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P R O B E R B I A SALOMOJNIS» 

CAPITULO I. 

1 Parabola? Salomopis. 2. Ad sciendam | 
sapientiam & disciplinam: 3 ad intelligen- J 
da verba prudenti®, & suscipiendam erudi-
tionem doctrinas, justitiam & judicium & 
gequitatem: ut detur parvulis astutia, ado-
lescenti scientia & intellectus. 

7. Timor Domini principium sapientias. 
Sapientiam, atque doctrinam stulti despi- I 
ciunt. 

CAP. III . 

5. Habe fiduciam in Domino ex toto 
corde tuo, & ne initaris prudenti» tuse. & 

6. In omnibus viis tuis cogita illum, 
ipse diriget gresus tuos. 
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12. Quem diligit Dominus corripit: & " 
quasi pater in filio complacet sibi. 

13 Beatus homo, qui inveni t sapien-
tiam, & qui afluit prudentia: 

CAP. IV. 
1. Audite filii disciplinam pat r i s , & 

attendite ut sciatis prudentiam. 
5. Posside sapientiam; posside pruden-

tiam. 8 Arripe illam,.& exaltabit te: glori-
ficaberis ab ea, cum earn fuer is amplexatus. 

CAP. T I I . 

4. Die s a p i e n t e soror mea es: & pru-
dentiam voca amicam tuam. 

CAP. T i l l . 

11 Melior est sapientia cunctis pretio-
sissimis: & omne desiderabile ei non potest 
comparari. 

CAP. X. 

9. Qui ambulat simpliciter ambulat con-
fidenter: qui autem depravai vias suas ma-
nifestos erit. 

19. In multiloquio non deeri t peccatum: 
qui autem moderatur labia sua prudentissi-
mus est. 

23. Quasi per risum stultus o p e r a t e 
scelus: sapientia autem est viro prudentia. 

24. Quod timet impius veniet super 
eum: desiderium suum justis dabitur. 

27. Timor Domini apponet dies: & anni 
impiorum breviabuntur. 

CAP. XI. 

9. Ubi fueri t superbia, ibi erit & con-
tumelia: ubi autem est humilitas, ibi & sa-
pientia. 

CAP. XII . 

1. Qui diligit disciplinam, diligit scien-
tiam: qui autem odit increpationes, insipiens 
est. 

15. T ia stulti recta in oculis ejus: qui 
autem sapiens est audit Consilia. 

16. Fatuus statim indicat iram suam: 
qui autem dissimulai injuriam, callidus est. 

21. Non con t r i s t ac i justum quidquidei 
acciderit: impii autem replebuntur malo. 

CAP. XII I . 

3. Qui custodii os suum, custodii ani-
mam suam: qui autem inconsideratus est ad 
loquendum, sentiet mala. 
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4. Yult & non vult piger: anima aiitem 

operantium impiguabitur. 
10. Inter superbos semper jurgia sunt: 

qui autem agunt omnia cum Consilio regun-
tur sapientia. 

11. Substantia festinata minuetur: <pe 
autem paulatim collitur manu, inultiplica-
bi tur , • 

18. Aegestas & ignominia ei, qui dese-
rit disciplinam: qui autem acquiescit ar-
guenti, glorificabitur. 

24. Qui parcit virgœ, o,dit filium suum: 
qui autem diligit illum, instanter erudit. 

CAP. XIV. 

2. Ambulans recto itinere, &, t imens 
Deum despicitur ab eo, qui infami graditur 
via. 

13. Risus dolore miscebitur, & extre-
ma gaudii luctus occupât. 

16. Sapiens timet, et déclinât á malo: 
stultus transiliit, & confidit. 

29. Qui patiens est, multa gubernatur 
pruaentia: qui autem impatiens est, exaltat 
stultitiam suam. 

31. Qui calumniatur egentem, expro-

T 

brat factori ejus: honorât autem eum, qui 
miseretur pauperis. 

34. Iustitia elevat gentem: miseros au-
tem facit populos peccatum. 

CAP. XV. 
18. Vir iracundus provocai iras: qui 

patiens est mitigai suscita tas. 
20. Filius sapiens laetificat patrern: & 

stultus homo despicit matrem suam. 

CAP. XVI. 
25. Est via qua; videtur homini recta 

& novissima ejus ducunt ad mortem. 
32. Melior est patiens viro forti: & qui 

dominàbitur animo suo,expugnatoreurbiurn. 

CAP. XVIII . 
3. Impius, cum in profund um venerit 

peccatorum, contemnit: sed sequitur eum 
ignominia & oprobrium. 

13. Qui prius respondet quam audiat, 
stultum se esse demonstrate & confusione 
dign um. 

24. Vir amabilis ad societatem, magis 
amicus erit quam frater. 

14. Spiritus viri sustentât imbecilli-
tatem suam: spiritual ad irascendum facilem 
quis p'oterit sustinere? 
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CAP. XIX. 
26. Qui afligit patrem, & fugat matren, 

ignominiosus est & infelix. 

CAP. XX. 
3. Honor est homini qui separat se ä 

eontentionibus: omnes autem stulti miscen-
tur contumeliis. 

CAP. XXII . 
1. Melius est nomen bonum quam di-

vitife multaj, super argentum & aurum, gra-
tia bona. 

6. Proverbium est : Adolescens juxta 
viam suam etiam cum senuerit non recedet 
ab ea. 

24. Noli esse amicus homini iracundo, 
neque ambules cun viro furioso. 

CAP. XXII I . 
22. Audi patrem tuum, qui genuit te, 

& ne contemnas cum senuerit mater tua. 
23. Omni custodia serva cor tuum, quia 

ex ipso vita procedit. 

CAP. XXIV. 
17. Cum ceciderit inimicus tuus ne gau-

deas, & in ruina ejus ne exultet cor tuum. 

CAP. XXVII. 

2. Laudet te alienus, & non os tuum: 
extraneus & non labia tua. 

CAP. XXVIII. 
14. Beatus homo, qui semper est pavi-

d a : qui vero mentis est duras, corruet in 
malum. 

CAP. XXIX. 
1. Viro, qui corripientem dura cervice 

contemnit, repentinus superveniet interi-
tus: & eum sanitas non sequetur. 

23. Superbun sequitur humilitas: & hu-
milem spiritu suscipiet gloria. 

E C C L E S I A S T E S . 

CAP. I. 
2. Vanitas vanitàtum, dixit Ecclesiastes: 

vanitas vanitatum & omnia vanitas. 
15. Perversi difficile corriguntur, & 

stultorum infinitus est numerus. 

CAP. VII 
3. Melius est ire ad domun luctus quam 

ad domum convivii in ilia enim finis cuncto-

aajji tmuie u a o i t u r 1101. 
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rum admonetur hominum, & vivens cogi- CAP. XII. 
tat quid futurum sit. . . . 

5. Cor sapientium ubi tristitia est, & 1. Memento Creatons tui in diebus ju-
cor stultorum ubi lœtitia. 'entutis tu», antequam veniat tempus affli-

9. Melior est finis orationis quam prin- itionis, & appropinquent anni de quibus di-
cipium. Melior est patiens arrogante. ¡as: Non mihi placent. 

CAP. IX. 

12. Nescit homo finem suum: sed sicu-
pisces capiuntur hamo sic capiuntur ho-
mines in tempore malo. 

CAP. X. 

2. Cor sapientis in dextera ejus, & cor 
stulti in sinistra illius. 

14. Stultus verba multiplicat. 

CAP. XI. 

9. Lutare ergo juvenis in adolescenza 
tua, & in bono sit cor tuum in diebus ju-
vmtut is tu®, & ambula in viis cordis tui, 
& intuitu oculorum tuo rum: & scito quod 
pro omnibus his adducet te Deus in judi-
cium. 

10. Adolescenza enim & voluptas va-
•na sunt. 

E C C L E S I A S T I C U S . 

CAP. I. 

12. Timor Domini delectabit cor, & da-
dt laetitiam & gaudium, & longitudinem 
[ierum. 

18. Religiositas custodiet & justificabit 
:or, jijcunditatem atque gaudium dabit. 

33. Fili concupiscens sapientiam, con-
erva justitiam, & Deus prasbebit illam tibi. 

CAP. XI. 

1. Fili accedens ad servitutem Dei, sta 
n justitia & timore, & prepara anlmam • 
cuam ad tentationem. 

16. V® his, qui perdiderunt sustinen-

Íiam, & qui derelínqüerunt vias rectas, & 
liverterunt in vias pravas. 

sajueaus uaDitur UDÌ. 
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CAP. I I I . 

5. Sicut qui thesaurizat, ita & qui ho-
npnficat matrem suam. 

6. Qui honorat pa t rem suum, jucunda-
bitur in filiis, & in die orationis suse exau-
dietur. 

9. In opere & sermone, & omni patien-
tia honora patrem t u u m , ut superveniat ti-
bi benedictio ab eo, & benedictio illius in 
novissimo maneat. 

12. Ne glorieris i n contumelia patris: 
non enim est tibi gloria ejus confusio 

13. Gloria enim hominis ex honore pa-
tris sui, & dedecus filii pater sine honore. 

23. Altiora te ne quassieris, & fortiora 
te ne scrutatus fueris: sed qu» prsecepit ti-
bi Deus cogita semper, & in pluribus ope-
ribus ejus ne fueris curiosus. 

23. Non est enim tibi necessarium, ea 
qua? abscondita sunt, videre oculis tuis. 

25. Plurima super sensum hominum os-
tensa sunt tibi. 

CAP. IV. 

7. Congregationi pauperum aflabilem te 
facito, & presbytero humilia animan tuum,-
& magnato humilia capu t tuum. 

deas, & in ruina ejus ne exul te t cor tuum. 

1. Fili eleemosinam pauperis ne defrau-
des,'& oculos tuos ne transvertas a paupere. 

34. Noli citatus esse in lingua tua: & 
remissus in operibus tuis. 

35. Noli esse sicut leo in domo tua 
evertens domesticos tuos. 

CAP. V. 

4. Ne dixeris: Peccaui, & quid mihi 
accidit, triste? 

5. De propitiato peccato noli esse sine 
metu, neque adiicias peccatum super pec-
catUm. 

8. Non tardes convert! ad Dominum & 
ne differas de die in diem. 

CAP. VI, 

5. Verbum dulce multiplicat amicos, & 
mitigat inimicos, 

18. Fili a inventute tua excipe doctri-
nam, & usque ad canos invenies sapientiam. 

37. Cogitatum tuum habe in prasceptis 
Dei, & in mandatis illius maxime assiduus 
esto: & ipse dabit tibi.cor, & concupiscentia 
sapientis dabitur tibi. 

KSlioieca VoiverAe y TeUt t 
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CAP. V I I . 
15. Noli verbosus esse in multitudin 

presbyterorum, & non iteres ve rbùm in ora 
tione tua. 

39. Non te pigeat visitare inf i rmum: e 
his enim in dilectione firmaberis. 

CAP. V i l i . 
1. Non litiges cum'horaine potente, D 

forte incidas in manus illius. 
6. Ne despicias hominem avertente! 

se ä peccato, neque improperes ei: memei 
to quoniam omnes in corrept ione sumus. 

7. Ne despicias narrat ionem presbyt* 
rorum sapientium, & in proverbiis eorui 
conversare. 

22. Non omni homini cor tuum inani 
festes. 

CAP. IX. 
8. Averte' faciem ä muliere compta, I 

ne circunspicias speciem alienam. 

CAP. X. 
6. Omnis injuri® proximi ne memine 

ris, & nihil agas in operibus injuria?. 
7. Odibilis coram Deo est & hominbui 

superbia. 
15. Initium omnis peccati est superbii 

15 

21. Memoriam superborum perdidit 
Deus, & reliquit memoriam humilium sensu. 

26. Noli despicere hominem justum pau-
perem, & noli magnificare virum peccato-
rem divitem. 

CAP. XI. 
2. Non laudes virum in specie sua, ne-

que spernas hominem in viso suo. 
8. Priusquam audias non respondeas 

verbum: & in medio sermonum ne adjicias 
loqui. 

14. Bona & mala, vita & mors, pau-
pertas & honestas à Deo sunt. 

CAP. XII . 

1. Si benefeceris scito cui benefeceris. 
2. Benefac justo, & invenies retribu-

tionem magnam: & si non ab ipso, certe à 
Domino. 

CAP. XIII . 
1. Qui tetigerit piscem inquinabitur ab 

ea: & qui communicaverit superbo, induet 
superbiam. 

9. Humiliare Deo, & expecta manus 
ejus. 

18. Omni vita tua dilige Deum & in 
voca illuni in saiate tua. 



21. Si communicabit lupus agno ali-
quando, sic peccator justo. 

CAP. XV. 
20. Oculi Domini ad timentes eum, & 

ipse agnovit omnem operam hominis. 
21. Nemini mandavit impié agere, & 

nemini dedit spatium peccandi. 

CAP. XVI. 
3. Melior est unus timens Deum, quam 

mille filii impii. 

CAP. XVIII . 
17. Nonne ecce verbum super datum 

bonum? Sed utraque cum homine justifìcato. 
22. Non impediaris orare semper, & ne 

verearis usque ad mortem justificari. 
23. Ante orationem prepara animam 

tuam: & nolli esse quasi homo qui tentat 
Deum. 

25. Memento paupertatis in tempore 
abundantiaB, & necessitatum paupertatis in 
die divitiarum. 

27. Homo sapiens in omnibus metuet, 
& in diebus delictorum attendet ab inertià. 

30. Post concupiscentias tuas non eas, 
& à voluntate tua avertere. 

CAP. XIX. 

10. Audisti verbum adversus proximum 
tuum? commoriatur in te. 

14. Cor ripe proximum, ne forte i teret . 
15. (. orripe amicum: saspe enim fit com-

nissio. 
21. Melior est homo, qui minuitur sa-

pienza, & deficiens sensu in timore, quam 
qui abundat sensu, & transgieditur legem 
Altissimi. 

27. Amictus corporis, & risus dentium, 
& ingresus hominis enuntiant de ilio. 

CAP. XX. 
6.' Est tacens non habens sensum Io-

quel®: & est tacens sciens tempus aptum. 
13. Sapiens in verbis seipsum amabi-

lem facit: g ra t i s autem fatuoium eltunden-
tur. 

29. Sapiens in verbis producet se 
ipsum, & homo prudeas placebit magnatis. 

CAP. XXI. 

1. Fili peccasti? non adiicias iterum. 
Sed & de pristinis deprecare ut tibi dimit-
tantur. 

y u u n 



2. Quasi à facie colubri fuge peccata, 
& si acceseris se ad ilia, sùscipient te. 

7. Qui odit correptionem vestigium est 
peccatoris. 

23. Fatuus in risu exaltat vocem suam: 
vir autem sapiens vix tacite ridebit. 

CAP. XXII . 
11. Modicum plora supra mortum, quo-

niam requievit. 
14. Cum stulto ne multa loquaris & 

cum insensato ne abieris. 

CAP. XXV. 
3. Tres species odivit anima mea: pau-

perem superbum: divitem mendacem: se'nem 
fatuum. 

5. Qua? in juventute tua non congre-
gasti, quomodo in senectute tua invenies? 

CAP. XXVII I . 
28. Sepi aures tuas spinis, linguam ne-

quam noli audiri, & ori tuo facito ostia. 

CAP. XXIX. 

15. Conclude eleemosinam in corde pau-
peris, & ha?c pro te exorabit ab omni malo. 

CAP. XXX. 

1. Qui diligit filium suum, assiduat illi 
flagella, ut lactetur in novissimo suo* 

12 Curva cervicem filii in juventu te , 
& tunde latera ejus dum infans est, ne for-

* té induret. 
8. Equus indomitus evadit durus, & fi-

lius remissus evadet preceps. 
22. Tristitiam n o n des an ima? t u » , & 

n o n a f f l i g a s t e m e t i p s u m in Consi l io t u o . 
26. Zelus & iracundia minunt dies, & 

ante tempus senectam adducet cogitatus. 

CAP. XXXII . 
24. Fili sine Consilio nihil facias, & post 

factum non pcEnitebis. 

CAP. XXXII I . 
1. Timenti Dominum non occurrent ma-

la, sed in tentatione Deus ilium conservabit, 
& liberabit ä mali's. 

23. In omnibus operibus tuis pr»celens 
esto. 

25. Panis & disciplina & opus servo. 

CAP. XXXVII . 
20. Ante omnia opera verbum verax 



pr®cedat te, & ante omnem actum consi-
lium stabile. 

15. Cum viro sancto assiduus esto, quem 
cumque cognoveris observantem timorem 
Dei. 

34. Propter crapulam multi obierunt. 
qui autem abstinens est, adiiciet vitam. 

C A P . XXXVII. 
9. Fili in tua infirmitate ne despicias 

te ipsum, sed ora Deum, & ipse curabit te. 

C A P . XLI. 
10. 0 mors quam amara est memoria tua, 

homini pacem habenti in substantiis suis. 
lo . Curami habe de bono nomine: hoc 

enim magis permanebit tibi, quam mille 
thesauri pretiosi & magni. 

C A P . XLII . 
12. Omni homini noli intendere in spe-

cie": & in medio mulierum noli commorari. 
13. De vestimentis enim procedit tinea, 

& à muliere iniquitas viri. 
Finem loquendi pariter omnep audia-

mus: Deum time: mandata ejus observa: 
hoc est enim omnis homo. 

Ecctes . c. XII. V. 13. 

21 

DOCTRINA D E CRISTO. 

Diliges Dominum Deum tuum ex toto 
corde tuo, & in tota anima tua, & in tota 
mente tua. Hoc est maximum, & primum 
mandatum. Secundum autem simile est 
huic: Diliges proximum tuum sicut te ipsum. 
In his duobus mandatis universa lex pendet, 
& Prophet®. 

Diligite inimicos vestros, benefacite his, 
qui oderunt vos: & orate pro persequenti-
bus, & calumniantibus vos: 

Omnia ergo qu®cumque vultis ut faciant 
vobis homines, & vos facite illis: h®c est 
enim Lex, & Prophet®. 

Qu®rite primum Regnum Dei, & justi-
tiam ejus, & h®c-omnia adjicientur vóbis. 

Quid proderit homini, si lucretur mun-
dum totum, & detrimentum anim® su® fa-
cial? 

Intrate per angustam portam, quia lata 
porta, & spaitiosa via est, qu® ducit ad per-
ditionem, & multi sunt, qui intrant per 
earn. 
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Si quis vult post me venire, abneget se-
metipsum, & tollat crucem suam quoti die, 
& sequatur me. 

Tili us hominis non venit animas perdere, 
sed salvare. 

Tos, mendaces, ex patre Diabolo estis, 
qui mendacium loquitur, & est pater ejus. 

Si ergo offers munus tuum ad altare, & 
ibi recordatus fueris quia frater tuus habet 
aliquid adversum te: relinque ibi munus' 
tuum ante altare, & vade prius reconciliari 
fratri tuo: & tunc veniens offeres munus 
tuum. 

Si quis te percusserit in dexteram maxi-
llam tuam, prasbe illi & alteram. 

Ei, qui vult tecum judicio contendere, & 
tunicam tuam tollere, dimitte ei & pallium. 

In quo judicio judicaveritis, judicabimini: 
& in qua mensura mensi fueritis, remetietur 
vobis. 

Quid vides festucam in oculo fratris tui: 
& trabem in oculo tuo non vides? 

Impreso con licencia del Ordinario. 

R E G L A S 

D E L 

HOMBRE DE BIEN. 

Temed á Dios vengador 
y á todo lo que le ofenda, 
pues este es el primer paso, 
que á sabiduría lleva. 

Sea vuestra devocion 
siempre sólida y sincera: 
y enftodos vuestros discursos 

. la verdad sea ia primera. 

Mantened vuestra palabra 
siempre inviolablemente; 
pero no la deis jamas 
inconsideradamente. 

Sed con todos oficioso, 
complaciente, humilde, afable, 
cortés, y de genio igual, 
y sereis sin duda amable. 
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De cualquier pobre que os deba 

nunca aumenten los cuidados; 
y al artesnno pagad 
el precio de sus trabajos. 

Cumple bien con el oficio 
de buen hijo y de buen amo: 
como Ir jo, amando á tus padres, 
como suVr, á tus criados. 

El bien que os hu^an, tendréis 
grabado eri el corazon: 
y os mostrareis ¿rPiieroso, 
muy humano y bienhechor. 

Dad siempre con mucho agrado, 
porque una bella manera 
añado* a! don mayor precio 
que aquel que en sí mismo encierra. 

No echéis pn cara un servicio 
que hagais, tened entendido 
que el beneficio, por e^to, 
es beneficio perdido. 

Nunca publiquéis hisgrncias 
que u lp i fy yeg habéis 

i 
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pues deben estar ocujtas 
como negocios secretos. 

Prestad siempre con placer 
pero no indiscretamente: 
recompensad, si es preciso, 
mas hacedlo dignamente. 

Del prójimo no envidiéis 
la suerte ó felicidad: 
ni lo que os han confiado 
vayais luego á divulgar. 

Sin que seáis familiar, 
tened un aire gracioso: 
y nunca decidáis nada 
sin pesarlo escrupuloso. 

Observad siempre fielmente 
los puntos de religic n; 
pues no será hombre de bien 
quien falle á esta obligación. 

Amad el dulce placer 
de hacer bien, y afortunados; 
Aliviad prit eipalmente 

viriuesy d^gi aeiuda, 
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Sed hombre siempre de honor 
y á nadie engañeis fingido: 
un noble y buen corazon 
perdona á sus enemigos. 

Procurad siempre vengaros 
con beneficios atentos: 
hablad poco, pensad bien, 
y guardad vuestros secretos. 

No procuréis informaros 
de los negocios ágenos: 
sin parecer misterioso 
disimulad bien los vuestros. 

No tengáis nunca soberbia 
ni jamas os alabéis: 
en medio de los sucesos 
modesto, humilde sereis. 

Venced siempre los pesares 
á que el alma se abandona: 
y no hagais que vuestras penas 
dañen á alguna persona. 

Soportad bien los humores, 
y los defectos de algunos: 
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y sed de los infelices . 
el apoyo mas seguro. 

Reprended sin aspereza 
y sin lisonja alabad: 
no desprecieis nunca á nadie,. 
y la chanza á bien llevad. 

E l ver libertinos, fatuos, 
y pedantes evitad: 
escoged buenos amigos; 
gente honrada visitad. 

Procurad nunca hablar mal 
de las personas ausentes: 
y sed prudente en las burlas 
de las personas presentes. 

Consultad sin violencia, 
y los pleitos evitad: 
donde reine la discordia 
procurad llevar la paz. 

Con los que no conocéis 
usad toda difidencia: 
y aun también á los amigos 
debeis tratar con prudencia. 

1*011 le quEesieris extra. Fersvus. 



El amor, el vino, el juego, 
evitareis'cuidadoso: 
los tres escollos son estos 
de naufragio peligroso. 

Sed sobrio en el trabajar 
en el dormir y comer: 
tendreis libres los sentidos, 
la salud sin padecer. 

Jugad solo por placer, 
y perded muy noblemente: 
Sin que pródigo seáis 
espended prudentemente. 

No perdáis el tiempo nunca 
en fútiles cosas vanas: 
sábia cosa es gastar bien 
el tiempo y aun las palabras. 

Sabed á vuestros deberes 
sacrificar los contentos: 
y para haceros feliz 
moderad vuestros deseos. 

No pidáis á Dios grandeza, 
ni riquezas cpn porfía, 
sino para gobernaros 
pedidle sabiduría 

Saber poner en práctica el amor 

Que á Dios y al hombre debes profesar: 

A Dios como á tu fin último amar, 

Y al hombre como á imágen de tu autor. 

Proceder con lisura y con candor: 

A todos complacer sin adular: 

Saber el propio genio dominar; 

Y seguir á los otros el humor: 

Con gusto el bien ageno 'promover: 

Como propio el ageno mal sentir: 

Saber negar, saber condescender, 

Saber disimular y no fingir: 

Esta importante ciencia has de aprender: 

Esta es, niño, la ciencia de vivir. 

No jures, habla poco, di verdades; 

Acorta lo posible de razones 

Y hablarás muy pocas necedades:-

No quieras admitir murmuraciones; 

Nunca te metas en dificultades, 

Ni del bien que hicieres des baldones; 

Sé cuidadoso, humilde y ten respeto 

Si quieres que te tengan por discreto,. 

n o n te queesiens extra. fé rsws . 



SEJNTEIYCIAS 

DE 

E S O R I T O K E S P R Ü F A I O S . 

Qui dubitai utrüra oporteat Deos vene-
rari aut parentes honorare, non indiget 
raticne, sed pcena. AristoL 

Credebant (ve teres) hoc grande nefas 
& morte piandum. 

Si juvenis vetulo non a s s u r r e x e r a t . . . . 
Juvenal. 

Ineuntis ' ®tatis inscitia senum c o s -
tituenda & legenda prudentia est . Cic. 

Sic facias qu®cumque facies, tanquam 
spectet aliquis. Senec. 

Qusere adolescens, utere senex. Vortim. 
Est quiete & pure & eleganter act® 

'¿elaiis placida & lenis senectus. Cic. 
Nunc adbibe puro 

Pectore verba puer, nunc te melioribus offer: 
Quo semel est imbuta, recens servabit odo-

rem. 
Testa d i u . . . .Hörat. 

3 1 8 6 4 5 2 5 
» « • • . . y u i s 
Peccandi finem posuit sibi, quando recepit 
Ejectum semel attrita de fronte ruborem? . 
Quisnam hominum est quem tu contentum 

videris uno 
Flagitio? Juvenalis. 

Dices: heu! 
Qu® mens est hodie, cur eadem non pure 

fuit? 
Vel cur animis incolumes non redeunt ge-
me? Horat. 
Principiis obsta, seró medicina paratur. 
Cum mala per longas invaluere moras. Ovid. 

Stultorum incurata pudor malus ulcera 
celat. Horat. 

Quem pcenitet pecasse, pene est in-
nocens. Senec. 
Ccepisti melius quam desinis, ultima primis 
Cedunt: dissimiles hic vir & ille puer.^ Ovid. 

Nemo repente fuit turpissimus. luven. 
Lento gradu ad vindictam sui divina 

p roced i t=I ra tarditatemque suplicii gravi-
tate compensai. Valer. 

Est modus in rebus, sunt certi deni-
que fines.=Quos ultra citraque nequit con-
sistere rectum. Horat. 

Non te qu®sieris extra. Persius. 



Aristóteles suos discípulos admonebat ut i 
voluptates contemplentur non venientes, | 
sed abeunt.es. Lacrt. 

Nec tua laudabis studia, aut aliena repre- ! 
hendes. Horat. 

Hic placuit multis qui sibi non pia- j 
cuit. 

Quidquid dicturus es, antequam aliis, 
di cito tibi. Senec. 

Qui nescit tacere, nescit loqui. Berne. 
Imago animi sermo est. 
Curiosus nemo est, qui non sit male-

volus. Plaut. 
Fcenum habet {scurra) in cornu: longe 

fuge. dummodo risum. 
Excutiat sibi; non hic cuiquam parcet 

amico. Hurat. 
Sales tui siht sine dente, joci sine vili- Ì 

ttae, risus sine cachinno, vox sine clamore. ' 
Senec. 

Laudas, Gaure, nihil, reprehendis cuncta, 
v ideto .=Ne placeas nuli, diim tibi nemo 
placet. 

Dicenti busduobus, irato altero, qui non 
répugnât dictus est sapientior. Eunpid. 

Y M O R A L U N I V E R S A L , 

SACADA DEL 

ESCRITA EN TOSCANO 

POR EL ABAD MARTÍN!, 
TRADUCIDA. EX CASTELLANO P O R UN CLERIGO R E G U L A R DE 

L A CONGREGACION DE SAN CAYETANO; 

Y R E I M P R E S A POR DISPOSICION DEL S U P R E M O 

G O B I E R N O Y C O M P A Ñ I A LANCASTEKIANA 

D E DURANGO P A R A E L USO DE LAS E S C U E L A S DEL 

ESTADO. 

"Os confieso que la magestad de las 
escrituras me pasma, y la santidad 
del Evangelio me habla al corazon." 
— R O U S S E A U E M I L . L . 3 . 

M E X I C O . 
Establecimiento tipográfico de ANDRES BOB, 

Calle de la Cerca de. Sto. Domingo núin. 5. 
J u s i i o de 1 8 5 6 . 



Aristóteles suos discípulos admonebat ut i 
voluptates contemplentur non venientes, | 
sed abeunt.es. Lacrt. 

Nec tua laudabis studia, aut aliena repre- ! 
hendes. Horat. 

Hic placuit multis qui sibi non pia- j 
cuit. 

Quidquid dicturus es, antequam aliis, 
di cito tibi. Senec. 

Qui nescit tacere, nescit loqui. Berne. 
I m a g o a n i m i s e r m o es t . 
Curiosus nemo est, qui non sit male-

volus. Plaut. 
Fcenum habet {scurra) in cornu: longe 

fuge. dummodo risum. 
Excutiat sibi; non liic cuiquam parcet 

amico. Hurat. 
Sales tui sint sine dente, joci sine vili- Ì 

ttae, risus sine cachinno, vox sine clamore. ' 
Senec. 

Laudas, Gaure, nihil, reprehendis cuncta, 
v ideto .=Ne placeas nuli, diim tibi nemo 
placet. 

Dicenti bus-duobus, irato altero, qui non 
répugnât dictus est sapienti-or, Eunpid. 

Y M O R A L U N I V E R S A L , 

SACADA DEL 

ESCRITA EN TOSCANO 

POR EL ABAD MARTÍN!, 

TRADUCIDA. EX CASTELLANO P O R UN CLERIGO R E G U L A R DE 

L A CONGREGACION DE SAN CAYETANO; 

Y R E I M P R E S A POR DISPOSICION DEL S U P R E M O 

G O B I E R N O Y C O M P A Ñ I A LANCASTEKIANA 

D E DURANGO P A R A E L USO DE LAS E S C U E L A S DEL 

ESTADO. 

"Os confieso que la magestad de las 
escrituras me pasma, y la santidad 
del Evangelio me habla al corazon." 
— R O U S S E A U E M I L . L . 3 . 

M E X I C O . 
Establecimiento tipográfico de ANDRES BOU, 

Calle de la Cerca de. Sto. Domingo núin. 5. 
J u s i i o de 1 8 5 6 . 



NOTA. 
Los pecadores me han aconsejado: mas sus con-

sejos eran vanos y opuestos totalmente á vuestra 
ley, iodos vuestros juicios son la equidad misma: 

S A L M . 1 1 8 . 

"Nada hay en este libro que no se con-
tenga en la SAGRADA E S C R I T U R A , dice el 
autor de la obra en su prólogo, y siendo 
verdad, como lo es, esto basta para con-
vencer la doble utilidad que debe produ-
cir, siendo el primero que lleven los niños 
para adquirir los conocimientos en la lec-
tura, pues sin emplear u n minuto mas de 
tiempo, y cuando creyeran haber apren-
dido solamente á leer, encuentran gravan 
dos en sus corazones tiernos los principios 
indelebles de virtud y de honradez con 

- las bases sólidas de la sana moral. 
Mi elección, sin embargo, puede ser que 

no agrade á cierta clase de sabios, que 
despreciando sin haber leido la Santa Bi-
blia, se atienen á la moral filosófica, y 



prefieren la autoridad de sus filósofos á la 
divina; mas si procedieren de buena fé,! 
confesarán que tengo en mi favor la opi-
nion del príncipe de aquellos, J . J . Rous-
seau, que en la cart . 1 de la Mont. not. 1. j 
dice así: "No sé por q u é se quiere atribuir 
al progreso de la filosofía la buena moral 
de nuestros l i b r o s . . . . El Evangelio solo j 
es en la moral s iempre seguro, siemprej 
verdadero, siempre único y siempre seme-; 
j an te á sí mismo.'"' 

I 
Esta óbrita se halla "particularmente elogiada y 

recomendado, por N. Smo. F. Fio VI en un Breve 
de 1 7 de Marzo de 1 7 7 8 . — E . T . 

gics que asombran, y de maravillas innumera-
bles. Crió el cielo, la tierra, los mares, y iodo lo 
que en ellos se contiene: dijo, hágase la luz, y la 

.i £ „„ I ,o - - p / i n l n Aa v i l ] '.i cnhrp . p] 

E S P I R I T U m M BIBLIA, 

SU ESENCIA. 

Hay un Soberano Criador, cuya morada es el cie-
lo, y la tierra su peana. Es un Rev poderoso sen-
tado en su trono á quien debemos temer, cuyo im-

. perio es el de la eternidad. Es un Dios que todo 
j lo dispone, sobremanera fuerte, grande, poderoso 

y Señor de los ejércitos; sublime en sus consejos, 
j incomprensible en sus juicios. Es un Sér inmu-
I table, tan infinito en su grandeza, como en su ele 
j vacion, que todo lo,llena con -su inmensidad. Es 
i el principio y fin de todas las cosas. Es el que es. 

EL SEÑOR, es su nonibre: nombre Santo y terri-
ble; y no hay mas Dios que El. Una columna de 

i nubes le rodea, y habita una luz inaccesible, que 
| ni la vista del hombre puede penetrar, ni algún 
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SU SABIDURIA INCREADA. 

La Sabiduría es una emanación de Dios: en ella 
residen todas las virtudes, y ninguna impureza 
puede mancharla. Tiene el resplandor de la luz 
eterna, nos represnta la magestad del Ser Supre-
mo, y es la imagen de su bondad. La Sabiduría 
todo lo puede, porque ella es única; y aunque inva-
riable en sí misma, renueva todas las cosas, y .ani-
ma y vivifica al genero humano. Es santa, y ella 
es la que forma los profetas y los amigos de Dios. 
La luz del sol no se le puede comparar, porque la 
noche succede al dia, mas á la Sabiduría de 
ningún modo puede oscurecer la malicia: su antor-
cha dá esplendor á las virtudes, nos descubre todas 
las maravillas de la naturaleza, y difunde una luz 

prefieren la autoridad de sus filósofos á la 
divina; mas si procedieren de buena fé, 
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entendimiento comprender. La justicia y el juicio 
son el apoyo de su trono; los cielos manifiestan su 
gloria y ostentan su magnificencia; un dia le anun-
cia á otro dia, y una noche á otra noche, cuyo su-
blime lenguaje se estiende por la redondez de la 
tierra; pues toda ella canta sus alabanzas. Su es-
píritu llena el universo; y cuanto existe, existe en 
él. El sol que le sirve de tabernáculo se presenta 
á nuestra vista como un nuevo esposo que sale del 
tálamo nupcial; semejante á un gigante, se abalan-
za desde lo mas alto de los cielos, y atravesando 
la región etérea con brillante carrera, difunde por 
todas partes un calor fecundo. 

gios que asombran, y de maravillas innumera-
bles. Crió el cielo, la tierra, los mares, y iodo lo 
que en ellos se contiene: dijo, hágase la luz, y la 
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que jamas se estingue. Nos da á conocer lo pasa-
do, nos hace juzgar de lo futuro, estendernos á to-
dos los siglos y pesar todos los acaecimientos. Cla-
ma sobre las aguas, en los valles, en los montes, 
en los caminos, en las ciudades y hasta en los de-
siertos resuena su voz. En todas partes se la oye, 
y la prudencia la suministra sus acentos; escúcha-
la, hijo mió, pues ella misma es la que te habla. 

"A vosotros ¡oh hombres! y á vuestros hijos, se 
"dirige mi voz: son grandes las cosas que voy á 
"deciros: mis lábios no se desplegarán sin» para 
"dictaros el lenguaje de la justicia y de la verdad; 
"justas son todas mis razones, no hay en ellas co-
"sa mala ni depravada. Lofe que las comprendan, 
"conocerán que son verdaderas y justas.'' 

"Buscad mi ley, mas bien que los tesoros, por-
"que la sabiduría es preferible á todos ellos, y na-
"da de cuanto pudiera escitar vuestros deseos, les 
"es comparable. Yo soy el manantial del amor 
"puro, de la ciencia y del santo temor; comunico 
"la gracia para seguir el verdadero camino y la 
"verdad, y llevo conmigo la esparanza de la vida 
"y de la virtud. Presido en los consejos de los sa-
b i o s y les inspiro todos sus buenos pensamientos: 
"detesto el orgullo, la falsedad y la calumnia: ten-
"go horror á los falsos testigos, y á los que se com-
•'placen en sembrar discordias: abomino todo pen-
samiento criminal, y maldigo álos que defienden 
"al impío, ó condenan al justo. Aborrezco las mira-
"das orgullosas, la lengua mentirosa, la mano ho-
"micida y los piés que corren apresurados á la 
"maldad. La templanza, la justicia, la prudencia 
"y la fortaleza,.son virtudes que me pertenecen, y 
"las enseño á los hombres. Por mí los buenos re-
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"yes saben reinar, y los magistrados administrar 
"justicia. Amo á los que me.aman, y me presnto; 
"á los que me buscan. E n mí se halla la verda-
d e r a gloria y riqueza que reparto en abundancia 
"á los que me siguen; y los beneficies que dispen-. 
"so son de mas acendrado precio que el oro, y las 
"piedras preciosas. 

"Sed dóciles á mis instrucciones. ¡Felices los 
"que velan á mis puertas! el que me bailare, ha-
"liará la vida y la alcanzará del Señor. 

"El Señor me poseyó en el principio de sus cami-¡ 
"nos, desde el principio antes que criase cosa algu-
"na. Cuando'él preparaba los cielos estaba yo pref 
"sente; cuando con ley cierta y como con com-
"pás cercaba los abismos: cuando afirmaba arri-
"ba la región etérea y equilibraba las fuentes de 
"las aguas: cuando ceñía e l mar dentro de sus lí-
"mites y ponia ley á las ajruas para que no pasa-
"sen su término: cuando echaba el nivel sobre los 
"cimientos de la tierra; co>n él estaba yo disponién-
"do todas las cosas, y deleitábame cada dia, gozán-
d o m e en su presencia en todo tiempo; gozándome) 
"en la redondez de la tierra; y mis delicias estar 
"con los hijos de los hombres." 

1 • 

SU PODER. 

Las mas grandes y mas admirables obras del i 
Señor, nos son ocutas; solo conocemos lasmaspe-j 
queñas. Su poder ha llenado el universo de prodi-

gios que asombran, y de maravillas innumera-
bles. Crió el cielo, la tierra, los mares, y iodo lo 
que en ellos se contiene: dijo, hágase la luz, y la 
luz fué hecba; inspiró un soplo de vida sobre el 
hombre, y el hombre fué animado de un espíritu 
vivificante. 

¿Quién puede haber semejante á Dios, siendo él 
superior y dueño de todo lo criado? Manda el sol 
y dirige el curso de los astros; ve al cielo y la tier-
ra humillarse en su presencia, y á los que gobier-
nan el mundo, encorvar su frente respetuosos. Na-
da hay que resista á su cólera; todo cede á la fuer-
za de su brazo, y en su presencia se anonadan to-
das las criaturas. Una sola mirada suya conmue-
ve los montes, y con solo su querer sopla el ábre-
go, suena el trueno, y los furiosos aquilones levan-
tan tempestades. 

Habita en lo mas alto del empíreo, y su omni-
potente mano saca al pobre de la miseria, y le co-
loca al lado de los grandes y ricos de la tierra; ha-
ce fecundas á las estériles que se regocijan con su 
fecundidad; ordena que el liombre pase de la vida 
á la muerte, y de la muerte á la vida; confunde á 
los orgullosos, y eleva á los humildes al trono de 
los príncipes que abate. El es el que comunica la 
ciencia á los doctos, la sabiduría á los sabios, lafuer-
za á los débiles, y el valor á los tímidos y cobardes; 
el que muda los tiempos y los siglos; funda los im-
perios, los destruye y restablece á su arbitrio; co-
noce la vanidad de los pensamientos del hombre, 
ve la malignidad de su presuntuoso corazon, el des-
orden de su espíritu corrompido, y pesa toda su ini-
quidad. Todas las naciones del mundo en su pre-
sencia no son sino vacío y nada. Sus ojos están 



siempre fijos sobre los que le temen, y es el funda-
mento de su poder, la Lase de su virtud, y la regla 
de su conducta; purifica su alma, ilustra su enten-
dimiento, y los sostiene para que no caigan, ó 1 os 
levanta despues de caidos. Su nombre, que es la 
misma santidad, es torre que sirve de refugio al 
justo, y sobre la cual se eleva con gloria. No hay 
sabiduría, prudencia ni consejo que pueda resistir 
á su voluntad, siempre constante é inmutable. Su 
palabra es vivificante y eficaz; mucho mas pene-
trante que espada de dos filos, se introduce hasta 
lo mas recóndito del alma, y descubre en ella el 
pensamiento mas secreto, y el mas oculto afecto. 
Ninguna criatura es invisible á sus ojos, todo se 
manifiesta y patentiza en su presencia. 

SU PROVIDENCIA Y BONDAD. 

Dios es justo en sus caminos, fiel en sus prome-
sas y santo en sus obras, suave, paciente, miseri-
cordioso, siempre pronto á oir á los que le invocan 
con temor y sinceridad. Sin aceptación de perso-
nas ni miramiento á títulos, estiende igualmente su 
cuidado á todos los hombres, sean grandes ó peque-
ños. El solo es el Ser perfecto por escelencia y 
naturaleza; el que hace correr en los valles las fuen-
tes de agua viva para las necesidades de los seres 
animados, y el que cubre el cielo de nubes para 
derramar sobre la tierra una lluvia benéfica, y fer-
tilizar los campos. 

-uas i»ias glandes y 
Señor, nos son ocutas; solo conocemos lasmaspe-
queñas. Su poder ha llenado el universo de prodi-

Confiemos, hijo mió, en su paternal Providencia, 
sin ocuparnos con demasiada solicitud en buscar 
nuestro vestido y s'ustento: pues el mismo Dios que 
nos ha dado la vida y el cuerpo, nos proporcionará 
igualmente los medios de cubrir á éste, y de soste-
ner aquella. Observa las aves que pueblan el ai-
re, que no siembran, ni siegan, ni hacen acopio, ni 
cosechan, y sin embargo, el Criador las suministra 
cada dia abundante alimento. Considera las azu-
cenas que hermosean el campo: mira cómo crecen 
y se engalanan sin cultivo ni cuidado alguno. Pues 
si Dios cuida de esta manera de las avts que son 
tan inferiores á nosotros: y de las plantas cuya du-
ración es tan efímera y momentánea, ¿cuánto mas 
cuidado no tendrá del hombre? 

Hijo mió," desechemos todo temor porque es in-
jurioso al Dios que nos ha criado: él conoce nues-
tras necesidades, y su admirable Providencia sabrá 
remediarlas: la tierra está llena de su misericordia. 

Si somos justos, el cielo nos colmará de bendi-
ciones, y hallarémos la justicia, la vida y la gloria; 
gozaremos los dias apacibles y serenos sin temor 
ni zozobra alguna, y por la noche un sueño tran-
quilo y seguido reanimará nuestros sentidos; des-
preciaremos las amenazas del impío, porque tenien-
do á Dios de nuestra parte, tomará á su cargo 
nuestra defensa y gozaremos con él una paz inal-
terable. Sus ojos velan continuamente sobre los 
que depositan en él toda su confianza. 

El pobre que teme á Dios, carece muchas veces • 
de lo necesario; pero la tranquilidad de su corazon 
es para él un equivalente de la abundancia. 

í-í, hijo mió, ¡dichoso el que ama y teme á Dios! 
él observará con alegría sus preceptos, y el Señor 
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convertirá por respetos suyos las tinieblas en res-
plandores, y le hará caminar con firmeza en las 
sendas de la justicia: su memoria vivirá eterna-
mente: los pueblos publicarán su sabiduría, y en 
sus santas congregaciones cantarán sus alabanzas:! 
su fecunda esposa será semejante á una abundan-
te visa, y sus numerosos hijos circundarán su me-
sa, bien así como los nuevos retoños rodean al oli-: 

vo; su generación poderosa sobre la tierra, será 
colmada de bendiciones, y se perpetuará gloriosa y 
rica en gran manera: los pecadores testigos de su 
prosperidad, rechinarán de rábia y de desprecio,! 
mas Dios hará vanos todos sus deseos. 

El justo, semejante á un león que siente toda su ; 
fuerza, no conoce el miedo: permanece inalterable 
y sin intimidarse, aunque vea trastornase la tierra.] 

El justo crece en fortaleza como el cedro del ' 
monte Líbano, y florecerá como la palma. 

No debemos llorar largo ttempo la muerte- delj 
justo, porque su alma descansa en paz. Aunque 
segado en la flor de sus años, vivió mucho tiempo; 
era agradable al Señor, y le escogió para sí, le ar-
rebató muy temprano de la tierra, y se dió prisa á 
sacarle de enmedio de la iniquidad que podia cor-
romperle y acarrearle su perdición; los impíos que 
le ven morir en la primavera de la vida, no pene-
trando los designios del Señor ni lo que su miseri-
cordia le tiene reservado, murmuran contra la Di-
vina Providencia; mas Dios se burla de su ceguedad. 

El justo distribuye sus bienes entre los pobres, y | 
su justicia permanecerá eternamente. No tema-
mes, pues, hijo mió, empobrecernos si repartimos 
nuestros bienes con los que carecen de ellos; Dios 
cuidará de nuestra subsistencia, y nos dará la suñ-
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Señor, nos son deutas; solo conocemos las mas pe-
queñas. Su poder ha llenado el universo de prodi-

ciente para ejercitar obras de caridad, y proveer á 
nuestras necesidades. El que dá la semilla al que 
siembra y la hace producir abundantemente, mul-
tiplicará los frutos de nuestra justicia, y nos dará 
copiosos bienes para que podamos hacer largas obras 
de piedad. 

Grandes son las aflicciones que el cristiano pa-
dece en este mundo,, mas Dios venció al mundo, y 
siendo infinitamente bueno, defiende y acoge de-
bajo de sus álas á los que esperan en él, y le mi-
ran como su único refugio y esperanza. En valde 
se asestan mil saetas contra el que confia en Dios, 
ninguna de ellas la acertará, porque está al abrigo 
de todos los males bajo el escudo del mismo Dios: 
si clama al Señor, el Señor que nunca le abando-
na en sus tribulaciones, le librará de ellas para 
colmarle de gloria. 

El yugo del Señor es suave, y la carga que nos 
impone ligera. Nos tiende continuamente los bra-
zos, nos atrae con su dulzura y bondad inagotables, 
nos alivia en los trabajos, nos sostiene en los dolo-
res, nos consuela en las aflicciones, y aun las con-
vierte en delicias. 

Alegrémonos, hijo mió, en las tribulaciones, por-
que ellas producen la paciencia; la paciencia es la 
prueba, de nuestro amor, y esa prueba perfeccio-
nando nuestra virtud, nos infunde la mas firme es-
peranza. 

¡Dichoso el hombre á quien el Señor castiga, y 
que no se abate en los trabajos, ni desfallece en los 
sufrimientos! ellos son la señal cierta de una predi-
lección divina y debemos tolerarlos con alegría. 
Dios solo aflige á los que elige para hijos su-
yos, y no corrige sino á los que ama; si nos parece 
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que este castigo lia de ser para nosotros un motivo 
de tristeza, esperemos con confianza, y bien pron-
to recogeremos de nuestra justicia los frutos apa-
cibles y consoladores que Dios reserva á los fieles i 
que sufren con paciencia: su misericordia sobrepu-
ja á todas sus obras. Mira, hijo mió, cuán suave 
y bueno es el Señor; cuando nos apartamos del ca-
mino de la justicia, nos habla.al corazon, nos ad-
vierte nuestro estravío y corrige nuestras faltas, 
para que abandonando la iniquidad creamos en él.J 
Es lento en castigar al pecador: su misericordia 
contiene á su justicia, que solo suspende el golpe 
para dar lugar á que el pecador se arrepienta, pur-
gue sus culpas y obtenga el perdón; de este modo,, 
hijo mió, nos enseña á esperar en el, y nos dispo-
ne á la justificación. 

SU JUSTICIA. 

Los impíos exclaman, diciendo: "Nuestra vida 
no es mas que un juguete: nuestra existencia es 
breve, está sujeta á mil molestias, y despues que 
se acaba, no hay descanso ni felicidad alguna; nin-
gún muerto ha vuelto á este mundo, para conven-
cernos de la inmortalidad. Salimos de la nada, y 
á la nada volveremos: nuestro cuerpo se reducirá 
á ceniza, y nuestro espíritu se desvanecerá en el 
aire: nuestra vida pasará como una nube, y despa-
recerá como los vapores á la presencia de los rayos 
del sol. Nuestro nombre se borrará de la memo-

queñas. Su poder ha llenado el universo de psodi-
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ria de los hombres, y no se acordarán mas de nues-
tras obras. Gocemos, pues, de cuantos placeres nos 
sea posible, porque esto es lo único que hemos de 
sacar de la vida: entreguémonos á las delicias del 
amor: el mas suave vino Sea nuestra bebida, respi-
remos los mas fragantes perfumes, coronémonos de 
rosas antes que se marchiten, y dejemos por todas 
partes vestigios de nuestra alegría. No observe-
mos en adelante los dias de fiesta consagrados al 
Señor: oprimamos al pobre: despojemos al huérfa-
no y á la viuda, y no respetemos las canas de los 
ancianos: sea nuestra fuerza la pauta de nuestra 
justicia, y sobre todo esterminemos al justo, cuya 
vista es insoportable; porque no aspirando él sino 
á los bienes eternos, que son única esperanza para 
despues de la muerte, se aparta de la senda en que 
nosotros caminamos como si estuviera apestada: 
nos echa en rostro mil maldades, condena todos 
nuestros pensamientos, y se considera lleno de la 
ciencia de Dios gloriándose de tenerle por Padre; 
esperimentemos por medio de las afrentas y tor-
mentos su paciencia, y el respeto que tiene á la Di-
vinidad." 

Así hablaron los impíos, y obcecados por su pro-
pia malicia erraron en sus vanos pensamientos. 
Ya la mano del Altísimo, cuya justicia es eterna, 

•ha cargado sobre ellos, y de lo mas profundo del 
infierno en donde los ha precipitado, claman y di-
cen gimiendo: 

"Nosotros no conocimos las amenazas, ni las 
promesas de Dios, abandonamos el camino de la 
verdad; la antorcha de la justicia dejó de alumbrar 
á nuestro corazon, y el sol de la inteligencia no 
amaneció para nosotros. . . . Ahora desengañados 
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|or los tormentos que padecemos, reconocemos un 
¡Dios justo y lloramos amargamente nuestro horri-; 
He destino. En efecto, ¿qué es el orgullo, la osten- j 

• "ación de las riquezas y el amor de los placeres?' 
¿qué nos queda de todo ello? todo ha pasado como 
sombra: los placeres se semejan á la nave que sur-
ea los mares, el ave que hiende los aires, ó á la 
saeta que los atraviesa de una parte á otra sin de-
jar señal ni rastro por donde ha pasadc. Nuestra 
esperanza ha sido como una leve espuma llevada | 
por la tempestad, ó corno el humo que el vientej 
disipa. ¡Insensatos de nosotros! ¡cuan grande fué [ 
üuestro error! despreciamos al justo y le escarnecí-; 
:aos, su vida nos pareció locura, y miramos su 
muerte como afrentosa y sin honor. No obstante,! 
el justo será contado entre los hijos Dios, vivirá 
eternamente entre los santos: el Señor le protege, 
y defiende de los asaltos de los malos á los cuales 
dispersa con el soplo de la verdad; y este mismo-
Dios será su recompensa, así como fué el objeto de; 
?us pensamientos: él recibirá de su omnipotente; 
mano una corona brillante é incorruptible." 

No hay paz para los impíos: son semejantes al; 
mar irritado, que no acaba de recuperar la tranqúi-1 

lidad, y cuyas agitadas olas estrellándose en la ri-: 
bera, se tumultúan vanamente, llevándose tras sí 
espumosas y enlodadas aguas. 

Son como fuentes sin agua, ó como nubes arras-
tradas por los torbellinos. 

El hombre abandona á Dios por un principio de 
orgullo, manatial de todos los vicios; pero la infa-
mia es la compañera eterna del orgullo, y la gloria 
de la humanidad. 

Dios confunde á los que le desconocen, los cua* 
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les se desvanecen como un un sueño, y desapare • 
cen como una visión. 

"He vivido muchos años, esclama David, y nun-
ca he visto al justo abandonado; he visto por el 
contrario al impío orgulloso elevarse á la par de 
los cedros del Líbano: pasé por allí un instante des-
pues, y ya no existia." 

El orden reina en la casa del justo, y la confu-
sión en la del impío, Dios desecha las ofrendas de 
aquel, porque se las ofrece en pecado, y *.olma los 
deseos de éste. 

En vano procura el malo ocultar su ódio: su per-
versidad se descubre en los consejos que dá: pero 
él mismo cae en el abismo que abre, y se ve des-
pachurrado por la misma piedra que ha echado á 
rodar. Su injusticia recae siempre sobre él mismo; 
y cuando, despues de haber llegado al colmo de la 
perversidad, desprecia el oprobio y la ignominia, 
el oprobio y la ignominia le siguen sin cesar; los 
cielos manifestarán su iniquidad y la tierra se le-
vantará contra él. 

El hombre y la muger adúlteros, tranquilos en 
iniquidad, dicen: es'omos ent.re cuatro, paredes, la 
voche nos encubre con su negro manto, ¿quién será 
capuz 'le vernc»? No temen la vista del Señor, co-
mo si el que se oculta á los hombres, pudiese ocul-
tarse á un Dios que llena el cielo y la tierra, y cu-
ya vista es mas penetrante que los rayos del sol. 
Pero Dios, para qui.cn las tinieblas no tienen os-
curidad, y la noche aparece con todo el resplandor 
del dia, que ve lo futuro y conoce lo pasado, mani-
festará su delito, y desde luego sufrirán la pena de 
su infidelidad; su memoria será execrada, é inde-
leble su deshonra; conocerán aunque demasiado tar-

2 
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de, que no hay cosa mejor que el temor de Dios, y 
que es muy suave el respetar su ley. 

No diga" el avaro en medio de sus tienes malí 
adquiridos; estoy contento, ¿quién me despojará del 
lo que poseo? 

Ni diga el pecador: lie pecado y ningún mal «ze| 
lia sobrevenido; Dios observa continuamente á los 
malos; su castigo no viene de mano de los horal 
bres, sino de la de Dios; no escaparán á su justicia? 
que descargará sobre ellos muchos males, de los: 
cuales no se podrán librar; clamarán al Señor y n | 
los oirá, el empederniiniento de su corazón que los; 
conduce á la impenitencia, acumulará sobre sus ca-r 
bezas tesoros de cólera de la cual se verán acosa-.i 
dos en el tremendo dia del juicio. Si alguno deí 
ellos se gloría de su injusticia y maldad, bien pron-
to recibirá el castigo merecido; y el justo, testigo; 
de su ruina, dirá: "Este es aquel que no queriendo;, 
á Dios, por su defensor, ponia toda su confianza en; 
su riqueza y vanidad." 

Hijo mió, no frecuentes la compañía de los mal 
los, ni entables con ellos amistad: se secarán comoj 
la yerba, y caerán domo las hojas de los á'"boles.| 
Sométete á Dios, sé bueno, y él iluminará tu justi4 
cia, y te enriquecerá de dones celestiales. 

OBLIGACIONES DEL HOMBRE 
'y.': . -

PARA CON DIOS. 

1 
Dios, por quien existen todas las cosas en quien-

vivimos, nos movemos y somos: Dios, que derrama 

su misericordia sobre la tierra, y la llena de su jus-
ticia, exige del hombre un culto y veneración. 

Ofrécele continuamente, hijo mió, un homenaje 
razonable, no tornes por modelo el siglo en que vi-
vimos, ni te dejes estraviar por la filosofía vana y 
engañosa que enseñan los hombres, conforme á las 
máximas del mundo, y opuesta á las de Jesucristo. 

Renueva por medio de una santa reforma, los 
afectos de su corazon, si está corrompido por el er-
ror, y hazte un hombre nuevo para que llegues á 
conocer cual sea la voluntad de Dios acerca de tí; 
mas no pretendas saber demasiado, porque la sa-
biduría tiene sus límites, y debe ser proporcionada 
al don de la fé que has recibido. 

Desde que sale la aurora hasta que se pone el 
sol, canta las alabanzas del Señor, ríndele accio-
nes de gracias, adórale en su templo, celebra sus 
obras, cuenta sus maravillas, y ofrécele el honor y 
vasallaje que le son debidos. 

No se gloríe el sábio de su sabiduría, el fuerte 
de su fortaleza, ni el rico de sus riquezas; glorifi-
quémonos solamente de conocer á Dios. 

El homenaje que nos pide el Señor, hornenage 
verdaderamente saludable, es observar sus precep-
tos, y huir de la iniquidad. Sí, hijo mió, si quie-
res conseguir la vida eterna, observa los manda-
mientos de ia ley de Dios. Ellos son el único ca-
mino que conduce á la sabiduría; mas ten presen-
te que el fallar en uno es hacerse reo en todos. He-
los aquí corno salieron de la boca de Dios. 
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•MANDAMIENTOS DE DIOS. 

"Yo soy el Señor tu Dios, que te saqué de la tier-. 
ra de Egipto, de la casa de la servidumbre. 

"No tendrás dioses ágenos delante de mí, 110 lia 
rás para tí obra de escultura, ni figura alguna de lo j 
que hay arriba en el eielo, ni de lo que hay abajo 
en la tierra. 1 

"No las adorarás ni darás culto. Yo soy el Se-
ñor tu Dios, fuerte, celoso, que visito la iniquidad, 
de los padres sobre los hijos hasta la tercera y 
cuarta generación de aquellos que me aborrecen,; 
y que hago misericordia sobre millares con los que; 
me aman y guardan mis preceptos. 

"No tomarás el nombre del Señor tu Dios en va-; 
no: porque el Señor 110 tendrá por inocente al que 
tomare el nombre del Señor tu Dios en vano. 

"Acuérdate de santificar el dia de sábado. 
"Seis dias trabajarás y harás todas tus haciendas. 
"Mas el sétimo dia sábado es del Señor tu Dios:' 

no harás obra ninguna en él; ni tú, ni tu hijo, ni 
tu hija, ni tu siervo, ni tu sierva, ni tu bestia, ni 
el estrangero que está dentro de tus puertas. 1 

"Porque en seis dias hizo el Señor e; cielo, la] 
tierra, el mar, y todo lo que hay en ellos, y reposó' 
en el sétimo dia; por esta razón bendijo el Señor al-
dia de sábado y lo santificó. 

"Honra á tu padre y á tu madre para que seas de 
larga vida sobre la tierra, que el Señor tu Dios te dará. 

"No matarás. 
"No fornicarás. 
"No hurtarás. 
"No dirás contra tu prójimo falso testimonio. 

v i v i m o s , n o s m o v e m o s y s u m u s . j_uub, y u c u u i a m « 

Ten siempre á Dios presente, y en tus conversa-
ciones anuncia los preceptos del Señor. 

Acostúmbrate muy temprano, hijo mió, á obser-
varlos. 

Mas para esto es necesario que des de mano á 
las máximas del mundo, porque el amor del mun-
do, que es concupiscencia de los ojos y soberbia de 
la vida, nos constituye enemigos de Dios. 

Si eres tenido por sábio, siguiendo las máximas 
del mundo, haste insensato á los ojos de los hom-
bres para ser verdaderamente sábio, porque la sa-
biduría del mundo es necedad á los ojos de Dios. 

No puede el hombre servir á dos señores; si ama 
ama al uno aborrecerá al otro: si es fiel á las órde-
nes del primero, mirará con desprecio la voluntad 
del segundo. . 

Cree en Dios, témele, pero junta al temor la es-
peranza y el amor, que es el escudo de los que es-
peran en él; su misericordia los rodea y defiende, 
y el que permanece en su amor, habita" en Dios, y 
Dios en él, 

Medita noche y dia la ley del Señor, ley purísi-
ma que atrae y domina á nuestros corazones; sus 
oráculos que son la verdad misma, comunican la 
sabiduría á los humildes; y Ja infalibilidad de sus 
decretos, la claridad de sus preceptos y la equidad 
de sus juicios, nos justifican, nos iluminan y con-
suelan. Sus mandamientos son preferibles al oro, 
y mas suaves que la miel; si los observas, hijo mió, 
y pones tu confianza en Dios, serás sábio y seme-
jante á los árboles plantados en las márgenes de 



un ilo, que dan en abundancia sazonados frutos; 
gozarás largo tiempo de una verdadera prospen-
dad, mientras que el impío será como el polvo que : 
el viento disipa. _ 

La suma justicia consiste en conocer a Dios; y 
la fuma justicia conduce á la inmortalidad. j 

La justicia y la misericordia agradan mas al Se-
ñor que el sacrificio de las víctimas. 

Si eres misericordioso con los pobres, honra-
rás al que los ha criado; pero le injuriarás si los 
oprimes. 

El que dice que conoce á Dios y no observa sus 
mandamientos, no dice verdad; solo aquel le cono-
ce que hace su voluntad. _ j 

El que aborrece á su hermano, y dice: Amo a, 
BUJS, es un embustero; porque Dios nos manda 
amar á nuestros hermanos, y aborrecerlos es des-
obecerle y no amarle. 

;Ouán vanos y limitados son los hombres que ig-
noran la ciencia de Dios! Atónitos con el espectá-
culo que presenta la naturaleza, admiran el aire, 
el fuego, la tierra y el agua, las estrellas, el so!, la 
luna, y su diferente curso, y desconocen al Criador 
de tan prodigiosas maravillas; no ven cuan grande 
es y cuán adm rable. 

¡Uué necia presunción! ¿Gluiére el hombre ele? 
varse hasta los cielos, y penetrar los designios de! 
Eterno: el hombre, cuya vacilante y débil razot 
apenas puede concebir lo que pasa sobre la tierra! 

No intentes, hijo mió, penetrar las cosas que 
Dios ha querido reservarnos; aprende los precepto.1] 
del Altísimo, y no tengas la vana curiosidad de, 
querer escudriñar el misterio de sus obras cuy» 
mayor número sobrepuja á nuestra comprensión^ 
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Dios ha entregado el mundo á las vanas disputas 
de los hombres, los cuales son incapaces por sí mis-
mos de llegar á conocerle, ni pueden quitar ó aña-
dir un ápice á sus obras. Todo cuanto ha hecho el 
Criador es perfecto: sus obras y su palabra perma-
necerán eternamente. 

Ten siempre, á Dios en tu corazon; deposita en 
su seno toda, tu confianza; acércate á él, y resígna-
te en su santa voluntad; búscale con sencillez de 
espíritu; no emples tu entendimiento en especula-
ciones demasiado sublimes; aplícate á los objetos 
mas perceptibles, y no cifres tu gloria en la opi-
nion de los hombres. 

Confia en el Señor, y conocerás la verdad; acér-
cate con esta misma confianza al trono de su mise-
ricordia, y lograrás las gracias que necesitas; sea 
Dios tu refugio y fortaleza: él guiará tus pasos, im-
plora su axuilio en todas tus acciones, y no te fies de 
tu sabiduría ni de tu prudencia; no monosprecies 
sus instrucciones, aprovéchate de sus consejos, so-
métete á su ley, y no quebrantes los preceptos del 
Señor tu Dios. 

Desprecia ios consejos del impío, y no sigas el 
camino en que anda el pecador; no cousicntas ja-
más en el pecado: huye del vicio como de una ser-
piente. No te contentes con no hacer mal, procu-
ra si puedes impedir el que lo hagan otros, y no lo 
apruebes, ni alabes jamás. Haz, hijo mió, todo el 
bien que puedas; porque peca cualquiera que no 
hace todo lo bueno que conoce se debe practicar. 

Dios te manda que observes la justicia, que ames 
la misericordia, y que estés siempre en su presen-
cia vigilante y temoroso. 

No procures justificarte ante sus ojos, porque él 
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conoce el fondo del corazon; ninguno puede consi-
derarse justo en su presencia. 

No imites la conducta de aquellos filósofos orgn 
liosos, que llenos de vanos pensamientos, despre-
cian la ley del Señor, y se entregan á todos los vi-
cios. Su entendimiento está obcecado por el des-
orden de sus pasiones; porque en su propio cora-
zon halla el impío motivos para pervertir su razón. 

Educado desde la niñez en la escuela de Jesu-
cristo, has conocido la pureza y verdad de su doc-
trina: aplícate, hijo mió, á la observancia de si 
santa ley, crece en aquella caridad de que fué el 
autor y el mas perfecto dechado, para no ser comí 
un niño que fluctúa á' merced de Jas pasiones hu-
manas, ó como aquellos hombres que, destituida 
de la caridad pura, de la conciencia recta y de k 
verdadera íé, y á pesar de que no comprenden ello; 
mismos lo que dicen, ni entienden lo que hablan 
se erigen en doctores de la ley, y ofrecen libertad 
siendo ellos viles esclavos de sus pasiones. 

Emplea los dones que has recibido del cielo; é 
es mayor tu comprensión y tu entendimiento ma! 
agudo que el de los demás. Dios, que te le k 
concedido, exigirá de tí un conocimiento rnas esten-
so de su ley, y mayores virtudes; te pedirá risuro-
rosa cuenta de los talentos que te haya confiado. ; 

Sirve al Señor con sinceridad y alegría; presén-
tate delante de él con un corazon penetrado de san-; 
to júbilo; y bien lejos de cumplir con tibieza tuí 
obligaciones, procura desempeñarlas con el mas ar-
diente celo, acordándote de que es Dios nuestro: 
Señor á quien sirves. 

Oye la palabra de Dios con un corazon dócil y 
bien dispuesto; medita con respetuoso recocimien-

ORAniOTST AT- SEÑOR. 
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to y rectitud de intención, las verdades que te anun-
cia; y la palabra del Señor fructificará en tu alma, 
bien así como la semilla que cae en buena tierra, 
fructifica ciento por uno. 

No te semejes al camino, donde cayendo la se-
milla, es pisada de los caminantes, ó sirve de pas-
to á las aves; ni seas tampoco como una tierra cu-
bierta de espinas y abrojos, donde queda ahogada 
la semilla; no seas, en suma, como un campo pe-
dregoso, el cual se seca con los ardores del sol. 

Penétrate, hijo mió, del espíritu de esta parábo-
la, y evita los peligrosos lazos de aquellos enemi-
gos de todo lo bueno, que agogan en el corazon del 
hombre el deseo y los medios de instruirse; 110 te 
dejes dominar de las pasiones, ni seducir de los 
placeres; huella las riquezas que nos corrompen, 
y note emplees en proyectos ambiciosos que nos 
pierden, ni imites á aquellos frivolos ni débiles áni-
mos que desmayan al menor trabajo ó los arredra 
el mas ligero revés. 

Procura parecerte á una tierra de buena calidad 
y cultivada con esmero: ella es la irnágen de un 
corazon puro, fiel y amante de la virtud que inal-
terable en su amor y paciencia en las tribulaciones, 
será santificado por la divina palabra. La concordia 
entre hermanos, el amor al prójimo, y la perfecta 
unión entre marido y muger, son tres cosas que agra-
dan á Dios: tres cosas le desagradan el orgullo del 
pobre, la falsedad del rico y la disolución del viejo. 

No uses de espresiones deshonestas, exageradas ó 
burlescas; ni jamás profieras palabras que puedan 
escitar la idea de deshonestidad, de impureza ó ava-
ricia. 

Pide á Dios la gracia que necesitas para servir-
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le: ruégale con fervor, con perseverancia y humil-
dad; Dios resiste á los soberbios, concede su gracia 
á los humildes y dóciles de corazon, y oye con agral 
do las preces que éstos le dirigen. 

Ruégale continuamente, hijo mió; pero acompa-
ña tus ruegos de una fé viva y una esperanza sin 
límites porque el que vacila y solo está animado de 
una débil esperanza, es semejante á las olas del 
mar, que los vientos agitan, y llevan de aquí pan 
allí. 

Dirígete con confianza al Supremo Dispensado? 
de todos los bienes, cuya bondad paternal, siempre 
accesible á tus necesidades, te colmará de favores! 
no lo dudes, pues el dudarlo seria un delito grave. 
¡Has visto por ventura á un tierno padre ne°*ar all 
guna vez á su hijo lo que justamente le pide, ó eiti 
ganarle en el don que le hace? Pues si esto sul 
cede entre los hombres ¿qué no deberás esperar de 
la bondad de nuestro Padre, que reina en el cielo! 
Sí, hijo mió, siempre hallarás al Señor, y oirá tus 
súplicas cuando le busques con todo tu corazon. 

Imita á la Cananea en la constancia y fervor de 
sus ruegos, y lograrás como, ella mover á compa-i 
sion al Dios de las misericordias; pero antes de orar 
prepara tu alma, para no imitar á los que tientan 
á Dios. Sea tu orac-ion clara, sencilla, y no conce-
bida en discursos supérfluos ó palabras afectades: 
Dios sabe lo que necesitamos antes que nosotros 
pensemos en pedírselo. La oracion que debes di-
rigirle es la que nos enseñó el mismo JESUCRIS-
to en estos términos. 

"Padre nuestro, que estás en los cielos, santifica-
do sea el tu nombre, venga á nos el tu reino, hága-
gase tu voluntad así en la tierra como en el cielo. 
El pan nuestro de cada dia dánosle hoy, y perdó-
nanos nuestras deudas, así como nosotros perdona-
mos nuestros deudores, y no nos dejes caer, en la 
tentación, mas líbranos de mal. Amen.' 

Mas advierte, hijo mió, que serán vanas tus sú-
plicas, ú perseveras en el pecado; y si cierras tus 
oidos á la ley del ¡Señor, tu oracion será execrable, 
aborrecerá tus solemnidades, desechará tus ofren-
das, no escuchará tus cánticos, y cuando levantes 
tus manos á él, apartará de tí su vista, y no oirá 
tu deprecación. 

Si quieres ser oi¿o, purifica tu corazon, abomi-
na la malignidad de tus pensamientos, no vuelvas 
á quebrantar la ley de Dios, aprende á hacer bien, 
defiende al débil si es oprimido, y ampara á la viu-
da y al huérfano desvalido. 

El que se consagra al servicio de Dios, debe te-
merle, seguir con fortaleza el camino de la justicia, 
y prepararse para las tentaciones; porque el cora-
zon del hombre se prueba por las tentaciones, co-
mo el oro y la plata por el fuego. Es indispensa-
ble que el justo sea probado por este medio, pues 
resistiendo á ellas, se hace el hombre amigo de 
D os; mas el Señor castiga á los que sufren esta 
prueba con impaciencia y murmuración. Sufre, 
pues, hijo mió, con amor y humildad, todas las ten-
taciones que el Señor te envia; cree en él, espera 
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en su misericordia, y él recompensará tu confianz; 
T fidelidad ates de acostarte, por la noche siempre que despier-

Si temes á Dios te apartarás del pecado, practi tes ' á l a m a # n a a l d e J a r e l sueño, 
caras to las las virtudes, y conseguirás,la verdade Habiéndote enseñado cuáles son nuestras obliga-
ra ciencia y la gloria sólida: este' temor será pati c i o n e s respecto de Dios, trataré'ahora de lo que de-
tí un manantial de alegría, de paz v de bendici | b e m o s a > l l3es t ro Pajuno para hablar inmediata-
nes: porque él es el principio y el complemento ajínente de lo que cada uno se debe á sí mismo, 
la sabiduría. Dichoso el hombre que tiene la fe 
licidad de poseer este temor, porque es verdadera 
mente grande é incomparable. Sí, hijo mió, ¿ 
hombre elevado á las dignidades, el sábio, el doci 
to, son menos grandes que el que teme á Dios; j 
la gloria del pobre y del rico consiste solamenti 
en el temor de Dios. 

Hijo mió, busca el reino de los cielos con el mi 
vivo ardor y solicitud, sea el único blanco de todtí 
tus pensamientos y acciones: esfuérzate para coa. ~ , n J • • 
seguirle: imita al hombre que hallando un gran t¿ , Componese el cuerpo humano de varios miem-
soro escondido en una grande heredad, vende tod2? ro* ^ l a q U e ? u n ^ e d e s t i n a d

t ° 3 

sus bienes, y sacrifica cuanto tiene para adquirí a f r e n t e s funciones, todos obran de corder o 
aquella tierra y el tesoro. 1 l P a r a s u conservación. A este mismo modo cada 

! hombre debe mirarse como miembro de un cuerpo, 

OBLIGACIONES DEL HOMBRE 

PARA CON E L PROJIMO. 

} Penétrate, pues, de los grandes preceptos d¡L,ie formarnos en JESUCRISTO, y cada uno de-
a J b e obrar por la felicidad de todos, según los dil'e-

E1 mayor, el primero de todos, es AMAR A TÍ rentes dones que ha recibido del cielo. 
Mos, con todo tu corazon, con toda tu alma, con to- Yo diré pues á todos los hombres: Haced que 
do tu entendimiento y con todas tus fuerzas. I reine entre vosotros la beneficencia, la benignidad 

El segundo, que es semejante al primero; ea y la: misericordia, y to i erad los defectos de unos y 
AMAR A TV PROJIMO como á tí mismo. i Otros, vivid entre vosotros con humildad afabilidad 

Estos dos mandamientos encierran todo lo que ycpaciensia, y sed celoso en conservar por medio 
nos mandan la ley y 1, s profetas. 1 del víuculo de la paz, la unidad de espirítu, con-

Grábalos profundamente, hijo mió, en tu cora-I forme á la unidad de vueSira esperanza: amaos 
zon y en el de tus hijos, medítalos cuando estés eJ 111105 á o t r o s COl! ternura fraternal; sed amigos sin 
tu casa, cuando salgas de ella; cuando viajes aiil artificio ni engaño, estad siempre dispuestos á da-

1 ros testimonios de atención y de respeto; perdonad 
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Por lo que toca á tí, liijo mió, no hagas jamas? 
tu prójimo lo que no quieras que te hiciesen á ¡í —31 — 
y haz con todos los hombres como quieras que i i p o Tj r e z a d e 0tros; y estableced entre vosotros una 
ciescn contigo. i 

No te dejes deslumhrar por la diferencia de es 
tados y condiciones, ó del poder y las riquezas a' 
entra en tu casa un personaje ricamente vestido! 
adornado de joyas y al mismo tiempo entra un pe 

especie de igualdad. 
Está cierto que los israelitas en el desierto, te-

nian todos la misma cantidad de maná, aunque 
| unos recogiesen mas que otros. 

Si tu hermanó ha empobrecido ó enfermado, so-
bre, no digas a: rico: Tomad asiento, y al pobrí . c 6 r r e ] e y p r é s t a l e sin interés alguno, no recibiendo 
estad de pié; este modo tan dilerente de juzgi m a s c íe l o q u e l e d i s l e E 1 q f i e e s c o m p as ivo pres-
entre el podre y el rico, seria una i justicia y uní- t a á £ u p r , ' , j i m o : ayudándole'observarás la ley; mas 
infracción de la ley, porque la preferencia que di guárdate, hijo mió, de pedir el dia siguiente lo que 
rías al rico, sena un pecado contra la caridad craj. h a y a s p r e s t ado el anterior, porque es acción muy 
tiana, que nos manda amar á todos nuestros he; 
manos sin aceptación de personas. 

odiosa y aborrecible. 
Si tú mismo te ves en la necesidad de pedir pves-

Acuérdate por otra parte, hijo mío, que los pe tado, cumple con fidelidad tus promesas", y vuelve 
bres han sido escogidos para ser los mas ricos a exactamente lo que hayas tomado, 
fé y virtudes; que a ellos principalmente está pd El 'pan destinado para el pobre, es la vida del 
metido el remo de los cielos,, y que la mayor parí pobre, y el que se le apropia es un hombre sangúi-
de los ricos líos oprimen, y blasfeman el nombre i nario; si lo usurpa al que lo ha ganado con efsu-
JESÜCRISTO. Guárdate, pues, de despreciar! dor de su rostro, es semejante á un homicida, igual-
pobre, si es justó y de honrar ai rico si nojo es:} mente que el que no paga al jornalero su salario, 
á la verdad ¿quién podrá honrar al que se deshon 
ra á sí mismo? 

Está siempre dispuesto á aliviar la miseria dt 
pobre: pues el apiadarse de'él, es prestarle al Se-
ñor. y el Señor nos paga con usura. 

Da mucho si tienes mucho, y poco si tienes po 
Dios no exige de nosotros s no io que rodamos, 
voluntad de dar es á .-us ojos igual al mismo doi 
y la premiará con el mismo galardón. Sé rniser, 
cordioso siempre que puedas: sopla tu riqueza á li 

Ofrecer á Dios lo que se ha quitado al pobre, es lo* 
mismo que inmolar al hijo en presencia del padre. 

Acoge a! menestero-o si quieres cumplir el pre-
cepto, y socórrele en consideración en su indegen-
cia; no apartes de él tu vista.'ni le agobies, ni le 
aflijas mas; y sobre todo, no le obligues á quejarse 
ó murmurar de tí, porque si en la aflicción de su 
alma te maldice, Dios, que ha criado al pobre, le 

Sé misen) oirá. 
Antes bien, hijo mió, muévate á cornpasion su mi-

seria: respóndele con dulzura y bondad, dale lo que 
| le debes, y cuando le des, de ningún modo mani-

fiestes que lo haces por precisión, ó con tristeza, 
antes bien con rostro risueño y agradable. 
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En tiempo de cosecha, no mandes recoger las es- Cuando entres en la casa de un impío, sea con 

pisas que quedan esparcidas, por el campo: déjalas el ánimo de apartarle de su impiedad, 
para los pobres y los estrangeros; y déjales igual- No insultes al miserable,, porque Dios es el que 
mente los racimos de uvas que las manos de los nos eleva ó abate á su arbitrio, 
vendimiadores hayan perdonado. No condenes á nadie antes de oirle, y si despues 

Si encuentras un buey ó una oveja descarriadosíde haberle examinado conoces que es culpable, re-
no continúes tu camino con indiferencia: cowdúce-:préndele con igual justicia que bondad; hazle cono-
Ios á tu casa para restituírselos á su dueño; y hatcer su falta con dulzura, y sé su protector. Líbra-
lo mismo respecto de cualquiera otra cosa que enfte, sin embargo, de creerte mejor que él; antes bien 
contrares, y no la deges perdida, bajo el pretesíi considera que tú mismo podías haber caido en aque-
de que no es tuya. Igualmente si ves que el cajlla falta. 
bailo, el asno ó buey de tu prójimo han caido no fe Si acontece que alguno de tus hermanos te ofen-
desdeñes de prestarle auxilio, ayudándole á levanídiere, vele á buscar secretamente, mira por su hon-
tarlos. ira, y repréndele sin estrépito; si te oye y toma tu 

Guárdate en estremo de impedir el que otro ejer-xonsejo, salvarás á tu hermano, sin haberle afren-
cite su beneficencia cuando puede; tú mismo, hiju'tado. 
mió, haz todo el bien que te sea posible, y no di No mires al incrédulo como enemigo, trátale co-
gas jamás á tu amigo: Vuelve maivina y te daréíjmo hermano, aunque sin tener con él estrecho 
no le hagas padecer por tu parte pues puso en («trato. 
su confianza. | No reveles con demasiada ligereza las faltas co-

No abandones á tu amigo, ni al de tu padre metidas en tu presencia, para evitar el que vién-
acuérdate de él, aunque llegues á ser rico. Si tcjdose deshonrado el culpado se haga incorregible y 
amigo tarda en volverte el dinero que le prestast^reacio en la maldad. 
no permitas que en tu corazou venza la codicia á; El que se complace en ocultar una falta, trabaja 
la amistad, ni rompas' el sagrado vínculo que üuelpor estrechar los lazos de la amistad; el que la pu-
á él, ni le desprecies. Iblica siembra la disencion y el encono. 

Si sabes que le acusan de algún delito, adviera El odio suscita rencillas y publica los defectos; 
se'o, para que desvanezca las falsas sospechas si pero la caridad los cubre con un espeso velo. La 
está inocente ó se enmiende si es culpado. caridad paciente, suave y nunca envidiosa, obra 

Respeta la morada del hombre justo, no le siempre como conviene obrar; no conoce el orgullo, 
gas acechanzas, ni perturbes su tranqu lidad; se la ambición y la codicia; es desinteresada aún en 
el principal objeto de tu beneficenccia, y si no ¡me-negocios propios; huye de la aspereza, y aleja de sí 
de volverle beneficio por beneficio, el Señor te pa las sospechas; no se alegra del mal que se ve; se 
gará por él complace en la verdad; todo lo lleva con paciencia} 



todo lo cree con sinceridad; todo lo espera con con-
fianza; todo lo sostiene con fortaleza, y su reino no 
acabará jamás. 

Hijo mió, aunque hubieras recibido del cielo el 
don de lenguas, la penetración de todos los miste-
rios, y la ciencia de todas las cosas, nada serias á 
los ojos de Dios si te faltara la caridad. 

No juzgues ligeramente á tu prójimo, pues los 
juicios precipitados son siempre señal de un cora-
zon liviano. Ademas de que el Hombre solo es ca-
paz de juzgar por las apariencias, y Dios es el úni-
co que puede sondear los corazones, y penetrar los 
pensamientos. 

No propales inconsideradamente lo que has oido 
decir, ni reveles jamas lo que se intenta tener 
oculto. 
. S i °yeres especies injuriosas á tu prójimo, no es-

tiendas la malignidad volviéndolas á decir como 
hacen los insensatos, antes procura que queden se-
pultadas, y aun no creas todo lo malo que se dice 
de tu prójimo. 

Nada hagas, hijo mió, que p u e d a escandalizar á 
tu prójimo ú ofender su delicadeza, pórtate siem-
pre con espíritu de caridad, y a o vea en tí cosa 
que pueda hacerle ocasion de caer ; antes bien pro- . 
cura edificarle en todas tus acciones. 

No suscites disputas, porque e n ellas hay por lo 
regular mas vanidad que deseo d e instruirse 

Evita las cuestiones vanas y l o s frivolos entrete-
nimientos que no pueden servir p a j a tu instrucción; 
no alterques con nadie, sobre todo con tenacidad: 
espon tu parecer con reserva, y mantenle con mo-
deración; muestra mucha suavidad y paciencia con 
os que trates, pues solo así podrás persuadirlos; 

imitar á JESUCRISTO que 
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mas no te dejes vencer del amor de una gloria va-
na, ni tengas envidia á los demás. 

Anímeos un espíritu, y un mismo modo de 
pensar. 

Alégrate con los que se alegran. 
Llora con los que lloran, y no dejes de darles al-

gún consuelo. 
Reparte tu pan y tus vestidos con los meneste-

rosos. 
Visita á los que gimen bajo el peso de las enfer-

medades, y 110 te olvides de los encarcelados que 
penan miserablemente entre grillos y cadenas. 

Ocúpente menos los intereces propios, que los 
ágenos. 

Tu caridad sea universal, y sin límites: no de-
seches al estrangero si quiere vivir contigo, trátale 
como á cualquiera otro ciudadano, y amále como te 
amas á tí mismo. 

Ama á tus enemigos, y haz bien aún á los que te 
aborrecen. 

Bendice á los que te persiguen, ruega por los que 
te calumnian, y no te acuerdes jamas de las inju-
rias que te hayan hecho. 

Haciendo todas estas cosas, serás hijo del Padre 
celestial. 

Mira, hijo mió, como su infinita bondad hace na-
cer el sol y caer la lluvia y el rocío, sobre el cam-
po del pecador, igualmente fpie sobre el del justo. 
Si solo amas á los que te aman, ¿qué virtud es la 
tuya? ¿cuál es tu mérito, y qué premio puedes es-
perar? También los paganos aman á los que los 
aman; y si tú no eres humano, compasivo y aten-
to, sino con tus hermanos, ¿en qué te aventajas á 
estos mismos paganos? No solo debes imitarlos en, 



esta parte, sino que es necesario, hijo mió, que te 
esfuerces en ser perfecto, como lo es nuestro Pa-
dre celestial. 

No vuelvas mal por mal, ni agravio por agravio. ; 

¡Dichoso aquel que sabe sufrir las injurias! Pero 
¿cuan culpable no serias á los ojos de Dios, si vol-
vieras mal por bien? ¡Ah! con esto atraerías, hijo 
mió, para siempre sobre tu casa el origen de todos 
los males. 

Sobre todo, no seas ingrato con aquellos de quie-
nes has recibido el ser: el que abaydona á su pa-
dre ó á su madre, es infame y maldito de Dios, y 
anda siempre entre tinieblas. El que los contrista 
ó echa de sí, es un hijo desgraciado que se cubre 
de ignominia, y es ta ignominia recaerá sobre sus 
hijos. La gloria del hijo es el honor del padre, y 
un padre sin honor, dejará á los hijos en el oprobio. 

Hijo mió, honra ú tu padre, que te dió la vida, y 
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tendidos, será para tí su nacimiento un tesoro de 
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mal educado es la deshonra de su padre, y el que 
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él te ha injuriado, deja el sacrificio, ve á reconci-
liarte con él, y no vuelvas al altar, hasta haberle 
perdonado, ó dado satisfacción, quedando entram-
bos en la mas santa armonía y amistad. 

Evit;a los pleitos y disminuirás el número de tus 
pecados; muchas veces son delitos á los ojos del 
Dios de la paz. El verdadero cristiano mas bien 
debiera sufrir uu agravio ó un engaño, que citar en 
justicia á su hermano. __ 

El que tratare á su hermano con desprecio o du-
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pobre: antes al contrario, defiéndolos de los insul-
tos del orgullo. 

Cuando tengas que mandar, hazlo con suavidad, 
no oprimas á tus inferiores, ni seas con tus criados 
como un león que todo lo turba. Trata con mira-



miento á los que te sirven, y acuérdate que tu ti& 
nes, como ellos, un Señor en el cielo. 

Si mandares trabajar al jornalero, págale sin de 
tención el precio de su trabajo. 

Teme al Señor, honra al gobierno, y no te aliste 
en el número de sus detractores. 

Todo ciudadano debe vivir sujeto á las suprt 
mas potestades, porque toda autoridad dimana de 
Altísimo, y la que está establecida sobre la tiern 
lo está por la divina Providencia; y así los que n 
sisten á las Potestades, serán castigados por Dios 
que ha establecido este orden. 

Sométete, pues, hijo mió, no por temor, sino ps 
obligación; paga el tributo á quien pertenece, y ¿ 
impuesto á quien tiene derecho de exigirle; temí 
á quien debes temer, honra á quien se debe hon 
rar, y no debas nada á, nadie, sino el amor que tíj 
dos mutuamente nos debemos; y este amor ha d 
ser sin límites ni tasa, porque amar al prójimo e¡ 
el complemento de la ley. 

OBLIGACIONES DEL HOMBRE 

PARA CONSIGO MISMO. 

Hijo mió, busca con ansia la sabiduría, pues sin 
ella todo es vacío y vanidad; solo el que la poses 
puede amar al Señor, y conocer el temor de Dios 
la justicia y la verdad; mas dedicándote al estudio 
de la sabiduría, no presumas de tí mismo. El pre-
sumidodice: Seré sabio, y la sabiduría se aleja de él. 

Niégate á t í mismo, lleva tu cruz, sigue á JESC-

CRISTO, y lograrás una vida inmortal y gloriosa, por 
la que sacrificares á la gloria de su Santísimo nom-
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bre. E l es la luz del mundo, el que le sigue no 
anda entre tinieblas; mas si por estimar demasia-
do tu vida, temes esponerla por JESUCRISTO, halla-
rás la muerte eterna, pues él mismo nos dice: El 
que no está conmigo está contra mí. 

Dedícate sin cesar al negoeio de tu salvación, 
despréndete de todo lo terreno, y procura amar úni-
camente los bienes celestiales. ¿De qué te servi-
ría adquirir riquezas y verte colmado de honores? 
¿Podrían tan frivolas y momentáneas glorias indem-
nizarte acaso de los eternos bienes que perderías, 
si perdieses tu alma? 

"Vive siempre en el temor de Dios, espera hasta 
el fin, y si posees la verdadera ciencia y la verda-
dera sabiduría, no será vana tu esperanza. 

Escucha los sábios consejos que te dieren yso-
métete desde la niñez á las leyes que te están im-
puestas; envejeciendo el hombre, no deja el cami-
no q^e emprendió en su juventud, siendo muy útil 
y ventajoso llevar el yugo desde sus mas tiernos. 
Sí, hijo mió, si quieres sacar algún fruto de la edu-
cación, instrúyete cuanto antes; porque ¿cómo po-
drás adquirir en la vejez, lo que no hayas adquiri-
do en la juventud? 

El hombre prudente puede adquirir la ciencia, y 
los oido sdel sábio la buscan. 

Oye con atención á los viejos llenos de esperien-
cia; nada hay mas apreciable que sus consejos; ellos 
fueron instruidos por sus padres, y tú lo serás por 
ellos; sus canas deben infundirte respeto, hónralos, 
levántate cuando se acerquen á tí y habla poco en 
su presencia. 

La ciencia adquiere nuevo brillo en la boca del 
sábio; á él solo toca darla á conocer. 
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No confies ciegamente en tu propio saber, por-

que seria grande debilidad la tuya. 
E l impío orgulloso desecha los consejos que dic-

ta la prudencia; solo sigue los que van de acuerdo 
con los afectos de su corazon: y cree que todo lo 
que hace es lo mas perfecto. 

El ignorante confia mas de sí mismo, que el hom-
bre mas sabio. 

E l sábio pide consejo, Pídele tú, hijo mió, antes 
de empezar á obrar por tí mismo; y si lo oyes con; 

docilidad, comprenderás lo que se te dice, y aun po-
drás responder con acierto, y no te arrepentirás de 
lo que hicieres. ¡Desgraciado de tí si te tienes por 
sábio y prudente! 

Los buenos consejos en el corazon del hombre 
son como el agua en un profundo pozo; pero el sá-
bio sabe descubrirlos. 

La alegría será perpetua compañera de los que 
siguen los consejos pacíficos. 

E l que oye oon gusto las correcciones, vivirá col- ^ 
Jnado de honor y gloria, y tendrá lugar entre los 
sábios: el que huye de ellos camina descarriado y 
se muestra delincuente en esto. 

Mira bien lo que hablas, pues por el modo de 
hablar serás conocido de los demás. Vete despa-
cio en el hablar: el que habla sin tino ni reserva, 
esperimenta muchos males, que no espirementa el 
hombre mirado en sus palabras. 

Si no hablas sino de lo que entiendes, mostrarás 
mucha cordura, y parecerás tan prudente como ins-
truido; aun el ignorante, si habla poco, es tenido j 
por sábio: pero sobre todo, no respondas jamas an- • 
tes de oir lo que te pregunten, y no interrumpas al , 
que habla, porque el que responde antes de tiem- i 
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po manifiesta que no tiene juicio, y merece quedar 
abochornado y confundido. 

Nunca muestres orgullo en tus acciones ni pala-
bras, pues esto es el origen de nuestra perdición. 

No te gloríes de tus buenas prendas y cualidades, 
porque nada hay en tí que no lo hayas recibido de-
Dios, y si las has recibido de Dios; ¿por qué te glo-
rías como si las tuvieses de tí mismo? 

La soberbia es insoportable á Dios y á los hom-
bres. 

Si tu corazon posee la sabiduría, serás tenido 
por prudente; y si juntas á la sabiduría la dulzura 
y la afabilidad en el hablar serás mas que pruden-
te; las palabras afables son semejantes á la miel, y 
la moderación del alma engendra la salud del 
cuerpo. 

Las palabras suaves desarman á nuestros ene-
migos, y aumentan el número de nuestros amigos: 
el Tenguaje de un hombre verdaderamente bueno, 
es siempre amable, y rebosa suavidad. 

El hombre violento promueve disensiones y el 
pacífico las apacigua. 

No hables sino para edificar á los que te oyen; 
las conversaciones escandalosas corrompen las bue-
nas costumbres, y la disolución en el hablar indica 
un corazon depravado. El hombre en cuyo cora-
zon reina la sabiduría, habla con tino y moderación. 

Evita asimismo las palabras ociosas, porque el 
Soberano Juez te pedirá cuenta de ellas cuando 
venga á juzgar á los hombres, y por ellas serás justi-
ficado ó condenado. 

La aspereza de genio, la cólera, la blasfemia, la 
maledicencia y la calumnia, han de estar desterra-
das de entre vosotros. 



miento á los que te sirven, y acuérdate que tu ti& 
nes, como ellos, un Señor en el cielo. 
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La calumnia es causa de todos los males, y el 
calumniador vive siempre agitado, y sin un amigo. 

Si te sintieres alguna vez justamente irritado, 
procura reprimir la cólera, porque no pase á peca-
do; y sobre todo cuida de que no se ponga el sol 
sin haberla disipado. 

Si perdonas á los que te han ofendido, Dios te 
perdonará á tí; mas si duro é inflexible conservas 
un rencor pertinaz, Dios será también inflexible 
para contigo, y te castigará con todo rigor. En efec-
to, ¿cómo un hombre que no respira sino cólera y 
venganza, podrá esperar de Dios misericordia? El 
que procura vengarse, halla en Dios otro vengador. -

No vuelvas, pues, mal por mal, hijo mió: espera 
en el Señor, y él te librará de la persecución de los 
malos. 

El hombre que teme á otro hombre, se rebaja de 
su dignidad: mas el que teme á Dios, y pene en él 
toda su confianza, se eleva y no tiene otro temor. 

Mira con horror la mentira, que es en el hom-
bre un defecto vergonzoso, la costumbre de mentir 
es criminal, y á los hombres sin conducta jamas se 
les cae de la boca. 

La compañía de un ladrón es preferible á la del 
hombre que siempre miente; el embustero se des-
honra á sí mismo, y la vergüenza y confusion le 
acompañan perennemente. 

Hijo mió, habla siempre con sinceridad á tu pro- j 
jimo: no temas ni te avergüences de decir la verdad [ 
cuando se trata de la salvación de tu alma. Si hay ' 
una especie de vergüenza que nos hace reos, hay 
también otra que nos colma de gracia y de gloria. ! 

Fórmate una conciencia recta, y sigue sus inspi- i 
raciones, pues no es posible hallar un consejero j 

mas bueno: ella mejor que nadie nos da á conocer 
la verdad; mas ruega al Todopoderoso que te diri 
ja por el camino verdadero. 

Muchas veces el hombre sigue una senda que le 
parece buena, pero al fin de ella halla la muerte. 

El hombre puede formarse un plan ó tenor de 
vida; pero no es capaz por sí solo de seguir el ca-
mino de la justicia; solo Dios encamina sus pasos. 

Si no te remuerde tu conciencia, acude á Dios 
con confianza: esta confianza es la perfección de la 
caridad. 

Si hablas de santidad con un impío, de justicia 
con un injusto, de fuerza con un débil y de activi-
dad con un perezoso, desconfia, hijo mió, de sus 
discursos y consejos: trata frecuentemente con el 
hombre piadoso y temeroso de Dios, y te contorta-
rá si vacilas. 

La sabiduría y la ciencia dan fuerza y valor. 
Los dictámenes propios se fortifican con los con-

sejos de otros; si tratas con sabios llegarás á serlo 
tú también, huye de los sofistas que son aborreci-
bles, porque siempre nos engañan. 

No tengas comunicación con los que no saben 
guardar secreto, ó que en su trato solo aspiran á 
engañar. 

Teme al Señor, y hallarás un amigo fiel y cons-
tante que será la delicia de tu vida, porque se se-
mejará á tí; si le encuentras, poseerás un tesoro 
preferible al dinero. Pero hijo mió, no le abando-
nes para tomar otro nuevo, que quizá en nada se 
le parezca. 

La mayor parte de los hombres siguen con afan 
al rico y poderoso que dispensa favores; pero muy 
pocos al pobre. Entre los que se dicen nuestros 



amigos, los mas muestran serlo en el tiempo de la 
prosperidad, pero nos abandonan en el de la ad-
versidad. Otros están mas dispuestos á ser nues-
tros enemigos que amigos. Los hay también in-
discretos y de mala fe, fomentadores de rencillas 
y rencores; verás que algunos solo son amigos de 
nuestra mesa; sábelos distinguir, hijo mió, y espe-
riméntalos antes de depositar en ellos tu confianza. 

Un verdadero amigo jamas deja de serlo; las 
desdichas de aquel á quien ama, son para él un 
nuevo motivo de manifestarse amigo; y si no se 
interesa en sus cosas, es señal de que ya no teme 
a Dios. 

El que deseando abandonar á un amigo busca i 
ocasión para hacerlo, cualquiera que sea el medio ! 
de que se valga, siempre será reprensible. 

El falso amigo que engaña á su amigo, y cogido 
en el fraude dice: Esto no era mas que una chanza, { 
es tan malo como el que dispara dardos envene- • 
nados. 

No prometas inconsideramente á tu amigo lo que I 
no puedas cumplirle, porque tu promesa indiscreta I 
y engañosa, te grangearia un enemigo. 

Si has salido por fiador de tu amigo, quedas obli- ' 
gado por tu propia palabra, y no debes descansar 
nasta haber cumplido lo prometido. 

Por complacer al amigo no te hagas enemigo de 
tu projimo. fc 

El hombre verdaderamente justo no temerá pa-
sar disgustos ó padecer pérdidas ó sinsabores, cuan-
do se trate de servir á su amigo. 

Deposita tus secretos en el seno de la amistad, 
no los reveles á los indiferentes, porque pueden 
abusar de ellos é insultarte. P 

El malvado adula y acaricia á su amigo, pero 
con el fin de alucinarle y perderle. 

Por lo que á tí toca, hijo mío, no adules á tu 
amigo, porque las adulaciones son lazos tendidos 
á la amistad. 

Ten valor para decir la verdad; el hombre vale-
roso que la dice, tarde ó temprano consigue la gra-
cia de aquel mismo á quien corrige, y éste le ama-
rá mucho mas que al adulador que le vendia; pues 
conoce que es mejor sufrir las reprensiones de un 
hombre sábio, que ser víctima de las adulaciones 
de un lisonjero, que solo nos habla con espresio-
nes complacientes y sabrosas, para conspirar mejor 
contra nosotros, y hacernos con mas seguridad el 
blanco de los negros designios que maquina en su 
corazon: para el sábio no hay cosa mas aborrecible. 

Las alabanzas son el crisol del hombre. 
No disimules tus defectos, porque de otro modo 

no podrás aprovecharte de ningún consejo, ni te 
enmendarás jamas; cuando si por el contrario los 
confiesas, podrás llegar á ser sábio. Abstente asi-
mismo de las alabanzas propias, y deja este cuida-
do á los demás. 

Pon á tu ambición los límites que dicta la pru-
dencia: no acumules tesoros sobre tesoros; el orin 
consume los metales, y los ladrones están dispues-
tos á robárnoslos: atesora para el cielo, y las rique-
zas que adquieras serán inalterables. 

¡Infeliz de aquel que acumula bienes para levan-
tarse sobre los otros! 

Posee la sabiduría y la prudencia, que son prefe-
ribles al oro; el oro es inútil para nuestra felicidad, 
y no se puede comparar á la salud del cuerpo, ni 
á la alegría del alma. Los avaros jamas se sacian 



(le dinero; pero ¿de qué les sirve estar pensando en 
él á todas horas? E l oro causa la infelicidad del 
avariento que vive entre cuidados, muere en la tris-
teza, y deja un hijo disipador que con el tiempo se 
verá en la mayor indigencia, cuando el justo, vi-
viendo parcamente, dejará hijos dichosos. 

¡Oh vanidad de las mas estrañas vanidades! Se 
ven hombres sin descendencia, y á veces sin pa-
rentela, que 110 cesan de adquirir riquezas, y de ha-
cerse cada dia mas codiciosos, sin saber para quién 
las acumulan, ni preguntarse jamas, ¿á qué fin tan-
ta codicia? 

Las riquezas no nos acompañan á la sepultura. 
Desnudos nacimos, y desnudos moriremos. 
Muerto el hombre, sirve su cuerpo de pasto á los 

gusanos ¡Ah! ¿para qué tan inútiles afanes? 
¡Dichoso el rico, cuya alma pura no ha puesto 

en sus tesoros la esperanza, y ha tenido una vida 
inmaculada! Habiendo obrado cosas maravillosas 
y dignas de la mayor alabanza, habiéndole proba-
do el Señor por el camino de las riquezas, fué ha-
llado perfeeto: pudo hacer mal y no lo hizo. 

El justo es rico aunque posea pocos bienes, y po-
bre aunque abunde en riquezas. Disfruta con ale-
gría el fruto de su trabajo, y ningún acontecimien-
to turba su apacible sueño. 

Una mediana fortuna con el temor de Dios v el 
amor de la justicia, es preferible á los grandes te-
soros: éstos hacen al hombre insaciable. La ver-
dadera riqueza consiste en juntar mucha piedad á 
los pocos bienes que necesitamos para comer y ves-
tir. ¿A qué viene adquirir tesoros, si con ellos no 
se puede comprar la sabiduría? 

El que se da prisa á enriquecerse, no puede ser 

dádivas, porque las dádivas hacen prevaricar á los 
mas sabios, v corromnen á los mas iustos. En tus 
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inocente, y el que se enriquece por el camino del 
fraude es injusto é insensato; bien pronto caerá en 
los lazos de la muerte. 

El que se ha enriquecido por medios ilícitos, en 
vano dice: Yo no debo nada á nadie; el vive eter-
namente deudor. 

El que para enriquecerse oprime al pobre y le 
calumnia, bien pronto será despojado. 

Las riquezas repentinamente adquiridas men-
guan y desaparecen: las que son fruto de un dila-
tado trabajo van continuamente en aumento. 

No hay cosa mas pecaminosa que la avaricia; el 
amor al dinero hace á las almas venales, y es el 
origen de todos los males. Los que se afanan por 
ser ricos, se esponen á las tentaciones, y se entre-
gan á deseos vanos y criminales, que les hacen 
perder la fé, y los arrastran á su perdición. 

Evita, hijo mío, las funestas consecuencias de la 
codicia; sigue la justicia, la piedad, la fé, la cari-
dad, la paciencia, la afabilidad, y llegarás á la bien-
aventuranza eterna, que es tu verdadera vocacion. 

Busca los consejos de los hombres sabios: bendi-
ce en todo tiempo al Señor, y pídele que te dirija 
todas tus acciones, aunque pobre, serás rico, si tie-
nes el temor de Dios y tu alma está inocente. 

Cuida de tu reputación, que es preferible á las 
riquezas. Tus tesoros perecerán pero ella les so-
brevivirá; el rico es semejante á la flor del campo, 
y desaparecerá tan prontamente como ella. 

Pide.á Dios que no te conceda riquezas, y que te 
libre de la pobreza, porque el rico se hace duro é 
insolente, y el pobre se envilece y murmura. 

No trabajes para enriquecerte, sino para propor-
cionarte los medios de socorrer tus necesidades; 



de dinero; pero ¿de qué les sirve estar pensando en 
él á todas ¿oras? El oro ¿Misa la infelicidad d¿] 
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trabaja porque el hombre nació para el trabajo co-
mo el ave para volar, y porque la ociosidad es la 
maestra de todos los vicios. 

l ío te desdeñes de los trabajos del campo, por-
que el Criador los prescribió al hombre. 

La robustez acompañada de la actividad condu-
ce á la abundancia, y la peréza á la miseria. Las 
almas afeminadas carecen de todo, y el hombre que 
trabaja con flojedad ó sin orden, es semejante á un 
disipador. 

El perezoso rehusa trabajar en el invierno por te-
mor del frió y se verá precisado á mendigar en el 
verano: mas nadie le socorrerá. El miedo acobar-
da al perezoso, que continuamente dice: En el ca-
mino hay un león, en la senda hay una leona; siem-
pre se está con los brazos cruzados, y le cuesta in-
finito levantarlos; tendido á la larga en su cama no 
tiene mas movimiento que el de una puerta sobre i 
sus goznes; los deseos le matan, y no producen obra 
alguna, ni sirven sino para escitar en él nuevos de-
seos que en vano forma todos los dias; quiere y no 
quiere. El hombre justo y laborioso, mientras el pe-
rezoso delibera, se aprovecha de su propia actividad, 
entabla negocios, y no pára hasta lle-varlos al cabo. 

Toma ejemplo de la hormiga, observa su conduc- ' 
ta, mira cómo recoge en el verano el alimento que j 
necesita para el invierno. Hijo mió, si la pereza 
entorpece tu alma, y te tiene en la inacción, te 
asaltarán de repente la necesidad y la miseria, bien 
así como si asaltasen tu casa foragidos armados ó 
bandoleros, cuando por el contrario, si eres activo 
y cuidadoso, serán tus campos un manantial inago-
table de abundancia, y la miseria y necesidad Cse i 
alejarán de tus umbrales. 
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No digas en tu corazon: No hay Providencia: 
el cielo irritado podria destruir todas tus obras. 
Usa de los bienes que te ha concedido el cielo; pe-
ro prevee los males y si te sucede alguno, llévalo 
con paciencia y resignación. La sumisión y el 
amor nacen de la sabiduría, y la paciencia es su-
perior á la fuerza; por la paciencia se conoce el 
hombre; por ella, hijo mió, consolidarás la paz de 
tu alma, poseerás todos los bienes, y tendrás la 
gloria de elevarte sobre la iniquidad. El impa-
ciente muestra flaqueza é insensatez, y esperimen-
ta una desgracia, que bien pronto llevará tras sí 
otras mayores. 

¿De qué le sirve al hombre tener mucho talento; 
si ignora cómo debe conducirse en una vida, que 
pasa cual fugitiva sombra? 

Harto mas útil le es al hombre entrar en la casa 
de la consternación y el llanto, que en la de la ale-
gría y el placer; en aquella halla lecciones muy im-
portantes para la vida presente, y para la eternidad. 

No te gloríes ni engrías por lo que está por ve-
nir porque ignoras lo que el tiempo te prepara. 

Yale mas conocer lo que se desea, que desear lo 
que no se conoce; pero uno y otro es vanidad. 

^ No te complazcas en la muerte de tu enemigo: 
tú morirás como él, su ruina no sea para tí motivo 
de alegría, porque desagradarás á Dios que puede 
perdonarte. 

El que se alegra del mal ageno, no se alegrará 
impunemente. 

No olvides en ningún tiempo á tu padre ni á tu 
madre, por no esponerte á que, abandonado de 
Dios, maldigas el dia en que naciste; hónralos de 
obra y de palabra para que ellos te bendigan; la 

4 



de dinero; pero ¿de qué les sirve estar pensando en 
él á todas ..horas? El oro nansa la infelieidüd <¡P] 

— 50 — 
bendición del padre asegura la casa de sus hijos, 
y su maldición la arruina hasta los cimientos. 

No les robes ni quites la menor cosa; el hijo que 
á esto se propasa, y dice que no es malo, comete 
un grave delito. 

Si fiel al precepto de Dios amas y respetas co-
mo debes á los que te dieron la vida, lograrás la 
vida eterna, y serás honrado de tus hijos. 

Harto mas dulce es al dar que al recibir; y así, 
hijo mjo, no tengas la mano abierta siempre pan 
recibir y cerrada para dar; ademas de que la limos-
na infunde confianza, redime los pecados, y libra 
de la muerte eterna. 

El que da á los pobres, nunca carecerá de lo ne-
cesario: el que los desprecia se verá necesitado. 

El hombre insensible que cierra los oidos á los 
penetrantes clamores del pobre, puede ser que al-
gún día clame, y entonces le toque no ser oído. 

No apartes tu vista del pobre, y Dios tampoco 
apartará de tí la suya. 

Comunmente se ve que muchos, repartiendo sus 
bienes, se enriquecen, y otros que usurpando los 
ágenos, se empobrecen. 

El pueblo maldecirá al hombre duro y desapia-
dado, que amontona y guarda el trigo en los grane-
ros, y bendecirá al que lo manda vender. 

Es fácil hallar hombres que pasan por misericor-
diosos, pero ¿dónde se encontrará uno fiel á todas 
sus obligaciones? 

, P e l e a Po r la justicia hasta la muerte, y Dios ha-
rá que salgas triunfante y glorioso. 

Si eres juez, juzga con la misma equidad al po-
bre y al rico, ai miserable y al poderoso; sé justo 
con todos sm distinción de personas. No admitas 

dádivas, porque las dádivas hacen prevaricar á los 
mas sábios, y corrompen á los mas justos. En tus 
juicios no te dejes arrastrar de la opinion de la 
multitud, ni de la compasion hácia los pobres, ni 
te apartes jamas de la justicia y verdad; y si cono-
ces que no tienes toda aquella virtud que es nece-
saria para oponerte al torrente de la iniquidad, re-
husa, hijo mió, la augusta dignidad de juez, para 
no esponerte á que los respetos de algún poderoso 
te hagan caer en la vituperable debilidad de com-
prometer tu integridad y conciencia. 

La ciencia y la sabiduría se manifiestan por las 
palabras; pero se prueban con las obras. 

No sientes jamas entre aquellos insaciables con-
vidados que juntándose con demasiada holgazane-
ría ó deseo de banquetear, pasan todo el tiempo en 
desórdenes: los frutos que de esto sacan, son riñas, 
heridas, sentimientos y miseria. 

El vino promueve la cólera y la lujuria, y la em-
briaguez causa el desorden de los sentidos; el que 
se abandona á ella, nunca será sábio. 

El hombre sobrio tiene un sueño apacible y salu-
dable; duerme hasta la mañana, y despierta alegre. 

Prefiere un convite frugal á una casa decente y 
arreglada donde reinen la alegría y la tranquilidad, 
á un suntuoso banquete en la morada donde habi-
ta la discordia. 

No envidies la gloria ni la riqueza de los malos, 
pues no es posible preveer el futuro trastorno de 
su estado. 

Evita las concurrencias tumultuosas, compues-
tas de muchos ó de pocos sugetos; porque rara vez 
se encuentra en ellas la paz. 

No tengas intimidad con las personas mas ricas 

¿ua./,a» j j u u u u c i s , esi/its o r a c i o n e s s o n v a n a s p a r a c o n 



que tú, ni vivas con los grandes y poderosos. Cuan-
do nos hacen alguna injusticia, ellos son los prime-
ros que se dan por sentidos, y nos amenazan: y 
cuando nos necesitan ó podemos contribuir de al-
gún modo á su servicio, nos adulan, nos acarician, i 
y nos hacen mil fementidas promesas; mas si des-
pues de haberse aprovechado de nosotros, les so-
mos ya inútiles nos abandonan, y motejando nues-
tra simplicidad, nos befan é insultan á las claras. 

Hijo mió, vale mas ser confundido entre gentes 
sencillas y moderadas, que tener parte en las in-
mensas riquezas de los vanos y orgullosos. 

El orgullo lleva consigo siempre la ruina y el 
arrepentimiento. Desecha, pues, de tí todo pensa-
miento altanero, no codicies distinciones ni pree-
minencias, ni te apresures á ocupar los puestos mas 
honoríficos; mejor es que digan: Sube, que verte 
sonrojado si te hacen bajar. 

Sé afable y humilde de corazon: la primera vir-
tud del cristiano es la humildad; el cristiano insen-
sible á la vanagloria, debe pensar por humildad 
que los demás le esceden y llevan ventaja en todo. 

Hijo mió, si no te haces semejante á un niño, no 
entrarás en el reino de los cielos. 

Los eseribas y fariseos solo deseaban brillar'y 
hacer actos de vana ostentación; buscaban los aplau-
sos de los hombres, y no salian á la calle sin el 
magnífico ropage que era el distintivo de su em-
pleo, con el fin de llamar á sí la atención de las 
gentes: en las juntas y convites, ocupaban los pri-
meros puestos; y en las plazas públicas, ansiosos 
dé atraerse el respeto y los homenages de todos, 
pretendían ser llamados maestros y señores. 

Hijo mió, por brillante que sea el estado á que 
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te veas elevado, desprecia los honores y vanos tí-
tulos que solo agradan al orgulloso. La modestia 
y la sencillez deben ser en esta vida nuestra heren-
cia; solo J E S U C R I S T O puede ser llamado maestro y 
señor, porque él solo lo es de todos los hombres: y 
si alguno quiere ser exaltado, será humillado, al 
mismo tiempo que el que se humillare será exalta-
do. ¡Infeliz de tí "si tomas por modelo á los escri-
bas y fariseos! Ocultando los mayores vicios bajo 
las apariencias de una santidad afectada, te pare-
cerás á aquellos sepulcros blanqueados por afuera, 
cuyo adorno esterior escita la admiración de los 
que se paran á mirarlos, mientras que su interior 
solo contiene huesos, insectos y podredumbre. 

Guárdate también de incurrir en la vanidad de 
querer parecer justo á los ojos de los hombres, y 
de buscarlos por testigos de tus buenas obras; por-
que por buenas que ellas sean en sí mismas, nin-
gún prémio alcanzarán de nuestro Padre celestial. 

Cuando des limosna no mandes tocar la trompe-
ta para atraer la'atención general de las gentes, 
como hacen los hipócritas, que en todas partes bus-
can admiradores; ellos recaben en esta vida el pré-
mio de sus acciones, y nada les queda que esperar 
del Remunerador Supremo. 

Dá á los pobres con tanto secreto, que la mano iz-
quierda ignore lo que ha dado la derecha, tus limos-
nas, aunque ocultas están patentes á la penetrante 
vista de Dios, que todo lo ve, y premiará tu caridad. 

Cuando dirijas tus súplicas al cielo, no imites á 
los hipócritas, que para ser vistos de los hombres, 
y á fin de que los tuviesen por fervorosos, oraban 
de pié en las sinagogas, en las boca-calles y en las 
plazas públicas; estas oraciones son vanas para con 
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Dios, y no reciben otro galardón que los aplausos 
de los hombres. 

Cuando havas de orar retírate á tu aposento, cier-
ra la puerta, y allí en soledad y santo recogimien-
to, dirige en secreto tus súplicas, al Padre celestial, 
que movido del fervor de tu oracion, oirá los rue-
gos de tu corazon. 

Cuando para alcanzar el perdón de tus culpas 
juntares el ayuno á la oracion, no afectes el aire de ¡ 
tristeza y compunción de aquellos hipócritas, que j 
se presentan con rostro pálido y desfigurado, para 
dar á entender su penitencia y maceracion: te lo 
repito, hijo mió, la alabanza y la admiración de 
los hombres será todo su premio y galardón. En 
vez de imitarlos, procura asear y componer tu este-
rior, para que los hombres -ni aun sospechen tu 
ayuno y mortificación, Dios conoce cuanto haces, 
te ve, premiará tu ayuno y la modestia con que lo 
ocultas. 

El camino que conduce á la muerte eterna es 
ancho, cómodo y sembrado de flotes: muchos le si-
guen. El que guia á la vida es estrecho, sembra-
do de espinas, y son muy pocos los que le empren-
den y perseveran en él. 

J E S U C R I S T O no vino al mundo para proporcionar 
á los hombres una vida tranquila y dichosa: la vi-
da del hombre es una pelea continua, y sus días 
son dias de mercenario; el verdadero cristiano está 
destinado á las adversidades, tentaciones y sacrifi-
cios. El padre verá su hijo, á su mas dulce espe-
ranza, separarse de sus paternales brazos, y habrá 
hija que desprendiéndose de las tiernas caricias de 
una amorosa madre, sacrificará su amor para en-
trar en un retiro. 

a. w >• «¿ri&i-j'A 

Los hijos que antepongan sus padres á J E S U C R I S -

TO, ó los padres que le pospongan á sus hijos, como 
igualmente los que temiendo las humillaciones y 
trabajos rehusaren seguirle, serán escluidos para 
siempre de la morada de los santos. 

Si hijo mió,no es posible sin combates, sin es-
fuerzos y sin violencias, alcanzar la bienaventuran-
za eterna. . r 

Si tu ojo te escandalizare, si tu mano íuere para 
tí origen de pecados, arráncate el ojo, córtate la 
mano'v arrójalos lejos de tí, esto es decir, hijo mío, 
que debes apartar de tí los objetos que mas esti-
mas, si te son ocasion de pecado. 

Yela incesante sobre tí mismo y oponte a las in-
clinaciones de la naturaleza corrompida. 

Los pensamientos pecaminosos nos apartan de 
Dios, y la sabiduría jamas ha penetrado en el cora-
zon que vive esclavo de la culpa. 

No desprecies los defectos ligeros, porque seme-
jante negligencia, arrastrándote poco á poco, te pre-
cipitaría en el abismo. El que se muestra fiel o 
transgresor en las cosas de monta, sera lo uno o lo 
otro en las de mayor importancia. 

El que domina sus pasiones, es mas grande que 
un guerrero conquistador de provincias. 

Desconfia de aquellos hombres que bajo la apa-
rente mansedumbre de la oveja, ocultan la cruel-
dad de un lobo pérfido y devorador; estudia sus 
costumbres antes de escuchar sus lecciones; y asi 
como juzgas del árbol por la fruta, del mismo mo-
do debes juzgar de su doctrina por sus obras. Si 
abandonados á sus pasiones provocan las santas le-
yes, huye muy lejos de ellos, hijo mió, porque si 
ño te pervertirán. 

T I » O O X T Í I I ^ / I V V W U T I U O U A U N ¿IUI l a W I J J O . J -U. J J V Í -



. Tampoco te doges engañar de falsas apariencias 
m te alucines á tí mismo, contando demasiado coí 
tus propias fuerzas. 

No todos los (jUe, invocando el nombre de Dios 
esclaman: /Señor.' ¡Señor/ son dignos de contarse' 
en el número de Sus escogidos: Dios se negará á 
conocerlos. Solo es digno de entrar en este núme-
ro aquel que, constantemente dócil su palabra y su-
miso á su santa voluntad, se semeje al hombre sá-
bio y prudente,*que queriendo fabricar una casa la 
edifica sobre-un terreno firme; sentada sobre sóli-
dos fundamentos resiste al ímpetu de las aguas, y 
ni el torrente mas precipitado ni el huracán mas 
furioso son capaces de moverle. Pero el que oye 
la palabra de Dios y no practica lo que ella ordena, 
es semejante al hombre insensato que fabrica so-
qre areda; al menor viento que sople, ó á la pri-
mera venida de las aguas, la casa careciendo de 
solido cimiento se hunde y causa su total ruina. 

Suspende el juicio acerca de tu prrjimo: no le 
culpes por no ser tú mismo culpado. Del modo que 
tu juzgares á los demás, te juzgará Dios á tí. I 

Hay hombres que sin l a menor consideración 
echan en cara á su hermano el mas leve defecto-
la meno íalta provoca su indignación, y muy indul-
gentes consigo mismos, ó no conociéndose á fondo 
se disimulan mil vicios que mauchan su alma. . 

Acuérdate, hijo mió, de aquella justa y punzan-
te respuesta que se les dió á los encarnizados aco-
sadores de la muger adúltera, cuyo castigo pedían, 
M de mtre vosotros no haya cometido pecado 
sea el primero que la arroge una piedra. 

Hijo mió, no imites su injusticia y ceguedad: 

— 57 — 
muéstrate compasivo con los demás, y severo con-
tigo mismo. 

Honra á los discípulos del H O M B R E D I O S , y le 
honrarás á él mismo; lo que por ellos hagas en su 
nombre, no quedará sin recompensa. 

Jamas jures, ni por el cielo, porque es el trono 
de Dios; ni por la tierra, porque la tierra es su pea-
na; ni por Jerusalen, porque es la ciudad predilec-
ta de un Rey; ni por la cabeza, porque no está en 
tu mano volver blanco ó negro uno solo de tus ca-
bellos. Sé sencillo é ingenuo en tus palabras, di 
solamente si ó no. Cuanto se dice de mas, proce-
de mal principio, y puede hacerte pecar. No obs-
tante, si la autoridad legítima te lo mandare, de-
bes jurar, pero siempre con discernimiento, justi-
cia y verdad. Nunca jurarás en vano, porque la ca-
sa del que jura en vano, será colmada de iniquidad. 

Si la sabiduría reside en tu corazon, conocerás 
todo lo que necesitas saber, te dirigirás por los bue-
nos consejos, y te apartarás del hombre perverso y 
de la muger corrompida; esta sabiduría arreglará 
tu conducta, y te sacará de la senda perniciosa del 
vicio que las tinieblas ocultan: conducido por ella, 
jamas seguirás las huellas de los impíos que se ali-
mentan de iniquidades, beben como agua la mal-
dad, y no descansan hasta haber sacrificado su víc-
tima, mas no emprenderás el camino del justo, y 
alumbrado de una luz suave, caminarás con paso 
firme, sin tropezar en ningún escollo, y gozarás de 
las dulzuras de una eterna paz. 

Hay justos y sábios sobre la tierra; sus obras es-
tán en las manos de Dios, y el hombre ignora si es 
digno de amor ó de odio. 

Vive siempre temeroso aun por la culpa ya per-
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. Tampoco te deges engañar de falsas apariencias 
m te alucines á tí mismo, contando demasiado coa 
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donada; porque ¿qué hombre hay que pueda decir 

• Mi corazon está puro, y yo libre de pecado? 
No hay hombre tan justo sobre la tierra, qu¡ 

obre constantemente bien, y no peque jamas: ¿ 
que dice que no tiene pecado, se engaña y no ha. 
bla la verdad. Conserva, hijo mió, tu corazon in-
maculado, porque de él dependenden tus dias; cao. 
tiva tus ojos, clíiigelos á lo bueno, y aparta tus pa-
sos de la senda de la maldad. 

Amar la iniquidad, es aborrecer á su alma. 
Aparta tu vista de las mugeres ataviadas con de-

masiado artificio, huye su trato, porque muchas ve-
ces han sido el escollo de la inocencia. 

No te deges seducir por la falaz hermosura di 
la cautelosa cortesana; sus labios destilan miel,j 
su frente brilla con la blancura; pero en su almi 
tiene la amargura del ajenjo, y en su corazon uní 
espada de dos filos: sus pasos se dirigen al abisme 
mas profundo: huye muy lejos de ella, hijo mío, y 
no te acerques jamas al umbral de su puerta, i 
prostituyas tu fama, ni consumas tu vio-0r en la-
cosas de disolución. 

Cuando al ponerse el sol desaparece la luz de! 
día, ó cuando las tinieblas cubren la tierra, ella se 
prepara para seducir: se engalana con abominable; 
adornos, é impaciente por dejar sucasa sale á tendel, 
lazos á la juventud. Unas veces se la ve paseando 
de arriba abajo, otras parada en las plazas públi-
cas, o sentada en las bocacalles, y luego que descu-
bre algún mancebo, le acomete y le para; y afec-
tando despues aire risueño y tono derretido em-
babuca al incauto con tan insidiosas artes y hala-
güeña perfidia, que arrastrado de sus atractivos, la' 
signe y va en pos de ella, bien así como el toro que, 

conducen al sacrificio, ó el cordero destinado para 
víctima, ó el ave que, sin preveer el riesgo que le 
amenaza, revolotea apresurada el rededor del lazo 
que le han tendido. 

Evita, hijo mío, tan peligrosas redes, y no se des-
mandé tu corazon tan funestamente. Si desprecias 
mis consejos, te arrepentirás algún día de haberlos 
despreciado, te lamentarás de tu fragilidad, que 
agotando tu vigor, te cubrirá de oprobio, y causará tu 
perdición. 

Ordena tus afectos de manera que sean puros y le-
gítimos; ¿á qué fin aumentar en tu seno llamas impu-
ras, y dejarle llevar de objetos indignos de tu amor? 

Elige una esposa según Dios, y goza con ella de 
las dulzuras de una santa unión; pero para hacer 
este enlace debes estar animado del temor de Dios, 
y preservar tu alma de una concupiscencia desor-
denada, poniendo coto á la sensualidad. No debe 
ser otro el objeto de tu unión, que el de revivir en 
tu posteridad. 

Él que halla una buena esposa, halla un tesoro 
y una felicidad inesplicables; Dios la concede al 
hombre justo. 

Mira con horror, hijo mió, el adulterio; el hurto 
no es tan grave delito á veces, como cuando el ham-
bre y la necesidad acosan al hombre; y entonces 
puede compensarse volviendo siete veces mas de 
lo que se quitó; mas el que comete un adulterio 
con nada.puede resarcirlo, se cubre de ignominia, 
y no hay cosa capaz de borrar esta mancha; pierde 
irremisiblemente su alma, y el ultrajado esposo 
tarde ó temprano tomara venganza. 

El que mira, hijo mió, una casada con ojos adúl-
teros y obscenos, es ya en el hecho reo de adulterio. 



No seas hipócrita delante de los hombres, por-
que con el tiempo manifestará Dios tu hipocresía; 
y quedarás cubierto de vergüenza y confusion; ade-
mas de que el hipócrita halla en la misma hipocre-
sía motivo de nuevas caídas. 

Si animado de una fé viva y constante, te mo.-' 
trares en presencia de los hombres verdadero dis 
cípulo de JK^T-CRISTO, él te reconocerá delante di 
su Padre, y te concederá su gloria; mas si cobardi 
y pusilánime, te avergonzares de parecer cristiano 
JESUCRISTO te desconocerá y su Padre no verá E¡ 

tí mas que un siervo pérfido, digno de reprobacioj 
Si juntares á la fé la práctica de la virtud, 

instrucción, la sobriedad, la paciencia, la piedad, 
amor á Dios y al prójimo, no será infructuosa tu 

Esfuérzate, pues, hijo mío, en confirmar tu el 
cion con el ejercicio de las buenas obras sin ls 
cuales tu fé será fé muerta; porque el hombre n 
solo es justificado por la fé, sino también por k 
obras; y de este modo, hijo mió, alcanzarás el rein 
de los cielos. 

Para el anciano que sigue el camino de la justi 
cia, la vejez será una corona de honor. 
- Por la misericordia y la fé conseguimos el pe! 
don de nuestras culpas y si el impío hace peniten-
cia por los pecados pasados, si observa los precep 
tos del Altísimo, Dios no se volverá á acordar di 
sus antiguas iniquidades: pues no quiere la muere 
del pecador sino su conversión y vida; y si el peci 
dor convertido persevera en el camino de la justi. 
cia, vivirá eternamente; pero desventurado de tí! 
hijo mió, si despues de haber abandonado el mun-
do, y reconciliádote con Dios, vuelves á la perver-
sidad de tus primeras inclinaciones, porque Dios ffi 
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se acordará de tus virtudes; el estado de tu alma 
será peor que el primero y morirás en tu pecado. 

. Los que despues de haber conocido la justicia de 
Dios no la glorifican, ni dan acciones de gracias, -
sino que se entregan á vanos raciocinios, oscurecen 
la luz que los ilumina, y se dicen sábios, no siendo 
en la realidad mas que verdaderos impíos. Dios 
los abandona á la insipiencia de su propio corazón 
y sumergidos en el abismo de los mas monstruosos 
vicios, mueren acérrrimos y empedernidos en la 
iniquidad. 

El perverso difícilmente se corrige. 
Teme la ira de Dios, hijo mió, no añadas peca-

dos á pecados, ni digás: Su misericordia es grande, 
y me perdonará; puede llegar el dia de las vengan-
zas y perderte. 

El Señor es paciente y misericordioso, mas tam-
bién es justo y ostenta su justicia; su indignación 
es tan pronta como su misericordia. 

Date prisa á convertirte al Señor: el arredrarse 
con los obstáculos y desesperar de vencerlos, es di-
simular las propias fuerzas. No dilates, pues, tu 
conversión, evita el mal, y obra el bien, sin dife-
rirlo de un dia para otro. Ignoramos lo que será 
para nosotros el dia de mañana, la vida es un lige-
ro vapor, que se disipa tan pronto como se levan-
ta, es como una planta que florece por la mañana, 
y por la tarde se marchita, se seca y cae. La no-
che ya está muy adelantada, y el dia de la eterni-
dad amanecerá bien pronto para nosotros. Cada 
instante nos vamos acercando al sepulcro; el hom-
bre ignora su última hora, y cae en la red barrede-
ra de la muerte, como los peces en la del pescador, 
ó las aves en la del cazador. ¡Ay! haz cuanto an-



No seas hipócrita delante de los hombres, por- e n la casa del Señor, y de 
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tes, hijo mio, todo el í)ien que puedas, porque dej 
pues de la muerte ya no estará en tu mano el obra 
bien, ni el hacer uso de tu entendimiento, ni è 
convertir en utilidad t u v a la ciencia y la sabiduría 
, f igúrate aquel dia en que el Hijo del Hombre 
a manera de relámpago que parte del Oriente j 
brilla en el Occidente, vendrá lleno de resplandor i' 
gloria, rodeado de todos los ángeles, á juzgar á m 
da uno según sus obras, y haz hoy lo que entonce! 
quisieras haber hecho 

La memoria de la muerte no sea para tí objetó 
de horror: los que vivieron antes de tí han muerto; 
y los que nazcan morirán igualmente. Es una seni 
tencia que el àrbitro soberano de los destinos ta 
pronunciado contra todos los hombres; ten presen-
te que asi es la voluntad del Ser Supremo, y que 
nada puede acontecemos sino lo que sea del W 
do de Dios. c ; 

Las almas de los ju s tos están en las manos del 
Altísimo que las preservará de los tormentos déla 
muerte. Mas ¿cuántos males no estarán reservados! 
para los que hayan abandonado la lev del Señor: 
¡Desdichados de ellos! nada les queda que esperar, 

fructuosas SUS ° b r a S 3 0 1 1 v a i r a s ' 7 s u s ^abajos in-

Sí, hijo la muerte m a s terrible es la de los impíos.' 
La de los justos es preciosa á los ojos del Señor' 

y au n q U e la muerte sobrecoja improvisamente ai 
justo, gozara del descanso eterno 

Suspira, pues, por e l cielo con la misma ansia 
que un ciervosediento desea una fuente de agua 
I ^ V 6 d e T e r a I *>ios fuerte y vivo; no cese 
tu alma desterrada en * n a tierra árida y desierta,' 
de suspirar por la imponderable dicha de habitar 

en la casa del Señor, y de^>TT3 1 mTT 
inefables delicias su poder y I R I ± U 

Te he espuesto, hijo mío, todu 
que la religión cristiana nos impone _ 
para con el prójimo, y para con nosoi. 
I Z si no refrenas tu lengua, si no c ó n s u l 
desamparo al huérfano y á la viuda, y si no , 
¡ e r v S puro en medio de la corrupción de este^ 
tu religión será falsa, y vana ta piedad- Api 
asimismo en qué consiste la verdadera fehcida 
cuáles son aquellos de quien es el remo de los ciel 

rayón porque ellos poseerán la tierra. 
^ 'Bienaventurados los que lloran y v iven en a 

a f l i c c on, bendiciendo cont inuamente la mano que 
los a C e porque ellos serán consolados con la idea 
de un Dios misericordioso y la esperanza de una 

dos los que han hambre y sed de 
la iusü ia V la prefieren á todas las cosas, porque 
ellos serán hartos, y recibirán de Dios todos los bie-
nes v o-racia necesaria para ser justos. 

"Bienaventurados los misericordiosos, cuyo com-
p a s i v o corazón se abre de par en par a los ágenos 
S s ° y los alivie, porque ellos alcanzaran rnisen-

C°^ienaventurados los que poseen u n a j n a p u -
r a sin mancha de vicio alguno, porque, admitidos 
en la celestial morada que Dios reserva para sus 
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PROLOGO DE LOS EDITORES. 

La Sagrada Biblia es el libro por excelencia; 
•el mas sublime y divino que Ira conocido el muri-
-do; ei libro de todos los tiempos, de todos los 
•hombres y de todas'las edades: en que están re-
feridos los sucesos mas importantes de todos lo? 
siglos, en donde con suma precisión se hallan pro-
féticamente anunciados ios acontecimientos hasta 
<•! fin de los tiempos, y por último, en donde so 
encuentran los consejos mas útiles y necesarios 
<!e la sabiduría: que contiene la moral mas subli-
me y perfecta: y por este motivo todos debemos 
tenerlo, ferio continuamente, y si posible fuera, 
caberlo de memoria y comprenderlo; pero como 
esto no es fácil, para que unestro pueblo tenga 
siquiera conocimiento de lo que es este bagrado 
Libro, nos hemos propuesto hacer la reimpre-
sión de esta preciosa nbrita titulada E L E S P I -
R I T U DE LA BIBLIA, que aunque pequeña, 
con todo, nada le falta para dar una idea cabai 
de lo que son las Santas Escrituras. En el an-
tiguoy nuevo testamento, se encuentra¿ el orden 
que tienen los Libros Sagrados. Las profecías 
están enunciadas con suma claridad. Esta re-
lación hecha por D. Felipe Antonio Macias, es 
muy bien formada, y por esto la hemos prefe-
rido á o-y as. 

La parte moral, extractada del Antiguo y 
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Nuevo Testamento por el Abad Martin i. está ie-
cop Jada con exactitud y elegancia, y nada ab-
solutamente fa l ta para el arreglo de las buenas 
costumbres. Por lo mismo, esta ©brita es d« su-
ma importancia para los padres de familia,, para 
los riiiios y para tot o sin excepccion. 

Las Biblias de los protestantes, no solo están 
mutiladas de versos, capítulos y aun libros ente-
ros, sino aun tienen muchos pasajes adulterados, 
y tanto por esto, como por el espíritu privado á 
que quieren sujetar su interpretación, están con-
denadas por la Iglesia, y para que nuestro pue-
blo no sea engañado, recibiendo estas Biblias 
sin notas y con tantas adulteraciones, le destina.-
mos'la presente obra para que no sea engañada 
ni se deje seducir. 

Ademas; lleva al fin, una recopilación de Í.T 
Doctrina catódica, de lo que debe saber todo-
cristiano. y para que nada falte p.ixa adquirir un 
conocimiento completo de teda nuestra santa Re-
ligión, la hemos aumentado con un Sermón de la 
Santísima Trinidad, para que conozcan cuantos 
beneficios debemos áes t e Soberano y Divino Mis-
t rivo. Suplicamos á todos que estudien la pre-
sen e obra, y conocerán por experiencia, los pro-
fundos conocimientos que con ella adquieren en 
la Religión, que por misericordia de Dios, hemos 
nacido y tenemos la dicha de profesar. 

Capitulo preliminar. 

Nada de cuánto existe en el universo, es ni ha 

podido ser obra del hombre ni de la casualidad. 

No del hombre, puesto que su impotencia y nu-

lidad para ello es evidentemente reconocida, sin 

necesidad de otras pruebas que las que suminis-. 

t ra el sentido común; y no tampoco de la casuali-

dad, porque no siendo esta un ser creador, ni si-

quiera un principio inteligente y libre, no solo 

imposible que haya producido un orbe tan inm< 

so y tan maravilloso, sino tampoco el menor de 

sus átomos, ni la mas pequeña de sus leyes todas. 
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Luego forzosamente lo h a b r á de ser de otra cau-

sa mas mas grande y m a s potente , mas elevada y 

perfecta. Pue3 á esta c a u s a se la llama Dios 
Dios es por tanto la Omnipotencia suma; la Inte-
ligencia mma\ la Sabiduría suma; el Amor su-
mo; la Justicia suma; la Bondad suma; la Per-
fección suma, en fin. Puro espíritu increado, y 

como tal eterno. Unico autor, regxdador y con-
senador, de cuanto en la na tu ra leza toda existe. 

Dio3 es uno. m esencia realmente,, pero hay en 

Él no obstante tres p e r s o n a s , Padre, HijojUs-
píritip Santo, enteramente iguales en Perfección, 
en Magestad y en Poder. El Padre es Dios, ol 

Hijo es Dios, ¿el Esp í r i tu S a n t o es Dios; mas la 

Divinidad es una sola. E l H i j o , que es la Sabi-
duría eterna, procede del P a d r e , que es el Poder 
eterno; y el Espír i tu S a n t o , que es el Amor eter-
no del Padre y del Hijo, p r o c e d e á un mismo tiem-

po de los dos. A esta a c e i o a triple del Poder Di-
vino, del Amor Divino, y d e la Sabiduría Divi-
na, en la conservación y g 0 b i en io del universo to-

do y de las criaturas, es á l o que llamamos gene-

ralmente la Divina Providencia, atribuyendo al 

Padre con especialidad l a s obras en que brilla la 
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omnipotencia suma, al Hijo las que ostentan la 

sabiduría suma, y al Espír i tu Santo ¡as que del 

mismo modo hacen resplandecer con toda c lar i -

dad el amor sumo, infinito y eterno; pero sin en-

tender de ninguna- manera que dichos|atnbutos 

sean especiales á solo las personas atribuidos, por-

que todos son propios de ¡as tres, puesto que las 

tres forman un solo Dios. 



CAPITULO I. 

P. ¿Qué es la Santa Escritura? 
R. La palabra de Dios escrita, inspirada por 

el Espíri tu Santo y recibida por la Iglesia. 

P. ¿Cuántos son los libros de la Santa Es-
critura? 

R. Son 72, que son: 45 del antiguo testamen-
to Y 27 dei nuevo. Que están en el orden si-
guiente: 

Los libros de la ley <5 el Pentateuco. A saber: 

el Génesis, 6 de la creación, que comprende desde 

Adán hasta la muerte de Josef: el Éxodo, <5 de 

la salida de Egipto, que comprende desde la muer-

te de Josef, hasta la construcción del tabernácu-

lo: el Lerítico, ó del culto, que comprende todo 

!o relativo á este particular. El de los Núme-
ros, 6 del censo, que comprende desde que se 

apartaron los israelitas de las inmediaciones del 

Sinaí, hasta que se acamparon en Moab; y final-

mente el Dauteronomio, ó de la repetición de la 

lev, que comprende desde e! campamento de 

Moab, hasta Josué. Segundo, los libros déla his-
toria, que son el de Josué, que comprende des-
de la muerte de Moisés, hasta la conquista de Ca-
naan, El de los Jueces, que comprende desde la 
conquista de Cansan, hasta el principio de la mo-
narquía. Los cuatro de los Reyes, que compren-
den desde el principio de la monarquía hasta 1» 
destrucción de Jerusalen. El Paralipomenon, 6 
complemento, que comprende diferentes sucesos 
acaecidos desde Adán hasta la cautividad de Ba-
bilonia, de que los otros libros no hacen mención. 
El del. Esdras y Nehevúas, que comprende la 
vuelta de la cautividad y reedificación del templo 
y de los muros de la ciudad santa, y por liltimo, 
los de los Macabeos, que comprenden la historia 
del pueblo judío, durante el mando de esta ilus-
tre familia, hasta la muerte de Simón. Hay otros 
ademas, llamados de Job, de Ruth, de Tobías, 
de Judith, y de Ester, que "o son sino historias 
particulares de las personas cuyo título llevan. 
Tercero, los Libros [de la enseiíanza, atribui-
dos en parte á Salomon, que son los Proverbios. 
el Eclesiastes, el Eclesiástico, la Sabiduría y el 
Cántico de los cánticos, cuyos admirabilísimos 



argumentos, son en lo general lecciones de .pru-
dencia, y sublimes preceptos de sabiduría. Qaar-
to, los libros prof'éticos, que son: los Salmos de 
David, Isaías, Jeremías. [Baruk, Zzoquiel y Da-
niel. Los profetas menores son 12, que son: 
Oseas, Joel, Anida, Abdías, Jonás, Mikeas, Na-
hum, Abakuk, Sofonias, Aggeo, Zacarías y Ma-
lakias. Esta coleccion de libros, comprensiva 
desde Adán hasta el Salvador, se denomina An-
tiguo testamento. (1) Los libros que comprende 

(.1) Creese generalmente entr : el vulgo, qüz 
los judíos del dia, siguen exacta-me'mte la ley Mo-
saica; lo cual es fin error que co/i -iene destruir: 
Los judíos del dia reconocen dos Zeyes diversas; 
una, la ley escrita, y otra la ley o-rsl que preten-
den dió Dios á Moisés en el monte Sinaí, y que 
se ha conservado por tradición• esta últimay 

que no es otra cosa que un tejido de: fábulas y ab-
surdos apócrifos, en desfigurador- de la lej y dé-
los Profetas, es la que siguen hc;¡¿.y ñola ley es-
crita, que tienen en olvido y hast -z- en desprecio. 
Por consiguiente, los Libros Sagr a dos de los ac-
tuales judión no son de ningún moí&¿. lo* de la an-

el Nuevo Testamento, ó sea toda i a vida del Sal-
vador, y los hechos de sus santos Apóstoles, son: 
Primero, Los cuatro Evangelios do San Mateo, 
San Marcos, San Lucas y San Juan. Segundo, 
el titulado Hechos de los Apóstoles, que escribió 
también San Lucas, ó .sea la historia, de sus pre-
dicaciones, despues da la ascención del Salvador. 
Tercero, veintiuna cartas, ó Epístolas canónicas, 
de San Pablo, catorce; Santiago, una; San Pedro, 
dos; San Juan, tres, y San Tadeo una. Y cuar-
to finalmente, el Apocalipsis 6 revelación, escrito 
por San Juan, cuyo sentido oscuro y misterioso 
no se encuentra al alcanco do la inteligencia de 
todos. Ademas de las Santas Escrituras, cuyo 
breve detalle acabamos do hacer, hay en la Iglesia 

tigüedad, sino el Talmud ó Talmudes (-porque 
hay mas de uno) en que está contenida su supues-
ta ley, y los monstruosos comentarios que la 
acompañan. Estos libros no son mas antiguos 
que unos 300 años despues del Salvador, en qnn 
apareció el primero. Sin embargo, no han aban-
donado del todo la ley escrita, que conservan, cui-
dadosamente. (Nota de los editores) 



verdades reveladas, que fueron enseñadas de viva 
voz por Jesucristo y sus Apóstoles, y trasmití, 
das de la misma manera de edad en edad, hasta 
el dia. sin haber jamas escrítose. Esta es pues; 
la Tradición, á que debemos todos la misma fé 
que á las Santas Escrituras, supuesto que ambas 
• o. e. un mismo origen, que es la eterna verdad, 
y uo menos importante tampoco, supuesto que eio 
ellas no pudiera saberse, ni distinguir lo que es 
de precepto de lo que es de cornejo• 

CAPITULO II. 
[Afios del mundo, desde... á 1]. (1) [Antes de 

Jesucristo desde 4000 á....] 

D U R A C I Ó N DEL PERIODO. . . . 

Dios crió en el principio unos espíritus puros r 

inteligentes y santos, á que damos el nombro d 
Angeles, para, que rodeasen su sacro solio, y iu 
sen mensajeros y ejecutores de sus disposiciones 
divinas. Orgullosos algunos de estos sert s ut 
la felicifkd é inmensa altura á que se vieren al-
zados, se creyeron iguala? á su Criador, y rehu 
saron soberbios obedecerle, mas en justo castigo 

( í ) La qrccedeiite fecha ss leerá así: Desde 
la nada al principio- Y las demás que siguen, 
desde' tal á tal aüo. Lele tenerse presente, que 

no hemos querido dar d nuestros 'cálculos crono-

lógicos tino una exactitud aproximada en núme-



fueron expulsados de la morada y presencia di-
vina, á que damos el nombre de Gloria, y arro-
jados en un profundo abismo de tormentos y ti-
nieblas á que llamamos Infierno, en donde eter-
namente padecerán la pena merecida por sus pe-
cados. Estos son los espíritus malignos á que • 
decimos Diablos y Demonios. 

Dios, además de los Angeles, crió también los 
cielos y la tierra con todos los demás seres, y 
posteriormente al hombre, para que conociéndo-
le y amándole fuese por siempre feliz, y domi-
nase potente la tierra con todas las criaturas. 
Empleo seis dias, en hacer de la nada todas sus 
obras, y el sétimo descansó. (2) 

Dios hizo al hombre á su divina imágen, y le 
dotó de Alma y Cuerpo. Eialma es un espí- • 
ritu inmortal, inteligente y capaz de sentir por 
medio de los órganos del cuerpo. El cuerpo es 
un pedazo de barro frágil, conformado por el cl*-

ros redondos," que para niños y personas indoc-
tas consideramos y creemos bastante. 

(0) Dejó de criar, y se gozó en la bondad de 
•sus hechos. 

do de Dios, y animado por su soplo divino. El 
hombre es absolutamente libre, [3] tiene infusas 
en su alma las nociones del bien y del mal; de lo 
justo y de lo injusto, y como tal es responsable 
á Dios de sus palabras, pensamientos y acciones; 
porque aunque el hombre es imágen de Dios, no 
por esto es perfecto, sino perfectible; esto es, ca-
paz de perfeccionamiento por su sumisión ab-
soluta á las disposiciones de su Criador, y por la 
exaltación en su amor santísimo. 

[o ] Dios hizo al hombre alsolutamente libre; 
vero esta libertad moral absoluta no excluye en 
ningún modo la dependencia inútua de hijos y 
paires, amos y criados, gobernadores y súbditos, 
que las leyes divinas y humanas tienen tan jus-
tamente establecidas en Veneficio de la sociedad, 
porrina no de otro modo podría existir. 



CAPITULO III. 
[Auoa del mundo,, desde 1 á ] [1] [Antes de 

Jesucristo desde 4000 á ] 

' s i 
DURACIÓN1" DEL PERIODO. 

— 

M 
El primer liombre se llamó Adim, y Ec-x iu% :| 

primer muger. Esta, que fué formada de una- 1 
costilla que extrajo Dios al hombre durante el 
sueño, le fué entregada luego por compañera, con • 1 

especial encargo de que la amase como á porcion. J 
de sí propio. Dióles Dios por morada un bello ' 
jardín tle amenidad y delicias, llamado Parañe 

U] Déjame en blanco las segundas 'fechas,: . 
en manifestación de que nada se sabe con segur i-[3 
dad, acerca del tiempo que vivieron en el paraíso I 
nuestras primeros Padres; pues hasta los mas 
hábiles cronologistas difieren considerablemente I 
en sus cálculos. 

terrenal ó Edem, para que en él viviesen inmor-
tales y enteramente exentos de tribulaciones; 
mas en cambio de tanta felicidad, y en señal de 
respeto y dependencia á la Majestad divina, les 
vedó que comiesen de un solo árbol, llamado de 
la ciencia del bien, ó del mal (2) Envidiosos los 
Angeles rebeldes, al ver la inmensa dicha del pri-
mer hombre, procuraron ansiosos arrebatársela 
incitando su espíritu á la desobediencia, y ha-
ciéndole así digno de merecer el enojo y castigo 
de su Criador. Uno de ellos tomó á este fin en -
tonces la figura de serpiente, y dirigiéndose á 
Eva le habló y le aseguró que si comian de la fru-
ta del árbol vedado, adquirirían la ciencia del 
mismo Dios, y serian en tal caso sus iguales. E-
va, cediendo entonces á la curiosidad que el ene-
migo despertó en su alma, comió é indujo á A -
dan á que comiese de la fruta prohibida-, mas en 
justo castigo de tan enorme culpa [á la cual se 
ha llamado Pecado original, mediante ser el 

(2) De la ciencia del bien, si observaban el 
precepto divino, porque continuarían en posedon 
del bien que el Señor les había dispensado; y de 



principio ó raíz de las debilidades y miserias hu-
manas todas] un Angel enviado por el Señor los 
arrojó del Edem. Adán fué condenado desde 
aquel instante á arrancar á la tierra el pan de 
su sustento; Eva á vivk- sujeta á la potastad del 
hombre desgraciado á- quien sedujera, y ambo3 
se hicieron esclavos del demonio con su descen-
dencia toda, quedando & mas sujetos á la muerte 
y á las penalidades de la vida. Esta fué la jus-
ticia que Dios ejecutó contra el hombro prevari-
cador. Dios maldijo también í! la serpiente, y 
le prometió airado que una mujer quebrantaría 
su cabeza. (3) 

la ciencia del mal, si lo quebrantaban, porque m 
tal caso sufrirían el mal en condigno castigo de 
su desobediencia. 

{3) Esta promesa alude d h santísima Vir-
gen, que habiendo de ser Madre del Salvador, 
destruiría por medio de su divino Hijo el omi-
noso poder del infierno. 

CAPITULO IV. 

[Años del muudo, 'desde...á Ii3'30.] [Antes de 
Jesucristo desde...á 2340.] 

D U R A C I Ó N DBL PERIODO. . . . 

El hombro en su arrogante ceguedad, habia 
osado ofender á todo un Dios: su pecado por tan-
to era infinito, y solo una infinita satisfacción po-
dia dejarle borrado. Los sacrificios del hombro, 
miserable gusano de la tierra, eran de todo pun-
to insuficientes para aplacar la divina justicia. 
Un Dios era el ofendido, y el sacrificio de u;s Dios 
podia ser aceptado solamento como ofrenda ex-
piatoria; empero como el hombre era el culpable; 
él mismo era forzoso de que diese satisfaccio» de 
su culpa. Entonces la infinita misericordia con-
soló á Adán, ofreciéndole que de su descendencia 
nacería un Salvador, que destruyese el poder del 
infierno, y restituyese al hombre la gracia peni:-



da por el pecado. (1) Adán y Eva despues de sa 
caida, tuvieron un mal hijo llamado Cain, y otro 
inocente y justo llamado Abel. Caín mató á su 
liermano por envidia, y fué tro ico de una raza 
perversa y sin posteridad. (2) Adán tuvo luego 
«tro hijo llamado Seth (3) que imitó las virtudes 
<de Abel, y fué tronco de -una raza bendita, de la 
cual florecieron dos Patriarcas (4} llamados Enok 
y Unos: el primero notable por haber sido en vi 

( i ) Alude esta pmmega al Verbo humanado 
Jesucristo, que satisfaciendo á la divina Justicia 
por los pecados del mundo, destruiría el poder 
del demonio y restituiría al hombo-e la gracia. 

(&) Como se verá despues, l i posteridad de 
Caín pereció en el diluvio., supuesto que Noé, cu-
yos hijos repoblaron la tierra, fué descendiente 
de Seth. Lamek, descendiente de Cain, fué el se-
gundo homicida, y primer polígamo de que nos 
habla la Sagrada Escritura-

{¿¡) Seth nació á los ciento treinta años de la 
caila de Adán. 

{4) Patriarca, equivale á gran .padre, esto es, 
hombre de números« posteridad. 

da arrebatado al cielo en premio de sus virtudes; 
y el segundo, por sor el primer hombre que rin-
dió al Eterno el piadoso homenage de un culto so-
lemne. Sin embargo, la raza de Seth se mezcló 
enteramente coa la de Gain, y unidas ambas en 
la senda del crimen, abrumaron la tierra de abo-
minaciones. Dios entonces por medio de un Di-
luvio, que duró por espacio de cuarenta dias, 
acompañado de desbordamientos del mar, destru-
yó inexorable la tierra toda, salvando únicamen-
te dentro de una arca construida á manera de na-
ve, á un varón santo y justo llamado Noé, octa-
vo nieto de Adán por la familia y descendencia 
de Seth, con su esposa, tres hijos, cuyos nom-
bres eran Snn, Kan y Jafet las jóvenes espo-
sas de estos tres varones y varios animales de 
cada especie, para que terminado que fuese el di-
luvio volviesen todos ellos á repoblar la tierra. (5) 
Hasta esta época liabia sido la vida de los hom-
bres de duración asombrosa. Adán, Seth y Noé, 

[o) El arca de Noé fué una exacta figura, 
•de la Iglesia católica, fuera de la cual nadie 
puede salvarse. 
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virieron todos ellos sobro nueve siglos, y poco 
mas ó menos loa demás Patriareis; mas despues 
del diluvio se disminuyó, ¡i causa de las grandes 
alteraciones físicas que esta catástrofe ocasionó 
en el globo y en la composicion de su atmósfera. 
Esto no obstante, Noé vivió trescientos cincuen-
ta años despues del diluvio, y murió á la edad do 
novecientos cincuenta. 

CAPITUBO V. 

(Años del mundo, desdo 1 6 6 0 á 1 9 6 0 ) . (Antes 
de Jesucristo desde 2 3 4 0 á 2 0 4 0 . ) 

D U R A C I Ó N D E L PERIODO, 3 0 0 A S O S . 

Noé salió del arca de salvamento, cumplido 
que fuá un año de haber entrado en ella: dió gra-
cias al Señor por la sin par merced que acababa 
de otrorgarlo, y el Señor le bendijo con toda su 
familia; mostrole3 en el cielo el Arco iris, en se-
ñal de que nunca ya la tierra seria mas inundada 
por las olas, y les mandó creciesen y se multi-
plicasen. Noé cultivó la viña, esgrimió y bebió 
su fruto, y habiéndose embriagado con él, se dur-
mió en un estado poco decente, que fué objeto 
de burla para su hijo Kan; pero sus oíros hijos 
Sem y Jaf.t le cubrieron sin tardanza. Noé mal-
dijo entonces í L rasa de Kan, en la persona 



Kanaan (1) su hijo, condenándole á sor humilde 
relava de la de sus oíros hermanos. Al princi-
pio, habitaban juntamente las extensas llanuras 
del país de Sennaar los descendientes de estos 
tres familias; mas se multiplicaron hasta el extre-
mo de no poder la tierra contener ya tan excesi-
vo número de pobladores, y entonces proyeeta-
rou dstribuirsa á las demás i-piones inhabitadas. 
Sm embargo, por dar ua testimonio de poderío á 
las-generaciones venideras, determinaron subsis-
tir o-i i hasta elevar una orgulloso, torre, que bas-
tí; . por sí á inmortalizarlos. Avidos de ofrecer 
; i i a posteridad este gigante la humana sober-
bia, emprendieron ansiosos ¿m obra; mas no fué 

del Señor, y les fbrzó severo «4 aban-
•nfundiendo su lenguaje en otro tanto 

número de idiomas, como ersun las familias prin-
cipales de que se componía ac¿xaiel vasto pueblo. (2) 

[1) En la persoiu de ICvnaan, porque la de 
Ifan su padre habla sido I ndita por el Señor á 
la salida del arca 

(2) Según el cálculo de algunos expositores 
y comentador sagrados, Andados todos ellos 

Entonces tuvo efecto su separación, y se extendie-
ron por toda ja tierra. Los descendientes de Sem 
poblaron el Asia, (o) los de Kan el Africa, 
los de Jafet \a Europa, los de ¡§¿m,y Jare: la 
A mérica, y así insensiblemente fuero fbmánüose 
todos los demás pueblos y naciones del globo. (4) 
La interrumpida torre de Sennaar, se llamó, luo-
go Babel; esto es, de la confusion, nombre que 
ha conservado hasta nuestros dias. 

únicamente en la larga vida de los lumbres en 

aquel tiempo, la poblacion de Sennaar debió ser 

de doscientas cincuenta mil familias próxima-

mente. 
(i3) Sem permaneció en Sennaar, de donde iomó 

nombre esta región; y sus descendientes Uel norte 
del Asia, unidos á los descendientes de Jafet del 
norte de Europa, debieron ser precisa y natural-
mente los primeros pobladores de la América, 
atravesando el estrecho de Bering, hoy de solo 
diez leguas de extensión, y que se cree fuese en-
tonces un istmo. 

(4) La lengua primitiva, esto es la hebrea, y 
y el conocimiento y culto del verdadero Dios, te 
conservó solamente en la raza de Sem, primogé-
nito de Noé. 



CAPÍTULO TL 

( Años del mundo, desde J960/t 2060 ) (Antes 
de Jesucristo desde 2@40 á 1940 ) 

D U R A C I Ó N DEL PERÍODO, 1 0 0 ASOS. 

Nuevamente poblada la tierra por la bendita 
•aza del justo Noé, se conservó en algunas fami-

lias santas la religión verdadera, con la memoria 
de la creación; pero los domas hombres en gene-
ai, olvidaron la fé de sus antepasados, y adora-

ron el sol y las estrellas, y aun hasta diferentes 
animales y plantas. Dios, en vista de tanta ini-
quidad, á que damos el nombre de idolatría 

uiso formar un pueblo que conservase la fé (te 
>s Patriarcas, para que de él naciese el Salvador 
• esde Adán prometido á las generaciones. Ea-
' ees dirigiéndose á un varoa justísimo de la 

- iccndencia de Seni, que llevaba por nombre 
¿tbraham, le ofreció haaerle tronco y padre úni-
co de la nación escogida, dándole el territorio de 

Kanaan para su posesion y establecimiento, con 
tal que conservase su descendencia la esperanza y 
la fé de sus primeros padres. (1) Abraham hizo 
al Senos la promesa predicha, y el Señor le or-
denó la circuncisión como signo ostensible de su 
alianza con él, y por el ministerio de tres bellos 
ángeles á quienes hospedó como peregrinos, le 
anunció que aunque Sara su esposa era ya en-
trada en años, y como tal, estéril, le caria pronto 
un hijo llamado Isaac, para que fuese el vásta-
go generador de que naciese la nación escogida. 
Los ángeles marcharon despues de su embajada 
á la nefanda ciudad de Sodoma, y se hospedaron 
en la casa de Lot, sobrino de Abraham, donde 
los naturales de la poblacion pretendieron hacer-
les infame violencia; pero el Señor justamente 
irritado hizo llover sobre ella un fuego voraz que 
la convirtió pronto en escombro y ceniza. Abra-

(.1) El país de Kanaan [llamado así por es-
tar habitado por los descendientes de Kanaan, 
nieto de Noé, á quienes maldijera este Patriarca] 
era figura de la gloria eterna que nos está pro-
metida si damos cumplimiento á la ley del Señor. 

3 



ham tuvo á su tiempo el anunciado hijo, y pasó 
á establecerse al país de Kanaan, donde el Señor 
queriendo porbar su fé, le ordenó treinta años 
mas adelante que subiese á la cumbre del monte 
Moría y le sacrificase su Isaac querido. Sumiso 
Abrahaia á la órden del Señor, iba ya á descar-
gar el duro golpe sobre la inocente víctima, cuan-
do dándose Dios por satisfecho, hizo al punto 
que un ángel detuvise eu brazo. (2) 

(#) Airaham tuvo también un hijo llamado 
Ismael, habido en una esclava egipcia llamada 
Agar, y otros de otra sirvienta llamada Cétura; 
pero Isaac solamente fué su herederos Ismael fué 
troneo del pueblo árabe, y por esto se llaman sus 
sucesores agarenos é ismaelitas. 

CAPITULO VIL 

(Años del mundo, desdo 2060 á 2260.) (Antes 
de Jesucristo desdo 1830 & 1630.) 

DURACIÓN DEL PERIODO, 2 0 0 ¿Jos. 

Desposado Isaac luego con la hermosa Rebeca, 
hija de Bathuel, y nieta de Nacor, hermano de 
Abraham, tuvo de ella dos hijos gemelos que se 
llamaron Esaú y Jacob, y aun cuando el primo-
génito fué Esaú, vendió imprudente á su herma-
no menor, por un pequeño plato de lentejas, su 
digBidad y derecho de primogenitura. (1) Jacob, 
que luego se llamó Israel, de donde vino el títu 
lo de israelitas á sus descendientes todos (2), ca-

[1) Esaú fué jigura de los pecadores que des • 
precian la eterna bienaventuranza, por los pere 
cederos goces de la tierra. 

(2) Los israelitas se llamaron y'illaman tam. 
bien hebreos, por descender de Beber, biznieto de 



só con sus dos primas Lia y Raquel, hijas de 
Laban, hermano de Rebeca, quienes le hicieron 
padre de doce hijos, que llevaron los nombres si-
guientes: Rubén, Simeón, Leví, Judá, Isacar, 
Zabulón, Josef, Dan, Neftalí, Gad, Aser y 
Benjamín (3); pero loa mas notables de todos 
ellos, fueron Josef y Judá. Josef fué aborreci-
do de sus hermanos, los cuales le vendieron á 
unos mercaderes que caminaban á Egipto, en 
donde fué vendido segunda vez, y en donde por 
diversas vicisitudes llegó hasta ser privado y pri-
mer ministro de Faraón (4) su opulento monar-

Sem; y también judíos, por haber sido la casa de 
Judá la que gobernó al pueblo del Señor hasta 
sus últimos tiempos. 

(3) Dan y Neftalí fueron habidos por 
Jacob en su sierva Bala; y Gad y Aser, en su 
sierva Zelfa .Josef y Benjamín fueron los solos Id' 
jos que tuvo Raquel; los seis restantes, y una hija 
llamada Dina, que tuvo también Jacob, fueron 
habidos en Lia. 

(4) La palabra Faraón no es nombre propio, 

ca. Ignorado hasta entonces da su familia y de 
su anciano padre Jacob, á quien antes dijeran sus 
criminales hijos que una fiera lo habia devorado, 
tuvo ocasion de descubrirse á ellos y de lle-
var á Egipto su familia toda, compuesta por en-
tonces de setenta individuos, para cuya morada 
les dio Faraón el ameno país de Gessen, en don-
de en definitiva se establecieron. Josef tuvo dos 
hijos que se llamaron Efrain y Manases, & los 
cuales bendijo Jacob, en el acto de morir, y los 
reconoció como suyos, para que así tuviesen par-
ticipación en la posesion y reparto de la tierra 
prometida. Ademas de esto, predijo á Judá, que 
hasta que de su ilustre descendencia naciese el 
prometido Salvador, ella llevaría el cetro delpuo-
blo fiel que le estaba reservado. Muerto Jacob, 
fué llevado su cuerpo á Kanaan, y sepultado al 
lado de sus padres y esposas; pero sus hijos con 
tinuaron viviendo en Egipto á expensas de Josef' 
que vivió hasta la edad de ciento diez años. 

sino título de dignidad real, común á todos les 

monarcas egipcios de aquella época•. 
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CAPITULO Vi II. 
(A ños del mundo, desde 2260 á 2510). (Antes 

de Jesucristo d o lé 1740 á 1490.) 

DURACIÓN DEL PERIODO, [ 2 5 0 ASOS. 

Muerto Jacob y Josef, se hizo tan numerosa 
su descendencia, que temeroso el gobierno de 
Egipto de cae se hiciese dueña del país, deter-
minó afligirla con trabajos sin cuento, y con innu-
merables persecuciones; pero Dios llamó enton-
ces á un justo varón, descendiente de Leví, que 
llevaba por nombre Moisés, para que unido con 
su hermano Aaron libertasen al pueblo de la es-
clavitud (1), llevándole á la tierra ue Kanaan 
que fué prometida á sus padres. Moisés sumiso 

(1) La esclavitud de los hijos de Jacob en Egip-
to, era figura de la que padecía el género humano 
bajo el poder del demonio? desde el pecado de 
nuestros primeros padres. 

á la órden del Señar, pidió al monarca Egipcio 
que le concediese la libertad de su pueblo, acre-
ditando antes] su divina misión con muchos y 
asombrosos milagros; empero desoído por Faraón, 
castigó Dios á Egipto terriblemente con nueve 
horrorosísimas calamidades, á que se han dado el 
nombre de plagas, y dió órden á Israel para que 
celebrase su próxima salida de la esclavitud, co-
miendo las familias con pan ázimo, ó sea sin le-
vadura ni '.fermentación, un cordero sin man-
cha (2), asado entero, con cuya limpia sangre 
habían de señalar las puertas de la casa de cada 
una. Esta fué, pues, la Pascua. Un ángel bajó 
entonces de los cielos, y ejecutó otra décima ca-
lamidad, haciendo perecer en todo el Egipto los 
hijos primogénitos de las familias, cuyas puertas 
no estaban señaladas con la sangre de la vícti-

(2) El cordero sin mancha f ué una exacta 
figura del divino cordero Jesucristo, que sacrifi-
cado en Q-ólgota,müy quinientos años después, 
Italia de libertarnos con sü preciosa sangre de la 
esclavitud del demonio, y aumentarnos luego es-
piritualmenU bajo las apariencias de pan ázimo 
en el Sacramento augusto de la Eucaristía. 



ma (3). C o n s t e r n a d o ya entonces Faraón, per-
mitió al pueblo hebreo su libertad; pero al muy 
poco tiempo arrepentido salió con un ejército for-
midable que le alcanzó á la orilla del mar Rojo: 
entonces el Señor hizo calle en las olas, y dió pa-
so enjuto á su pueblo Sel, dejando sumerjidos des-
pues en ellas la totalidad inmensa de sus perse-
guidores (4). Todos los descendientes de Jacob 
que salieron de Egipto con Moisés, fueron seis-
cientos mil hombres aptos para el manejo de la3 

armas, y ademas las mugeres, ancianos y niños. 

{3) Esta última plaga fné una exacta figura 
de la imposibilidad de salvarse aquellos que no 
pongan su enter a confianza en la divina sangre de 
Jesucristo nuestro Salvador, cordero inmaculado 
de la nueva ley. 

Las aguas del mar Rojo fueron aquí una 

exacta figura de l agua del Bautismo, que nos li-

berta de la esclavitud del demonio y del infierno, 

figurados en Faraón y en Egipto. 

CAPITULO IX. 

(Años del mundo, desde 2510 & 2510.) (Antes 
de Jesucristo desde 1490 á 1490.) 

DURACION DEL PERIODO 

Cincuenta dias despues déla Pascua, ó sea 
salida de Egipto, se encontraba Moisés con los 
israelitas acampando en la falda del Monte Si-
naí. Dios quiso entonces renobar con su pueblo 
la primitiva Alianza, y le dijo á Moisés llamán-
dole á la cumbre: 7o soy el Señar tu Dios, y le 
entregó la ley en dos tablas de piedra, en medio 
de relámpagos y truenos, y reducida á los pun-
tos siguientes, que todo él prometió observar. 
I. Amar á Dios sobre todas las cosas. II. No 
jurar su santo nombre en vano. I II . Santificar 
las fiestas. IV. Honrar padre y madre. V. No 
matar. VI. No fornicar. VII. No hurtar. 
VIII. No levantar falso testimonio ni mentir. 
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IX. No desear la mujer ajena. X . No codiciar 
I03 bienes ajenos. [1] Esta es la % escrita 6 el 

]i] El texto sagrado literalmente dice así: 
"I. Yo soy el Señor Dios tuyo, que te he 

"sacado de la tierra de Egipto, de la casa de la 
"esclavitud. No tendrás otros Dioses delante de 
"mí. No harás para tí imágen de escultura, ni 
1'figura alguna di las cosas que hay arriba en el 
"cielo, ni abajo en la tierra, ni las que hay en 
"las aguas debajo ds la tierra. No las adorarás 
"ni rendirás culto. Yo soy el Señor Dios tuyo, 
"el fuerte, el celoso, que castigo la maldad de los 
"padres en los hijos hasta la tereera y cuarta ge-
"neración de aquellos que me aborrecen; y que 
"uso de misericordia hasta millares de genera-
ciones con los que me aman y guardan mis 

mandamientos. 

"II. No tomarás en vano el nombre del Se-
"ñor tu Dios: porque no dejará el Señoa sin cae-
"tigo al que tomare en vano el nombre del Señor 
"Dios suyo. 

" I I I . Acuérdate de santificar el dia de sá-
bado. Los seis dias trabajarás y harás todas 
"tus labores: nm el dia séptimo es sábado, ó 

— § 5 — 

Decálogo. Moisés erigid entdnces un altar de 
piedra en que ofrecid al Señor sacrificios, y es-

"fie3ta del Señor Dios tuyo. Ningún trabajo 
"harás en él, ni tú, ni tu hijo, ni tu hija, ni tu, 
"criado, ni tu criada, ni tus bestias\ch carga, ni 
"el extrangero que habita dentro de tus puertas, 
"6 poblaciones. Por cuanto el Señor en seis 
"dias hizo el cielo y la tierra, y el mar, y todas 
"las cosas que hay en ellos, y descansó en el dia 
"sétimo: por ésto bendijo el Señor el dia del sá-
"bado, y le santificó. 

"I V. Honra á tu padre y á tu madre, para 
"que vivas largos años sobre la tierra que te ha 
"de dar el Señor Dios tuyo. 

" V. No Matarás. 
"VI. No Fornicarás. 
" V I I . No hurtarás. 
" V I I I . No levantarás falso testimonio con-

"tra tu prójimo. 

" I X . y X. No codiciarás la casa de tu pró-
"jimo: ni desearás su mujer, ni esclavo, ni escla-
"va, ni buey, ni asno, ni cosa alguna de las que 
"le pertenecen." 

(Nota de los editores.) 



parció sobre el pueblo la sangre de las víctimas, 
como signo ostensible de esta nueva alianza. [2] 
Despues volvió á subir á la cumbre del monte, y 
permaneció en ól cuarenta dias recibiendo ins-
trucciones del Señor; mas cansado su pueblo de 
esperarle, y creyendo sin duda que no volviese 
mas, derritieron las joyas de sus mujeres, y la-
braron con ellas un becerro de oro, á que desde el 
instante adoraron por Dios; pero informado Moi-
sés por el SeSor mismo, de lo que entre su in-
grato pueblo pasaba, bajó é hizo morir á filo de 
acero á mas de veinte mil prevaricadores. Dios 

[2] Nótese, que todas las alianzas que ha 
hecho Dios con el hombre, se han distinguido por 
un sello sangrientoy siempre creciente. La pri-
mera alianza, hecha con Abraham, llevó por se-
llo la circuncisión. La segunda, hecha por Moi-
sés, llevó por sello la sangre de las victimas, ro-
ciada sobre el pueblo; y la tercera y última, he-
cha por Jesucristo, ai ofrecerse este á su eterno 
Padre, como la únic a víctima posible para satis-

facer á la divina Justicia por las culpas del gé-
nero humano, ha llevado por sello la muerte del 
hombre, y el sacrificio inmenso de todo un Dios. 
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dió entonces órden á Moisés, que construyese ú'n 
templo portátil, á que se dió el nombre de ta-
bernáculo, y un arca que sirviese' 'depositó a 
las tablas de la ley, la cual fue conocida con el 
título de el arca de la alianza. (3); Aaron fue 
elegido por el' Señor para supremo ministro del 
culto, sus hijos fueron consagrados sacerdotes, y 
las demás familias de Leví fueron destinadas para 
el servicio del Tabernáculo- Moisés dió también 
á su pueblo leyes civiles, morales, militares, y 
políticas; penales, sanitarias y religiosas, que son 
aun hoy, despues de treinta y cuatro siglos de 
su promulgación, la admiración de los legislado-
res por su sabiduría sin ejemplo. . A mas, creó 
tribunos y centuriones, subcenturiones, decurio-
nes y jueces, para que le ayudasen con su ac-̂  
cion y consejo en el mando de las tropas, y en 
la administración de justicia. Hizo también el 
censo de todo Israel, por tribus \_J¡\, por familias 

(3) Esta arca misteriosa fue und exacta fi-
gura de la santísima Virgen, que en el hecho de 
ser madre de Dios, había, de ser la verdadera ar-
ca de la nueva alianza. 

(,£) Tribu, equivale d dependencia ó raza. 
4 



(.1) La peregrinacim del pueblo de Dios, des-

Moisés condujo al pueblo del Señor por el De-
sierto de Arabia, ocurriendo solícito á sus nece-
sidades con numerosos y grandes milagros; pero 
el pueblo dudó muchas veces de la bondad del 
término á que le conducía, y fueron necesarios 
grandes castigos, para tener á raya su ingrati-
tud." Próximo ya á la tierra de Kanaan, olvi-
dando que Dios era su égida, determinó cobarde 
regresar á Egipto; pero el Señor en pena le con-
denó á errar cuarenta años por el desierto (1)> 

y por personas, á excepción de la tribu de Leví, 
cuyos hijos llamados Levitas, habian sido elegidos 
por el Sefior para ministros inferiores del culto. 

CAPITULO X. 

(Años del mundo, desde 2510 á 
de Jesucristo desde 1490 á 

DURACIÓN DEL PERIODO , 60 ASes. 
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los pueblos gigantes mandados por su rey Hog; 
y espantado Balak, rey délos Moabitas y Ma-
dianitas, recurrió á un hombre famoso llamado 
Balaam, á quien creia su pueblo adivino ó pro-
feta, para que maldijese desde alto i Israel, cre-
yendo de este modo poder derrotarlo. Cuando 
Balaam marchaba al campo.de Balak, un Angel 
del Eterno, invisible á sus ojos, le impidió el pa. 
«o con espada desnuda. La burra en que el profeta 
cabalgaba retrocedió espantada á su vista; mas 
como el adivino la aguijonease aun, permitió en-
tonces Dios que el paciente animal hablase á su 
ofuscado é irritado dueño estas sentidas y senci -
lias palabras: ¿Por qué me hieres? Balaam abrió 
entonces sus ojos, y reconoció al Angel del Eter-
no, ante quien se postró y confesó su pecado, 
continuando despues su camino. Cuando llego á 
presencia de Balak, ofreció sacrificios 'á Dios, y 

mirarla fuesen curados los israelitas mordidos 
por las serpientes venenosas del desierto,' era fi-
gura de Jesucristo exaltado en la cruz, para cu-
rar de Ix misma manera las mortales heridas que, 
la infernal serpiente hace en nuestras almas, du-
rante la peregrinación de la vida. 
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en vez de maldecir á su pueblo escogido, no hizo 

' SIDO colmarle de bendiciones en un cántico subli-

me profetizó la cautividad de Israel, el naci-

• mknto de la Santísima Virgen, con las palabras 

una estre¡Ta nacerá de Jacob; el nacimiento del 

Mesías por las palabras de Jacob nacerá el que 
domine, y finalmente las conquistas de Roma; so-

bre la íüdea, y la invasión de los bárbaros en el 

Occidente. Muy próximo ya el fin de los' cua-

renta "asos, cuando ya no existia la generación 

salida de Egipto, volvió Moisés á repetir al pue-

blo la explicación y lectura de la ley, para que 

les nacidos en el desierto, que no habian presen-

ciado su promulgación, no pudiesen ignorarla; les 

ordenó, que al entrar en la tierra que el Señor 

liabia prometido, destruyesen á todos sus mora-

dores, efectos y ganado sin misericordia algum, 

y sin reservar nada para sí mismos, n i 'para lus 

tuyos, ni para ningún fin, por ser así la voluntad 

del Eterno; nombró por sucesor en su dignidad de 

caudillo á un varón descendiente de Efrain, que 

levaba por¿nombre Jeme; bendijo á cada una da 

las doce tribus, y subiendo á ia cumbre del mon-

-tu Nebo, el Señor le iñostró con todas sus deli-

para que en él muriesen todos les adultos que in-

gratos despreciaran su divina asistencia, y sola-

mente la niñez inculpable poseyese la tierra pro-

metida. Durante tan larga peregrinación, des-

cendió de los cielos constantemente un precioso 

alimento llamado Maná (2), con quo se sustenta-

ba todo Israel; pero la ingratitud de Israel era 

tal, que^despreció hastiado el manjar del cielo, y 

apeteció los ajos y las cebollas de Egipto. (3) 

pites de la salida de la esclavitud, era figura de 
nuestro, peregrinación en la tierra, caminando d 
la gloria que nos está prometida, despues de haber 
salido de la esclavitud del pecado por el agua re-
generadora del Bautismo: y fué por el desierto, 
porque un verdadero desierto es este mundo pura 
el verdadero cristiano. 

(2) El maná era blanco como la nieve: seme-
jante en su forma á la del culantrillo, y no po • 
dia guardarse de un dia d otro, porque inme-
diatamente se corrompía. Este alimento era exac-
ta figura del sacramento augusto de la Eucaris-
tía, que alimenta nuestras almas en la peregri-
nación de la vida. 

(3) Los israelitas despreciando el maná, y 



Prefiriendo Moisés dar un largo rodeo para en-
trar en la tierra prometida, á tener que atacar la 
nación Idumea descendiente de Abraham, que le 
servia de obstáculo en sus operaciones, se insur-
reccionó el pueblo contra él, y desobedeció fus 
mandatos; mas Dios castigó'al punto su indocili-
dad con una.horrenda plaga hvenenosos repti-
les. cuya herida causaba una muerte violenta. .El 
pujblo in.pe tró entonces el perdón del 'Señor por 
mediación y ruego de su santo Caudillo, y el Se-
ñor apiadado le ordenó á éste, labrase una ser. 
piente de metal,, y la expusiese al pueblo en pa-
raje elevado, prometiendo en su nombre santísi-
mo una pronta-, y segura curación á todos les que 
heridos quisiesen mirarla. Moisés di© cumpli-
miento al mandato divino, y la espantosa plaga 
quedó concluida (4). Moisés venció despues á 

apeteciendo los ajos y cebollas de Egipto, eran 
figura de los pecadores, que prefieren al pan eu-
earístico que nos e¡em }.asta j ) ^ ¡:os groseros 
placeres terrenales con que constantemente nos 
convida el infierno. 

VA Esta serpiente de metal elevada-por Moi-
sés de órden del Señor, para que solamente con 

enemigos, y fueron entre ellos altamente nota- • 
bles Débora, mujer sábia de la tribu de Efrain, 
que ejerció muchos años la magistratura; Ge-
deon,-'de'la tribu de Manasés, por haber'rehusa-
do la diadema real, que en premio de su* triun-
fos le fué ofrecida.; Ábmelelt, hijo do Gedeon, 
que se hizo proclamar soberano príncipe después 
de asesinar! sesenta y ocho hermanos; Jep'té, de 
la-tribu de Gad, por.haber ofrecido su propia hi-
ja en sacrificio al Señor, y Samson, de la tribu 
de Dan. por la maravillosa fuerza |física que le 
ministraba su propio cabelle. Ĉ as&do el [pue-
blo hebreo de ser gobernado por estos jueces de 

divina elección, quisieron tener Reyes heredita-
rios, á imitación de los pueblos vecinos, y Dios 
eligió entonceŝ para esta dignidad]; á un joven de 
la tribu de Benjamin,'que llevaba, por nombre 
Saúl; mas reprobado luego por el Señorv fue ele-
gido otro joven deJudá, que llevaba por nom-
bra Divid. Sin embargo, S iiíl o;upó el trono 
liastá su muerte, y persiguió sin descanso á Da-
vid, envidioso de su popularidad y de su gloria. 
David en el principio de su reinado no tuvo au--
toridad sobre otras tribus que las dos, da JudA y 
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de Leví, por haberse adherido las restantes á un 
hijo de Saúl llamado'Ishseth; mas despues .de 
la muerte de éste jó ven príncipe, la nación toda 
le rindió obediencia. David fue un rey notable 
por sus grandes victorias sobre los varios pue-
blos Kananeos, que aun se habían conservado in-
dependientes no obstante las conquistas de Jo-
sué; [1] por sus tribulaciones y su piedad, y por 
haber tomado á los Jebuseos la importante ciu-
dad de Jerusalen, donde en difinitiva estableció 
su córte, y á donde trasladó el Arca santavque 
colocó en la cumbre del Monte Sion, constru-
yendo al efecto 'un bello tabernáculo. Muerto 
David, le sucedió en el trono su hijo Salomon, 

[1 ] Los diferentes pueblos de Kaman, Fe-
reseos, líeteos, Heveos, Filisteos,'Amorreosy Je-
buseos, Madianitas, Amonitas, Moabitas, Amale-
kitas, etc., que permanecieron en sus territorios, 
no obstante las campañas del pueblo de Dios, 
eran figura de los enemigos de nuestra alma, 
mundo, demonio y carne, con quienes sin des-
canso debemos luchar, para adquirir la bien-
aventuranza que nos está prometida. 

— l a -
cias el delicioso suelo de Kanaan; cerró á la amar-
ga vida sus ancianos' ojos, y lo elevó bondadoso 
hasta sí. Para entonces, ya habia muerto tam-
bién su hermano Aaron, y sido reemplazado por 
su hijo Eleazar en la dignidad del Pontífice. Jo-
sué introdujo al pueblo del Señor cii la tierra 
prometida, pasando á piso enjuto el rio Jordán-' 
en siete años de continuas victorias venció y arro-
jó de ella á los Kananeos con repetidos y gran-

. des milagros; entre ellos, la conquista de Jericó, 
cuyas murallas cayeron á tierra á la sola presen-
cia del arca santa, y al eco prodigioso de los cla-
rines sagrados, el haber á su ruego detenídose el 
sol en un dia de combate, hasta que hubo triun-
fado completamente de la totalidad de sus enemi-
gos, que se hubieran salvado á no ser así, por la-
proximidad de la noche. Despues hizo el repar-
to de la conquista en otras tantas diferentes por-
ciones como fueron los hijos de Jacob, menos Jo-
sé, cuyos hijos adepiirieron derechos en su lugar, 
y Leví, que ceñido al sacerdocio, obtuvo á mas 
del diezmo y la primicia de todos los frutos, cua-
renta y ocho ciudades en todas las tribus, en vez 
de un territorio determinado (5). 

[o] Josué, asi en su nombre que equivale d 



Despues de la muerte de Josué, acaecida el 
año veinte y cinco da su bienhadado gobierno, 
fue dirigido el pueblo israelita en el largo perio-
do de trescientos años, por quince protegidos del 
Señor que llevaron el nombre de Jueces, de los 
cuales el último se llamó Samuel, soberano Pon-
tífica de la Religión, y Profeta del Eterno. To-
dos estos diversos magistrados libertaron al pue-
bla en mucha3 ocasiones de la persecución dê sus 

Jesús ó Salvador, como en haber triunfado de 
los Rámneos é introducido al pueblo del Seilor 
en la tierra prometida, fné una exacta figura 
Jesucristo triunfando de la culpa y del demonio, 
y abriéndonos las pue-rta:< de la bienaventuranza. 
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CAPITULO XI. 

{Años del mundo, desde 2570 á 3030). (Antes 
de Jesucristo desde 1430 á 970.) 

DURACIÓN D E I . PERIODO, 4 6 0 AÑOS. 
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célebre por su infusa sabiduría, ele que aun te-
nemos muestras en los Libros sagrados; por su 
inmenso poder y grandeza; por haber erigido al 
Señor un magnífico templo en Jerusalen, y por 
haber llegado hasta tal punto ele obcecación y 
criminalidad, que el Señor en castigo de sus mal-
dades le condenó á que despues de su muerte se 
dividiese su reino. 

CAPITULO XII. 

(Años del mundo, desde 3030 á 3420.) (Antes 
de Jesucristo desde 970 á 580,) 

DURACION DEL PERIODO, 390 AÑOS. 

Acaecida la muerte de Salcmon, á quien su-
cedió su hijo Roboan, se sublevaron diez tribus 
y formaron un reino indepenelientc que se siguió 
llamando Reino de Israel, cuya corte fue prime-
ro Siken, y despues Samaría, y cuyo cetro^ob-
tuvo un cortesano descendiente de Efrain, que 



Jeroboan; pero las (le Jud;í 

y de Benjamín se conservaron unidas» constitu-

yendo otro p e q u e ñ o Estado, que entonces tomó 

¡el nombre de Reino de Judá. Salvas algunas 

pocas excepciones,fcasi todo* los príncipes dé 

estos ; dos : pueblos f u e r o n extraordinariamente 

malvados; pero en particular los de Israel, que 

.1 fin de que no fueícn sus vasallos á celebrar la 

Pascua á Jerúsalen, como la ley tenia estableci-

da, y puestos en contacto con las otras tribus, 

fieles al rey de Ju'dá, se arrepintiesen de su re-

beldía y le volviesen á prestar obediencia, re-

nunciaron al culto del verdadero Dios, y erigie-

ron altares á los inmundos ídolos que adoraban 

los pueblos infieles. Este enorme pecado fué la 

apoetasía. E l Señor los llamaba Í unos y otros 

por medio de rarones. escogidos, generalmente 

llamados Profetas, que llenos de un espíritu ce-

lestial anunciaban á los pueblos y á ' los reyes el 

condigno castigo de sus- pecados, así que lá se-

gura destrucción de Jerúsalen y Samaría; pero 

sordos no obstante y empedernidos á la repeti-

ción de estos llamamientos, permitió Dios, que la 

Asiría y Caldea, primero conducidas por su rey 
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•Salmanasar destruyesen el reino de Israel, y lo 

llevasen prisionero á Nínioe, y luego por el fiero 

Naoucodonosor destruyesen también el de Judá, 

,y lo llevasen á Babilonia cautivo, despues de ha-

ber saqueado é incendiado á Jerúsalen y al tem4 

pío, y pasado á cuchillo sin misericordia todo lo 

principal de sus moradores. El reino de Judá 

subsistió unos trescientos noventa años despues 

de la muerte de Salomon, en todo cuyo tiempo 

f u é gobernado por una sucesión de veintitrés re-

yes, de los cuales el último se llamó Sederías. 
El de Israel subsistió solamente doscientos sesen-

ta, siendo regido en ellos por diez y nueve prín-

cipes, de los cuales el último so llamó Oseas, 
usurpadores y asesinos los mas; pero á s,u vez 

privados de la régia corona, por la misma violen-

cia de medios que anteriormente usaran para ad-

quirirla. Los principales profetas del Señor en 

Judá, se llamaron Isaías Jeremías-, y en Israel, 

Elias arrebatado al cielo como Enok, Elíseo, Mi-
queas, Amós y Oseas. Antes de la división do 

los reinos, fueron profetas, Samuel con Saúl, 

•Nathan con David y Alúas con Salomon. 



CAPITULO XIII. 

(Años del mundo, desde 3420 á 3480). (Antes 
de Jesucristo desde 580 á 520), 

DURACIÓN D E L P E R I O D O , 6 0 AÑOS. 

Los judíos cautivos por Salmanasar, así que 
por Nabucodonosor, fueron completamente dise-
minados en la totalidad de los pueblos Asirios; y 
sujetos por tanto á los reyes gentiles de Nínive y 
Babilonia, donde vivieron miserablemente abyec-
tos, siendo el constante blanco de la persecusion, 
y del odio implacable de sus enemigos, Sin em-
bargo, hubo algunos que conservaron cierta con-
dición libre y desembarazada, y otros, aunque 
rarísimos en realidad, que consiguieron elevarse 
también á las mayores dignidades y empleos. La 
lengua hebrea fué olvidada del vulgo, que en su 
lugar adoptó la caldea, y que á mas de su idio-
ma, olvidó también su ley y sus escrituras y has-
ta su Dios, abrazando no pocos la idolatría; pero 

el resto no obstante permaneció fiol, y así la len-
gua santa como sus libros, se conservaron cuida-
dosamente entre los sábios y los sacerdotes, lo 
cual contribuyó de un modo inequívoco, para que 
los designios de la Providencia, de extender el 
gran dogma de la unidad de Dios entre los pue-
blos gentiles, obtuviesen, como era de esperar, 
el mas satisfactorio cumplimiento. Varios fueron 
los santos y los profeas que florecieron eu este 
período, "dando valor y gloria al pueblo judío; 
prestándole consuelo en su adversidad, sostenien-
do incansable su fé, y anunciándole el término 
de su esclavitul y el restablecimiento de su an-
tigua patria; pero entre todos, el profeta Daniel 
fué el que adquirió mas brillante renombre, el 
que alcanzó mas gloria al nombre del Señor, 
y el que obtuvo mas honras y deferencias dé-
los monarcas gentiles. Educado en la corte de 
Nabucodonosor, desde la tierna edad de doce 
años, descubrió cualidades tan sobresalientes, des-
collando entre ellas el misterioso don de interpre-
tar las visiones y sueño f, que desde luego lo eli-
gió el monarca para su personal y privado servi-
cio, desde donde se fué poco í poco elevando has-



ta llegar á ser gobernanor ó virey de diferentes 
círculos del imperio. Sin embargo, acusado por 
pus enemigos como infractor de un edicto real, 
fué arrojado en el foso de los leones para que lo 
devorasen; pero las fieras respetaron su vida, y el 
monarca gentil adoró al Señor, y ordenó lo ado-
rasen de la misma manera sus numerosos y gen-
tiles vasallos. Después de Daniel, Ezequiel fué 
el profeta del verdadero Dios que mas resplan-
deció en la esclavitud, y que mas gloria diera á 
su divino nombre-

CAPITULO XIV, 

(Años del mundo, desde 3480 á 3530). (Antes 
de Jesucristo desde 520 á 470). 

D U R A C I Ó N D E L PERIODO, 5 0 AÑOS. 

Oiajares, réy de la Media, conquistó la opulen-
ta ciudad de Nínive, y obligó al derrotado rey 
de Asiria á trasladar su corte á Babilonia, don 
de llevó tambie los cautivos hebreos; mas despues 
fué tomada esta ultima ciudad por Bario rey 
de Persia, y el pueblo del Señor quedó por lo 
tanto bajo la autoridad de este príncipe. Setenta 
años cumplidos de la cutividad, Giro, rey de 
Media y Persia, conquistó á Babilonia y toda la 
Caldea, y dejó libre al pueblo de Israel, para 
que regresase á su antigua patria, permitiéndole 
(i mas la reedificación del templo y los muros de 
Jerusalen,*v consignando esta gracia en un edic-
to público (1). Un descendiente ilustre de Judá, 

(i) Dos siglos antes del nacimiento de Giro.. 
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que llevaba por nombre Z&robabel, condujo co-
mo jefe al pueblo del Señor á su desamparado 
país, y principió á reedificar el templo, que por 
oposicion de los Samaritanos (2) y de los Ara-
bes, y aun también de diversos sucesores de Ciro, 
no pudo concluirse definitivamente, basta despues 
de veinte años cumplidos de la salida de la cauti-
vidad. Mas adelante, en tiempo de Artagerges, 
concedió este monarca un nuevo permiso para que 

labia dicho el Señor á szi pueblo por boca del 
profeta Isaías: "Yo Labio por mis siervos?/ 
« cumplo tus promesas" "Ciro á quien be susci-
tado en mi justicia, dirá á Jerúsalen que se le-
" vante, y al templo que se reedifique" " Y libra-
11 rá á los cautivos de mi pueblo, sin rescate ni 
" exigencia." 

(2) Despues de la conquista del reino de Is-
rael por Sdimanas ir j mandó este príncipe es-
tablecer en Samaría diferentes colonias Asmo-
baldeas, en reemplazo ele las familias judías que 
habían sido arrastradas á la cautividad. Estos 
son, pues, los Samaritanos que contrariaron la 
reedificación de Jerúsalen y del templo. 

los judíos que quedaron dispersos á la salida de 
Zorobabel pudiesen restituirse á su país bajo la 
conducta de Esdras, soberano Pontífice de la ley, 
y descendiente de Aaron. Llegado que hubo 
Esdras á Jerúsalen, se dedicó á arreglar el estado 
civil y religioso de su desdichado pueblo, que en-
c o n t r ó en lamentable desórden; pero los nuevos 
muros de la Ciudad santa continuaban aun sin 
reedificar, .y el pueblo estaba expuesto todos los 
instantes á los rudos ataques de sus enemigos. 
Noticioso Artagerges del desvalido estado en que 
3e bailaba el pueblo del Señor, no obstante sus 
frecuentes y generosos auxilios, envió á su pri-
vado Nehemías, varón hebreo de extremada vir-
tud, para que unido al Pontífice Esdras, removie-
sen entrambos los obstáculos todos que en algu-
na manera contrariasen la reedificación de los 

muros. Fuertes los enemigos de la ciudad san-
ta, volvieron á oponerse con decisión impía á es-
te ya último esfuerzo del pueblo escogido; > r o 
el pueblo escogido triunfó en la pelea, y el cri-
minal proyecto de sus 'perseguidores quedó des-
de este i'istante plenamente frustrado. Esdras 
•mprendió entonces la formal revisión de los h-



bros de la ley, secundado por uaa ámplia asam-
blea llamada Sinagoga,'en representación de to-
da su iglesia, á cuya imitación se formaron des-
pués diversas sinagogas particulares, que ayuda-
ron de un modo prodigioso á la. interpretación y 
co&ocimiento de las Escrituras sagradas. Los 
profetas de Dios en esta época, fueron Aggeo, 
Zacarías y Malaquías (3). 

(3) D.ebe tenerse presente, para en adelante 
que despues de la vuelta de la cautividad, se di-
vidió el país en cuatro provincias, denominadas; 
Judea, Galilea, Samaría y Persia, quedando ente-
ra y absolutamente anulada la división por tribus. 

CAPITULO XV. 

[Anos del mundo, desde 3530 ^.3780. iLAn-
tes de Jesucristo desde 470 .1 220.] 

DURACIÓN DEL PERIODO, 1 5 0 AÑOS. 

Nehemías fué llamado á Persia por Artager-
fres, y los judíos se abandonaron, durante su au-
sencia, á cuantas infracciones de la ley habían 
sido por Esáras reformadas. El diezmo no se 
daba ya á los Levitas con exactitud religiosa, y 
no obstante de hallarse prohibidos los desposorios 
con mujer extrangera, los infractores de esta 
prohibición eran en número considerabilísimo. 
Vuelto el justo Nehemías á Jerusalen, y visto el 
alto grado de corrupción moral én'que se halla-
ba su pueblo, principié á reformar segunda vez 
tan "lamentables y trancendentales abusos, lle-
gando en lo tocante á los matrimonios á ordenar 
que saliesen fuera del país las espesas tomadas 
en pueblo ] extrangero. Entonces declarándose 
rebeldes á la autoridau del Pontífice, un crecido 



número de familias á • quienes comprendia esta 
disposición, trasladaron su asiento á Samaría en 
donde edificaron un segundo templo sobre el mon-
te G-aricin, en el cual ofrecieron sacrificios so-
lemnes con arreglo á los ritos y ceremonias es-
tablecidas en la ley mosáica, á pesar de prohi-
bir esta misma ley el que se diese al Señor culto 
público, en otra parte alguna que en Jerusalen, 
para mejor excitar en el pueblo el sentimiento 
y fé de la unidad divina. Este segundo cul-
to, llamado el Cisma, permaneció hasta el tiem-
po de Jesucristo con la designación de Samari-
tano. Por lo demás, el pueblo de Israel conti-
nuó pacífico por algunos años, bajo el nombre 
común de Judea, gobernado por solo sus Pontí-
fices, y un gran consejo de setenta Doctores y 
ancianos, á que se daba el nombre de Sanhedrin, 
bajo la protección y vasallaje de los monarcas de 
Persia; mas conquistado este reino despues por 
Alejandro Magno de Macedouia, muerto al muy 
poco tiempo este eminente príncipe, y divididos 
sus Estados todos entre sus generales y compa-
ñeros, la Juiea cambió de señores, y la paz que 
hasta entonces había disfrutado principió por 
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desgracia á desaparecer, pasando consecutiva y 
sucesivamente del poder de los Reyes de Egipto 
llamados Lágidas, al poder de los Reyes de Si-
ria llamados Seléacida,, que fueron fus mayo-
res perseguidores, y encarnizados é implacables 
verdugos. 

CAPITULO XVI. 

(Años del mundo, desde 3780 á 3860.) (Antes 
do Jesucristo desde 220 á 140.) 

DURACIÓN DEL PERIODO, 8 0 AÑOS. 

Despues de la muerte de Alejandro, el Rey 
de Egipto Protolomeo-Soter conquistó una gran 
parte de la Judea, que transportó^ Alejandría, 
y el de Siria, Seleiiko-Necator se apoderó igual-
mente de la otra; pero despues Protolomeo Fila-
delfo rey de Egipto adquirió también? la Siria, 
permitió generoso al pueblo judío el que se^go-
bernase con arreglo á sus leyes, y ordenó que 
setenta y dos sábios tradujesen al griego las san-
tas Escrituras, y fuesen conservadas con sin 

% 
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igual respeto en su biblioteca real. Esta 03, 
pues, la versión que aun en 'la actualidad es lla-
mada por todos versión de los setenta. Sin em-
bargo, vuelto otra vez el pueblo del Señor 5] 
barbaro dominio de los reyes de Siria, por con-
quista de Antioco-Epifanes, fue tan sangrienta-
mente perseguido, que tomada y'saqueada Jeru-
salen, profanado y robado el sagrado templo; 
prohibida bajo pena de muerte toda especie de 
práctica de la religión, y cruelísimamente rsarti" 
rizado un venerable anciano llamado Eleazar, y 
una madre con siete hijos varones, á quienes se 
di<5 el nombre de Macábeos, (1) por haberse ne-
gado y resistido á, comer, del bárbaro Antioco, 
los manjares vedados por la ley, no quedó otro 
partido á la infeliz Judea, que resistir á su atroz 
enemigo con la fuerza y pericia de las armas. 
Un denodado é ilustre sacerdote descendiente de 
Levi, llamado Matatías-Astooneo, se hizo enton-
ces caudillo del pueblo heroico, acompañado de 
sus cinco hijos Juan, Simón, Judas, Eledzaro 
y Jonatds; empero muerto á poco de empeñada 

{!) La palaira Macabeos significa celoso 
por la le¡f. 
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la lucha, sus denodados hijos le sucedieron en el 
mando de las tropas, que dirigidas en jefe por el 
bizarro Judas, derrotaron gloriosas los ejércitos 
Sirios, mandados por Antioco, y por sus suceso-
res Eupator y Demetrio, en multitud^de san-
grientos combates, y volvieron al pueblo su li-
bertad despues de largos años de continuos horro-
res, y de haber celebrado con el pueblo romano 
una alianza ofensiva y defensiva, que remitió el 
Senado á Jerusalen esculpida fielmente en lámi-
nas de bronce. (2) Despues de la muerte de Ju-
das, fue electo Jonatás soberano Pontífice: pero 
su mando fue altamente azaroso, entre los par-
tidarios de la independencia, y entre los que qui-
sieran el protectorado de los monarcas de Siria: 
el valeroso Jonatás murió asesinado, y su her-
mano Simón que le sucedió, restableció entera-
mente la paz, gobernó á los judíos con extrema 
prudencia; hizo grandes aumentos de "territorio; 
favoreció la industria y la agricultura, y dió al 
pueblo escogido en dias azarosos, cuanta felici-

(£) Judas Asmoneo 'recibió el sobrenombre de 
Macabeo, por su entusiasta celo de la religión. 



Dueña ya la Judea de su libertad, continuó en 
adelante regida por la familia de los Asmoneos 
ó JL[acábeos, en calidad de Pontífices. Juan Hir-
kano, bijo de Simón, sostuvo la independencia de 
su patria con brillantes victorias que le- propor-
cionaron ensanchar mas los límites de su terri-
torio; forzó á los Idumeos á que abrazasen la 
ley de Moisés, puesto eran descendientes de A-
brahan, por su tronco Esaú, hermano de Jacob; 
destruyó á Siken v á Samaría; hizo ceniza el 
templo de Garicin, y su hijo y sucesor Aristóbulo 
1, so dió así mismo el título de Rey, que tras-

DÜRACION DEL PERIODO, 1 1 0 AÑOS. 
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dad, dignidad y opulencia pudo haber disfrutado 
en sus primeros tiempos. 

(Antes 

CAPITULO XVIL 

(Años del mundo,'desde 3860 á 3970.) 
de Jesucristo desde 140 á 0.) 

mitió & su hermano Alejandro Janeo, y este á su 
viuda Alejandra. Despues Hirkano I I , hijo 
mayor de Alejandro Janeo, fue destronado por 
su propio hermano Aristóbulo 11; pero muy 
pronto el imperio de Roma protegió y repuso á 
Hirkano en la dignidad de Pontífice, aun cuando 
despojándole de la de rey, se llevó prisionero al 
usurpador, y declaró el Estado de Judea, vasa-
llo y tributario del Imperio. Un hijo de Aris-
tóbulo llamado Antígono fue coronado rey por 
sus parciales, y despojado Hirkano segunda vez 
de la dignidad que ejercía; pero Roma irritada 
de estas turbulencias, excluyó á la familia de los 
Asmoneos, y confirió la corona real á un joven 
idumeo llamado Herodes, el que con un gran 
ejército romano vino al punto á sitiar á Jerusa-
len. Vencido Antígono por'las armas romana', 
fue condenado á muerte á petición de Herodes, 
y este exaltado al trono de Judea; pero el pue-
blo judío le despreció por su calidad de extran-
jero: entonces entregándose desmedidamente á 
todos los horrores de la venganza, hizo morir á 
cuantos individuos descubrió de la antigua raza 
real; quemó los libros do sus genealogías; oxtin-



guió el gran consejo llamado Sanhedrin, hacien-
do degollar sus setenta y dos jueces; introdujo 
en Judea los juegos públicos á imitación de la 
pagana Roma; co&ssgró un templo á la efigie de 
Augusto su favorecedor, y no hubo en fin exceso 
de ninguna especie á que no se entregase frené-
tico, para vengar de una suerte espantosa la 
frialdad y desaire que notaba en sus súbditos; 
mas vie do claramente el pueblo del Señor el 
fatal resultado de tu errada política, consintió 
en fin en que Ilerodes reinase, y le prestó fide-
lidad y obediencia. Sin embargo, viciado y cor-
rompido, dividida su fe religiosa en diferentes 
sectas enemigas que «e hacían con frecuencia una 
guerra mortal; (l) y además tributario de un 

(1) Las principales sectas' religiosas de los 
judíos eran la de los Fariseos, que estimaban en 
mas la materialidad del culto externo que el es-
pítitu religioso. La .de los Saduceos, que nega-
ban la existencia de los Angeles y la resurrección 
de los muertos; y finalmente la de los Esenios, 
que vivían en el celibato y en. comunidad, eran 
en sumo grado'caritativos; huían las dignidades 

pueblo extranjero, era imposible que tamaña im-
potencia pudiese conservarle por mucho tiempo 
las condiciones do estado político. Sobre todo, 
diversas profecías fijaban justamente en esta mis-
ma época la esperada venida del Salvador. Los 
judíos esperaban en él un nuevo reinado, atentos 
á la letra, no al espíritu de las santas Escritu-
ras; y nada satisfechas las naciones gentiles de 
sus divinidades y de su moral, dirigían sus mira-
das hácia el Oriente, buscando en él con ansia 
una nueva luz. Todo, en fin, anunciaba un pró-

de la sociedad, y renunciaban supersticiosamente 
d todos los placeres de la vida. A] la secta de 
los Fariseos pertenecían por logeneral los sacer-
dotes y Escribas (letrados.) A la de los Sadu-
ceos pertenecían los militares y personas de man-
do y administración; á la de los Esenios perte-
necía por regla general las personas nimiamente, 
•escrupulosas y timorata» de todas las clases. Los 
Eariscos y los Saduceos se hacían freciten te-
mente una guerra mortal, pero los retirados y , 
virtuosos Esenios (cuyo número era muy limita-
do) jamás tomaron parte en tales turbulencias. 
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xirno prodigio. Un acontecimiento maravilloso 
iba indudablemente á tranformar al mundo. La 
humanidad perdida cuairenta siglos en el mar 
proceloso de sus tinieblas, iba por fin á ser ilu-
minada por la misma palabra de Dios bajo una 
forma sensible. El Verbo eterno iba á ser hu-
manado. El deseado de todas las naciones iba 
íí aparecer. 

APENDICE I. 

BOSQUEJO D E L ESTADO DEL P U E B L O ] DE D I O S 
i • 

EX SUS TIEMPOS PRIMITIVOS. 

El pueblo hebreo en tiempo de los Patriarcas, 
no fué otra cosa que un pueblo"pastor,|que vivió 
Biempre errante é independiente. Cada familia 
era un pequeño Estado, de que el padre o cabeza 
era jefe absoluto, y sacerdote supremo á la vez; 
pero reconociendo en los patriarcas descendien-
tes de Abraham por línea recta de primogenitu-
ra, sino precisamente una autoridad idéntica á la 
de señor 6 príncipe, sí al menos cierta especie de 
protectorado, que de hecho les alzaba á la digni-
dad de jueces y á la de capitanes del pueblo to-
do. Su religión estaba reducida á la creencia de 
un Dios omnipotente y misericordioso, Íí que da-
ban el nombre de Jehovah; esto es, el que es por 
sí mismo; á la observancia estricta de la ley na-
tural que el Señor habia impreso en sus corazo-
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nes, y revelado a sus primeros padres, de quie-

nes hasta el tiempo de la Escritura la fueron re-

cibiendo por tradición, y á la íntima esperanza de. 

un Salvador santísimo que reparase el pecado de 

Adán, y destruyese el poder del demonio. Su 

culto externo consistid, al principio, en ofrecer 

una res al Señor, degollándola y quemándola lue-

go sobre el altar; d bien quemando trigo ú otras 

semillas; d derramando líquidos preciosos como 

vino, leche, etc., en derredor del ara, todo ello en 

homenaje de reconocimiento y sumisión á la Ma-

gestad divina. Mas adelante, en tiempo de Moi-

sés, en que se erigid el tabernáculo, y se institu-

yd el sacerdocio, fueron reglamentados estos sa-

crificios, y ejecutados solo por los sacerdotes, co-

mo los demás actos del culto divino. Lo3 sacri-

ficios de animales se llamaban cruentos: y el ani-

mal sacrificado víctima ú hostia. A mas, los sa-

crificios de panes y granos, se llamaban oblacio-
nes, y los de vino, leche ó otro licor se llamaban 

libaciones. Los sacrificios de objetos inanimados, 

so llamaban en general incruentos. Todos estos 

diversos sacrificios de la antigua lev eran una fi-

gura anticipada del sacrificio sin igual meritorio, 

del divno cordero Jesucristo, que había ma3ade-

lante do ofrecerse en la cruz, para satisfacer á la 

divina Justicia por la iniquidad de los hombres. 

Durante la permanencia en Egipto del pueblo del 

Señor, pudo instruirse muy bien, y se instruyd 

en efecto, en las artes y ciencias de sus opreso-

res, puesto que los egipcios en aquella época, asi 

como formaban el único imperio propiamente tal, 

que conocid la tierra despues del diluvio, también 

constituían el pueblo mas sáhio, en los diversos 

ramos de la humana instrucción. De aquí quo 

á la salida de la esclavitud fuese ya el pueblo he-

breo un pueblo científico, artífice y militar, co-

mo se conocid claramente, así en la eonstruccion 

del tabernáculo, portentoso complexo de todas 

las artes, como en sus diferentes expediciones y 
empresas. 



APENDICE II. 
B O S Q U E J O D E L ESTADO D E L P U E B L O DE DLOS 

DESDE LA EPOCA DE M O I S E S . 

Hasta Moisés careció el pueblo hebreo de le-
yes civiles; pero inspirado de Dios este santo cau-
dillo, so las dio juntamente con las religiosas, y 
á mas otras penales y políticas de una sabiduría 
sin comparación. Mas adelante, en tiempo de los 
reyes, igualó, y muchas veces superó también en 
magmficiencia y cultura á las demás naciones del 
Asia, llegando así por grados imperceptibles, 
desdo la condicion de un pueblo nómada, que futí 
desde Abraham hasta Jacob, á la de una nación de 
primer órden, culta, rica, poderosa y guerrera. 

Las fiestas religiosas de los judíos eran: Pri-
mero, el sábado de cada semana, el cual estaba 
consagrado al Señor, con prohibición absoluta de 
trabajar en él, en memoria del sétimo dia de la 
creación, en que el Eterno cesó de crear, y según 
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la expresión de los libros sagrados, descansó y so 
alegró de todas sus obras. Luego, la Pascua, 
instituida en memoria de la salida de Egipto. 
Despues, Pentecostés, instituida en memoria de 

- la ley escrita que dió Dios & su s i e r v o Moisés 
sobre el monte Óinaí; y últimamente la de los 
tabernáculos, instituida en memoria de la pere-
grinación en el desierto antes de haber entrado 
con Josué en la tierra prometida. Ademas de 
esta fiestas principales, hubo otras varias de im-
portancia menor, instituidas eu diferentes épocas 

Los hebreos computaban el tiempo por años 
lunares, que eran once dias mas cortos que el 
año solar, por meses de veintinueve y treinta dias 
alternados; por semanas compuestas de siete dia?r 

y por dias divididos en cuatro horas máximas, 
con los nombres de prima, tercia, sexta y nona, 
principiando á contar desde la salida del sol. Del 
mismo modo dividían la ^noche en otras .cuatro 
horas máximas, llamadas vigilias, principiando á 
contar la primera desde la conclusión dé la hora 
de nona, y concluyendo la última en el principio 
de la hora de prima: las vigilias no tenían otro 
nombre particular que el do su órden numérico. 



esto es, primera, segunda tercera y cuarta. Tam-

bién contaban el tiempo por semanas de años, do 

los cuales consagraban el último <5 sétimo, llama-

do Sabático, al dé3canso absoluto d e j a s tierras, 

por lo que nada entonces se podia sembrar, so 

pena de castigo. Y también' por semanas de se-

manas de años, llamadas semanas grandes, á cu-

j a conclusión se perdonaban las deudas, los escla-

vos cobraban su libertad, y las haciendas que por 

cualquier motivo habían sido empeñadas ó vendi-

das, voltdan desde aquel año á pertenecer á sus 

poseedores primitivos. Así no era posible á los 

israelitas, ni empobrecerse ni enriquecerse sino 

limitado tiempo; y la imposibilidad en unos de 

desprenderse de la herencia de sus padres, y en 

Otros de aumentarla con demasía, evitaba en aque-

llos la abyección vergonzosa del proletariado, y 

e?i estos la soberbia y el avasallamiento inevita-

ble del rico, sobre el que no lo es tanto, ó el me-

nesteroso. De este perdón, llamado Jubileo, pro-

viene el Jubileo espiritual, que concede á, sus hi-

jos la Iglesia católica, en determinados períodos. 

F I N DEL TOMO PRIMERO. 

SUEVO TESTAMENTO. 
• Capitulo preliminar. 

Varios de los Profetas y patriarcas que flore-

cieron en el pueblo de Dios, hicieron importantes 

predicciones acerca de diversas circunstancias 

que habían de acompañar al nacimiento y vida 

del Salvador prometido en la ley; pero las p r in -

cipales de todas ellas fueron las doce siguientes: 

1? Uña de Jacob, señalando la, época de su ve-

nida, cuando hubiese salido do J u i á la corona del 

pueblo escogido; 2? otra de Daniel, que la fijó 

en setenta semanas de años, despues de la salida de 

la cautividad, y reedificación del templo; 3? otra 

E L E S P Í R I T U DE LA B I B L I A . — E ^ 7 ? 
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de Miqueas, señalando el lugar de su nacimiento 
en la pequeña ciudad de Belen; 4? otra de Jere-
mías, declarando que había de nacer de la estirpe 
real de David; o? otra de Isaías, anunciando na-
cería de una Virgen, y que se llamaría por nom-
bre Jesús; 6? otra de David, manifestando que 
le adorarían lo3 reyes, y que vendrían de Orien-
te á ofrecerle sus dones; otra de Malaquías, 
declarando que tendría un precursor; 8? otra de 
Zacarías, diciendo que entraría en Jerusalen so-
bre una pollina, aclamado y loado por el pueblo; 
9? otra de Isaías, diciendo que los ciegos y los 
sordos recobrarían la vista j el oido al ligero 
contacto de sus manos divinas; 10? otra de Zaca-
rías, revelando que seria vendido por treinta mo-
nedas, y entregado por un amigo á sus enemigos; 
11? otra de Isaías, manifestando 'que seria cu-
bierto de oprobios, confundido con los malvados, 
y taladradas sus manos y pies; y 12? por últi-
mo, otra de Am<5s, diciendo que al acto de su 
muerte el sol se oscurecería. Además de esto, 
el mismo Jesucristo profetizó: 1? que seria en-
tregado y muerto cruelmente; pero que resuci-
taría glorioso del seno de la tierra, al dia tercero 

de su sepultura; 2? que se les daría á sus d i s í -

palos el Espíritu Santo y el don de milagros y 
que publicarían el Evangelio por todo el mundo, 
39 que por su amor, serian sus discípulos perse-
guidos, calumniados y martirizados con crueldad; 
y 4? que seria destruida Jerusalen, sin que que-
dase piedra sobre piedra. Veamos, pues, ahora 
en los siguientes capítulos, que constituyen de un 
modo abreviado el encadenamiento histórico de 
todos los sucesos de la nueva ley, hasta que pun-
to tuvieron cumplimiento cabal las diea y se* no-
tables profesías de que acaba de hacerse somera 
mención.. 



Hácia el afio cuatro mil de la creación (1), 
siendo Octaviano Augusto césar en Roma, y el 
idumeo Herodes rey de Judea, un anciano y pia-
doso sacerdote judío llamado Zacarías, residente 
en la villa da Hebron, fué avisado del cielo por 
un ángel, do que apesar de la esterilidad que 
aquejaba á su anciana esposa Isabel, tendría muy 
pronto Un hijo llamado < Juan, que seria el predi-
lecto precursor del Salvador prometido á las gen-
tes. Empero Zacarías dudó esta verdad, y en 

(1) Los cronologistas no están de acuerdo 
acerca del verdadero año del nacimiento de Cristo. 
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CAPITULO I. 

A3© 4000 del mundo y principio de la era cris-
tiana. 

N A C I M I E N T O D E J U A N Y ENCARNACIÓN 

DEL Y E R B O . 

pena quedó mudo. Seis meses transcurridos de 
este portento, á una santa purísima doncella lla-
mada María, descendiente de David y prima de 
Isabel, que habia resuelto mantenerse virgen, sin 
embargo de hallarse desposada con un varón jus-
tísimo de su misma ascendencia llamado José, con 
quien vivía en la villa de Nazareih, pobre y de 
todo el mundo desconocida, se le apareció el án-
gel del Señor y la saludó de esta suerte: Dios te 
salve, Marta. Llena eres de gracia. El Señor 
es contigo. Bendita eres entre todas las mugeres. 
Porque sin detrimento de tu virginidad, conce-
birás y alumbrarás un hijo, por obra y gracia 
del Espíritu Santo, que será el prometido Salva-
dor, cuyo reinado no tendrá fin. María, enage-
nada al mismo tiempo de reconocimiento y admi-
ración, consintió humilde en la promesa del án-
gel, y la segunda persona de la Santísima Trini-
dad encarnó en sus purísimas entrañas para re-
dimir al mundo, restituyendo al hombre la gracia 
perdida por el pecado. María marchó entónces 
á la ciudad de Hebron á visitar á su prima Isa-
bel, quien inspirada por el Espíritu Santo la sa-
ludó á su llegada diciendo: / Oh bendita entre to-
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das las mugeres! ¡Qué feliz noy,pues viene á vi-
sitarme la Madre de mi Señor! Entonces inun-

dándose el corazon de la s a n t í s i m a Virgen, en 

gratitud y en piadosa a l e g r í a , prorumpio en este 

cántico sublime: Mi alma enagenada de gozo glo-
rifica al Señor, porque fijó s us ojos en la humil. 
dad de su sierva; porque extiende benigno su mi-
sericordia d las generaciones de los que le temen; 
deshizo los proyectos de los inicuos: derribó 'de 
sus sólios d los soberbios, y ce Imó de consuelos á 
los necesitados, según su promesa. (#) 

Al venerable anciano Z a c a r í a s , según le anun-

ció el cielo por el ángel, le n a c i ó luego un hijo á 

quien llamaron Juan; esto e s , querido de Dios, y 

recobrando entonces su hab la pe rd ida é inspirado 

por el Espíritu Santo, llamó a l recien nacido Pro-

feta del Altísimo, que m a r c h a r í a ante su faz, 

preparando el sendero de l a salvación á los que 

están sentados en las t i n i e b l a s y en las sombras 

de la muerte 

(#) Usté es el cántico que entona hoy h Igle-
sia, llamado Magnificant. 

, i i 

CAPITULO II. 

D B S D B BL NACIMIENTO DE J U A N H A S T A L A 

H U I D A A E G I P T O . 

La Santísima Virgen María permaneció tres 

meses en Hebron, despues de cuyo tiempo volvió 

á Nazaretb, sin decidir revelar á su esposo el 

misterio de que era depositaría; dudando éste por-

tante de su fidelidad, y no queriendo, como justo 

que era, disfamarla ante el mundo y cubrirla de 

oprobio, se resolvió á huir de ella secretamente; 

pero entónces el ángel del Señor se le apareció 

en sueños y serenó su alma. Por este mismo tiem-

po decretó Octavio Augusto emperador de Ro-

ma, de quien entonces dependía la Judea, que 

todos los vasallos de sus dominios, fuesen empa-

dronados en aquellos pueblos de do-de sus i 

lias fuesen originarias. José y María descendían 

de Belen, donde naciera su ascendiente David, y 

en cumplimiento del edicto do César se traslada 



ron ambos á esta humilde .ciudad, precisamente 

a l tiempo q u e empreñado santí-imo se hallaba ya 

tocando á su terminación. Llegados á Belen los 

sagrados esposos, no 'pudiendo encontrar por su 

suma pobreza un asilo^decente que los cobijase, 

se entraron á una gruta que servia de establo en 

las mediaciones de la ciudad, y allí dio á luz la 

santísima] Virgen á.su divinísimo Hijo, que en-

volvió en unos pobres pañales y reclinó en un pe-

sebre. Un ángel descendido de los cielos, anunció 

á unossencilios pastores de las inmediaciones de 

Belen , |que acababa allí mismo de ver la luz ¿el 

mundo el Salvador prometido á las gentes, y mul-

t i tud do espír i tus angélicos entonaron al punto 

es te cántico, que se oyó" claramente en la tierra: 

Gloria á Dios en las alturas, y en la tierra paz 
d los hoiMres de hiena voluntad! El niño fué 

adorado de los pastores (1); y circuncidado al 

octavo día con arreglo á la ley, recibió por 

(-0 Quiso Jesús recibir de unos pobres pasto-
res los primeros homenajes, por lo mismo que qui-
so nacer enhm pesebre: esto ^ p a m m p e m r á 

demostrar al mundo que ama mas la humildad 
que la soberbia. 

—— 

nombre Jesús; esto es, el que libra ó salva; y el 
sobrenombre de Mesías ó Cristo, que entrambos 
significan exactamente el ungido del 3mor (2) 
A°los cuarenta dias de nacido Jesús, fué su M a -
dre santísima, con arrreglo á la ley, á cumplir 
el precepto de la purificación, y á ofrecer al E -
terno su divino Hijo. Entonces un varón justo 
llamado Simeón, á quien antes el cielo habia reve-
lado que veria al Salvador antes de morir, y una 
anciana viuda llamada Ana, que vivia consagrada 
al servicio de Dios, inspirados por el Espíritu 
Santo reconocieron y adoraron al Niño; anadien-
do Simeón estas triste palabras, que dirigió á su 
santísima Madre: Vos, Señora, seréis por este 
niño traspasada de dolor. Dios reveló á tres 
príncipes de Oriente el nacimiento del Divino Je-
sus, y guiados por una hermosa estrella los con-
dujo en su .busca hasta el establo mismo, donde 
postrados le adoraron por Dios, y le ofrecieron 
oro, mirra é incienso; (3) pero como al pasar por 

(1) Jesús se llamó también E M M A N U E L , que 

significa Dios condeso tros. 
{§] Permitió el Salvador que los reyes gen-



Ules mniesen d ofrecerle su adoracion, para hacer 
ver\que su venida al mundo no era solo en obse-
quio del pueblo judío, simo de todo el género hu-
mano. Estos tres príncipes llamados Melchor, 
Gaspar y Baltasar, fueron despues bautizados 

por santo Tomás apóstol. 

g2 

Jerusalen manifestasen estos al rey Herodesque 
Q á S a l u d a r « 9 R e y de los judíos, temió que 

con el tiempo le despojase de su usurpada coro, 
na, y mandó en e l momento degollar á todos 
cuantos párvulos existiesen entonces en las in-
mediaciones de B e l e n ; pero José y su esposa Ma-
n a fueron de e l lo avisados oportunamente por 
«1 Angel del S e ñ o r , y 8 3 refugiaron á Egipto. 
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CAPITULO III. 

D E S D E LA H U I D A A E G I P T O H A S T A E L P K I S C I ^ 

P í o DE L A PREDICACION DE J E S U S . 

Los sagrados esposos José y María permane-

cieron con su Hi jo Jesús refugiados en Egipto 

hasta despues de la muerte de Heredes, (1) en 

que se trasladaron á Nazareth, donde por el es-

pacio de veinte y tres años permanecieron oscuros 

y pobres, viviendo del trabajo de sus propias ma-

nos, en el modesto oficio de carpinteros. Tema 

apenas Jesús doce años de edad, cuando yendo 

con toda su familia . á celebrar la Pascua^á Jeru-

(1) Eerodes murió]siete años despues del na-
cimiento de Cristo; y á su muerte se convirtió la 
Judea en provincia romana;] por consiguiente, 
aunque Arkelao, hijo de Eerodes,\conservó el tí-
tulo de rey, no fué. sino Tetrarca, ó profeta re-
mano de una parte de Judea. 



««¡en, se quedo en la ciudad sin que fuese adver-
tJl3°- S u s Patlres le buscaron inútilmente du-
rante tres dias; pero al fin le encontraron argu-
yendo en e¡ templo con los Sábios y Doctores so-
bre diversos puntos de la ley, y admirando ya al 
mundo con su sabiduría. Cuando llegó á la e-

d dG trGmta a»03> en que según los eternos de-
«gmos debia tener comienzo la grande obra á 
^ ejTeCUCÍOü f u e ™ido á la tierra, su santo 
Pnmo Juan fué inspirado de Dios para salir á 
preparar sus caminos, y dejando el desierto en 
qae por largos años se preparaba á tan santa mi-
sión con una vida austera y sin par penitente, se 
<^gió i la orilla del Jordán, bautizando en el 
nombre sacrosanto déla Trinidad beatísima; lla-
mando á penitencia los pecadores, enseñando el 
precepto de la caridad y la justicia, y declaran-
«o que iba en su pos uno do que no era él digno 
siquiera de atar el calzado. Jesús dejando °en-

á ff> Presentó ante el hijo 
de Zacarías, y recibid de su mano el bautis-

{3) E s °PirUon °mun que San José habia 
muerto par aenionces 

mo, santificando de este modo las aguas, y dán-
dole por ello la fin igual virtud de perdonar 
los pecados. El cielo se abrió entonces sobre 
su .[cabeza, y se oyó que exclamaba el Eter-
no: IIed, pues, aquí d mi Hijo muy amado, m 
quien tengo mis delicias, y el Espíritu Santo vi-
vificador bajó visiblemente sobre su cabeza, en 
figura de paloma. Bautizado el divino Jesús, se 
retiró al desierto por cuarenta dias, donde con 
el ayuno y la oracion se quiso preparar á su mi-
sión divina; pero la carne flaca padeció hambre, 
y el diablo le tentó á satisfacerla convirtiendo 
las piedras en pan, pues no le era imposible sien-
do Hijo de Dios: pero Jesús rechazó al enemigo 
diciendo: No solo de pan vive el hombre, sino de 
toda palabra del Eterno. {3) El enemigo volvió 
otra vez á tentar á Jesús, pretendiendo inducirle 
á precipitarse desde lo alto del templo de Jeru-
salen, seguro de que siendo Hijo de Dios, los An-
geles del cielo le protegerían; pero Jesús rechazó 
nuevamente al enemigo diciendo: No tentarás al 

(3) De la obediencia y sumisión perfecta á 
la voluntad del Eterno. 
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'•Señor tu Dios. El enemigo volvió tereeraTvez 
á Jesús, y le tentó á que en cambio de un-inmen-
so poder terrenal, que desplegó ante sus ojos, le 
doblase la rodilla; pero Jesús rechazó finalmente 
al demonio diciendo: Solo á Dios honrareis y ser-
virás. Entonces descendieron los Angeles de 
Dios, y confortaron á su divino Hijo.f Jesús re-
gresó luego á la Galilea, y empezó] á predicar su 
doctrina conlas siguientes palabras: Yo soy la 
luz del mundo. Quien me siguiere no andará 
en tinieblas, y alcanzará la bienaventuranza. 
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CAPITULO IV. 
D E S D E E L P R I N C I P I O DE LA PREDICACIÓN D E 

J E S Ú S HASTA SU DECLARACIÓN POR J M E S I A S . 

Cuando quiso Jesús unir á sí, quiénes fuesen 
testigos de su divinidad, y quiénes la anunciasen 
por la tierra, eligió por primeros discípulos á 
dos pobres y osouros pescadores llamados Simón 
y Andrés, (1) que encontró en las orillas del 
mar, de los cuales llamó al primero Cejas, (1) en 
lugar de su nombre legítimo. Despues eligió á 
otro llamado Felipe, (3) y se dirigió áun pueblo 
llamado Kaná, en que se hallaba convidado á 
unas bodas, en unión con su Madre santísima. El 

(1) Mérmanos. 
(2) Cejas significa piedra; de donde despues 

je ha derivado Pedro. 

(5) Tan, '•bien siguió á Jesús en esta ocasion 
un amigo de Felipe, llamado Natanael, que al-
gunos creen seña San Bartolomé apóstol. 



vino fa l tó en el las repentinamente, y Jesús, or-

denó ti» los cr iados que llenasen do agua seis cán-

taro* d e ' p i e d r a que se hallaban á la vista; los 

criados admirados de la prescripción obedecieron 

á instancia de }a Virgen, y el agua de los cinta-

ros se convirtió al momento en ua vino frácant» O ' 

y delicioso. (4) Cuando se aproximó la fiesta de 
la Pascua, se dirigió Jesús á Jerusaien, y'encon-
trando ocupado el átrio del templo por una mul-
t i tud de mercaderes, que con sus mercancías y 
negociaciones lo llenaban de escándalo y profa-
nación, se enardeció su espíritu de una santa ira, 
y los sacó á latigazos del templo. Los sacerdo-
tes l e exigieron entonces con altivez que acredi-
tase con algunos milagros la legitimidad d? su 
proceder, y J e s ú s aludiendo á sí mismo y á su 
fu tura resurrección, les contestó estas breves pa-
labras. Destruid este templo y lo reedificaré en 

(4) Este milagro, el primero del Salvador,' 

fue figura del cambio ele la ley antigua en la 

nueva ley de gracia; y el matrimonio, que había 

sido hasta entonces un contrato civil, quedó san-

tificado por su jpresencia, y elevado á la oJ.Kv.ra 

de Sacramento. 

—89— 
tres diat, pero loa sacerdotes no le comprendie-

ron, y so enojaron de escuchar su respuesta. Sin 

embargo, durante la Pascua hizo en Jerusalen 

numerosos milagros, y aunque muchos pensaron 

que los ejecutaba por mediación ¿el demonio, o-

tros muchos le creyeron. Hed, pues, las ins-

trucciones que dió en esta época á un doctor de 

la ley llamado Nicodemo: Dígote en verdad, que 

si un hombre no nace de nuevo, (o) no puede en-

trar en el reino de Dios. De la misma manera 

que elevó Moisés la serpiente de meted en el de-

sierto, para que no muriesen los que la mirasen, 

es forzoso sea alzado el Hijo del hombre para 

que no perezcan los que crecm en él. Porque 

Dios ama al hombre de tal manera, que ha envía' 

do á la tierra su único Hijo, para que el mundo 

se salve por él. Todo el que en él creyere se 

salvará; y el que no le creyere será condenado; 

porque la luz ha venido d la tierra, y I03 hombres 

prefieren la oscuridad. Cualquiera que hace mal, 

odia la luz, porque la luz publica sus malas accio-

(5) Por la penitencia, el perdón y la gracia, 

supuesto que el pecado caúsala muerte. Sino 

hace una vida nueva, etc. 

EL ESPIRITO DÉLA B I B L I A . — E ? 8? 



nts; pero por el contrario, el que obra la ley, ansia 
y busca ilícito la luz, á fin de que sus obras sean 
justificadas. Salió Jesús entonces de la Judea, 
seguido de sus discípulos, y se dirigió á Galilea 
por Samaría. En las inmediaciones del antiguo 
Siken, entonces Sikor, se sentó fatigado junto á 
un pozo de agua, y pidió de beber á una Sama-
ritana, í quien manifestó con toda claridad co-
nocer sus pecados mas recónditos, y á quien pri-
meramente se declaró por el verdadero Mesías. 
Jesús dijo también á la Samaritana: El que. be-
biere el agua qüeyo le dé no tendrá sed jamás; 
porque se convertirá en una fuente eterna. (6) 
Ya ha, pues, llegado el tiempo en que Dios sea 
adorado como es su voluntad: en verdad y en es-
píritu. Entonces muchos Samaritanos creyeron 
en él. Por este mismo tiempo fue encarcelado 
Juan de órden del Tetrarka, cuyos graves de-
sórdenes reprendía. 

( 0 ) bt gracia y sabiduría santa. 

CAPITULO Y. 

DÜBDE LA DECLARACION DE JESUS POR MESIAÍ 

HASTA LA ELECCION DE LOS APOSTOLES. 

Jesús siguió su marcha á Nazareth; y habien-
do entrado el sábado en la Sinagoga, recibió el 
libro Santo del profeta Isaías, y leyó en él las 
siguientes palabras: en mí reposa el espíritu del 
Señor-, que me ha ungido para anunciar él E-
vangelio á los pobres; para curar á los afligidos, 
para dar libertad á los aprisionados, y vista d 
los ciegos, y para publicar -el dia venturoso en 
que se hará justicia. Despues que hubo acaba-
do de leer, cerró el libro y añadió: Cuanto aca-
ban de oir, en mí se halla hoy cumplido, Los 
nazarenos entonces devorados d? envidia, decían 
al mismo tiempo en sus mesquinas almga: ¿Có-
mo es posible que un pobre carpintero pueda ser 
el Mesías? Si es tan grande como dice, ¿cómo 
•s que no se ayuda á sí, y á los suyo», y 6 sus 
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conciudadanos? Pero Jesús leiaaus corazones, 
y les dijo de esta ¡suerte: A la verdad que nin-
gún Profeta es estimado por tal en su pátria. 

Entonces irritados los nazarenos, lo arrojaron tu-
vultuosamente de la Sinagoga, y aun quisieron 
furiosos precipitarle de lo alto de la montaña; pe-
r° Jesus a t r a v e s¿ toquilo por en medio de las 
turbas, y marchó á Kafarnaum do Galilea, don-

• de continuó sus predicaciones. Jesus volvió á 
encontrar á Simón y Andrés en la orilla del 
de Tiberíades, (1) acompañados de otros dos pes-
cadores, Juan y Santiago, quienes despues que 
hicieron por su mediación una pesca milagrosa, 
figurativa de la pesca de almas á que por el Eter-
no estaban destinados, abandonaron su3 barcas y 
redes, y le 8 Í g u i e r o n Büm¡80g. Je8Ug ^ c o q 

ellos la Galilea toda, dándose á conocer en todas 
partes por el Mesías verdadero, y acreditando 
serlo en toda realidad con multitud de asombn,-
80S milagros. Al contacto desús deáoa divinos 
los ciegos recobraban la vista; los sordos el oido-

(1) El mar de Tiberíades es llamado tam-

bim lago de TüeríadS*¿ la^o <k Qenesareth. 

los leprosa su antigua lucidez; los cojos y los 
mancos la acción perdida de sus inutilizados miem-
bros; los mudos recobraban la palabra; los en-
fermos todos, su perdida salud, y hasta los muer-
tos recobraban la vida. Jesus l l a m ó . también 
para que le siguiese, á un publicano, (2) llamado 
Mateo, el que no solamente siguió al Salvador, 
sino que consiguió comiese en su casa. Como Ma-
teo era ua gran pecador, ó estaba por lo menos 
reputado de tal, por la infame profesion que ejer-
cia, tomaron los hipócritas un pretexto de aquí 
para murmurar de Jesús; pero Jesus les habló de 
esta suerte: ife son ln $an»s los que tienen ne-
cesidad'de médico sino Us enfermos; y sobre todo, 

tened entendido, que no vengo d llamar d los jus-

tos, sino ts d los pecadores. Jesus se retiró despues 
á la montaña acompañado de todos sus discípulos, 
oró al Eterno, y eligió entre ellos doce, á quie-
nes llamó apóstoles, ó enviados, porque los des-
tinaba á la predicación en todas las naciones de 
la tierra. Estos doce operarios ovangélicos fue-

(£) Los judíos llamaban así d los percepto-

tores de tributot, oficio infame entre ello*. 



ron los que llevan los nombres siguientes: Simm 
6 Pedro y Andrés, Santiago-Zebedeo y Juan-
Zebedeo, Felipe y Bartolomé, Tomás y Mateo, 
Santiago-Alfeo j Judas-Alfeo, llamado también 
Tadeo, Simon-Kananeo, y Judas-Iscariote et 
traidor. 

CAPITULO YI. 

D A PRINCIPIO AL SERMÓN DE LA MONTASA. (1) 

Cuando Jesas bajaba de la montaña, acompa-
ñado de sus doce escogidos y de las muchas gen-
tes que le seguían» le dijo de este modo uno de sus 
oyentes: "Señor voy á arreglar las cosas de mi 

( 1) En él presente sermon de la montais 
hem os seguido él método del Padre Oroisset en 
su vida del Salvador, que hemos tenido dlavit-

"casa, y volveré á seguirte;" pero Jesús lo 
contestó en el momento: El que echada la ma-
no al arado mirare airas todavía, (#) no es d 
propósito para el reino de Dios. Despues lle-
gó á la falda de una montaña: á presencia de 
un pueblo numeroso hizo un crecido número 
de asombrosos milagros, y habiéndose sentado 
y dirigiéndose á sus discípulos, que se habían 
acercado á él,*y áda multitud les predicó de es-
ta suerte: "Bienaventurados los pobres de es-
píritu, (3) porque de ellos es el reino de los cie-
los. Bienaventurados los mansos, (4) porque e-

tay casi copiado |literalmente en algunos para-
jes. Consiste dicho método en embeber la glosa 
de las sentencias del Salvador en las sentencias 
mismas, á fin de hacerlas mas inteligibles á las 
cortas capacidades. 

(2) El que desea convertirse, sin decidirse nun-
ca á ejecutarlo, y él que desea seguir el camino 
de la perfección, sin renunciar, á lo menos de co' 
razón, á todas las cosas de este mundo. 

(3) Los de corazon desprendido de la tierra. 
Los que sufren pacientes las tribulacio-
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líos poseerán la tierra. Bienaventurados los que 
lloran, (5) porqtie ellos serán consolados. Bien-
aventurados los que han hambre y sed de justi-
cia, (6) porque ellos serán hartos. Bienaventu-
rados los misericordiosos, (7) porque ellos alcan-
zarán misericordia. Bienaventurados los lim-
pios de corazon, (8) porque ellos verán á Dios. 
Bienaventurados los pacíficos, (9) porque ellos 
serán llamados hijos de IMos. Bienaventurados 
los que padecen persecuciones por la justicia» 
(10), porque de ellos es el reino de los cielos, 

nes y humillaciones. 
(5) Los que experimentan aflicciones piado-

sas. 

(6) Los que sufren por la injusticia de los 

hombres. 

(7) Los que aman al prójimo como á tí mis-

mo. 

(8) Los que admiten la f¿ con espíritu dó-

cil y puro. 

(9) Los de conciencia y espíritu tranquilo. 

{10) Los que sufren en defensa de la justi-

cia siempre conculcada. 

Bienaventurados serie*, cuando por cansa miaos 
maldijeren, persiguieren 6 calumniaren; porque 
una grande y sin igual recompensa os está enton-
ces preparada en la gloria. Yo os lo aseguro: 
Todos los que pretendan practicar fielmente la 
sublime doctrina de mi Evangelio, serán perse-
guidos, como yo lo soy; porque no es el discípulo 
mas que su maestro, ni tampoco el criado mas 
que su señor." Toda virtud evangélica, queri-
dos mios, será perseguida por los hombres, y to-
das las personas virtuosas tratadas con despre-
cio por los mundanos. Sus actos de humildad, 
de recogimiento, de paciencia y de melancolía 
santa, serán calificados de estupidez y necedad 
por unos, de hipocresía y fingimiento por otros; de 
inutilidad por todos; pero sabed que estos actos 
sublimes hechos en mi servicio, darán una dulzu-
ra y felicidad indecible al corazon del que los 
practiare; mientras que los disgustos, las amar-
gura«, la desesperación é ignominia será el patri-
monio único de los mundanos. Desdichados vo-
sotros, ricos y poderosos de la tierra, porque des-
pues da un puñado de dias pasados en el tumulto 
de frivolos, de Superficiales, ^ destructores, de 



— 9 8 — 
infamantes y angustiosos placeres, ninguna coga 
os queda que esperar, sino una eternidad de tor-
mentos. 

CAPITULO Vlí. 

CONTINUACION DEL SERMON DE LA MONTABA. 

Jesús había predicado en general á todos Hasta 
este momento; pero dirigiéndose luego á solo sus 
Apóstoles y discípulos (1 ) , les habló de esta 
suerte: Vosotros sois la sal de la tierra, la sal que 
debe preservarla de corrupccion; cuidad, pues, 
que la sal no pierda su virtud, por que si la per* 
diese, es claro que la tierra se corrompería. Tam-
bién sois la luz del mundo; con que haced desde 

(i) Y en ellos d todos los que tienen autori-
dad de instruir, mandar y gobernar á sus terne-
jantes. 

luego por alumbrarlo; porque cuando se encien-
de una candela, no es en verdad para tapar m 
luz, sino para ponerla en m candelero y que 
alumbre la casa. Cuidad muy bien de que w-
vuestra sal se desvirtúe, ni vuestra luz se oscu-
rezca; porque yo os he sacado de entre la muche-
dumbre, para que vuestra sal y vuestra luz dé 
sobre ella frutos perdurables. Os repito, que si 
fuérais del mundo, el mundo os amaría; pero co-
mo no sois del mundo, el mundo os aborrecerá; 
sin embargo, creed, que yo sé el número de vues-
tros cabellos, y que ni wio siquiera se os arran-
cará sin la voluntad de mi Padre. Hágoos es-
ta prevención, para que recordándola en las per-
secuciones, tengáis firmeza y espereis en mi au-
xilio. » e s p u e s volviendo á dirigirse á la multi-
tud, le habló de esta suerte: No creáis que yo 
he venido á destruir la ley, sino á cumplirla 
según su espíritu; porque antes faltará el cielo 
y la tierra que deje de tener realización hasta el 
mas leve signo de su Escritura; y os aseguro, 
que el que por menosprecio la violare, será ex -
cluido del reino del Señor; mas el que la cum-
pliere y enseñare será enaltecido en él. Toda 
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palabra injuriosa es digna dul infierno; por. cm 
siguiente, si vuestro corazon está enemistado, es 
reconciliareis con vuestro prójimo anta de hacer 
sacrificios á Dios, pues no de otra manera os.los 
aceptará. Sabed quj hasta el mas leve pensa-
miento impuro, debe ser rechazado con suma 
presteza; porque hasta el mas ligero consentí-
»iento en él es un formidable pecado. Si vues. 
tro ojo derecho os escandaliza, sacadlo, y si vuestra 
mano derecha os escandaliza; cortadla. Esto es» 
ei lo que teneis en el mundo de mas querido y de 
mas necesario og arrastra á la culpa, privaoí 
pronto de ello á cualquiera costa; porque el que 
ama el peligro perece en él. No jures por el cie-
lo, ni por la tierra, ni por criatura alguna; si-
no es, decid simplemente sí 6 no; porfíe lo que 
d esto se añade no procede de bien (2). No vol-
váis mal por mal: al contrario, si alguno os hie-
re la mejilla izquierda, presentadle la derecha; 

(2) Ft nos prohibe el Señor el juramento de 
oficio, que txije en muchos casos la ley civil; sin0 

el juramento voluntario y vicioso, que d nada bue-
B* *C*dtíC3. 

al que os dispute la propiedad del vestido, ceded-
U también la capa; y al que os exija mil pasos en 
tu servicio, correspondedle con otros dos mil\mas; 
perque debeis ser mansos y caritativos hasta este 
punto (-3). Amad fielmente á vuestros enemigos, 
favoreced á los que os aborrecen, y orad por los 
que os persiguen y calumnian; porque si solo 
amais á los que os aman, prestáis á los que o$ 
prestan, y saludais á los que os saludan, ¿qué 
premio mereceréis? Tanto cuanto os permita 
vuestra fragilidad, procurad ser perfectos, y lle-
gar á la cúspide de la virtud. 

(5) No nos prohibe aquí él Salvador la\de~ 
fensa propia, ni la de nuestros derechos, sino en 
cuanto peligra la caridad. 
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CAPITULO Yin. 

CONTINUACION DEL SERMON DE LA MONTAÑA. 

Perdonad las ofensas no solo con palabras, sirio 
también de todo corazon, y no juzguéis jamas loi 
sentimientos de otro, ni condeneis sus acciones] 
porque á Dios solo toca juzgar y condenar. No 
No hagais nada jamas por vanagloria ni por res-
peto humano; porque Dios solo premia lo que se 
hace por él. Así, cuando deis limosna, procuré 
<¡ue la mano siniestra no perciba la acción de la 
diestra (1); y cuando oréis kacedlo sin ostenta-
•don, con humildad y confianza, con fervor y res-

{I) No nos prohibe el Señor, por estas pa-
labras la publicidad de las buenas obras, cuando 
sm objeto es exitar é otros d que también las prac-
tiquen; sino es cuando queremos adquirir con 
tUa rtputacion de caritativos y virtuosos. 

peto, porque la hipocresía y la indiferencia de-
lante de Dios son muy enormes pecados. Sed, 
pues, aquí la fórmula quedebeis recitar: Padre 
nuestro queeiiís en los "cielos, santificado sea tu 
nombre; vénganos el tu reino, y hágase tu vo-
luntad así en la tierra como en el cielo. Hipan 
nuestro década dia dánosle hoy, y perdónanos 
nuestras deudas así como nosotros perdonamos d 
nuestros deudores, no nos dejes caer en la tenta-
ción, Mas líbranos de mal. Amen. Vuestra oro-
cion será mas meritoria si fuere acompañada de 
la mortificación y el ayuno; mas procurad conser-
servar en la mortificación y el ayuno un rostro 
alegre y sereno, para que solo Dios sea de ello 
testigo; porque los que ostentaren sus actos de vir-
tud, en la satisfacción de su vanidad consistirá 
su recompensa toda. No atesoreis caudales so-
bre la tierra, porque aun cuando lográseis asegu-
rarlos de todo accidente, ¿qué podríais de ellos 
llevar al saptdcro, y de qué os servirían delante 
de Dios? Puesto que no os es posible servir á un 
mismo tiempo á Dios y al interés; y que donde 
estuviere vuestro tesoro, ha de estar asimismo 
vuestro corozon; esforzaos por ser ricos en el cié 



lo, no en la tierra. N o ambicionéis jamas a los 

poderosos del mundo, OÍ lo repito; porque si bien 

miráis la riquezas del muudo, solo vere¡3 en ellas 

venenosas espinas que emponzofian y hieren la 

virtud mas sólida, cuando no la destruyen absolu-

tamente. Sed fieles á Dios vuestro SeRor úuicoj 

servidle con entera confianza, y m os atormen-
téis con exceso en procuraros lo que habéis de co-
mer ni vestr; porque el que cuida de las avea del 
aire y de los lirios del campo, no os descuidará á 
vosotros (£) Buscad primero el reino del Biflor 
y su justicia, y creed que lo demás os lo dará en 
aumento. Cuando notéis las faltas de vuestros 

hermanos sed indulgentes con ellas, y antes de re-

solveros á condenarlas, examinad cuidadosamen-

te las vuestras. N o seáis jamas en esto como los 

hipócritas, que advierten una paja en el ojo del 
prójimo, y no ven que en el suyo hay una enorme 
viga. Siempre ocupados en censurar las cosmm-

(#) No nos prohibe aquí el Señor el trabajo 
y diligencia en adquirir los bienes temporales, si-
no la demasiada solicitud, que esclaviza el cora-

- •zon d la tierra y lo separa plenamente del cieh. 

bres ajenas; nunca las propias. Ved que con la 
medida que midiereis habéis de ser vosotros me-
didos también. Obrad con vuestros hermanos ele 
la misma manera que quisierais que ellos tam-
bién obrasen con vosotros, porque en esto consiste 
toda la ley. P:did y se os dará. Buscad y halla-
réis. Llamad y se os abrirá. Acaso alguna vez 
no serán atendidas vuestras peticiones; ma3 no 
por esto desconfiéis jamás de la bonad del Eterno; 
porque este es cabalmente uno de los casos en 
que mas resplandece su bondad sin medida. Si 
no siempre os concede lo que le pedís, es porque 
le pedís lo que no os convendría; y ya veis que 
un buen padre no dará nunca á su hijo una pie-
dra por pan, Mucho menos Dios. 

E L E S P Í R I T U DE LA B I B L I A . — 



1 CAPITULO IX. 

CONCLUSION D E L SERMON DE LA MONTABA. 

Jamás tengáis p o r regla de sábia conducta mar-

char con el mayor número; porque como el cami- i 
no de la perdición es ancho y espacioso, el mayor ¡ 
número marcha siempre por él. Al contrario, se-
guid'constantemente la senda estrecha por donle 
marcha el número menor, porque es la sola que 
conduce á la vida. No olvidéis nunca que es 

muy pequeño el n ú m e r o de los elegidos, 6 infi-

nito el de los reprobos . Guardaos también de 
los falsos profetas: esto es, de los supuestos en-

viados, de los h ipócr i tas , de los lobos con piel de 
cordero que se os introdujeren en la manada: su 

exterior será manso , sus palabras sencillas; pero 

•por su conducta lo» conoceréis, como el árbol por 
su fruto; pues no se cogen higos en los abrojos, 
m en los espinos :racimos de uva. Veréislos ten-

de r lazos á vuestra inocencia, uaos justificando 
el camino ancho con falsos raciocinios y con la 
autoridad del número mayor que marcha por di, 
y otros dificultando el camino estrecho, y desa-
nimando á muchos con exageraciones y pesadas 
cargas, á que no aplican ellos ni un dedo siquie-
ra; pero os repito que por mas disfrazados que se 
hallen los reconoceréis por su fruto, y no olvi-
dad que el árbol que da mol frutóles arrojado 
á las llamas con él . Sabed teuMen, que noto-
dos-los que me dicen y me claman ¡Señor! en-
trarán en elreina.de los cielos, sino es los que 
ejecutan la-voluntad de vi-i Padre, viviendo se-
gún mis máximas. Muchos podrán decirme el 
dia de la cumia: Ved, Señor, cuántas gentes 
hemos convertido en tu nombre. Ved, Señor, 
cuántas gentes hemos enseñado, y cu-án crecido 
número de buenas obras hemos ejecutado por tí; 
pero yo diré entonces á estos falsos profeta«: 
Nunca es he conocido por-di$áj)ulo¡\ míos; .por-
que en esas acciones de que me hacéis mención 
habéis buscado mas vuestra propia gloria que la 

gloria de mi ¡V.rc, y desmentido, á mas-, con 
vuestra conducta líi í-antidad dé la moral subl i -



m e que predicásteis con ostentación. Verdad es 
que"he sacado mi propia gloria de vuestros im-
perfectos trabajos; pero como no habéis trabaja-
do por mí, siuo por vuestro propio y mundano 
interés, claro es que nada os-debo, y justo que 
os retire toda recompensa. ¡Apartaos de mil 
Por esto, el que oye mis palabras y las practica,, 
es semejante al sábio que edifica en piedra; y el 

QUe también las oye y no las pone en practica, 
semejante al imbécil que edifica en arena; pues 
así como el viento y la lluvia, y el choque de los 
rios salidos de madre, se estrellan impotentes 
contra la obra del sábio, y reducen á escombros 
¡a del ignorante, así también las obras de virtud 

6e corrompen y dejan de ser útiles al que las 
practica, cuando no están fundadas en el amol-
de Dios; sino en el fango inmundo del amor pro-
pio que es la movediza arena. Jesús se dirigid 
á Kafarnaum, y le salió al encuentro un centu-
rión (1) romano, rogándole sanase á su siervo en-

( I ) Jefe de cien soldados. Aunque la bre-
vedad del presente librito nos impide [citar todos 
ios müagros del Salvador que el Evangelio men-

—,-lOD— 

f e r m o . Prometióle Jesús irpronto ensubusca; mas 
lleno el centurión de fé y humildad, le contestó 
á Jesucristo: Señor, yo no soy digno de que ven-
áis á mi casa; pero decid siquiera una palabra, 

"y.mi siervo será sano. Entonces añadió el Sal-
ado r : Sea según tufé, y el siervo fue curado. 

CAPITULO X. 

M I L A G R O S D E L S A L V A D O R , E INSTRUCCIÓN A SUS 

-.DISCIPULOS-

Continuando Jesús su camino, resucitó al hi-

jo de una viuda de la ciudad de Faim, en el mo-

mento mismo de ir á sepultarle; y despues á 

dona, hemos creído del caso incluir el presente, 
por haber conservado la Iglesia entre sus oracio-
nes la* palabras dd centurion, que repetimos to-
dos al,recibir la sagrada Eucaristía. 



m e que predicásteis con ostentación. Verdad es 
que"he sacado mi propia gloria de vuestros im-
perfectos trabajos; pero como no habéis trabaja-
do por mí, siuo por vuestro propio y mundano 
interés, claro es que nada os-debo, y justo que 
os retire toda recompensa. ¡Apartaos de mil 
Por esto, el que oye mis palabras y las practica,, 
es semejante al sábio que edifica en piedra; y el 

QUe también las oye y no las pone en practica, 
semejante al imbécil que edifica en arena; pues 
así como el viento y la lluvia, y el choque de los 
rios salidos de madre, se estrellan impotentes 
contra la obra del sábio, y reducen á escombros 
¡a del ignorante, así también las obras de virtud 

6e c o r r o m p e n y dejan de ser útiles al que las 
practica, cuando no están fundadas en el amol-
de Dios; sino en el fango inmundo del amor pro-
pio que es la movediza arena. Jesús se dirigid 
á Kafarnaum, y le salió al encuentro un centu-
rión (1) romano, rogándole sanase á su siervo en-

( I ) Jefe de cien soldados. Aunque la bre-

vedad del presente librito nos impide [citar todos 

ios müagros del Salvador que el Evangelio men-
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f e r m o . Prometióle Jesús irpronto ensubusca; mas 
lleno el centurión de fé y humildad, le contestó 
á Jesucristo: Señor, yo no soy digno de que ven-
áis á mi casa; pero decid siquiera una palabra, 

"y.mi siervo será sano. Entonces añadió el Sal-
ado r : Sea según tufé, y el siervo fue curado. 

CAPITULO X. 

MILAGROS DEL SALVADOR, E INSTRUCCIÓN A SUS 

-.DISCIPULOS-

Continuando Jesús su camino, resucitó al hi-

jo de una viuda de la ciudad de Faim, en el mo-

mento mismo de ir á sepultarle; y despues á 

dona, hemos creído del caso incluir el presente, 
por haber conservado la Iglesia entre sus oracio-
nes la? palabras dd centurion, que repetimos to-
dos al,recibir la sagrada Eucaristía. 
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la hija de un sacerdote l lamado Jairo; jefe dé ls 

Sinagoga. Algo mas adelante convocó á los a-

póstoles, y los-mandó p o r toda la Judea á predi-

car su divino Evangelio con las instrucciones si-

guientes: Anunciad que se acerca el reino dé los 
cielos: Sanad en prueba enfermos, resucitad 
muertos, limpiad leprosos, librad endemoniados; 
mas pues graciosamente lo habéis recibido, dadlo 
graciosamente. No poseáis oro, ni plata, ni mo-
neda menuda, ni [llevéis dos vestidos, -ni alforja, 
ni calzado de prevención; porque el obrero es dig-
no de que se le alimente. Sed, pues, sencillos 
como la paloma, y cual la sierpe sagaces. No 
temed dios que solo pueden matar el cuerpo; si-
no al que puede quitaros Ta vida, y condenar vues-
tras almas despues. El que os escucha á voso-
tros d mí me escucha. El que os desprecia á 
vosotros á,nú me desprecia, y el que me desprecia 
d mí desprecia al que me envió. (1) Al que me 

(i) Estas notabilísimas palabras manifiestan 

con toda claridad la sublime misión de los sacer-

dotes, y el sin igual respeto y sumisión profunda 

con que debemos acoger sus consejos con relación 

tí nuestra felicidad eterna,. 

Hconozca, ante los hombres, le reconoceré ant, 
mi Padre; mas claque me negare ante los hom-
bresUe negaré ante mi Padre también. El que 
amad su padre ó tí su madre mas que á mí, no 
es digno de mí. El que ama d su hijo ó tí su 
hija mas que tí mí, no es digno de mí. El que 
no toma su. cruz y me sigue, no es digno de mí. 
El que hallare su vida temporal, faltando al 
c u m p l í Modela ley, perderá la vida eterna; 

y,al contrario, Miará la vida eterna,¡el que por 
guardar la ley renunciare la vida temporal. Un 
vaso solamente de agua fría, que sea dado en mi 
nombre tí cualquier pequeñito, no quedará sin 
galardón. Con estas instrucciones marcháronlos 
discípulos de J e sús predicando y llamando á pe-
nitencia; lanzando demonios y ungiendo á los 
enfermos con óleo que les daba la salud. (2) Por 
este mismO|tiempp fué degollado Juan, de órden 
del Tetrarca |de Galilea Uerodes Antipa, á p e -
tición de su [manceba Ilerodías, cuyos escanda-

(£) El¡ sacramento [de la Extremaunción, 
instituido 'ya para entonces por el mismo Jesu-
cristo, aunque las escrituras no dicen cuando. 



losos desórdenes habia ' reprendido. Jesús se cor-

rió éntonces~;á un lug | r ] ; r e t i r ado al frente de 

Bethsaida, á donde le s iguieron cinco mil pérso-

nas:]próxima ;ya la noche mandó se repartiesen 

á todas ellas cinco panes y dos peces que tenían 

sus discípulos, lo que verif icado satisfizo á todos, 

recogiéndose á mas doce g r a n d e cestones llenos 

hasta no mas de pedazos sobrante? . El Salvador 

marchó áKafarnaum, y c o n él, el inmenso gen-

tío cuya hambre acababa"1 d o saciar; pero el Se-

ñor leyendo sus corazones d e s | dijo: No me se-
guís vosotros porque me creáis, sino porque os he-
dado de comer. No me segu ís porque soy el 

Mesías, sino"por el p rovecho que de ello os re-

sulta, Veis que sin t r a b a j a r encontráis á mi la-

do vuestro corporal ¡al imento, abundante y ex -

quisito, y esto solo os a t r a e . Creedmc. Tened 

motivos mamparos y]desinteresados. Trabajad 
no por el alimento corruptible, sino por el per-
durable. 

/ 

CAPITULO XI. 

P R I M A C Í A DE S A N P E D R O Y T R A N S F I G U R A -

CIÓN © E J E S U S . 

Jesús continuó añadiendo á la? turbas: SateA 
que el que come mi carne y hele mi sangre, peí-
manece en mí y yo en 61, y que si no coméis mi 
carne ni heléis mi sangre, no tendreis vida en vo-
seos (1). Mas adelante volvió á ser repetido 
por el Salvador el milagro de la multiplicación 
de los panes y peces, y dirigiéndose luego á h a -
cia la ciudad de Cesárea, preguntó á sus Após -
toles en el camino: ¿Qué dicen los hombres que 
es el Il i jo del hombre? A lo que prontamente r e s . 
pondieron ellos: Unos dicen que Juan, otros que 
Elias, otros que Jeremías, otros que algún Pro-

[1) No perseverareis mucho tiempo en el luen 

<amino. 
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feta.— Y bien ¿vosotros, quién1'decís que soy?— 
Tú eres Cristo, el Ilijo de Dios vivo, le respon-
dió Simón.—Bienaventurado eres, Simón, le coa-
testó Jesús; porque no < es la carne ni la sangre 
quien te lo ha revelados sino mi Padre que está 
en los cielos. Y yo te digo ahora que tú eres 
Pedro, y sobre tí, como •sobre una piedra edifica¿ 
ré mi Iglesia, y las puertas del infierno no pre--
valecerán contra ella. A tí te deré las llaves 
del reino de los cielos, \y todo lo que atares ó des-
atares sobre la tierra, será támbien atado y des-
atado en el cielo (2) Si alguno quiere venir en 
seguimiento mió, niéguese d sí mismo, tome su 
cruz y sígame, porque el que quiera guardar su 
vida (<?) la perderá, y el que la hay a perdido (4) 
la recobrará. ¿De qué le sirve al hombre ganar 

(2) No solamente nos enseña el Salvados 
por estas palabras, la perpetuidad de la Iglesia, 
y su facultad de perdonar ó retener los pecados, 
solo también la autoridad espiritual suprema y 
legítima del Soberano Pontífice. 

(o) De goces terrenos. 
(J¡) Por la mortificar-don cristiana. 

todo el mundo si en ello pierde su alma; ó qué 

cosa dará en cambio del alma? 

Despues de haber elevado Jesús á su Apóstol 

Pedro á la dignidad augusta d e j e f e de la Iglesia, 

subió con él á orar al monte Tabor, llevando & 

mas consigo á Juan y Santiago, y se transfiguró 

delante de ellos. El rostro del Señor adquirió 

de pronto una. sin par blancura, y á su lado se 

vieron Moisés y Elias; una nube de gloria los cu-

brió á todos, y de ella salió entonces esta voz ce -

lestial: Iled pues aquí á mi Hijo\ muy amado. 
.Escuchadle y obedecedle. Entónces los Após-

toles llenos de espanto cayeron sobre sus rostros-

Despues de esta divina transfiguración, eligió Je-

sucristo setenta y dos discípxdos, de en tre los mu-

chos hombres que le seguían, y les mandó anunciar 

el reino de los cielos por las ciudades y aldea?, 

dándoles instrucciones semejantes á las que á los 

Apóstoles habia dado ya. Trasladóse en segui-

da á Jerusalen, y enseñó públicamente en Jel 

templo; y como todo el mundo lo conocía muy 

bien por artesano é hijo de artesano, se pregun-

taban las gentes entre <sí:¡¿Cómo sabe este hom-

bre las santas Escrituras, sin haber estudiado una 



palabra de ellas? Pero Jesús leyó en su3 como, 
nes y les dijo de esta suerte: No es mía la che. 
truia que enseno, sino del que me ha enviado. Al 
, 3 i a % P e n t e , llevaron á J e s ú s una muger adúl-
tera, rjUe con arreglo á la l ey de Moisés «lebia-ser 
apedreada y le exigieron que la sentenciase, a fin 

• d-j desmentir públicamente sus sentimientos mi-
sericordiosos si daba la sentencia según la ley, 3 
de acusarle de enemigo de la ley, si la daba se-
gún su misericordia; pero J e s ú s les dijo estas-so-
las palabras. £1 que estuviere limpio de toda 
culpa, sea el que U -arroje la primera piedra. 
Entonces los hipócritas desconcertados abando-
naron su resolución, y Jesús dijo solo á la muger 
culpable: Ningunode ha condenado, ni y o tand-
eo te condenaré.. Marcha y ,10 peques mas. ' 

C ' l P I T U L Ü X I I . 
si tfli'Oi'flT "'5 fjfi 'iOif 'V:)jir!'i'¡'¡ / 

.RE3ÜRREOSIOÍÍ DE L AZARO, E INSTRUC-
0I0SE3 DIVERSAS. 

Algún tiempo después, un amigo querido de 

J e sús llamado-Lázaro, cayó enfermo y murió. 

Sus hermanas, llamadas Marta y Mkría, envia-

ron á decir al Salvador la enfermedad de su ami-

go querido; pero cuando [Jesús le pudo ir á ver, 

hacia ya cuatro dias que estaba sepultado. Sin 

embargo, Jesús mandó que se alzase la losa que 

lo cubria, y rogando a l Eterno en presencia de 

todos, restituyó á s u amigo la vida. Por este 

mismo tiempo, acercóse á Jesús un rico joven, y 

le preguntó de esta suerte: Dime, Maestro, ¿qué 

buenas obras deberé practicar, para poder ganar 

la vida eterna?—A lo que Jesucristo le contestó: 

guardar exactamente los mandamientos.—Eso 

y a lo he cumplido desde mi juventud, contestó á 



Jesús el joven —Mas ¿qué o t ra c ó s a m e falta?— 

Si es que quieres ser peiífecto, d is t r ibuye tu ha-

cienda á los pobres y s igúeme.—El jóven marchó 

entonces -entristecido, porque e r a mucho lo que 

poseía, y sentia desprenderse d e todo ello; por 

lo que Jesús dijo á sus discípulos: "'¡Ah, qué di-

fícil es que un rico entre en el re ino de los cié-

los! Y os diré mas aun. Y es q u e es mas fácil 

que un camello pase por el ojo ele una aguja, que 

el que un rico posea la vida e t e r n a (1). ¡Venid á 

mí, los que teneis trabajo y tr ibulaciones y yo 

. os aliviaré! ¡Tomad mi yugo, y aprended de mí 

que soy manso y humilde de corazon, porque mi 

yugo es suave y mi carne ligera! E l que no está 

conmigo, está contra mí, y el que no'recoge con 

migo desperdicia. Sabed qüe de toda palabra 

ociosa que hablaren los hombres, darán razón for-
mal en el dia de la cuenta. ¡Ay del mundo, pol-
los escándalos; pero ay d-ol hombre que ocasiona 

el escándalo, y ay del que escandaliza á un ino-

(2) Por Ja dificultad de resistir la tentación-
permanente, en que le constituyen sus riquezas, 
de que tantos hacen tan mal uso. 

«ente ; porque mas le valiera sin duda alguna que 
con una gran pidra atada el cuello lo arrojasen al 
hondo del mar!" i Con relación al último juicio se 
expresó el Salvador de esta manera: Despues de 
inexplicables tribulaciones, el sol se oscurecerá, 
y las estrellas caerán del cielo. Entonces reves-
tido de toda majestad y rodeado de sus Angeles, 
descenderá á la tierra el Eijo del hombre, en cu-
yo derredor se congregarán todos los pueblos y 
gentes. Separará á los malos de los buenos, po-
niendo estos á su diestra y aquellos á su sinies-
tra, y dirá con placer á los primeros: Venid á 
mi, benditos de mi Padre, y poseed el reino celes-
tial que se os está preparado: y despues dirigién-
dose á los segundos, les.dirá: Apartaos de mí, 
malditos: ¡Marchad al fuego eterno! Velad, 
porque no sabéis el dia ni la hora en que esto ha 
de suceder, ni la de v u e s t r o juicio particular tam-
poco. E n otra ocasion, se aproximaron á Jesús 
sus enemigos mayores; los fariseos, y entre otras 
diferentes preguntas capciosas que le dirigieron, 
ansiosos de poderle sorprender con alguna, y de-
latarlo como conspirador, le dijeron hipócritas de 
este modo:—Dínos, Maestro, ¿es lícito pagar tri-
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buto al Cesar?—:A. lo que Jesucris to les contes-

to': Mostrarme la moneda del t r ibuto . - Y ellos sin 

dilución seda demostraron.—¿"De quién es este 

busto y esta inscripción? p reguntó Jesús enton-

c e s — Y ellos dijeron: Del César .—Pues bieny 

Dad á Dios lo que es de Dios, les replicó-
Jesucristo, y al César l0 que es del César (0)..O-
tra vez dijo un hombre á Jesús: Señor, di á a i 

hermano que me dé la mitad de sus bienes; á io 

que el Salvador le contestó al momento: Guar-
daos de toda avaricia, porque la sida del hombre 
no está en sus tesoros. 

[2] Así nos da d entender el Salvador la obli-
gación en que todos estamos de pagar dócilmente 
los impuestos públicos. 

CAPITULO XIII. 

S S Í - T K M J Í L N J E B U S A L E N Y NOCHE DE LA C E N A . 

Jesús oscuro y pobre desde la cuna, fue visto 
eon desprecio por muchas gentes, que entendien-
do de un modo material, (1) cuando de su gran-
deza y poderío habia sido anunciado por los 
Profetas, solamente esperaban por Mesías á un 
príncipe guerrero y conquistador, que los libra-
se del yugo de Roma, y que elevase la nación 
judía sobre los demás pueblos de la tierra. Ade-
más de esto, los sábios y doctores, á que se da-
ba el título de escribas, y la inmensa falange de 

(1) Tal vez entendiendo de su primera ve-

nida lo que solo está escrito de la segunda, que 

ha de ser con gloriaj como decimos en el símbolo 

constantinopolitano. (Nota de los editores.) 
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los hipócritas, que formaban la secta de los Fa-
riseos, rio podian tolerar q u e Jesucristo repren-
diese sus abominaciones, y e n vez de prosternar-
se y¡creerlo el Mesías, le co lmaban de injurias y 
de calumnias, llamándole b l a s femo é impostor. 
Sin embargo, al llegarse la P a s c u a del año cuar-
to, en que habia principiado l a predicación de su 
sin par admirable doctr ina, despues de haber 
predicho á sus Apóstoles q u e Labia de ser en bre-
ve crucificado, y que re suc i t a r í a al dia tercero, 
se dirigió en persona á J e r u s a l e n , cabalgando 
un humilde pollino, y el p u e b l o entusiasmado lo 
recibió exclamando en t r a n s p o r t e s de piadosa a-
legría: ¡Hosanna, (2) al q u e nos viene en nom-
bre del Señor! Jesús c u a n d o hubo entrado en 
la régia ciudad, se dirigió á o ra r al templo, don-
de hizo les milagros mas so rp renden tes , y donde 
el entusiasmo popular c rec ió ante la evidencia 
incontestable de los po r t en to s de que fué testi-
go. Irritados los grandes d e Jerusalen, al ver ' 

(£) JHosanna, en hebreo, es una exclamación 

de entusiasmo como ¡viva.' ¡gl@ria! ¡alabanza! 

etc. 
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'••el entusiasmo y'aclamaciones de que ora objetó 
el divino Jesús, resolvieron hacerle morir, pro ' 
sentándole al pueblo como crim'iíial, y 'pagaron 

- con treinta monedas (3) á ' Judas Iscariote im dis-
cípulo, que so ofreció á hacer su prisión- en un 
lugar retirado. Entre tanto, Jesús 'continuaba 
predicando su excelsa doctrina, y sanando con 
mano milagrosa cuantos enfermos se le aproxi-
maban; predijo que la régia Jerusalen seria com-
pletamente destruida, y que cuando haya sido el 
Evangelio conocido de todas las gentes, el m u n -
do entonces tocará su fin, y él volverá por ú l t i -
mo á l a tierra, rodeado de sus Angeles, para juz-
gar á los hombres según sus obras. Llegado 
que fué e l 'd ia de la Pascua, la celebró cenando 
con sus discípulos. Entonces tomó el pan en 
sus divinas manos, le bendijo, partió y distribu-
yó diciendo: Tomad y comed, este es mi cuerpo' 

(3) Estas monedas eran del valor de siete 

reales cada una; por consiguiente, el precio total 

en que fué vendido el Salvador, fué doscientos 

reales de vellón poco mas ó menos, que era tam-

bién el precio de un esclavo. 



(4) Haced esto en memoria de mí; (5) y toman-

do igualmente la copa, la bendijo y pasó con es-

tas palabras: Tomad y beled. Esta es mi san-
gre, la sangre de la nueva alianza, que será der-
ramada por vosotros, para la remisión de los 
pecados. Antes tomando agua les habia lavado 

los piés, p a r a ..darles ejemplo de humildad; re-

veló que uno de ellos le entregaría; y les dirigió 

tierno estas instrucciones:. Yo soy el camino, la 
verdad y la vida, y ninguno llega á mi Padre si 
no por mí. Cfuardad mis mandamientos. Te-
ned fé en Dios, sin que os quede duda alguna; 
porque todo cuanto pidiereis con fé os será con-
cedido. Marchad mientras tengáis luz, porque 
el que anda en tinieblas ypuede precipitarse. (6) 

(4) Por, estas palabras quedó instituido el 
sacramento de la Eucaristías 

(5) Por estas palabras quedó ya instituido 
el sacerdocio en las personas ds.los Apóstoles y 
discípulos del Salvador, 

(6) Esta luz>.puede entenderse por. los llama-
mientos, de J,a gracia; y las tinieblas per el pe-
cado. 
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lied, pues,' aquí el resúmen de mi doctrina: que 

m améis mutuamente como yo os he amado, 

CAPITULO X r\T. 

P R I S I Ó N Y M U E R T E D E L S A L V A D O R . 

Terminada que fué la santa cena, se despidió 

Jesus de sus discípulos, y se dirigió con ellos 

al huerto de las Olivas, ó de Getsemani, donde 

oró fervoroso á su eterno Padre, sometiéndose 

humilde á padecer por la salud de los hombres, 

va qui no era posible de otra manera redimirlos 

del pecado, despues que el Padre había- decreta-

dlo qué'-fuese por la muerte de su Hijo. Un 

Angel bajó entonces de los cielos para confortar 

su espíritu, y despues lleg.ó un grupo de gente 

armada conducida por Judas Iscariote, quien 



fíautio al Salvador un b i s o de paz para que á es- j 
ta señal lo reconociesen, lo entregó así en las. j 
manos de sus enemigos: estos le condujeron á ca-
sa de Anás, y'luego á l a de Oaifás, príncipe de 
los sacerdotes, por los cua les maltratado y escar-
necido, y acusado ademas de conspirador contra el 
dominio del César, le remitieron á Poncic-Pila-
tos, Pretor romano de l a J u d i , quien sabedor de 
que era Galilco, le r emi t id al tetrarca de Galilea,, 
llamado Eeroaes-AntL a, que á la sazón se ha-
llaba en Jerusaleh. Presentado Jesús ante Ile-
rodcs, fue otra vez in jur iado y escarnecido, y 
devuelto á presencia d e Poncio-Püatos para cue-
lo juzgase por ñ mismo, Hiatos encontrándole 
inocente, limitó su sentencia ha hacerlo azotar, 
por ver si se. p l a c a b a d e esta manera el frenesí 
sangriento de sus perseguidores: empero habiendo 
sido° ineficaces estas disposiciones del juez roma-
no, para obtener el pe rdón de Jesu?, se decidió por 
último á hacerlo morir protestando ante el pueblo 
- s u inocencia. J e s ú s fue entonces conducido 

basta la misma cumbre del monte 
. . . . . . . l l e v a n d o á m a s en sus divinos hombros 

til pesado madero de.su suplicio. Llegado que 

fue al sitio de la ejecución, sus enemigos le cru-

cificaron colocándole en medio de dos malhecho-

res, para mas humillarle ante la multitud que le 

consideraba como criminal. E l sol entonces re-

t i ró sus luces, sepultando en tinieblas la tierra 

toda, y al cabo de tres horas de angustiosa ago-

nía, exhaló el Salvador su postrimer suspiro, 

impetrando el perdón de sus perseguidores, y 

dirigiendo á su Madre santísima, y á su discí-O 
pulo Juan, que se hallaban al pié de la cruz, 
estas consoladoras y sublimes palabras: Mujer: 
Eé ahí á tu Hijo, y despues al discípulo: Ee 
ahí á tu Madre. (1) Entonces un terremoto u -
niversal hendió la roca viva del Calvario, y mu-
chos en presencia de tales prodigios creyeron 
que Jesús era el Mesías. (2) Despues de des-
cendido de la cruz, dos piadosos varones, Josef 
y Me-odemm, colocaron su Cuerpo santísimo en 

(1) Por estas palabras quedó constituida la 

santísima Virgen en soberana Madre de todo8 

los hombres. 
(2) Este terremoto se sintió hasta en Italia, 

: destruyó diferentes ciudades del Asia, 



sepulcro nuevo hecho en la roca, que sus verdu-
g ° s mandaron sellar, y que además cercaron de 
t ropa armada, no olvidando J a ' oferta de su re-
surrección 

J u d a s arrepentido de su horrendo crimen, 
"volvió á ] o s sacerdotesjy á los anciano,*? el dine-
r o que de ellos habia recibido en premio de su 
traición, y desesperanzado de hallar 'misericor' 
d i a se q u i t ó l a vida, £ Algún tiempo después fue 
elegido uno de los setenta y dosj discípulos, lia-
mado Matías, ' 'para llenar enhueco que el traidor 

- J u d a s \ l e j ó en el apostolado. 

-CAPITULO XY. 

D E S D E L A A I Ü E R T E DEL S A L V A D O R H A S T A LA 

EREDIC ACION D E L E VAN GE O-

Despues de sepultado el divino Jesús, descen-
dió su alma al limbo (1) del infierno, y sacó de él 
las almas de los santos fallecidos hasta entónces, 
que se hallaban allí detenidas, hasta que el prome-
tido Salvador les abriese las puertaá ¿e la gloria, 
cerradas por el pecado. Cuando hubo rya llegado 
el dia tercero de su sacratísima muerte, u i A n -
gel del Señor descendió de la gloria, alzó la lo -
za del sagrado sepulcro; pero Jesús ya habia sa-
lido por entonces del seno de la tierra, tr iunfante 
de la muerte, dejando á los soldados que le cus 
todiaban desmayados de terror. Aparecióse á su 
Madre santísima y á santa María Magdalena, y 

(Z) La palabra limbo significa orilla, lorie 

entrada, orla, etc., etc. 
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ppc-0 despues á las otras Marías , á dos de suc 

discípulos mas queridos, en el camino de la aldea 

Emaus, y también 4 sus mismos Apóstoles en 

Jerusalen, á quienes demostró sus heridas abier-

tas v les habló las siguientes palabras: "Erapre-
cit&sque yo padeciese, y que resucitase de entre 
los muertos, y que se predicase en mi nombre k 
penitencia y el perdón de los pecados" Uno de 

los Apóstoles llamado Tomás, ausente en el mo-

mento en que vino Jesús, se negó abiertamente 

á creerla; pero Jesús se apareció otra tez álos 

Apóstoles,, estando con ellos Tomás, ó hizo toca-

se este con sus mismos dedos la llaga de su mano 

y de su costado. Tomás entonces le reconoció, 

y el Salvador le reprendió diciendo: Porque me 
has visto, Tomás, has creído: bienaventurados los 
que no vieron y creyeron. 

Jesús pasó en la tierra cuarenta dias, iostru. 
yendo á sus discípulos en los varos misterios de 
la religión que aun no habían comprendido cla-
ramente, y que en lo sucesivo debían predicar. 
Aparecióse á Pedro su discípulo en la orilla del 
lago de Genesareth, en que se bailaba pescando 
3on otros seis de sus compafíaros, y despues que' 

hubo-hecho por su]mediación una pesca milagro-

sa, le ordenó apacentase sus corderos ^ove jas , y 

le profetizó de un modo encubierto el glorioso 

martirio qué le aguardaba. Cuando llegó ya el 

dia predestinado para ascender á los cielos, les 

dió su sacrosanta despedida con las notables p a -

labras simientes: "Me ha sido dada toda potes-
tad en el cielo y en la tierra; marchad, pues, y 
ensenad mi doctrina á todas ¡as naciones {2¡: 
bauthadlas en el nombre del Padre, del Hyo y 
del Espíritu Santo: porque el que crea y fuere 
bautizado se salvará, y el que no, [se condenará, 
¿demás de esto, á los que perdonáreis los peca-
dos les serán perdonados; y á los que los reser-
véis les serán> reservaos {8). Yo os enmaré 
luego el Espíritu Santo, que os he prometido, y 
sabed que estaré co nosotros y con mis creyentes 

[2) Por estas palabras estableció Jesucristo 

la autoridad de la Iglesia, para predicar y en-

señar su doctrina. 

(3) Per estas palabras quedó definitivamente 

instituido el Sacramento de la Penitencia. 



(4-) Debe entenderse por estas fa. abras, qut 
la Iglesia'de Jesucristo es infalible é inperece- j 
dera. 

(o) Entonces comenzó á darse el Sacramen-
to de la Confirmación. 

hasta la consumación de los tiempos (4)." Y diri-

giéndose entónces con ellos á un monte de Bet-

hania llamado Olívete, los bendijo, y á presencia 

de todos se fué elevando hasta el cielo en una nu-

be de gloria. Diez días despue de la ascención, 
y cincuenta de la resurrección, hallándose.reuni-

dos los Apóstoles, con la santísima Virgen, el Es-

píritu Santo descendió sobre ellos (-5), é inspiró-

les la gran sabiduría, caridad y celo santo cen i 

que despues asombraron al mundo, y se disemi- : 

naron por toda la tierra, predicando el Evange- ! 

lio; esto es, la buena noticia, de haber cesado'el 

poder del. demonio, y reconciliád'ose el hombre 

con Dios por medio de Jesucr is to . Entónces acor-

daron los Apóstoles la formación de un símbolo 

que contuviese todo el resumen de la nueva doc-

trina, y compusieron la s iguiente fórmula que 

ha llegado hasta nosotros: Creo en Dios Padre, 

Ioo 
00— 

todopoderoso, Criador\ dúdetelo y~.de Vj&tierra, y 
en Jesucristo su único Eijo, nuestro Señor, que 
fué concebido por obra y gracia del Espísitu 
Santo, y nació de Santa María Virgen, y po,-
deció debajo del poder de Poncio-Pilatos. Fué 
crucificado, muerto y sepultado,<y descendió á los 
infiernos. Al tercer día. resucitó de entre los 
muertos; subió á los cielos, está sentado á la dies-
tra de Dios Padre todopoderoso. Desde allí ha 
de venir á juzgar á los vivos y á los muertos. 
Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia ca-
tólica, la comunion.de los Santos, el perdón de 
los pecados, la resurrección de la carne, y la vi-
da perdurable. _ Amen. 



CAPITULO XVI-

PERSECUCIONES DE L O S PRIMEROS CRISTIANOS 

Y E S T A B L E C I M I E N T O D E L A I G L E S I A . 

SI mundo sumergido desgraciadamente en las 

densas tinieblas de la idolatría, recibió con la fe 

del Salvador un inmenso torrente de luz; y aun-

que la nueva Iglesia f u é perseguida basta el últi-

mo extremo de crueldad, la santidad de sus hi-

jos, la constancia sin igual de sus mártires, delo3 

que fué el primero uno de los discípulos de Je-

sús llamado por nombre Esteban (1), edificaban 

y atraían á sí á casi todos los pueblos gentiles, 

l i a fogoso judío llamado Saulo, perseguidor 

cruel- de la nueva doctrina, y uno de los actores 

del martirio de Estéban, fué milagrosamente lla-

mado por Dios, y predicó el Evangelio en Damas-

{!) San Esteban sufrió el martirio en Je-

• rusalen, muy luego de la muerte del Salvador. 
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eo, en Arabia, en Antioquía, en 'Sir ia ,en Grecia,, 
en el Asia menor y en Boma; por lo que con el 
nuevo nombre de Paulo 6 Pablo, fué llamado 
despues en toda la cristiandad el Apóstol de las 
gentes. Ent re tanto, cansados los judíos de vi-
vir bajo el cetro de Roma, determinaron sacudir 
su yugo; pero sitiada entonces Jerusalen por las 
armas de Tito, hijo.de Vespasiano emperador de 
Roma, fué destruida la ciudad y el templo, des-
pues de haber sufrido por todo un ano los mayo-
res horrores del hambre. Despues de esta terri-
ble desolación, acaecida setenta anos despues del 
nacimiento de Cristo, aun siguió perseguida la 
nueva Iglesia, por el largo período de trescientos 
años, hasta que convirtiéndose á su fé el monarca 
romano Constantino, hizo libre su culto en todo 
el imperio; facultó á los cristianos para edificar 
iglesias en todas partes, y les animó á ello con 
su ejemplo; las persecuciones cesaron (2), y Roma 

{£) Ademas de las persecuciones que sufrió 
el Cristianismo en sus primeros tiempos, por l a 
Sinagoga judía, deben también contarse las once 
siguientes, per los Emperadores Romanos. 
Por Nerón, desde ei año GJ¡. cd 68; por Domi-



entónees, -capital y emporio de casi tcáés los pue-
blos gentiles, vino á serlo, y annlo es actualmen-
te de.¡a sociedad cristiana (3). Algunos* veinte 
años -transcurridos de 1 a muerte de Jesús, fué 
transportada al cielo en cirerpo y alma su sacra-
tísima Madre (4);. y sobre mas de un siglo dees-

eiano, desde el 91 al 96'; 8*'por Trajano, hácia-
el año 100; fi por Marco-Aurelio, hácia el 162; ' 
5?- por Severo, el 20&; 6? por Maximino, el 235; 
7? por Decio, el por Valerio, el 257; 5? 

por Aureliano, desde el 273 hasta el 275; 10?" 

por Galerio y Diocl ecrano, hácia el 280; 11? por 
Juliano el apóstata,- desde el 361 al 863. Délas 
persecuciones en la India, y demás países no se 
tiene conocimiento exacto; pero basta saber qus 
han sido numerosas y cr uelísimas, y que'han da-
do á la Iglesia innumerables mártires. 

(3) ' Despues de la muerte de Constantino, su 
sobrino y sucesor Juliano restableció el paganis-
mo; pero el emperador Teodosio (español) que fué 
uno de sus sucesores, volvió á restablecer el culto 
cristiano y lo arraigó definitivamente. 

( J f ) No están de acuerdo los cronologistas so 

te portento, á que damos el nombre de Asicticion, 
fué vuelta á edificar Jerusalen por el emperador 
Adriano. Esto no obstante, siguen diseminados 
los judíos en todas las naciones de la tierra, sin 
haber conseguido formar aun ni el mas pequeño 
cuerpo de nacionalidad. La sociedad general de 
los fieles convertidos por los Apóstoles constitu-
yeron la Iglesia de' Jesucristo, pues cuando s¿ 
habla absolutamente de la Iglesia so entiende la 
sociedad general de lo3 fieles, cuya cabeza es el 
mismo Jesucristo. Para la dirección de la Igle-
sia instituyó Dios mismo el Pontificado, en la 
persona del Apóstol San Pedro. El Episcopado 
en la del mismo San Pedro y las de los demás 
Apóstoles; y el simple sacerdocio ó Presbiterado, 
en las de sus setenta y dos discípulos. Los jefes 
inmediatos de ios presbíteros, son los obispos su -

bre la edad de la santísima Virgen, ni sobre la 
época de su muerte; pero la opinion mas admiti-
da es la que le concede 72 años de edal. San 
Dionisio, testigo ocidar de su muerte, asegura 
que sin embargo de su avanzada edad, conserva-
ba una belleza admirable. 

E L E S P Í R I T U DE LA B I B L I A . — E * 11!? 



cesores de los Apóstoles; y los de los obispos son 
los Papas,- sucesores de San Pedro, á quien el 
mismo Dios erigió en su Vicario y cabeza visible 
de la Iglesia. Ademas de estos órdenes superio-
res, existe el Diaconado y Subdiaconado, con los 
cuatro órdenes menores p a r a ayudar al presbite-
rado' en ia ceremonias del „culto, y en el servicio 
del templo. 

ESPIRITU 

D E L A B I B L I A . . 

• I O S . 

SU ESENCIA. 

H a y un soberano Criador (1), cuya morada 

es el cielo, y la tierra su peana (2). Es un Rey 

poderoso sentado en su trono, á quien debemos 

temer (3), cuyo imperio es el de la eternidad (4). 

Es un Dios que todo lo dispone (5), sobremane-

ra fuerte, grande, poderoso, y Sofior de los ejér-

citos, sublime en sus consejos, incomprensible en 

sus juicios (6). Es un ser iu mutable (7),tan infinito 

en su grandeza como en su elevación, que todo lo 

llena con su inmensidad (8). Es el principio y fin 

Eccli. 1.-{S) Jsal m.-{S) Eccli. 2.— 

(4) I Tim. Q.-{5) Sap. 8.-{6) Jerem. 82.-

(7) Málach. 8.—{8) Baruch, 8. 
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(7) Málach. 8.—{8) Baruch, 8. 



— 1 4 0 — 
de todas las cosas (9). Es el que es (10). El SeEor 

es su nombre (11), nombre santo, terrible (12); y 

no hay mas Dios que él (13). U n a columna de 

nubes le rodea (14), y habita una luz inaccesible, 

que ni la vista del.hombre.<.puede penetrar ni al-

gún entendimiento comprender (15). La justicia 

y el juicio son el apoyo de su trono (16): loa 

cielos manifiestan su gloria, y os tentan su mag-

nificencia: un dia le anuncia á otro dia, y una 

noche á otra noche: cuyo sublime lenguaje se ex-

tiende por toda la redondez de la tierra (IT), 

pues toda ella canta sus alabanzas (18). Su es-

píritu llena el universo (19), y cuanto existe, 

existe en él y por él (20). E l sol que le sirve de 

tabernáculo, se presenta á nues t r a vista como un 

nuevo esposo que sale del t á l amo nupcial (21); 

semejante á un gigante, se abalanza desde lo mas 

alto de los cielos, y atravesando la región etérea 

con brillante carrera, difunde por todas parte« 

un calor fecundo (22).-

(9) Isai. U'~{10) Exod. 3.—(11) Isai. A 
(12) Psalm. 110.—(13) Isai. U—(U) Ecck 

2L—(15) ITim. (16) Psalm. 88.-(lf) 
Psalm. 18.—(18) Eabac. 8,-{19) Sap. 2.—($} 
Rom. 11.—(21) Psalm. 18.—(22). Psalm. 11 

SU SABIDURIA INCREADA. 

La sabiduría es una emanación de Dios: en e 
lia residen todas las virtudes, y ninguna impu-
reza puede mancharla. Tiene el resplandor de 
la luz eterna, nos representa la magestad del Ser 
supremo, y es la imágen de su bondad. La sa-
biduría todo lo puede, porque ella es única; y 
aunque invariable en misma, renueva todas las 
cosas, y anima y vivifica al género humano. Es 
santa, y elia es la que forma á los Profetas y los 
amigos de Dios. La luz del sol no se le puede 
comparar porque la noche sucede al día; mas á 
la sabiduría de ningun modo puede oscurecer la 
malicia: su antorcha da esplendor á las virtudes, 
nos descubre toda, las maravillas de la natura-
leza, y difunde una luz que jamás se extingue. 
Nos da á conocer lo pasado, nos hace juzgar de 
lo futuro, extendernos á todos los siglos, y p e -
sar todos los acaecimientos (1). Clama sobre las 

.aguas (2); en los valles, en les montes, en l o s ^ 

( / ) S:ip. 7.—(8) Psalm. 28. 



(S) Prov. 8.—U) Psalm. 28.—ip) Prof. J. 

— (6) Idem.—(7) Sap.. 7.-'S) Ecclu.Zj. 
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OJÍAOS, e n las ciudades (3), y hasta en los desier-
tos resuena su voz. (4) En todas partes so la 
°ye, y la prudencia la suministra sus acentos: es-
cúchala, hijo mió, pues ella misma es l$.quote 
había (5). 

" A vosotros, ó hombres, y á vuestros hijos 
"se dirige mi voz: son grandes las cosas que voy 
" á deciros: mis lábios no se desplegarán sino 
'para dictaros-el lenguaje de la justic'a y deis 

"verdad: justas pon todas mis razones, no hav en 
"ellas cosa mala ni depravada. Los que lascon-
'p rendau conocerán que son verdaderas v jus-

tas (6) . 

"Buscad mi ley, mas bien que los tesoro?, 

" p o r q u e la sabiduría es preferible á tedos ellos, 

" y nada de cuanto pudiera excitar vuestros dé-

nseos le es comparable (7). Yo soy el manantial 

"del amor puro, de la ciencia y del santo temor: 

"comunico la g rac ia para seguir el verdadero ca-

rmino y la verdad, y llevo conmigo la-esperanza 

"de la vida y d e 1a virtud Presido, en los 

-consejos de los sábios, y les inspiro todos sus 
"buenos pensamientos (9): detesto el orgü lo 
"la falsedad y la calumnia: tengo horror á los 
"falsos testigos, y á los que se complacen en 
"sembrar discordias: abomino todo pensamiento 
"criminal (10), y maldigo á los que defienden 
"al impío, ó condenamal justo' (11). Aborrezco 
"las miradas ergullosas, la lengua mentirosa, la 
"mano homicida, y los piés que corren apresu-
r a d o s á la maldad (12). La templanza, la j u s -
t i c i a , la prudencia y la fortaleza son virtudes 
"que me pertenecen, y las enseño á los hombres. 
"Por mí los buenos reyes saben reinar, y los ma-
gis t rados administrar justicia. Amo á los que 
"me aman y me presento á los que me buscan-
"Én mí se halla la verdadera gloria y riqueza, 
"que reparto en abundancia á los que me siguen; 
"y les beneficios que dispenso son de mas acen-
"drado precio que el oro y las piedras preciosas. 

"Sed dóciles á mis instrucciones ¡Felices loa 
"que velan á mis puertas! El que me hallara 

(9) Prov. 8.—(10) Prov. 6.-UÍ) 17. 

—(12) Prtr. 6. 
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7 d e l ^ 

•a' fteaor me posevó en P1 • • • , 
«„ • , h • > " e l principio de sus 
"caminos, desde el principio «nt . • 
«B9 o1 ' F p 0 a n t e 3 que criase co-

Cu^ide-EI preparaba loártelos, es-

' ^ - p r e s e n t e : cuando con ley cierta y c „ „ 

W ^ c a b a ^ a b ¡ S T O s ; C U a n d 0 a L a l , 

tes de las aguas; cuando o e « a el n i a r dentro dS 

«a l i an tes , yponia ley á las a g l l l 3 p a r a q u e o o 

• , R R a u t o ' r m i n o ; c u a n d ° «1 «¡™> so-
bre los cimientos de la tierra; C 0 D él estaba™ 
disponiendo todas las cosas, y d e l e i t ó l e o -

^ i a , go^ndotne en s» p r e s e n c i 3 e i l t o i o t i e m . 
n gozándome en la r e d o n d , 2 de la tierra;, 
» , 0 3 h i j o s d e l o 

nombres 1 3 ) . 

(1S) Prof. S. 

SU PODER. 
H 

Las mas grandes y mas admirables obras del 

Señor nos son ocultas; solo conocemos las mas 

pequeñas [1 ] . Sir poder ba llenado el universo 

de prodigios que asombran, y de maravillas innu-

merables [2] . Crió el cielo, la tierra , los mares, 

y todo lo que en ello se contiene: dijo, hágase la 
luz, y la luz fue hecha [3]: inspiró un soplo de 

vida sobre ei hombre, y el hombre fue animado 

de un espíritu vivificante [4] . 

¿Quién puede haber semejante á Dios [o] , 
siendo el superior y dueño de todo io criado [61? 
Manda al sol, y dirige el curso de los astros [7]: 
ve al cielo-y la tierra humillarse en su presencia 
[8] , y á los que gobiernan eí mundo encorvar 
su frente respetuoso-. Kada hay que resista á 
BU cólera [9] , .todo'cede á la fuerza de su brazo 

[ 1} Ecdi. JfS.—¡2}. Job. 9.—[3] Gen. 1.— 
[i]'Gen 2—fy] UáLÜ -[6] Psalm. 112.-
[?] Ge_n.. 2 .—[8] Psalm. 112.—r,9] Jvb,S, 



POJ . 7 en su presencia se anonadan todas las 
criaturas [11] , U n a sola mirada guya conmueve 
los montes, y con solo su querer sopla el ábrego, 
suena' c!¡ trueno,- y los furiosos aquilones levan-
tan tempestades [ 1 2 ] . 

Habi ta en lo mas al to del empíreo, y su omni-

potente mano saca al pobre de h miseria, y h 

coloca al lado^de los grandes y ricos dé l a tierra: 

bace fecundas á las estériles que se regocijan 

con su fecundidad [ 1 3 ] : ordena que el hombre 

pase de la vida á l a muerte, y de la muerte á la 

vida [14] : confunde á los orgulloso«, y eleva á 

los humildes al t r o n o do los príncipes que abate 

[15] . El es el que comunica la ciencia á los doc-

tos, la sabiduría"á los sábios, la fuerza á los dé-

biles, y el valor á los t ímidos y cobarde?: el que 

muda los tiempos y los siglos [16] , funda los 

imperios, los d e s t r u y o y restablece á su arbitrio 

[17 ]: conoce la van idad de los pensamientos de! 

hombre [18] ve ¡ a mal ignidad de su presuntna-

[JO) Sap.lll.~llj) Jsai 8,--[12] Eccli. 

— [lS]^ialm. J j e . - i m I RCg. 2.-[15] 
Luc. l.—[16] 2.-\17] Jerem. 1.-118} 
P.-alm. .91. 

SO corazor, eldesórden de su espíritu corrompi-
do [19] , v pesa toda su iniquidad [20] . To*as 
las naciones del mundo en su presencia no fon 
pino vacio y nada (21). Sus ojos están « c o p r e 
fijos sobre los que le temen (22), y es el f u n d a -
mento de eu poder, la ba-e de su vir tud y la re 

• gla de su conducta: purifica su alma, ilustra 
entendimiento, y los sostiene para que no caigan, 
6 los levanta despues de caicos (23). Su ñora 
bre, que es la mi^ma santidad, es torre que sirve 
de refugio ai justo, y sobre la cual se eleva cou 
gloria (24) No hay sabiduría, prudencia m cor. 
sejo que pueda resistir á ru voluntad, swaipro 
censtaute é inmutable (25). Su palabra es vi-
vificante y eficaz; mucho mas 'penetrante que 
padadedos filos, se introduce hasta lo mas re-
cóndito del alma, v descubre en ella el pensamien-
to ira- secreto y el t».a- oculto afecto. Ninguna 
cr ia tura es invi.-ibie á sus ejes, todo ¡<e manifies-
ta y patentiza en su presencia (26). 

[19] Eccli. 18.~[2(T¿P*alm. 39.-\21) 

¿0.-(22) Psahi. 83,-(23) Eh V. 2 í). Pror. 

18.-(25) Prov. 21-(26) If?bn.Vh 



S Ü P R O V I D E N C I A Y BONDAD. 

Dios es j u s t o en sus caminos, fiel en sus pro-

mesas, y santo en sus obras, suave, paciente, mi-

sericordioso, siempre, pronto á oir á los quo le 

invocan con t e m o r y sinceridad (1). Sin excep-

ción cío personas, ni miramiento á t í tulos, extien-

de igualmente s u cuidado á todos los hombres, 

sean grandes <5 pequeños (2).. É i - solo es el ser 

perfecto por excelencia y naturaleza 8): el que 

hace correr en IOH valles las fuentes de a «rúa vi-
O 

va p a n ¿as necesidades de los seres animados, y 

e; que cubre el cielo de nubes para derramar so-

bre la tierra u n a lluvia benéfica, y fertilizar lp< 

campos^ (4).. 

Confiemos h i j o mic, en su paternal providen-

cia, sin ocuparnos-con demasiada solicitud en bus-

car nuestro vestido y sustento; pues el mismo 

Dios que nos ha d a d o la vida y el cuerpo, nos p r v 

( / ) Pmlm. Sap. 6.AS) Jjuc. 18,-
Pxdm. ¡4€. 

porcionará igualmente los medios de cubrir á este 
v sostener aquella. Obserba.das aves que p u e -
blan el aire, que no siembran, ni siegan, ni h a c m 
acopio ni- cosecha; y sin embargo el Criador las 
suministra cada día abundante alimento. Consi-
dera las azucenas que hermosean el campo: mira 
como crecen Y se engalanan sin cultivo m cuida-
do alguno. Pues si Dios cuida de esta manera 

d e l a s a v e s que son tan inferiores á nosotros, y 

do las plantas cuya duración es tan efímera y 

momentánea; ¿cuánto mas cuidado no tendrá del 

hombre? 
Hi jo mió, desechemos todo temor, porque es 

injurioso al Dios que nos ha criado: él conoce 

nuestras-necesidades, y su admirable providencia 

s a b r á remediarlas (5): la t ierra está llena oo su 

misericordia (6) . , . 
Si somos justos, el cielo nos colmará de bendicio-
nes (7), y hallaremos la justicia, la vida y la glo-
ria, gozaremos los dias apacibles y serenos sin 

temor ni zozobra alguna, y por la noche, un sue-

ño tranquilo y seguido reanimará'nuestros senti-

dos, despreciaremos las amenazas del impío, por 

(¿} mtth. 



qiae teniendo á Dios So nuestr? parte, tomará é 

sa cargo nuestra defensa; y gozaremos con él una 

paz inalterable (8) . Sus ojos velan continua-

mente sobre los que depositan en él toda su con-

fianza (9). 

El pobre que teme á Dios carece muchas veces 

de lo necesario; pero la tranquilidad de su coraccn 

<s para él un equivalente de la abundancia (10). 

Si, bijo mió, ¡dichoso el que ama y teme á Dio«! 

Ei observará con alegría sus preceptos, y el Se-

f.or convertirá por respe tos suyos las tinieblas en 

resplandores, y le hará caminar con firmeza en 

¡a* sendas de la justicia; su memoria vivirá eter-

namente (11): los pueblos publicarán su ?abidu-

ría, y en sus santas congregaciones cantarán sus 

alabanzas (12); su fecunda esposa será semejante 

á, una abundante viña, y s u s numerosos hijos cir-

cundarán su mesa, bien así como los ruevos reto-

feos rodean al olivo: su generación poderosa sobre 

la tierra será colmada de bendiciones, y se perpe-

tuará gloriosa y rica en g r a n manera: los pecado" 

res. testigos de su prosperidad, rechinarán de ra« 

(S) Prov. 3.-(&) Psalm. 3 2 . - ( 1 0 ) Prov. 15. 

- (11 ) Psalm. 111 et 1 2 7 . (12) EccU- M 

bia y de despecho; mas Dios hará vanos sus de-

seos (13). 

El justo, semejante á un león que siente toda 

su fuerza, no conoce el miedo (14): permanece 

inalterable y sin iutimidarse, aunque vea trastor-

narse la tierra (15). 

El justo crece en fortaleza como el cedro del 

monte Líbano (16), y florecerá como la palma 

(17). 

No debemos llorar largo tiempo la muerte del 
justo, porque su alma descansa en paz (18). Aun-
que segado en la flor de sus años, vivió mucho 
tiempo: era agradable al Señor, y le escogió para 
sí: le arrebató muy temprano de la tierra, y se 
dió prisa á sacarle de en medio de la iniquidad 
que podia corromperle y acarrearle su perdición: 
los impíos que le ven morir en la primavera de 
la vida, no penetrando los designios del Señor ni 
lo que su misericordia le tiene reservado, murmu-
ran contra la divina providencia; mas Dios se bur-
la de su ceguedad (19). 

(13) Psalm. 111 et 127.-(14) Prov. 28 . - (15 ) 

Pshlm.lll c í45. - (16) Psalm. 91.—f 17] Eccli, 
2 2 . - f l 8 ] Eecli. 22 . - [19 ) <%>• 4. 



El justo distribuye sus bieues entre los pobres, 
J su justicia-permanecerá eternamente (20). No' 
temamos, pues, hijo mió, empobrecernos, 's i re-
partimos nuestros bienes con los que carecen áe 
ellos; Dios-cuidará de nuestra subsistencia, y nos 
dará la suficiente para ejerci tar obras de caridad 
y proveer á nuestras necesidades. El que dá la 
semilla al que siembra y la hace producir abun-
dantemente, multiplicará los frutos de nuestra 
justicia, y nos dará copiosos bienes para que po-
damos hacer largas - obras de piedad (21) . 

Grandes son las aflicciones que el cristiano pa-
dece en este mundo; .mas Dios venció al rcun-
do (22), y siendo infinitamente bueno, defiende y 
acoge debajo de sus alas á los que esperan en él, 
y le miran como su único refugio y esperanza. 
En balde se asestan mil sae tas contra el que con-
fia en Dios; ninguna de ellas le acertará, porque 
está al abrigo de todos los males bajo el escudo 
.del mismo Dios, si clama al Señor, el Señor que 
nunca le abandona en sus tribulaciones, le librará 
de ellas para colmarle de glor ia (23). 

[20J , Psalm. l l l . - | _ 2 l ] I I (Jor, 9.-[22] 

Joan. 16 . - [23] Psalm. 90, 

- 1 5 3 -
E1 yugo del Señor es suave, y la carga que nos 

impone ligera. Nos tiende continuamente loá 

brazos, no-'atrae con su dulzura y bondad inago-
table^, nos alivia en los trabajos, nos sostiene en 
los dolores, nos co suela en las aflicciones, y aún 
las co »vierte en delicias (24). 

Alegrémonos, hijo mió, en las tribulaciones, 
porque ellas producen la paciencia: la paciencia 
es la prueba de nuestro amor: y esta prueba per-' 
feccionando nuestra virtud, infunde la mas firme 
esperanza (25). 

¡Dichoso el hombre á quien el Señor castiga 
(26), y que no se abate en los trabajos, ni desfa-
llece en los sufrimientos! Ellos son la señal cier-
ta de una predilección divina, y debemos tolerar-
los con alegría. Dios aflige á los que elige para 
hijos *uyos, y corrige á los que ama: si nos-pa-
rece que este castigo ha de ser para nosotros un 
motivo de tristeza, esperemos con confianza, y 
bien pronto recogeremos do nuestra justicia-los 
frutos apacibles-y consoladores que Dios reserva 
á los fieles que sufren con paciencia (27): su rai-

[24]. Mattli. lh-(23) Rom. 5'-(26) Job. 
—(27) Beber. 12. 

E L E S P I R F W B E LA B I B L I A . — E ? 
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sericordia-sobrepuja é todas sus obras (28). Mi-
ra, hijo mió, cuán suave y 'bueno es el Señor: 
cuando nos apartamos del camino de la justicia, 
nos habla elcorazon, nos advierte nuestro extra-
vío, y corrige nuestras fa l tas , para que abando-
nando la iaiquidad creamos en él. Es lento en 
castigar al pecador: su misericordia contiene á 
su justicia, que solo suspende el golpe para dar 
lugar á que el pecador se arrepienta, purgue sos 
culpas, y obtenga el perdón: de este modo, hijo 
mío, nos enseña á esperar en él , y nos dispone £ 
la justificación (29). 

(28) Psalm. U--(29) Sap. 12. 

S Ü JUSTICÍA-

LOS impíos exclaman, diciendo: «Nuesta vi-
ada no es mas que un juguete, nuestra existencia 
«es breve, está sujeta á mil molestias, y despues 
«que se acaba no hay descanso ni felicidad algu-
«na: ningún muerto ha vuelto á este mundo, pa-
«ra convencernos de la inmortalidad. Salimos 
«de la nada y á la nada volveremos: nuestro cuer-
«po se reducirá á cenizas, y nuestro espíritu se 
«desvanecerá en el aire: nuestra vida pasará co-
«mo una nube, y desaparecerá como los vapores 
«á la presencia deles rayos del sol. Nustro nom-
«bre se borrará de la memoria de los hombres, y 
«no se acordarán mas de nuestras obras. Goce-
«mos, pues de cuantos placeres nos sea posible; 
«porque esto es lo único que hemos (de sacar'de 
«la vida: entregémónos á las delicias del amor: él 
«mas suave vino sea nuestra bebida, respiremos 
«los mas fragantes perfumes, coronémonos de ro-
«sas antes que se marchiten, y dejemos por t o -



«das partes vestigios de nuestra alegría, (1). No 
«observemos en adelante los dias de fiesta consa-
grados al Señor (2): oprimamos al pobre: despo-
jemos al huérfano y á la viuda, y no respetemos 
«las canas do los anciano-: sea nuestra fuerza la 
«pauta de nuestra justicia; y sobre todo extcr-
«minemos al justo, cuya vista nos es ir.soporta-
«ble; porque no aspirando él sino á los bienes 
«eterno^, que son su única esperanza para des. 
«pues de la muerte, &c aparta de la senda en que 
«i.osotros caminamos, como si estuviera ape.-tada: 
«nos echa en rostro mil maldades, condena todos 
«nuestros pensamientos, y se considera lleno do 
«la ciencia de Dios, gloriándose do tenerle por 
«Padre: experimentemos por medio de las afren-
«tary tormentos su paciencia, y el respeto que 
«tiene á la Divinidad» 

Así hab!aron ]os .impíos, y obcecado-» "por su 
propia malicia erraron un su* v?i»os pensamien-
tos. Ya la mano del Altísimo, cuy» justicia es 
eterna, ha cargado sobro ellos, y de lo mas pro-
fundo. del,infierno en donde los ha precipitado 
claman y dicen gimiendo: .. 

( í ) Sap. S.-(S) Psalm. 73. 

«Nosotros no conocimos k s amenazas, ni las 
«promesas de Dios: abandonamos el camino de 
«la verdad: la antorcha de la justicia dejó de 
«alumbrar á nuestro corazon, y el sol de la inte-
l igencia no amaneció para nosotros-.. Ahora des-
«sngañados por loa tormentos que padecemos, 
resonocomos un Dio¿ justo, y lloramos amarga-
«mente ?>uestro horrible de-tino. En efecto, ¿qué 
«es el orgullo, la ostintacion de las riquezas y el 
«amor dj los placjres? ¿qué nos queda de todo 
«ello? todo ha pasado como sombra: los place-
«res se semejan á la nave que surca loa marea, al 
«ave que hiende los ñires, 6 á la saeta que los 
«atraviesa de una parte á otra, sin dejar señal 
«ni rastro por donde ha pasado. Nuestra espe-
«ranza ha sido como una leve espuma llevada 
«por la tempestad, ó como el humo que el viento 
«disipa. ¡Insesntos de nosotros! ¡cuán grande fué 
«nuestro error! Despreciamos al justo, y le e»-
«carnccinios: su vida nos pareció locura, y mira-
«mss su muerte como afrentosa y sin honor. No 
«ob. tante, el justo será contado entre los hijos 
«de Dios: vivirá eternamente entre los santos: el 
«Señor le proteje y defiende de los asaltos de loa 
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«malos, «i los cuales, dispersa con el. soplo de la 

«verdad; y este.piis.oio Dios será su recompensa, 

rfasí como fué el objeto de sus pensamientos: él 

.«recibirá' de- su omnipotente mano una corona 

«brillante é incorruptible (3)«. 

No hay paz para los impíos: son semejantes al 

mar irritado, que no acaba de recuperar la 'tran-

quilidad, ¿y cuyas j igitadas oias! estrellándose en 

la ribera, se tumultúan vanamente, lievándose 

tras sí espumosas y enlodadas aguas} (4). Son 

eomo fuentes sin agua, 6 como ¡ nubes arrastra-

das-po* los torbellinos (5). 

El.-hombre abandona á Dios por un principio | 

de orgullo, manantial de todos loe vicios (6); pero 

la infamia es la compañera eterna del orgullo., 

y la gloria lo es de la humildad (!)• 

Dios confunde á los que le desconocen, los cus-

les se desvanecen como un sueño, y desaparecen 

como una visión (8). 

«He vivido muchos años, exclama David, y nun-

«ca he visto al justo abandonado; he visto por lo 

(3) Sap. 1,2, Ó et 11.-(í) hai 57.-{5) U 
Petr. 2-Í6) Ecdl 10.^(7) Prov. 20.-(S) Job. 

: M 

.«contrario al impío orgulloso elevarse á la par de 
«los cedros-del Líbano; pasé por allí un instante 
«despues, y ya< no existía (9).» 

El orden reina en la casa del justo, y la confu-
sión en la del impío:- Dios desecha las ofrendas 
de este, porque se las ofrece en pecado, y colma 
los deseos de aquel (10). 

En vano procura el malo-ocultar su odio: su 
perversidad se descubre en los consejos que da; 
pero el mismo cae en el abismo que abre, y se ve 
despachurrado por la misma pidedra que ha echa-
do á rodar (11). Suinjusticia recae siempre so-
bre él mismo (12); y- cuando, despues de haber 
llegado al colmo de la perversidad, desprecia el 
oprobio y la ignominia, el oprobio y la ignomi-
nia le sigen sin cesar (13)5 los oielos- manifestarán 
su iniquidad, y la tierra se levantará contra 
él (14). 

El hombre y ' l a muger adúlteros, tranquilos 

en la iniquidad, dicen: Pistamos entre cuatro pa-
redes, la noche nos cubre con su negro manto, 

(0) Psalm. 36.-{10) Prov. lo et 21.-(11) 

Prov. 26.-{12) Eccli: 27.-(13) Prov. 18.-(HA 

Job. 20. 
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¿quién será capaz de vemos? No temen la vis-

ta del Señor (-15), como si el que se oculta á los 

hombres pudiese ocultarse á un Dios que llena el 

•cielo y la tierra (16), y cuya vista es mas pene-

trante que hú rajos del sol (17). Pero Dio?, 

para quien las tinieblas no tienen osen .«la¡i, y 

la noche aparece con todo el resplandor del 

(18), que ve lo futuro, y conoce 1® pasado, ma-

nifestará su delito, y desde luego sufrirán la pe-

na de su infidelidad: su memoria será, execrada, 

é indeleble ?u deshonra: conocerán aunque de-

masiado tard-j, que no hay eosa mejor que el 

temor de Dios, y que es muy suave el respetar 

BU ley (19). 

No di<ra el avaro en medio de sus bienes ma! O 
adquiridos: estoy contento. ¿quién me despojará 

de lo que poseo? 

Ni diga ei picador: lie pecado. y ningún mal 

sne ha sobrevenido (20). Dios observa co ti<wa-

m^r.te á los maios (21;: su castigo no viene de 

mano de ¡os hombre?, sino de la de Dios (22); 

(£5) Eccli. 23.-(16) Jerem. 23.~ {17) Eccli. 

23,-(18) Psalm. 138.-(19) EccM.23.-(20)Eccll 

6.-(21!) Psalm. S8.*-(22) EcClí.2. 

no escaparán á su justicia, que descargará sobre 
ellos muchos males, de los cuales no se podrá li-
brar: clamarán al Señor, y no les oirá (23): el 
emped.raimiento de su corazon que les conduce 
á !a impenitencia acumulará sobre sus cabezas 
tesoros do col ¿ra, de la cual se verán acosado* en 
el terrible dia del juicio (24). Si algu-io de ellos 
se gloria de su i; justicia y maldad, bien pronto 
recibirá el castigo merecido; y el justo, testigo 
dJ -u ruina, dirá: '.Este esaqu^l, q u j no qujrien-
«do á Dios por su defen-or, ponia toda su con -
«fianza en su riqueza y vanidad (25).« 

Hijo mió, no frecuentes la compañía de los ma-
los, ni entables con ellos amistad: se secarán co-
mo la yerba, y caerán como las hojas de los ár-
boles. Sométete á Dios, sé bueno, el ilumina-
rá tu justicia, y te enriquecerá de dones celes-
tiales. (26). 

(23) Jerem. 6 -(24) Mora, $.-(25) Psalm. 

51.-(26) Psalm. 36. 



O B L I G A C I O N E S D E L HOMBRE PARA-CON DIOS. 

Dios, por quien existen todas las cosas (11 

en quien vivimos, nos movemos y somos (2): 

Dios que derrama su misericordia sobre la tier-

ra, y la l lena de su justicia (3), exige del hom-

bre un culto y veneración-. 

Ofrécele continuamente, hijo mió, un home-

naje razonable: no tomes por modelo el siglo en 

que vivimos (4), ni te dejes extraviar por la fi-

losofía vana y engañosa que enseñan los hom-

bres, conforme á las máximas del mundo, y 

opuesta á la de Jesucristo (5). 

Renueva por medio de una santa reforma los 

afectos de t u corazon, si está corrompido por e! 

error (6), y hazte un hombre nuevo (7), para 

que l legues <1 conocer cual sea la voluntad é 

Dios acerca de tí; mas no pretendas saber de-

(1) Rom. 11.—(2) Act.l7.—(3)lJerem.d 
(4) Rom. 12.-~{5) dolos. 2.—(6) Rm. 11-
(7) Ephes:.í. 
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masiado, porque la sabiduría tiene-sus límites, y 
debe ser proporcionada al don de la fé que has ; 

recibido (8). 

Desde que sale la aurora hasta que se pone 
el sol canta la3 alabanzas del Serlo?, ríndele ac-
ciones de gracias, adórale en su templo; celebra 
sus obras, cuenta sus- maravillas, y afrécele el 
honor y vasallaje que le son debidos-(9). 

No se glorie el sábio de su sabiduría, el fuer-
te de su fortaleza, ni el rieo de sus riquezas: gio-
rifiquemenos solamente de conocer á Dios (10). 

El homenaje que nos pide el Señor, homenaje 
verdaderamente saludable, es observar sus pre-
ceptos y huir, de la iniquidad (11). Sí, -hijo mió: 
si quieres conseguir la vida eterna, observa los 
mandamientos de Dios (12). Ellos son el único • 
camino que conduce á la sabiduría (13); mas ten . 
presente que el faltar en uno es hacerse reo en > 
todos (14). Ilélos aquí como salieron de la boca-i 
de Dios. 

(8) Rom. 12.—(9). Psalm. 112 et 2S.—(10) 
Jerem. 9.—(11) Rccli 35.—(12) M'ath. 19.— 
(13) Rccli. l.—íf'j) Jacoh. 2. 



M A S J ) A i á í E N T 0 8 DE DIOS. 

"Yo soy el SoSor ín Dios, que te saqué deis 

""tierra de Egipto, de la ca-a de la servidumbre. 

"Xo tendría dioses ajenos delante de mí, ne 

" iUr íá para tí oís ra do escultura, ni figura algu-

"iia de lo que hay ar r iba en el cielo ni de io que 

"hay abajo en la ¿ierra. 

"No la* adorarás ni da rás cu'.to. Yo FOJ el 

"Señor tu Dios* fuer te , celoso, que visito la ini 

Equidad de los padres ?obre los hijos, hasta \i 

"tercera y cuar ta generación de aquellos que me 

"aborrecen, y que hago misericordia sobr° mi-

r l a r o s son les «jue me aman y guardan ais pre-

c e p t o s . 

"No tomarás el n o m b r e del Señor tu Dioses 

"vano; porque el S e ñ o r tío tendrá por i"ocentí 

"a! cue tomare el nombre de! Señor tu Di6B er, 
4 ' v ano . 

"Acuérda te <le santif icar el dia de sábado. 

'•Seis di as a b a j a r á s y harás todas tus hacien 

"dv i . 

"Mas el séptimo dia sábado es del Señor tu 
"Dios: no harás obra ninguna en él, ni tú, ni tu 
"hijo, ni tu hija, ni tu siervo, ni tu sierva, ni tu 
"bestia, ni el extranjero que está dentro de tus 
"puerta«. 

"Porque on seis dias hizo el Señor el cielo, la 
"tierra, el mar, y todo lo que hay en ellos, y re-
b o s ó en el séptimo dia: por esta razón bendijo 
"el Sjñor el dia de sábado, y lo santificó. 

"Honra á tu padre y á tu Madre, para que 
"seas de larga vida sobre la tierra que el S'eSo.r 
" t u Dios te dará. 

"No matarás. 

"No fornicarás. 
"No hurtarás. 
"No dirás contra tu prójimo falso testimonio. 
"No codiciarás la ca?a de tu prójimo, ni su 

"mujer, ni su siervo, ni .»a sierva, ni ¡?u buey, ni 
"su asno, r.i cosa alguna de las que lo son pro-
p i a s (1)." 

Ten siempre á Dios presente, y en tus conver-

saciones anuncia los preceptos del Señor (2). 

( I ) Exod. 20.—(2) Eccli. 9. 



{3) Mccli. 6.—(4) X Joan. 2 . — { 5 ) J Cor. 3 . -
(6) 3 l a t th . 6 ' . - ( 7 ) Psalm. ¿ í . - ( 8 ) I Joan, i-
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Acostúmbrate muy temprano, hijo mió, á ob-

servarlos (3). 

Mas para esto es necesario que dés de mano 

á las.máximas del mundo; porque el amor del 

mundo, que es concupiscencia de la carne, con-

cupiscencia de los ojos, y soberbia de la vida, 

nos constituye enemigos de Dios (4). 

Si eres tenido por sabio siguiendo las máxi-

mas del mundo, hazte insensato á los ojos de los 

hombres para ser verdaderamente sábio, porque 

la sabiduría del mundo es necedad á los ojos de 

Dios [5]. . i 

No puede el hombre servir á dos señores: si 

ama a l uno, aborrecerá al otro;, si es fiel á las 

órdenes del primero, mi ra rá con desprecio la vo-

luntad del segundo (6). 

Oree en Dios, témele; pero junta al temor la 

esperanza y el amor, que es el escudo de los que 

esperan en él: su misericordia los rodea y defien-

de {!) ' y el que permanece en su amor habita 

en Dios, y Dios en él (8) . 

- 1 6 7 -

M e t e a noche y dia la ley del Señor, ley p u -
rísima que atrae y domina á nucstros'corazoMes: 
sus oráculos, que son l a verdad misma, comuni-
can la sabiduría á los' humildes: y la infalibili-
dad de sus decretos, la claridad de sus precep-
tos, y la equidad de sus juicios nos justifican, 
nos iluminan y consuelan. Sus mandamientos 
son preferibles al oro, y mas suaves que la miel 
(9): si los observas, hijo mío, y pones t u confian-
za en Di®s, serás sábio: y semejante á los árbo-
les plantados en las márgenes de un ri®, que dan 
en abundancia sazonados frutos, gozarás largo 
tiempo de una verdadera prosperidad, mientras 
que el impío será .como el polvo que el viento 
disipa (10). 

La suma justicia consiste en conocer á Dios 
(11), y la suma justicia conduce á la inmorta-
lidad (12). 

La justicia y la misericordia agradan mas al 
Señor que el sacrificio de las víctimas (13), 

Si eres misericordioso con los pobres honrarás 

[9] Psalm. 18.—[10] Psalm. I.—[ll] I 
Joan. 2.—[12] Sap. 5.—[13] Prov. 16 [et 21. 
—[14] Prov. 14. 
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al que los ha criado; pero lo injuriarás si ¡os o-

primes (14). 

E . que dice que conoce íl Dios y no O&SSB* 

sus mandamiento^, no dice verdad; soie â uel 

le conoce que hace su voluntad. 

Eí que aborrece á su hermano, y ¿ice, am 

& j j ü s , es un embustero; p o r q u e Dios- nos man-

da amar á nuestros hermanos; y aborrecaos e* 

desobedecerle y no amarle {_ i o } , 

jCuán vanos y limitados son los- hombres que 

:. ooran la ciencia de Dios! Atónitos con el es* 

TK-itacu.o que presenta la naturaleza , admiran el 

a:: ', e¡ fuego, la tierra y e l agua, las estrellas-, 

e l : ' - a una y &u diferente curso, y deseoaocea-

a; ...t i o r d e t a n prodigiosas maravillas: ao ven 

c\i . grande es y cu ín admirable [16] . 

Idé necia presunción! ¡Quiere el hambre 

ele. irsd hasta los cielos^y pene t ra r los¿esignios 

de íu-ruo: el hombre,, c u y a vacilante y débil 

rv.:. . • apénaa p u e d e concefc i r lo que pasa sobro 

. [ TJ! 

;< : . .ntes, h i j s mié, p e n e t r a r las cosa3 que 

.:¿) IJoan. 2:-[16] Smp. 13,-{17] 3ip.r¿ 

Dios ha querido reservarnos: aprende los precepr 

tos del Altísimo, y no tenga3 la vana curiosidad 

de querer escudriñar el misterio- d e s ú s obras, 

cuyo mayor número sobrepuja á nuestra com-

prensión [18] . Dios ha entregado el mundo á las 

vanas disputas de los hombres, los cuales son in-

capaces por sí mismos de llagar á conocerle, ni 

pueden quitar ó añadir un ápice á sus obras. To-

do cuanto ha hecho el Criador es perfecto; sua 

obras y su palabra permanecerán eternamen-

te [19] . 

Ten siempre á Dios- en tu corazon [20]¿ de-

posita en su seno toda tu conSanza: acércate á éi, 

y resígnate, en su santa voluntad [21] ; búscale 

con sencillez de espíritu [22] : no emplees tu 

entendimiento en especulaciones demasiado su -

blimes: aplícate á les objetos mas perceptibles 

[23] ; y no cifres tu gloria en la opinion de los 

hombres [24] . 
Confia en el Señor, y conocerás la verdad [25] 

[18 [Eccles. 3.-119] Eccles.3.—[2&\ Tob_ 
Jh-[21] Jacob.Jf..—[22] Sap. l.-\23] Rom. 
12.-[2/,} I Cor. 3.-[25] Sap. 3. 
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acércate con esta misma confianza al trono de 

su misericordia, y lograrás las gracias que nece-

sitas [26]: sea Dios tu refugio y fortaleza: él 

guiará tus pasos: implora su auxilio en todas tus 

acciones, y no te fies de t u sabiduría ni de ta 

prudencia (27): no menosprecies sus instruccio-

nes, aprovéchate de sus consejos, sométete ása 

ley (28), y no quebrantes los preceptos' del Se-

ñor tu Dios (29). 

Desprecia los consejos del impío, y no sigas 

el camino en que anda el pecador (30): no con-

sientas jamas en el pecado (31): huye del vicio ; 

como de una serpiente (32) . No te contentes 

con no hacer mal, procura si puedes impedir el ; 

que lo hagan otros (33), y no 1® apruebes ni ala- , 

bes jamas. Haz, hijo mío, todo el bien que pue-

das, porque peca cualquiera que no hace todo lo 

bueno que conoce se debe practicar (-34). 

Dios te manda que observes la justicia, que -

ames la misericordia, y que estés siempre en su . 

presencia vigilante y temeroso (35). 

[26] Hebr. 4.-28) Eccli. 6.—(29) Toh. | 

—(SO) Psalm. l.—(SI) Tob. 4.—(82) Eccli 

21.—(88) Bom. l.-(84) Jacob. 4.-(3S)MichJ-

No procures justificarte ante sus ojos, porque 
él conoce el fondo del corazon (36); ninguno pue-
de considerarse justo en su presencia (37). 

No imites la conducta de aquellos filósofos or-
gullosos, qué llenos de vanos pensamientos, des-
precian la ley del Señor, y se entregan á todos 
los vicios. Su entendimiento e tá obcecado por 
•el desorden de sus pasiones; porque en su propio 
corazon halla el impío motivos para pervertir su 
corazon (38). 

Educado desde la niñez en la escuela de Jesu-
cristo, has conocido la pureza y verdad de su doc-
trina: aplícate, hijo mío, á la observancia de su 
santa ley: crece an aquella caridad de que fué él 
autor y el mas perfecto dechado, para no ser co -
mo un niño que fluctúa á merced de las pasiones 
humanas (39), ó como aquellos hombres, que des-
tituidos de la caridad pura, de la conciencia rec -
ta y de la verdadera fé, y á pesar de que no com-
prenden ellos mismos lo que dicen, ni entienden 
lo que hablan, se erigen en doctores de la ley 

(86) Eclli. 7.-(37) Psalm. 142.-(38) Ephe% 

4.-(89) Ephes. 4. 
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( 4 0 ) , y ofrecen libertad, siendo ellos viles e a o j u 

vos de sus pasiones (41). 

Emplea los dones que has recibido del cielo: 
si es^mayor; tu comprensión, y tu entendimiento 
mas agudo que el de los demás, Dios que te lo ha 
concedido exigirá^de t í un conocimiento mas ex-
tenso de su ley, y mayores virtudes; te pedirá ri-
gurosa cuenta de |los talentos^que^ te haya con.-
fiado (42) . 

Sirve al Señor con sinceridad y alegría (43); 

preséntate delante de él con un corazon penetra-

do de santo júbi lo (44); y bien]léjos de cumplir 

con tibieza tus obligaciones, procura desempe-

ñarlas con el mas ardiente celo, acordándote de 

que es^Dios nuestro Señor á quien sirves (45). 

Oye la palabra de Dios con un corazon dócil 

y bien dispuesto; medita con respetuoso recono-

cimiento y recti tud do intención las verdades que 

te anuncia; y l a pa labra del Señor fructificará . 

en tu alma, bien así como l a semilla que cae en 

buena t ierra!fructif ica ciento por uno. 

I Tim. l.—(4J) I I Petr. 
Mattk. 25.—(48) Job,'* U.—(U) Psalm. 99.-
(45) Rom 12. 

2s o te semejes al camino, donde cayendo la se-
milla es pisada de los caminantes, 6 sirve de 
pasto á las aves: ni seas tampoco cerno una tier-
ra cubierta de espinas y abrojos, donde queda 
ahogada la semilla: no seas, en suma, como un 
•campo pedregoso, el cual se seca conlos ardores 
del sol. 

Penétrate,-'hijo mió, cel espíritu de esta pará-
bola, y evita los peligrosos lazos de aquellos ene-
migos de todo lo bueno, que ahogan en el cora-
zon del hombre, el de*eo y los medios de instruir-
ge: no te dejes dominar do las pasiones, ni sedu-
c i r do los placeres: huella las riquezas que nos 
corrompen, y no te emplees en proyectos ambi-
ciosos que nos pierden, ni imites á aquellos f r i -
volos y débiles ánimos que desmayan al menor 
trabajo, ó los arredra el mas ligero reves. 

Procura parecerte á una tierra de buena cali-
dad v cultivada con esmero: ella es la imágen de 
un corazon puro, fiel y amante de la virtud, que 
inalterable on su'amor, y paciente en las tribula-
ciones, será santificado por la divina palabra(46). 

(46) Malth. 16. 



La concordia entre los hermanos, el amor ai 
prójimo, y la perfecta unión entre marido y u¡u-
ger, son tres cosas q u e a g r a d a n á Dios; tres co-
sas le desagradan, el orgullo del pobre, la false-
dad del rico, y la disolución del viejo (47). 

ivo uses de expresiones deshonestas, exagera-
das ó burlescas; ni j a m a s profieras palabras que 
puedan exitar la idea de deshonestidad, de inpu-
reza ó avaricia (48). 

Pide á Dios la g rac ia que necesitas para ser-

virle (49): ruégale con fervor, con perseverancia 

y humildad: Dios íés is te á los soberbios, conce-

de su gracia á los humildes y dóciles de corazo» 

(50), y oye con ag rado las preces qué' estos le 

dirigen (51). 

Ruégale continuamente, hijo mió: pero acom-

paña tus ruegos con u n a fé viva y una esperan-

za gin limites: porque el que vacila, y solo está 

animado de una débil esperanza, es semejante á 

las olas del mar que los vientosj agitan y llevan 

de aquí para allí (52). 

—<JS) Ephe ó.—(J9) Jacob. 
.—(SI) Judiths 9.—(52) Ja-

Dirígete con confianza al Supremo dispensa-
dor de todos los bienes, cuya bondad paternal 
siempre accesible á tus necesidades, te colmara 
de favores: no lo dudes, pues el dudarlo seria un 
delito grave. ¿Has visto por ventura á un tier-
no padre negar alguna vez á su hijo lo que jus ta-
mente le pide, ó engañarle en el don que le ha-
ce? Pues si esto sucede entre los hombres, ¿qué 
no deberás esperar de la bondad de nuestro Pa-
dre que reina en el cielo (53)? Si , hijo mío, 
siempre hallarás al Señor, y oirá tus súplicas 
cuando le busques eon todo tu corazon (54). 

Imita á la Cananea en la constancia y fervor 
de sus ruegos, y lograrás como ella, mover á 
compasión al Dios do las misericordias (55); pe-
ro antes de orar prepara tu alma, para no imi-
tar á los que tientan á Dios (56). Sea tu ora-
cion clara,' sencilla, y no concebida en discuraos 
supérfluos ó palabras afectadas: D ios sabe lo que 
necesitamos antes que nosotros pensemos en pe-
dírselo. La oracion que debes dirigirle es la que 
nos enseñó el mismo Jesucristo en estos términos: 

(53) Matth. 7--{U) « W . -M'5'5) M a t t L 

lo.—[56) 'Ecdi. 1S. 



"ORACIÓN AL S E Ñ O R . 

«Padre nuestr© que e,-tás cu les cielos, santig-

u a d o sea el tu nombre, venga á nos el tu reino, 

«hágase tu voluntad así "en la t i e r r a como en el 

«cielo. E l pan nuestro de cada d ia dánosle hoj, 

«y perdónanos nuestras deudas, as í como noso-

«tros perdonamos á nuestros deudores , y no no? 

«dejes caer en la tentador , mas l íb ranos de mal. 

Amen (1).» 

Mas advierte, hijo mió, que se rán vanas tuj 

súplicas, si perseveras en el pecado; y í-i cieiras 

tus oidos á la ley del Señor, tu oracior; será exe-

crable (2), aborrecerá tus solemnidades, desecha-

rá tug ofrendas, no escuchará tus cánticos (3): 

y cuando levantes tus manos á él, apar tará de tí 

su vista (4), y no oirá tu deprecación (5). 

Si quietes ser oído, purifica tu coraron, abo' 

mina la malignidad de tus pensamientos, no 

(1) Matth.%.-{2) Prov. 28.-(3) Amot.S. 
(4) Jsai. l.~{5) Ecclt. S/F 

vuelvas á quebrantar la ley de Dios, aprende á 
hacer bien, defiende al débil si es oprimido, y 
ampara á la viuda y al huérfano desvalido (6). 

El-que'se consagra al servicio de Dios, debe 
temerle, seguir con fortaleza el camino de la jus-
ticia, y prepararse para las tentaciones; porque 
el corazen del hombre se prueba ¡por las tenta-
ciones, comojel oro y la plata por el fuego (7). 
Es indispensable que el justo sea probado por 
este medio, pues resistiendo á ellas se hace el 
hombre amigo de Dio»; mas el Señor castiga á 
'ios que sufren esta prueba *on impaciencia y 
murmuración (3). Sufre, pues, hijo mió, con 
amor.y humildad todas las tentaciones que el 
Señor te envia: cree en él, espera en su miseri-
cordia, y él recompensará tu confianza y fideli-

dftd (9). 
Si temes á Dios te apartarás del pecado, prac-

t icarás todas las virtudes, y conseguirás la ver-
dadera ciencia y la gloria sólida: este temor so-
t a para tí un manantial de"; alegría, de paz y da 
bendiciones; porque él es el principio y el couv-

{6) Isa i. !.-[/) Eccli. 2.-{8) Judith. S.-(9¡¡ 
Eccli. 2. i^jufc 



p¡emento de la sabiduría (10). Dichoso el Loa. 
bro que tiene la felicidad de poseer este temor, 
porque es verdaderamente grande é incompar5'. 
ble (11). Sí, hijo mió, el hombre elevado á ]as 

dignidades, el sabio, el docto, son menos grandes 
que el que teme á Dios; y la gloria del pobre y 
del rico consiste solamente en el temor de Di« 
(12). 

Hijo mío, busca le reino de los cielos con ti 

mas vivo ardor y solicitud: sea el único blanco 

de todos tus pensamientos y acciones: esfuérzate 

para conseguirlo: imita al hombre que Lallanáo 

un gran tesoro escondido en una heredad, vende 

todos sus bienes, y sacrifica cuanto tiene pan ad-

quirir aquella t ierra y el t e so ro (13). 

Penétrate, pues, de los d o s grandes preceptos 
de la ley. 

E l mayor, el primero di? todos es amará tu 

Dios con todo tu corazon, c j n toda tu alma, con 

todo tu entendimiento y cor» tod.-s tus fuerza?. 

El segundo, que es semejan te al primero, es 
amar á tu prójimo como á tí mismo. 

(70) Ecr.li- l.-(ll) Ec-cli. <25.—(12) £cc¡¡. 
25 et 10.-(11 Matü. ÍS. 

— 1 7 9 — 

Estos des mandamientos encierran todo lo que 

nos manda la ley y los profetas (14). 

Grábalos profundamente, hijo mió, en tu cora-

zon y en el de tus hijos: medítalos cuando estés 

en tu casa, cuando salgas de ella, cuando viajes, 

antes de acostare por la noche, siempre que d e s -

piertes, y por la mañana al dejar el sueño (15). 

Habiéndote enseñado cuáles son nuestras obli-

gaciones respecto de Dios, trataré ahora délo que 

debemos á nuestro prójimo, para hablar inme-

diatamente de lo que cada uno se debe á sí mis-

mo. 

OBLIGACIONES D E L HOMBRE PARA 

CON E L PROJIMO. 

Coinpóiiese el cuerpo humano de varios miem-

bros necesarios para la vida, que aunque destina-

dos á diferentes funciones, todos obran do con-

cierto para su conservación. A este mismo uio-

[14] Jlatth. 22.-[15] Dcúter. 6. 
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Estos des mandamientos encierran todo lo que 

nos manda la ley y los profetas (14). 

Grábalos profundamente, hijo mió, en tu cora-

zon y en el de tus hijos: medítalos cuando estés 

en tu casa, cuando salgas de ella, cuando viajes, 

antes de acostare por la noche, siempre que d e s -

piertes, y por la mañana al dejar el sueño (15). 

Habiéndote enseñado cuáles son nuestras obli-

gaciones respecto de Dios, trataré ahora délo que 

debemos á nuestro prójimo, para hablar inme-

diatamente de lo que cada uno se debo á sí mis-

mo. 

OBLIGACIONES D E L HOMBRE PARA 

CON E L PROJIMO. 

Compónesc el cuerpo humano do varios miem-

bros necesarios para la vida, que aunque destina-

dos á diferentes funciones, todos obran de con-

cierto para ¿u conservación. A este mismo mo-

[14] Jlatth. 22.-[15] D cúter. 6. 



cada hombre debe mirarse como miombro de 

i n cuerpo que formamos en Jesucristo, y cada 

uno debe ©brar p o r la felicidad de todos, según 

¡03 diferentes don-33 que ha recibido ¿el cielo (1) 

- o diré, pues, á todos los hombres: haced qcs 

-'eme ent re vosotros la beneficencia, la baüigni-j 

dad y la misericordia (2), y toleradlos defectos 

unos de otros (8) ; vivid entre vosotros con ha-

miidad, afabil idad y paciencia, sed celosos en con-

servar por medio del vínculo de la paz, la uni-

dad espír i tu , conforra.) á l a unidad de vues-

tra esperanza (4): amaos unos á otros con ternu-

r a f ra te rna l : sed amigos sin artificio ni encaño: 

estad s iempre dispuestos á daros testimonios de 

atención y aun de respeto: psrdoxad todas las 

'ofensas p a r a i m i t a r á Jesucristo que las perdona 

todas ( 5 ) . 

Por lo qUvi toca á tí, hijo mió, ne hagas jamas 

á tu prój imo lo q u e no quisieras qu; ta hisiesea 

á tí (G); y haz con todos los hombres cerno qui 

dieras quo hiciesen contigo (7). 

í ¿ ] l7om. EpTicz. Jh~ [3] Galat. 6, 

-•] Ephcs. [J] Rom. 12.-16} Tob. ¿.-[T] 
Mattk. 7. 

No te dejes deslumhrar por la. diferencia di-
estados y condiciones, ó del poder y las rique 
zas. Si entra en tu casa un personaje ricamente 
vestido y adornado de joyas, y al mismo tiempo 
entra un pobre-, no digas al rico: tomad asiento 
y al pobre: estad de pié: este modo tan diferente 
de juzga r entre el pobre y el rico, sería una. injus-
ticia y una infracción de la ley, porque la [prefe-
rencia que darlas al rico, seria nn pecado contra 
la caridad cristiana, que nos manda amar á t o -
dos nuestros hermanos sin acepción de personas. 

Acuérdate por otra parte, hijo mió, que los 
pobres han sido escogidos para ser los- mas ricos 
en fé y virtudes: que á ellos principalmente está 
prometido el reino de los cielos, y que la mayor 
parte de I03 ricos nos oprimen y blasfeman el 
nombre de Jesucristo (8). Guárdate, pues de 
despreciar al pobre si es justo, y de honrar al ri-
co si no lo es y á la verdad, ¿quién podrá h o n -
rar al que se deshonra á sí mismo (9)? 

Es tá siempre dispuesto á aliviar la miseria del 
pobre (10), pues el apiadarse de él, es prestar al 

[8] Jacrj. £.-[-91 Eccli. 10.-[10]Eccli. 3, 



111] Prov- 19.-112] Tob. ^.-[13] IlCor. 8> 
-[U] Tob. Í-[15]II Oor. 8,-[16] Exod. 16. 
-[17] Levit. 25.-[18] Eccli. 29.-[19] Eccli. 20. | 

Señor, y el Señor nos paga con usura (11), 

Da mucho si t i enes mucho, y poco si tienes 

poco (12). Dios no exige de nosotros sino !o 

que podemos. L a voluntad de dar es á sus ojos 

igual al mismo don, y la premiará con el mismo 

galardón (1-3), S é misericordioso siempre que 

puedas (14): supla tu riqueza á la pobreza de 

otros; y estableced ent re vosotros una especie de 

igualdad (15) . 

Está cierto que los israelitas en el desierto te-
nían todos la misma 'cantidad de maná, aunque 
unos recojiesen m a s que otros (16). 

Si tu hermano h a empobrecido ó enfermado, 
socórrele y prés ta le sin Ínteres alguno, no reci-
biendo mas de lo que le diste (17). El que es 
compasivo presta á su prógimo: ayudándole, ob-
servarás la ley (18 ) : mas guárdate, hijo MÍO, de 
pedir al dia siguiente lo que hayas prestado el an-
terior, porque es acción muy odiosa y aborreci-
ble (19). 

Si tú mismo te ves en la necesidad de pedir 

prestado, cumple con fidelidad tus promesas, y 

vuelve exactamente lo que hayas tomado (20). 

El pan destinado para el pobre es la vida del 

pobre, y el que se lo apropia es un hombre san-

guinario: si lo usurpa al que lo ha ganado con el 

sudor de su rostro, es semejante á un homicida, 

igualmente que el que no paga al jornalero su 

salario. 

Ofrecer á Dios lo que se ha quitado al pobre 

es lo mismo que inmolar al hijo en presencia del 

padre (21). 

Acojo al menesteroso si quieres cumplir el 

precepto, y socórrele en consideración á su indi-

gencia (22): no apartes de él tu vista, ni le ago-

bies, ni le aflijas mas; y sobre todo no le obligues 

á quejarse ó murmurar de tí: porque si en l a 

aflicción de su alma te maldice, Dios que ha cria-

do al pobre, le oirá. 
Antes bien, hijo mío, muévate á compasion su 

miseria: respóndele con dulzura y bondad: dale 
lo que le debes; y cuando le des, de ningún modo 

[201 Eecli. 29.-[21] Eceli. 3^.-[22] Eccli. 
29. 



manifiestes que lo haces por 'precisión 6 con iris, 

teza, ante3 bien coa ros t ro risueño j¿y agradable 

El tiempo de cosecha no mandes [recoger i SÍ 

espigas q'ie quedan esparcidas por el campo: dé-

ja las para los pobres y los extrangeros: y déja-

les igualmcnle los rac imos de uvas qus las mano-

de los vendimiadores h a y a n perdonado (24). 

Si encuentras un b u e y ó^una oveja descarria-

dos, no continúes t u ' c a m i n o con indiferencia; con-

dúcelos á tu casa p a r a r e s t i t u í r s e los^ su dueño' 

y haz lo mismo^respecto de eualquiera_otra cosa 

que encontrares, y no la dejes perdida, bajo el 

pretexto de que no es t u y a . Igualmente si ves 

que encaballo, el a s n o d . b u e y de tu prójimo han 

caido, no te desdeñes d e prestarleVauxilioj'ayfc 

dándole á levantar los ( 2 5 ) . 

Guárdate en e x t r e m o de "'impedir el que otro 

ejercite su beneficencia cuando puede: tú mismo, 

hijo mió, haz todo el b i e n que te sea posible, no 

digas jamas á tu a m i g o : vuelve mañana y te da-

ré: no le hagas p a d e c e r " p o r f t u parte, 'pues puM. 

[23] Ecdi.Jt, et Lait. 19. 

Deut. 22-. 

en tí su confianza (26). No abandones á tu ami-

.o , ni al de tupadre (27): acuérdate de él, aunque 

i V u e s á ser-rico (28). Si tu amigo tarda en vol-

verte el diaero que le prestaste, i,o permitas.quo 

en tu corazon venza la codicia á la amistad, n 

rompas el sagrado vínculo que te une á él, m í e 

desprecies (29). , 
Si sabes que le acusan de algún delito, a d v * r 

téselo, para que desvanezca las falsas sospechas, 

3 i está inocente, 6 se enmiende si es culpado 80 . 
Respeta la morada del hombre justo, no e 

pongas asechanzas, ni perturbes su tranquilidad: 
sea el principal ebjeto de tu beneficencia, J 8 1 

puede volverte beneficio por beneficio, el Señor 

t e pagará por él (31). 
Cuando entres en la casa de un rmpio, sea con 

el ánimo de apartarle de su impiedad (32). 

No insultes al miserable, porque Dios es el 

que nos eleva é abate á su arbitrio (33). 

No condenes á nadie antes do oirle; si despuea 

de haberle examinado conoces que es culpable, 

Pov. Prov.27.-\_28] Eccli. 37. 

429] Eccli. 7,[30] Eccli. 19.-(31) Eccli. 12. 

-(32) Eccli. 21.—(33) Eccli. ' 
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repréndele con igual just icia que bondad (3f; 

hazle conocer su falta con dulzura, y sé su pro-

tector. Líbrate sin embargo de creerte mej,;. 

que él; antes bien considera que tú mismo p 

dias haber caído en aquella falta (85). 

Si acontece que alguno de tus hermanos;: 

ofendiere, véle á buscar secretamente, mira ¡K 

su honra, y repréndele sin estrépito: si te oye-

toma tu consejo, salvarás á tu hermano, sin ta 

berle afrentado (-36). 

No mires al incrédulo [como enemigo: 

como hermano, aunque sin tener con él 

t rato (87). 

N® reveles con demasiada ligereza las falte 

sometidas en tu presencia, para evitar el qt; 

viéndose deshonrado el culpado, se haga inccr 

regible y rehacio en la maldad (38). 

E l que se complace en ocultar una falta, tra-

baja por estrechar los lazos de la amistad: el qc 

la publica siembra la disensión y el encono (39: 

(34) Eccli. 11.-(35) Gf-alat. 6.-{86) Maá 
18.—(37) I I Thes.-(38) Prov. 25.-(89) Prd 
17. 

— 1 8 7 — 

E l odio suscita rencillas y publica los defec-

tos, pero la caridad los cubre con un espeso velo 

(40). La caridad paciente, suave y nunca envi-

diosa, obra siempre como conviene obrar: no co-

n o c e el orgullo, la ambición ni la codicia: es des-

interesada aun en negocios propios: huye de la 

aspereza y aleja de sí las sospechas: no se alegra 

del mal que ve; se complace en |la verdad: todo 

lo lleva con paciencia, todo l o cree con sinceri-

dad, todo lo espera son confianza, todo lo sos-

tiene con fortaleza, y su reino no acabará jamas. 

Hijo mió, aunque hubieras recibido del cielo el 

don de lenguas, la penetración de todos los mis-

terios, y la ciencia de todas las cosas, nada serias 

á los 'ojos de Dios, si te faltase la caridad (41). 

No juzgues ligeramente á tu prójimo (42,), 

pues los juicios precipitados son siempre señal de 

u n corazon',liviano (43 ) . A d e m a s de que el h o m -

bre solo es capaz de juzgar por las apariencias, 

y Dios es el único que puede sondear los cora-

zones y penetrar los pensamientos (44). 

No propales inconsideradamente lo que has 

(40) Prov. 10.—(41) I Cor. 13.-(4%) I Beg. 

•16.-(48) Ecci. 19.-(44) XReg. 16. 



oido decir, ni reveles jamas lo que se intenta^ 
ner oculto. 

Si oyeres especies injuriosas á tu prójimo E 

extiendas la malignidad volviéndolas á deeir & 
mo hacen los insensatos: antes procura que 
den sepultadas, y aun no creas todo lo malo qE. 

. se dice de tu prójimo (45). 

Nada hagas, hijo mió, que pueda escanda', 
zar á tu prójimo, ú ofender su delicadeza: ¡4 
ta te siempre coa espí r i tu dé caridad, y no ves® 
tí cosa que pueda serle ocasion de caer: ante 
bien procura edificarle en todas tus acciona 

. ( 4 6 ) . , 

N o suscites[disputas, porque en ellas hay por 
lo regular mas vanidad que deseo de instruir-
se (47) . 

E v i t a las cuestiones vanas y los frívolostenta-

tenimientos q u e no pueden servir para tu instruc-

ción: no alterques con. nadie, sobre toda con te-

nacidad: expon tu parefier/ con reserva, y man-

tenlo con moderacion^muestra mucha suavidad y 

(45) Eccli. 19.-(46) [jRom. [14 et 15.~($) 
Eceles. 8. 

paciencia con los que trates, pues solo así podrás 

persuadirlos (48); mas no te.dejes vencer del 

amor de una gloria vana, -ai tengas envidia á los 

demás (49). 

Anímeos un mismo espíritu y un mismo mo-

do de pensar. 

Alégrate con los que se alegran (50). Llora 

con los que lloran, no dejes de darles algún con-

suelo (51). Reparte tu pan y tus vestidos con 

los menesterosos (52). 

Visita á los que gimen bajo el peso de las en-

fermedades (53), y no te olvides de los encarcela-

dos que penan miserablemente entre grillos y 

cadenas (54). 

Ocúpente menos" los intereses propios que los 

ajenos (55), 

Tu caridad sea universal y sin límites: no des-

hehes al extrangero si quiere vivir contigo: trátale 

como á cualquiera otro ciudadano, y ámale co-

mo te amas á tí mismo (56). 

[48] 11 Tim, 2.—[49] Gal. 5.—[50] Rom.. 
12.-[51] Ecci. 7.-[52] Tob. 4--\53] Eccll 7.-
[51) Mebr. 18.-[55] Philip. 2.-[56] Levit. 19. 



Ama á tus enemigos, y haz bien aun á los o* 
te aborrecen (57). Bendice á lo» que te p ¿ 
g U e D ' r u e 8 a Por los que te calumnian(58), TE 

te acuerdes jamas de las injurias que te W 
"echo (59). * 

Haciendo todas estas cosas serás hijo del h dre celestial. 
Mu-a, hijo mió, como su infinita bondad tace 

^ c e r el sol, y caer la lluvia y el rocío sobre é 
campo del pecador, igualmente que sobre eldri 
jus to . Si solo amas á los que te aman, ¿qué vir-
tad es la tuya? ¿cuál es t u mérito y qué premio 
Puedes esperar? También los paganos aaani 

q U e l o s a m a n : y si t ú no eres humano, comJ 
sivo y atento, sino con t u s hermanos, ¿en quéts 
aventajas á estos mismos paganos? No solo de-

8 I . m i t a r l o s esta p a r t e , sino que es necea-
»o, lujo mío, q u e t e esfuerces en ser perfectoeo-
mo lo es nuestro Padre celestial (60). 

vuelvas mal por m a l , ni agravio por agra-

"uri i D j C h ® S 0 a ( * U e l <lue s a b e sufrir las » ' j unas . p e r o ¿ c u á n c u l p a b ] e n o g e r i a g , l os ^ 

\S7] Matth.5.-[58] jRom. 12.-[59]M. 

Matth. 5.-1612 IPetr.S. 

de Dios si volvieras mal por bien? ¡Ahí con es-

to atraerías, hijo mió, para siempre sobre tu ca-

sa el origen de todos los males (62). 

Sobre todo, no seas ingrato con aquellos de 

quienes has recibido el ser: el que abandona á su 

padre 6 á su madre, es infame y maldito de Dios 

(63) y anda siempre entre tinieblas (64). M 

que los contrista é echa de sí, es un hijo desgra-

ciado que se cubre de ignominia (65), y esta i g -

nominia recaerá sobre sus hijos. La gloria del 

hijo es el honor del padre, un padre sin honor de-

jará á los hijos en el oprobio (66). 

Hijo mió, honra á tu padre, que te dió la vi-

da, y respeta á tu madre que sufrid tanto lleván-

dote en sus entrañas [(67). 

Instruye bien á tus hijos desde la niñez: ellos 

harán tus delicias y tu gloria; y si son justos y 

entendidos, será para tí su nacimiento un tesoro 

de alegría (68): pero edúcalos con entereza, por-

que el hijo mal educado es la deshonra de su pa-

~7¡¡1 Prov. 3.-[63] Eccli. 3,-[6¿] ?rov. 20. 

í65] Prov. 19.-166] Eccli. 3et p.-[671 Tob. 

68] Eccli 3. 



(69), y el que jamas corrige á-flu hijo, se 
abomina [70 ] . 

Mándale seguir continuamente el camino de la 
justicia, da r limosna, tener á Dios siempre pre-
sente, y bendecirle sin ¡cesar. [71] . 

Haz todo lo posible para vivir en paz con to-
dos los que trates: no te vengues de nadie, ni te 
defiendas c o n demasiado calor, si alguno te ofen-
diere; :pues está escrito que á Dios > l o está re-
servada ia venganza. 

Hijo mío, bien léjos de vengarte, si tu enemigo 
se ve [acosado del hambre, ¿ale de comer, y si 
tiene sed, proporciónale bebida con que la apa-
gue. 

No te d e j e s llevar del sentimiento del mal que 

te hayan hecho, triunfa del mal obrando el bien, 

ne solo á los ojos de Dios, sino también delante 

de los hombres, no por vanidad, sino para darles 

buen e j emp: 0 , y porque no debes avergonzarte 

de que te v e s n obrar bien [72] . 

Haz que t u s conocimientos aprovechen al pró-

(69) Eccli., 20.-(70) Prov. 13.- (71) Tob. llh 

(72) Rom. et 15. 

jimo: los que estámescondidos sen como un tesoro 

enterrado. 

Si yendo al templo á ofrecer sacrificio al Se-

ñor, te acordares que has ofendido á tu herma-

no, ó que él te ha injuriado, deja el sacrificio, 

vé á reconciliarte con él, y no vuelvas al altar 

hasta haberle perdonado ó dado satisfacción, que-

dando entrambos en ía mas santa armonía y a-

mistad (73.) 

Evita los pleitos y disminuirás el número de 

tus pecados [74] : muchas veces son delitos'ájlos 

ojos de Dios de la paz. 

E l verdadero cristiano mas bien debiera su-

fr i r un agravio é un engaño, que citar en justi-

cia á su hermano (75) . 

E l que tratare á su hermano con desprecio <5 
dureza, el que le afrentare y 'llamare fatuo por 
un principio de édio, será citado ante el tribuna! 
del soberano Juez, y condenado al fuego [76] . 

No juzguéis mal del prójimo, no calumnies, 
no oprimas á la viuda, al huérfano, al extranjero 

[75] Math. 5.—[74] Eccli. 28.-[75) I 

Cor. 6.—[76] Math. 5. 



6 al pobre (77); antes al contrario, defiéndelos de 
las insultos del orgullo [78 ] . 

Cuando tengas que mandar, hazlo con suavi-
dad: no oprimas á tus inferiores, ni seas con tus 
criados como un león que tod» lo turba (79)-
Trata con miramiento á los que te sirven, y a-
cuérdate que t ú tienes, eomo ellos, un Señor ea 
el cielo (80). 

Si mandares t rabajar al jornalero, págale sin 
detención el precio de su trabajo (81). 

Teme al Señor , honra al rey, y no te alistes 
en el número de sus detractores (82). 
• Todo vasallo debe vivir sujete á las supremas 
potestades; porque toda autoridad dimana del 
Altísimo, y l a que está establecida sobre la tier-
ra, lo está p o r la divina Providencia: y así los 
que resisten á, las potestades serán castigados por 
Dios, que ha establecido este drden. 

Sométete, pue¿, hijo mió, no por temor, si® 
por obligación: paga el tributo á quien pertene-

[77] Zach. 7 . — [ 7 8 ] Eccli. 4—[79] Ecoli. 

4.-[80] Epiies..$.-[81] Tob. l.-[82] Prov. 

24. 

ce, y el impuesto al que tiene derecho de exi-
girlo: teme á quien debes temer, honra á quien 
se debe honrar, y no debas nada á nadie, sino el 
amor que todos mùtuamente nos debemos; y es-
te amor ha de ser sin límites ni tasa, porque a-
mar al prójimo'es el complemento de la ley (80). 

OBLIGACIONES D E L HOMBRE P A R A 

CONSIGO MISMO. 

Hijo mió, busca con ansia la sabiduría, pues 
sin ella tedo es vacío y vanidad: solo el que la 
posee puede amar al Señor, y conocer el temor 
de Dios, la justicia y la verdad (1): mas dedi-
cándote al estudio d é l a sabiduría no presumas 
de t í mismo. El presumido dice: seré sáho, y 
la sabiduría se aleja de él (2). 

Niégate á tí mismo, lleva tu cruz, sigue á Je-
sucristo, y lograrás una vida inmortal y gloriosa 
por la que sacrificares á la gloria de su santísi-

[83] llom. 18.—(1) Prov. 2.-$) Ecclcs. 
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mo nombre (3). El es la luz del mundo: el que 

le sigue no anda entre tinieblas (4); mas si por 

estimar demasiado tu vida, temes exponerla por 

Jes ueristo, hallarás la muer te eterna (3); pues 

éi mismo nos dice: El que no está conmigo está 
contra mí (6). 

Dedícate sin cesar al negocio de tu salvación, 

despréndete de todo lo terreno, y procura amar 

únicamente los bienes celestiales (7). ¿De qué 

te serviría adquirir riquezas j verte colmado de 

honores? ¿Podrían tan frivolas y momentáneas 

glorias indemnizarle acaso de los . eternos bienes 

que perderias, si perdieses tu alma [8]? 

Yive siempre eu el temor de Dios, espera has-

ta el fin: y si posees la verdadera ciencia y la 

verdadera sabiduría, no será vana tu esperan-

za (9). 

Escucha los sábios consejos que te dieren (10), 

y sométete áesde la niñez á las leyes que te es-

tán impuestas: envejeciendo el hombre, no deja 

[,?•] Math. 16.—U) Joan. 8.—[5] Math. 16. 
—(6) Lúe. 11.—(7) Oolos.8.—[8]Math.l6. 
—[.9] Prov. 24.—(10) Ecc li. 6 et 25. 
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el camino que emprendió en su juventud (11), 

siéndole muy ú t i l y ventajoso llevar el yago des-

de sus mas tiernos años (12). Sí, hijo mío, si 

quiere¿ 'sacar algún fruto de la educación, ins-

t ruyete cuanto antes; porque ¿cómo podrás a d -

quirir en la vejez, lo que 110 hayas-adquirido en la 

juventud [13]? 

El hombre prudente puede adquirir la cien-
cia, y los oidos del sábio la buscan (14). 

Oye con atención á los viejos llenos de expe-
riencia; nada hay mas apreciable que sus conse-
jos: ellos fueron instruidos por sus padres, y tú 
lo serás por ellos (15): sus .canas deben indifun-
dirte respeto, hónrales, levántate cuando se acer-
quen á tí, y habla poco en su presencia (16). 

La ciencia adquiero nuevo brillo en la boca 
del sábio; á él solo toca darla á conocer (17). 

No confies ciegamente en tu propio saber, por -
que seria grande debilidad la tuya (18). 

E l impío orgulloso desecha los consejos que 

(11) Prov. 22.-(12) Jerem.3.—( 13) Eccli. 
6 et 25.—(14) Prov. 18.—[15]Eccli. 8.—(16) 
Eccli. 82.—(17) Prov. 15.—[18] Prov. 12. 



[.19] Prov. 18.—[20] Prov. 26.—[21] Prw. 1 

12.—[22] Eccli 5 et 22.—[23] Isai. 5 -(#] 
Prov. 20.—[25] Prov. 12.—[26] Prov. 13 d 
15. 
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dicta la prudencia, solo siguo los que van de 

acuerdo coa los afectos de su corazon, y cree 

que todo lo que hace es mas perfecto [19]. 

El ignorante confia mas de sí mismo que el 

hombre mas sábio [20] . 

El sábio pide consejo (21). Pídele tú, hijo 

mió, antes de empezar á obrar por tí mismo: y 

si lo oyes con docilidad, comprenderás lo que te 

dice, y no te arrepentirás de lo que hicieres (22). 

¡Desgraciado de tí si t e tienes por sábio y pru. 

dente [23]! 

Los buenos consejos en el corazon del hombre 

son como el agua en un profundo pozo; pero el 

sábio sabe descubrirlos (24) . 

La ' alegría será perpe tua compañera de loa 

que siguen los consejos pacíficos (25). 

E l que oye con gusto las correcciones vivirá 

colmado de honor y glor ia , y tendrá lugar entre 

los sábios (26): el que h u y e de ellas camina des-

— 1 9 9 — 

carriado (27), y se muestra delincuente en esto 
(28). 

Mira bien lo que hablas, pues por el modo de 
hablar serás conocido de los demás (29). Véte 
despacio en el hablar [30]: el que habla sin ti-
no ni reserva, experimenta muchos males, que 
no experimenta el hombre mirado en sus pala-
bras (31). 

Si no hablas sino de lo que entiendes, mos-
trarás mucha cordura, y parecerás tan prudente 
como instruido (32): aun el ignorante, si habla 
poco, es tenido por sábio [33]: pero sobre todo, 
no respondas jamás antes de oir lo que te p r e -
gunten, y no interrumpas al que habla (34); por-
que el que responde antes de tiempo, 'manifiesta 
que no tiene juicio, y merece quedar abochorna-
do y confundido [35] . 

Nunca muestres orgullo en tus acciones ni 
palabras, pues esto es el origen de nuestra per. 
dicion [36]. 

[27] Prov. 10.—\28] Eccli. 21.—(29) Eccli. 
21.— (30) Eccli. ¿ . - [31] Prov. 12 . -[32] Prov. 
12 .—[33] Prov. Yl.~\3J¡\ Eccli. 11.— [85] 
Prov. 18.—[36] Tob. Jh 



No te gloríes de tus buenas prendas y cuali-
dades; porque nada hay en tí que no la haygj 
recibido de Dios: y si las has recibido de Dio;, 
¿porque te glorias como si las tuvieses de tí ais, 
mo (87)? -

La soberbia es insoportable á Dios y i fe 

hombres (38). 

Si tu corazon posee la sabiduría, serás tenido 

por prudente; y si j u n t a s á la sabiduría la dul-

zura y la afabilidad en el hablar, serás mas que 

prudente: las palabras afables son rsemejantesí 

la miel, y la moderación del alma engendra la 

salud del cuerpo [ 3 9 ] . 

Las palabras suaves desarman á nuestros ene-

migos: el lenguaje de un hombre verdaderamente 

bueno es siempre amable y rebosa suavidad (40). 

El hombre violento promueve disensiones, y 

el pacífico las apacigua [ 4 1 ] . 
No habléis sino p a r a edificar á los que te o- > 

yen [42J: las c®nversaciones escandalosas cor-
rompen las buenas costumbres [43], y la diso-1 

[87] 1 Cor. 4.- [38] Eccli. 10. - [$] j 

Prov. 1 Q.—[40] Eccli. 6.—(41) Brov.i 

42) Ephes. 4.—(43) I Cor. 15. -
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iucion en el hablar indica un corazon depravado. 
El hombre en cuyo eorazou reina la sabiduría 
habla con tino y moderación [41] . 

Evita-asi mismo las palabras ociosas, porque 
el soberano Juez ts pedirá cuenta do ellas cuan-
do venga á juzgar á los hombres, y por ellas se-
rás justificado ó condenado (45). 

La aspereza de genio, la cólera, la blasfemia, 
ia maledicencia y ia calumina, han de estar des-
terradas de entre vosotros (46). 

La calumnia es causa de todos los males, y ei 
tíálumniaslor vive siempre agitado y sin un ami-
go (47). 

Si to sintieres alguna vez justamente irritado, 
procura reprimir la cólera, para que no pase á 
pecado (48); y sobre todo cuida de que no se pon-
ga el sol sis haberla disipado (49). 

Si perdonas á los que te han ofendido, Dios 
te perdonará á tí; mas si duro é inflexible eon-
servaa un rencor pertinaz, Dios será también in-

(44) Prov. 16.—(46) yiath. 12.—[46] EpJm 

4-—[47] Eccli. 5 et 38. - f y 8 \ Psabn, 4,— 
[45], Ephes. 4. 
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flexible para contigo, y te castigará- con todo n 
gor. En efecto, ¡cómo un hombre que no respi-
ra sino venganza podrá esperar de Dios n ¿ 
cordial El que procura vengarse halla en 
et-ro vengador (50). 

No vuelvas, pues, mal por mal, hijo mi««. 

• pera en el Señor, y el te librará de la „.„ 

cion de los malos (51), 

El hombre que teme á otro hombre so 
de su dignidad; mas el que teme á 
en él toda su confianza, se eleva, y no 
temor (52). 

Mira con horror la mentira, que'es en 

bre un defecto vergonzoso: la co-tumbre áe 

tir es criminal (53); y los hombres sia 

jamas dejan esta costumbre. 

La compañía de u o ladrón es preferible 

del hombre que s iempre miente; el 

deshonra á sí mismo, y la vergüenza y 

le acompañan perennemente (54). 

Hijo mió, habla siempre con sinceridad á 

[50] Eccli. 28. [51] Prov. 10.-{52} Proi 

19 et U. [53\ Eccli. 7 et ¿.-[54] Eccli. 20. 

prójimo (55): no temas ni te avergüences, de de-

cir la verdad cuando se trata de la salvación de 

tu alma. Si hay una especie de vergüenza que 

nos hace reos, havTtambien otra que nos colma 

de gracia y de gloria (56). 

Fórmate una conciencia recta, y sigue sus ins-

piraciones y dictámenes, pues no es. posible ha-

llar un consejero mas bueno: ella mejor que na -

die nos da á conocer la verdad; mas ruega al To-

dopod.roso que te dirija por el camino verdade-

ro (57). 

Mucha3 veces el hombre sigue una senda que 

l e parees buena, pero al fin de ella ¿halla la muer-

te (58). 

Ei hombre puede formarse un pian ó tenor de 

vida (59); pero no es capaz por sí solo de seguir 

el camino de la-justicia (60): solo Dios encamina 
sus pasos (61). 

Si no te remuerde tu conciencia, acude á Dios 

[55] Eccli. 20.—[56] Eccli. ¿.-[57] Eccli-
37—[58] Prov. 14. - f 5 9 ] Prov. 16.-[60] Je-

rem. 10.—[61] Prov. 16. 



oon confianza (62) : esta confianza es la perf;í. 

cion de la caridad.. (63) . 

Si hablas de santidad' con un impío, de 

cia con un injusto,: de fuerza con un débil; ykj 

actividad con un perezoso; desconfia, h;jn pnio, ¡j¡ 

sus discursos y consejos: t ra ta frecuentemente; 

con el hombro piadoso y temeroso de Dios, y;: 

confortará si vacilas (64). La sabiduría v's 

ciencia dan fue rza y valor (65). 

Los dictámenes propios se fortifican con te I 

consejos He otros (66 ) : si t ratas con sábios Fis-

garás á serlo t ú también (67); huye de los sofis-

tas que SOR aborrecibles, porquo siempre nos en-

gañan (68). 

N o tengas comunicación con los que no saben 

guardar secreto, 6 que en su trato solo aspiran 

á engañar [ 6 9 ] . 

Teme al Señor , y hal larás un amigo fiel y 

constante que se rá la delicia de tu vida, porqueSJ 

semejará, .á, t í : si l e encuentras, poseerás un teso-

[62] "I Joan. 3.-[63] IJoan. Jh-[G!¡] Eccli 
87.-[65] Prov. 24..- [66] P-ov. 19.-]67] Pro',. 
18.—(68) Eccli. 37.-[69] Eccli. 87. 

ro preferible al dinero [70] . Pero, hijo mió, no 

le abandones para tomar otro nuevo, que quizá 

en nada se le parezca [71] . 

L a mayor parte de los hombres siguen con 
afán al rico y poderoso que dispensa favores; pe-
ro muy pocos al pobre (72). Eu t re los que se 
dicen nuestros amigos, los mas muestran serlo en 
el tiempo de la prosperidad, pero nos abandonan 
en el dé la adversidad. Otros pstán mas dispues-
tos á ser nuestros enemigos que amigos. Los 
hay también indiscretos y de mala fé, fomenta-
dores de rencillas y rencores: verás que algunos 
solo son amigos de nuestra mesa: sábelos distin-
guir, hijo mió, y experiméntalos antes de deposi-
tar en ellos tu confianza (73). 

Un verdadero amigo jamas deja de serlo [74] : 
las desdichas de aquel á quien ama son para él 
un nuevo motivo de manifestarse amigo: y si no 
se- interesa en sus cosas, es señal de que ya no 

teme á Dios [75], 
El que deseando abandonar á un amigo busca 

ocac-ion para hacerlo, cualquiera que sea el m e -

"(70) Eccli.-6.-(71) Eccli. 9.-[72] Prov. 19. 

—[73] Eccli. 6.-[74]Prov. 17.-[75] Job. 16. 



dio de que so valga, m p r j será repr ensibíe 

(76). ^ 

El falso amigo que engaña á'su amigo, y co-

gido en el fraude dice: esto no era mas que «¿¡¡ji 
chanza, es tan malo como el que dispara dardos • 

envenenados (77). 

No prometas inconsideradamente á tu amigo 

lo que no puedes cumplirle; porque tu promesa ¡ 

indiscreta y engañosa te granjearía un enemigo! 

(78). 

•Si has salido por fiador de tu 'amigo, quedas 

obligado por tu propia palabra, y no debes des-

cansar hasta haber cumplido lo prometido (79). 

Per complacer al amigo no te hagas enemigo 

de tu prójimo (80). 

El hombre verdaderamente justo no temerá 

pasar disgusto-, ó padecer pérdidas y sinsabores, 

cuando se trate de s e r v i r á su amigo \ 81). 

Deposita tus secretos en el seno de la amistad, 

no los reveles á los indiferentes, porque pueden 

abusar deellos é insultarte (82). 

[76] Prov. 18.-[77] Prov. 26, [78] Eccli 

20.-[79] Prov. é.-[80] Eccli. 16.-[81] 

j'2.-[82] Prov. 25. 

El malvado adula y acaricia á su amigo; pe-

ro con el fin de alucinarle y perderle (83). 
Por lo que á tí toca, hijo mió, no adules á tu 

amigo, porque las adulacioues son lazos tendidos 

á l a amistad (84). 
Ten valor para decir la verdad: el hombre va -

leroso que la dice, tarde ó temprano consigue la 
a rada de aquel mismo á quien corrige, y este le 
amará mucho mas que al adulador que le vendia; 
pues conoce que es mejor sufrir las reprensiones 
de un hombre sábio que ser víctima de las adula-
ciones de un lisonjero s o l ° n 0 á h a b l a 

con expresiones complacientes y sabrosas para 
conspirar mejor contra nosotros, y hacernos coa 
mas seguridad el blanco de los negros designios 
que maquina en su corazon (86]: para el sábio no 
hay cosa mas aborrecible. 

Las alabanzas son el crisol del hombre (87] . 
No disimules tus defecto*, porque de otro modo 
no podrás aprovecharte de ningún consejo, ni te 
enmendarás jamás: cuando si por el contrario los 
confiesas, podrás llegar á ser sábio (88). Absten 

[83] Prov. 29.~(8¿) Pov 19,-(85) Prov. 28. 

(86) Eccli. 27.-(87) Prov. 27.-(88) Prov. 28. 



te asimismo de las a laban«« probas v ^ 
cuidado á los demás [89) . 

c ' d L J yJ , no acumules tesoros sobre tesoro. 
f ° n n c o n s u D "> los metales, y los ladrones están 
dispuestos á robárnoslos: aíisora para u o-'o T 

las riquezas que adquieras serán inalterables í 
¡ M i z de.aquel que acumula bieue* para le-

vantarse sobre los otros (92)1 

Posee la sabiudría y la prudencia, que son pre-
fenbles al oro (93]: el oro es inútil para nuestra 
ieJicidad, y n o se puede comparar á la saiud del 
cuerpo, ni á l a alegría del alma [94). Los avaros 
jamás se sacian de dinero; pero ¿de qué les sirve 
estar pensando en él á todas horas? Él oro causa 
la infelicidad del avariento que vive entre cuida-
o s , muer? en la" tristeza, y doja un hijo disipa-
dor que con el tiempo se verá en la mavor indi-' 
g®ncia (9.0); cuando el justo, viviendo p a r e a n * 
Li> d d J a r a ^ j o s dichosos (98] . 

m Prov. 27.-(90) Prov. 23.-(91) Matl 

w s - [ 9 3 ) P r c v 
^30. (05) Eccles- 5.—{96) Prov. 10 
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¡Oh vanidad de las mas extrañas vanidades! Se 
•ven hombres sin descendencia, y á veces sin p a -

rentela, que no cesan de adquirir riquezas, y de 
hacerse cada dia mas codiciosos (97), sin saber pa-
ra quien las acumulan (98), ni preguntarse jamás: 
¿á qué fin tanta ccd-cia '09}? 

Las riquezas no i.os acompañan á l a sepultura 
(100] Desnudos namios y desnudos morirémoe 

[101) . Ma¿rto el i r , . u h : c , sirve su cuerpo de pas-
to á los gusanos [10¿ j . ¡A.h! ¿para qué tan inúti-
les ofane.-[ 103)! 

¡Dichoso el rico cuya alma pura no ha pues -
to en sus tesoros ;a esperanza, y ha tenido una vi-
da inmaculada! Habiendo obrado cosas maravi-
llosrs y dignas de la mayor alabanza, y habién-
dole probado el Señor por el camino de las r i -
queza^, fué hallado perfecto: pudo hacer mal y 
no lo hizo ( 1 0 i ) . 

El justo GS rieo aunque posea pocos bienes, y 

[97] Eccles. i--[98} Psalm, S8.-(99) Eccles. 
4.-(100) Psalm48.—[101] Eccles. 5.— [102] 
Eccles. 10.—(103) Eccles. 5.—[I0¿] Eecli. 
31. 
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pobre aunque abunde en riquezas (105). Dis-

fruta con alegm el f ru to de" su trabajo, y nj„. 

gun acontecimiento turba su apasible sueño (106). 

Una mediar.a fortuna con el temor de Dios y 

el amor de Ja justicia, es preferible á los gran-

des tesoros: estos hacen al hombre insaciable 

(107). La verdadera r iqueza cmsiste en jun-

tar mucha piedad á los pocos bienes que necesi-

tamos para comer y vestir (108). ¿A qué biene 

adquirir te=oros, ti con ellos no se puede comprar 

la sabiduría (109)? 

El que se da p: :sa á enriquecerse no puede 

ser inosente [110], y el que se enriquece por el 

camino del fraude es in jus to é insensato: bien 

pronto caerá en !©s lazos de la muerte [111]. 

El que se ha enriquecido por medios ilícitos, 

en vano dice: yo no debo nada á nadie, el vive 

eternamente deudor (112) . 

El que para enriquecerse oprime al pobre y le 

calumnia, bien pronto s e r á despojado [11"]. 

(105) Prov. 1 8 — [ 1 0 6 ] JEceli. $.—[101] 

Prov. 15.—(108) 1 Tim. £ .—[109] Prov. 17. 

- [ 1 1 0 ] Prov. £8.~(LH) Prov. 21.—(112> 

Prov. 13.-[1L3] Prov. 22. 

Las riquezas repentinamente adquiridas men-

<ruan y desaparecen: las que son fruto de un di-

latado trabajo, van continamente en aumento 

[ 1 1 4 ] . 
No hay cosa mas pecaminosa que la avanc a. 

el amor al dinero hace á las almas venales (115 . 

y es el origen de todos los males. Los que se 

afanan por ser ricos, se exponen á las tentaciones, 

y se entregan á deseos vanes y criminales, que 

les hacen perder la fé, y los arrastran á su per-
dicion. . 

Evita, hijo mió, las funestas consecuencias 

la codicia: sigue la justicia, la piedad, la fé, la 

caridad, la paciencia, la afabilidad y llegarás á l a 

bienaventuranza eterna, que es tu verdadera vo-

caeion (116). 
Búsca lo , consejos de los hombres sábios: ben-

dice en todo tiempo al Señor, y pídele que diri-

ja todas tus acciones; aunque pobre, serás rico, 

si t k n - s el temor de Dios, y si tu alma está ino-

cente (117). 
Cuida de tu reputación, que es preferible á las 

[114] Prov. 13.— [115] Eccli. 1 0 . - { 1 1 6 ) 

I Tim. 6-[117] Toh. 



riquezas (118). Tus tesoros perecerán; pero 
ella les sobrevivirá £119] : el rico es semejante á 
la ñor del campo, y desaparece tan prontamente 
como ella (120). 

Pide á Dios que no te conceda riquezas, y que 
te libre de la pobreza; porque el rico se hace du-
ro é insolente, y el pobre sa envilece y murmu-
ra (121). 

No trabajes para enriquecerte (122), sino pa-

ra proporcionarte los medios de socorrer tus ne-

cesidades (12-3): t rabaja porque el kombre nació 

para el trabajo como el ave .para volar (124), y 

porque la ociosidad es la maestra de todos los vi-

cios [125]. 

No te desdeñes de los t rabajos del campo, por-

que el Criador los prescribid al hombre (126). 

La robustez acompañada, de la actividad con-

duce á la abundancia, y l a pereza á la miseria. 

Las almas afeminadas carecen de todo, y el 

[118] Prov. 22<-(119)Eccli. f — ( 1 2 0 ) Ja-
cob. 1 .—[121] [Prov. SO.—(122) Prov. 23.-
(123) Ephes. S.-(124) Job, 5.—(125)'Eccli. S3. 
—[126] Eccli. 7. 

hombre que trabaja con flojedad ó sin órden, es 
semejante á un disipador (127). 

El perezoso rehusa trabajar en el invierno por 
terror del frío, y se verá precisado á mendicar en 
el verano; mas nadie lo socorrerá. El miedo 
acobarda al perezoso, que continuamente dice: 
En el camino hay un león, en la senda hay una, 
leona: siempre se está con los brazos cruzados, y 
le cuesta iuñrito levantarlos; tendido á la larga 
en su cama no tiene mas movimiento que el do 
una puerta sobre sus goznes: los deseos le m a -
tan, y no quiere. El hombre jus to y laborioso, 
mientras el perezoso delibera, se aprovecha de 
su propia actividad, entabla negocios y no para 

hasta, llevarlos á cabo (128). 
Toma, ejemplo de la hormiga, observa su con-

ducta, mira como recoge en el verano el alimen-
to que necesita para-el invierno. Hijo mió, si 

la pereza entorpece tu alma y la tiene en la 

inacción, te asaltarán de repente la necesidad y la 

miseria, bien así cerno si asaltasen tu casa fora-

jidos armados ó bandoleros; cuando por el con-

[127] Prov. 13 et 26.—(128) Prov. 13, 18,., 

20, 21, 22 et 26. 



trario, si eres activo y cuidadoso, serán tus cam-
pos un manantial inagotable de abundancia, y la 
miseria y nesesidad se alejarán de tus umbra-
les (129). 

No digas en tu corazon: no hay Providencia; 
el cielo irritado podría destruir todas tus obras 
(1*0). 

Usa de los bienes que te ha concedido el cielo, 
pero prevee los males (181), y si te sucede al-
guno llévalo con paciencia y resignación! La 
sumisión y el amor nacen de la sabiduría, y la 
paciencia es superior á la fuerza: por la pacien-
cia se conoce el hombre: por ella, hijo mío, con-
solidarás la paz de tu alma, poseerás todos los 
bienes, y tendrás la gloria de elevarte sobre 1a 
iniquidad. El impaciente muestra flaqueza i. 
insensatez, y experimenta una desgracia, que 
bien pronto llevará tras sí otras mayores (1-32). 

;,'(>« oué le sirve ai hombre teñe; muc'.i • taba-
ío, si ignora cómo (kba conducirse e i usa vida, 
que pasa eual fugitiva sombra (133/? 

1129] Prov. 6-{130) Ecclu 5.-[13í] Ecdi. 
7,—[132] Prov. 14, 16 et l%.-[133\ Eccles. t 

— 215 — 
Harto mas útil le es al hombre entrar en la 

casa de la consternación y del llanto, que en la 
de la alegría y del placer: en aquella haya lec-
ciones muy importantes para la vida presente y 
pa ra l a eternidad [134]. 

No te glories ni te engrías', por lo que está 
por venir, porque ignoras lo que el tiempo te 
prepara (135). 

Vale mas conecer lo que se desea que desear 
lo que se cor.oce; pero uno y otro os vanidad 
(136). 

No te complazcas en la muerte de tu enemi-
go; tú morirás como él (137): su ruina no será 
para tí 'motivo de alegría, porque desagradarás 
á Dios que pu-íde perdonarle (138). 

El que se alegra del mal ajeno, no se alegrará 
impunemente (139). 

No olvides en ningún tiempo á tu padre ni á 
tu madre: por no exponerte á que, abandonado 
de Dies, maldigas el día en que naciste (140): 
hónralos de obra y de palabra, 'para que ellos te 

(134) Eccles. 7.—[135] Prov. 27.—[136] 
Eccles. 6.—[137) Ecdi. 8.—[138] Prov. 24.-
[139] Prov. 17.-[140] Eccli. 23. 



bendigan: la bendición del padre asegura la ca5a 

de sus hijos, y su maldición la arruina hasta 1» 
cimientos (141). 

No los robes ni quites la menor cosa: el hijo 
que á esto se propasa, y dice que n0 es mala! 
comete un grave delito (142). 

Si fiel al precepto de Dios amas y respetas» 

DIO debes á los que te j ie ron la vida, lograd 1» 

vida eterna, y serás honrado de tU3 Iiijes ( 1 4 3 ) . 

t
 H a r t 0 m a s ^ I c e es el dar cue el recibir 

(144):. y «sí, hijo mió, no tenga- l a m a n o abier. 

ta siempre para recibir, y cerrada para dar ( 1 4 5 ) ; 

ademas de que, la limosna infunde confian®, 

redime los pecados y libra do la muerto eterna 
(146) . 

E l «ae da á los pobres nunca carecerá de lo 
necesario: el que los desprecia, se verá necesita-
do (147) . 

E l hombre insensible que cierra los oídos á 

los .penetrantes clamorea del pobre, puede ser 

[U-t] Eccli. £"—[//<?] Prov. £&_(/$) 
Eccli. 3.—(144) Act 20.—(145) Eccli. 
{146) Tob. 4 — W ] Prov. 28. 
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mer algún día clame, y entonces le toque no ser 

«ido (148;. 
'¿io apartes tu vista del pobre, y Dios tampo-

co, apartará da ti la suya [149] . 
Comúnmente se ve que muchos, repartiendo 

SUS bienes, SE enriquecen, y que otros usurpando 
103 ajenos, so empobrecen (150) . 

E l pueblo maldecirá al hombre duro y desa-
piadado, que amontona y guarda el trigo en los 
graneros, y bendecirá al que lo mande vender 

(151). 

Es fácil hallar hombres que pasan por mise-

ricordiosos; pero ¿dónde se encontrará uno fiel á 

todas sus obligaciones (152;? 

Pele» por la justicia hasta la muerte, y Dios 

hará que salgas triunfante y glorioso (158). 
Si eres juez, juzga con la misma equidad al 

pobre y al rico, al miserable y al podoroso: sé 
justo con todos sin distinción de personas (154). 
S o admitas dádivas, porque las dádivas hacen 

(148) Prov. 21.-[149] Tob. 4—[150] Prov 

[151] Prov. 20.—[152] Prov. 20.-[153] 

Eccli. 4.—[154] Deut. 16. 
E L E S P Í R I T U DE.LA B I B L I A . — S I 1 6 ? 



prevaricar á les raas sábios, y corrompen i ¡j 
mas jus tos . E n tus juicios no te dejes arrasé 

de la opinion de la multitud, ni de la compsgj 

hácia los pobres, ni te apartes jamás de la ¡J 

ticia y verdad (155); y si conoces que. no ti®; 

toda aquel la virtud que es necesaria para® 

nerte al torrente de la iniquidad, rehusa. B: 

mió, la augus ta dignidad de juez, para no er& 

nerte á que los respetos de algún poderoso fe 

hagan caer en la vituperable debilidad de e&i 

prometer t u integridad y conciencia (156). 

La ciencia y la sabiduría se manifipstan'pg 

las palabras ; pero se prueban por las obras (lóí. 

No te sientes jamás entre aquellos insaeiaik 

convidados, que juntándose por espíritu tó 

gazanería <5 deseo de banquetear, pasan todsi 

tiempo en desórdenes (158 ) : los frutos que ¿ 

esto sacan son riñas, heridas, sentimientos y r 

seria (159) . 

E l vino promueve la cólera y la lujuria (161 

[155] JSxod. 23.—[156] Eccli. 7.-\ß, 

Eccli. 7.—[158] Prov. 23.—[169] Eccli SI 

—[160] Eccli. 81. 

y la embriaguez causa el desórden de los sen-

tidos: el que se abandona á ella nunca será sá-

bio (161). . . . 
E l hombre sóbrio tiene un sueño apacible y 

saludable; duerme hasta la mañana, y despierte 

muy alegre (162). 
Prefiere un convite frugal en una casa decen-

te y arreglada, donde reinan la alegría y la tran-
quilidad, á un suntuoso banquete en la morada 

donde habita la discordia (168). 
No envidies la gloria ni la riqueza de los ma-

los, pues no es posible prever el futuro trastorno 

de su estado (164.) 
Evita las concurrencias ^tumultuosas compues-

tas de muchos ó de pocos sujetos; porque rara 
vez se encuentra en ellas la paz (16o). 

No tengas intimidad con las personas mas ri-
cas que tú , ni vivas con los grandes y poderosos 
Cuando nos hacen alguna injusticia, ellos son 
los primeros que se dan por sentidos y nos ame-
nazan: y cuando nos necesitan^ podemos con-

[161] Prov. 20.—[162] Eccli. 31.-[163] 
Prov. 1 7 . - i m Eccli. 9.—[165] Eccli. 19. 



[171] Philip. 2.—[172] Math. 18.—[173] 

Math. 23. 
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tado, será humillado; al mismo tiempo que ¿ 
que se humillare será exaltado. ¡Infeliz de tí si 
tomas por modelo á los escribas y fariseos! 0-
cuitando los mayores vicios bajo las apariencia! 
de una santidad afectada, te parecerás á aqae-' 
líos sepulcros blanqueados por defuera, cuyo a. 
dorno exterior excita la admiración de los que 
se paran en mirarlos, mientras que su interior. 
Bolo contiene huesos, insectos y podredumbre 
(174). 

Guárdate también de incurrir en la vanidad 
de querer parecer justo á los ojos de los hoa-, 
bies, y de buscarlos por testigos de tus buenas 
obras; porque por buenas que ellas sean en sí 
mismas, ningún premio alcanzarán de nuestro 
Padre celestial (175). 

Cuando dés limosna, no mandes tocar la trom-
peta para atraer la atención general de las gen-
tes, como hacen los hipócritas, que en todas par- ¡ 
tes buscan admiradores: ellos reciben en esta vi-
da el premio de sus acciones, y nada les queda 
que esperar del remunerador supremo (176). 

[174] Math. 33.—[175] Math. 6.-[ 17«] 
Math, 6. 

— 2 2 3 — 
Da á los pobres con tant© secreto, que la ma-

no izquierda ignore lo que ha dado la derecha: 
tus limosnas, aunque ocultas, estarán patentes á 
la penetrante vista de Dios, que todo lo ve, y 
premiará tu caridad (177). 

Cuando dirijas tus súplicas al cielo, no imites 
á los hipócritas, que para ser vistos de los hom-
bres, y á fin de que los tuviesen por fervorosos, 
oraban de pié en las sinagogas, en las- bocacalles 
y en las plazas públicas: estas oraciones son va-
nas para con Dios, y no reciben otr® galardón que 
los aplausos de los hombres (178). 

Cuando hayas de orar retírate á tu aposento, 
cierra la puerta, y allí en soledad y santo reco-
gimiento, dirige en secreto tus súplicas al Padre 
celestial, que movido del fervor de tu oracion, 
oirá los ruegos de tu corazon [179]. 

Cuando para alcanzar el perdón de tus cul-
pas juntares el ayuno á la-oracion, no afectes e 
aire de tristeza y compunción de aquellos h i -
pócritas, que se presentan con rostro pálido y 

[177] Math. 6.-{178) Math. [179] 

Maih. 6. 



LISO] Math. 6.—[181] Matk 7.-(W) 
Malth. 10.—{188) Job. I , 

desfigurado, para dar ¿ entender su penitenCli 

y maceracion: te lo repito, hijo mio, la a]abailza 

^ y la admiración de los hombres será todo su pre. 
mio y galardón. En vez de imitarlo?, pr0eufa • 
asear y componer' tu exterior, para que- los h i . 
bres ni aun sospechen tu ayuiio y mortificaci 
Dios conoce cuanto haces, te ve, -premiará tua-
ynno, y la modestia con que lo ocultas [180], 

El camino que conduce á la muerte eterna 
es ancho, cómodo y sembrado de flores: muchos 
le siguen. El que te guia á la vida es estrecho, ! 
sembrado de espinas; y son muy pocos los qua 
le emprenden y perseveran en éi [181]. 

Jesucristo no vino al mundo para proporcionar 
á los hombres una vida tranquila y diehosa 
(182): la vida del hombie es una pelea continua, 
y sus dias son dias de mercenario (188): el ver-
dadero cristiano está destinado á ios adversida-
des, tentaciones y sacrificios. El padre verá á | 
s u hijo, á su mas dulce esperanza, separarse de 
SUS paternales brazos, y kabrá Lija que dcspren-

úiéndose de las tiernas caricias de una amorosa 
madre, sacrificará su amor para entrar en un re-

tiro (184). 
Los hijos que antepongan sus padres á Jesu-

cristo, ó los padres que le pospongan á sus hijos, 
como igualmente los que temiendo las humillacio-
nes y trabajos rehusaren seguirle, serán exclui -
dos para siempre de la morada de los santos 
(185). 

Sí, hijo mió, no es posible si» combates, sin es-
fuerzos}-sin violencias, alcanzar la bienaventu-
ranza eterna (186). 

Si tu ojo te escandalizare, ti tu mano fuere 
para tí oríjen de pecados, arráncate el ojo, cór-
tate la mano, y arrójalos léjos de tí; esto es de-
cir, hijo mió, que debes apartar de tí los objetos 
que mas estimas, si te son ocasion de pecado 
(187). 

Vela incesantemente sobre t í mismo, y oponte 
á las incMnaciones de la naturaleza corrompida 

^ (188). 
Los pensamientos pecaminosos nos apartan de 

(184) Matth. 10-.—(185) Matth. 10.-(186) 
Matth. 11.—(187) Matth. 5.—(188) Ecdi. 87. 



Dios, y la sabiduría no morará en el corazon 63-
clavo de la culpa (189). 

No desprecies Jos defectos ligeros, norcjuess 

mejante negligencia arrastrándote poco á poco, 

te precipitaría en el abismo (190). El quese 

muestra fiel ó transgresor en las cosas de poca 

monta, será lo uno ó lo otro en las de mayor im-

portancia (191). 

El que domina sus pasiones es ma3 grande qua 

un guerrero conquistador de provincias (192). 

Desconfia de aquellos hombres- que bajo la 

aparentG mansedumbre de la ovja, ocultan la 

crueldad de un lobo pérfido y devorador: estudia 

sus costumbres antes de escuchar; sus lecciones; 

y así como juzgas del árbol por la fruta, del mis-

mo modo debes juzgar de su doctrina por sus 

obt-as (193). Si abandonados á sus pasiones des-

precian las santas leyes, huye muy léjos de ellos» 

hijo mió, porque sino te pervertirán (194). 

| ? No te dejes engañar j de falsas apariencias, ni 

(189) Sap. 1.—(190) Eccli. 19.-(191j Luc. 
16.—(192) Matth. 7.--(193) Matth. 7.~(19¡) 
I I Joan. 

te alucines á tí mismo, contando demasiado coa 

tus propias fuerzas (195). 

No todos los que invocando el nombre de Dios 
exclaman: ¡Señor! ¡Señor! son dignos de contarse 
en el número de sus escogidos: Dios se negará á 
conocerles. Solo es digno de entrar en este nu-
mero aquel que, constantemente dócil á su-pa-

l a b r a , y sumiso á su santa voluntad, se semeja 

al hombre l i t i o y P ^ n t e , que quenende fa-

bricar una casa, la edifica sobre un terreno firme: 

sentada sobre sólidos fundamentos resiste al ím-

petu de las aguas, y ni el torrente mas precipi-

tado, ni el huracan mas furioso son capaces de 

moverla. Pero el que oye la palabra de Dios, 

y no practica lo que ella ordena, es semejante al 

hombre insensato que fabrica sobre arena: al me-

nor viento que sople ó á la primera avenida de 

las aguas, la casa careciendo de sólido cimiento, 

se hunde y causa su total ruina (196). 

Suspende el juicio acerca de tu prójimo: no le 

culpes, para no ser tu ¡mismo culpado. Del mo. 

(195) I Cor. 3.—(196) Matth. 7. 



üo que tu juzgares á los demás, to juzgará Dios 

á tí (197). 

Hay hombres que sin la menor consideración 
echan en cara á su hermano el mas leve defecto: 
la menor falta provoca su indignación, y muy in-
dulgentes consigo mismos, <5 no conociéndose á 
fondo, se disimulan mil vicios que manchan su al-
ma (198). 

Acuérdate, hijo mió, de aquella justa y pun-

zante respuesta que se les di<5 á los encarnizados 

acusadores de la muger adúltera, cuyo castigo 

pedian: El que de entre vriotros no haya come-
tido pecado, sea el primero que la arroje-una pie-
dra (199). Hijo mió, no imites su injusticia y 

ceguedad, muéstrate compasivo con los demás, y 

severo contigo mismo (20.0). 

Honra á los discípulos del Hombre-Dios, y le 

honrarás á él mismo: lo que por ellos hagas en 

su nombre, no quedará sin recompensa,(201). 

Jamas jures, ni por el cielo, porque es el tro-

no de Pios: ni por la tierra, porque la tierra es 

su peana: ni por Jerusalen, porque es la ciudad 

(197) Matth. 7.—(198) Matth. 7.-(199) 

Joan. 8.-(200) Matth 7—(201) Matth. 10. 

predilecta de un gran Rey: ni por tu cabeza, por-

que no está on tu mano volver blanco ó negro 

uno solo de tus cabellos (203-). Sé sencillo é in-

génito en tus palabras, di sokmente sí ó ño. 
Cuanto se dice de mas, procede de mal pr incipo, 

y puede hacerte pecar (203). No obstante, si 

la autoridad legítima te lo mandare, debes ju ra r , 

pero siempre con discernimiento, justicia y ver-

dad (204). Nunca jurarás en vano, porque la 

casa del que j u r a en vano será colmada de iniqui-

dad (205). 
Si la sabiduría resido en tu cor&zon, conocerás 

toda lo "que necesitas saber, to dirijirás por Jo» 
buenos consejos, y to apartarás del hombre per. 
verso y de la mugar corrompida: esta sabiburía 
arreglará tu conducta y te sacará de la senda 
perniciosa del -vicio que las tinieblas ocultan: con-
ducido por ella, jamas seguirás las huellas de lo3 
impíos, quo se alimentan de iniquidades, beben 
como agua la maldad, y no descansan hasta ha-
ber sacrificado su víctima: mas tú emp rendarás 

(202) Matth. 5.-(SOS) Jacob. C:— (20¿) Je-

r<m. ¿.—(205) Eecli. 23. 



él camino del jus to , y alumbrado de una luz sua-

ve, caminarás con paso firme, sin tropezar en 

ningún escollo, y gozarás de las dulzuras da una 

eterna paz (206). 

Hay jus tos y sábios sobre la tierra: sus obra? 

están en las manos de Dios, y el hombre ignoras' 

es digno de amor <5 de odio (207). Vive siem-

pre temeroso aun por la culpa ya perdonada 

(208), porque ¿qué hombre "hay que pueda de-

cir: mi corazon está puro y yo libre, de pecada 

(209)? 
No hay hombre ían.justo sobre la tierra, que 

obre constantemente bien, y no peque jamas 

(210): el que dice que no tiene pecado se engafa 

y no dice verdad (211). 

Conserva, hijo mió, tu corazon inmaculado, 

porque de él dependen tus dias: cautiva tus oj-os, 

diríjelos á lo bueno, y aparta tus pasos de la sen-

da de la maldad (212). 

Amar la iniquidad es aborrecer á su alma 

(213). 

(206) [Prov. (20?) Píceles. 9.-(208) te-

cles. 5.—(209)Prov. 20.-(210) (.Eccles. 7.-(SU) 

Joan. 4.— (212) Prov. 5.-(213) \Psalm. 10. 

Aparta tu vista de las mugeres ataviadas con 

demasiado artificio: huye su trato, porque m u -

chas veces han sido el escollo de la inocencia 

(214). 
No te dejes seducir por la falaz hermosura de 

la cautelosa cortesana: sus lábios dsstilan miel, y 
su frente brilla con la blancura; pero en su alma 
tiene la amargura del ajenjo, y en su corazon 
una espada de dos filos: sus pasos se dirijen al 
abismo mas profundo: huye muy ¡léjos de ella, 
hijo m'io, y no te acerques jamas al umbral de 
su puerta, ni prostituyas tu fama, ni consumas tu 
vigor en las casas de disolución (215). 

Cuando al ponerse el sol desaparece la luz del 
dia, 6 cuando las tinieblas cubren la tierra, ella 
se prepara para {seducir: se engalana con abomi-
nables adornos, é impaciente por dejar su casa, 
sale á tender lazos á la juventud. Unas veces se 
la ve paseando de arriba abajo, otras parada ea 
las plazas públicas, 6 sentada en las bocacalles, 
y luego que descubre algún mancebo le acomete 
y le para; y afectando despues aire risueño y to^ 

(214) Eccli. 9.- (215) Prov. 5. 



no derretido, embauca al incauto, con can insidie 
fas artes v halagüeña perfidia, que arrastrado 
de sus atractivos, 3a ¡-igue y- va en pos de ella, 
quien así c®mo el tero que conducen al sacrificio 
'5el cordero destinado.parar.viethna, del ave os» 
sia prever el riesgo que le amenaza, revoloteas-
presurada al rededor del lazo que le han tendili 
(216). 

Evita, hijo mio, tan peligrosas redes, y no se 
üe»mande tu corazon tan funestamente. Si das-
precias mis- .consejos, te arrepentirás algún dia 
de haberlos despreciado, te ¡amentarás ,io tu fra-
gilidad, que agotando tu vigor, te cubrirá d» 
oprobio, causará tu perdición (217).: 

Ordena tus afectos de manera que sean pa-
ros y legítimos: ¿4 qné fin alimentar en tu seno 
llamas impuras, y de jar te llevar do objetos indig-
nos !de tu amor (218)? 

Elige una esposa según Dios, y goza con .ella 
dejas dulzuras de una santa unioa [219]; pero 
para hacer este enlace debes estar animafto.del 
t emorde Dios, y preservar tu alma de una con-

($16) Prov. ó, 7 et 18.-(217) Ibid.-(0 
Prov. S, 7 et 18.—(219) Ibid, 

rupisc-moia desordenada, poniendo coto á la sen-
sualidad. No debe ser otro el objeto de tu unión, 
que el de revivir en tu prosperidad [220]. 

El que halla una buena esposa, halla un teso-
ro y una felicidad inexplicable. Dios la conce-
da al hombre ju3to (221). 

Mira coií horror, hijo mió, el adulterio: el 
hurto no es tan grave delito á veces, como cuan-
do el hambre y la necesidad acosan al hombre; 
y entonces puede compensarse volviendo siete 
veces mas de lo que se quitó: mas el que come-
te un adulterio, con nada puede resaeirlo, se cu-
bre do ignominia, y no hay cosa capaz de bor-
rar esta mancha: pierde irremisiblemente su al-
ma, y el ultrajado esposo tarde ó temprano to-
mará venganza (222). 

El que mira, hijo mió, á una casada con ojos 
adúlteros y obscenos, es ya en el hecho reo de 
adulterio (228). 

No seas hipócrita delante de los hombres, 

porque con el tiempo manifestará Dios tu hipo-

(220) Job, 3 et S.—(221) Prov. 18.—(222) 
Prov. 6.—(223) Matti. 5. 
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cresía, y quedarás cubierto do vergüenza y coc 

fusior.; ademas de que el hipócrita halla en i¡ 

misma hipocresía motivo de nuevas caídas (2 

Si animado de uua fé viva y constante te me* 

trares en presencia de los hombres verdadero! 
discípulo de Jesucristo, él te reconocerá delan-, 
te de su Padre, y te concederá su gloria; massi 
cobarde y pusilánime, te avergonzares de pare-
cer cristiano, Jesucris to te desconocerá, y su Pa-
dre no verá en t í mas que un siervo pérfido, 
digno de reprobación (225). 

Si juntares á la f é la práctica de la virtud, la 

instrucción, la sobriedad, la paciencia, la piedad, 

el amor á Dies y al prójimo, no será infructuo-

sa tu fé (226). 

Esfuérzate, pues, hijo mio, en confirmar tu 
elección con el ejercicio de las buenas oirás, sis 
las cuales tu fé será f é muerta; porque el hom-
bre no solo es justificado por la íé, sino tambiea, 
por las obras: y de este modo hijo mio, alcanza-
rás el reino de los cielos (227). 

i m ) Eccli. 1 et 32.—(32o) Matth. 10.-
[m] Jacob. 2.—{227¡Jacob. 2. 

Para el anciano que sigue el camino de la jus-

ticia, > vejez será una corona de honor (228). 

Por la misericordia y la fé tíonseguimos el 
perdón de nuestras culpas [2291; y si el impío 
hace penitencia 'por los pecados pagados, si ob-
serva los presepios del Altísimo, Dios no se vol-
verá á acordar de sus antiguas iniquidades, pues 
no quiere la muerte del pecador, sino su con-
versión y vida: y si el pecador convertido per-
severa en el camino de la justicia, vivirá eter-
namente (230); pero desventurado de tí, hijo 

' mió, si despues de haber abandonado al mundo, 
y reconciliádoto con Dio«, vuelves á la perver-
sidad de tus primeras inclinaciones [231], por-
que Dios no se acordará de tus virtudes [232 ] : 
el estado de tu alma será peor que el primero 
(233), y morirás en tu pecado (234). 

Los que despues de haber conocido la just i -
cia de Dios, no le glorifican, ni dan acci.mss do 
gracias, sino que se entregan á va,os racioci-

(228) Prov. 16.—[229) Ibid.—'23C( Ezech. 
18.-(23l) UPetr. 2.—{232¡ Ezech.3.-(23S) 
UPetr. 2.—(23¿) Ezech. 8. 
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™ i a ¡ u z V a l „ S i i „ f f i 

« sáfeos, „„ s i s n d „ n ) a r e a l ; d a d • • -
toros l m p í o s . D i o s , o s a k n d o n a 

j a d e a n propio c o r a ™ , y 

¿ i perverso difícilmente se corrige (o3o¡" ' 
la ira, de D i o , » « 1 « - f c • í pecados, „i digas: „ ' 

grflade, y me perdonará; puede llegar el d i , ! 
las venganzas y perder te [237J . 

® S i " ° r e s P a c i e n t e J ' mise r i co rd ia « L 
™ ta .b ien es jus to y ostenta su j » ^ 
j j g p u . e s tan pronta co m o su B ! Í s k í m A 

Date prisa i convertir te al ScBor: el ir», 
drarse con los obstáculos y d e s c e r a r de ve-
cerlos es disimular, J a s p r o p i a s fc ; 
H» d,lates, pues, ,tu,conversión [ 2 4 , ¡ 

J obra el t,ie„ [ ¿ 4 2 ] sin diferirlo de „„di, 

(235) íim t—(236) Ecks. i _ r g m 

— 2 3 7 — 

.para otro [243] . Ignoramos lo que será para 
nosotros el dia de mañana, la vida es un ligero 
vapor que se disipa tan pronto como se levan-
ta [211]: e3 como una planta qua. florece por la 
mañana y por la tarde se marchita, se seca y 
cae [24o]. La noche ya está^muy adelantada, 
y el dia de la eternidad amanecerá bien pronto 
para nosotros [246 j. Cada instante nos vamos 
acercando al sepulcro; el hombre ignora su ú l -
tima hora, y cae en la red barredera de la muer-
te, como los pecas en la red del pescador, 6 las 
aves en la del cazador. jAy! haz cuanto antes, 
hijo mió, todo el bien que puedas, porque des-
pués de la mue-rte ya no estará - en tu mi-no el 
obrar bien, ni el hacer u-:o de tu entendimiento, 
n i e l convertir en utilidad-tuya la ciencia y la 
sabiduría (247). 

F igúra te aquel dia en que el Hijo del Hom-

bre, "á manera de relámpago que parte del 0 -

rionte y brilla en el Occidente, vendrá lleno de 

resplandor y gloria, rodeado de todos los Ange-

[24$] Eccli. 5. -[2U] dacob. 4.- -[£¿5] 
Paalm 89.—\2!,6] J2om. l3.—\247] Eceles, 9. 
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tes, i juzgar á cada uno según sus obras; y fa 

hoy lo que entonces quisieras haber hecho (2# 

La memoria, de la muerte no sea para tíoV 

je to de horror: los que vivieron antes de tí 1® 

muerto, y los que nazcan morirán igualmente. 

E s una sentencia que el Arbitro soberano dek 

destinos ha pronunciado contra todos loa ¡¡cu-

bres: ten presente que así es la voluntad del Ser 

supremo, y que nada puede acontecemos sino k 

que sea del agrado de Dios (249). 

Las almas de los justos están en las manos de'; 

Altísimo, que las preservará de los tormentos1 

de la muerte (250). Mas ¿cuántos males no es-

t a r án reservados para los que hayan abandona-

do la ley del Señor [251]? ¡Desdichados da 

ellos! nada les queda que esperar, porque todas 

sus obras son vanas, y sus trabajos infructuosos 

( 2 5 2 ) . 

Sí, hijo mió, la muerte ma3 terrible es la ds 

los impíos (253). 

[M8] Matth. 21—[2¿9] Ecdi. #.-[2$J' 
Sap. S.~[2S1] Eccli. ¿1.—[252] Sap. 
(258) Psalm. 83. 

La de los justos e3 preciosa á los ojos del Se-

ñor (254); y aunque la muerte sobrecoja impro 

visamente al justo, gozará del descanso eterno 

(255). 
Suspira, pues, por el cielo, con la misma an-

sia que un ciervo sediento desea una fuente de 
agua viva; ten sed de ver al Dios fuerte y vivo: 
no cese tu alma desterrada-en una tierra árida 
y desierta, de suspirar por la imponderable di-
cha de habitar en la casa del Señor, y de con-
templar en medio de inefables delicias su po¿er 
y gloria perdurable (256). 

Te he expuesto, hijo mió, todas las obligacio-
nes que la religión cristiana- nes impone para 
con Dios, para con el prójimo, y para con no-
sotros mismos; pero sino refrenas tu lengua, si-
no consuelas ea su desamparo al huérfano y á 
la viuda, y si no te conservas puro en medio de 
la corrupción (le este siglo, tu religión será fal-
sa, y vana tu piedad (257). Aprende asimis-
mo en qué consiste la verdadera felicidad, y cuá 

[ 2 5 f j Psalm. 115.— [255 Sap. ¿.—[256] 

Psalm. 26, 1,1 et 62.—[257] J a d . 1. 



los .. s o n a q u e l l o s da quienes es el reino de fcj 

c ielos [ 2 5 8 ] -

« " B i e n a v e n t u r a d o s los pobres que resignad« 

" e n los d e c r e t o s d e la Providencia las Son 4 

" e s p í r i t u y ^ c o r a z ó n ; aquel los que en medis 

" d a l a s r i q u e z a s son , pobres , po rqu d se £ i r ¿ 

" m e n o s de e l las p a r a sí mismos quo p a r a ¡¡¡ 

" o t r o s . 

« B i e n a v e n t u r a d o s los pacíficos y mansos jb 

«corazon , p o r q u e e l los poseerán la t ierra . 

«Biena ven t u r a d o s los q u e l loran y viven en la 

«aflicción, bend ic iendo con t inuamente ia mano 

« q u e los afl ige, p o r q u e ellos, se rán consolados 

«con la idea de un D i o s misericordioso, y la est-

r a z a d e una fe l i c idad e t e rn a . 

« B i e n a v e n t u r a d o s los q u e han hambre y sed 

«de j u s t i c i a , y la p re f i e ran á toda3 Jas cosas, 

p o r q u e ellos s e r á n ha r to s , y recibirán de Dios 

« todos los bienes y g rac i a s necesarias para ser 

« ju s to s . 

« B i e n a v e n t u r a d o s los misericordiosos cayo 

« c o m p a s i v o co razon s e a b r a de p a r en parálos 

[ 258] Matth. 6. 

«ajenos males y los alivie, p a r q u e ellos a l c a n z a -

s e n misericordia 

«Bienaventurados los q u e poseen u n a a lma p u -

ra , sin mancha drj vicio alguno, p o r q u e a d m i t í -

«dos en la celes t ia l m o r a d a q u e Dios r e se rva pa -

i r a sus escogidos, g o z a r á n la dicha inefable de 

«contemplar c a r a á cara al Dios del un ive r so . 

«Bienaventurados los pacíficos, q u e p r o c u r a n 

«la paz e n t r e los hombres , p o r q u e ellos se rán 11a-

«mados hijos de Dios . 

«Bienaven tu rados los j u s t o s , q u e e x i t a n d o cu 

«el corazon : de los malos el odio y la ca lumnia , 

«padecen persecución por la j u s t i c i a , p o r q u e ellos 

«verán á Dios . A lég rense todos, sa l ten de con-

t en to , pues les e s t á reservado un g ran premio eu 

el cielo (259) .» 

H i j o mi®, estos mismos medios q u e nos condu-

cen á la fel icidad, j i o s han sido impues tos como 

precep tos : el q u e q u e b r a n t a r e uno de ellos, s e r á el 

m e n o r en el reino de los cielos, y el que los ob-

s e r v a r e todos y los enseriare á los demás , s e r á 

el m a s grande; mas si tu j u s t i c i a no excediere ¿ 

(259) Síatth. 6-
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l a d e los e sc r iba s y fa r i seos , s e r á s indigno fcer. 
t r a r en é l ( 2 6 0 ) . 

H i j o mió , te r u e g o e n c a r e c i d a m e n t e prestes 

t o d a t u a t e n c i ó n á i a s l ecc iones d e un padre q „ 

te a m a ( 2 6 1 ) : D i o s te c o n c e d e r á su gracia m 

s e g u i r l a s ( 2 6 2 ) : n o las p i e r d a s j a m a s de vista: 

p r o c u r a q u e l a p r u d e n c i a y la sab idur ía remeQ 

en tu co razon ( 2 6 3 ) , p a r a q u e s iendo hijo d? Dw, 

vivas i r r e p r e n s i b l e y s in m a n c h a en medio del 

m u n d o c o r r o m p i d o , y b r i l l e s e„ él como brillan 

los a s t r o s l u m i n o s o s en el un ive r so ( 2 6 1 ) . Per-

s e v e r a h a s t a e l fin. ( 2 6 5 ) , y n i las penas, ni las 

ca l amidades , n i la d e s n u d e z , ni el hambre, ni la 

pe r secuc ión , n i l a e spada , ni, en s u m a , nada pac 

da s e p a r a r t e : d e J a , c a r i d a d d e J e s u c r i s t o (266): 

l a gloria s e r á t u h e r e n c i a , y a l c a n z a r á s las gra-

c ias del A l t í s i m o , q u e c e ñ i r á t u f r e n t e « a 

corona i n m o r t a l 6 i n c o r r u p t i b l e ( 2 6 7 ) . 

(260] Matth. 5-(261) Prov.4.-(262) M . 

M ^ 3 ) p r o v - 264) Philip. 2..<265 ¡Alatli 
2*.-(266) Rom. 8.-(267) Prov. 4. ^ 

FIN DEL LSPIRITÜ DE LA BIBLIA. 

DE LA DOCTRINA CBISHÁ«*-

B¡te resúmen está tomado de las Santas Escri-

tura^ de la tradición divina y apostólica, y 

de los precepto* de nu • ira Madre la Iglem, V 

por lo mismo estamos obligados todo* los cató-

licos á saberlo, entenderlo y practicarlo, si 

queremos ganar el reino de los cielos. 

I l a y un D i o s , q u e es u n 3er in f in i to y e t e rno . 

D i o s no t i e n e c u e r p o : p o r q u e es e sp í r i t u ; y n o 

p u e d e ser pe r c ib ido p o r nues t ros s en t idos . S u b -

s i s t e en t r e s pe r?onas dist intas, y . s o n P a d r e , H i -

j o y E s p í r i t u S a n t o . E l P a d r e e s Dios , e l H i -

j o es D i o s , e l E s p í r i t u Santo es Dios , y e s t a s 

t r e s p e r s o n a s no son sino un so lo Dios ; y es im-

pos ib le q u e h a y a m a s que u n solo D i o s . E l 

M i s t e r i o de u n Dios , q u e subs i s t e en t r e s p e r -

sonas , se l l a m a el Mis t e r io de l a S a n t í s i m a T r i -

n i d a d . 



l a d e los e sc r iba s y fa r i seos , s e r á s indigno Jeer. 
t r a r en é l ( 2 6 0 ) . 

H i j o mió , te r u e g o e n c a r e c i d a m e n t e prestes 

t o d a t u a t e n c i ó n á l a s l ecc iones d e un padre q „ 

te a m a ( 2 6 1 ) : D i o s te c o n c e d e r á su gracia m 

s e g u i r l a s ( 2 6 2 ) : n o las p i e r d a s j a m a s de vis«: 

p r o c u r a q u e l a p r u d e n c i a y la sab idur ía remen 

en tu co razon ( 2 6 3 ) , p a r a q u e s iendo hijo de Dw, 

vivas i r r e p r e n s i b l e y s in m a n c h a en medio del 

m u n d o c o r r o m p i d o , y b r i l l e s e„ él como brillan 

los a s t r o s l u m i n o s o s en el un ive r so ( 2 6 1 ) . Per-

s e v e r a h a s t a e l fin. ( 2 6 5 ) , y n i las penas, ni las 

ca l amidades , n i la d e s n u d e z , ni el hambre, ni la 

pe r secuc ión , n i l a e spada , ni, en s u m a , nada pac 

d a s e p a r a r t e d e d a c a r i d a d d e J e s u c r i s t o (266): 

l a gloria s e r á t u h e r e n c i a , y a l c a n z a r á s las gra-

c ias del A l t í s i m o , q u e c e ñ i r á t u f r e n t e « a 

corona i n m o r t a l 6 i n c o r r u p t i b l e ( 2 6 7 ) . 

[860) Matth. 5-(261) Prov. ¿.-(262) M . 

M ^ 3 ) p r o v - 4-<m) Philip. 2..<265 ¡Alatli 
84HW6) Rom. 8.-(267) Prov. 4. ^ 

FIN DEL LSPIRITÜ DE LA BIBLIA. 

M J B S T Ó U TÓ.^«** 

DE LA DOCTRINA CBIST1Á«-

E z U resúmen está tomado de las Santas Peen-

turas, de la tradición divina y apostólica, y 

de los precepto* de nu • ira Madre la Iglesia, y 

por lo mismo estamos obligados todo* los cató-

licos á saberlo, entenderlo y practicarlo, si 

queremos ganar el reino de los cielos. 

I l a y un D i o s , q u e es u n ser i n f i n i t o y e t e rno . 

D i o s no t i e n e c u e r p o : p o r q u e es e sp í r i t u ; y n o 

p u e d e ser pe r c ib ido p o r nues t ros s en t idos . S u b -

s i s t e en t r e s pe r sonas dist intas, y . s o n P a d r e , H i -

j o y E s p í r i t u S a n t o . E l P a d r e e s Dios , e l H i -

j o es D i o s , e l E s p í r i t u Santo es Dios , y e s t a s 

t r e s p e r s o n a s no son sino un so lo Dios ; y es im-

pos ib le q u e h a y a m a s que u n solo D i o s . E l 

M i s t e r i o de u n Dios , q u e subs i s t e en t r e s p e r -

sonas , se l l a m a el Mis t e r io de l a S a n t í s i m a T r i -

n i d a d . 



Crió Dios el cieio y l a t i e r r a , y todo lo qu5 

cont iene el cielo y la t i e r r a . L o s Angeles y los 

h o m b r e s son l a s m a s p e r f e c t a s c r i a t u r a s de Dios, 

C r i ó Dios íí es tos p a r a hacer los eternatoeni« 

b i enaven tu rados . G o z a n m u c h o s Angeles de la 

e t e rna b i enaven tu ranza ; p e r o un crecido muñera 

f u é pr ivado do ella p a r a s i empre por su so-

berb ia , y merec ie ron l a s p e n a s e te rnas del infier-

no; y estos d e s p u é s de s u ca ida - ' so llaman dia-

blos ó demonios. 

- H a b í a n merec ido los h o m b r e a la misma pena 

-que los A n g e l e s r e b e l d e s : . p o r q u e Adán y Eva, 

q u e f u e r o n los p r i m e r o s h o m b r e s criados por 

Dios en es tado de s a n t i d a d y de justicia, deso-

bedecieron á Dios, comiendo de un fruto, de! 

.cual Dios les hab i a p r o h i b i d o ; y comunicaron 

e s t e pecado g e n e r a l m e n t e á todos los hombres 

q u e son sus descend ien tes : do modo, que todos 

nacemos reos cu lpados d e c-ste pe.ca-dc; que SÍ 

i i ama pecado or ig ina l . 

E n consecuencia de e s t e pecado fueron conde-

nados los hombres á m o r i r , y nacen sujetos a 

t o d a especie de t r a b a j o s y enfermedades; igno-

r an t e s incl inados al m a l , s iervos del demonio, 

«sclavos del pecado; enemigos da Dio3 y dígaos 

ítel inf ierno. Merec ían ser abandonados c te rna -

m a n t e á e s t a s miser ias ; pe ro Dios, por un p u r o 

e fec to de s u miser icordia , hizo á los hombres u n a 

grac ia , q u e no h izo á los Angeles : y es ta g r a n a 

f u é el p r o m e t e r l e s y enviar les un R e d e n t o r y 

s a l v a d o r , q u e los redimiese de la esclavi tud de l 

pecado, q u e los l ibrase del pode r del demonio y 

del inf ierno, q u e ios reconciliase co:i Dios, y les 

diese d e nuevo el derecho á la. e t e rna b i e n a v e n -

t u r a n z a , p a r a la cual habian sido criados,- pero 

q u e lo hab ían perd ido por el pecado . 

P o r e s t e c fec to de miser icordia amó Dios á los 

hombres h a s t a el g r a d o do enviar los á su ún ico 

H i j o , la s e g u n d a persona de la San t í s ima Trini— 

dad , q u e es el mismo Dios. E l H i j o de- Dios so • 

h i zo h o m b r e po r ob~a del E s p í r i t u San to en e l -

v ien t re d e una V i r g e n , y n a c i ó l o e s t a V i r g e n . 

S e debe n o t a r bien, q u e solo el Hi jo de Dios se • 

h izo h o m b r e , y no el P a d r e ni el E s p í r i t u S a n t o . 

S e l l a m a J e s u c r i s t o el H i j o de Dios hecho Hom-

b r e ; de modo q u e Jesuc r i s to es á un mismo t iem-

po v e r d a d e r o D i o s y verdadero H o m b r e . 

DeSpues de h a b e r vivido' J e suc r i s t o t r e in t a y 

t r e s aSóS, poco m a s ó menos.<quiso padecer el in-

f a m e sup l i c io de la Cruz . Y escogió es te g é n e -



ro de muerte , por padecer la pena que merece eí 

pecado, y reconciliar con Dios á los hombres por 

medio de su sangre . Poncio Pi la to le condenó 

á muer te , á ins tancias de ios Judíos. Después 

de su muer te f u é sepul tado su cuerpo, y pu,st0 

en un sepulcro; y su A l m a descendió á los in-

fiernos, para sacar de allí las a l m a s de los Justes 

que habían m u e r t o has t a entonces, y reposaban 

en este lugar , e spe rando q u e Jesucr :sto abriese 

á I03 hombres l a en t r ada al cielo. E . alma de Je-

sucristo se volvió á unir á su Cuerpo al tercero 

dia despues de su m u e r t e ; de modo quoresusitó 

y salió glorioso del sepulcro. Permaneció cua-

r en t a dias en el m u n d o despues de su Retunec-

cion, y el dia cuad ragés imo , subió al cielo en pre-

sencia de sus d i sc ípu los . Ai ¡ í es tá sentado ála 

diestra de Dios P a d r e : esto es, ^ue siendo como 

Dios igual en p o d a - á Dios su Pudre, está como 

H o m b r e ensalzado en el cielo en honor y poder 

- sobre . todas las c r i a t u r a s . Vo lve rá Jesucristo al-

gún dia al mundo á j u z g a r á todos los hombres; 

y recompensar á c a d a uno según Í-US obras. 

Diez dias d e s p u e s de s u ascención envió Jesu-

cristo á los h o m b r e s el Esp í r i t u banto, para con" 

c 'u i r la ob ra de s u santificación y la formación 

de la Iglesia cris t iana. S e l lama Ig les ia la con-

grcgacioa de los fieles, de quien Jesucr i s to e3 

Cabeza invisible, y el P a p a es Cabeza visible, ba-

j o la au tor idad de Jesucr i s to . E s t a c o n g r e g a -

ción subsistirá ha.-ta el fin de-Ios siglos. P a r a 

sa lva rse es necesario ser miembro de-la Iglesia , 

creer lo que la Iglesia cree, y p rac t ica r lo que 

ella ensaña. Todos los miembres de la Ig les ia no 

fo rman sino un cuerpo. Algunos de estos miem-

bros están y a en el cielo; o t ros padecen las p o -

nas del purga tor io , y otros viven aun en este 

mundo. Pero esta distancia do lugares no i m p i -

de el que están unidos, y h a y a e n t r e ellos una 

comunicación de biene?, que es lo que se l lama la 

Coniuw.ondaics Sintos. Nadie puede ser m i e m -

bro de la Iglesia, sin recibir el perdón de los pe -

cados; y el poder de perdonar y r e t e n e r los p e -

cados es una prerogat iva que Dios no ha c o n c e -

dido sino á la Igio-ia. Ai fin del mundo r e s u -

s i t a r án todos los hombres difuntos, p a r a recibir 

en cuerpo y a lma ;a recompensa ó castigo e ter-

n o q no hayan merecido. P e r o los miembros vi-

vos de la Iglesia serán los únicos que r e v i s i t a -

r á n con cuerpos gloriosos, y par t i c iparán de l a 

v ida e te rna . Todos los demás no resusitarán si-



» 0 p a r a i r en cuerpo y a l m a d a s p u e s del ju ic io 

general , á s u f r i r en el inf ierno las penas e te rnas . 

L a s verdades que-acaba i s de o i r e 3 t í n c o n t e -

nidas en lo que se l l ama el C i e d o ó S ímbo io do 

ios A p ó s t o l e s , q u e es ccmo si°-ue: 

«Creo en Dios P a d r e , Todopode roso , Criador 

del cielo y de la t i e r r a , y en J e s u c r i s t o su único 

Hi jo Señor nues t ro , que f u é concebido p o r obra 

del E s p í r i t u S a n t o . Y nac ió d e S a n t a María-

V i r g e n . Padec ió ba jo el poder d e Ponc io P i l a -

to, f u é crucificado, m u e r t o y s e p u l t a d o . Descen-

dió á los infiernos, y al tercero-] dra r e suc i tó d e 

en t r e los muar tos . S u b i ó á Tos cielos y e s t á 

s sn tado í la d ies t ra de Dios- 'Padre Todopodero -

so. Desde allí ha de venir á j u z g a r á los vivos 

y á los muer tos . Creo en el E s p í r i t u San to , la 

S a n t a Ig les ia ca tó l ica , - la comunion d é l o s San-

tos, el perdón de I03 pecados, . la r e su r r ecc ión d e 

l a ca rne y la vida p e r d u r a b l e . Amen .» 

P a r a t ener p a r t e en la R e s u r r e c c i ó n gloriosa 

y en la vida e te rna , no _basta h a b e r sido miem-

bro de la Ig les ia ; es necesario a d e m a s de esto, ha -

b e r vivido y habe r m u e r t o c r i s t i a n a m e n t e . Vi-

v i r cr is t iana y san tamen te , es e v i t a r el pecado, 

p rac t i ca r la v i r tud y obedecer á Dios y á la Ig le -
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g.a- So l lama p e e a d o t o d o lo q u e d e s a g r a d a á Dios , 

l lama v i r t ud t o d o l e q u 3 nos a c e r c a á Dios. 

Hay siete p e e a ^ p r i n c i p a l e s , q u e se l l a m a n Ca-

pitales, -porque c a d a u n o do ellos es p r i n c i p i o de 

muchos otros. E s t o s p e c a d o s son: 

El p r imero , sobe rb i a . 

E l segundo, a v a r i c i a . 

El tercero, l u j u r i a -

El cuar to , i r a . 

E l quinto, g u l a . 

El sesto, envid ia . 

F1 sétimo, p e r e z a . 

Las v i r tudes q u e nos conducen á Dios son la 

Fé, la Esperanza y la Caridad. Por la Fé, cre-
emos todo lo q u e D i o á nos ha r e v e l a d o . P o r la 

Esperanza, e s p e r a m o s los bienes q u e n o s ha p r o -

metido; y po r la Caridad, a m a m o s á Dios sobro 

todas las cosas y a l p r ó j i m o c o m o á noso t ros 

mismos. ' S i no t e n e m o s ca i idad , n a d a somos de -

lante de Dios . 

No podemos conoce r si t e n e m o s ca r idad , s ino 

examinando si o b e d e c e m o s á Dios y á la I g l e s i a . 

Dios nos m a n d a diez p recep tos , y son: 

E l p r i m e r o , a m a r á s á Dios s o b r a todas las 

eosas. 
EL Espíritu de LA B i b l i a , — 1 8 ? 



E l segundo, n# j u r a r á s e l n o m b r e de D i o s k. 

vano. 

E l te rcero , san t i f i ca rás l a s fiesta?. 

E l cuar to , h o n r a r á s á t u p a d r e y m a d r e . 

E l quinto, no m a t a r á s . 

E l sesto, no f o r n i c a r á s . 

E l sé t imo, no h u r t a r á s . 

E l octavo, no l e v a n t a r á s fa lso tes t imonio, ni 

mei t i r á s . ] 
E l noveno no desearás l a m u g e r de t u prój imo. 

E l décimo no c o d i c i a r á s las cosas agenas . 

E s t e s d i tz m a n d a m i e n t o s se cp.cierran en dos, 

en servir y amar á D i c s sobre todas las cosas y 

á tu piójiir .o ccmo á t í m i t m o . A m e n . 

L a Iglesia nos m a n d a p r inc ipa lmen te cinco 

preceptos , á saber:] 

E l p r imero , oir M i s a e n t e r a los Domingos y 

fiestas de g u a r d a r . 

E l K g u n u o , confesar á lo menos u n a vez den-

t ro del ano por la c u a r e s m a , ó an tes si espera 

pe l igro de muer t e , -6 si l i a de comulga r . 

E l te rcero comulga r p o r pascua florida. 

E l cuar to , a y u n a r c u a n d o lo m a n d a l a santa 

M a d r e Ig les ia . 

El q u i n t o , p a g a r d iezmos y p r imic i a s á l a Ig le* 

¡ja. A m e n . 

Poro p a r a obedecer á Dios y á l a I g l e s i a ne-

L i t a m o s del auxil io y g rac ia de D i o s . E s t e 

auxilio no lo debe Dios á nadie; lo d á p o r J e s u -
U t o , en v i r tud de áús mér i tos . C o m u n i c a D i o s 

"su gracia po r medio de l o s S a c r a m e n t o s y d é l a , 

orucion. H a y siete Sacramentos , y s o n : 

E l p r imero , B a u t i s m o . 

E l segundo, Confi rmación. 

E l t e rce ro , Pen i tenc ia . 

E l cua r to , Comuaion . 

E l qu iu to , E x t r e m a - U n c i ó n . 

E l ses to , Orden Sacerdo ta l . 

E l sé t imo, Ma t r imon io . 

E l Bautismo borra todos los p e c a d o s y no? ha -

ce liij^s de Dios: y el pecado O r i g i n a l no se b o r -

| ra, sino po r medio del B a u t i s m o . L a Confirma-

í ñon nos da el E s p í r i t u S a n t o , p a r a h a c e r n o s p e r -

fectos cr is t ianos . U Eucaristía a l i m e n t a n ú e s , 

tra a l m a con el p rop io Cuerpo , S a n g r e , A l m a y 

Divinidad de Je suc r i s to . P<ro p a r a r e c i b i r con 

fruto es te SACRAMENTO, es necesa r io no s e r r e o . 

de a l g ú n pecado mor ta l , ni t ene r c o s t u m b r e a l -



g u n a p e c a m i n o s a , y f o r m a r u n g r a n deseo de TÍ 

vi r c r i s t i a n a m e n t e : c u a n d o s e c o m u l g a sin estas 

d ispos ic iones , se b e b e y s e e e m e su p r o p i a con-

denac ión . 

E i S a c r a m e n t o d é l a Penitencia p e r d o n a les pe-

cados c o m e t i d o s d e s p u e s d e l , B a u t i s m o . P a r a rcci-

¡nuger, p a r a d a r h i j o s á l a I g l e s i a h a s t a el 

¡¡a del m u n d a . 

la Oración e s el o t r o c o n d u c t o de l a s g r a c i a s , 

iorer es e l eva r n u e s t r a a l m a á Dios, y ea u n a d» 

L maí i n d i s p e n s a b l e s o b l i g a c i o n e s d é l a R E L I -
'GIOX P a r a c u m p l i r c o n e l l a es necesa r io hace r 

b i r con f r u t o e s t e S a c r a m e n t o , e s necesa r io exami- ' ¿ . ^ t ü d o , Q h a c e m o 3 > y e m p l e a r a l g ú n 

n a r n u e s t r a v c o n c i e n c i a c o n c u i d a d o : t e n e r un ver- ^ ] a Q r a C Í o n ^ ^ & l e m e n 0 3 p o r i a 

a a d e r o do lor d e n u e s t r o s p e c a d o s : t e n e r propósito 

de no cometer los , m a s : e m p e z a r á a m a r á Dios: 

d e c l a r a r a l S a c e r d o t e t o d o s los p e c a d o s mortales: 

r e c o n c i l i a r n o s con n u e s t r o s e n e m i g o s : d e j a r las 

ocac iones de p e c a r : r e s t i t u i r lo q u e se h a h u r t a -

do : r e s a r s i r el d a ñ o q u e s e h e c h o al p r ó j m o : te-

n e r p r o p ó s i t o de s a t i s f a c e r á D i o s , cumpl i endo la 

p e n i t e n c i a q u e el s a c e r d o t e nos i m p o n g a ; sufrien-

do con pac ienc ia las p e n a s de e s t a v ida y vivien-

do de u n a m a n e r a p e n i t e n t e y m o r t i f i c a d a : y fi-

n a l m e n t e , es n e c e s a r i o r e c i b i r l a absolución. 

L á E a m m a - Unción f u é e s t ab l ec ida para el 

a l ivio e s p i r i t u a l y c o r p o r a l d e los e n f e r m o s , y nos 

a y u d a á m o r i r s a n t i . c e r . t e . E l Orden d á minis-

t r o s á l a I g l e s i a ; y el Matrimonio e s tab lece un 

s a n t o v í n c u l o y c c r n p a f i í a e n t r e el h o m b r e y Is 

mañana y p o r l a n o c h ? . P e r o "cuando se o ra , es 

necesario h a c e r l o e n n o m b r e de J e s u c r i : t o , con 

fé, atención, f e r v o r , c ' on f i anza y p e r s e v e r a n c i a . 

La mas e x c e l e n t e o r a c i o n q u e p o d e m o s h a c e r á 

Dios, es a q u e l l a c u y o a u t o r es J e s u c r i s t o , y se 

llama D s m i n i c a l ó Padre nuestro, q u e c o n t i e n e 

todo lo q u e p o d e m o s p e d i r á D ios : v e d i a a q u í : 

Padre n u e s t r o q u e e s t á s en los cielos, san t i f i -

cado sea t u n o m b r e . V e n g a á nos t u r e ino . H á -

gase tu v o l u n t a d , a s í en l a t i e r r a como en el cielo. 

[El Dan n u e s t r o de c a d a d i a d á n o s l e h o y ; y p e r -

dónanos n u e s t r a s d e u d a s , a s í como n o s o t r o s per -

donamos á n u e s t r o s d e u d o r e s . Y no r.os :U-io3 

caer en t e n t a c i ó n , m a s l í b r a n o s de m a l . A m e n . 

Ent re t o d o s los S a n t o s , á q u i e n e s m a s í a zo -

toable v m a s ú t i l t e n e r d e v o c i ó n , es á l a V i r g e n 
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Sant í s ima , que es M a d r e do Jesucris to . Dic¡-

Hombre ; y por con-iguientet l a debemos m¡n 

nosotros, como n u e s t r a M a d r e : po rque tenenc, 

la honra de ser h e r m a n o s y coherederos de Jta 

cristo. L a m a s exce len te oración que poden« 

dii'ijir á la V i r g e n Sant í s ima , es la que se 

Salutac ión Angé l i ca , que es como sigue: 

Dios te salve M a r í a , l lena eres. de.gracia, i 

Seño r es cont igo, bendi ta t ú entre, las mugere?, 

bendito-el f r u t o d e t u v ient re , J e s u - . Santa Ma 

r í a M a d r e de D ios , r u e g a por nosotros pecado 

res , a h o r a y e n l a ho ra do nues t r a muerte 

Amen . 
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C A P I T U L O I . 

EXISTENCIA D E DIOS. 

La razón na tura l bas ta p a r a conocer qu« hay UÜ 
Dios criador de cielo y t i e r r a ; porque si viésemos 
un palacio muy grande , m u y he rn ioso , a lha jado 

•eon magnífica riqueza, y a d o r n a d o con esquisito 
primor, ;no diriamos q u e es uu insensato el que 
afirmase", que aquel palacio, aque l l as a lha jas , aque-
llos adornos, nadie ios h a f a b r i c a d o n i ordenador 
pues bien, el mundo es e s t e soberbie palacio; el 
sol le i lumina de día, la l u n a por la n o c h e ; el cie-
lo está poblado de estrel las , la t i e r r a de hombres, 
de animales, de plantas , el m a r y los rios de pe-
ces, el airo d e aves, las e s tac iones se sueeden unas 
á otras con orden admi rab le ; en las e n t r a ñ a s de la 
tierra se halla el oro, la p la ta , todos los metales, 
las piedras preciosas, y en u n m u n d o d e t an ta 

| riqueza, t an ta hermosura y maravi l la , ¿no ha de 
existir un Señor que le h a y a cr iado y ordenador 

C A P I T U L O I I . 
-

ATRIBUTOS DE DIOS. 



C A P I T U L O m . 
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hacer que de repente exista lo que antes no exis- | 
t ia; y para esto es bien claro que se necesita nn ' 
poder infinito, la omnipotencia. Nuestras obras I 
las 'fabricamos los hombres á costa de tiempo y de 1 
trabajo, y s iempre teniendo antes la materia; por- ! 
que el carpintero , por ejemplo, no construye la . 
mesa sin que t enga á la mano la madera necesa-
ria; pero no exis t iendo nada, decir, hágase y que- j 
dar hecho, supone un poder sin límites. Esto hi-

• zo Dios, y no con objetos de poca monta, sino con 
el mundo entero . 

Dios ha de ser infinitamente sabio, pues que su 
sabiduría resplandece en sus obras, en el cielo y 
en ia t ierra ; e te rno , porque no habiendo sido cria- | 
do no puede t ene r principio ni fin; infinito en per? . 
feccion, porque existiendo por sí mismo nada le ha | 
podido l imitar , y tiene en sí propio la plenitud del I 
ser, y de consiguiente inmenso, justo, santo, bon-
dadoso, misericordioso, premiador de los buenos y 
castigador de los malos, en una palabra, un "Es-
píritu inf in i tamente perfecto, criador, conservador 
y ordenador d o todas las cosas." 

De aquí se s igue que Dios está viendo todo lo ; 
que pasa en e l mundo, y todo lo que ha pasado y 
pasará, con t a n t a claridad como vemos nosotros 
las cosas que t enemos delante de nuestros ojos, en 
medio del d ia ; y no puede ser de otra manera, 
pues que nada acontece ni bueno ni malo, sia que j 
él lo quiera ó lo permita. Cuando hacemos una i 
cosa por mas. e n secreto que la hagamos, cuando j 
tenemos un pensamiento ó un deseo sin que este-
riormente lo manifestemos, todo lo está viendo, 1 

todo lo está m i r ando , como un hombre que nos 
contemplase c o n mucha atención y muy de cerca. ¡ 
¡Qué re cuerdo^tan apropósito para l levar arregla- • 
da nuestra c o n d u c t a ! 

CREACION DEL HOMBRE. 

El hombre ha sido criado por Dios; así nos lo 
enseña !a religión de acuerdo con la razón natural. 
Para convencerse plenamente de esta verdad, bas-
ta recordar que venimos al mundo naciendo de una 
muger, que esta muger tuvo también sus padres, y 
éstos otros; y como es claro que al fin hemos de pa-
rar á UÜ' s ¡ adres que no tuvieron otres padres, 
éstos debieron ser criados por Dios. Esto no ad-
mite réplica: de lo contrario seria menester decir 
que los primeros hombres nacieron de la tierra co-
mo una planta. Imposible parece que haya po-
dido caber en cabeza humana t a m a ñ o delirio. 

C A P I T U L O I Y . 

EXISTENCIA Y ESPIRITUALIDAD DEL ALMA. 

Todos sabemos por esperieneia propia, que hay 
dentro de nuestro cuerpo una cosa que piensa, 
quiere y siente; esto es lo que llamamos a lma. 
Cuando decimos que es espiritual, entendemos que 
no es una parte de nuestro cuerpo, ni es nuestra 
sangre, ni nuestros nervios, ni nuestras fibras, ni 
nuestro cerebro, ni nada que sea largo, ni ancho, 
ni hondo; que no puede dividirse en par tes por-
que no las tiene; en una pa labra , que no es nada 
de semejante á todo cuanto vemos y tocamos, ó 
percibimos con otros sentidos, sino que es de un or-
den muy distinto, muy superior á todo cuanto nos 
rodea; es decir, que " e s una sustancia simple, 
oon facu l tad de entender y de que re r . " 

serias' é infortunios: siendo Dios justo, ;cómo ea 
posible que no tenga reservado en otra vida el 



Que nuestra a lma es espiritual y no corporal, 
se deja conocer fácilmente considerando la dife-
rencia que media entre ella y los cuerpos. Estos 
si sedes mueve, se mueven, si se les deja quietos, 
quietos permanecen, es decir, que por si no tienen 
acción ni movimiento: en uuestra a lma se obser-
va todo lo contrario; 'porque no solo hace mover 
el cuerpo cuando quiere y del modo que quiere, 
sino que con el pensamiento recorre en pocos ins-
tantes el cielo y ' la tierra, y es t a n inquieta tan 
ac t iva , t a n vivaz, que es cer rar los ojos a la luz 
el empeñarse en decir que no sea muy diferente 
BU naturaleza de la naturaleza de los cuerpos. 

C A P I T U L O Y . 

ADORACION y CONFIRMACION DE L A MISMA VEBDAD. 

Inereible parece que h a y a hombres que digan 
que el a lma ' n o es espiri tual; porque si no lo es, 
entonces será o nuestra sangre, ó algún humor, 
ó a lean fluido finísimo, ó algún conjunto «le libras, 
6 al°o por ests tenor, cosa que á primeva vista se 
presenta ya tan es t raña y repugnante , que bien 
se alcanza su absurda fa l sedad . ¿Cómo es posible 
que el alma capaz de idear y e jecu ta r obras 
grandes v tan hermosas.no sea m a s q u e un p l á -
cito de carne, una made ja de n e r v i o s , un ovillo de 
fibras, ó alguna porción de s a n g r e , o de humores, 
ó de fluidos por delicados que se imaginen: Cuan-
do admiramos los iomoi tales poemas de Home.o, 
de Virgilio v de Taso, las e locuentes paginas ae 
D e m ó s ° t e n e s > Cicerón y d e Bossuet lofl¡mara-
villosos cuadres de Miguel Ange lo y de J¿ala<M, 
¿cabe ni pensar siquiera que en aquellas cabeza, 
no había mas que carne, nerv&s, ñoras, sangre 
humores, fluidos de distintas clases, pero ningún 

wanímyi»"" «<m muflía aicuoiuu j muy a e cerca. 
¡Qué recuerdo^tan apropósito p a r a l levar arregla-
da nuestra conducta! 

mando el cuerpo del hombre , no t en iendo todavía 
alma que le vivificase, y a c e r í a t end ido en e l suelo 

espíritu? ¿cómo puede concebir s e m e j a n t e despro-
pósito un hombre sano de juicio? 

C A P I T U L O V I . 

INMORTALIDAD DEL A L M A , PREMIOS Y R E C O M P E N S A S 
D E LA O T R A V I D A . 

El alma uo muere cou el cue rpo . Todos los 
pueblos de la tierra han creido s i e m p r e que des-
pues de esta vida hay otra donde se p remian las 
buenas obras, y se castigan las ma las , y f u e r a bien 
sstraño que el linage humano en masa se hubiese 
engañado. Si esto no f u e r a v e r d a d , ¿quién se lo 
hubiera dado á entender á todos los hombres? 
Esto prueba que Dios l e enseñó así á los prime-
ros padres, y que por tradición se h a ido trasmi-
tiendo á todos ios tiempos vpa ises ; de o t r a mane-
ra no es posible concebir cómo hombres de tan di-
ferentes épocas, distintos climas; d iversas ideas y 
costumbres, hayan podido todos conveni r en la 
misma creencia" E s verdad que se la h a espheado 
de varios modos según la var iedad de l a s religio-
nes; pero en cuanto al hecho pr incipal , es deci r , la 
existencia de la otra vida y la inmor ta l idad del al-
ma, todos están acordes. P r u e b a incontes tab le de 
que el alma no muere con el cuerpo, p u e s que cuan-
do muchos testigos, que en nada c o n e u e r d a n en-
tre sí, están sin embargo acordes en un punto es 
señal de que en aquel punto se hal la la verdad. 

Esta creencia universal del hnage humano esta 
ademas confirmada con otra razón t au robus ta co-
mo sencilla. Vemos á cada paso que h a y malva-
o s que casan una vida r e í alada; h a y hombres de 
bien que'arrastran una existencia c a r g a d a de mi-
serias é infortunios: siendo Dios jus to , ¿como es 
posible que no tenga reservado en o t r a vida el 
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Que nuestra a l m a es espiritual y no corporal , 
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preralo para la v i r tud y el castigo para la maldad? | 
¿podremos creer que muera el 'hombre como los 
brutos animales, sin que baya de dar cuenta á na-
die de sus acciones buenas ó malas? ¡ Ah! no ha-
gamos este insulto á la justicia divina, no degra-
demos de tal manera nuestra naturaleza, colo-
cándonos al nivel de las bestias. 

. C A P I T U L O V I L 

Conformidad de la razón con la religión, en lo te-
cante al alma, y á la creación del hombre. 

1 a t emos visto que nuestra alma es espiritual, 
y de esto se infiere con toda evidencia, que aun-
que el cuerpo se fo rme en las entrañas de la ma-
dre, no puede suceder lo mismo con respecto al al-
ma. Siendo esta incorpórea, no se compone de 
carne y sangre, y por consiguiente ha debidi ser 
criada por Dios, quien la une al cuerpo mientras 
este se va formando y perfeccionando en el seno 
de nuestra madre . Bien entendido esto, se ma-
nifiesta con t o d a claridad cuán conforme es á la 
razón lo que ref iere la Sagrada Escritura sóbrela 
creación de nues t ros primeros padres. 

E a efecto: j a vimos que aunque unos hombres 
desciendan de otro?, y estos de ctros y así sucesi-
vamente, al fin hemos de llegar á un hombre y á 
una muger q u e no han nacido de otros, sino que 
la razón n o 3 e n s e ñ a como necesario, nos lo refiere 
y esplica con m u c h a sencillez y claridad la Sagra-
da Escriture diciéndonos: que Dios después de ha-
ber criado el c ie lo y la tierra, formó del polvo de 
esta el cuerpo de A d á n , criando en seguida el 
alma espiritual, p a r a unirla al cuepo. Es muy 
hermosa la espres ion de que se vale la Sagrada 
V e n t u r a para espl icarnos esta unión inefable: For 
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mando el cuerpo del hombre, no teniendo todavia 
alma que la vivificase, yacería tendido en el suelo 
sin movimiento -ílgano, no feo y deforme como 
son ahora los cuerpos de los muertos, sino como 
una hermosísima figura de cera. Crió Dios el al-
ma, la unió a! cuerpo, y en el mismo instante se 
abrieron los ojos de aquella estátua, se animó y 
avivó toda su fisonomía. Esta trasíormaciou tan 
maravillosa como bella, la espresa el sagrado tes-
to diciéndoncs: que Dios inspiró en el semblante 
de xldan un soplo de vida-, no porque soplase en 
realidad, lo que es imposible siendo Dios un ser 
espirita!, sino para darnos á entender que debe-
mos mirar el aima del hombre como una cosa dis-
tinta T; ¿nny diferente del cuerpo: no formada de 
materia alguna, sino emanada inmediatamente de 
la Divinidad por medio de la creación. 

C A P I T U L O V I I I . 

Continuación de la m'sma materia. 

Explicada do esta suerte ia creación del primer 
hombre, échase de ver que tampoco hay dificultad 
en lo que nos refiere la Sagrada Escritura sobre la 
creación de la muger, cuyo cuerpo fué formado 
de una costilla de Adán, significándisé así, que 
había de ser su compañera, recibiendo luego el al-
ma del propio modo que faabia sucedido con el va-
ron. CoQcíbese también muy claramente, cómo 
unidos por Dios en matrimonio, y fecundizada esta 
unión con las bendiciones del Criador del univer-
so, pudo formarse el ünage humano, y estenderse 
por la faz de la tierra. En vanó han buscado al-
gunos filósofos orgullosos un medio para sustraer-
se en este puato á 1a autoridad de los libros sa-
grados, el velo que cubre la cuna de la humanidad 
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sólo lo levanta la religioD, y fuera de su augusta 
enseñanza solo se encuent ian sueños y delirios. 
N o forcejemos en vano contra la fuerza de la ver-
dad, no cerremos obstinadamente los ojos á su pu-
rísima luz; antes bien demos gracias al Dios de bon-
dad que por medio de la revelación se ha dignado 
ponernos á cubierto d é l a s cavilaciones y estra-
víos de nuestro flaco entendimiento, cerciorándo-
nos de la alta nobleza de nuestro o r i g e a . 

C A P I T U L O I X . 

Existencia de una religión ve rdade ra . 

Dios nos ha criado, nos conserva, nos dirige, él 
es nu ostro principio, él es nues t io fin; y nuestra 
alma que no perece en el cuerpo, q u e vivirá eter-
namente, ha de ir á encontrarse u n día en presen-
cia del J u e z Supremo que le ped i r á cuen ta de to-
das sus acciones, y le dará conforme á sus mereci-
mientos, ó el premio ó el castigo. E n esta vida, 
pues, debemos ya prepararnos p a r a la otra, debe-
mos conocer nuestro origen, nues t ro destino y los 
medios que para llegar á es te destino DOS ha su-
ministrado la Providencia. Es tos conocimientos y 
estos medies nos los proporciona la religión, y es-
to basta para demostrar su exis tencia , pues si ella 
no existiese, estaría el hombre en el mundo como 
un huérfano, abandonado, de quien nadie cuida, que 
ni sabe dé dónde ha salido, ni en q u é ha de parar. 

E l hombre ha de amar á Dios porque es infini-
tamente bueno, y ademas porque le ha colmado de 
tantos beneficios; ha de t r ibutar le por ellos accio-
nes do gracias, y ha de adorarle como á Señor ae 
cielo y t ierra; pero en todos los actos tanto inte-
riores como estertores en que r inda su culto á Dws, 
ha de hacerlo de una manera agradable á la Di-

U C I U K K J » ia espresion a e que se vale la Sagrada 
Escritura para esplicarnos esta unión inefable. For-

oir, que en la religión h a d e encontrar el hombre 
lo que mas le importa, lo q u e m a s le toca de cer -
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tina Magestad, y cual conv i ene á una criatura 
a'ue o f rece rá homenage al Cr iador . Luego ha da 
haber ciertas reglas de es te cul to, luego no pueden 
haber sido encomendadas a l liviano capricho de 
los hombres, luego ha de h a b e r una religión, la 
misma para todos'los hombres. , y en que vivan se-
guros de que observando lo que c l l i prescribe, 
cumplen con la vo lun tad de Dios, y caminan por 
el sendero que conduce á la e terna felicidad. 

Decir que todas las re l ig iones sean igualmente 
buenas, que tanto importe ser cristiano, como sec-
tario de ¿íahoma, jud ío como idólatra, es lo mis-
mo que negar la P r o v i d e n c i a , es afirmar que Dios 
despues de criado el mundo , h a di jado de cuidar 
de su obra; es p re tender q u e el linage humano, 
marcha siu objeto, sin des t inó , al acaso, corno un 
rebaño sin pastor. ¿Se d i rá t a l vez que un Dios in-
finitamente grande no cu ida de nuestras pequene-
ces y que mira con ind i fe renc ia nuestras adoracio-
nes? Pero entonces, ¿para q u é sacar de la naaa a 
esas criaturas, si no hab i a de cuidar ae ellas.' 
Por cierto que si la i nmensa aistancia que me-
dia entre el hombre y Dios fuera razón suficien-
te para afirmar que Dios no cu ida del cuito que nos-
otros le ofrezcamos, probar ia también que no tuvo 
motivo para cr iamos; po rque un Dios infinitamen-
te grande, ¿que objeto p u d o proponerse en sacar 

1 de la nada á una cr ia tura , á quien luego había de 
abandonar, sin dar oído á sus plegarias, sin acep-
tar sus ofrendas, siéndolo indiferente que siguiera 
esta ó aquella ley, que le t r ibu tara este o aquel 
culto, dejándola sola, desamparada , en medio de 
las mas horrorosas tinieblas? ¿Quien puede con-
sebir semejantes absurdos? E s t o s ena equivalen-
te á negar la bondad y la sabiduría de Dios; y un 
Dios sin sabiduría y sin bondad no seria Dios. 



solo lo levanta la religioü, y f u e r a de su augusta 
enseñanza solo se encuent ian sueños y delirios. 
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C A P I T U L O X . 
Lamentable ceguera de loe ind i f e ren te s en la 

religión. . • 

No faltan algunos que sin n e g a r definitivamen-
te la verdad de la religión, no í'e están tampoco 
adheridos, ni cuidan de a v e r i g u a r si es verdadera 
ó falsa. < lNo quieren meterse s e g ú n dicen en esas 
cuestiones: no saben lo que h a y sobre esto, ni 
quieren darse t rabajo por s a b e r l o . " Es tos se lla-
man " indiferentes" en mater ias d e religión. Por 
cierto que no puede baber e s t a d o m a s lamenta-
ble que el de " ind i fe ren te ;" p o r g u e si bien se mi-
ra, t iene algo de peor que el d e aquellos que son 
irreligiosos por sistema y que a t a c a n la reiigicB. 
Porque el hombre que niega su v e r d a d que dispu-
ta, que S3 empeña en convencer la de falsa, al me-
nos se ocupa en ella; entre t a n t o la examina, y 
andando el tiempo puede v e n i r dia, en que por 
medio de un libro, ó de la conversac ión con algún 
hombre sábio, se quede él d e s e n g a ñ a d o de sus 
errores, convenciéndose de l a v e r d a d de la reli-
gión. Pe ro quien ha tomado y a , p o r sistema no 
pensar en ella, quien se ha l l e g a d o á imaginar co-
mo cosa indiferente el que sea ve rdadera ó falsa, 
este tal como ni leerá ni c o n s u l t a r á sobre la ma-
teria, no saldrá jamas de su m a l estado, y será co-
mo un hombre que Se duerme t ranqui lo al borde 
de un abismo. 

P a r a manifestar cuan c o n t r a r i o es á la razón y 
á las reglas mas comunes de p r u d e n c i a , un siste-
ma semejante, bastará cons idera r que la religión 
no versa sobre cosas que c a d a t engan que ver con 
el hombre, sino que se p ropone nada menos que 
ensffiarle su origen, su des t i no , y los medios que 
para llegar á este destino d e b e piact icar . E s de-

eir, que en la religión ha de e n c o n t r a r el hombre 
loque mas le importa, lo que m a s le toca de ce r -
ca; y no puede prescindir"de e l la sin esponerse á 
gravísimos peligros- E n efec to , por mas que una 
nersona sia religión suponga q u e no es cierto que 
haya otra vida de premio p a r a los buenos y casti-
go" para los malos, ai menos n o puede negar que 
el negocio es t a n grave, q u e va le la pena de ser 
examinado. Porque la razón y la esperiencia nos 
aseguran de que ha de venir u n dia en que hemos 
de morir: entonces, sin remedio hemos de esperi-
mentar por nosotros mismos s i h a y otra vida ó no 
y en ei momento en que h a b r e m o s dado el úl t imo 
suspiro, en que los que r o d e a r á n nuestro lecho de 
afonía dirán yt ha muerto; e n aquel mismo instan-
te nosotros mismos hemosdeesper imentar loque hay 
sobre la otra vida. ¿Y quiéa s e r á tan Icco de ar-
rojarse á la eternidad, de c u i d a r de si en ella se 
encuentra algun peligro, d e hacerse infeliz para 
siempre sin esperanza de remedio? Dirá el indi-
ferente que tal vez no hay n a d a de todo lo que di-
ce la religión, que quizas e l a lma muere con el 
cuerpo; p^ero, ¿y si hay rea lmente^ lo que dice la 
religión, si el impío se equivoca , si en el acto de 
morir encuentra que es v e r d a d todo lo que ella 
enseña, que hay un cielo p a r a los buenos, y un 
infierno para los malos? ¿ A dónde podrá ir un 
hombre que en vida no ha q u e r i d o cuidar de sa-
ber si la religión era verdadera ó falsa ?-podra es-
perar ir al cielo quien no n a querido saber si ha-
bía cielo? Quien pasa su v ida sin averiguar, m si 
haya un Dios que le haya cr iado, n i como debe 
amarle y servirle, ni si hay u n a regla para encon-
trar la verdad en las mater ias de mas importan-
cia; quien vive en un olvido tan profundo d¿ sí 
mismo, ¿podrá menos de s e r culpable delante de 
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Dios? podrá quejarse si se le destina á un lugar 
de castigo eterno? Incre íb le parece que haya hom-
bres que vivan en ta l ceguera ; el corazon se acon-
goja al verlos marchar diátraidos hácia la orilla de 
un precipicio horroroso. 

C A P I T U L Ó X I . 
Corrupción de l I inage humano. 

E l hombre p r e sen t a á cada paso tan estraña 
mezcla de nobleza y degradación, de grandor y pe-
queñez , de b ien y do mal, que no es fácil couce-
bir cómo un ser de t a l n a t u r a l e z a haya sido obra 
de la mano de Dios. E n e fec to : mientras que coa 
su en tendimiento a b a r c a , d igámoslo as í , el cielo 
y la t i e r ra , mien t ras que adivina el curso de los 
astros, y p . n e t r a en los mas hondos arcanos de la ! 

natura leza , le vemos también lleno de dudas, de 
ignorancia , d e e r r o r e s ; t iene u n corazou noble, 
amante de la v i r t u d , que se entusiasma con el so-

. lo recuerdo de u n a acc ión generosa, pero que se 
pega t ambién á los obje tos mas viles, y sabe abri-
gar la c rue ldad , la t r a i c ión y la perfidia; es capaz 
d e concebir y de r e a l i z a r agigantados proyectos, 
y de a r ros t r a r i m p e r t é r r i t o todo liaage de peligros 
y quizás t i embla p a v o r o s o á la vista de un riesgo 
despreciable , y se a c o b a r d a y desfallece por solo 
t ropezar en la d i f i c u l t a d m a s l iviana; suspira siem-
pre por la f e l i c i d a d , y vive abrumado de infortu-
n io ; en u n a p a l a b r a , por donde q u i e r a que mire-
mos a l h o m b r e , e n c o n t r a m o s una estraña mezco-
lanza que a s o m b r a y confunde . 

Si h a c e m o s un m o m e n t o de reflexión sobre nos-
otros mismos, e c h a r e m o s de ver que todo el cur-
so de n u e s t r a v ida e s una cont inuada lucha entre 
la v e r d a d y e l e r ro r* l a v i r tud y el vicio, el amor 
de la f e l i c i d a d y l a d e s d i c h a . E l cumplimiento de 

C I I J U I U U H : . »i in j -que S e p ropone r.aoa menos que 
ens* fiarle su o r i g e n , í u des t ino , y los medios que 
para l l ega r a e s t e d e s t i n o debe practicar. E s de-

de penalidades y miserias, y por fin á la muer te , 
hubiera sido horrible su si tuación, si Dios por su 
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nuestras obligaciones por una par te , y la pereza y 
todas las pasiones por o t ra , t i enen en no interum-
pida tor tura á nuestra a l m a ; por manera que no 
parece sino que dentro d e cada uno de nosotros 
hay dos hombres que disputan y luchan incansa-
bles, el uno bueno, e l otro malo, el uno cuerdo, 
el otro loco. Y por lo que-toca á la dicha, ¿quién 
puede gloriarse de d is f ru tar la , de haber la gustado 
apenas / ¿Cómo es posible d i r án los incrédulos, 
que una monstruosidad semejan te haya salido^ de 
las manos de un Dios infini tamente sabio, infinita-
mente bueno : Aqu í sin embargo, aquí al respon-
der á esta dificultad, es donde la religión católica 
muestra toda su elevación y grandeza; aquí es don-
de ostenta uno de sus mas i r recusables t í tulos pa -
ra probar que ella, y solo el la es la verdadera . 

L a religión no niega que existan en el hombre 
contradicciones palpables, que no se vean en su 
ser y en su conducta i rregular idades monstruosas; 
no t r a t a de disminuir en n a d a la real idad del he-
cho en que se funda la dificultad, porque como se 
siente con fuerza pa ra soltarla del todo, no n e c e -
sita ni atenuarla, ni orillarla, ni e ludiar la : sino que 
dejándola que se presente en toda su magni tud y 
robustez, tal como había bastado, pa ra confundir á 
los mayores filósofos de la ant igüedad, la arrostra 
de f rente y dice: " S í , el hombre yace en e l error 
y en la corrupción: pero, quereis comprender e l 
secreto? ahí está, en uno de los dogmas que yo 
enseño, en el pecado original. E l hombre de aho-
ra no es tal como Dios le cr ió, sino que es un hom-
bre degenerado. Dics le habia criado inocente y 
feliz: su entendimiento estaba i lustrado con l a luz 
de la verdad, su voluntad a jus tada á los d i c t á -
menes de la razón y de la ley divina: su vida se 
deslizaba en agradable quietud, en apacible bien-
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Dios? podrá quejarse si se l e destina á un lugar 
de castigo eterno? Incre íb le pa rece que hayahom- i 
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estar, su corazon rebosaba d e dicha. T a m a ñ a fe-
licidad hubiera pasado á su descendencia, si se 
hubiese conservado sumiso á los mandatos de Dios, I 
pero el hombre pecó ; y por inescrutables designios, 
del pi t ís imo, ha quedado t odo el linage de Adán, 
infecto de !a culpa, y « u j e t o á la pena . H e aquí 
aclarado el misterio de fas contradicciones del hom-
bre: esta noble criatura es imagen y semejanza del 
mismo Dios; pero la mancha del pecado ha desfi-
gurado la hermosa imagen; cuando vemos al hom-
bre inteligente, inclinado a la vir tud, alzando su 
noble frente para mirar al c ie lo , vemos allí la imá-
gen de Dios; cuando le vemos en las t inieblas del 
error , en el cieno de la corrupción, en las angus-
tias del infortunio, vemos el estrago hecho en Ta 
bella imagen por el borron de! pecado ." 

Así es corno esplica la religión las contradiccio-
nes y monstruosidades del hombre , y si bien es 
verdad que la misma explicación es también un 
misterio muy superior al a l c a n c e de la inteligen-
cia humana, t a n poco p u e d e negarse que al través 
d i las sombras que encubren e l augusto arcano, 
se divisa tal fondo de razón y de verdad , y que 
despide el misterio del p e c a d o original t an abun-
dante luz para poner en claro e l universo entero, 
que nuestro entendimiento s e encuen t ra satisfe-
cho, y dice para sí: " E s t e mister io es superior á 
t u razón, pero no contrario á e l l a . " 

C A P I T U L O X I I . 

Reparación del l inage humano por Jesucristo. 

Caido el hombre del es tado de inocencia y de 
felicidad en que habia sido cr iado; infecto d é l a 
culpa, echado del paraiso, su je to á toda especie 
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da penalidades y mise r i a s , y p o r fin á la muer te , 
hubiera sido horr ible su s i t u a c i ó n , si Dios por su 
infinita misericordia no h u b i e s e querido remediar 
tamaña ca tás t rofe , e n v i a n d o á su Hi jo Unigéni to 
para que todos los que c r e y e r a n en é l , no pe re -
ciesen, sino que tuvieran l a v i d a eterna. Sin du -
da que Dios hub ie ra p o d i d o p e r d o n a r al humano 
lioage sa cu lpa y c o n d e n a r l e l a pena merecida, 
sia exigir sat isfacción de n i n g u n a clase, porque el 
mismo Dios e ra el o fend ido ; y ademas , ¿quién se-
ñala lindes á su omnipo tenc i a? Podia también 
exigir una sat isfacción, a l c a n z a r l a de mil maneras 
diferentes que a l débi l h o m b r e no le es dado con-
jeturar, pero que no es tán o c u l t a s á la sab idur ía 
infinita, ni e s tán fue ra del a l c a n c e de la mano to -
dopoderosa; pero quiso q u e l a m i s m a caída del hom-
bre sirviese p a r a man i f e s t a r m a s y mas la infini-
dad de su pode r , el r igor d e su justicia, la gran-
deza de su bondad , el i n a g o t a b l e caudal de su mi-
sericordia. Quiso recibir u n a satisfacción, y no co-
mo qufera, siao una sa t i s facc ión comple ta ; pero el 
hombre miserable , finito e n su se r , reducido en 
sus medios, caido de la g r a c i a , s en tado en las som-
bras de la m u e r t e ; ¿ c ó m o pod ia da r satisfacción 
semejante? P a r e c e que e l a l m a forceja para en-
contrar un medio, pero es v a n o ; el corazon se en -
tristece y se acongoja , la m e n t e se aba te y se a n u -
bla. ¡Profundos designios d e u n Dios! E l Un igé -
nito del P a d r e , imagen d e l mismo P a d r e , Dios 
como su P a d r e , se h a r á h o m b r e , sufr i rá horribles 
tormentos y mor i rá por fin e n a f ren toso patíbulo, ' 
ofrecerá sus dolores, sus t o r m e n t o s y m u e r t e en 
expiación de los pecados d e l m u n d o , y para la r e -
conciliación del humano l i n a g e : los que vivan an -
ites del Sa lvador , se s a l v a r á n con la fé en e l M e -
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diador reñ idero , uniéndose á D k : por la esperan-
za y la caridad, y ¡os que vengs- después de él 
88 salvarán con la fé en el mismo Mediador, uni-
dos á é! por la esperanza y la caridad, formando 
un r ebaño que se l l amará Iglesia da Jesucristo, 
q u e r r á regido por I03 pastores paestos por el 
Espí r i tu Santo , y pr incipalmente por una cabeza 
visible, r epresen tan te y vicario ¿e Jesucristo en ¡ 
la t i e r ra . " H é . aqu í lo que decretó el Eterno, j ¡ 
ío que ba real izado para salvar ai'humano linaje: i 
{•puede darse n a d a m a s g r a n d e , rras augusto, mas i 
admirable? _ No podia caber en e! pensamiento bú- ' 
mano excogitar ún medio comoc- í - er. que lajas- | 
ticia divina queda de l todo satisfecha, pues que 
quien satisface es un Dios : mar; testándose esta | 
just icia en su aspec to m a s imponente y teriible, 
pues que !a v í c t i m a que ex 'ge es nada menos que 
un Dios; en que l a misericordia resplandece admi-
rab lemente , pu . ' s que Dios se compadece de los 
hombres has ta d a r l e s á su Hi jo Unigénito, y entre-
gar le á la m u e r t e : en que la sabiduría se ostenta I 
de un modo i n e f a b l e , conci l ia r io "estreñios tan 
opuestos, como sos el e jercic io si multáneo de una 
justicia infinita y d e u n a misericordia infinita, ha-
ciéudose todo por medio d e e s a incomprensible co-
municación de Dios con el hombre, resultando por 
el anga-to mis te r io de la Kncarnacion, un Dios 
Hombre . ¡ A h ! j a m a s religión alguna se ba pre> l 
sentado tan g r a n d e como la religión católica, al j 
esplicar esos p r o f u n d o s arcanos del Todopodero- ¡ 
so: j a m i s n i n g u n a h a o s t e n t a d o tan maguí fieos ti- ! 
tulos para a r r e b a t a r desde luego nuestra admira-
ción, para i n s p i r a r n o s p r o f u n d o acatamiento. Lo 
que es tan g r a n d e , t.an e levado en sus pensamien-
tos, solo puede h a b e r e m a n a d o de Dios. 

Uaidó el ñ ó m b r e d e l e s tado de inocencia y de j 
felicidad e.n q u e h a b i a sido criado; infecto de la J 
culpa, echado d e l p a r a í s o , su je to á toda especie 
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bras sabias y sentenciosas, su t ra to , en estremo 
amable, resnira ira? . v-

— 19 — 

C A P I T U L O X I I I : 

Yerdad de la v ta ida da Jesucristo. ~ 

Secrun la doctrina católica, Jesucr is to es el Hi jo 
de Dfos, Dios como el Pad re , y que sehizohomore 
y padeció y murió per la salud del hoage humano 
Nuestro entendimiento no es capaz de comprender 
es e tan sublime misterio, y ni aun huoieromos 
pensado j a m a , en él , á no haberse D.os aign do 
revelárnosle. P e r o por mas inút i l que sea el ha -
cer esfuerzos para penetrar el abismo de t a n an-
easte arcano, no deja por e s o ^ p o d e r s e d e m o s -
t a r por las mismas señales que Dios ha dado, que 
es una verdad la venida de Jesucr is to , verdadero 

Dios v verdadero hombre. . , 
E n primer lugar nadie puode negar que existió 

en la Palest ina, habrá cosa de diez y oeno siglos, 
un hombre l lamado Jesús, que predicaba, que ar-
rastraba t ras sí, gran golpe de gente y que al fin 
murió en un patíbulo. L a esxistencia de este hom-
bre nos consta tan de cierto como la de muchos 
otros personages célebres de la antigüedad filo o-
fos oradores, poetas, políticos, guerreros, o de otra 
I 'se cualquiera. Es bien claro que no sabemos 
q ue ha van existido Homero, Alejandro, Cicerón 
(¡é«ar etc , etc. , sino porque de la existencia de 
e=03 hombres hablaron ¿us contemporáneos, siguie-
ron haciendo lo mismo sus sucesores, y asi en ade-
lante hasta llegar á nosotros L o mismo ha suce-
dido con respecto á Jesús , de él nos hablan los 
que vivían en su tiempo, espigándonos cua l era 
su patria, cuales sus doctrinas, quienes sus amigos, 
quienes sus enemigos, c u á l f u é su vida, cual su 

s u e r t e ; los hombres que vinieron al mundo desda 



diador r eñ ide ro , un iéndose á Dio? por la esperan-
za y la caridad, y ¡os que vengs- de^pues de él 
88 salvarán con la fé en el mismo Mediador, uni-
dos á él por la esperanza y la caridad, formando 
un rebaño que se l l amará Iglesia da Jesucristo, 
q u e r r á regido por I03 pastores puestos por el 
Esp í r i tu San to , y pr inc ipa lmente por una cabeza 
visible, r ep re sen t an t e y vicario ¿e .Jesucristo en ¡ 
la t i e r r a . " H é . aqu í lo que decretó el Eterno, j ¡ 
ío que ba rea l izado pa ra sa lvar ai humano linagé: i 
{•puede darse n a d a m a s g r a n d e , rras augusto, mas i 
admirable? _ N o podia caber en e! pensamiento bú- ' 
mano o?cogitar ún medio comoc- í - en que lajas- I 
ticia divina q u e d a de l todo sltisfeeba, pues que 
quien satisface es un D i o s : mar; testándose esta | 
jus t ic ia en su a spec to m a s imponente y teriible, 
pues que !a v í c t i m a que ex 'ge es nada menos que 
un Dios; en que l a misericordia resplandece admi-
r ab l emen te , pu> js que Dios se compadece de los 
hombres has ta d a r l e s á su Hi jo Unigénito, y entre-
ga r l e á la m u e r t e : en que la sabiduría se ostenta I 
de un modo i n e f a b l e , concillan jo "estreñios tan 
opue.-tos, como sos el e jerc ic io si multáneo de una 
justicia infini ta y d e u n a misericordia infinita, ha-
ciéudose todo por medio d e e s a incomprensible co-
municación d e Dios con el hombre, resultando por 
el angu-to mi s t e r io d e la Kncarcacion, un Dios 
H o m b r e . ¡ A h ! j a m a s rel igión alguna se ba pre> l 
sentado tan g r a n d e como la religión católica, al j 
espl icar esos p r o f u n d o s a rcanos del Todopodero- ¡ 
so: j a m i s n i n g u n a h a o s t e n t a d o tan maguí fieos tí- ! 
tulos para a r r e b a t a r d e s d e luego nuestra admira-
ción, para i n s p i r a r n o s p r o f u n d o acatamiento. Lo 
que es tan g r a n d e , t a n e l evado en sus pensamien-
tos, solo p u e d e h a b e r e m a n a d o de Dios, 

UaidO el n o m b r e d e l e s t ado de inocencia y de j 
felicidad e.n q u e h a b i a sido criado; infecto de la J 
culpa, echado d e l p a r a í s o , su je to á toda especie 
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bras sabias y sentenciosas, su t ra to , en es t remo 
amable, resni ra ira? . V-

— 19 — 

C A P I T U L O X I I I . 

T e r d a d de la v tn ida da Jesucristo. ~ 

Secmn la doctr ina católica, Jesucr i s to es el Hi jo 
de D?os, Dios como el P a d r e , y que seh izohomore 
y padeció y murió por la salud del lmage humano 
Nuestro entendimiento no es capaz de comprender 
es e tan subl ime misterio, y n i aun huoieromos 
pensado j a m a , en é l , á no haberse Dios digoado 
revelárnosle. P e r o por mas inú t i l que sea el ha -
cer esfuerzos pa ra penetrar el abismo de t a n au-
gusto arcano, no deja por eso ^ poderse demos-
t a r por las mismas señales que Dios ha dado, que 
es una verdad la venida de Jesucr i s to , verdadero 

Dios v verdadero hombre. . , 
E n primer lugar nadie puede negar que existió 

en la Pales t ina , habrá cosa de diez y oeno siglos, 
un hombre l lamado Jesús, que predicaba, que ar-
rastraba t r as sí , gran golpe de gente y que al fin 
murió en un patíbulo. L a esxistencia de este Lom-
bre nos consta tan de cierto como la d e machos 
otros Personages célebres de la ant igüedad filo o-
fos oradores, poetas, políticos, guerreros, o de otra 
I 'se cualquiera- E s bien claro que no sabemos 
que havan existido Homero , Alejandro, Cicerón 
(¡é«ar e tc , etc. , sino porque d e la existencia de 
e=03 hombres hablaron sus contemporáneos, siguie-
ron haciendo lo mismo sus sucesores, y asi en ade-
lante hasta llegar á nosotros L o mismo ha suce-
dido con respecto á Jesús , de él nos hablan los 
«ue vivían en su tiempo, esp igándonos cua l e ra 
su patr ia , cuales sus doctrinas, quienes sus amigos, 
aaienes sus enemigos, c u á l f u é su vida cua l su 
s u e r t e ; los hombres que vinieron a l mundo desda 
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6n- I diador venidero, uniéndose á Dios por la esperan 

za y la caridad, y los que vengan despues de ¿1 
- i . r- I „ : , 
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entonoes ha s t a ahora , han cont inuado hablando de 
J e s u s ; y aun aquellos que han pretendido que no 
era Dios, ni enviado de Dios, no han dicho que no 
haya exist ido: luego quien salga ahora sosteniendo 
q u e es falso que haya existido J e s ú s , afirmando 
que su existencia debe tomarse en un sentido figu-
rado, es t a n ridículo como quien di jera que Sócra -
tes, que A le j and ro , que César no 'han existido ja-
m a s ; porque aun no mirando la cosa con ojos cris-
tianos, sabemos por lo menos tan de cierto lo uno • 
como lo otro . 

C A P I T U L O X I V . 

Divina misión de Jesucristo. 

_ -Réstanos ahora p robar que Je suc r i s to era en-
viado de Dios y verdadero Dios. 

N a d i e ignora que en varios tiempos y lugares 
han exist ido a lgunos hombres que se han dicho en-
viados del ciclo, cuando en realidad no eran mas 
que pérfidos impostores, engañando á la m u c h e -
dumbre , p r o c u r a n d o ' hacer su negocio, ó misera-
bles a lucinados que teniau desconcer tado el cere-
bro. E n una de estas dos clases ponen á J e s u c r i s -
to los enemigos de la religión, y aunque es bien 
claro que la sola idea de tal blasfemia hace horro-
r izar a todo cr is t iano, es sin embargo muy conve-
n ien te que procuremos manifestar á la luz de la 
razón, la s u m a injust icia y lijercza con que proce-
den en esta p a r t e los enemigos de J e s u c r i s t o . Su 
sola persona se presenta ya i pr imera vista tan 
es t raordinar ia , tan superior d todos los hombres 
que han apa rec ido sobre la t ierra , que ya d e s d e 
luego se descubre en é l algo de maravilloso y d i -
vino. S u s cos tumbres son las mas pu ra s , sus pala-

bras sabias y sentenciosas, su t ra to , en estremo 
amable , respira una sencillez tan magestuosa, una 
g n v e d u d y dignidad tan naturales y tan sorpren-
dentes, t a r i a elevación de conceptos y sentimien-
tos, que hasta el mi-mo impío Rousseau esclama 
admirado: " S i la vida y muerte de S ó c r a t e s son 
de un sabio, la vida y muerte de Jesucr is to úo 
pueden ser sino de un D i o s . " 

H a s t a los mismos enemigos de la religión cris-
t iana convienen en que la moral de Jesucr i s to es 
lo mas puro, m is noble y elevado q u e se ha visto 
jamas. T o d a la doctrina de los filósofos antiguos 
es nada en comparación de la de Je suc r i s to : ya sea 
que le oigamos hablando del hombre y do Dios, ya 
sea quo examinemos la base en que hace estr ibar 
su doctrina moral , ya sus preceptos y consejos, ya 
lo poderoso de los motivos para inducir al hombre 
á la p rác t ica de todas las virtudes. Siendo J e s ú s 
salido de una familia oscura y pobre , no habiendo 
aprendido en nioguua pa r t e las letra?, ¿quieu le ha-
bía comunicado t an t a sabiduría? ¿no C3 esto una 
prueba de que era enviado de Dios, de que no era 
un impostor? Cuando algún hombre quiere e n g a -
ñ a r á otros, lo que procura es ha l aga r sus pasio-
nes y caprichos, disimulando y escusando sus fal-
tas, cuida de buscar la protección de los podero-
sos y por lo común no se le olvida de labrar su 
propia for tuna; pero Jesucr i s to todo al contrar ío: 
s iempre reprendiendo el vicio, s iempre contra las 
paciones, -iernpre predicando su moral severa. 
Busca con preferencia ¡i los pobres, a los desvali-
dos a m a muy pa r t i cu la rmen te a ¡os niños, y es 
tan desinteresado, que no t iene sobre que recl inar 
su cabeza . ¿Son estas señales de ser un engaña-
d o r si tal hubiera sido, ;no habr ía al toenos pro-
curado evi tar los to rmentos y la m u e r t e ? ¿es posi-
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ble que se hubiese olvidado de sí mismo hasta tal 
pun to , que á pesar de q u e veia que tan de cerca 
le amenazaba el pa t íbu lo como lo asegura él mis-
níb, nada hiciera pa ra l ib ra r se do a f ren ta tan hor-
rorosa? ¿y el morir con t a n serena calma, el no 
pronunciar una pa labra c o n t r a sus enemigos, con-
t ra aquellos mismos q u e l e es taban insul tando- j 
a tormentando, el l lorar p o r ellos pendiente de k 
cruz, ¿no manif iesta q u e e n aquel corazon se abri-
gaba lo que j amas se h a b i a abr igado en el cora-
zon de otro hombre? 

C A P I T U L O X Y . 

Contiuuaciou d e l a misma materia. 

Ademas , quien no s e a e n v i a d o de Dios no pueás 
hacer milagros; p o r q u e como solo Dios puede ha-
cerlos, es claro que a q u e l hombre en favor de cu-
ya doctrina se hacen , h a d e ser precisamente en-
viado de Dios; porque d e o t ra suer te se siguiera, 
que Dios confirmaría e l e r r o r con muestras de su 
omnipotencia. J e s u c r i s t o hacia de continuo mila-
gros: r e suc i t aba m u e r t o s , res t i tu ía la vista á los 
ciegos, el oído á los s o r d o s , l a pa labra á los mudos, 
el andar á los tu l l idos ; c u r a b a con una palabra to-
da clase de e n f e r m e d a d e s , a n d a b a sobre el mar ec-
mo sobre un cr is tal , c o n e l imperio de su voz so-
segaba en u n in s t an t e l a s olas en medio de la tem-
pestad. Y que los h a c i a es tan cierto, que ni sus 
mismos enemigos se a t r e v i a n á negarlo, como que 
no sabiendo á qué r e c u r r i r , decian neciamente, 
q u e J e s ú s obraba po r v i r t u d del demonio, como si 
hub ie ra s jdo esto p o s i b l e en quien los echaba de 
los cuerpos , en quien c o n la santidad de su doc-
t r ina p r e sen t aba u n a firmísima prueba de que tra-

j r , " •«* « « i » , u"tí ya aesae 
luego se d e s c u b r e en é l a l g o de maravilloso y di-
vino. b U S c o s t u m b r e s s o n l a s mas puras , sus pala-

Escr i tura andan en manos de todo el mundo ; el 
V i o í n T a c t o m o n f n A! \ t .I/>WI f i n m r . a r n t l n R a n t r f l 

taba de destruir e l imperio de ese enemigo del li-
nage humano. 

Los que se a t r even á dudar de los milagros de 
Jesucr is to deberían también dudar de todo lo de-
mas que nos ref ieren las historias. Po rque ¿cómo 
podremos saber que en tal t iempo, en tal lugar, ha 
habido una guer ra y que en ella se ha distinguido 
mucho un general , que ha tomado estas ó aquellas 
plazas, que ha conseguido estas ó aquellas victo-
rias? E s bien c la ro que el ún iuo medio que tene-
mos es , que así nos lo refieran hombres, entendidos 
y veraces que lo hayan visto con sus propios ojos, 
ú oido al menos de boca de testigos que merezcan 
toda fé . Esto sucede con los milagros de J e s u 
cristo: pues q u e aun mirando la Sagrada Escri tu-
ra no mas que como un libro cualquiera , siempre 
resulta que son dignos de fé hombres que nos re-
fieren lo que ellos han visto, que lo dicen en pre-
sencia de los enemigos del nombre de J e s u s , quienes 
sin dúdalos hubieran desmentido, si se hubiesen a r -
rojado á mentir, hombres que tan convencidos es 
taban de lo que decían, que murieron en los pat í -
bulos por sostenerlo. ¿Puede darse mejor p rueba 
de que un hombre cree lo que dice, que el morir 
con muer te afrentosa para sostener lo que dice? 

C A P Í T U L O X V I . 

El cumplimiento de las profecía?, otra prueba de la 
divinidad de Jesucr i s to . 

Otra de las pruebas de que Jesucr i s to era en-
viado por Dio?, son las profecías que se cumplieron 
en él de un modo tan visible. L a s cosas que han 
de venir y que no tienen ningún enlacé necesario 
con las que h a n sucedido, solo Dios es capaz de 
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canoccrlas. P u e d e el hombre saber que mañana 
saldrá el sol, porque esto es lo que sucede de con-
tinuo, por el mismo orden de la naturaleza; puede 
también pronosticar q u e l loverá, que habra tem-
pestad, que h a b r á b u e n a ó mala cosecha, todo con 
mas ó menos probabilidades de acier to , según sean 
los iu¿k¿«r-en que se f u n d e l a conje tura : pero sa-
ber que de aquí á quinientos ó mii años haya de 
nacer un hombre en t a l lugar y de tal manera, 
pronosticando e i rcurn tanc iadamente el modo con 
que ha de vivir, p a d e c e r y morir, la propagación 
a e s u doctrina por toda la t i e r ra , ¡a sociedad que 
ha de formarse de sus discípulos; en una palabra, 
predeci r lo todo con t an t a clar idad y precisión co-
mo si estuviera suced iendo , ¿quién puede hacerle 
gi no Dios? 

Si en algún h o m b r e se verifican semejantes pro-
fecías, y si en ellas se nos dice que este hombre será 
ú Salvador de l m u n d o , que nos l levará la luz y la 
gracia, que se ra el H i j o de Dios, y Dios como su 
P a d r e , cuando v e n g a este hombre ea quien se 
cumplan todas l a s seña le s de un modo admirable, 
¿no habremos de p e n s a r que aquel las predicciones 
han dimanado de Dios, y que aquel hombre es en-
viado de Dios? T o d o esto se verificó en Jesucris-
to. v de tal mane ra , q u e á veces l eyendo los pro-
fetas, parece que es tamos leyendo historiadores. 
E l t iempo en que v ino al mando, el lugar de su 
nacimiento, la persecución de Herocles, la huida á 
Egipto, el tenor de su v i d a , su conduc ta , ÍIUS mo-
dales, su predicación, sus milagros, sus padeci-
mientos, su muer te , l a propagación de su doctrina, 
la fundación y durac ión de su Igles ia , todo se ha-
lla pronosticado de muchos siglos antes, y con una 
precisión que a s o m b r a . Los libros de la Sagrada 
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Escritura a n d a n en marios de todo el mundo ; el 
Viejo T e s t a m e n t o y e l Nuevo , comparados entre 
sí, hacen r e s a l t a r esta verdad tan clara como la 
luz del dia. A q u í no se t r a ta de mirarlos como 
libros sagrados ; bas ta considerar los como los de 
Heródoto, de T u c i d e s ú otro l ib ro cualquiera; 
cotejar las f e c h a s de., las p red icc iones y de ios 
acontecimientos, y ve r si lo que sucedió en J e s u -
cristo estaba p r o n o s t i c a d o ya muchos siglos antes 
de que él v i n i e s e a l m u n d o . 

C A P I T U L O X V I I . 

Cont inuac ión de la misma mater ia . 

No solo se c u m p l i ó en J e s u c r i s t o todo lo que 
de él habian a n u n c i a d o los p ro fe t a s , sino que é l 
mismo hizo v a r i a s p ro fec ías , y todas las vemos 
cumplidas con u n a e sac t i t ud s o r p r e n d e n t e . A n -
tes de morir p r o n o s t i c a la r u ina d e J e r u s a l e n , y 
con palabras q u e i n d i c a b a n u n a c a t á s t r o f e . e s p a n -
tosa; y en e f e c t o , al c abo de a lgunos años f u é des-
truida J e r u s a l e n , y s a b e m o s por los historiadores 
profanos que en e l sitio y t o m a d e la ciudad, suce-
dieron tantos h o r r o r e s , que los cabellos se erizan 
al leerlo. A n u n c i ó J e s u c r i s t o á sus apóstoles los 
trabajos, los t o r m e n t o s y la m u e r t e que habian de 
sufrir por su n o m b r e ; y nad ie ignora que los após-
toles anduv ie ron por el m u n d o sel lando con sus 
padecimientos y su s ang re l a fé de l divino" Maes. 
tro. P red i jo t a m b i é n q u e su Ig les ia se cstende-
ria admi rab lemen te , y q u e n o pe rece r ía j amas , á 
pesar de todas l a s con t rad icc iones del infierno; y 
así ha sucedido y lo e s t amos v i endo c o n nuestros 
ojos, y pa lpando con n u e s t r a s m a n o s . 



¿Qué mas se quiere pa ra convencerse de que ' 
•Jesucristo e ra r ea lmen te enviado de Dios, y de 
que como nos di jo é l mismo y nos dice nuestra 1 

bau ta Madre la Iglesia católica, era Hijo de Dios j 
Y Dios como su P a d r e , y por consiguiente de que 
- a doctr ina que é l vino á enseñar al mundo es la ' 
pura ve rdad , pues que siendo Dios no podia enga- i 
ñarse ni engañarnos . 

¡Guáu l a m e n t a b l e ceguera es la de aquellos in-
felices qüe se e m p e ñ a n todavía eu cerrar los ojos | 
a tan luminosas verdades! Hacen alarde de no 
creer n a d a ; d icen orgul losamenteque todo esto son I 
p reocupac iones , y en su vida quizás han leído •un 
libro de aque l los en que se prueba la verdad de 

a R e l i g i ó n , y todo el fundamento que tienen para' 
no c r e e r , es el h a b e r oídocuatsonecedades debo-
ca de a l g u a h a b l a d o r ignorante . ¡ Ah! compadez-
cámonos d e su mise rab le ceguedad, y veamos si 
podemos logra r q u e al menos nos escuchen; que ; 
si esto l eg ramos , no será dif íci l , con la gracia de i 
IJios, e l q u e v u e l v a n á en t ra r en el rebaño de la 
i g l e s i a . 

C A P I T U L O X Y I 1 I . 

^ r g u o i e n t 0 i r r ecusab le á favor de la divinidad áela 
re l ig ión cristiana. 

D e s p u é s d e h a b e r presentado tan convincentes 
p r u e b a s d e l a v e r d a d de la religión cristiana, con-
c lu i remos con u n a que se presen ta de bulto á los 
ojns d e t odo el m u n d o , y para cuya comprensión 
n o se n e c e s i t a n i consultar la Sagrada Esciitura, 
ni los S a n t o s P a d r e s , ni leer la historia profana, 
ni e x a m i n a r l o s mi lagros que hizo Jesucristo, ni 
las p r o f e c í a s q u e se anunciaron, sino únicamente 
dar u n a m i r a d a á hechos que nadie disputa. 

lia p r o n o s t i c a d o d e muchos siglos antes, y con una 
prec is ión q u e a s o m b r a . L o s libros de la Sagrada 

pobre, que nació en un pesebre , y no tenia donde 
recostar su cabeza. Mahoma. leios do p.nntmríor 
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P a r a mayor inteligencia supondremos que n a d a 
sepamos de cierto sobre las d c m a s p r u e b ^ qu 
manifiestan de un modo i r refragable la verdad de 
T r e f e " Nadie n ie 2 a , n i aun los mismos imp os, 
que Jesucristo cambió la f az del ^ ^ 
el mundo era idólatra y se volvió v ^ J * ™ 
puede dudar tampoco, pues que ^ v e . o s con nue 
ros ojos, que la religión ensenada por teucroto 

dura todavía, ocupando una gran pa r t e d e la t iei 
ra* nadie pone en disputa que Jesucr is to ra un 
hombre de condicion humilde y 
mo eran los apóstoles, y q u e pa ra el P ^ ^ P ™ 
pugacion de la religión cris t iana, no se hizo uso de 
?a fuerza de las a rmas ; pues no creo que nadie h a 

r v i dicho i amas, que Jesucr i s to ni sus apostóles 

f ue r a í conqu i s t ado re s ; por fin, 
que ios preceptos y consejos de la religión cri . t ia 
na están en lucha abier ta con n . e s t r a . pas ones 
que las contrarían á cada P ^ o R i g i é n d o n o s con 
frecuencia sacrificios ha r to dolorosos a uuestro 

corazon. 

Sentados estos hechos, todos incontestables, to-
dos ai alcance de todo el mundo , empleare *! ar -
gumento de San Agustín. E l cambiar la faz del 
C e r o, logrando que sin fue rza , sin armas, sin 
X n e i á de ninguna clase, se alistaran en I r r e -
ligión cristiana personas de todas e_dades, sexos y 
condiciones, ancianos, j óvenes «"^os ncos y po-
b r e s , sabios é ignorantes y esto no como quiera 
=ino perdiendo sus haciendas, acabando sus vidas 
en nfedio de los mas crueles to rmentos ; ccasegmr 
que esa religión se arraigase, se estendl*=e y p e r -
petuase á pesar de los esfuerzos de los principes 
de la t i e r ra , de los sabios del mundo, d e l a r e s i -
tencia de todas las pasiones; cambiar, repi to, 1. 
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; Q u é mas se quiere pa ra convencerse de qae i 
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faz del u n i v e r s o de ta! manera , ¿lo hicieron Jesn 
cristo y sus apóstoles, haciendo grandes milagro* 
o ñor si f u e con milagros, entonces la r d S 
crist iana es v e r d a d e r a , si sin milagros, entonces 
p r e g u n t a r e , si no e s el mayor de ios milagros el 
convert i r e l mundo sin milagros: preguntaré si es-
taban locos los h o m b r e , que sin pruebas, sin ¿fi. 
g a n a señal d e misión divina, sin nadie que losvio-
tentase, a n t e s esponiéndose d m o i i r e n u n patibn-
.o quis ieran seguir la doctrina de unos cuantos 
p red icadores pobres ignorantes, enviados por otro 
hombre q u e hab :a sido condenado al último su-
p icio- E s t o no t iene rép l ica : reflexionen sobre 
ello os q u e t a n l igeramente niegan la verdad de 
nuestra r e l ig ión , y vean si encontrarán aguí mas 
solidez q < e e n los frivolos discursos de aquellos 
que los h a n engañado . 

C A P I T U L O X I X . 

Se deshace el argumento fundado en la «tensión v 
durac ión del mahometismo 

Di ráü q u i z á s algunos que la religión de Mahoma 
también se h a estendido mucho; pero á esto res-
ponde remos q u o M a h o m a y sus sucesoies estén-
aieroa su r e l i g i ó n por medio de las armas, sus prue-
bas eran l a c i m i t a r r a levantada sobre la cerviz de 
os venc idos : "ó creer ó m o r i r . » ¿Lo hacian asi 

los a p e s t ó l e s a n d a n d o solos per el mundo, sin mas 
a rmas que s u cayado? Mahoma al empezar sus 
p r e d i c a c i o n e s , era ya un hombre muy i c o y 00-
deroso, i n s t r u i d o al estilo de su tiempo y pais / te-
mdo por s a b i o e n t r e ios suyos y que ejercia consi-
derab le i n f l u e n c i a ; Jesucr i s to era de condicion 
numi ide , n e L a b i a aprendido las letras, y era tan 

pobre, que nació en un pesebre , y no tenia donde 
recostar su cabeza. Mahoma, lejos de contrar iar 
las pasiones, las halagó concediendo á sus secta-
rios amplísima l ibertad en aquellas cosas que mas 
seducen y ar ras t ran el corazon del hombre ; pero 
Jesucris to , lejos de halagar ninguna pasión, lejos 
de disculpar ningún vicio, s iempre habla con en-
tereza contra todo desarreglo, nada disculpa de 
malo y muestra con su palabra y con su ejemplo 
el estrecho sendero de la v i r tud . ¿Qué tiene, pues, 
que ver Mahoma con Jesucr is to? A l fin, bien exa-
minada la cosa, vemos en Mahoma á u s hombre 
ya poderoso, que por varias mañas se hace rey , que 
despues estiende su reino por medio de la conquis-
ta, y que impone su religión á sus vasallos, como 
otros conquistadores han impuesto á los vencidos 
otras leyes: ¿qué h a y aquí de divino, de milagro-
so? H a b r á si se quiere as tucia , habi l idad, valor ó 
cosas semejantes; pero de sobrenatura l no h a y na-
da, nada hay que ni compararse pueda siquiera 
con lo ejecutado por J e suc r i s to . 

C A P I T U L O X X . 

Se deshace la dificultad fundada en la idolatría. 

Quizás no f a l t a r á también quien diga que la ido-
latria estaba an tes de la venida de Jesuc r i s to , es-
tendida por casi todo el muudo, y que aun conser-
va sujetos á su dominio muchos pueblos de la tier-
ra, y que de esto, sin embargo, no se sigue que la 
idolatría sea l a religión verdadera . 

Y a hemos visto c u á n flaco es el argumento que 
se saca de la religión de M a h o m a ; pues aun es mu-
cho mas flaco el que acabamos de proponer , f u n -
dado e a la ostensión y duración de la idolatr ía . 



Porque en primer lugar l a idolatr ía no es una re-
ligión, sino un conjunto de todos los errores y 
monstruosidades: en unos tiempos y paises se pre- ¡ 
senta bajo una f o r m a , en otros bajo o t ra muy di- i 
ferente : no vemos en el la una religión planteada 
con un sistema arreglado,- sino una informe masa 
de errores que se v a u amontonando con el tiempo, 
que se compono de verdades a l t e radas y desfigu-
radas, de ficciones del todo arbi t rar ias , de alego-
r ías mal comprendidas, de pasiones divinizadas; 
pero nada vemos de uniforme, de fijo, nada que in-
dique u n p lan , no solo inspirado por Dios, pero ni 
siquiera arreglado por un hombre-

¿Cómo se a t r eve rá nadie á comparar con la ido-
la t r ía la religión cr is t ianar E s a religión santa en 
que todo es uniforme y arreglado, todo noble, to- • 
do puro, todo grande , con aquella- religión despre-
ciable, en que" todo es vario, todo informe, todo 
mezquino y afeado á cada paso con la negra man-
cha del vicio? Esa religión divina, tan acorde con 
todas las luces naturales, que si b i en enseña mis-
terios superiores á la razón, nada enseña de con-
trario á la razón ¿quién puede compararla , con ese 
monstruoso conjunto de e r rores y delirios de la 
idolatría? ¿con esa turba de dioses y diosas que ri-
ñ e n ent re sí , que se aborrecen , se envidian, se bá-
ceo la guer ra , que cometen hu r to s y adulterios; 
que se manchan coa toda clase de vicios, que pa-
trocinan la corrupción; que se complacen en los 
sacrificios de sangre h u m a n a , q u e exigen para su 
culto los ctos mas vergonzosos, y que arremoli-
nados y confundidos sin o rden ni concierto, están 
sujetos": cierta divinidad ciega, inflexible, que na-
die sabe lo que es y que solo se llama destino? Co-
sa que ya á p r imera vista tan to repugna á la ra-
zón, ¿habrá quien ose comparar la con nuestra re-
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derable influencia; Jesucr i s to e ra de condicion 
humilde, ne habia aprendido las letras, y era tan 
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CAPITULO XXIII. 

El 
iigion augusta? P a r a convencerse d e lo mons t ruo -
so de semejante comparac ión ¿se n e c e s i t a acaso 
masque abr i r uno de esos l ibros e n q u e se cont ie-

I ne la historia de los fa lsos dioses y c o t e j a r l a con 
la doctrina del ca tec ismo cr i s t iano , ó con las na r -

j raciones del Vie jo y el N u e v o T e s t a m e n t o ? 

C A P I T U L O X X I . 

Divinidad de la- Iglesia Católica, 

Hemos demos t rado que J e s u c r i s t o no e r a un im-
postor, que t en ia todos los c a r a c t e r e s de enviado 
ilel cielo; luego todo lo q u e é l e n s e ñ ó es la p u r a 
verdad; luego lo que él p r o m e t i ó se c u m p l i r á , l u e -
go la santa Ig les ia que él f u n d ó d u r a r á , como él 
mismo dijo, ha s t a la consumac ión d e los siglos: 
luego esta Ig les ia á quien p r o m e t i ó su as i s tenc ia , 
no puede e n g a ñ a r n o s ; y por c o n s i g u i e n t e d e b e -
mos descansar t ranqui los en su f é , s in q u e nos sea 
permitido dudar de n ingún a r t í c u l o d e los e n s e ñ a -
dos por ella. 

Esta Igles ia , en cuyo seno d e b e m o s es ta r , es la 
Iglesia catól ica, apos tó l ica r o m a n a , l a que r e c o n o -
ce por cabeza visible a l P o n t í f i c e R o m a n o : porque 
ao seria bas tan te que e s tuv i é r amos convenc idos 
de que Je suc r i s to es v e r d a d e r o Dios y ve rdade ro 
Hombre, y de q u e vino al m u n d o p a r a redimirnos , 
y de que todas las religiones, f u e r a d e la cr i s t iana , 
son falsas, si i<o es tuviéramos u n i d o s con l a ve r -
dad jra Iglesia, que es la ca tó l ica r o m a n a . E s nece-
sario hacer algunas ac la rac iones s o b r e el pa r t i cu -
lar, porque como las sec tas s e p a r a d a s de- la Ig les ia 
católica se denominan t a m b i é n c r i s t i anas , seria 
posible que a lgún incauto se d e j a s e a luc inar con 
la santidad del nombre , y c a y e s e e n e r ro r , juz-. 
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P o r q u e en p r imer lugar la idolatría no es una r t . 
ligion, sino n a coniunto de todos los errores v 
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gando que basta per tenecer á una de e?as sectas ¡ 
para a lcanzar la e te rna salvación. 

C A P I T U L O X X I I . 

Falsedad de las sectas separadas de la Iglesi* 
Romana, 

Si se quiere manifes tar el es t ravío en que se ha-
llan todas las s e c t a s separadas de la Iglesia roma-
na , no es necesar io impugnar uno por uno to-
dos los e r ro res en que han caido, sino que será 
suficiente p r e s e n t a r u n a razón, que militando igual-
mente contra todas , las convenza de falsas á to-
das. P a r a esto íes preguntaremos, ¿cuál es la ver-
dadera Ig les ia? es claro que han de convenir en 
que es a q u e l l a en que habiendo sido fundada por 
Jesucr i s to y los apóstoles, ha continuado hasta nos-
otros. A h o r a b i e n , ¿cuál es la Iglesia que reúne se-
mejan tes ca rac te res? ¿es la católica romana, ó al-
guna de las o t ras? P resén tense todas en línea, la 
l u t e r ana , l a ca lv in is ta , las protestantes toda?, y 
con una sola p r e g u n t a las dejaremos confundidas.. 
E s t a p r egun ta s e r á ; ¿quién te fundó? A mí res-
p o n d e r á la u n a , me f u n d ó L u t e r o ; á mí Calvino, 
d i rá la o t ra ; á m i Socino, contes tará és ta ; á mi 
Fox , d i rá . aque l l a , y así podrán ir siguiendo todas; 
es deci r , q u e s u ant igüedad sube á doscientos, ó á 
lo mas á t resc ien tos años : cuando la fundación 
d e l a Ig les ia r o m a n a es del apótol San Pedro, y 
la sucesión de s u s Pont í f ices viene por una cadena 
no i n t e r r u m p i d a desde San P e d r o hasta el actual 
P o n t í f i c e P i ó I X . E s t e es un argumento que no 
t i ene r ép l i ca , p u e s que se funda en un hecho que 
no p u e d e n n e g a r ni los mismos protestantes: y que 
á decir v e r d a d , t ampoco se a t reven á negarlo. 

CAPITULO XXIII.. 

SE DAS ALGUNAS REGLAS PARA SO DEJARSE ENGAÑAR POR 
LOS PROTESTANTES: Y SE DESHACE* ALGUNAS DIFICUL-
TADES QUE ESTOS SUELEN PONER. 

¿Qué dicen, pues, los protesfcmtei para encubrir su 
apostasía? dicen que la Iglesia romana se habia corrom-
pido, que babia errado, y que por tanto era necesario 
corre-siria y reformarla; como que ellos se llaman así 
mismos reformados, y á sus iglesias iglesiasreformaáas. 
Como en semejaDtes'disputas sueleu aparentar los he-
reges mucho celo por la verdad y la virtud, es necesa-
rio estar sobre sí y no dejarse deslumhrar por palabras 
que nada sigoifican, por raciocinios que nada prueban. 

Es necesario también tener por sospechosas muchas 
de las relaciones en que ponderan ios abusos y vicios, 
pues que el espíritu de . sec taye l odio profundo que 
abrigan contra la Iglesia católica romana, los arrastran 
con frecuencia hasta la calumnia: ya fingiendo lo que 
jaons ha existido, ya abultando y ennegreciendo lo ve-
nidero. 

El fiel católico, mayormente si no está bastante ver-
sado eu la historia, no debe entrar en cuestiones sobre 
si hubo ó no mas ó menos corruption en tal - ó cual 
tiempo, en este ó aquel lugar, i¡i si tal ó cual eclesiás-
tico ú obispo cumplió sus deberes ó no; el modo mas 
espedito y mas juicioso de responder á semejantes d i -
ficultades, es el contenido en el siguiente diálogo. 

Dirá el protestante: en tal siglo habia tal y tal abu-
so: aun en Roma se veia este ó aquel esceso, los ecle-
siásticos no cumplían con sus deberes, se abandonan 
al vicio. 

Católico. Prescindiré de 16 que haya de verdadero 
ó falso en lo que V. dice; pero quiero suponer que sea 
todo así; Jesucristo no dijo que fundase una Iglesia en 
que todos los papas fueran buenos, en que lodos loa 
obispos y eclesiásticos cumpliesen siempre con sus de-
beres; lo que sí dijo es, que no permitiría que esta Igle-
sia errase, y que estaría con ella hasta la consumación 
de los siglos, ¿qué tienen que ver, pues, los vicios, ni 
de los eclesiásticos, ni de los obispos, ni de los papas'-

BALJIES.—3 
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P o r q u e en p r imer lugar la idolatría no es una r t . 
Hgion, sino n a coniunto de todos los errores v 

• i i. i : J 
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gando que basta per tenecer á una de e?as sectas i 
para a lcanzar la e te rna salvación. 

C A P I T U L O X X I I . 

F a l s e d a d d e l a s s e c t a s s e p a r a d a s d e la I g l e s i a 
R o m a n a , 

Si se quiere manifes tar el es t ravío on que se ha-
llan todas las s e c t a s separadas de la Iglesia roma-
na , no es necesar io impugnar uno por uno to-
dos los e r ro res en que ban caido, sino que será 
suficiente p r e s e n t a r u n a razón, que militando igual-
mente contra todas , las convenza de falsas á to-
das. P a r a esto íes preguntaremos, ¿cuál es la ver-
dadera Ig les ia? es claro que han de convenir en 
que es a q u e l l a en que habiendo sido fundada por 
Jesucr i s to y los apóstoles, ba continuado hasta nos-
otros. A h o r a b i e n , ¿cuál es la Iglesia que reúne se-
mejan tes ca rac te res? ¿es la católica romana, ó al-
guna de las o t ras? P resén tense todas en línea, la 
l u t e r ana , l a ca lv in is ta , las protestantes todas, y 
con una sola p r e g u n t a las dejaremos confundidas.. 
E s t a p r egun ta s e r á ; ¿quién te fundó? A mí res-
p o n d e r á la u n a , me f u n d ó L u t e r o ; á mí Calvino, 
d i rá la o t ra ; á m i Socino, contes tará és ta : á mi 
Fox , d i rá . aque l l a , y así podrán ir siguiendo todas; 
es deci r , q u e s u ant igüedad sube á doscientos, ó á 
lo mas á t resc ien tos años : cuando la fundación 
d e l a Ig les ia r o m a n a es del apótol San Pedro, y 
la sucesión de s u s Pont í f ices viene por una cadena 
no i n t e r r u m p i d a desde San P e d r o hasta el actual 
P o n t í f i c e P i ó I X . E s t e es un argumento que no 
t i ene r ép l i ca , p u e s que se funda en un hecho que 
no p u e d e n n e g a r ni los mismos protestantes: y que 
á decir v e r d a d , t ampoco se a t reven á negarlo. 

CAPITULO XXIII. 

SE D A S A L G U N A S R E G L A S PARA S O D E J A R S E E N G A Ñ A R POR 

LOS P R O T E S T A N T E S : Y SE D E S H A C E * A L G U N A S D I F I C U L -

T A D E S QL'E E S T O S S U E L E S P O N E R . 

¿Qué dicen, pues, los protestante* para encubrir su 
apostasía? dicen que la Iglesia romana se habia corrom-
pido, que babia errado, y que por tanto era necesario 
corre-siria y reformarla; como que ellos se llaman así 
mismos reformados, y á sus iglesias ig'.esiasreformaáas. 
Como en semejantes'disputas suelen aparentar los he-
reges mucho celo por la verdad y !a virtud, es necesa-
rio estar sobre sí y no dejarse deslumhrar por palabras 
que nada significan, por raciocinios que nada prueban. 

Es necesario también tener por sospechosas muchas 
de las relaciones en que ponderan ios abusos y vicios, 
pues que el espíritu de . sec taye l odio profundo que 
abrigan contra la Iglesia católica romana, los arrastran 
con frecuencia hasta la calumnia: ya fingiendo lo que 
jaons ha existido, ya abultando y ennegreciendo lo ve-
nidero. 

El fiel católico, mayormente si no está bastante ver-
sado eu la historia, no debe entrar en cuestiones sobre 
si hubo ó no mas ó menos corruption en tal - ó cual 
tiempo, en este ó aquel lugar, i¡i si tal ó cual eclesiás-
tico ú obispo cumplió sus deberes ó no; el modo mas 
espedito y mas juicioso de responder á semejantes d i -
ficultades, es el contenido en el siguiente diálogo. 

Dirá el protestante: en tal siglo habia tal y tal abu-
so: aun en Roma se veia este ó aquel esceso, los ecle-
siásticos no cumplían con sus deberes, se abandonan 
al vicio. 

Católico. Prescindiré de 16 que haya de verdadero 
ó falso en lo que V. dice; pero quiero suponer que sea 
todo así; Jesucristo no dijo que fundase una Iglesia en 
que todos los papas fueran buenos, en que todos loa 
obispos y eclesiásticos cumpliesen siempre con sus de-
beres; lo que sí dijo es, que no permitiría que esta Igle-
sia errase, y que estaría con ella hasta la consumación 
de los siglos, ¿qué tienen que ver, pues, los vicios, ni 
de los eclesiásticos, ni de los obispos, ni de los papas'-
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con !a doctrina que ellos enseñan? Ellos están encar-
gados de enseñármela; yo veo en ella á un enviado di, 
Jesucristo; si son viciosos, lo sentiré, me compadeceré; 
ds ellos, pero esto no me autoriza á apartarme de sn¡ 
doctrina. Jesucristo me dice que oiga ásus ministros,¡ 
y no me advierte que no los haya de oir cuando seaaj 
malos. 

Protestante. ¿Cómo es posible que Jesucristo para] 
enseñarnos la verdad quiera auu valerse de ministros! 
malos? ¿Qué tiene que, ver la santidad con el vicio, la j 
luz con las tinieblas? 

Católico. Vea vd., cada cual mira las cosas á su mo-
do: yo tan lejos estoy de estrañar lo que vd. estraüa, ¡ 
que antes al contrario, me parecía muy irregular que 
Jesucristo hubiese querido valerse solo de ministros 
buenos. Porque ó era menester en tal caso que hubie-
ra estado haciendo.continuamente un gran milagro, no 
permitiendo que en ningún tjempo y en ninguna partí 
del mundo, ningún ministro ele la Iglesia cometiese un 
solo pecado; ó bien era menester que nos diese una se-
ñal fija, para conocer cuáles eran los ministros pecado-
res, para saber qiie no habíamos de escucharlos. Ya 
sabe vd. y lo sabe todo el mundo, que muchos pecados 
hay que pueden ser .cometidos sin que lo sepa otro 
que el mismo que los comete; en tal caso, ¿que reme-
dio tendríamos? hubiera Dios de estar envisndonosde 
continuo ángeles para revelarnos que no escuchemos s 
tal eclesiástico, á tal obispo, porque ayer á tal hora 
cometió éste ó aquel pecado? ¿No ve vd. en qué confu-
sión andaríamos de continuo, si siguiéramos semejan-
te doctrina? ¿No ve vd . , pues, cuán infundado es de-
cir que la Iglesia romana erró y que no debemos escu-
charla, fundando esto en los vicios de los eclesiásticos, 
de los obispos, ni aun de los papas; y aun suponiendo 
que sean tantos y tan graves como vd. dice, y aunque 
lo fueran mucho mas? 

Protestante. ¿Pero no es cosa bien dura la que sos-
tenéis y practicáis vosotros los católicos, de sujetar el 
entendimiento en materias de fó al juicio de la Iglesia, 
• s decir, de otros hombres? 

Católico. Nosotros sujetamos nuestro juicio á 1« 
autoridad de la Iglesia, porque ella es la depositarla da 
la Tírdad, cuyo depósito le ha encomendado el mismo 

t iene rep l i ca , pues q u e se l u n a a en u n necao que 
no pueden n e g a r ni los mismos p ro tes tan tes : y que 
á decir ve rdad , t ampoco se a t r even á negar lo . 
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demos fé á sus palabras? ¿No vale mas a tenerse á la 
autoridad de la Iglesia romana, cuya fundación dala del 

£ 
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Dios, prometiéndole su asistencia para guardar la y en-
señarla de consiguiente, sometiéndonos á la au tor idad 
de la Iglesia, nos somatemos á 1a autoridad del mismo 
Dio?. 

Protestante. ¿Pero acaso no es bas tante la Sagrada 
Escritura para saber todo lo que Dios ha quer ido reve-

jamos? 
Católico. No, señor; y la mejor p rueba son vde3. 

mismos los protestantes. Desde que se separaron de 
la Iglesia católica haa estado apelando á la au to r idad 
de la Sagrada Escritura, y han llegado á sacar tan en 
limpio la verdad, que al fia han logrado no en t ende r se 
formándose tantas y tan variadas sectas, que no e s f á -
cil clasificarlas ni aun contarlas. La verdad es u n a , y 
siempre la misma: ¿cómo es posible, pues, que s e h a -
lle la verdad en sectas que de tal manera en t re s í dis-
crepan, y que cada dia están variando de creencia? No 
iuale darse mas sólila prueba de la falsedad de una 
•egla que ser conducido por la misma á resul tados f a l -
sos: y la regla de interpretar la Sagrada Esc r i tu ra , 
ateniéndose "únicamente al juicio particular de cada in-
dividuo. y no escuchando la voz de la Iglesia catól ica , 
los ha conducido á vdes. los protestantes á t a n t o s er-
rores, que en la actualidad seria muy ardua ta rea ' e l 
empeñarse, no diré en refutarlos, pero ni aun e n c o n -
tarlos. 

Protestante. Pues, ¿á dónde podemos r e c u r r i r m e -
jor que a la misma palabra de Dios9 

Catolico. Si la palabra de Dios fuese tan c la ra por 
1 todas partes, que no ofreciese dificultad a lguna , d e mo-
i do que cualquiera pudiese entenderla sin pe l igro de 
| equivocarse, entonces seria admisible el s is tema de . los 
i protestantes; pero yo oigo decir que la Sagrada Escri-
] tura es un mar en que se pierden los hombres m a s sá-
i bios, y vdes. mismos que se empeñan eu t e n e r l a por 

tan ciara y tan fácil, nos dan una señal ev idente d e que 
no lo es, pues cada secta, y aun cada sectar io la e n -
tiende a su modo. Me parece á mí que si J e s u c r i s ' o no 
hubiera dejado sobre la tierra una autoridad v iv iente 
para enseñarnos la verdad, apartarnos del e r ro r y acla-
rar nuestras dudas, nos habría dejado en u n a confu« 
sion tal que no nos hubiera servido de mucho la luz ds 
la verdad divina. 
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con la doctrina que ellos enseñan? Ellos están eneas demos fé á sus pa labra? ¿No vale mas atenerse a la 
fiados de enseñármela; yo veo en ella á un enviado á autoridad de la Iglesia romana, cuya fundación dala del 

'••-•] tiempo de los apóstoles, v que en medio de tantas vi-
: | cisiludes y contratiempos. ha permanecido siempre 

3Q __ i I inalterable» enseñando una misma doctrina. 
Desde que Jesucristo vino al mundo han nacido di 

contiDuo sectas y mas sectas, que han enseñado los 
®as groseros y monstruosos errores, como vd. ñopo 
drá negarme; ¿que seria, pues, de la verdad, si noto 
viésemos á ia mano ana regla • segura y fija por ¡a qg 
pudiéramos distinguirla verdad del error? nosotros l¡¡¡ 
católicos decimos que esta regla infalible es la autori-

CAPITULO XXV. 

R E G L A S DE PRLDESClA Ql'E DEBE OBSERVAR E L C A T Ó L I C O 

»L TRATAR DF. LOS MISTERIOS. 

Sucede a menudo que se argumenta contra la religión 
. no atacando ni los milagros ni las profecías, ni la ssn 

dad de la Iglesia; 'lo dec'mós v lo podemos probar® tidad de 1a doctrina, ni otra alguna de las señales que 
la misma Sagrada Escritura á'que vdes. ios proteste patentizan su divinidad, sino que fe fija la cuestión so-
tes apelan; y ademas, 

que vdes. ¡os proteste 
aun mirada la cosa á la sola ta 

natural, se ve que és ta conforme á razón el que Jt 
sucristo estableciese sobre la tierra un maestro qt; 
pudiera enseñarnos sin peligro de error, que si asic: 
fuera, podría decirse que nos dejó sin certeza sobreI; 
mas necesario para nuestra salud, y que no acertó! 
fundar bien su iglesia; lo que seria una -blasfemia c® 
tra su bondad y sabiduría. 

CAPITULO XXIV. 
OTRO ARGUMENTO CONTRA LOS PROTESTANTES. 

bre algún misterio, y se le toma por blanco de las i m -
pugnaciones En tales casos es necesaria mucha dis-
creción, o si no se corre el peligro de salir.desairado 
en la disputa. La razón es clara; el misterio, por lo 
mismo que es misterio, no puede ser esplicado de ma-
nera que se presente á nuestra razón con toda clari-
dad v entonces, prevaliéndose el incrédulo de la os-
curidad que debe por precisión acompañar las espli-
cacior.es del católico, llama falso ío que solo debe lla-
mar incomprensible. No sucederá esto si el catolico 

-.sabe colocar la cuestión en e! verdadero terreno: loque 
; conseguirá fácilmente si tiene presentes las reflexiones 

Aun prescindiendo de estas razones, cuya solidez g q U |n*primer lugar debe guardarse muy bien el católi-
a — ^ "••'-1- '»« c 0 de empeñarse en aclarar de tal modo el misterio, 
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podrá menos de ser reconocida, siempre queda en con 
tra de los protestantes una dificultad insoluble. Dices 
que la Iglesia se habia de reformar, que se habían o< 
corregir sus abusos y errores; pero yo preguntaré, ¿s 
para ejecutar todo esto era necesario "que aquel ó aque-, 
líos que acometieron tamaña empresa, fueron enviados 
de Dios, y que hubieron recibido del cielo tal eocargoí 
es evidente que sí, porque ¿quién se arroja á enmendar 
la obra de Dios sin ser enviado de Dios?" Ahora bien 
Lulero, Calvico, Zuinglío, Bucero y todos los dema; 
corifeos del protestantismo, ¿de quién tenemos seme-
jante misión? ¿qué señales dieron de que fueran envis-
dos del cielo? Nadie ignora que no hay en la actuali-
dad un solo protestante instruido y juicioso, que no SÍ 
echara á r e í r si se le hablase de milagroso de profe-
cías, que apoyasen la autoridad de los pretendidos re-
formadores; todo el mundo sabe que la historia de es-
tos hombres funestamente célebres, es tan reciente, qni .„ v . v v . . . u . . . . - - • : -» , - - - ¿ i , - * . n n r m -

co es difíci l seguir su vida pasoá paso, y manifesté tanto en les católicos, lo esta viendo practicar pui w 
que hay n o poco de q u e tendrían que ruborizarse H do el mundo, y lo practica vd. mismo toaos ios uw». 
qae s iguen sus doctrinas: ¿cómo se quiere, pues, qw 

VA; UV V •»«("-">-- •— — - . , , . 
que pretenda no dejar en él ninguna oscuridad: esto 
seria cegar ai misterio la calidad de tal, pues si pudié-
ramos nosotros comprenderle y esplicarle, dejaría pa -
ra nosotros de ser misterio. Así es que en tratándose 
del misterio de la Santísima Trinidad, de la Encarna-
ción ó de otro cualquiera, si bien puede reprendérsele 
que procure aclararlos, ó con aquellos símiles que haya 
vi«to en el catecismo, ó con aquellas reflexiones que 
bava oído á personas sabias y religiosas, debe sin em-
bareo, andar en esto con mucho tiento, no sea que dan-
do a los símiles ó á las reflexiones mas importancia de 
la que en si tienen, pretende que es una razón solida, 
si lo que es tan solo una comparación oportuna, o una 
aclaración plausible. Será bueno que ante todo pro-



teste que él no entiende el misterio, que no pretende 
tampoco entenderle, que en el mismo caso se hallan ¡ 
todos los católicos, por lo mismo que le reconocen co- : 

mo misterio. Será bueno también, en tratando con : 
incrédulos, co detenerse mucho en los símiles ni otras j 
razones de congruencia, y quizás co pocas veces seria 
muy saludable 110 echar mano de ninguno de esos rae-
dios, porque el incrédulo ó los otros que escuchan po- , 
drian creer que a ;uéllo se aduce como una prueba; y 
por otra parte, si el adversario es algo sagaz, cuidará | 
de atacar el flanco débil, y si logra hacer vacilar la ra- i 
zon de congruencia, se jactará de haber hecho vacilar 
el misterio. Paréceme que lo mas prudente en tales ¡ 
casos st-ria adaptarse poco mas ó menos, al método 
prescrito en el siguiente diálogo. 

CAPITULO XXVI. 

METODO PARA DISPUTAR CON LOS INCREDULOS SOBRE 103 
MISTERIOS. 

Dirá el incrédulo: ¿.cómo es posible creer las cosas 
que creen vdes? Tres personas, y sin embargo un solo 
Dios: un Dios hecho hombre, la sustancia del pan con-
vertida en cueipo de este Dios hombre, y otras cosas 
semejantes: á ver. ¿cómo meesplica vd. estos misterios? 

Católico. Ningún católico pretende poder explicar-
los ni entenderlos: reconocemos que son misterios, y 
por lo mismo ya confesamos que son incomprensibles. 

Incrédulo. Pero y entotices,. ¿cómo lo creen vdes? 
Católico. Es muy sencillo: ¡o creemos, porque nos 

consta que Dios los ha revelado. 
Incrédulo. Pero esto de creer cosas que el entendi-

miento no alcanza, ¿qué mérito puede tener delante de 
Dios? 

Católico» Si fueran cosas que las comprendiéramos 
con la sola razón, poco mérito tendría la íé; creyéndo-
las, sujetamos nuestro débil entendimiento á ¡a sa-
biduría infinita. 

Incrédulo, Pero yo quisiera que vd. reeesplicase, por 
ejemplo, ¿cómo puede ser un so¡o Dios y tres personas? 

Católico, No lo sabría esplicar bien: repito que pa-
ra mí es un misterio, le acato profundamente, y me 
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, d é l a Santa Sede como u n a cosa n a d a necesar ia , 

Ünmo una usurpación cobre la au tor idad de los demás 
V - " • I ) „ . „ C Í O o o n a o n í i n f l A n o l í n o r & l o 
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tendría por culpable sí tuviese el orgullo de querer com-

eo es difícil seguir su vida pasoá paso, y manifestar' 
que hay co poco de que tendrían que ruborizarse )o¡| 
que siguen sus doctrinas: ¿cómo se quiere, pues, qui 

Tncréduío. Vamos; esa sumisión tan ciega del e n -
tendimiento en cosas que no comprende, me paree» 

* 3 $ ¡ S t ' A mí me parece muy llevadera; y e s t i 
muv leios de parecerme ciega. Si vd. me permite, 1» 
manifestaré como yo concibo esta sumisión del enten-
ïmiento y para el efecco, me tomaré la libertad de di-

Uene; la escucharé con mucho 

gar!fnlico ;Hay cosas que nuestro entendimiento no 
puede comprehderlas? ¿y el no comprenderlas es razón 
b a s t a n t e para negarlas? „ O I _ „ , „ 

Incrédulo. Esta es una pregunta tan general.. . . y 
tan v a g a . . . . 

Católico ¡Cómo general! ,y cómo vaga ! antes es muy 
nrecl a No tema vd.. nara manifestar que hay cosas 
ï n "podemos comprender no me s - á necesario su-

hiral cielo ni descender é las en t renas de la tierra, 
n atenerme á cosas generales y vagas; sino que„¡qui 
mismo tengo hechos que vd . no P ^ ^ ^ f / i S 
[onora vd queel hombre casi nada comprende do tooo 

cuanto le rodea? ¿eos comprendemos acaso a nosotros 
mismes? esos ojos con que vemos, el ordo, el tacto, el 
olfato el gusto, todos nuestros sentidos de que nci 
S i s continuamente, p a b e m o s acaso en qué con-
sisten? ¿ha podido explicarlo has a ahora nmgun tiicso 
bdel mundo? ¿no sabe vd. que los 

' andan à tientas cuando tratan de esplicar los fenome 
¡ nos mas comunes de la naturaleza? . , . e s t à 
i Incrédulo Efectivamente es así; la naturaleza esta 

llena de arcanos; y nosotros mismos á nuestros o ^ s o 
mos un gran misterio pero ¿que infiere vd. ae esw. 

Católica. Lo que infiero es , que hay 
nosotros no las entendemos, y que el Do e n t e n d e r l a ^ o 
e s s u f i c i e n t e razón para negarlas; y que P « r a c r e e r s ® 5 ^ 
cosa la dificultad no debe ponerse en si la 
mos ó no, sino únicamente en si tenemos motivo pa 
ra creerla ó no. Si bien se mira, eso que e s t r a n a va_ 
tanto en los católicos, lo esta viendo practicar po MO 
do el mundo, y lo practica vd. mismo todos los ara». 
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teste que él no entiendo el misterio, que no pretende 
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Cuando nos cuentan que e n t a l pais hayan animal mm 
astraño, que hay una mina muy abundante de esleí I 
aquel metal , que hay una planta rara de esta 6 a,¡ue-
Ha naturaleza, que acaecen allí estraño» fenómenos > 
que no vemos entre nosotros, para creerla ó no, ene-1 
ca miramos si emendemos como se verifican aquella 
estrañezas, y p o r q u é causas, sino quien lo refiere,: 
si ia tal persona es digna de crédito, .ya por su inteli- : 
gencia, ya por su esper iencia , ya por su veracidad: 
y tendr íamos por ridículo al que saliera diciendo I 
que no cree, por ejemplo, que eu tal pais tienen loi 
hombres tal color, po rque no concibe cómo esto pue-
da verificarse. 

Haga vd, la aplicación ú nuestro caso; cnandotra. 
temos de misterios en u n a religión, lo que debemos 
mirar es, si e fec t ivamente aquella'religion tiene los 
caracteres de divina; y si los t iene, sinos constare 
que efectivamente nos h a venido de Dios, ¿qué im-
porta que no e n t e n d a m o s los misterios? ¿Acasii 
Dios no sabe cosas que nosotros no podemos saber!: 

¿Y por qué no podria revelárnoslas? y dándonos él í ! 
conocer que en rea l idad es él mismo quien nos la re- i 
vela, ¿quién podrá n e g a r l a obligación qne tenemos 
de creerlos? creemos á un hombre de bien, aunque 
nes refiera cosas que nosot ros no entendemos,¿y no 
creeríamos á Dios que n o puedo engañarse ni enga-1 
ñarnos? Las señales de q u e nues t ra religión es divi-1 
na, ¡as tenemos en los mi lagros , en el cumplimiento! 
de las profecías, y en va r ios otros hechos que no es 
necesar io enumerar aho ra : ¿qué mas queremos? ¿qué 
t iene, pues, de estrago n u e s t r a fé? 

C A P I T U L O X X V I I . 

SE MANIFIESTA LA EXISTENCIA T LA NECESIDAD DE 

SUMO P O N T I F I C A D O . 

Sucede con frecuencia que los que tratan de com-
ba t i r la religión ca tó l ica se abstienen de hablar con-1 
t ra el cristianismo, y a u n á veces manifiestan un afec-
tado respeto al catol icismo, valiéndose mañosamen-
te de este m e d i o p a r a d i r ig i r l e un tiro mas recio T 
certero. Saben muy b i e n que sin cabeza de la Igle-
sia no hay catolicismo, y por es to procuran desacre-
ditar al Sumo Pont i f icado, presentando la Suprema-

ría de la Santa Sede como una cosa nada• » « " " J * 
como una usurpación sobre la J f f i 
obispos. Por esta causa con v e n e tener á ia visv» 
algunas reflexiones con que se pueda responder á es-
ta clase de enemigos de la Iglesia. d e s c o a . 

La idea del Sumo Pontifican», q™ t -^ to descoa 
cierta á l p s protestantesé incrédulos, como s. fuera 
de una institución monstruosa, es, sin embargo. lo 
mas sencillo, lo mas conforme á l a ^ 
narse oueda. Decimos ios católicos que el Papá es 
^ A b e z a visible de la Iglesia, es decir, que está en-

? u V " r i t n r a v de la t radición, nos limitare 
m o s ^ a l g u n á s reflexiones que estén 'al alcance de 
t 0E°, unTecho constante qne no puede subsistir nin-
g u t a sociedad g r a r - ai pequeña s.n nn gefe que a 
nresida v la gobierne. En ta familia hay la autor 
dad del Padre: en las aldeas, en los pueblos, 
c iudades en las provincias, hay sus alca des, sns go-
bernadores, sus gefes políticos, sus capitanes gene-
S e a S nacfones hay un rey, s I J J « J g 
ó b ien si son repúblicas, mi presidente un con-
sn . e t c . , es decir, un gefe cou uno u o t r o nomore. 
Siendo, pues, la Iglesia católica una socieoad esten-
á da oór todk l a tierra, con sus doctrinas, sus cos-
tumbres sus leyes, ¿es posible que esté sin un gefe? 
S d ' concebirse que Jesucristo hubiese arreglado 
f u iglesia de t a l manera, que no l e hubrese de,ado 
una autoridad para gobernarla? ¿habría tenido J e s * 
cr is to menos previsión y b u e n a voluntad, que toaos 
S S d o r e s , quienes ai dar sus leyes á un pueblo 
j a m á s se olvidaron de crear una autoridad qne cui-

^ t X l v / J q u e Para esto son los obispos; pero 
es menester considerar que la autoridad de cada 

s e l i m i t a i su diócesis,y de coneiguiente en 
• ra jándose de asuntos pertenecientes á toda la igie 
B i í si no hubiese 8 i n o > autoridad de los obispos, 

sola la luz de la razón: vamos á hacerlo con pocas pa-
l a E n l o d a sociedad hien ordenada ha de haber le -



estaríamos sin autoridad compe ten te . Se replicará i 
que para esto son los concilios generales á dond« I 
concurren, 6 al menos son llamados los obispos de to- I 
da la Iglesia. Pero nosotros añadiremos que los con- ' 
cilios, por lo mismo de ser u n a reunicn, han de te-
ner una cabeza, y esta no ex i s te sin el Sumo Pontí-
fice. Prescindiendo de muchas otras reflexiones 
qnepodrian hacerse .'obre e s t e punto, contentarémo-
nos con una que disipa de un golpe toda la dificultad 
demostrando hasta la evidencia la necesidad del Su-
mo Pontificado; y que sin él n o bastarían para el go-
bierno de la Iglesia los solos concilios generales. 

La Iglesia no es una sociedad que exista solamen-
te por ciertas temporadas, s ino que dura siempre; 
Inego la autoridad que la lia de dirigir y gobernar 
no puede ser una autoridad intermitentes los conci-
lios y mayormente los genera les , no pueden reunir-
se sino á trechos, y estos muy largos, luego no son 
á propósito para que ellos solos puedan gobernar la 
Iglesia. El último concilio general, que es el de 
Trento, se reunió hace ya cerca de tres siglos: ¿gué 
habría sido del gobierno d e la Iglesia en este lar-
guísimo intérvalo, si ¡10 hub iese existido otra auto-
ridad que la de los concilios? ¿y que seria en adelan-
te , cnandoa tend idas la- d i f icul tades é inconvenien-
tes que median para verificar semejantes reaniones? 
qu ;zá pasarán siglos sin que tenga otro concilio ge-
neral . A cada paso surgen disputas sobre la £é y 
las costumbres, á cada p a s ó s e ofrecen dificultades 
sobre gravísimos pantos de disciplina: ¿á dónde po-
dría recurrir el pueblo fiel, sr Jesucristo no hubie-
se dejado sobre la t ier ra su vicario; en la persona 
del Romano Pontífice. 

Las consideraciones que acabados de presentir 
son tan obvias, tan sencil las y al propio tiempo tan 
convincentes, que es necesario mocha obstinación 
para DO rendirse Á su evidencia. Guárdese todo 
católico de prestar oídos & los que intentaren persua-
dirle que la supremacía del Papa no es necesaria pa-
ra nada; ent ienda que se t r a t a nada menos que de 
un dogma de le, reconocido como ta l por toda la Igle-
sia; y sepa que el dia en que deje de reconocer qua 
e l Papa es el Supremo Pas tor de la Iglesia, aquel 
dia deja de ser católico. 

t e n « » , naocu miiv oien que sin caneza ae ia igle-
sia no hay catolicismo, y por esto procuran desacre-
ditar al Sumo Pontificado, presentando la Suprema-

tura de aquellos que j u z g a de influencia nociva? ¿qué 
niavor veneno que ua li b r o qu'c pervierta las ideas ó 
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C A P I T U L O X X V I I I . 

SOBBE LA POTESTAD DE L A IGLESIA P A R A IMPONES 

MANDAMIENTOS A LOS F IELES . 

Es cosa d igna de l a m e n t a r s e el olvido en que es 
tan algunos cristianos de l a obligación que t ienen de 
(•ampíir con los preceptos de la Iglesia. Algunos 
hav de cuya boca no se o y e la impugnación de n in -
eno misterio,y que se g l o r i a n de conservar la ié; 
pereque, sin embargo, e » t r a tándose de ciertos pre-
ceptos dé la I . l e - i a , d i cen t r anqu i l amente , que «es-
to es cosa de hombres, q n e ellos son crist ianos, pe-
ro no fanáticos," y así no r e p a r a n en prescindir, por 
ejemplo, de todo ayano, d e abst inencia de carne, etc. 
Lo que hay de notable e n semejan te conducta.es ,1a 
inconsecuen'cía: porque s i son cristianos católicos, 
no pueden dudar que la Ig les ia no tienc facn tad le^ 

católicos, ya habéis d e j a d o c e ¡ ¡ ^ ^ S X 
católica: S! e ^ o de unos p re -capac.ony fanau .mo U - u m C ( j m o d i m a D a d 0 S 

a r a S o n f f i f c o S o c i ^ por nosotros mismos 
P < £ C H S Í s e s i e n t e débil , para cumpl i r los 

Si el hombre s t s .e . .^ ' impone ,va le mas 
mandamientos que la I | l e s i a le ^ 
qne confiese su debí n d a d , q » e P ^ ^ 
sarla se valga de e s p r e s ' ^ c ^ o ^ ^ 
es, ó-bien que ha ^ ^ ^ ^ c o n c e b i b l e . 
esinconsecuente de ui. m o a e t e n e m 0 s todos 
, f T „ S c e r loVmandamieniosdéla Iglesia; los fieles ¿e obedecer los n^ e s t ¡ 1 v e r d a d c o n 

sin emoargo, bueno sera B h a c e r l 0 c 0 n pocas pa-
sóla la luz de la ra;/.on: v a m o s a n á c e l o u * 
15 En loda sociedad b i e n o rdenada ha de habe r l e -



estaríamos sin autor idad competente . Se replicaré 
qne para esto son los concilios generales á donde 
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yes pa ra g u arreglo, luego ha de existir también na 
poce r que tenjra la fac-uliad de establecerlas Loi ¡ 
miembros de toda sociedad están obligados á obe-
decer las leyes que en ella r igen,porque de oirá ma-
ñera inútil seria la ley, irr iseiio el derecho de auto-
« a a d legislativa, ¿ i m p o s i b l e ademas el buen orden 
y Oasta la existencia de la sociedad. La iglesiacs- 1 

t onca es una sociedad estendida por toda la tierra' | 
luego ha de existir en ella la facultad de hacer levci 
p á r a l o s fieles; luego estos están obligados á obed*. ! 
eer la 6 i 

C A P I T U L O X X I X . 

A U T O R I D A D DE LA IGLESIA EN LA PROHIBICION DE 

LOS HALOS LIBROS 

La prohibición que hace la Iglesia de la lectura 
de ¡os malos l ibros, es uno de los pantos sobre que 
nan declamado mucho sus er.emigos.No reconocien-
do estos en nada la autor idad de la Iglesia.no es es-
t r ano que , 1 0 la reconozcan t rmpoco en lo tocante á 
la prohib ic ionde los malos libros; pero ai menos de-
ber ían confesar que la Iglesia prohibiéndolos procede 
consecuen te á sus principios y cumple con r.n deber 
que le impcne sú instituto. 

Un padre de familia que ve introducido en su casa 
un l i b ro de malas doctr inas, usa de un derecho in-
a i s p n t a b l e prohibiendo á su familia el leerle: la au-
t o r i d a d civil prohibe también la circulación de aqct-
iios escri tos, q u e inducen á la infracción de las leyes 
o a la corrupción de costumbres, ó que pueden pro-
j o c a r d i s tu rb ios y sedición; es decir que el vi l lar 
eobre los l ibros ó escritos, es un derecho reconocido 
en la au to r idad pa t e rna y en la; civil, y n 0 podia 
s e r cte otra manera , dado que no puede conerso 
en d i s p u t a la poderosa influencia a u e puede'eiercer 
un escr i to , ya en bien, ya en mal. Prévias estas ob 
servac iones , p r e g u n t a r e m o s á todo hombre iuicioso: 
¿si n o e n c u e n t r a m u y natural, m u y razonable, muy 
j u s t o el que la Iglesia, encargada del saerado depósito 
a e la s a n a doc t r i na , que ha recibido.de Jesucristo la 
mis ión de guiar á los hombres al alto destino de lacter-
na sa lvación, vigile con asiduo cuidado sobre los libros 
pe l ig rosos que circulen entre los fieles.y prohiba la lec-

tura de aauellos que j uzga de influencia nociva, ¿qué 
mayor veneno que un libro que pervierta las ideas O 
corrompa las costumbres? -Cómo, pues, sepuede dis-
putar á la Iglesia el derecho de prohibir à sus miem-
bros, el que por una curiosidad indiscreta den la 
muerte á su alma? 

C A P I T U L O X X X . 

DEMUESTRASE LA N E C E D A D D E AQUELLOS QUE HACES 
DEL INCREDULO P A R A PARECER SABIOS. 

No faltan algunos que piensan que la incredulidad eü 
prueba de despreocupación y de sabiduría y quizá sea 
este el motivo que hab rá inducido á no pocos hasta el 
estremo de fingirla. ¡Lamentable estravio nacido de 
la vanidad y de la ignorancia! ¡Preocupación funes-
ta que es necesario combatir y contra la que debo 
precaverse el cristiano desde sus primeros anos. Un 
libro como este, no es lugar á propósito para desvane-
cer semejante error, con toda la abundancia de eru-
dición y de reflexiones á que se brinda la materia; 
pero no-será fuera del caso presentar algunas consi-
deraciones, y consignar algunos hechos, que puedan 
servir para manifestar que la fé no está reñida con la 

ilustración y la sabiduría. 
En primer lugar, la fé versa sobre objetos que el 

hombre no puede comprender con a luz de la razón 
por manera que si t r a ta de examinar con las so as 
fuerzas de su entendimiento los augustos m á t e n o s 
que le enseáa l a fé, queda deslumhrado y oscurecido. 
Las ciencias h u m a n a s tienen por objeto aquellas co 
sas que nuestra r a z ó n puede alcanzar; luego versando 
la fé sobre objetos distintos de los q u e ocupan à i a 
ciencia, la una no daña, n i embaraza la otra. 

Lejos de embarazarse ni da ía rse la fe y la ciencia 
antes bien se ayudan mutuamente ,pues como ambas 
son una luz concedida por Dios al entendim.ento de 
hombre, son como dos hermanas que pueuen y deben 
vivir en estrecha amistad, presentándose recíproco» 
I rvic ios . El hombre quecree, y que al mismo tiem-
po no ee la ciencia, encuentra abundancia de r a z o n e . 

leobi t ien dificultades que él no acierte á soltar; pero 
e s t eno es motivo bastante para que vacile en s u f í . 
Y l o ^ o mas o u e d e inferirse de ocurrencias seme-



Écult&dea contra nna ve rdad , fuera motivo oastant* 
nara dudar de ella, d e n a d a podríamos estar seguros. 
jQjjián ¡<rnora nnc l l o ^ « . i ^ ;»«"*«" 

1 " " J I J " o1-1"" " " " juvwuicaü iu i iyuco t iuuac i f l t vc i -
na salvación, vigile con asiduo cuidado sobre los libros 
peligrosos que circulen entre los fieles,y prohiba la lee-



cuán fundada es su fé; y y a que no' 
en toda claridad los misterios 

"Xa | 
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Jantes, es 6 que el adversario t iene mayores alcances 
o mas instrucción en la materia. Si bien se aira ¿¡ | 
bailarse el defensor de la verdad vencido alguna teí | 
en la disputa por el defensor del e r ror .no escosa qijt ' 
suceda esclnsivamente en las cuestiones religiosas ! 

pues que acontece lo propio en todos los demás ra- I 
mos. ¿Cuántas veces no vemos que un abogado dt 
una mala causa, arrolla y confunde á su adversario 
ó por la superioridad d e su talento y conocimientos1 

ó por su tPayor sagac idad y sutileza? En las conver-
saciones, ¿no presenciamos á cada paso, que un hom-
bre de entendimiento claro y despejado, sobre iodo 
si está dotado de u n a loeucion fácil y espedita, da s 
todos los asuntos el g i r o que mas le agrada, y hace 
ver, como suele d e c i r s e , "blanco lo negro y neerolo 
blanco'.'" Luego nada prueba contralla religión el 
que un incrédulo b a y a propuesto una dificultad, á lá 
que los católicos que le escuchaban 110 hayan sabido 
qué responder. 

En ta lescásos conv iene que el fiel tenga á la vis:a 
lassiguiéntes cons iderac iones . El incrédulo qnepro-
pone la dificultad, no es regularmente un hombrumcy 
sábio; será mas ó menos entendido, tendrá mas ó me-
nos instrucción, pero a l Sn per tenecerá cuando mas 
¿ acuella esfera de pe r sonas inteligentes que abnndan 
muchísimo en las c lases qne hau recibido alguna 
cultura. Se de ja , pues , en t ende r que el argumento de 
que se vale, no d e b e r á d e ser a lguna invención rara 
de que no se t enga not ic ia en el inundo, sino qne se-
rá alguna especie t o m a d a de algún libro irreligioso, 
y que seguramente h a b r á sido desvanecida una y mil 
veces por los apo log i s t a s de la religión; y es'bien 
seguro que bastaría l a presencia de una persona re-
ligiosa é i lus t rada, p a r a disipar como el humo la di-
ficultad que t an to e n g r í e al ufano disputador. 

Ademas;aun c u a n d o supiéramos que la dificultad 
es tan grave, que n i n g ú n sábio del mundo es bas-
t an te á soltarla, n o p o r e s t o se podria inferirqne fue-
se falsa la rel igión." N u e s t r o entendimiento*es tan 
flaco, que no ve las c o s a s sino á medias, con su poca 
luz no distingue b i e n lo s objetos; de aquí es qne aun 
en las mater ias en q u e se encuentra mas certeza, no 
h a y n n punto sobre e l que no ocurran dificultades 
gravísimas. Po r m a n e r a que si el poderse objetar di-
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ücult&dea contra una verdad, fuera motívo b a s t a n t . 
para dudar de ella, de nada podríamos estar sognros. 
¿Quién ignora que hasta se ba l l e p d o 4 d i s p u t a d e 
nuestra misma existencia, objetándose dificultade. 
cuya solución no era tan fácil como á primera visw 
podria parecer? ¿Quién ignora que ^ c o s a an cU 
ra, come es la existencia del niov.m.ento faé tam 
bien puesta en disputa por un filósofo7 ¿Qué estra 
ño, pues, si en mater ias tan difíciles y t a n graves, 
como son las religiosas, ocurriesen de vez en cuan-
do algunas objeciones que no ace r t á semosá desva 
necer cual nosotros deseamos? Cuando nuestro en-
tendimiento e s t á n déb i l .quea lcanzaapenasacom-
prender las cosas mas sencillas y mas claras, cuanflo 
al examinar ios objetos que vemos con nuestros ojos, 
Y palpamos con nuestras manos, tropezamos a menú-
do con dificultades inesplicables, ¿deberemos admi-
ramos si nos sucede lo mismo en t ra tándose de los 
altos misterios, que están en región elevada á don-
de l legar no puede con sus propias fuerzas el enten-

t S h S dicho de las dificultades contra la 
religión, que se oyen en las conversaciones, puede 
aplicarse también á las qne se leen en los a r o s so-
lo que en esteúl t imo caso son mucho mas peligrosas 
4 causa de qne suelen estar presentadas con mayor 
ar te . A mas del preservativo mas sencillo que es no 
l ee r libros irreligiosos, debe considerar el católico 
si alguna vez le v iene á la mano, que lo que en ellos 
se encuentra cont ra la religión, ha sido refutado mil 
veces, y que no necesita mas que buscar alguna de 
las muchas preciosas apologías de la rel ig on q u e 
circulan por todas partes, para encont rar satrsfechos 
completamente todos los argumentos y reparos con 
que la impiedad y las falsas sectas han Procurado, 
aunque en v a n o , desmoronar el indestructible «di-
ficio de la religión católica. f ^ T 
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A P E N D I C E . 

En el curso cié esta obrita no he querido emplear e 
común sistema de preguntas y respuestas. j iorque pro-
poniéndome inculcar en el ánimo de los niños las razo-
nes fundamentales de nuestra santa religión, y querien-
do por consiguiente evitar el que las aprendiesen de 
rutina, me ha parecido conveniente exponerles de ma-
nera, que con la misma novedad del método se llamase? 
v fijase mas su atención. Ademas, se ha de tener pre-
sente, que en mi juicin, el estudio de esta obrita oebe 
reservarse para los niños algo adelantados en edad, y 
por taolo desaparece va el pequeño embarazo que po-
dia ofrecer el ¿o estar arreglada por el método de pre-
guntas v respuestas. , 

Sin embargo, para ahorrar.en lo posible a los señores 
maestros todo nuevo trabajo, he echado mano de oos 
medios- -i ? Disponer de tal suerte el titulo de casi lo-
dos los capítulos, que para emplear cuando se juzgue 
conveniente el método de las preguntas y respuestas, 
no tengan que hacer otra cosa ¡os maestros que espre-
sar el mi«mo título en forma de interrogando, con al-
guna muv ligera modificación que le sugerirán sin duda 
su discreción y conocimiento. Si en algún caso ha sido 
conveniente señalar hasta el c - r so que se debía aar a la 
conversación en materias religiosas, entonces me be 
valido del diálogo. 2 ? Añadir el dialogo que viene a 
continuación, donde se encontrará en brevísimo espa-
cio, lo principal de la obrita. Los maestros podrán ha-
cer de este diálogo el uso que estimen conveniente; pero 
me parece que debería emplearse para fijar mas en la 
memoria de los niños lo que hubiesen aprendido por 
estenso en el cuerpo de la obra. Debe considerarse ei 
diálogo como auxiliar, no como principal. 

M-1 H " 
en las mater ias en que se encuent ra mas certeza, no 
hay nn punto sobre el que no ocurran dificultades 
gravísimas. Po r manera que si el poderse objetar di-

noche por un camino, donde, según han dicho muchos, 
encontrará un horrendo precipicio. Este hombre duda 
si efectivamente es.ací- — — --> 
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p ¿Cómo se puede confundir á quien niegue ó ponga 
e n disputa la existencia de Dios? 

R. Levantando la mano y señalando con ella la admi-
rable máquina del universo 

p ¿Y esto será bastante? 
R" Sin duda; porque si tengo u n relox me reina de 

amen dijese que aquella maquinita se ha hecho por si 
misma- si veo un hermoso cuadro, t endré por un loco 
al aue afirme que nadie le ha p in tado . ¿Y que maqui-
na mas grandiosa que la deles cielos y la tierra? ¿qué 
cuadro mas maanífico que el firmamento tachonado de 
esplendentes astros, y el globo q u e habitamos, cubierto 
de tanta riqueza, variedad y hermosura? Todo esto me 
demuestra hasta la evidencia, que hay un Dios que to-
do lo ha criado y ordenado, 

p. ;Y qué piensa usted de los a t r ibutos de Dios/ 
R Que el autor de toda perfección ha aa teoei en si 

todas las perfecciones, y que por consiguiente ha de ser 
eterno, infinitamente sabio, santo , jus to , que v e d e u n a 
ojeada lo pasado, lo presente y lo porvenir que conoce 
lis cosas mas ocultas, que penetra basta el mas hondo 
secreto de nuestros corazones. 

P. ;Cuida Dios de nosotros? , 
R. Si no hubiese querido cuidar, ¿para que criarnos? 

" P. Pero siendo nosotros tan P e q ^ n o s » tan débiles 5 
miserables, ¿no parece estraño q u e Dios fije en nosotros 

T p o í l o mismo que somos t a n p e q u e ñ o s t a n d é -
bilesv miserables, necesitamos mas del cuidadode Ja 
Providencia: y seria mucho m a s t i r a n o , que quien no* 
crió, sabiendo ya que seriamos lo que somos, nos bu 
biese abandonado. Un padre que abandona a sus hijos 
es tenido por cruel y desnaturalizado, ¿y 
que Dios naya criado al linage humano echando!, a es 
te mundo, solo, desamparado sin DJ," 
acaso? No es tal la idea que debemos> formanode Dios 

P. Usted supone que Dios ha criado al linage huma 
no: pero ¿cómo lo manifiesta con alguna g ? 

R Es muv fácil; yo tuve mis padres , estos tuvieron 
los suyos que eran mis abuelos, estos otros, y asi suce-



- 3 2 -
j i ramente. Esta cadena al fin se ha de acabar, y ¿j 
consiguiente hemos devenir á unos padres que no'na-
cieron de otros, y de consiguiente debieron ser criados 
por Dios. 

P. Pero y no habia otro medio sino el que los prime-
ros padresfueran criados por Dios? 

R. No hay otro: porque es claro que no se pudieron 
criar & sí mismos. '»>: 

P. ¿Y si decíamos que nacieron de la misma tierra? 
R. Semejante absurdo no merece refutación. 
P, ¿El hombre tiene alma? 
R. Sí señor porque dentro de nosotros hay un ser, 

que piensa, quiere y siente, como cada uno lo esperi-
menta por sí mismo, y á éste ser le llamamos alma.. 

P; ¿Es corporal el alma? 
R. No señor, porque lo que piensa no puede ser caer-

po; pues que los cuerpos no solo sou incapaces de. esto, 
sino hasta de moverse por sí misinos. 

P . ¿El alma muere con el cuerpo? 
R. No señor. Todoslos pueblos déla tierra han creí-

do que habia otra vida, a donde iba el alma despues de 
separada del cuerpo. Ademas, si no hubiese otra vida 
de premio para los buenos y castigo para los malos,¿có-
mo se podría esplícar la dicha de muchos malvados en 
este mundo, y la desdicha de muchos virtuosos. 

§ II. 
P. ¿Existe alguna religión? 
R. Sí señor, porque de otra suerte, no sabríamos ds 

qué modo tributar á Dios nuestro culto, ni cuáles son los 
medios que debemos erqplear para llegar al fin é que 
Dios nos ha destinado. 

P . . ¿Y qué le parece á usted de los hombres que no 
piensan jamas en la religión, y que no quieren exami-
nar si la hay , ni cuál es la verdadera ó la falsa? 

R. Que son muy insensatos, porque al fin ha de ve-
nir un día en que han de morir, y entonces esperimen-
tarán por sí mismos lo que ahora se empeñan en olvidar, 

P. Pero ellos dicen que quizas no hay nada de cuan-
to nos habla la religión. 

,R. ¿Y si hay? como es bien claro que el cielo no s 
rá" para los que dudan de él, no les queda otro desti 
que el infierno. Figurémonos que un hombre anda 

V R» — — 

noche por un camino, donde , según han dicho muchos, 
encontrará un horrendo precipicio. Este hombre duda 
si efectivamente es así, pero no quiere cuidar de ase -
gurarse de la verdad ó falsedad de lo que le avisan, y 
sin luz, sin mirar donde pone sus pies, echa á correr 
por el camino, ¿qué nos parecerá de la prudencia de 
aquel hombre? ¿no diriamos que ha perdido el juicio? 
¿no diríamos que éljse t iene la culpa, si encontrando el 
precipicio se despeñase? 

P . ¿Y tenemos-algunas señales que nos indiquen 
cuál es la religión verdadera? 

R. Sin duda: ciertamente podríamos decir que Dios 
nos ha dejado sin luz en el negocio que mas nos importa. 

P. ¿Guáíes son estas señales? 
R. Son las que muestran que la religión de que se 

trata, ha dimanado de Dios. 
P. ¿Y esto cómo lo conoceremos? 
R. Mirando cuál es la religión que tiene en su favor 

hechos, que manifiestan la espresa sanción de Dios, co-
mo por ejemplo milagros y profecías. 

P. ¿Hay alguna religión que reúna todos los carac-
teres necesarios para asegurarnos de que es divina? 

R. Sí señor, lá Católica Romana. 
P. ¿Está usted bien cierto deque existió Jesucristo? 
R. Sí señor, porque aunque no estuviera cierto de 

ello por la fé. como Verdaderamente lo estoy, bastaría 
para asegurarme de esta verdad el ver que la existen-
cia de Jesucristo está, humanamente hablando, tan pro-
bada corno la de Alejandro, de César, de Platón, de Ci-
cerón, de Virgilio, y la de todos los nombres célebres. 

P. Cómo se podrá probar que Jesucristo no era un 
impostor? 

R. Es muy fácil: su vida es un espejo purísimo don-
de nadie ha podido encontrar una mancha: su doctrina 
es tan elevada y tan s a n t a , que ba llenado de admira-
ción á los mayores enemigos del cristianismo,en Jesu-
cirsto se cumplieron de un modo admirable todas las 
profeoies, que con respecto á su persona se habían p u -
b'icado muchos siglos an tes de su venida: hizo tantos y 
tan estucendos milagros, que llenó de confusion á sus 
enemigos qué no sabían cómo esplicarlos; no habiendo 
aprendido las letras ea ninguna parte, poseia no obs-
tante tan alta sabiduría, que ya desde su niñéz fae la 
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admiración de los doctores, y ademas, fundó una Iglesia I 
en la qué se cumple exactamente lo que él predijo, que | 
todos los esfuerzos del infierno no bastarían á des-j 
truirla. ¿Qué mas queremos para asegurarnos de que! 
Jesucristo era verdaderamente enviado de Dios? . 

P. Pero Mahoma también fundó una religión, que 
se estendió mucho, y que dura todavía: y no creyendo 
en la de Mahoma, ¿por qué hemos de creer en la de I 
Jesucristo? 3 

R, La diferencia es muy grande. Mahoma fundo 
su religión siendo un hombre rico y poderoso, Jesu-
cristo siendo pobre; Mahoma era instruido porque ha-
bía estudiado, Jesucristo era sabio sin haber aprendi-
do de ningún hombre: Mahoma halagó las pasiones, 
Jesucristo las enfrenó. Mahoma se valió de soldados, 
Jesucristo de apóstoles pobres y desvalidos: Mahoma 
no hizo ningún milagro en público, Jesucristo infini-
to* á la luz del día, a la faz de todo el mundo: la mo-
ral'de Mahoma es relajada, la de Jesucristo es severa 
v pura; las dostrinas de Mahoma son estravagaote3 y 
ridiculas las de Jesucristo son sublimes; en Mahoma 
no se cumplió ninguna profecía, en Jesucristo todas, 
v por fin, alli donde se ha establecido el mahometismo: 
allí vemos corrupción, esclavitud, degradación, y no 
parece sino que la humaninad camina rápidamente ha-
cia el sepulcro: y. allí donde ha reinado el cristianis-
mo, allí vemos al hombre con dignidad, con moral pu-
ra, con bienestar, con dicha, en cuanto cabe en esta 
vida mortal: ¿qué tiene, pues, Mahoma de comparable 

con Jesucristo? .. 
P Y la idolatría ¿no estijvo también muy estenai-

da por la tierra antes de la venida de Jesucristo, y aun 
ahora no reina todavía en muchos paises? 

R Sí señor pero esto no hace mas que 01 recemos 
una'prueba de la ceguera y de las miserias del hom-
bre, porque bastó una mirada a la historia de lo» _d ro-
ses de los idólatras, para convencerse de que la idola-
tría, mas bien que una religión, es una masa informe 
de errores y absurdos. ^ ^ 

P í a aue ha hablado usted de la ceguera y mise-
rias'del hombre, ¿qué le parece á usted del pecado orí-
ginal? 

IKJ u v a unuia ¡a i c i l g lUU. 

<R. ¿Y si hay? como es bien claro que el cielo no se-
rá' para los que dudan de él, no les queda otro destino 
que el infierno. Figurémonos que un hombre anda de 

cidad por lo común es m u v superior a la nuestra, ad -
quiere sobre nuestro e sp í r i t u mucho ascendiente,^? 
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R Que es un mis ter io incomprensible ai hombre, 

pero que al propio t iempo esplica otros misterios que 
se encuentran en el m i smo hombre. 

P. ¿Qué quiere us ted significar con lo que acaba de 

" R Que en nosotros se encuentra la confusa mezcla 
de bien y de mal, d e inteligencia é ignorancia, de 
.-andor y de pequeñez, en una palabra, tanta contra-
dicción, que si no suponemos que el linage humano 
haya sufrido una degeneración, no podemos esplicaruos 
á nosotros mismos. ' . 

P. Parécete á usted este dogma de aita importan-
C1R Sí señor, porque ademas de lo que acabo da in-
dicar. sobre lo mucho q u e sirve para esphcar las coa-
tradicciones que se obse rvan en el hombre, es nada 
menos aue uno de los pun tos capitales en que estriva 
3 vasto v admirable conjunto de los dogmas de nues-
tra santa religión, 

p ;Cómo esplica u s t ed esto/ 
R Caído el linage humano por ia culpa en desgra-

cia de Dios, nopodia levantarse de tan fatal estado por 
sus propias fuerzas. Dios se compadeció de el, envío 
S í Hijo unigénito q u e se hizo hombre en las entrenas 
L l a m e n María. Siendo Dios Hombre eran sus 
nadecirnientos v méri tos de un valor infinito a los ojos 
•de S v así padeciendo y muriendo por nosotros, 
i ® á la justicia d iv ina la deuda que el hombre no 
habría podido satisfacer j amas . 

§ IV. 

P. ¿Quién fundó la Iglesia? 
R'. Jesucristo. 

I K T c o ' s u m S a de lo» pues , u e 
J t o Jesucr i s to , qu ien siendo D,o., «o pue~ 

l i W ^ S S w v a r d a « . y 

r f á s f ^ * -
como cfbeza visible de la Iglesia? 



admiracionde I03 doctores, y ademas, fundó una Iglesia ¡ 
1, .„manió ln «raA í.l nrpdlio. Que 

R. Sí señor, porque él es el sucesor de San Pedro, 
quien recibió de Jesucristo la potestad de apacentar 
todo el rebaño de los fieles. 

P. ¿Y los obispos también deben estarle sujetos? 
R. Sí señor, pues que Jesucristo á nadie esceptuó. 
P. ¿Y no bastaría que los fieles obedeciesen á sus 

respectivos obispos, y que cada uno de estos fuera in-
dependiente? 

R, Entonces ya no sena una Iglesia, sino muchas, 
ó mas bien, babria un cuerpo sin cabeza. Ademas, 
¿quién resolvería los neeocios pertenecientes á la Islesia 
universal? 

P . ¿No podrían los concilios hacc-r todo le que hace 
el Papa? 

R. No señor, porque aun prescindiendo de otras di-
ficultades, tendríamos que la Iglesia estaría casi siem-
pre sin autoridad, pues que los concilios no se reúnen 
sino de vez en cuando, sobre todo los generales. El 
de Trento es el último que se ha tenido, y han pasado 
ya desde su reunión cerca de tres siglos. 

P. Para probar en pocas palabras !a necesidad del 
Sumo Pontífice, ¿qué razón señalaría usted? 

R Diría que no hay ni puede haber sociedad sio 
cabeza, de consiguiente ni Iglesia sin Sumo Pontífice. 

§ V. 

P. ¿Tiene la Iglesia facultad de imponer preceptos 
i los fieles? 

R. S¡ señor, porque en toda sociedad ha de haber 
facultad de hacer leyes que obliguen á los que perte-
necen á ella. 

P. ¿Puede la Iglesia prohibirnos la lectura de ma-
los libios? 

R. Si señor, por la misma razón que un padre pro-
hibe á sus hijos el q u e coman alimentos dañosos. 

B. ¿Qué ent iende usted por malos libros? 
R. Los que es t ravian el entendimiento, ó corrompen 

el corazon. j 
P . ¿Es muy peligroso el que los malos libros nos 

acarreen semejante daño? 
R, Sí señor, son peores que las malas compañía», 

porque los tenemos á todas horas, el autor, cuya capa-
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cidad por lo común es muy superior a la n u ^ a c ^ 
quiere sobre nuestro espíritu mucho ascendiente, Y 
acaba por arrastrarnos á sus errores, por; mas que al 
principiar la lectura nos hayamos prevenido contra su 

I ÍÜ?UepCé?oentonces, ¿no quedaremos sin ilustrarnos 
en muchas materias? , ,„ v „ r 

R. No señor, porque todo lo necesario para ta w r 
dadera ilustración, se halla también en los libros 
b Upn°S¿Es verdad que 1« ilustración esté reñida con la 

r e R S ' °Es un gravísimo error: la historia entera le cou-
1 tradice, los hombres mas sábios han sido religiosos, si 

ha habido alguna escepcion, ésta no destruye la regia. 

§ VI. 

E. ¿Qué conducta guardará usted en las disputas 
sobre religión? , . 

R A mas de procurar tener presentes las adverten-
cias aue se me han dado en el cuerpo de este libro, 
cuidaré sobre todo de que un celo indiscreto no me 
lleve á disputar de puntos que no entienda. 

P ¿Y por qué tanto cuidado? ¿por quedar mal. 
R No precisamente por esto, sino porque mi im-

prudencia podría hacer daño a la causa de la verdad. 
P Si le proponen á usted contra la religión una 

dificultad que no sepa soltar, ¿qué hará usted? ¿se da-
rá usted por convencido? . 

R No señor, porque si así lo hiciéramos, de nada 
podríamos estar seguros. Suponga usted la cosa mas 
cierta y mas evidente del mundo, y nunca «aliarán 
hombres que la sepan combatir de manera que parez-
ca aue vacile. Esto proviene de la misma debilidad de 
nuestro entendimiento, que no nos deja ver las cosas 
con toda claridad; y así, en teniendo el adversario en 
la disputa, ó mas talento ó mas Instrucción, siempre 
coLfunde, ó al menos enredaá los otros. 

lo con ayonos y prolijas oraciones. 



NECESIDAD Y V E N T A J A S D£L CULTO. ! 

P. ¿Qué cosa es e! culto? 
R. El culto es el conjunto de loa testimonios d« 

respeto, de adoración, de amor y de confianza oue 
tr ibutamos á Dios. 

P. ¿Cuántas especies hay de culto? 
R. Hay dos: e! culto interior, que comprende to-

dos los sent imientos de fé, de esparanza, de adora-
ción y de amor que debemos á Dios, y el culto este, 
rior, que es la.manifestación de estos mismos senti-
mientos. 

P. ¿Qué cosa son las ceremonias? 
R. Son unas acciones misteriosas, establecida' 

para acompañar el culto esterior, v hacerlo así ma' 
augusto, espresivoy magestuoso." 

P.. ¿Qué cosa es el rito? 
R. U n a ceremonia e jecutada seüun el órden es-

tablecido por la Iglesia: llámase rito romano, rito pa-
risiense, para denotar cómo se hacen las ceremonial 
e» Roma y en Pa r í s 

P. ¿Qué cosa es la liturgia? 
R. Es el conjunto de las ceremonias que se prac-

t ican en los oficios divinos-, la palabra liturgia quie-
re decir acción por excelencia, porque ellervicio 
divino es la obra mas noble que podemos hacer, 
pues que nos pone en relación con el mismo Dios. 

P . ¿Por qué es necesario el culto esterior? 
R. Pr imero , porque el hombre de"be á Dios el ho-

menage de su a i m a y de su cuerpo: el alma honra á 
Dios con el culto interior, y el cuerpo con el cnlto 
esterior; y segundo, porque no siendo el hombre pu-
ro espír i tu, neces i ta valerse de las cosas sensibles 
para e levarse á las cosas espirituales. 

P. ¿Cuál es la p r imera ventaja del culto esterior) 
R. Recordarnos sin cesar l»s grandes verdades 

de la religión. 
P . Esplicad es ta respuesta. 
R . Bajo los patriarcas el culto esterior recordal)» 

la creación del mundo, la unidad de Dios, su provi-
dencie, la Vida fu tu ra : bajo la ley de Moisés records,-

acarreen semcjaoie u<mu.-
R, Sí señor, soa peores que las malas compañías, 

porque los tenemos á todas horas, el autor, cuya capa-
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ba no solamente el soberano dominio de Dios sobre 
la naturaleza, sino t a m b i é n sobre las naciones, a i " 
cuales recompensa ó castiga infal iblemente, según 
S Up° b¿Qué verdades recuerda el culto esterior bajo 
al Evangelio? , , 

R . Recuerda todas las grandes verdades revela-
das á los patriarcas y á Moisés, todos los misterios de 
nuestro Señor, y todos los deberes que tenemos q ^ 
cumplir para con Dio¿, para con el prójimo y P » » 
con nosotros mismos. . . A„ n m n r . v ( t 

O R A C I Ó N . ¡Oh Dios mió! que sois todo.amor ,YO 
os bendigo por el establecimiento del culto egerior 
para conservar la religión; hacedme la gracia que 
comprenda bien el sentido de las ceremonias de l» 

^ Yo tomo la resolución de amar á Dios sobre todas 
las cosas, y á m i prójimo como á mí mismo por amor 
de Dios; y en tes t imonio de este amor, estudiaré con 
mucho cuidado es ta cuarta parte dei catecismo. 

DEDICACION. 

P. ¿Qué cosa es U festividad de la dedicación! 
R. Es el día en que celebramos la bendic.on a i» 

consagración de nues t ras iglesias. 
p . ¿Por qué se consagran las i glesias/ 
R. Porque todo lo que se destina al culto de Dio» 

debe ser santc, ^ ^ ¡ a p r i m e r a p a r t e d e g 3 t a 

T T u e S - o s desterrados del cielo y que no 
podemos entrar en él sino á- costa de muchos es-
faerzos. , , , 

P ¡ Qué representa la segunda: . 
R La segunda representa nuestra eutraaa u i u n 

fante en el f íe lo en pos de nuestro Señor, y los go-
203 que allí nos esperan . . 

p . A quién pe r t enece consagrar las iglesias? 
R La Consagración de las Iglesias pertenece «at-

eamente al obispo, e l cual debe prepararse para «. 
to con ayunos y prolijas oraciones. 
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igfesiaS?* q U é C S i m á g 6 n l a consagración de nuestras 

_R. De nuestra consagración á Dios, porque somo. 
vivos templos suyos, y miembros de Jesucristo. 

* • ¿Qué se sigue de aquí? 
R. Que debemos ser mucho mas santos que ir, 

templos y los al tares . 
P . ¿Con qué sen t imien tos debemos ir á J a Á ú t 

• ,°on sent imientos d e gozo y de respeto, poi-
que ¡a iglesia es ¡a casa de n u e s t r o Padre, v iodo lo 
que en ella vemos nos trae á la memoria ios m* 
preciosos recuerdos. 

P . ¿Qué objetos son los q u e nos presentan estos 
recuerdos? 

R . Las pilas baut i smales , el pulpito, el tribunal 
de la peni tencia , las p in tu ras de ios santos, la sagra-
da mesa, el altar, la cruz. 

P . ¿Cómo se debe e n t r a r á la iglesia? 
R. Con recogimiento y modestia, tomar aguí 

bendita y hacer la seí:al d e la cruz cor, respeto, 
contrición. r 

P. ¿Cuándo se debe ir á 1« iglesia? 
R. iN;o solamente los d o m i n g o s y demás di as de 

fiesta, sino también cuando s e padecen grandes ten-
taciones, dificultades y d isgus tos 

P. ¿Para qué? 
R. Para confiarlos á n u e s t r o Señor, que está pron-

to siempre íí fortalecernos, á i luminarnos v á COBSO 
larnos, 

P . ¿Por qué se dedica la Iglesia bajo la invoca-
ción de un santo? 

R. Para dar un modelo v protector S los .fiel«, 
los cnales deben celebrar la ffettividad de «u patrono 
con mucha devocion y con v c l n n t a d s incera 'de se-
guir sus e jemplos . 

ORACIÓN.—,Oh Dios mió! e; U e todo sois amor: gra-
cias os doy porque habéis e s c o g i d o vuestra habita-
ción ent£e nosotros: pídoos p erdón del olvido y de 
.as irreverencias que recibís " e n nuestras iglesias.— 
Hago resolución de amar . Dios sobre ¡odas las 
íOías, y a mi prójimo cort*> ¿ m ¡ mismo por amor 
deDios: y en testimonio do este amor, imitaré en 
la iglesia eí r e spe to de los a j e l e s . 

LA. RELIGION 
E K S L T I E M P O Y E X HK E T E R N I D A D . 

D ¿Cómo debemos considerar la religión? 
p Gomo un grande hecho que abraza todos los tiem-

pos; que lo esplica todo, y al cual se refiere todo, como 
un beneficio inmenso y origen de todos los bienes de 

T r i c a d cómo es que ¡a religión es el origen de 
todos los bienes de que gozarnos. . 

R La religión es el origen de todos los bienes deque 
gozamos, supuesto que a ella debemos nuestras l u c e g 
nuestras virtudes, las instituciones saludables, las bue-
nas leves, !ps santos y todos los hombres que han sido 
verdaderos bienhechores de sos hermanos, 

p. ¿Qué debe deducirse de aquí? 
R. <>ue la religión es divina, porque la doctrina que 

hace mejoras a los hombres, es una doctnna buena mas 
no es buena sino porque es verdadera, y no es veroa 

d ? « S f f i f f i S S Ü n & a que ha hecho mejores a 

metanos, ni los protestantes, n i l o s a l g ^ a remgion 

° B C E ^ M t e S a ' l í o m p l e t a á , « » - c o n d u c e la 

ffisS^Ssrw 
a l D 3* ,n. i¿ desea el hombre para su cuerpo? 

n Tina habitación agradable, vestidos esp endentes, s f i g t e a W ' 
c 5 | 5 n m L l a de mal y para siempre-

„ „ XVII.—C ont inuacioú de la misma ma- g 
t e n a . 



P. ¿Qué deseamos para nuestras almas? 
R. Deseamos conocer, amar y ser amados, y muchas 

reces se sacrifica la salud, ia fortuna y aun la vida, por í 
satisfacer este deseo, que el cielo n"os dará colmada-
mente y para siempre. 

P. ¿Deseamos alguna cosa mas? 
R. Deseamos también poder y gloria, y en el cielo 

seremos reyes nos rodeará una gloria inmortal mil ve-
ces mas brillante que las de acá abajo: en una palabra, 
el cielo es el soberano bien, sin mezcla de mal alguno) 
la restauración de todas las cosas v el reposo eterno PD 
el órden 

P. ¿Qué conclusión debemos deducir de aquí v de 
todo el Catecismo? 

R. Que debemos amar ardientemente y practicar con 
la mayor esactitud la religión, que hace nuestra felici-
dad en la tierra, y que nos conduce á la felicidad per-
fecta en el cielo. 

RESOLUCIÓN.—Tomo la resolución de amar á Dios so-
bre todas las cosas, y á mi prójimo como á mí mismo 
por amor de Dios, y en testimonio de este amor, estu-
diaré con todo cuidado ia religión, la amaró y practica-
ré fielmente hasta mi último suspiro. 

FIN. 
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La propiedad literaria de este libro queda asegu-
rada con arreglo á la ley de la materia, y nadie podrá 
reimprimir NI TODO NI PARTE de él sin el permiso co-

rrespondiente. 

CAPÍTULO I. 

EXISTENCIA DE DIOS. 

La razón natural basta para conocer que hay un Dios 
criador de cielo y tierra; porque si viésemos un pala-
cio muy grande, muy hermoso, alhajado con magnífica 
riqueza y adornado con esquisito primor, ¿no diriamos 
que es un insensato el que afirmase que aquel palacio, 
aqueilas alhajas, aquellos adornos, nadie los ha fabri-
cado ni ordenado? Pues bien, el mundo es este sober-
bio palacio; el so l ilumina de dia, la luna por la noche; 
el cielo está poblado de estrellas, la tierra de hombres, 
de animales, de plantas; el mar y los rios de peces, el 
aire de aves, las estaciones se suceden unas á otras 
con orden admirable; en las entrañas de la tierra se 
halla el oro, la plata, todos los metales, las piedras 
preciosas; y en u n mundo de tanta riqueza, tanta her-
mosura y maravilla, ¿no ha de existir un Señor que lo 
haya criado y ordenado? 

CAPÍTULO II . 

A T R I B U T O S D E D I O S . 

El Señor que h a criado todas las cosas, ha de ser To-
dopoderoso, pues que criar es sacar de la nada, hacer 
que de repente exista lo que antes no existia: y para 
esto es bien claro que se necesita un poder infinito, la 
omnipotencia. Nuestras obras las fabricamos los hom-
bres á costa de tiempo y de trabajo, y siempre tenien-
do antes la materia: porque el carpintero, por ejemplo, 
no construye la mesa sin que tenga á la mano la ma-
dera necesaria; pero no existiendo nada, decir hágase 
y quedar hecho, supone un poder sin límites. Esto 



hizo Dios, y no con objetos de poca monta, sino con el ¡ 
mundo entero. 

Dios ha de ser infinitamente sabio, pues que su sa-
biduría resplandece en sus obras, en el cielo y en la 
tierra; eterno, porque no habiendo sido criado, no pue-
de tener principio ni fin; infinito eu perfección, porque 
existiendo por sí mismo nada le ha podido limitar, y 1 

tiene en sí propio la plenitud del ser, y de consiguien- I 
te inmenso, justo, santo, bondadoso, misericordioso, 
premiador de los buenos y castigador de los malos; en 
una palabra, un "Espíritu infinitamente perfecto, cria- ' 
dor, conservador y ordenador de todas las cosas." 

De aquí se sigue que Dios está viendo todo lo que 
pasa en el mundo, y todo lo que ha pasado y pasará, 
con tanta claridad como vemos nosotros las cosas que 
tenemos delante de nuestros ojos, en medio del dia; y 
no puede ser de otra manera, pues que nada acontece 
ni bueno ni malo, sin que él lo quiera ó lo permita. 
Cuando hacemos una cosa, por más en secreto que la 
hagamos, cuando tenemos un pensamiento <5 un deseo 1 
sin que exteriormente lo manifestemos, todo lo está 
viendo, todo lo está mirando, como un hombre que nos 
contemplase con mucha atención y muy de cerca. ¡Qué 
recuerdo tan á propósito para llevar arreglada nuestra 
conducta! 

'• ¡V ' 

C A P Í T U L O I I I . 

CREACION D E L HOMBRE. 

El hombre ha sido criado por Dios; así nos lo ense-
ña la religión, de acuerdo con la razón natural. Para 
convencerse plenamente d e esta verdad, basta recor-
dar que venimos al mundo naciendo de una mujer, que 
esta mujer tuvo también s u s padres, y éstos otros; y co-
mo es claro que al fin hemos de parar á unos padres 
que no tuvieron otros padres , estos debieron ser cria-
dos por Dios. Esto no admite réplica; de lo contrario 
seria menester decir que l o s primeros hombres nacie-
ron, de la tierra como una, planta. Imposible parees 

que haya podido caber en cabeza humana tamaño 
delirio. 

CAPÍTULO IV. 

Existencia y espiritualidad del alma. 

Todos sabemos por experiencia propia, que hay den-
tro de nuestro cuerpo una cosa que piensa, quiere y 
siente; esto es lo que llamamos alma. Cuando decimos 
que es espiritual, entendemos que no es una parte ae 
nuestro cuerpo, ni es nuestra sangre, ni nuestros ner-
vios, ni nuestras fibras, ni nuestro cerebro, ni nada 
que sea largo, ni ancho, ni hondo; que no puede divi-
dirse en partes porque no las tiene; en una palaora, 
que no es nada de semejante á t o d o cuanto vemos y 
tocamos, ó percibimos con otros sentidos, sino que es 
de un orden muy distinto, muy superior a todo cuanto 
nos rodea; es decir, que "es una sustancia simple, con 
facultad de entender y de querer. . , 

0.ue nuestra alma es espiritual y no corporal, se ae-
ia conocer fácilmente, considerando la diferencia que 
media entre ella y los cuerpos. Estos, si se les mueve, 
se mueven, si se les deja quietos, quietos permanecen, 
es decir, que por sí no tienen acción ni movimiento: 
en nuestra alma se observa todo lo contrario; porque 
no solo hace mover el cuerpo cuando quiere y del mo-
do que quiere, sino que con el pensamiento recorre en 
pocos instantes el cielo y la tierra, y es tan inquieta 
tan activa, tan vivaz, que es cerrar los ojos a la luz el 
empeñarse en decir que no sea muy diferente su natu-
raleza de la naturaleza de los cuerpos. 

CAPÍTULO V. 

Aclaración y confirmación de la misma verdad. 

Increíble parece que haya hombres que digan que 
el alma no es espiritual; porque si no lo es, entonces 
será ó nuestra sangre ó algún humor, o algún fluido 



finísimo, ó algún conjunto de fibras, ó algo por este 
tenor, cosa que á primera vista se presenta ya tan ex 
trana y repugnante, que bien se alcanza su absurda 
iaiseuaci. ¿Como es posible que el alma capaz de idear 
y ejecutar obras tan grandes y tan hermosas, no sea 
mas que un pedacito de carne, una madeja de nervio« 
un ovillo de fibras, ó alguna porcion de sangre, ó dé 
humores, o de fluidos por delicados que se imaginen? 
Cuando admiramos los inmortales poemas de H o m e r o 
de Virgilio y de Taso, las elocuentes páginas de De-
mostenes de Cicerón y de Bossuet, los maravillosos 
cuadros de Miguel Angelo y de Rafael, ¿cabe ni pensar 
siquiera que en aquellas cabezas no habia mas que 
carne, nervios, fibras, sangre, humores, fluidos de dis-
tintas clases, pero ningún espíritu? ¿Cómo puede con-
cebir semejante despropósito un hombre sano de juicio? 

CAPÍTULO VI. 

Inmortalidad del alma; premios y recompensas 
de la otra vida. 

El alma no muere con el cuerpo. Todos los pueblos 
de la tierra han creído siempre que despues de esta 
vida hay otra donde se premian las buenas obras y se 
castigan las malas, y fuera bien extraño que el linage 
humano en masa se hubiese engañado. Si esto no fue-
ra verdad ¿quiéu se lo hubiera dado á entender á to-
dos los hombres? Esto prueba que Dios le enseñó así 
a los primeros padres, y que por tradición se ha ido 
trasmitiendo á todos los tiempos y paises: de otra ma-
nera no es posible concebir cómo hombres de tan dife-
rentes épocas, distintos climas, diversas ideas y cos-
tumbres, hayan podido todos convenir en la misma 
creencia. Es verdad que se la ha explicado de varios 
modos según la variedad de las religiones; pero en 
cuanto al hecho principal, es decir, la existencia déla 
otra vida y la inmortalidad del alma, todos están acor-
des. Prueba incontestable de que el alma no muere 
con el cuerpo, pues que cuando muchos testigos, que 

en nadaconcuerdan entre sí, están, sin embargo, acor-
des en un punto, es señal de que en aquel punto se ha-
lla la verdad. , , 

Esta creencia universal del linage humano esta ade-
mas confirmada con otra razón tan robusta como sen-
cilla. Vemos á cada paso que hay malvados que pasan 
una vida regalada; hay hombres de bien que arrastran 
una existencia cargada de miserias é infortunios: sien-
do Dios justo, ¿cómo es posible que no tenga reserva-
do en otra vida el premio para la virtud y el castigo 
para la maldad? ¿Podemos creer que muera el hom-
bre como los brutos animales, sin que haya de dar 
cuenta á nadie de sus acciones buenas ó malas.'1 ¡Ah. 
no hagamos ese insulto á la justicia divina, no degra-
demos de tal manera nuestra naturaleza, colocándonos 
al nivel de las bestias. 

CAPÍTULO VII. 

Conformidad de la razón con la religión, en lo tocante 
al alma y á la creación del hombre. 

Ya hemos visto que nuestra alma es espiritual, y de 
esto se infiere con toda evidencia, que aunque el cuer-
po se forme en las entrañas de la madre, no puede su-
ceder lo mismo con respecto al alma. Siendo esta in-
corpórea, no se compone de carne y sangre, y por con-
siguiente ha debido ser criada por Dios, quien la une 
al cuerpo mientras éste se va formando y perfeccio-
nando en el seno de nuestra madre. Bien entendido 
esto se manifiesta con toda claridad cuan conforme es 
á la razón lo que refiere la Sagrada Escritura sobre la 
creación de nuestros primeros padres. 

En efecto- y a vimos que aunque unos hombres des-
cienden de otros, y estos de otros y así sucesivamente, 
al fin hemos de llegar á un hombre y a una mujer que 
no han nacido de otros, sino que han debido ser cria-
dos ñor Dios. Este hecho, que la razón nos ensena 
como necesario, nos lo refiere y explica con mucha sen-
cillez y claridad la Sagrada Escritura, diciéndonoe; 



que Dios despues de haber criado el cielo y la tierra, 
formó del polvo de ésta el cuerpo de Adán, criando eD 
seguida el alma espiritual para unirla al cuerpo. Es 
muy hermosa la expresión de que se vale la Sagrada 
Escritura para explicarnos esta unión inefable. For-
mado el cuerpo del hombre, no teniendo todavía alma 
que lo vivificase, yacería tendido en el suelo sin movi-
miento alguno, no feo y deforme como son ahora los 
cuerpos de los muertos, sino como una hermosísima 
figura de cera. Crió Dios el alma, la unió al cuerpo, 
y en el mismo instante se abrieron los ojos de aquella 
estátua, se animó y avivó toda su fisonomía. Esta 
trasformacion tan maravillosa como bella, la expresa 
el sagrado texto diciéndonos: que Dios inspiró en el 
semblante de Adán un soplo de vida; no porque sopla-
se en realidad, lo que es imposible siendo Dios un ser 
espiritual, sino para darnos á entender que debemos 
mirar el alma del hombre como una cosa distinta y 
muy diferente del cuerpo: no formada de materia al-
guna, sino emanada inmediatamente de la Divinidad 
por medio de la creación. 

CAPÍTULO VIII . 

Continuación de la misma materia. 

Explicada de esta suerte la creación del primer hom-
bre, échase de ver que tampoco hay dificultad en lo 
que nos refiere la Sagrada Escritura sobre la creación 
de la mujer, cuyo cuerpo fué formado de una costilla 
de Adán, significándose así que habia de ser su com-
pañera, recibiendo luego el alma del propio modo que 
habia sucedido con el varón. Concíbese también muy 
claramente, cómo unidos por Dios en matrimonio, y 
fecundizada esta unión con las bendiciones del Criador 
del universo, pudo formarse el linage humano, y ex-
tenderse por la faz de la tierra. En vano han busca-
do algunos filósofos orgullosos un medio para sustraer-
se en este punto á la autoridad de los libros sagrados: 
el velo que cubre la cuna de la humanidad solo lo le-

vanta la religión, y fuera de su augusta enseñanza so-
lo se encuentran sueños y delirios. No forcejemos en 
vano contra la fuerza de la voluntad, no cerremos obs-
tinadamente los ojos á su purísima luz; antes bien de-
mos gracias al Dios de bondad, que por medio de la 
revelación se ha dignado ponernos á cubierto de las 
cavilaciones y extravíos de nuestro ílaco entendimien-
to, cerciorándonos de la alta nobleza de nuestro origen. 

CAPÍTULO IX. 

Existencia de una religión verdadera. 

Dios nos ha criado, nos conserva, nos dirige, él es 
nuestro principio, él es nuestro fin; y nuestra alma que 
no perece con el cuerpo, que vivirá eternamente, ha 
de ir á encontrarse un dia en presencia del Juez Su-
premo que le pedirá cuenta de todas sus acciones, y 
le dará conforme á sus merecimientos, ó el premio ó 
el castigo. En esta vida, pues, debemos ya preparar-
nos para la otra, debemos conocer nuestro origen, 
nuestro destino y los medios que para llegar á este 
destino nos ha suministrado la Providencia. Estos co-
nocimientos y estos medios nos los proporciona la re-
ligión, y esto basta para demostrar su existencia, pues 
si ella no existiese, estaría el hombre en el mundo co-
mo un huérfano abandonado, de quien nadie cuida, 
que ni sabe de donde ha salido, ni en qué ha de parar. 

El hombre ha de amar á Dios porque es infinitamen-
te bueno, y ademas porque le ha colmado de tantos 
beneficios;*ha de tributarle por ellos acciones de gra-
cias, y ha de adorarle como á Señor de cielo y tierra; 
pero en todos los actos, tanto interiores como exterio-
res en que rinda su culto á Dios, ha de hacerlo de una 
manera agradable á su Divina Magestad. y cual con-
viene á una criatura que ofrece su homenaje al Cria-
dor. Luego ha de haber ciertas reglas de este culto, 
luego no pueden haber sido encomendadas al liviano 
capricho de los hombres, luego ha de haber una reli-
gión, la misma para todos los hombres, y en que vivan 



q U ? ° ? s e r a n < l o lo que ella prescribe, cum-
tn n,C ^ ,V°1 U n t ,a ( 1 d e D i o s> ? caminan por el ende-
ro que conduce a la eterna felicidad. 

Decir que todas las religiones sean igualmente bue-
nas que tanto importe 8er cristiano como sectario de 
S 3 J a d 1 0 «orno idólatra, es lo mismo que nega 
la Pío videncia, es afirmar qu¿ Dios despues de criado 
el mundo ha dejado de cuidar de su obra; es p r e t l 
uer que el linaje humano marcha sin objeto, sin desti-
no, al acaso, como un rebaño sin pastor. ¿Se dirá tal 
vez que un Dios infinitamente grande no cuida de 
nuestras pequeneces y q u e m i r a C 0 Ü indiferencia núes-
tras adoraciones? P e r o entonces, ¿para qué sacar de 
la nada a esas criaturas, s i n 0 habia de cuidar de ellas? 
Por cierto que si la inmensa distancia que media entre 
el hombre y Dios fuera razón suficiente para afirmar 
que Dios no cuida del culto que nosotros le ofrezcamos, 
probana también que no tuvo motivo para criarnos 
porque un Dios infinitamente grande, ¿qué objeto pu-
do proponerse en sacar de la nada á una criatura, á 
quien luego había de abandonar, sin dar oido á sus 
plegarias, sin aceptar sus ofrendas, siéndole indiferen-
te que siguiera esta ó aquella ley, que le tributara es-
te o aquel culto, dejándola sola, desamparada, en me-
dio de las mas horrorosas tinieblas? ¿Quién puede con-
cebir semejantes absurdos? Esto seria equivalente á 
negar la bondad y la sabiduría de Dios, y un Dios sin 
sabiduría y sin bondad, n o seria Dios. 

CAPÍTULO X. 
Lamentable ceguera de los indiferentes en la 

religión. 

Nc»faltan algunos q u e sin negar, definitivamente la 
verdad de la religión, i l o l e están tampoco adheridos, 
ni cuidan de averiguar e s verdadera ó falsa. No 
quieren meterse, según dicen, en estas cuestiones; no 
saben lo que hay sobre e s t o , ni quieren darse trabajo 
por saberlo. Estos se ü a m a n indiferentes en materia 

de religión. Por cierto que no puede haber estado 
más lamentable que el de indiferente; porque si bien 
se mira, tiene algo de peor que el de aquellos que son 
irreligiosos por sistema y que atacan la religión. Por-
que el hombre que niega su verdad, que disputa, que 
se empeña en convencerla de falsa, al menos se ocupa 
de ella; entretanto la examina, y andando el tiempo 
puede venir dia en que por medio de un libro, ó de la 
conversación con algún hombre sabio, se quede él 
desengañado de sus errores, convenciéndose de la ver-
dad de la religión. Pero quien ha tomado ya por_ sis-
tema no pensar en ella, quien se ha llegado á imaginar 
como cosa indiferente el que sea verdadera ó falsa, este 
tal como ni leerá ni consultará sobre la materia, no 
saldrá jamas de su mal estado, y será como un hombre 
que se duerme tranquilo al borde del abismo. 

Para manifestar cuan contrario es á la razón y á las 
reglas más comunes de prudencia, un sistema seme-
jante, bastará considerar que la religión no versa sobre 
cosas que nada tengan que ver con el hombre, pino que 
se propone nada menos que enseñarle su origen, su 
destino y los medios que para llegar á este destino 
debe practicar. Es decir, que en la religión ha de en-
contrar el hombre lo que más le importa, lo que más 
le toca de cerca; y no puede prescindir de ella sin ex-
ponerse á gravísimos peligros. En efecto, por más 
que una persona sin religión suponga que no es cierto 
que hay otra vida de premio para los buenos y casti-
go para los malos, al menos no puede negar que el ne-
gocio es tan grave, que vale la pena de ser examinado. 
Porque la razón y la experiencia nos aseguran de que 
ha de venir un dia en que hemos de morir: entonces 
sin remedio bemos de experimentar por nosotros mis-
mos si hay otra vida ó no, y en el momento en que ha-
bremos dado el último suspiro, en que los que rodearán 
nuestro lecho de agonía dirán ya ha muerto; en aquel 
mismo instante nosotros mismos hemos de experimen-
tar lo que hay sobre la otra vida. ¿Y quién será tan 
loco de arrojarse á la eteruidad, sin cuidar de si en 
ella se encuentra algún peligro, de hacerse infeliz para 



siempre, sin esperanza de remedio? Dirá el indiferen-
te que tal vez no hay nada de todo lo que dice la reli-
gión, que quizás el alma muere con el cuerpo: pero, ¿y 
si hay realmente lo que dice la religión, si el impío se 
equivoca, si en el acto de morir encuentra que es verdad 
todo lo que ella enseña, que hay un cielo para los bue-
nos, y un infierno para los malos? ¿A donde podrá ir 
un hombre que en vida no ha querido cuidar de saber si 
la religión era verdadera ó falsa? ¿podrá esperar ir al 
cielo quien no ha querido saber si habia cielo? Quien 
pasa su vida sin averiguar ni si hay un Dios que le 
haya criado ni cómo debe amarle y servirle, ni si hay 
una regla para encontrar la verdad en las materias 
de más importancia; quien vive en un olvido tan profun-
do de sí mismo, ¿podrá menos de ser culpable delante 
de Dios? ¿podrá quejarse si le destina á un lugar de 
castigo eterno? Increíble parece que haya hombres 
que vivan en tal ceguera; el corazon se acongoja al 
verlos marchar distraídos hácia la orilla de un precipi-
cio horroroso. 

CAPÍTULO XI, 

Corrupción del linage humano. 

El hombre presenta, á cada paso tan extraña mezcla 
de nobleza y de gradación, de grandor y pequeñez, de 
bien y de mal, que no es fácil concebir cómo un ser 
de tal naturaleza haya sido obra de la mano de Dios. 
En efecto: mientras que con su entendimiento abarca, 
digámoslo así, el cielo y la tierra, mientras que adivi-
na el curso dé los astros y penetra en los más hondos 
arcanos de la naturaleza, le vemo3 también lleno de 
dudas, de ignorancia, de errores: tiene un corazon no-
ble, amante de la virtud, que se entusiasma con el so-
lo recuerdo de una acción generosa, pero que se pega 
también á los objetos más viles, y sabe abrigar la cruel-
dad, la traición y la perfidia; es capaz de concebiry de 
realizar agigantados proyectos, y de arrostrar imper-
térrito toda clase de peligros, y quizás tiembla pavo-

roso á la vista de uu riesgo despreciable, y se acobar-
da y desfallece por solo tropezar en la dificultad más 
liviana; suspira siempre por la felicidad, y vive abru-
mado de infortunio; en una palabra, por donde quie-
ra que miremos al hombre, encontramos una extraña 
mezcolanza que asombra y confunde. 

Si hacemos un momento de reflexión sobre nosotros 
mismos, echaremos de ver que todo el curso de nues-
tra vida es una continuada lucha entre la verdad y el 
error, la virtud y el vicio, el amor de la felicidad y la 
desdicha. El cumplimiento de nuestras obligaciones 
por un parte, y la pureza de todas las pasiones por 
otra, tienen en no interrumpida tortura á nuestra al-
ma: por manera, que no parece sino que dentro de ca-
da uno de nosotros hay dos hombres que disputan 
y luchan incansables, el uno bueno, el otro malo, el 
uno cuerdo, el otro loco. Y por lo que toca á la di-
cha, ¿quién puede gloriarse de disfrutarla, de haber-
la gustado apenas? ¿Cómo es posible, dirán los incré-
dulos, que una monstruosidad semejante haya salido de 
las manos de un Dios infinitamente sabio infinitamen-
te bueno? Aquí, sin embargo, aquí al responder á es-
ta dificultad, es donde la religión católica muestra to-
da su elevación y grandeza,-¡fequí es donde ostenta uno 
de sus más irrecusables títulos para probar que ella, 
y solo ella es la verdadera. 

La religión no niega que existan en el hombre con-
tradicciones palpables, que no se vean en su ser y en 
su conducta irregularidades mostruosas, no trata de 
disminuir en nada la realidad del hecho en que se fun-
da la dificultad, porque como se siente con fuerza pa-
ra soltarla del todo, no necesita ni atenuarla, ni ori-
llarla, ni eludirla; sino que dejándola que se presente 
en toda su magnitud y robustez, tal como había basta-
do para confundir á los mayores filósofos- de la anti-
güedad, la arrostra de frente, y dice: "Sí, el hombre 
yace en el error y en la corrupción; pero ¿quereis com-
prender el secreto? ahí está, en uno de los dogmas que 
yo enseño, en el pecado original." El hombre de aho-
ra no es tal como Dios le crió, sino que es un hombre 



degenerado. Dios le habia criado inocente y feliz: su 
entendimiento estaba ilustrado con la luz de la verdad 
su voluntad ajustada á los dictámenes de la razón y dé 
la ley divina, su vida se deslizaba en agradable quie-
tud, en apacible bienestar, su corazon rebosaba la di-
cha. Tamaña felicidad hubiera pasado á su descen-
dencia. si se hubiese conservado sumiso á los manda-
tos de Dios; pero el hombre pecó y por inescrutables 
designios del Altísimo, ha quedado todo el linaje de 
Adán, infecto de la culpa, y sujeto á la pena. Hé aquí 
aclarado el misterio de las contradicciones del hombre; 
esta noble criatura es imágen y semejanza del mismo 
Dios; pero la mancha del pecado ha desfigurado la her-
mosa imágen; cuando vemos al hombre inteligente, in-
clinado á ía virtud, alzando su noble frente para mirar 
al cielo, vemos allí la imágen de Dios; cuando le vemos 
en las tinieblas del error, en el cieno de la corrupción, 
en las angustias del infortunio, vemos el estrago hecho 
en la bella imágen por el borron del pecado. 

Así es cómo se explica la religión las contradiccio-
nes y monstruosidades del hombre, y si bien es verdad 
que la misma explicación es también un misterio muy 
superior al alcance de la inteligencia humana, tampo-
co puede negarse que al través de las sombras que cu-
bren el augusto arcano, se divisa tal fondo de razón 
y de verdad, y que despide el misterio del pecado ori-
ginal tan abundante luz para poner en claro el univer-
so entero, que nuestro entendimiento se encuentra sa-
tisfecho, y dice para sí: "Este misterio es superior á 
tu razón, pero no contrario á ella." 

CAPÍTULO XII . 

Reparación del linaje humano por Jesucristo. 

Caído el hombre del estado de inocencia y de felici-
dad en que habia sido criado; infecto de la culpa, echa-
do del paraiso, sujeto á toda especie de penalidades y 
miserias, y por fin á la muerte, hubiera sido horrible 
su situación, si Dios por su infinita misericordia no 

hubiese querido remediar tamaña catástrofe, enviando 
á su Hijo Unigénito para que todos los que creyeran 
en él no pereciesen, sino que tuvieran la vida eterna. 
Sin duda que Dios hubiera podido perdonar al humanó 
linaje su culpa y condonarle la pena merecida, sin 
exigir satisfacción de ninguna clase, porque el mismo 
Dios era el ofendido; y ademas, ¿quién señala lindes á 
su omnipotencia? Podia también exigir una satisfac-
ción, alcanzarla de mil maneras diferentes que al dé-
bil hombre no le es dado conjeturar, pero que no es-
tán ocultos á la sabiduría infinita, ni están fuera del 
alcance de la mano todopoderosa; pero quiso que la 
misma caida del hombre sirviese para manifestar más 
y más la infinidad de su poder, el rigor de su justicia, 
la grandeza de su bondad, el inagotable caudal de su 
misericordia. Quiso recibir una satisfacción, y no co-
mo quiera, sino una satisfacción completa: pero el 
hombre miserable, finito en su ser, reducido en sus 
medios, caido de la gracia, sentado en las sombras de 
la muerte, ¿cómo podia dar satisfacción semejante? 
Parece que el alma forcejea para encontrar un medio, 
pero es en vano; el corazon se entristece y se acongoja, 
la mente se abate y se nubla. ¡Profundos designios 
de Dios! El Unigénito del Padre, imágen del mismo 
Padre, Dios como su Padre, se hará hombre, sufrirá 
horribles tormentos, y morirá, por fin, en afrentoso pa-
tíbulo; ofrecerá sus dolores, sus tormentos y muerte 
en expiación de los pecados del mundo, y para la re-
conciliación del humano linaje: los que vivan antes 
del Salvador se salvarán con la fé en el Mediador ve-
nidero. uniéndose á Dios por la esperanza y la candad, 
y los que vengan despues de él, se salvaran con la le 
en el mismo Mediador, unidos á él por la esperanza y 
la caridad, formando un rebaño que se llamara Iglesia 
de Jesucristo, que será regido por los pastores pues-
tos por el Espíritu Santo, y pricipalmente por una 
cabeza visible, representante y vicario de Jesucristo 
en la tierra. Hé aquí loque decreto el Merno, y lo 
que ha realizado para salvar al humano linaje: ¿puede 
darse nada más grande, más augusto, mas admirable.' 



. No podia caber en el pensamiento humano escoltar 
un medio como este, en que la justicia divina queda 
del todo satisfecha, pues que quien satisface es un 
Dios; manifestándose esta justicia en su aspecto más 
imponente y terrible, pues que la víctima que exiie e 
nada menos que un Dios; en que la misericordia res-
plandece admirablemente, pues que Dios se compade-
ce de los hombres hasta darles á su Hijo Unigénito T 
entregarle a la muerte: en que la sabiduría se ostenta 
de un modo inefable, conciliando extremos tan opues-
tos, como son el ejercicio simultáneo de una justicia 
infinita y de una misericordia infinita, haciéndose todo 
por medio de esa incomprensible comunicación de Dios 
con el hombre, resultando por el augusto misterio de 
la Encarnación, un Dios Hombre. ¡Ah! jamas religión 
alguna se ha presentado tan grande como la religión 
católica al explicar esos profundos arcanos del Todo-
poderoso: jamas ninguna ha ostentado tan magníficos 
títulos para arrebatar desde luego nuestra admiración 
para inspirarnos profundo acatamiento. Lo que es 
tan grande, tan elevado en sus pensamientos, solo pue-
de haber emanado de Dios. 

CAPÍTULO XIII . 

Verdad de la venida de Jesucristo. 

Según la doctrina católica, Jesucristo es el Hijo de 
Dios, Dios como el Padre, y que se hizo hombre y pa-
deció y murió por la salud del linaje humano. Nues-
tro entendimiento no es capaz de comprender este tan 
sublime misterio, y ni aun hubiéramos pensado jamás 
en él, a no haberse Dios dignado revelárnosle. Pero 
por má£ inútil que sea el hacer esfuerzos para pene-
trar el abismo de tan augusto arcano, no deja por eso 
de poderse demostrar por las mismas señales que Dios 
ha dado, que es una verdad la venida de Jesucristo, 
verdadero Dios y verdadero Hombre. 

En primer lugar nadie puede negar que existió en la 
Palestina, liara cosa de diez y ocho siglos, un hombre 

llamado Jesús, que predicaba, que arrastraba tras sí 
gran golpe de gente, y que al fin murió en un patíbu-
lo. La existencia de este hombre nos consta tan de 
cierto como la de muchos otros personajes célebres de 
la antigüedad, filósofos, oradores, poetas, políticos, 
guerreros, ó de otra clase cualquiera. Es bien claro 
que no sabemos que hayan existido Homero, Alejandro, 
Cicerón, César, &c., &c., sino porque de la existencia 
de esos hombres hablaron sus contemporáneos, siguie-
ron haciendo lo mismo sus sucesores, y así en adelan-
te hasta llegar á nosotros. Lo mismo ha sucedido con 
respecto á Jesús, de él nos hablan los que vivian en su 
tiempo, explicándonos cuál era su patria, cuáles sus 
doctrinas, quiénes sus amigos, quiénes sus enemigos, 
cuál fué su vida, cuál su muerte: los hombres que vi-
nieron al mundo desde entonces hasta ahora, han con-
tinuado hablando de Jesús; y aun aquellos que han 
pretendido que no era Dios ni enviado de Dios, no han 
dicho que no haya existido: luego quien salga ahora 
sosteniendo que es falso que haya existido Jesús, afir-
mando que su existencia debe tomarse en un sentido 
figurado, es tan ridículo como quien dijera, que Sócra-
tes, que Alejandro, que César, no han existido jamas; 
porque aun no mirando la cosa con ojos cristianos, sa-
bemos por lo menos tan de cierto lo uno como lo otro. 

CAPÍTULO XIV, 

Divina misión de Jesucristo. 

Réstanos ahora probar que Jesucristo era enviado 
de Dios y verdadero Dios. 

Nadie ignora que en varios tiempos y lugares han 
existido algunos hombres que se han dicho enviados 
del cielo, cuando en realidad no eran más que pérfidos 
impostores, que engañando á la muchedumbre, procu-
raban hacer su negocio, ó miserables alucinados que 
tenian desconcertado el cerebro. En una de estas dos 
clases ponen á Jesucristo los enemigos de la religión, 
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y aunque es bien claro que la sola idea de tal blasfe-
mia hace horrorizar á todo cristiano, es, sin embargo, 
muy conveniente que procuremos manifestar á la luz 
de la razón, la suma injusticia y ligereza con que pro-
ceden en esta parte los enemigos de Jesucristo. Su 
sola persona se presenta ya á primera vista tan ex-
traordinaria, tan superior á todos los hombres que han 
aparecido sobre la tierra, que ya desde luego se des-
cubre en él al?o maravilloso y divino. Sus costum-
bres son las más puras, sus palabras sabias y senten-
ciosas, su trato en extremo amable, respira una senci-
llez tan magestuosa, una gravedad y dignidad tan na-
turales y tan sorprendentes, tal la elevación de concep-
tos y sentimientos, que basta el mismo impío Rousseau 
exclama admirado: "Si la vida y muerte de Sócrates 
son de un sábio, la vida y muerte de Jesucristo no pue-
den ser sino de un Dios." 

Hasta los mismos enemigos de la religión cristiana 
convienen en que la moral de"Jesucristo es lo más pu-
ro, más noble y elevado que se ha visto jamás. Toda 
la doctrina de los filósofos antiguos es nada en compa-
ración de la de Jesucristo; ya sea que le oigamos ha-
blando del hombre y de Dios, ya sea que examinemos 
la base en que hace estribar su doctrina moral, ya 
sus preceptos y consejos, ya lo poderoso de los moti-
vos para inducir al hombre á la práctica de todas las 
virtudes. Siendo Jesús salido de una familia oscura 
y pobre, no habiendo aprendido en ninguna parte las 
letras, ¿quién le habia comunicado tanta sabiduría? 
¿no es esto una prueba de que era enviado de Dios, 
de que no era un impostor? Cuando algún hombre 
quiere engañar á otros, lo que procura es halagar sus 
pasiones y caprichos, disimulando y excusando sus fal-
tas, cuida de buscar la protección de los poderosos, y 
por lo común no se olvida de labrar su p r o p i a fortuna; 
pero Jesucristo todo al contrario: siempre reprendien-
do el vicio, siempre contra las pasiones, siempre pre-
dicando su moral severa. Busca con preferencia á los 
pobres, á los desvalidos, ama muy particularmente á 
los niños, y es tan desinteresado, que no tiene sobre 

que reclinar su cabeza. ¿Son estas señales de ser un 
engañador? si tal hubiera sido, ¿no habría al menos 
procurado evitar los tormentos y la muerte? ¿es posi-
ble que se hubiese olvidado de sí mismo hasta tal pun-
to, que á pesar de que veia que tan de cerca le ame-
nazaba el patíbulo, como lo aseguraba él mismo, nada 
hiciese para librarse de afrenta tan horrorosa? ¿y el 
morir con tan serena calma, el no pronunciar una pa-
labra contra sus enemigos, contra aquellos mismos 
que le estaban insultando y atormentando, el orar por 
ellos pendiente de la cruz," no manifiesta que en aquel 
corazon se abrigaba lo que jamas se habia abrigado en 
el corazon de otro hombre? 

CAPÍTULO XV. 

Continuación de la misma materia. 

Ademas, quien no sea enviado de Dios no puede ha-
cer milagros, porque como solo Dios puede hacerlos, 
es claro que aquel hombre en favor de cuya doctrina 
se hacen, ha de ser precisamente enviado de Dios: por-
que de otra suerte se siguiera que Dios confirmaría el 
error con muestras de su omnipotencia. Jesucristo 
hacia de continuo milagros: resucitaba muertos, resti-
tuía la vista á los ciegos, el oido á los sordos, la pala-
bra á los mudos, el andar á los tullidos: curaba con una 
palabra toda clase de enfermedades, andaba sobre el 
mar como sobre un cristal; con el imperio de su voz 
sosegaba en un instante las olas en medio de la tempes-
tad. Y que los hacia es tan cierto, que ni sus mismos 
enemigos se atrevían á negarlo, como que no sabiendo 
á qué ocurrir, decian néciamente que Jesús obraba 
por virtud del demonio, como si hubiera sido esto po-
sible en quien los echaba de los cuerpos, en quien con 
la santidad de su doctrina presentaba una firmísima 
prueba de que trataba de destruir el imperio de ese 
enemigo del l inage humano. 

Los que se atreven á dudar de los milagros de Jesu-
cristo deberían también dudar de todo lo demás que 



nos refieren las historias. Porque ¿cómo podremos 
saber que en tal tiempo, en tal lugar, lia habido una | 
guerra y que en ella se ha distinguido mucho un gene- j 
ral, que ha tomado estas ó aquellas plazas, que ha i 
conseguido estas ó aquellas victorias? Es bien claro I 
que el único medio que tenemos es, que así nos lo re-
fieran hombres entendidos y veraces que lo hayan vis- j 
to con sus propios ojos, ú oído al menos de boca de 
testigos que merezcan toda le. Esto sucede con los ! 
milagros de Jesucristo: pues que aun mirando la Sa-
grada, Escritura no más que como un libro cualquiera, 
siempre resulta que son dignos de fé hombres que nos 
refieren lo que ellos han visto, que lo dicen en presen-
cia de los enemigos del nombre de Jesús, quienes sin 
duda los hubieran desmentido, si se hubiesen arroja-
do á mentir, hombres que tan convencidos estaban de 
lo que decian, que murieron en los patíbulos por sos-
tenerlo. ¿Puede darse mejor prueba de que un hom-
bre cree lo que dice, que el morir con muerte afrento-
sa para sostener lo que dice? 

CAPÍTULO XVI. 

El cumplimiento de las profecías, otra prueba 
de la divinidad de Jesucristo. 

Otra de las pruebas de que Jesucristo era enviado 
por Dios, son las profecías que se cumplieron en él de 
un modo tan visible. Las cosas que han de venir y 
que no tienen ningún enlace necesario con las que 
han sucedido, solo Dios es capaz de conocerlas. Pue-
de el hombre saber que mañana saldrá el sol, porque 
esto es lo que sucede de continuo, por el mismo orden 
de la naturaleza; puede también pronosticar que llove-
rá, que habrá tempestad, que habrá buena ó mala co-
secha, todo con más ó menos probabilidades de acierto, 
según sean los indicios en que se funde la conjetura; 
pero saber que de aquí á quinientos ó mil años haya de 
nacer un hombre en tal lugar y de tal manera, pronos-
ticando circunstanciadamente el modo con que ha de vi-

vir, padecer y morir, la propagación de su doctrina por 
toda la tierra, la sociedad que ha de formarse de sus 
discípulos: en una palabra, predecirlo todo con tanta 
claridad y precision como si estuviera sucediendo, 
¿quién puede hacerlo sino Dios? 

Si en algún hombre se verifican semejantes profecías, 
y si en ellas se nos dice que este hombre será el Salva-
dor del mundo, que nos llevará la luz y la gracia, que 
será el hijo de Dios, y Dios como su Padre, cuando 
venga este hombre en quien se cumplan todas las se-
ñales de un modo admirable, ¿no habremos de pensar 
que aquellas predicciones han dimanado de Dios, v 
que aquel hombre es enviado de Dios? Todo esto se ve-
rificó en Jesucristo, y de tal manera, que á veces le-
yendo los profetas, parece que estamos leyendo histo-
riadores. El tiempo en que vino al mundo, el lugar de 
su nacimiento, la persecución de Herodes, la huida á 
Egipto, el tenor de su vida, su conducta, sus modales, 
su predicación, sus milagros, sus padecimientos, su 
muerte, la propagación de su doctrina, la fundación 
y duración de su Iglesia, todo se halla pronosticado 
de muchos siglos ante?, y con una precision que asom-
bra. Los libros de la Sagrada Escritura andan en 
manos de todo el mundo: el Viejo Testamento y el 
Nuevo, comparados entre sí, hacen resaltar esta ver-
dad tan clara como la luz del dia. Aquí no se trata 
de mirarlos como libros sagrados; basta considerarlos 
como los de Herodoto, Tucídides ú otro libro cualquie-
ra; cotejad las fechas de las predicaciones y de los 
acontecimientos y ved si lo que sucedió en Jesucristo 
estaba pronosticado ya muchos siglos antes de que él 
viniese al mundo. 

CAPÍTULO XVII. 

Continuación de la misma materia. 

No solo se cumplió, en Jesucristo todo lo que de él 
habían anunciado los profetas, sino que él mismo hizo 
varias profecías y todas las vemos cumplidas con una 



exactitud sorprendente. Antes de morir pronostica 
la ruina de Jerusalen, y con palabras que indicaban 
una catástrofe espantosa; y en efecto, al cabo de al-
gunos años fué destruida Jerusalen, y sabemos por los 
historiadores profanos que en el sitio y toma de la ciu-
dad, sucedieron tantos horrores, que los cabellos se 
erizan al leerlo. Anunció Jesucristo á sus apóstoles 
los trabajos, los tormentos y la muerte que habían de 
sufrir por su nombre; y nadie ignora que los apóstoles 
anduvieron por el mundo sellando con sus padecimien-
tos y su sangre la fé del divino Maestro. Predijo tam-
bién que su Iglesia se extendería admirablemente, y 
que no perecería jamas, á pesar de todas las contra-
dicciones del infierno, y así ha sucedido y lo estamos 
viendo con nuestros ojos, y palpando con nuestras 
manos. 

¿Qué más se quiere para convencerse de que Jesu-
cristo era realmente enviado de Dios, y de que como 
nos dijo él mismo y nos dice nuestra Santa Madre la 
Iglesia católica, era Hijo de Dios y Dios como su Pa-
dre, y por consiguiente de que la doctrina que él vino 
á enseñar al mundo es la pura verdad, pues que sien-
do Dios no podia engañarse ni engañarnos? 

¡Cuan lamentable ceguera es la de aquellos infelices 
que se empeñan todavía en cerrar los ojos á tan lumi-
nosas verdades! Hacen alarde de no creer nada; di-
cen orgullosamente que todo esto son preocupaciones, 
y en su vida quizás han leido un libro de aquellos en 
que se prueba la verdad de la Religión, y todo el fun-
damento que tienen para no creer, es el haber oido 
cuatro necedades de boca de algún hablador ignoran-
te. ¡Ah! compadezcámonos de su miserable cegue-
dad y veamos si podemos lograr que al menos nos es-
cuchen; que si esto logramos no será difícil, con la gra-
cia de Dios, el que vuelvan á entrar en el rebaño de la 
Iglesia. 

CAPÍTULO XVII I . 

Argumento irrecusable ó, favor de la divinidad 
de la religión cristiana. 

Despues de haber presentado tan convincentes prue-
bas de la verdad de la religión cristiana, concluiremos 
con una que se presenta de bulto á los ojos de todo el 
mundo, y para cuya comprensión no se necesita ni 
consultar la Sagrada Escritura, ni los Santos Padres, 
ni leer la historia profana, ni examinar los milagros 
que hizo Jesucristo, ni las profecías que le anunciaron, 
sino únicamente dar una mirada á hechos que nadie 
disputa. 

Para mayor inteligencia supondremos que nada se-
pamos de cierto sobre las demás pruebas que manifies-
tan de un modo irrefragable la verdad de la religión. 
Nadie niega, ni, aun los mismos impíos, que Jesucristo 
cambió la faz del mundo entero: el mundo era idóla-
tra, y se volvió cristiano. Nadie puede dudar tampo-
co, pues que lo vemos con nuestros ojos, que la reli-
gión enseñada por Jesucristo dura todavía, ocupando 
una gran parte de la tierra; nadie pone en disputa 
que Jesucristo era un hombre de condicion humilde y 
pobre, que lo mismo eran los apóstoles, y que para el 
planteo y propagación de la religión cristiana no se 
hizo uso de la fuerza de las armas; pues no creo que 
nadie haya dicho jamas que Jesucristo ni sus apósto-
les fueron conquistadores; por fin, nadie puede negar 
que los preceptos y consejos de la religión cristiana 
están en lucha abierta contra nuestras pasiones, que 
las contrarían á cada paso, exigiéndonos con frecuen-
cia sacrificios harto dolorosos á nuestro corazon. 

Sentados estos hechos, todos incontestables, todos 
al alcance de todo el mundo, emplearé el argumento 
de San Agustin. El cambiar la faz del universo, lo-
grando que sin fuerza, sin armas, sin violencia de nin-
guna clase, se alistaran en la religión cristiana perso-
nas de todas edades, sexos y condiciones, ancianos, 



jóvenes, niños, ricos y pobres, sabios é ignorantes, y 
esto no como quiera, sino perdiendo sus haciendas, 
acabando sus vidas en medio de los mas crueles tor-
mentos, conseguir que esa religión se arraigase, se ex-
tendiese y perpetuase á pesar de los esfuerzos de los 
príncipes de la tierra, de los sabios del mundo, de la 
resistencia de todas las pasiones; cambiar, repito, la 
faz del universo de tal manera, ¿lo hicieron Jesucristo 
y sus apóstoles, haciendo grandes milagros, ó no? Si 
fué con milagros, entonces la religión cristiana es ver-
dadera, si sin milagros, entonces preguntaré, si no es 
el mayor de los milagros el convertir el mundo sin mi-
lagros; preguntaré, si estaban locos los hombres que 
sin pruebas, sin ninguna señal de misión divina, sin 
nadie que los violentase, antes exponiéndose á morir 
en un patíbulo, quisieran seguir las doctrinas de unos 
cuantos predicadores, pobres ignorantes, enviados por 
otro hombre que había sido condenado al último supli-
cio? Esto no tiene réplica: reflexionen sobre ello los 
que tan ligeramente niegan la verdad de nuestra reli-
gión, y vean si encontrarán aquí mas solidez que en 
los frivolos discursos de aquellos que los han engañado. 

CAPÍTULO XIX. 

Se deshace el argumento fundado en la extensión 
y duración del mahometismo. 

Dirán quizas algunos que la religión de Mahoma 
también se ha extendido mucho: pero á esto responde-
remos que Mahoma y sus sucesores extendieron su re-
ligión por medio de las armas, sus pruebas eran la ci-
mitarra levantada sobre la cerviz de los vencidos: 
"creer ó morir." ¿Lo hacian así los apóstoles andan-
do solos por el mundo, sin mas armas que su cayado? 
Mahoma al empezar sus predicaciones, era ya un hom-
bre muy rico y poderoso, instruido al estilo de su tiem-
po y país, tenido por sabio entre los suyos y que ejer-
cía considerable influencia: Jesucristo era de condicion 
humilde, no habia aprendido las letras, y era tan po-

bre, que nació en un pesebre y no tenia donde recos-
tar su cabeza. Mahoma, lejos de contrariar las pasio-
nes, las halagó concediendo á sus sectarios amplísima 
libertad en aquellas cosas que mas seducen y arrastran 
el corazon del hombre; pero Jesucristo, lejos de hala-
gar ninguna pasión, lejos de disculpar ningún vicio, 
siempre habla con entereza contra todo desarreglo, 
nada disculpa de malo, y muestra con su palabra y con 
su ejemplo el estrecho sendero de la virtud. ¿Qué tie-
ne, pues, que ver Mahoma con Jesucristo? Al fin, bien 
examinada la cosa, vemos en Mahoma á un hombre ya 
poderoso, que por varias mañas se hace rey, que des-
pues extiende su reino por medio de la conquista, y 
que impone su religión á sus vasallos, como otros con-
quistadores han impuesto á los vencidos otras leyes. 
¿Qué hay aquí de divino, de milagroso? Habrá si se 
quiere astucia, habilidad, valor ó cosas semejantes; 
pero de sobrenatural no hay nada; nada hay que ni 
compararse puede siquiera con lo ejecutado por Jesu-
cristo. 

- CAPÍTULO X X . 

Se deshace la dificultad fundada en la idolatría. 

Quizas no faltará también quien diga que la idolatría 
estaba antes de la venida de Jesucristo, extendida por 
casi todo el mundo, y que aun conserva sujetos á su 
dominio muchos pueblos de la tierra, y que de esto, 
sin embargo, no se sigue que la idolatría sea la reli-
gión verdadera. 

Ya hemos visto cuán flaco es el argumento que se 
saca de la religión de Mahoma; pues aun es mucho 
mas flaco el que acabamos de proponer, fundado en la 
extensión y duración de la idolatría. Porque, en pri-
mer lugar, la idolatría no es una religión sino un con-
junto de todos los errores y monstruosidades: en unos 
tiempos y países se presenta bajo una forma, en otros 
bajo otra muy diferente: no vemos en ella una religión 
planteada con un sistema arreglado, sino una informe 



masa de errores que se van amontonando con el tiem-
po, que se compone de verdades alteradas y desfigu-
radas, de ficciones del todo arbitrarias, de alegorías 
mal comprendidas, de pasiones divinizadas; pero nada 
vemos de uniforme, de fijo, nada que indique un plan, 
no solo inspirado por Dios, pero ni siquiera arreglado 
por un hombre. 

Cómo se atreverá nadie á comparar con la idolatría 
la religión cristiana? Esa religión santa en que todo 
es uniforme y arreglado, todo noble, todo puro, todo 
grande, con aquella religión despreciable, en que todo 
es vario, todo informe, todo mezquino y aleado á cada 
paso con la negra mancha del vicio? Esa religión divi-
na, tan acorde con todas las luces naturales, que si 
bien enseña misterios superiores á la razón, nada ense-
ña de contrario á la razón, ¿quién puede compararla 
con ese monstruoso conjunto de errores y delirios déla 
idolatría? ¿con esa turba de dioses y diosas que riñen 
entre sí, que se aborrecen, se envidian, se hacen la 
guerra, que cometen hurtos y adulterios; que se man-
chan con toda clase de vicios, que patrocinan la co-
rrupción, que se complacen en los sacrificios de sangre 
humana, que exigen para su culto los actos mas ver-
gonzosos, y que arremolinados y confundidos sin orden 
ni concierto, están sujetos á cierta divinidad ciega, in-
flexible, que nadie sabe lo que es y que solo se llama 
destino? Cosa que ya á primera vista tanto repugna á 
la razón, ¿habrá quien ose compararla con nuestra re-
ligión augusta? Para convencerse de lo monstruoso de 
semejante comparación ¿se necesita acaso mas que 
abrir uno de esos libros en que se contiene la historia 
de los falsos dioses y cotejarla con la doctrina del ca-
tecismo cristiano ó con las narraciones del Viejo y el 
Nuevo Testamento? 

CAPÍTULO XXI. 

Divinidad de la Iglesia Católica. 

Hemos demostrado que Jesucristo no era un impos-
tor, que tenia todos los caracteres de enviado del cie-
lo; luego todo lo que él enseñó es la pura verdad; lue-
go lo que él prometió se cumplirá; luego la Santa Igle-
sia que él fundó, durará como él mismo dijo, hasta, la 
consumación de los siglos; luego esta Iglesia á quien 
prometió su asistencia, no puede engañarnos; y por 
consiguiente, debemos descansar tranquilos en su fé, 
sin que nos sea permitido dudar de ningún artículo de 
los enseñados por ella. 

Esta Iglesia, en cuyo seno debemos estar, es la Igle-
sia católica, apostólica, romana, la que reconoce por 
cabeza visible al Pontífice romano: porque no seria 
bastante que estuviéramos convencidos de que Jesu-
cristo es verdadero Dios y verdadero Hombre, y de 
que vino al mundo para redimirnos, y de que todas las 
religiones, fuera de la cristiana, son falsas, si no estu-
viéramos unidos con la verdadera Iglesia, que es la ca-
tólica romana. Es necesario hacer algunas aclaracio-
nes sobre el particular, porque como las sectas sepa-
radas de la Iglesia católica se denominan también cris-
tianas, seria posible que algún incauto se dejase aluci-
nar con la santidad del nombre, y cayese en error, juz-
gando que basta pertenecer á una de esas sectas para 
alcanzar la eterna salvación. 

CAPÍTULO XXII. 

Falsedad de las sectas separadas de la 
Iglesia Romana. 

Si se quiere manifestar el extravío en que se hallan 
todas las sectas separadas de la Iglesia Romana, no 
es necesario impugnar uno por uno todos los errores 
en que han caido, sino que será suficiente presentar 



CAPÍTULO XXIII . 

Se dan algunas reglas para no dejarse engañar por 
los protestantes: y se deshacen algunas 

dificultades que éstos suelen poner. 

¿Qué dicen, pues, los protestantes para encubrir su 
apostasia? dicen que la Iglesia romana se habia co-
rrompido, que habia errado, y que por tanto era nece-
sario corregirla y reformarla; como que ellos se llaman 
á sí mismos reformados, y á sus iglesias iglesias refor-
madas. Como en semejantes disputas suelen aparen-
tar los hereges mucho celo por la verdad y la virtud, 
es necesario estar sobre sí y no dejarse deslumhrar 
por palabras que nada significan, por raciocinios que 
nada prueban. 

Es necesario también tener por sospechosas muchas 

una razón, que militando igualmente contra todas, las 
convenza de falsas á todas. Para esto les pregunta-
remos: ¿cuál es la verdadera Iglesia? es claro que han 
de convenir en que es aquella que habiendo sido fon-
dada por Jesucristo y los apóstoles, ha continuado has-
ta nosotros. Ahora bien, ¿cuál es la Iglesia que reú-
ne semejantes caracteres? ¿es la católica romana, ó 
alguna de las otras? Preséntense todas en línea, la 
luterana, la calvinista,, las protestantes todas, y con 
una sola pregunta las dejaremos confundidas. " Esta 
pregunta será: ¿quién te fundó? A mí, responderá la 
una, me fundó Lutero: á mí Calvino, dirá la otra; á mí 
Socino, contestará esta; á mí Fox, dirá aquella, y así 
podrán ir siguiendo todas, es decir, que su antigüedad 
sube á doscientos, ó á lo mas trescientos años; cuando 
la fundación de la Iglesia Romana es del apóstol San 
Pedro, y la sucesión de sus pontífices viene por una 
cadena no interrumpida desde San Pedro hasta el ac-
tual Pontífice León XIII . Este es un argumento que 
no tiene réplica, pues que se funda en un hecho que no 
pueden negar ni los mismos protestantes: y que á de-
cir verdad, tampoco se atreven á negarlo. 

de las relaciones en que ponderan los abusos y vicios, 
pues que el espíritu de secta y el odio profundo que 
abrigan contra la Iglesia católica romana, los arras-
tran con frecuencia hasta la calumnia; ya fingiendo lo 
que jamas ha existido, ya abultando y ennegreciendo 
lo verdadero. 

El fiel católico, mayormente si no está bastante ver-
sado en la historia, no debe entrar en cuestiones sobre 
si hubo ó no más ó menos corrupción en tal ó cual 
tiempo, en este ó aquel lugar, ni si tal ó cual eclesiás-
tico ú obispo cumplió sus.deberes ó no; el modo más 
expedito y más juicioso de responder á semejantes di-
ficultades, es el contenido en el siguiente diálogo. 

Dirá el protestante: en tal siglo habia tal y tal abu-
so; aun en Roma se veia este ó aquel exceso, los ecle-
siásticos no cumplían con sus deberes, se abandonaban 
al vicio. 

Católico.—Prescindiré de lo que haya de verdadero 
ó falso en lo que vd. dice: pero quiero suponer que sea 
todo así: Jesucristo no dijo que fundase una Iglesia en 
que todos los papas fueran buenos, en que todos los 
obispos y eclesiásticos cumpliesen siempre con sus de-
beres; lo que sí dijo es, que no permitiría que esta 
Iglesia errase, y que estaría con ella hasta la consu-
mación de los siglos: ¿qué tienen que ver, pues, los vi-
cios, ni de los eclesiásticos, ni de los obispos, ni de los 
papas, con la doctrina que ellos enseñan! Ellos están 
encargados de enseñármela; yo veo en ella á un envia-
do de Jesucristo; si son viciosos, lo sentiré, me com-
padeceré de ellos, pero esto no me autoriza á apartar-
me de su doctrina. Jesucristo me dice que oiga á sus 
ministros, y no me advierte que no los haya de oir 
cuando sean malos. 

Protestante. —¿Cótno es posible que Jesucristo para 
enseñarnos la verdad quiera aun valerse de ministros 
malos? ¿Qué tiene que ver la santidad con el vicio, la 
luz con las tinieblas? 

Católico.-Yea vd. , cada cual mira las cosas á su 
modo: yo, tan lejos estoy de extrañar lo que vd. extra-
ña que antes al contrario, me parecería muy irregular 



q u e J e s u c r i s t o h u b i e s e q u e r i d o v a l e r s e solo d e minig-
t r o s b u e n o s . P o r q u e o 6 M m e n e s t e r en tíil c&so CJUG 
h u b i e r a e s t a d o h a c i e n d o c o n t i n u a m e n t e u n g r a n mila-
g r o , n o p e r m i t i e n d o q u e e n n i n g ú n t i e m p o y en ningu-
n a p a r t e del m u n d o , n i n g ú n m i n i s t r o d e la Ig les ia co-
m e t i e s e un solo p e c a d o ; ó b ien e r a m e n e s t e r q u e nos 
d ie se u n a señal fija, p a r a c o n o c e r cuá l e s e r a n los mi-
n i s t r o s p e c a d o r e s , p a r a s a b e r q u e n o h a b í a m o s de es-
c u c h a r l o s . Y a s a b e v d . y lo s a b e t o d o el mundo , que 
m u c h o s p e c a d o s h a y q u e p u e d e n s e r c o m e t i d o s sin que 
lo s e p a o t r o q u e el m i s m o q u e lo s c o m e t e : en t a l caso, 
¿qué r e m e d i o t e n d r í a m o s ? h u b i e r a Dios d e e s t a r envián-
d o n o s d e c o n t i n u o á n g e l e s p a r a r e v e l a r n o s q u e no es-
c u c h á s e m o s á t a l e c l e s i á s t i c o , á t a l ob i spo , p o r q u e ayer 
á t a l h o r a come t ió e s t e ó a q u e l p e c a d o ? ¿No ve vd. en 
q u é c o n f u s i o n a n d a r í a m o s d e c o n t i n u o , si siguiéramos 
s e m e j a n t e d o c t r i n a ? ¿ N o v e v d . , p u e s , cuan infunda-
d o es d e c i r q u e l a I g l e s i a r o m a n a e r r ó y q u e no debe-
m o s escuchar la . , f u n d a n d o e s t o en los vic ios de los 
ec les iás t i cos , d e los o b i s p o s , n i a u n d e los papas ; y 
a u n s u p o n i e n d o q u e s e a n t a n t o s y t a n g r a v e s como vd. 
d i c e , y a u n q u e lo f u e r a n m u c h o más? 

Protestante.—Pero 110 es c o s a b i e n d u r a l a que sos-
t e n é i s y p r a c t i c á i s , v o s o t r o s los c a t ó l i c o s , d e sujetar 
el e n t e n d i m i e n t o e n m a t e r i a de. fé a l j u i c io d e la Igle-
s ia , e s d e c i r , d e o t r o s h o m b r e s ? 

Católico.—Nosotros s u j e t a m o s n u e s t r o juicio á la 
a u t o r i d a d d e l a I g l e s i a , p o r q u e e l l a e s l a depositaria 
d e l a v e r d a d , c u y o d e p ó s i t o le h a e n c o m e n d a d o el mis-
m o Dios , p r o m e t i é n d o l e su a s i s t e n c i a p a r a guardar la 
y e n s e ñ a r l a ; d e c o n s i g u i e n t e , s o m e t i é n d o n o s á l a auto-
r i d a d d e l a I g l e s i a , n o s s o m e t e m o s á l a a u t o r i d a d del 
m i s m o Dios . 

Protestante.—¿Pero a c a s o n o es b a s t a n t e l a Sagra-
d a E s c r i t u r a p a r a s a b e r t o d o lo q u e Dios h a querido 
r e v e l a r n o s ? 

Católico.—No, s e ñ o r , y l a m e j o r p r u e b a son ustedes 
m i s m o s lo s p r o t e s t a n t e s . " D e s d e q u e se s e p a r a r o n de 
l a I g l e s i a c a t ó l i c a , h a n e s t a d o a p e l a n d o á la autoridad 
d e l a S a g r a d a E s c r i t u r a , y h a n l l e g a d o á s a c a r tan en 

l imp io l a v e r d a d , q u e a l fin h a n l o g r a d o n o e n t e n d e r s e , 
f o r m á n d o s e t a n t a s y t a n v a r i a d a s s e c t a s , q u e n o e s fá-
cil c l a s i f i ca r l a s n i a u n c o n t a r l a s . L a v e r d a d es u n a , 
y s i e m p r e l a m i s m a : ¿cómo es pos ib l e , p u e s , q u e s e ha-
l le l a v e r d a d e n s e c t a s q u e d e t a l m a n e r a e n t r e s í dis-
c r e p a n , y q u e c a d a d i a e s t á n v a r i a n d o d e c r e e n c i a ? 
N o p u e d e d a r s e m á s s ó l i d a p r u e b a d e l a f a l s e d a d d e 
u n a r eg l a , q u e s e r c o n d u c i d o p o r l a m i s m a á r e su l t a -
d o s f a l sos : y l a r e g l a d e i n t e r p r e t a r l a S a g r a d a Esc r i -
t u r a , a t e n i é n d o s e ú n i c a m e n t e a l j u i c io p a r t i c u l a r d e 
c a d a i n d i v i d u o , y n o e s c u c h a n d o l a voz d e l a I g l e s i a 
C a t ó l i c a , los h a c o n d u c i d o á u s t e d e s los p r o t e s t a n t e s 
á t a n t o s e r r o r e s , q u e en l a a c t u a l i d a d s e r i a m u y á r d u a 
t a r e a el e m p e ñ a r s e , n o d i r é e n r e f u t a r l o s , p e r o ni a u n 
en c o n t a r l o s . 

Protestante.—Pues ¿á d ó n d e p o d e m o s r e c u r r i r m e j o r 
q u e á la m i s m a p a l a b r a d e Dios? 

Católico.—Si la p a l a b r a d e Dios f u e s e t a n c l a r a p o r 
t o d a s p a r t e s , q u e n o of rec iese d i f i c u l t a d a l g u n a , d e 
m o d o q u e c u a l q u i e r a pud i e se e n t e n d e r l a sin p e l i g r o d e 
e q u i v o c a r s e , e n t o n c e s se r ia admis ib l e el s i s t ema d e los 
p r o t e s t a n t e s ; p e r o y o o igo dec i r q u e l a S a g r a d a Esc r i -
t u r a es u n m a r en q u e se p i e r d e n los h o m b r e s m a s sá-
b ios , y u s t e d e s mismos q u e s e e m p e ñ a n en t e n e r l a p o r 
t a n c l a r a y t a n fácil , nos d a n u n a señal e v i d e n t e d e 
q u e n o lo es, p u e s c a d a s e c t a , y a u n c a d a s e c t a r i o , l a 
e n t i e n d e á su m o d o . M e p a r e c e á mí q u e si J e s u c r i s t o 
n o h u b i e r a d e j a d o s o b r e l a t i e r r a u n a a u t o r i d a d vivien-
t e p a r a e n s e ñ a r n o s l a v e r d a d , a p a r t a r n o s de l e r r o r y 
a c l a r a r n u e s t r a s d u d a s , n o s h a b r í a d e j a d o en u n a con-
f u s i ó n ta l , q u e n o n o s h u b i e r a s e r v i d o d e m u c h o l a luz 
d e l a v e r d a d d i v i n a . 

D e s d e q u e J e s u c r i s t o v i n o al m u n d o h a n n a c i d o d e 
c o n t i n u o s e c t a s y m á s s e c t a s q u e h a n e n s e ñ a d o los 
m á s g r o s e r o s y m o n s t r u o s o s e r r o r e s como v d . n o po-
d r á n e g a r m e : ¿ q u é s e r i a , p u e s , d e l a v e r d a d , si n o t u -
v i é semos á l a m a n o u n a r e g l a s e g u r a y fija, p o r l a q u e 
p u d i é r a m o s d i s t i n g u i r l a v e r d a d de l e r r o r ? n o s o t r o s 
los ca tó l i cos d e c i m o s q u e e s t a r e g l a infa l ib le e s la au-
t o r i d a d d e l a I g l e s i a ; lo d e c i m o s y lo p o d e m o s p r o b a r 



c o n l a misma S a g r a d a E s c r i t u r a á q u e u s t e d e s los pro-
t e s t a n t e s apelan; y a d e m a s , a u n m i r a d a l a cosa á la 
sola luz na tu ra l , se v e q u e e s t a n c o n f o r m e á l a razón 
el que Je suc r i s to e s t a b l e c i e s e s o b r e l a t i e r r a un maes-
t ro que pud ie ra e n s e ñ a r n o s s in p e l i g r o d e e r ro r , que 
si as í no fuera , p o d r í a d e c i r s e q u e n o s de jó s in certeza 
sobre lo más n e c e s a r i o p a r a n u e s t r a s a lud , y que no 
a c e r t ó á f u n d a r b i en su I g i e s i a ; lo q u e s e r i a u n a blas-
femia c o n t r a su b o n d a d y s a b i d u r í a . 

C A P Í T U L O X X I Y . 

Otro argumento contra los -protestantes. 

A u n p r e s c i n d i e n d o d e e s t a s r a z o n e s , c u y a solidez no 
p o d r á m e n o s d e s e r r e c o n o c i d a , s i e m p r e q u e d a en con-
t r a d e los p r o t e s t a n t e s u n a d i f i c u l t a d inso lub le . Dicen 
q u e l a I g l e s i a s e h a b i a d e r e f o r m a r , q u e se habian de 
c o r r e g i r sus a b u s o s y e r r o r e s ; p e r o y o p r e g u n t a r é , ¿si 
p a r a e j e c u t a r t o d o e s t o e r a n e c e s a r i o q u e a q u e l ó aque-
llos q u e a c o m e t i e r o n t a m a ñ a e m p r e s a , f u e r o n enviados 
d e Dios, y q u e h u b i e r o n r e c i b i d o d e l c ie lo t a l encargo? 
es e v i d e n t e q u e s í , p o r q u e q u i é n s e a r r o j a á enmendar 
l a o b r a d e Dios sin s e r e n v i a d o d e Dios? A h o r a bien: 
L u t e r o , Calvino, Zu ing l io , B u c e r o y t o d o s los (lemas 
co r i f eos del p r o t e s t a n t i s m o , ¿de q u i é n t i enen seme-
j a n t e misión? ¿qué s e ñ a l e s d i e r o n d e q u e f u e r o n envia-
dos de l cielo? N a d i e i g n o r a q u e n o h a y e n l a actuali-
d a d un solo p r o t e s t a n t e i n s t r u i d o y ju ic ioso , que no se 
e c h a r a á r e i r si s e le h a b l a s e d e m i l a g r o s ó d e profe-
c í a s . q u e a p o y a s e n l a a u t o r i d a d d e lo s p r e t e n d i d o s re-
f o r m a d o r e s : t o d o el m u n d o s a b e q u e l a his tor ia de es-
t o s h o m b r e s f u n e s t a m e n t e cé l eb re s , e s t a n reciente, 
q u e n o es difícil s e g u i r su v i d a p a s o á p a s o , y manifes-
t a r q u e h a y no poco d e q u e t e n d r í a n q u e ruborizarse 
los q u e s i g u e n sus d o c t r i n a s : ¿cómo s e quiere , pues, 
q u e d e m o s fé á sus p a l a b r a s ? ¿No v a l e m á s a tenerse a 
l a a u t o r i d a d d e la I g l e s i a r o m a n a , c u y a fundac ión da-

t a del t i e m p o d e l o s a p ó s t o l e s , y q u e en m e d i o d e t a n -
t a s y i s c i t u d e s y c o n t r a t i e m p o s , h a p e r m a n e c i d o siem-
p r e i n a l t e r a b l e , e n s e ñ a n d o u n a m i s m a d o c t r i n a ? 

C A P Í T U L O X X Y . 
Reglas de prudencia que debe observar el católico 

al tratar de los misterios. 

S u c e d e á m e n u d o q u e s e a r g u m e n t a c o n t r a l a re l i -
g ión n o a t a c a n d o n i l o s m i l a g r o s , n i l a s p r o f e c í a s , n i 
l a s a n t i d a d d e l a d o c t r i n a , n i o t r a a l g u n a d e l a s s eña -
les q u e p a t e n t i z a n s u d i v i n i d a d , s i n o q u e s e fija l a cues-
t ión s o b r e a l g ú n m i s t e r i o , y se le t o m a p o r b l a n c o d e 
las i m p u g n a c i o n e s . E n t a l e s c a s o s es n e c e s a r i a m u c h a 
d i s c r e c i ó n , ó s i n o , s e c o r r e el p e l i g r o d e sa l i r d e s a i r a -
do en l a d i s p u t a . L a r a z ó n es c l a r a : el m i s t e r i o , p o r 
lo m i s m o q u e e s m i s t e r i o , n o p u e d e s e r e x p l i c a d o d e 
m a n e r a q u e s e p r e s e n t e á n u e s t r a r a z ó n c o n t o d a c la-
r i d a d , y e n t o n c e s , p r e v a l i é n d o s e el i n c r é d u l o d e l a os-
c u r i d a d q u e d e b e p o r p r e c i s i ó n a c o m p a ñ a r l a s e x p l i c a -
c iones de l c a t ó l i c o , l l a m a fa l so lo q u e solo d e b e l l a m a r 
i n c o m p r e n s i b l e . N o s u c e d e r á e s t o si e l c a t ó l i c o s a b e 
co locar l a c u e s t i ó n en el v e r d a d e r o t e r r e n o : l o q u e c o n -
s e g u i r á f á c i l m e n t e s i t i e n e p r e s e n t e s l a s r e f l e x i o n e s q u e 
s iguen . 

E n p r i m e r l u g a r d e b e g u a r d a r s e m u y b i e n el c a t ó l i c o 
d e e m p e ñ a r s e e n a c l a r a r d e t a l m o d o el m i s t e r i o , q u e 
p r e t e n d a n o d e j a r en é l n i n g u n a o s c u r i d a d : e s t o s e r i a 
n e g a r a l m i s t e r i o l a c a l i d a d d e t a l , p u e s si p u d i é r a m o s 
n o s o t r o s c o m p r e n d e r l e y exp l i ca r l e , d e j a r i a p a r a noso-
t ros d e s e r m i s t e r i o . A s í es que , en t r a t á n d o s e d e l mis-
te r io d e l a S a n t í s i m a T r i n i d a d , d e l a E n c a r n a c i ó n ó d e 
o t ro c u a l q u i e r a , s i b i e n n o p u e d e r e p r e n d é r s e l e q u e 
p r o c u r e a c l a r a r l o s , ó c o n aque l lo s s ími les q u e h a y a vis-
to en el c a t e c i s m o , ó con a q u e l l a s r e f l e x i o n e s q u e h a y a 
oido á p e r s o n a s s a b i a s y re l ig iosas , d e b e , s in e m b a r g o , 
a n d a r en e s t o c o n m u c h o t i e n t o , n o s e a q u e d a n d o á 
los s ími les ó á l a s r e f l e x i o n e s m a s i m p o r t a n c i a d e l a 
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q u e e n si t i e n e n , p r e t e n d a q u e es u n a r a z ó n sólida lo 
q u e j e s t a n solo u n a c o m p a r a c i ó n o p o r t u n a , ó u n a acla-
r a c i ó n p laus ib le . S e r á b u e n o q u e a n t e t o d o protes te 
q u e el n o e n t i e n d e el m i s t e r i o , q u e n o p r e t e n d e tampo-
c o e n t e n d e r l e , q u e en el m i s m o c a s o s e h a l l a n todos los 
ca tó l i cos , p o r lo m i s m o q u e l e r e c o n o c e n como miste-
r io . b e r a b u e n o t a m b i é n , e n t r a t a n d o con incrédulos, 
n o d e t e n e r s e m u c h o e n los s ími l e s n i o t r a s razones de 
c o n g r u e n c i a , y q u i z á s n o p o c a s v e c e s s e r i a muy salu-
d a b l e n o e c h a r m a n o d e n i n g u n o d e esos medios , por-
q u e el i n c r é d u l o ó los o t r o s q u e e s c u c h a n p o d r i a n creer 
q u e aque l lo s e a d u c e c o m o u n a p r u e b a ; y p o r o t r a par-
t e , si el a d v e r s a r i o es a l g o s a g a z , c u i d a r á d e a t aca r al 
flaco débi l , y s i l o g r a h a c e r v a c i l a r l a r a z ó n d e con-
g r u e n c i a , s e j a c t a r á d e h a b e r h e c h o v a c i l a r e l misterio, 
r a r e c e m e q u e lo m á s p r u d e n t e e n t a l e s casos seria 
a d a p t a r s e p o c o m a s ó m é n o s a l m é t o d o p r e s c r i t o en el 
s i g u i e n t e d i á l o g o . 

C A P Í T U L O X X V I . 
Método para disputar con los incrédulos sobre 

los misterios. 

D i r á e l i n c r é d u l o ; ¿ c ó m o e s p o s i b l e c r e e r las cosas 
q u e c r e e n u s t e d e s ? T r e s p e r s o n a s , y sin embargo un 
so lo D i o s : u n D i o s h e c h o h o m b r e , l a s u s t a n c i a del pan 
c o n v e r t i d a e n c u e r p o d e e s t e D i o s h o m b r e , y o t ras co-
s a s s e m e j a n t e s : á v e r ¿ c ó m o m e e x p l i c a vd . estos mis-
t e r i o s ? 

Católico.—Ningún c a t ó l i c o p r e t e n d e p o d e r explicar-
los n i e n t e n d e r l o s : r e c o n o c e m o s q u e son misterios, y 
p o r lo m i s m o y a c o n f e s a m o s q u e s o n incomprensibles. 

Incrédulo.—Pero y e n t o n c e s , ¿cómo los c reen vdes? 
Católico.—Es m u y s e n c i l l o : l o s c r e e m o s porque nos 

c o n s t a q u e D i o s l o s h a r e v e l a d o . 
Incrédulo.—Pero e s t o d e c r e e r c o s a s q u e el enten-

d i m i e n t o n o a l c a n z a , ¿que- m é r i t o p u e d e t e n e r delante 
d e Dios? 

Católico—Si fueran c o s a s que las comprendiéramos 

c o n l a so la r a z ó n , p o c o m é r i t o t e n d r í a l a fé:: c r e y é n d o -
las , s u j e t a m o s n u e s t r o d é b i l e n t e n d i m i e n t o á l a s a b i d u -
r í a in f in i t a . 

Incrédulo.—Pero y o q u i s i e r a q u e v d . m e e x p l i c a s e , 
p o r e j e m p l o : ¿ c ó m o p u e d e s e r u n solo D ios y t r e s p e r -
sonas? 

Católico.—No lo s a b r í a e x p l i c a r b i e n : r e p i t o q u e pa -
r a m í e s u n m i s t e r i o , l e a c a t o p r o f u n d a m e n t e , y m e 
t e n d r í a p o r c u l p a b l e s i t u v i e s e e l o r g u l l o d e q u e r e r 
c o m p r e n d e r l e . « 

Incrédulo.—-Vamos; e s a s u m i s i ó n t a n c i e g a de l en-
t e n d i m i e n t o e n c o s a s q u e n o c o m p r e n d e , m e p a r e c e in-
s o p o r t a b l e . 

Católico.— A m í m e p a r e c e m u y l l e v a d e r a , y e s t á 
m u y l e jos de p a r e c e r m e c i e g a . S i vd . m e p e r m i t e l e 
m a n i f e s t a r é c ó m o y o c o n c i b o e s t a sumis ión del e n t e n -
d i m i e n t o , y p a r a e l e f e c t o m e t o m a r é l a l i b e r t a d d e di-
r i g i r l e a l g u n a s p r e g u n t a s . 

Incrédulo.—Vd. l a t i e n e ; l e e s c u c h a r é c o n m u c h o 
g u s t o . 

Católico.—Hay c o s a s q u e n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o n o 
p u e d e c o m p r e n d e r l a s ¿y el no c o m p r e n d e r l a s e s r a z ó n 
b a s t a n t e p a r a n e g a r l a s ? 

Incrédulo.—Esta e s u n a p r e g u n t a t a n g e n e r a l 
y t a n v a g a . . . . 

Católico.—¡Cómo g e n e r a l ! ¡y c ó m o v a g a ! a n t e s e s 
m u y p r e c i s a . N o t e m a v d . , p a r a m a n i f e s t a r q u e h a y 
c o s a s q u e n o p o d e m o s c o m p r e n d e r , no m e s e r á nece -
s a r i o s u b i r a l c ie lo n i d e s c e n d e r á l a s e n t r a ñ a s d e l a t ie-
r r a . n i a t e n e r m e á c o s a s g e n e r a l e s y v a g a s ; s ino q u e 
a q u í m i smo t e n g o h e c h o s q u e vd . n o p o d r á c o n t e s t a r -
m e . ¿ I g n o r a v d . q u e el h o m b r e ca s i n a d a c o m p r e n d e 
d e t o d o c u a n t o l e r o d e a ? ¿nos c o m p r e n d e m o s a c a s o á 
n o s o t r o s mismos? e s o s o jos con q u e vemos , el oido, el 
t a c t o , e l o l f a to , e l g u s t o , t o d o s n u e s t r o s s e n t i d o s d e 
q u e n o s s e r v í m o s c o n t i n u a m e n t e , ¿ s a b e m o s a c a s o e n 
q u é cons i s t en? ¿ h a p o d i d o e x p l i c a r l o h a s t a a h o r a nin-
g ú n filósofo del m u n d o ? ¿no s a b e v d . q u e los m á s g r a n -



d e s s ab io s a n d a n á t i e n t a s c u a n d o t r a t a n d e explicar 
los f e n ó m e n o s m á s c o m u n e s d e l a n a t u r a l e z a ? 

Incrédulo.— E f e c t i v a m e n t e e s as í , l a n a t u r a l e z a está 
l l ena d e a r c a n o s ; y n o s o t r o s m i s m o s á n u e s t r o s ojos, 
somos u n g r a n mis t e r io : p e r o ¿qué in f ie re vd. d e esto? 

Católico.—Lo q u e in f ie ro e s , q u e h a y m u c h a s cosas 
q u e n o s o t r o s n o l a s e n t e n d e m o s , y q u e el no entender-
l a s n o es su f i c i en t e r a z ó n p a r a n e g a r l a s ; y q u e para 
c r e e r s e u n a cosa , l a d i f i c u l t a d n o d e b e pone r se en si 
l a e n t e n d e m o s ó no , s ino ú n i c a m e n t e en si tenemos 
m o t i v o p a r a c r e e r l a ó n o . S i b i e n se m i r a , eso que ex-
t r a ñ a v d . t a n t o en los c a t ó l i c o s , lo e s t á v i e n d o practi-
c a r p o r t o d o el m u n d o y lo p r a c t i c a vd. mismo todos 
los d i a s . C u a n d o n c s c u e n t a n q u e e n t a l p a í s hay un 
a n i m a l m u y e x t r a ñ o , q u e h a y u n a m i n a m u y abundan-
t e d e e s t e ó a q u e l m e t a l , q u e h a y u n a p l a n t a r a r a de 
e s t a ó a q u e l l a n a t u r a l e z a , q u e a c a e c e n allí ext rañosfe-
n ó m e n o s q u e n o v e m o s e n t r e n o s o t r o s ; p a r a creer la ó 
no, n u n c a m i r a m o s si e n t e n d e m o s c ó m o se verifican 
a q u e l l a s e x t r a ñ e z a s , y p o r q u é c a u s a s , s ino qu ien lo 
r e f i e re , si t a l p e r s o n a e s d i g n a d e c réd i to , y a por su 
i n t e l i genc i a , y a p o r s u e x p e r i e n c i a , y a po r su veraci-
d a d ; y t e n d r í a m o s p o r r i d í c u l o a l q u e s a l i e r a diciendo 
q u e no c r e e , p o r e j emplo , q u e e n t a l p a í s t i enen los 
h o m b r e s t a l color , p o r q u e n o c o n c i b e cómo e s t o pueda 
v e r i f i c a r s e . 

H a g a vd . l a a p l i c a c i ó n á n u e s t r o c a s o ; c u a n d o tra-
t e m o s d e m i s t e r i o s en u n a r e l i g i ó n , lo q u e debemos mi-
r a r es, si e f e c t i v a m e n t e a q u e l l a r e l i g i ó n t i e n e los carac-
t e r e s d e d i v i n a ; y si l o s t i e n e , si n o s c o n s t a r e q u e efec-
t i v a m e n t e n o s h a v e n i d o d e Dios , ¿qué i m p o r t a que no 
e n t e n d a m o s lo s m i s t e r i o s ? ¿ A c a s o Dios n o s a b e cosas 
q u e n o s o t r o s n o p o d e m o s s a b e r ! ¿ Y p o r q u é no podría 
r e v e l á r n o s l a s ? y d á n d o n o s é l á c o n o c e r que en realidad 
es é l m i s m o qu ien n o s l a r e v e l a , ¿quién p o d r á negar 
l a ob l i gac ión q u e t e n e m o s d e c r e e r l a s ? c r eemos á un 
h o m b r e d e b ien a u n q u e n o s r e f i e r a c o s a s q u e nosotros 
n o e n t e n d e m o s ¿y n o c r e e r í a m o s á Dios, q u e n o puede 
e n g a ñ a r s e ni e n g a ñ a r n o s ? L a s s e ñ a l e s d e q u e nues t ra 
r e l i g i ó n e s d i v i n a , l a s t e n e m o s e n los mi lag ros , en el 

c u m p l i m i e n t o d e l a s p r o f e c í a s , y en v a r i o s o t r o s h e c h o s 
q u e n o es n e c e s a r i o e n u m e r a r a h o r a : ¿qué m a s q u e r e -
mos? ¿qué t iene , p u e s , d e e x t r a ñ o n u e s t r a fé? 

C A P Í T U L O X X V I I . 

Se manifiesta la existencia y la necesidad del 
Sumo Pontificado. 

S u c e d e con f r e c u e n c i a q u e los q u e t r a t a n d e c o m b a -
t i r l a r e l ig ión ca tó l i c a , s e a b s t i e n e n d e h a b l a r c o n t r a 
el c r i s t i an i smo , y a u n á v e c e s m a n i f i e s t a n un a f e c t a d o 
r e s p e t o a l ca to l i c i smo, v a l i é n d o s e m a ñ o s a m e n t e d e es-
t e m e d i o p a r a d i r i g i r l e u n t i r o m á s r e c i o y c e r t e r o . 
S a b e n m u y b ien q u e sin c a b e z a d e l a I g l e s i a n o h a y 
ca to l i c i smo, y p o r e s t o p r o c u r a n d e s a c r e d i t a r a l S u m o 
P o n t i f i c a d o , p r e s e n t a n d o l a S u p r e m a c í a d e l a S a n t a 
S e d e como u n a c o s a n a d a n e c e s a r i a , c o m o u n a usu r -
p a c i ó n s o b r e l a a u t o r i d a d d e los d e m á s ob i spos . P o r 
e s t a c a u s a c o n v i e n e t e n e r á l a v i s t a a l g u n a s ref lexio-
n e s c o n q u e se p u e d a r e s p o n d e r á e s t a c l a se d e enemi-
g o s d e la I g l e s i a . 

L a i d e a del S u m o Pon t i f i cado , q u e t a n t o de sconc i e r -
t a á los p r o t e s t a n t e s é inc rédulos , como si f u e r a d e u n a 
i n s t i t u c i ó n m o n s t r u o s a , es, s in e m b a r g o , lo m á s senci-
l lo , lo m á s c o n f o r m e á r a z ó n q u e i m a g i n a r s e p u e d a . 
D e c i m o s los c a t ó l i c o s q u e el P a p a es l a c a b e z a vis ib le 
d e l a Ig les ia , es d e c i r q u e e s t á e n c a r g a d o d e g o b e r n a r 
t o d o e l r e b a ñ o d e J e s u c r i s t o en l a t i e r r a , dándo l e el 
p a s t o s a l u d a b l e d e l a b u e n a d o c t r i n a y g u i á n d o l e p o r 
el c a m i n o d e l a e t e r n a s a l u d . D e c i m o s q u e l a au to r i -
d a d del P a p a es s u p e r i o r á la d e los ob i spos , y q u e es-
t o s d e b e n r e s p e t a r l o y o b e d e c e r l e , como q u e es p u e s t o 
s o b r e ellos p o r el m i s m o J e s u c r i s t o . D e j a n d o a p a r t e 
l a s m u c h a s p r u e b a s q u e en f a v o r d e e s t a s v e r d a d e s po-
d r í a n s a c a r s e d e l a E s c r i t u r a y d e l a t r a d i c i ó n nos li-
m i t a r e m o s á a l g u n a s r e f l e x i o n e s q u e e s t én a l a l c a n c e 
d e t o d o e l m u n d o . 

E s u n hecho c o n s t a n t e q u e n o p u e d e s u b s i s t i r n ingu-



n a s o c i e d a d g r a n d e ni p e q u e ñ a s in u n j e f e q u e la pre-
s i d a y l a g o b i e r n e . E n l a f a m i l i a h a y l a a u t o r i d a d del 
p a d r e ; en l a s a l d e a s , e n lo s p u e b l o s , e n l a s ciudades, 
y en l a s p r o v i n c i a s , h a y s u s a l ca lde s , s u s gobernado-
res , sus j e f e s po l í t i cos , s u s c a p i t a n e s g e n e r a l e s ; en las 
r e p ú b l i c a s , u n p r e s i d e n t e , u n cónsu l , e t c . , es deci r , un 
j e f e c o n u n o ú o t r o n o m b r e . S iendo , p u e s , l a Iglesia 
Ca tó l i c a u n a s o c i e d a d e x t e n d i d a po r t o d a l a t i e r r a , con 
sus d o c t r i n a s , s u s c o s t u m b r e s , s u s l eyes : ¿es posible 
q u e e s t é s in un je fe? ¿ p u e d e c o n c e b i r s e q u e Jesucr is to 
h u b i e s e a r r e g l a d o su I g l e s i a d e t a l m a n e r a , q u e no le 
h u b i e s e d e j a d o u n a a u t o r i d a d p a r a g o b e r n a r l a ? ¿habria 
t e n i d o J e s u c r i s t o m e n o s p r e v i s i ó n y b u e n a voluntad 
q u e t o d o s los l e g i s l a d o r e s , q u i e n e s a l d a r s u s leyes á 
u n pueb lo , j a m a s se o l v i d a r o n d e c r e a r u n a autor idad 
q u e c u i d a s e d e su o b s e r v a n c i a ? 

Se d i r á t a l vez q u e p a r a e s t o son los o b i s p o s ; pero 
es m e n e s t e r c o n s i d e r a r q u e l a a u t o r i d a d d e c a d a obis-
p o se l i m i t a á s u d ióces i s , y d e c o n s i g u i e n t e en tratán-
d o s e d e a s u n t o s p e r t e n e c i e n t e s á t o d a l a Ig l e s i a , si no 
h u b i e s e s ino l a a u t o r i d a d d e los ob i spos , es tar íamos 
sin a u t o r i d a d c o m p e t e n t e . S e r e p l i c a r á q u e p a r a esto 
s o n los conci l ios g e n e r a l e s á d o n d e c o n c u r r e n , ó al 
m e n o s s o n l l a m a d o s l o s o b i s p o s d e t o d a l a iglesia. 
P e r o n o s o t r o s a ñ a d i r e m o s q u e los conci l ios , p o r lo mis-
m o d e s e r u n a r e u n i ó n , h a n d e t e n e r u n a cabeza , y es-
t a n o e x i s t e sin el S u m o P o n t í f i c e . P r e s c i n d i e n d o de 
m u c h a s o t r a s r e f l e x i o n e s q u e p o d r í a n h a c e r s e sobre 
e s t e p u n t o , c o n t e n t a r é m o n o s c o n u n a q u e d i s i p a de un 
g o l p e t o d a d i f i cu l t ad , d e m o s t r a n d o h a s t a l a evidencia 
l a n e c e s i d a d de l S u m o P o n t i f i c a d o , y q u e sin él no bas-
t a r í a n p a r a e l g o b i e r n o d e l a I g l e s i a los solos concilios 
g e n e r a l e s . 

L a I g l e s i a n o es u n a s o c i e d a d q u e e x i s t e solamente 
p o r c i e r t a s t e m p o r a d a s , s i n o q u e d u r a s i e m p r e ; luego 
l a a u t o r i d a d q u e l a h a d e d i r i g i r y g o b e r n a r n o puede 
s e r u n a a u t o r i d a d i n t e r m i t e n t e : l o s concil ios, y mayor-
m e n t e los g e n e r a l e s , n o p u e d e n r e u n i r s e s ino á trecho3 
y e s t o s m u y l a r g o s ; l u e g o n o s o n á p r o p ó s i t o p a r a que 
el los so los p u e d a n g o b e r n a r l a i g l e s i a . E l ú l t imocon-

cilio g e n e r a l , q u e e s el d e T r e n t o , se r e u n i ó h a c e y a cer-
c a d e t r e s s i g l o s : ¿qué h a b r i a s ido de l g o b i e r n o d e l a 
I g l e s i a e n e s t e l a r g u í s i m o i n t e r v a l o si n o h u b i e s e exis-
t i d o o t r a a u t o r i d a d q u e l a d e los concil ios? ¿ y q u é se-
r i a en a d e l a n t e , c u a n d o a t e n d i d a s l a s d i f i c u l t a d e s é 
i n c o n v e n i e n t e s q u e m e d i a n p a r a v e r i f i c a r s e m e j a n t e s 
r e u n i o n e s q u i z á p a s a r á n s ig los s in q u e h a y a o t r o con-
cilio g e n e r a l ? A c a d a p a s o s u r g e n d i s p u t a s s o b r e l a 
fé y l a s c o s t u m b r e s , á c a d a p a s o s e o f r e c e n d i f i cu l t a -
d e s s o b r e g r a v í s i m o s p u n t o s d e d i s c ip l i na : ¿á d ó n d e 
p o d r í a r e c u r r i r e l p u e b l o fiel, si J e s u c r i s t o n o h u b i e s e 
d e j a d o s o b r e l a t i e r r a su v i c a r i o e n l a p e r s o n a de l Ro-
m a n o P o n t í f i c e ? 

L a s c o n s i d e r a c i o n e s q u e a c a b a m o s d e p r e s e n t a r son 
t a n obv ias , t a n senc i l l as y al p r o p i o t i e m p o t a n con-
v i n c e n t e s , q u e e s n e c e s a r i o m u c h a o b s t i n a c i ó n p a r a n o 
r e n d i r s e á su e v i d e n c i a . G u á r d e s e t o d o c a t ó l i c o d e 
p r e s t a r o idos á los q u e i n t e n t a r e n p e r s u a d i r l e q u e l a 
s u p r e m a c í a d e l P a p a no es n e c e s a r i a p a r a n a d a ; en -
t i e n d a q u e s e t r a t a n a d a m e n o s d e un d o g m a d e f é , 
r e c o n o c i d o c o m o t a l p o r t o d a l a I g l e s i a ; y s e p a q u e e l 
d i a e n q u e d e j e d e r e c o n o c e r q u e el P a p a e s e l S u p r e -
m o P a s t o r d e l a I g l e s i a , a q u e l d i a d e j a d e s e r ca tó l i co . 

C A P Í T U L O X X V I I I . 

Sobre la potestad de la iglesia para imponer 
mandamientos á los fieles. 

E s c o s a d i g n a d e l a m e n t a r s e el o lv ido en q u e e s t á n 
a l g u n o s c r i s t i a n o s d e l a ob l igac ión q u e t i e n e n d e cum-
p l i r c o n los p r e c e p t o s d e l a i g l e s i a . A l g u n o s h a y d e 
c u y a b o c a n o s e o y e l a i m p u g n a c i ó n d e n i n g ú n mis te -
r io , y q u e se g l o r í a n d e c o n s e r v a r l a fé ; p e r o q u e , s in 
e m b a r g o , t r a t á n d o s e d e c i e r t o s p r e c e p t o s d e l a Ig le -
s ia , d i c e n t r a n q u i l a m e n t e , q u e " e s t o e s c o s a d e hom-
b r e s , q u e el los s o n c r i s t i a n o s p e r o n o f a n á t i c o s , " y as í 
n o r e p a r a n e n p r e s c i n d i r , p o r e j e m p l o , d e t o d o a y u n o , 
d e a b s t i n e n c i a d e c a r n e , &c. L o q u e h a y d e n o t a b l e 



e n s e m e j a n t e c o n d u c t a e s l a i n c o n s e c u e n c i a : p o r q u e si 
s o n c r i s t i anos ca tó l icos , n o p u e d e n d u d a r q u e l a Igle-
s i a t i ene f a c u l t a d l e g i s l a t i v a en lo s c a s o s q u e s o n de su 
p e r t e n e n c i a , y q u e p o r t a n t o p u e d e i m p o n e r á l o s fieles 
aque l lo s p r e c e p t o s q u e j u z g u e c o n v e n i e n t e s p a r a con-
d u c i r l o s po r el c a m i n o d e l a s a l u d e t e r n a . Inf iérese 
d e aqu í , q u e se les p u e d e r e c o n v e n i r c o n l a reflexión 
s i g u i e n t e : ¿creeis q u e l a I g l e s i a t e n g a f a c u l t a d para 
i m p o n e r o s p r e c e p t o s e n l a s m a t e r i a s q u e s o n d e su in-
c u m b e n c i a ? Si dec í s q u e n o ; e n t o n c e s y a n o sois ca-
tó l icos , y a h a b é i s d e j a d o d e c r e e r u n p u n t o d e fé cató-
l i c a : s i d e c í s q u e sí, c ó m o e s q u e l l a m a i s p reocupac ión 
y f a n a t i s m o el c u m p l i m i e n t o d e u n o s p r e c e p t o s , cuya 
l e g i t i m i d a d admi t í s , como d i m a n a d a s d e u n a au to r idad 
r e c o n o c i d a p o r n o s o t r o s m i s m o s p o r c o m p e t e n t e ? 

Si el h o m b r e se s i e n t e d é b i l p a r a c u m p l i r l o s manda-
m i e n t o s q u e l a I g l e s i a le i m p o n e , v a l e m a s q u e confie-
s e su d e b i l i d a d , q u e n o el q u e p a r a e x c u s a r l a se valga 
d e e x p r e s i o n e s cuyo s i g n i f i c a d o n a t u r a l es , ó b ien que 
h a d e j a d o d e s e r ca tó l i co , ó b i e n q u e e s i nconsecuen te 
d e u n m o d o inconceb ib l e . 

L a fé nos e n s e ñ a l a o b l i g a c i ó n q u e t e n e m o s todos los 
fieles d e o b e d e c e r los m a n d a m i e n t o s d e l a I g l e s i a ; sin 
e m b a r g o , b u e n o s e r á m a n i f e s t a r e s t a v e r d a d con sola 
l a luz de l a r a z ó n : v a m o s á h a c e r l o c o n p o c a s pa labras . 

E n t o d a s o c i e d a d b i e n o r d e n a d a h a d e h a b e r leyes 
p a r a su a r r e g l o , l u e g o h a d e e x i s t i r t a m b i é n u n poder 
q u e t e n g a l a f a c u l t a d d e e s t a b l e c e r l a s . L o s miembros 
d e t o d a ° s o c i e d a d e s t á n o b l i g a d o s á o b e d e c e r l a s leyes 
q u e e n el la r i g e n , p o r q u e d e o t r a m a n e r a , i n ú t i l seria 
l a l e y , i r r i so r io el d e r e c h o d e a u t o r i d a d legis la t iva , é 
i m p o s i b l e , a d e m a s , el b u e n ó r d e n y h a s t a l a existencia 
d e l a s o c i e d a d . L a I g l e s i a C a t ó l i c a e s u n a soc iedad ex-
t e n d i d a p o r t o d a la t i e r r a : l u e g o h a d e e x i s t i r en ella 
l a f a c u l t a d d e h a c e r l e y e s p a r a l o s fieles; l u e g o estos 
e s t á n o b l i g a d o s á o b e d e c e r l a s . 

C A P I T U L O X X I X . 

Autoridad de la Iglesia en la prohibición de l o s 
malos libros. 

L a p r o h i b i c i ó n q u e h a c e l a I g l e s i a d e l a l e c t u r a d e 
los m a l o s l ib ros , e s u n o d e lo s p u n t o s s o b r e q u e h a n de-
c l a m a d o m u c h o s u s e n e m i g o s . N o r e c o n o c i e n d o e s t o s 
e n n a d a l a a u t o r i d a d d e l a I g l e s i a , n o e s e x t r a ñ o q u e 
n o l a r e c o n o z c a n t a m p o c o e n lo t o c a n t e á l a p roh ib i -
ción d e los m a l o s l i b ros , p e r o a l m e n o s d e b e r í a n confe-
s a r q u e l a I g l e s i a p r o h i b i é n d o l o s p r o c e d e c o n s e c u e n t e 
á s u s p r i n c i p i o s , y c u m p l e c o n u n d e b e r q u e le i m p o n e 
su i n s t i t u t o . 

U n p a d r e d e f a m i l i a q u e v e i n t r o d u c i d o en s u c a s a 
un l i b r o d e m a l a s d o c t r i n a s , u s a d e u n d e r e c h o indis -
p u t a b l e p r o h i b i e n d o á su f ami l i a e l l e e r l e : l a a u t o r i d a d 
civil p r o h i b e t a m b i é n l a c i r c u l a c i ó n d e a q u e l l o s escr i -
tos , q u e i n d u c e n á l a i n f r a c c i ó n d e l a s l e y e s ó á l a co-
r r u p c i ó n d e c o s t u m b r e s , ó q u e p u e d a n p r o v o c a r d i s t u r -
b ios y sed i c ión ; es dec i r , q u e e l v i g i l a r s o b r e los l i b ro s 
ó e s c r i t o s , es u n d e r e c h o r e c o n o c i d o e n l a a u t o r i d a d 
p a t e r n a , y en l a civi l 110 p o d i a s e r d e o t r a m a n e r a , da -
d o q u e n o p u e d e p o n e r s e en d i s p u t a l a p o d e r o s a inf luen-
c ia q u e p u e d e e j e r c e r un e s c r i t o , y a e n b i e n , y a en mal . 
P r é v i a s e s t a s o b s e r v a c i o n e s p r e g u n t a r e m o s á t o d o h o m -
b r e j u i c i o s o : ¿si n o e n c u e n t r a m u y n a t u r a l , m u y r a z o -
n a b l e , m u y j u s t o el q u e l a I g l e s i a , e n c a r g a d a de l s a -
g r a d o d e p ó s i t o d e l a s a n a d o c t r i n a , q u e h a r e c i b i d o d e 
J e s u c r i s t o l a m i s i ó n d e g u i a r á lo s h o m b r e s a l a l t o d e s -
t i n o d e l a e t e r n a s a l v a c i ó n , v ig i l e c o n a s i d u o c u i d a d o 
s o b r e los l i b r o s p e l i g r o s o s q u e c i r c u l a n e n t r e los fieles, 
y p r o h i b a l a l e c t u r a d e a q u e l l o s q u e j u z g u e d e inf luen-
c ia n o c i v a ? ¿qué m a y o r v e n e n o q u e u n l i b r o q u e p e r -
v i e r t a l a s i d e a s ó c o r r o m p a l a s c o s t u m b r e s ? ¿Cómo, 
p u e s , s e p u e d e d i s p u t a r á l a I g l e s i a e l d e r e c h o d e p ro-
h ib i r á sus m i e m b r o s , el q u e p o r u n a c u r i o s i d a d indis -
c r e t a d e n l a m u e r t e á s u a l m a ? 



C A P I T U L O X X X . 
Demuéstrase la necesidad de aquellos que hacen el 

incrédulo para parecer sábios. 

N o f a l t a n a l g u n o s q u e p i e n s a n q u e l a incredulidad 
e s p r u e b a d e d e s p r e o c u p a c i ó n y d e s a b i d u r í a y quizá 
s e a e s t e el m o t i v o q u e h a b r á i n d u c i d o á no pocos hasta 
el e s t r e m o d e fingirla, ¡ L a m e n t a b l e e x t r a v í o nacido de 
l a v a n i d a d y d e la i g n o r a n c i a ! ¡ P r e o c u p a c i ó n funesta 
q u e es n e c e s a r i o c o m b a t i r y c o n t r a í a q u e d e b e preca-
v e r s e el c r i s t i a n o d e s d e s u s p r i m e r o s años! U n libro 
c o m o e s t e n o es l u g a r á p r o p ó s i t o p a r a desvanece r se-
m e j a n t e e r r o r , c o n t o d a l a a b u n d a n c i a d e erudición y 
d e r e f l e x i o n e s á q u e s e b r i n d a l a m a t e r i a , pe ro no se-
r á f u e r a de l c a s o p r e s e n t a r a l g u n a s consideraciones y 
c o n s i g n a r a l g u n o s h e c h o s q u e p u e d a n se rv i r p a r a ma-
n i f e s t a r q u e l a fé n o e s t á r e ñ i d a c o n l a i lus t rac ión y la 
s a b i d u r í a . 

E n p r i m e r l u g a r l a fé v e r s a s o b r e ob j e to s q u e el hom-
b r e n o p u e d e c o m p r e n d e r c o n l a luz d e l a razón; por 
m a n e r a , q u e si t r a t a d e e x a m i n a r con l a s so las fuerzas 
d e su e n t e n d i m i e n t o lo s a u g u s t o s m i s t e r i o s q u e le en-
s e ñ a l a fé, q u e d a d e s l u m h r a d o y oscurec ido . L a s cien-
c i a s h u m a n a s t i e n e n p o r o b j e t o a q u e l l a s cosas que 
n u e s t r a r a z ó n p u e d e a l c a n z a r ; l u e g o v e r s a n d o la fé so-
b r e o b j e t o s d i s t i n t o s d e los q u e o c u p a n á l a ciencia, la 
u n a n o d a ñ a , n i e m b a r a z a l a o t r a . 

L e j o s d e e m b a r a z a r s e n i d a ñ a r s e l a fé y l a ciencia, 
a n t e s b i e n s e a y u d a n m u t u a m e n t e , p u e s como ambas 
s o n u n a luz c o n c e d i d a p o r D i o s a l en tend imien to del 
h o m b r e , s o n c o m o d o s h e r m a n a s q u e p u e d e n y deben 
v iv i r en e s t r e c h a a m i s t a d p r e s t á n d o s e rec íp rocos ser-
v ic ios . E l h o m b r e q u e c r e e , y q u e a l mismo tiempo 
p o s e e l a c i e n c i a , e n c u e n t r a a b u n d a n c i a d e razones pa-
r a m a n i f e s t a r c u á n f u n d a d a e s su f é : y y a que no le 
s e a pos ib le p o n e r e n t o d a c l a r i d a d los mister ios que 
f o r m a n el o b j e t o d e s u c r e e n c i a , a l m e n o s s abe hacer-
los p l aus ib le s , p r e s e n t á n d o l o s b a j o mil a spec tos dife-

r e n t e s , y h a c i e n d o v e r q u e si b i e n s o n s u p e r i o r e s á la 
r a z ó n , n o son, e m p e r o , c o n t r a r i o s á e l l a . 

L a c i enc i a p u e d e t a m b i é n á su v e z r e p o r t a r d e l a fé 
m u c h o p r o v e c h o , y le h a r e p o r t a d o e n e f e c t o , c o m o 
p o d i a d e m o s t r a r s e c o n l a h i s t o r i a e n l a m a n o . Si se 

i c o m p a r a l a c i e n c i a d e los filósofos g e n t i l e s c o n l a d e 
los filósofos c r i s t i a n o s , c o n r e l a c i ó n á l a s c u e s t i o n e s 
m a s e l e v a d a s , s e v e r á q u e aque l lo s e r a n u n o s v e r d a d e -
r o s n iños r e s p e c t o á e s t o s : y en e fec to , u n n iño c o n so-
lo e l c a t e c i s m o c r i s t i a n o a p r e n d e t a n a l t o s conoc imien-
tos , q u e si se l e v a n t a r a n d e s u s s e p u l c r o s S ó c r a t e s , 
P l a t ó n , A r i s t ó t e l e s , C i c e r ó n , S é n e c a , en u n a p a l a b r a , 
t o d o s los g r a n d e s h o m b r e s d e l a a n t i g ü e d a d , lo escu-
c h a r í a n c o n a d m i r a c i ó n y a s o m b r o . Y c o n r a z ó n por -
q u e l a s m a s e l e v a d a s c u e s t i o n e s s o b r e Dios , s o b r e e l 
h o m b r e y s o b r e l a m o r a l , l a s o i r á n e x p l a n a d a s con su-
b l i m e senci l lez , c u a n d o el los c o n s u m i e r o n u n a l a r g a 
e x i s t e n c i a p a r a c o l u m b r a r s i q u i e r a u n a so luc ion ve-
ros ími l . 

E s t o n o es e x a g e r a c i ó n , es u n a v e r d a d en l a q u e es-
t á n a c o r d e s t o d o s los s áb io s ; y los m i s m o s i n c r é d u l o s 
n o h a n p o d i d o n e g a r los g r a n d e s p r o g r e s o s q u e d e b e 
e l e n t e n d i m i e n t o h u m a n o á l a e n s e ñ a n z a de l c r i s t i an i s -
mo . ¿Cómo, p u e s , s e r á pos ib le q u e l a r e l i g i ó n d e J e -
s u c r i s t o e s t é r e ñ i d a c o n el s a b e r , y q u e l a i n c r e d u l i d a d 
s e a u n a p r u e b a d e i l u s t r a c i ó n ? ¿Lo q u e t a n t o h a con-
t r i b u i d o á i l u m i n a r a l l i n a g e h u m a n o , p o d r í a s e r a m a n -
t e d e las t in i eb las? L o q u e h a d e s c e n d i d o d e l s e n o d e 
l a s a b i d u r í a i n f in i t a , de l m a n a n t i a l d e t o d a luz, n o 
p u e d e s e r e n e m i g o d e l a luz . 

C A P I T U L O X X X I . 

Continuación de la misma materia. 

M u y e s c a s o c o n o c i m i e n t o m a n i f i e s t a n t e n e r d é l a 
h i s t o r i a de l s a b e r h u m a n o , los q u e p i e n s a n q u e l a in-
c r e d u l i d a d es h i j a d e l a s a b i d u r í a . B a s t a a b r i r u n li-
b r o d e a q u e l l o s e n q u e s e r e f i e r e l a v i d a d e los h o m -
b r e s m á s i l u s t r e s , q u e c o n s u t a l e n t o y su s a b e r h a n 



h o n r a d o e l m u n d o d e s d e el e s t a b l e c i m i e n t o d e l a reli-
g i ó n c r i s t i a n a , y s e v e r á q u e los s á b i o s m a s dist ingui-
d o s se h a n g l o r i a d o con e l be l lo t í t u l o d e h i jo s de la 
I g l e s i a C a t ó l i c a . R e c ó r r a n s e lo s c a t á l o g o s d e los hom-
b r e s q u e m á s se h a n s e ñ a l a d o e n u n r a m o cua lqu ie ra 
d e los c o n o c i m i e n t o s h u m a n o s y e s b i e n s e g u r o que 
s i e m p r e p o d r á l a I g l e s i a C a t ó l i c a p r e s e n t a r muchos de 
e n t r e sus hi jos, q u e sin d e j a r d e c a u t i v a r el entendi-
m i e n t o e n o b s e q u i o d e l a í é , b r i l l a n c o m o esplendentes 
a n t o r c h a s p o r sus t a l e n t o s y s a b i d u r í a , 

P e r o ¿qué mas , n o p o s e e m o s i n m e n s a s bibliotecas, 
q u e son c o m o el d e p ó s i t o d e los c o n o c i m i e n t o s huma-
nos?, ¿De d ó n d e h a sa l ido a q u e l c ú m u l o d e l ibros , cuya 
sola v i s t a nos a s o m b r a ? R e v u é l v a n s e y s e e c h a r á de 
v e r q u e en su i n m e n s a m a y o r í a s o n o b r a s d e autores 
c r i s t i a n o s y m u c h o s d e el los e c l e s i á s t i c o s . L u e g o es 
u n a n e c e d a d el d e c i r q u e l a r e l i g i ó n s e a e n e m i g a del 
s a b e r , q u e l a i n c r e d u l i d a d s e a p r u e b a d e i lus t rac ión y 
q u e l a fé s e a p r o p i a d e e s p í r i t u s p e q u e ñ o s y apocados , 
l u e g o el m a n i f e s t a r s e i n c r é d u l o p o r p a r e c e r sábio, es 
seña l e v i d e n t e d e i g n o r a n c i a , e s u n a v a n i d a d pueril: 
e s u n a r e p r e n s i b l e f r i v o l i d a d d e q u e d e b e p recave r se 
t o d o h o m b r e i n t e l i g e n t e y j u i c i o s o . T a n t a es j a fuer-
za d e e s t a v e r d a d , q u e h a s t a e n m e d i o d e l a disipación 
y bul l ic io del m u n d o , e m p i e z a y a á s e r m i r a d a con mal 
o jo l a i r r e l i g i o s i d a d , ' y v a c a y e n d o e n d e s p r e c i o la in-
s e n s a t a m o d a d e h a c e r s e el i n c r é d u l o . E n t r e personas 
b i e n e d u c a d a s , a u n d e a q u e l l a s q u e s o n p o c o ad ic tas á 
l a r e l ig ión , s e m i r a como c o s a i n d i g n a d e u n hombre 
d e c e n t e el v e r t e r i d e a s i r r e l i g i o s a s . 

C A P Í T U L O X X X I I . 

Reflexiones que debe tener presentes el católico al pro-
ponérsele alguna dificultad contra la religión. 

P u e d e o c u r r i r c o n f r e c u e n c i a q u e á u n ca tó l i co se le 
o b j e t e n d i f i c u l t a d e s q u e é l n o a c i e r t e á s o l t a r ; pero es-
te n o e s m o t i v o b a s t a n t e p a r a q u e v a c i l e en su fe. i 
lo que más p u e d e i n f e r i r s e d e o c u r r e n c i a s semejantes, 

es 6 q u e e l a d v e r s a r i o t i e n e m a y o r e s a l c a n c e s , ó m á s 
i n s t r u c c i ó n e n l a m a t e r i a . S i b i en se m i r a , el ha l l a r -
se el d e f e n s o r d e l a v e r d a d v e n c i d o a l g u n a v e z en l a dis-
p u t a p o r el d e f e n s o r d e l e r r o r , n o es cosa q u e s u c e d e 
e x c l u s i v a m e n t e e n l a s c u e s t i o n e s re l ig iosas , p u e s q u e 
a c o n t e c e lo p r o p i o e n t o d o s lo s d e m á s r a m o s ; C u á n -
t a s v e c e s n o v e m o s q u e u n a b o g a d o de u n a m a l a c a n -
sa , a r r o y a y c o n f u n d e á su a d v e r s a r i o , ó p o r l a s u p e -
r i o r i d a d d e s u t a l e n t o y c o n o c i m i e n t o s ó po r su m a -
y o r s a g a c i d a d y s u t i l e z a ? E n las conversac iones , ¿no 
p r e s e n c i a m o s a c a d a p a s o , q u e un hombre d e e n t e n d i -
m i e n t o c l a r o y d e s p e j a d o , s o b r e t odo si e s t á d o t a d o d e 
u n a l ocuc ion fácil y e s p e d i t a , d a á todos los a s u n t o s e l 
g i r o q u e m a s le a g r a d a , y h a c e ver , como sue le d e c i r s e , 
" b l a n c o lo n e g r o y n e g r o lo blanco?" L u e g o n a d a 
p r u e b a c o n t r a l a r e l i g i ó n el que un inc rédu lo h a y a 
p r o p u e s t o u n a d i f i c u l t a d , á la q u e los ca tó l icos q u e ' l e 
e s c u c h a b a n n o h a y a n s a b i d o qué responder . 

E n t a l e s c a s o s c o n v i e n e q u e el fiel t e n g a á l a v i s t a 
las s i g u i e n t e s c o n s i d e r a c i o n e s . E l incrédulo q u e p r o -

I p o n e la d i f i c u l t a d n o e s r e g u l a r m e n t e un h o m b r e m u y 
sáb io : s e r á m a s ó m e n o s e n t e n d i d o , t e n d r á m a s ó me-
nos i n s t r u c c i ó n , p e r o a l fin p e r t e n e c e r á c u a n d o m á s á 
a q u e l l a e s f e r a d e p e r s o n a s i n t e l i g e n t e s que a b u n d a n 

I m u c h í s i m o en l a s c l a s e s q u e h a n rec ib ido a l g u n a cul-
t u r a . S e d e j a , p u e s , e n t e n d e r q u e e l a r g u m e n t o d e 
q u e se v a l e n o d e b e r á s e r a l g u n a invenc ión r a r a d e 
q u e n o se t e n g a n o t i c i a en e l m u n d o , s ino q u e s e r á al-
g u n a e s p e c i e t o m a d a d e a l g ú n l ibro i r re l ig ioso , y q u e 
s e g u r a m e n t e h a b r á s i d o ' d e s v a n e c i d a u n a y mil v e c e s 
p o r los a p o l o g i s t a s d e l a r e l ig ión , y es b i e n s e g u r o q u e 
b a s t a r í a l a p r e s e n c i a d e u n a p e r s o n a r e l i g i o s a é ilus-
t r a d a , p a r a d i s i p a r c o m o el h u m o l a d i f i c u l t a d q u e 
t a n t o e n g r í e a l u f a n o d i s p u t a d o r . 

A d e m a s , a u n c u a n d o s u p i é r a m o s q u e l a d i f i c u l t a d es 
t a n g r a v e , q u e n i n g ú n sáb io de l m u n d o es b a s t a n t e á 
s o l t a r l a , n o p o r e s t o s e p o d r í a i n f e r i r q u e f u e s e f a l s a l a 
r e l i g ión . N u e s t r o e n t e n d i m i e n t o es t a n flaco, q u e n o 
v é l a s c o s a s s ino á m e d i a s , c o n su p o c a luz n o d i s t i n -

' g u e b i e n los o b j e t o s ; d e a q u í e s q u e a u n e n l a s m a t e -



r i a s e n q u e se e n c u e n t r a m á s c e r t e z a , no h a y un pun-
t o s o b r e e l q u e no o c u r r a n d i f i c u l t a d e s gravís imas. 
P o r m a n e r a q u e si el p o d e r s e o b j e t a r d i f icu l tades con-
t r a u n a v e r d a d , f u e r a m o t i v o b a s t a n t e p a r a d u d a r de 
el la , d e n a d a p o d r í a m o s e s t a r s e g u r o s . ¿Quien ignora 
q u e h a s t a se h a l l e g a d o á d i s p u t a r d e n u e s t r a misma 
e x i s t e n c i a , o b j e t á n d o s e d i f i c u l t a d e s c u y a solucion no 
e r a t a n fác i l c o m o á p r i m e r a v i s t a p o d r í a parecer? 
¿qu ién i g n o r a q u e u n a c o s a t a n c l a r a como es l a exis-
t e n c i a d e l m o v i m i e n t o , f u é t a m b i é n p u e s t a en disputa 
p o r u n filósofo? ¿Qué e x t r a ñ o , p u e s , si en m a t e r i a s tan 
d i f í c i l e s y t a n g r a v e s , c o m o s o n l a s re l ig iosas , ocurrie-
s e n d e v e z e n c u a n d o a l g u n a s ob j ec iones que no acer-
t á s e m o s á d e s v a n e c e r c u a l n o s o t r o s deseamos? Cuan-
d o n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o e s t a n débi l , que alcanza 
a p e n a s á c o m p r e n d e r l a s c o s a s m á s senci l las y más cla-
r a s , c u a n d o a l e x a m i n a r los o b j e t o s q u e vemos con 
n u e s t r o s o jos , y p a l p a m o s c o n n u e s t r a s manos , trope-
z a m o s á m e n u d o con d i f i c u l t a d e s inexpl icab les , ¿debe-
r e m o s a d m i r a r n o s si n o s s u c e d e lo mi smo en tratándo-
s e d e l o s a l t o s m i s t e r i o s q u e e s t á n en r eg ión elevada, 
á d o n d e l l e g a r n o p u e d e c o n s u s p r o p i a s f u e r z a s el en-
t e n d i m i e n t o c r i ado? 

L o q u e h e m o s d icho d e l a s d i f i c u l t a d e s c o n t r a la re-
l ig ión , q u e se o y e n e n l a s c o n v e r s a c i o n e s , p u e d e n apli-
c a r s e t a m b i é n á l a s q u e s e l e e n e n los l ibros; solo que 
en e s t e ú l t i m o ca so s o n m u c h o m á s pe l ig rosas , á cau-
s a d e q u e s u e l e n e s t a r p r e s e n t a d a s con m a y o r arte. 
A m á s d e l p r e s e r v a t i v o m á s senc i l lo que es no leer li-
b r o s i r r e l i g i o s o s , d e b e c o n s i d e r a r el catól ico, si alguna 
v e z le v i e n e á l a m a n o , q u e lo q u e e n ellos se encuentra 
c o n t r a l a r e l i g ión , h a s ido r e f u t a d o mil veces , y que 
n o n e c e s i t a m a s q u e b u s c a r a l g u n a d e las m u c h a s pre-
c i o s a s a p o l o g í a s de l a r e l i g i ó n q u e c i rcu lan p o r tod|S 
p a r t e s , p a r a e n c o n t r a r s a t i s f e c h o s comple t amen te to-
d o s l o s a r g u m e n t o s y r e p a r o s con q u e l a impiedad y 
l a s f a l s a s s e c t a s h a n p r o c u r a d o , a u n q u e en vano , des-
m o r o n a r el i n d e s t r u c t i b l e edi f ic io d e l a re l igión cató-
l i c a . 

A P É N D I C E . 

E n el c u r s o d e e s t a o b r í t a n o h e q u e r i d o e m p l e a r e l 
c o m ú n s i s t e m a d e p r e g u n t a s y r e s p u e s t a s , p o r q u e p r o -
p o n i é n d o m e i n c u l c a r en e l á n i m o d e los n iños l a s razo-
n e s f u n d a m e n t a l e s d e n u e s t r a s a n t a r e l ig ión , y que-
r i e n d o p o r c o n s i g u i e n t e e v i t a r el q u e l a s a p r e n d i e s e n 
d e r u t i n a , m e h a p a r e c i d o c o n v e n i e n t e e x p o n e r l a s d e 
m a n e r a , q u e c o n l a m i s m a n o v e d a d de l m é t o d o se lla-
m a s e y f i jase m á s s u a t e n c i ó n . A d e m a s , s e h a d e te-
n e r p r e s e n t e , q u e e n m i ju ic io , e l e s t u d i o d e e s t a obr í -
t a d e b e r e s e r v a r s e p a r a los n i ñ o s a l g o a d e l a n t a d o s en 
l a e d a d , y p o r t a n t o d e s a p a r e c e y a e l p e q u e ñ o e m b a -
r a z o q u e p o d í a o f r e c e r él n o e s t a r a r r e g l a d a p o r el mé-
t o d o d e p r e g u n t a s y r e s p u e s t a s . 

S in e m b a r g o , p a r a a h o r r a r en lo pos ib le á l o s seño-
r e s m a e s t r o s t o d o n u e v o t r a b a j o , h e e c h a d o m a n o d e 
d o s medios : l 9 D i s p o n e r d e t a l s u e r t e el t í t u l o d e ca -
si t o d o s los c a p í t u l o s , q u e p a r a e m p l e a r , c u a n d o se 
j u z g u e c o n v e n i e n t e , el m é t o d o d e l a s p r e g u n t a s y res -
p u e s t a s , n o t e n g a n q u e h a c e r o t r a c o s a los m a e s t r o s 
q u e e x p r e s a r e l m i s m o t í t u l o e n f o r m a d e i n t e r r o g a n d o , 
c o n a l g u n a m u y l i g e r a mod i f i cac ión q u e le s u j e r i r á n 
s in d u d a su d i s c r e c i ó n y c o n o c i m i e n t o . Si en a l g ú n 
c a s o h a s ido c o n v e n i e n t e s e ñ a l a r h a s t a el c u r s o q u e se 
d e b i a d a r á l a c o n v e r s a c i ó n en m a t e r i a s r e l ig iosas , 
e n t o n c e s m e b e v a l i d o d e l d iá logo . 2° A ñ a d i r el d iá-
l ogo q u e v i e n e á c o n t i n u a c i ó n , d o n d e se e n c o n t r a r á 
en b r e v í s i m o e s p a c i o , lo p r i n c i p a l d e l a o b r i t a . L o s 
m a e s t r o s p o d r á n h a c e r d e e s t e d i á l o g o el uso q u e es-
t i m e n c o n v e n i e n t e ; p e r o m e p a r e c e q u e d e b e r i a em-
p l e a r s e p a r a fijar m á s e n l a m e m o r i a d e los n i ñ o s lo q u e 



r i a s e n q u e se e n c u e n t r a m á s c e r t e z a , n o h a y u n pun-
t o s o b r e e l q u e no o c u r r a n d i f i c u l t a d e s gravís imas. 
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e x i s t e n c i a , o b j e t á n d o s e d i f i c u l t a d e s c u y a solucion no 
e r a t a n fác i l c o m o á p r i m e r a v i s t a p o d r í a parecer? 
¿qu ién i g n o r a q u e u n a c o s a t a n c l a r a como es l a exis-
t e n c i a d e l m o v i m i e n t o , f u é t a m b i é n p u e s t a en disputa 
p o r u n filósofo? ¿Qué e x t r a ñ o , p u e s , si en m a t e r i a s tan 
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s e n d e v e z e n c u a n d o a l g u n a s ob j ec iones que no acer-
t á s e m o s á d e s v a n e c e r c u a l n o s o t r o s deseamos? Cuan-
d o n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o e s t a n débi l , que alcanza 
a p e n a s á c o m p r e n d e r l a s c o s a s m á s senci l las y más cla-
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á d o n d e l l e g a r n o p u e d e c o n s u s p r o p i a s f u e r z a s el en-
t e n d i m i e n t o c r i ado? 
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h u b i e s e n a p r e n d i d o p o r e x t e n s o e n e l c u e r p o de la i 
o b r a . D e b e c o n s i d e r a r s e e l d i á l o g o c o m o auxi l i a r , no 
c o m o p r i n c i p a l . 

§ I-

P . ¿Cómo se p u e d e c o n f u n d i r á q u i e n n i e g u e ó pon- > 
g a en d i s p u t a la e x i s t e n c i a d e Dios? 

R . L e v a n t a n d o l a m a n o y s e ñ a l a n d o c o n el la l a ad- ! 
m i r a b l e m á q u i n a del u n i v e r s o . 

P . ¿Y eso s e r á b a s t a n t e ? 
R . Sin d u d a : p o r q u e si t e n g o u n r e l o j , m e r e i r i a de 

qu i en d i j e se q u e a q u e l l a m a q u i n i t a s e h a h e c h o por sí 
mi sma : si v e o u n h e r m o s o c u a d r o , t e n d r é p o r un loco 
a l q u e a f i r m e q u e n a d i e le h a p i n t a d o . ¿Y q u é máqui-
n a m á s g r a n d i o s a q u e l a d e l o s c ie los y l a t i e r r a ? ¿qué 
c u a d r o m á s m a g n í f i c o q u e el firmamento t a c h o n a d o de 
e x p l e n d e n t e s a s t r o s , y el g l o b o q u e h a b i t a m o s , cubier-
t o d e t a n t a r i q u e z a , v a r i e d a d y h e r m o s u r a ? T o d o esto 
m e d e m u e s t r a h a s t a l a e v i d e n c i a , q u e h a y u n Dios que . 
t o d o lo h a c r i a d o y o r d e n a d o . 

P . ¿Y q u é p i e n s a v d . d e l o s a t r i b u t o s d e Dios? 
R . Q u e el a u t o r d e t o d a p e r f e c c i ó n h a d e t e n e r en 

sí t o d a s pe r fecc iones , y q u e p o r c o n s i g u i e n t e h a de ser 
e t e r n o , i n f i n i t a m e n t e sabio , s a n t o , j u s t o , q u e v e de una 
o j e a d a lo p a s a d o , lo p r e s e n t e y l o p o r v e n i r , q u e cono-
c e l a s c o s a s m á s ocu l tas , q u e p e n e t r a h a s t a el m á s hon-
d o s e c r e t o d e n u e s t r o s c o r a z o n e s . 

P . ¿Cuida Dios d e n o s o t r o s ? 
R . Si no h u b i e s e q u e r i d o c u i d a r , ¿ p a r a q u é criarnos? 
P . P e r o s iendo n o s o t r o s t a n p e q u e ñ o s , t a n débiles ,< 

y m i s e r a b l e s , ¿no p a r e c e e x t r a ñ o q u e Dios fije en nos-
o t r o s s u a t enc i ón? 

R . P o r lo mismo q u e s o m o s t a n p e q u e ñ o s , t a n deoi-
l e s y m i s e r a b l e s , n e c e s i t a m o s m á s del c u i d a d o de la 
P r o v i d e n c i a : v s e r i a m u c h o m á s e x t r a ñ o q u e qu ien nos 
c r i ó , s a b i e n d o q u e s e r i a m o s lo q u e somos , nos hubiese 
a b a n d o n a d o . U n p a d r e q u e a b a n d o n a a s u s hijos es | 
t e n i d o p o r c r u e l y d e s n a t u r a l i z a d o , ¿y p o d r e m o s creer 
q u e D ios hayo c r i a d o a l l i n a g e h u m a n o , echándolo a ¡ 

es te m u n d o , solo, d e s a m p a r a d o , s in d e s t i n o , m a r c h a n -
do a l a ca so? N o e s t a l l a i d e a q u e debeünos f o r m a r n o s 
de Dios . 

P . U s t e d s u p o n e q u e Dios h a c r i a d o a l l i n a g e hu-
m a n o ; p e r o ¿ c ó m o l o m a n i f i e s t a c o n a l g u n a r a z ó n ? 

R . E s m u y f á c i l : y o t u v e mis p a d r e s , é s t o s t u v i e r o n 
los s u y o s q u e e r a n m i s abue los , é s t o s o t ro s , y a s í s u c e -
s i v a m e n t e . E s t a c a d e n a a l fin s e h a d e a c a b a r , y d e 
c o n s i g u i e n t e h e m o s d e v e n i r á u n o s p a d r e s q u e n o n a -
c i e ron d e o t ro s , y d e c o n s i g u i e n t e d e b i e r o n s e r c r i a d o s 
po r D ios . 

P . P e r o y n o h a b i a o t r o m e d i o s i n o e l q u e los p r i -
m e r o s p a d r e s f u e r a n c r i a d o s p o r Dios? 

R . ^ N o h a y o t r o ; p o r q u e e s c l a r o q u e n o se p u d i e r o n 
c r i a r á s í m i s m o s . 

P . Y si d e c i m o s q u e n a c i e r o n d e l a m i s m a t i e r r a ? 
R . S e m e j a n t e a b s u r d o n o m e r e c e r e f u t a c i ó n . 
P . E l h o m b r e t i e n e a lma? 
R . Sí, s eño r : p o r q u e d e n t r o d e n o s o t r o s h a y u n s e r 

q u e p i e n s a , q u i e r e y s i e n t e , c o m o c a d a u n o lo e x p e r i -
m e n t a p o r sí m i s m o , y á e s t e s e r le l l a m a m o s a l m a . 

P . E s c o r p o r a l e l a lma? 
R . N o , s e ñ o r , p o r q u e lo q u e p i e n s a n o p u e d e s e r 

c u e r p o ; p u e s q u e l o s c u e r p o s n o solo son i n c a p a c e s d e 
es to , s ino h a s t a d e m o v e r s e po r sí m i s m o s . 

P . E l a l m a m u e r e con el c u e r p o ? 
R . N o , s e ñ o r . T o d o s los p u e b l o s d e l a t i e r r a h a n 

c re ído q u e h a b i a o t r a v ida a d o n d e i b a el a l m a d e s p u e s 
de s e p a r a d a de l c u e r p o . A d e m a s , si n o h u b i e s e o t r a 
v ida d e p r e m i o p a r a los buenos y c a s t i g o p a r a los m a -
los, ¿cómo se p o d r í a e x p l i c a r l a d i c h a d e m u c h o s m a l -
v a d o s en e s t e m u n d o , y l a d e s d i c h a d e m u c h o s v i r -
tuosos? 

I i i . 

P . E x i s t e a l g u n a re l ig ión? 
R . S í , señor, porque de otra suerte, no sabríamos 

de qué modo tributar á Dios nuestro culto, ni cuáles 



son los m e d i o s q u e d e b e m o s e m p l e a r p a r a l l ega r al fin 
á q u e Dios no3 h a d e s t i n a d o . 

P . Y q u é le p a r e c e á v d . d e los h o m b r e s que no 
p i e n s a n j a m a s e n l a r e l ig ión , y n o q u i e r e n examinar si 
l a h a y , n i c u á l es l a v e r d a d e r a ó fa l sa? 

R . Q u e s o n m u y i n s e n s a t o s , p o r q u e a l fin h a de ve-
n i r u n d i a e n q u e h a n d e m o r i r , y e n t o n c e s experimen-
t a r á n p o r s í m i s m o s lo q u e a h o r a se e m p e ñ a n en ol-
v i d a r . 

P . P e r o el los d i c e n q u e q u i z á s n o h a y a n a d a de 
c u a n t o n o s h a b l a l a r e l i g ión . 

R . ¿Y si h a y ? c o m o e s b i e n c l a r o q u e el cielo no se-
r á p a r a los q u e d u d e n d e él, n o l e s q u e d a o t r o destino 
q u e el i n f i e r n o . F i g u r é m o n o s q u e u n h o m b r e anda de 
n o c h e p o r u n c a m i n o , d o n d e , s e g ú n l e h a n dicho mu-
chos , e n c o n t r a r á u n h o r r e n d o p r e c i p i c i o . Es t e hom-
b r e d u d a s i e f e c t i v a m e n t e es a s í ; p e r o n o qu i e r e cuidar 
d e a s e g u r a r s e d e l a v e r d a d ó f a l s e d a d d e lo que le avi-
s a n , y s i n luz, s in m i r a r d o n d e p o n e s u s piés, echa á 
c o r r e r p o r el c a m i n o , ¿qué n o s p a r e c e r á d e l a pruden-
c i a d e a q u e l h o m b r e ? ¿no d i r i a m o s q u e h a perdido el 
ju ic io? ¿no d i r i a m o s q u e él s e t i e n e l a cu lpa , si encon-
t r a n d o e l p r e c i p i c i o s e d e s p e ñ a s e ? 

P . ¿ Y t e n e m o s a l g u n a s s e ñ a l e s q u e nos indiquen 
c u á l es l a r e l i g i ó n v e r d a d e r a ? 

R . S i n d u d a : d e lo c o n t r a r i o , p o d r í a m o s decir que 
D ios n o s h a d e j a d o s i n luz e n e l n e g o c i o q u e más nos 
i m p o r t a . 

P . Cuá le s son e s t a s s e ñ a l e s ? 
R , S o n l a s q u e m u e s t r a n q u e l a r e l ig ión d e que se 

t r a t a h a d i m a n a d o d e D i o s . 
P . Y e s t o ¿cómo lo c o n o c e r e m o s ? 
R , M i r a n d o cuá l es l a r e l i g i ó n q u e t i ene en su fa-

v o r h e c h o s q u e m a n i f i e s t a n l a e x p r e s a d a sanción de 
Dios, c o m o p o r e j e m p l o m i l a g r o s y p r o f e c í a s . 

P . H a y a l g u n a r e l i g i ó n q u e r e ú n a t o d o s los carac-
t e r e s n e c e s a r i o s p a r a a s e g u r a r n o s d e q u e es divina? 

R . Sí, s eño r , l a c a t ó l i c a r o m a n a . 
P . E s t á vd. b i e n c i e r t o d e q u e ex i s t ió Jesucristo? 
R, S í , señor, porque aunque no estuviera cierto de 

ello p o r l a fé, c o m o v e r d a d e r a m e n t e lo e s toy , b a s t a r í a 
p a r a a s e g u r a r m e d e e s t a v e r d a d , e l v e r q u e l a ex i s t en -
c i a d e J e s u c r i s t o e s t á , h u m a n a m e n t e h a b l a n d o , t a n 
p r o b a d a como l a d e A l e j a n d r o , d e C é s a r , d e P l a t ó n , 
l e b i é f 1 " 0 1 1 ' V i r g 5 1 i 0 ' y l a d e t o d o s 1 0 8 h o m b r e s cé-

P . C ó m o se p o d r á p r o b a r q u e J e s u c r i s t o n o e r a 
u n i m p o s t o r ? 

R . E s m u y f á c i l : su v i d a e s u n e s p e j o p u r í s i m o 
d o n d e n a d i e h a p o d i d o e n c o n t r a r u n a m a n c h a ; su doc-
t r i n a e s t a n e l e v a d a y t a n s a n t a , q u e h a l l e n a d o d e 
a d m i r a c i ó n h a s t a á lo s m a y o r e s e n e m i g o s de l c r i s t i a -
n i s m o : e n J e s u c r i s t o s e c u m p l i e r o n d e u n m o d o a d m i -
r a b l e t o d a s l a s p r o f e c í a s q u e c o n r e s p e c t o á su pe r so -
n a se h a b í a n p u b l i c a d o m u c h o s s ig los a n t e s d e su ve -
n i d a : h izo t a n t o s y t a n e s t u p e n d o s m i l a g r o s , q u e l lenó 
d e c o n t u s i o n a s u s e n e m i g o s , q u e n o s a b í a n c o m o ex-
p l i c a r l o s : n o h a b i e n d o a p r e n d i d o l a s l e t r a s e n n i n g u n a 
p a r t e , p o s e í a n o o b s t a n t e t a n a l t a s a b i d u r í a , q u e y a 
d e s d e su niñez f u é l a a d m i r a c i ó n d e los d o c t o r e s y 
a d e m a s f u n d ó u n a I g l e s i a e n l a q u e se c u m p l e e x a c t a -
m e n t e lo q u e él p r e d i j o : q u e t o d o s los e s f u e r z o s de l in-
f e r n o n o b a s t a r í a n á d e s t r u i r l a . ¿Qué m á s q u e r e m o s 
p a r a a s e g u r a r n o s d e q u e J e s u c r i s t o e r a v e r d a d e r a m e n -
t e e n v i a d o d e D i o s ? 

P . P e r o M a h o m a f u n d ó t a m b i é n u n a r e l ig ion o u e 
s e e x t e n d i ó m u c h o y q u e d u r a t o d a v í a ; y n o c r e y e n d o 
e n l a d e M a h o m a , ¿ p o r q u é h e m o s d e c r e e r e n l a d e J e -
s u c r i s t o ? 

R , L a d i f e r e n c i a e s m u y g r a n d e . M a h o m a f u n d ó 
su r e l ig ion s i e n d o u n h o m b r e r i c o y p o d e r o s o J e s u -
c r i s t o s i e n d o p o b r e : M a h o m a e r a i n s t r u i d o p o r q u e ha-
b í a e s t u d i a d o , J e s u c r i s t o e r a s á b i o sin h a b e r a p r e n d i -
d o d e n i n g ú n h o m b r e . M a h o m a h a l a g ó l a s p a s i o n e s 
J e s u c r i s t o l a s e n f r e n ó . M a h o m a s e va l ió d e s o l d a d o s ' 
J e s u c r i s t o d e a p ó s t o l e s , p o b r e s y d e s v a l i d o s : M a h o m a 
n o hizo n i n g ú n m i l a g r o e n p ú b l i c o , J e s u c r i s t o in f in i tos 
a l a luz d e l d i a , á l a f a z d e t o d o e l m u n d o : l a m o r a l d é 
M a h o m a es r e l a j a d a , l a d e J e s u c r i s t o es severa y pura-
las doctrinas de Mahoma son extravagantes y ridícu" 



las , las de J e s u c r i s t o s o n s u b l i m e s : en M a h o m a no se 
cumpl ió n i n g u n a p r o f e c í a , e n J e s u c r i s t o t o d a s , y por 
fin, allí d o n d e se h a e s t a b l e c i d o e l m a h o m e t i s m o , allí 
vemos co r rupc ión , e s c l a v i t u d , d e g r a d a c i ó n , y no pare-
ce sino que la h u m a n i d a d c a m i n a r á p i d a m e n t e hacia 
el sepulc ro : y al l í d o n d e h a r e i n a d o e l cr is t ianismo, 
allí vemos a l h o m b r e c o n d i g n i d a d , c o n m o r a l pura, 
con b i e n e s t a r , c o n d i c h a e n c u a n t o c a b e e n e s t a vida 
m o r t a l : ¿qué t i ene , p u e s , M a h o m a , d e c o m p a r a b l e con 
J e s u c r i s t o ? 

P . Y l a i d o l a t r í a ¿no e s t u v o t a m b i é n m u y estendi-
d a p o r l a t i e r r a a n t e s d e l a v e n i d a d e J e s u c r i s t o , y aun 
a h o r a n o r e i n a t o d a v í a e n m u c h o s p a í s e s ? 

R . Sí, señor , p e r o e s t o n o h a c e m a s q u e ofrecernos 
u n a p r u e b a d e la c e g u e r a y d e l a s m i s e r i a s del hom-
b r e , p o r q u e b a s t a u n a m i r a d a á l a h i s t o r i a d e los dio-
se s d e los i d ó l a t r a s , p a r a c o n v e n c e r s e d e q u e l a idola-
t r í a , m á s b i e n q u e u n a r e l i g i ó n , e s u n a m a s a informe 
d e e r r o r e s y a b s u r d o s . 

§ 1 1 1 . 

P . Y a q u e h a h a b l a d o v d . d e l a c e g u e r a y miserias 
de l h o m b r e , ¿qué le p a r e c e á v d . d e l d o g m a de l pecado 
or ig ina l? 

R . Q u e es u n m i s t e r i o i n c o m p r e n s i b l e a l hombre, 
p e r o q u e a l p r o p i o t i e m p o e x p l i c a o t r o s mis t e r ios que 
s e e n c u e n t r a n en e l m i s m o h o m b r e . 

P . Q u é q u i e r e vd . s i g n i f i c a r c o n lo q u e a c a b a de 
dec i r? 

R , Q u e en n o s o t r o s s e e n c u e n t r a t a n c o n t u s a mez-
c l a d e b i e n y d e m a l , d e i n t e l i g e n c i a é i g n o r a n c i a , de 
g r a n d o r y d e p e q u e n e z , e n u n a p a l a b r a , t a n t a contra-
d icc ión , q u e s i n o s u p o n e m o s q u e el l i n a g e h u m a n o ha-
y a s u f r i d o u n a d e g e n e r a c i ó n , n o p o d e m o s explicarnos 
á n o s o t r o s m i s m o s . . „ 

P . P a r é c e l e á v d . e s t e d o g m a d e a l t a impor tancia . 
R . Sí, señor , p o r q u e a d e m a s d e lo q u e a c a b o de in-

d i c a r . s o b r e lo m u c h o q u e s i r v e p a r a e x p l i c a r las con-
t r a d i c c i o n e s q u e se o b s e r v a n e n e l h o m b r e , es nadi 

m e n o s q u e u n o d e lo s p u n t o s c a p i t a l e s e n q u e e s t r i b a 
el v a s t o y a d m i r a b l e c o n j u n t o d e lo s d o g m a s d e n u e s -
t r a s a n t a r e l i g i ó n . 

P . C ó m o s e e x p l i c a v d . e s t o ? 
R . C a í d o e l l i n a g e h u m a n o p o r l a c u l p a , en d e s g r a -

c ia d e Dios , n o p o d i a l e v a n t a r s e d e t a n f a t a l e s t a d o 
p o r s u s p r o p i a s f u e r z a s . D i o s s e c o m p a d e c i ó d e é l , 
env ió á su H i j o u n i g é n i t o q u e s e h i z o h o m b r e e n l a s 
e n t r a ñ a s d e l a V i r g e n M a r í a . S i e n d o D i o s h o m b r e 
e r a n sus p a d e c i m i e n t o s y m é r i t o s d e u n v a l o r i n f i n i t o 
á los o jos d e Dios , y a s í p a d e c i e n d o y m u r i e n d o p o r 
noso t ro s , sa t i s f i zo á l a j u s t i c i a d i v i n a l a d e u d a q u e e l 
h o m b r e n o h a b r í a p o d i d o s a t i s f a c e r j a m a s . 

§ I V . 

P . Q u i é n f u n d ó l a I g l e s i a ? 
R . J e s u c r i s t o . 
P . H a s t a c u á n d o d u r a r á ? 
R . H a s t a l a c o n s u m a c i ó n d e lo s s ig los , p u e s q u e 

así lo p r o m e t i ó J e s u c r i s t o , q u i e n s i e n d o D i o s n o p u e d e 
e n g a ñ a r s e n i e n g a ñ a r n o s . 

P . B a s t a p a r a s a l v a r s e v i v i r e n u n a c u a l q u i e r a d e 
l a s I g l e s i a s q u e s e l l a m a n c r i s t i a n a s ? 

R . N o , s e ñ o r , e s n e c e s a r i o v i v i r e n l a v e r d a d e r a y 
e s t a e s u n a so la , q u e e s l a C a t ó l i c a R o m a n a . 

P . E s a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o r e c o n o c e r a l P a p a 
como c a b e z a v i s ib l e d e l a I g l e s i a ? 

R . Sí, s eño r , p o r q u e él e s e l s u c e s o r d e S a n P e d r o , 
qu ien r e c i b i ó d e J e s u c r i s t o l a p o t e s t a d d e a p a c e n t a r 
t o d o e l r e b a ñ o d e los fieles. 

P . Y los o b i s p o s t a m b i é n d e b e n e s t a r l e s u j e t o s ? 
R . Sí, s eño r , p o r q u e J e s u c r i s t o á n a d i e e x c e p t u ó . 
P . Y n o b a s t a r í a q u e lo s fieles o b e d e c i e s e n á s u s 

r e s p e c t i v o s ob i spos , y q u e c a d a u n o d e e s t o s f u e r a in-
d e p e n d i e n t e ? 

R . E n t o n c e s y a n o s e r í a u n a I g l e s i a , s i n o m u c h a s , 
ó m a s b i e n , h a b r í a u n c u e r p o s i n c a b e z a . A d e m a s , 
¿quién r e s o l v e r í a los n e g o c i o s p e r t e n e c i e n t e s á l a I g l e -
s ia u n i v e r s a l ? 



que ha- \ 

señor , p o r q u e a u n p r e s c i n d i e n d o d e o t r a s tii-
t e n d r i a m o s q u e l a I g l e s i a e s t a r í a casi siem-

p r e sin a u t o r i d a d , p u e s q u e los conc i l ios n o se reúnen 
s ino d e vez en c u a n d o , s o b r e t o d o , los gene ra l e s . El 
d e T r e n t o es el ú l t i m o q u e s e b a t e n i d o , y h a n pasado 
y a d e s d e su r e u n i ó n c e r c a d e t r e s s ig los . 

P . P a r a p r o b a r e n p o c a s p a l a b r a s l a neces idad del 
S u m o Pon t í f i c e , ¿qué r a z ó n s e ñ a l a r í a vd? 

R . D i r í a q u e n o h a y n i p u e d e h a b e r soc iedad sin 
c a b e z a , d e c o n s i g u i e n t e n i I g l e s i a sin S u m o Pontífice. 

P . ¿Tiene l a I g l e s i a f a c u l t a d d e i m p o n e r preceptos 
á los fieles? 

R . Sí, s eño r , p o r q u e e n t o d a s o c i e d a d h a de haber 
a c u i t a d d e h a c e r l e y e s q u e o b l i g u e n á los q u e pertene-

cen á e l la . 
P . ¿ P u e d e l a I g l e s i a p r o h i b i r n o s l a l e c t u r a de ma-

l o s l ibros? 
R . Sí, s eño r , p o r l a m i s m a r a z ó n q u e u n p a d r e pro-

h i b e á sus h i j o s el q u e c o m a n a l i m e n t o s dañosos . 
P . Q u é e n t i e n d e v d . p o r m a l o s l ibros? 
R . L o s q u e e x t r a v i a n e l e n t e n d i m i e n t o ó corrom-

p e n e l c o r a z ó n . 
P . ¿Es m u y p e l i g r o s o e l q u e los m a l o s l ibros nos 

a c a r r e e n s e m e j a n t e d a ñ o ? 
R . Sí, s e ñ o r , s o n p e o r e s q u e l a s m a l a 3 compamas, 

p o r q u e los t e n e m o s á t o d a s h o r a s ; el a u t o r c u y a capa-
c i d a d p o r lo c o m ú n e s m u y s u p e r i o r á l a nues t r a , ad-
q u i e r e s o b r e n u e s t r o e s p í r i t u m u c h o ascendiente , y 
a c a b a p o r a r r a s t r a r n o s á s u s e r r o r e s , p o r m a s que al 
p r i n c i p i a r l a l e c t u r a n o s h a y a m o s p r e v e n i d o contra su 
in f luenc ia . . 

P . P e r o e n t o n c e s , ¿nos q u e d a r e m o s s in ilustrarnos 
e n m u c h a s m a t e r i a s ? ¡ R . N o , s e ñ o r , p o r q u e t o d o lo n e c e s a r i o p a r a la ver-

d a d e r a i l u s t r a c i ó n , s e h a l l a t a m b i é n e n los l i b ro s bue-
n o s . 

P . ¿Es v e r d a d q u e l a i l u s t r a c i ó n e s t á r e ñ i d a c o n l a 
r e l ig ión? 

R . E s u n g r a v í s i m o e r r o r ; l a h i s t o r i a e n t e r a le 
c o n t r a d i c e , los h o m b r e s m á s sáb ios h a n s ido r e l i g io sos : 
si h a h a b i d o a l g u n a e x c e p c i ó n , e s t a n o d e s t r u y e l a r e -
g l a . 

§ V I . 

P . Q u é c o n d u c t a g u a r d a r á vd . en l a s d i s p u t a s so-
b r e l a re l ig ión? 

R . A m á s d e p r o c u r a r t e n e r p r e s e n t e s l a s a d v e r -
t e n c i a s q u e se m e h a n d a d o e n e l c u e r p o d e e s t e l ib ro , 
c u i d a r é s o b r e t o d o d e q u e u n celo i n d i s c r e t o n o m e lle-
v e á d i s p u t a r d e p u n t o s q u e n o e n t i e n d a . 

P . ¿ Y p o r q u é t a n t o cu idado? ¿ p o r q u e d a r mal? 
R . N o p r e c i s a m e n t e p o r e s t o , s ino p o r q u e m i im-

p r u d e n c i a p o d r í a h a c e r d a ñ o á l a c a u s a d e l a v e r d a d . 
P . Si le p r o p o n e n á vd . c o n t r a l a r e l i g i ó n una_ difi-

c u l t a d q u e n o s e p a s o l t a r , ¿qué h a r á vd? ¿se d a r á v d . 
p o r convenc ido? 

R . N o , señor , p o r q u e si a s í lo h i c i é r a m o s , d e n a d a 
p o d r í a m o s e s t a r s e g u r o s . S u p o n g a v d . l a c o s a m á s 
c i e r t a y m á s e v i d e n t e de l m u n d o , y n u n c a f a l t a r á n h o m -
b r e s q u e l a s e p a n c o m b a t i r d e m a n e r a q u e p a r e z c a q u e 
vac i l e . E s t o p r o v i e n e d e l a m i s m a d e b i l i d a d d e nues -
t r o e n t e n d i m i e n t o , q u e n o n o s d e j a v e r l a s c o s a s c o n 
t o d a c l a r i d a d , y a s í e n t e n i e n d o e l a d v e r s a r i o e n l a dis-
p u t a , ó m á s t a l e n t o ó m á s i n s t r u c c i ó n , s i e m p r e c o n f u n -
d e ó a l m e n o s e n r e d a á los o t r o s . 

/ 



N E C E S I D A D Y V E N T A J A S 

D E L , C U L . T O . 

P . Q u é c o s a e s cu l to? 
R . E l c u l t o e s e l c o n j u n t o d e lo s t e s t i m o n i o s d e res-

p e t o , d e a d o r a c i o n , d e a m o r y d e c o n f i a n z a q u e tribu-
t a m o s á Dios . 

P . C u á n t a s e s p e c i e s h a y d e cu l to? 
R . H a y dos : el c u l t o i n t e r i o r q u e c o m p r e n d e todos 

los s e n t i m i e n t o s d e fé, d e e s p e r a n z a , d e a d o r a c i o n y de 
a m o r q u e d e b e m o s á D i o s ; y el c u l t o ex t e r i o r , que es la 
m a n i f e s t a c i ó n d e e s t o s m i s m o s s e n t i m i e n t o s . 

P . Q u é c o s a s o n l a s c e r e m o n i a s ? 
R . Son u n a s a c c i o n e s m i s t e r i o s a s e s t a b l e c i d a s para 

a c o m p a ñ a r el cu l to e x t e r i o r , y h a c e r l o a s í m á s augus-
t o , e x p r e s i v o y m a j e s t u o s o . 

P . Q u é c o s a e s r i t o ? 
R . U n a c e r e m o n i a e j e c u t a d a s e g ú n el ó r d e n esta-

b l e c i d o p o r la I g l e s i a : l l á m a s e r i t o r o m a n o , r i t o pari-
s iense , p a r a d e n o t a r c ó m o s e h a c e n l a s c e r e m o n i a s en 
R o m a y en P a r í s . 

P . Q u é c o s a es l i t u r g i a ? 
R . E s el c o n j u n t o d e l a s c e r e m o n i a s q u e se practi-

c a n en los oficios d i v i n o s : l a p a l a b r a l i t u r g i a quiere de-
c i r a c c i ó n p o r e x c e l e n c i a , p o r q u e e l se rv ic io divino es 
l a o b r a m á s n o b l e q u e p o d e m o s h a c e r , p u e s q u e nos po-
n e e n r e l a c i ó n con el m i s m o Dios. 

P . P o r q u é es n e c e s a r i o e l c u l t o e x t e r i o r ? 
R . P r i m e r o , p o r q u e e l h o m b r e d e b e á Dios el ho-

m e n a j e d e su a l m a y d e s u c u e r p o ; el a l m a honra a 
Dios c o n el cu l to i n t e r i o r , y el c u e r p o c o n el cul to ex-

t e r i o r ; y s e g u n d o , p o r q u e n o s i e n d o e l h o m b r e p u r o es-
p í r i t u , n e c e s i t a v a l e r s e d e l a s c o s a s sens ib le s p a r a ele-
v a r s e á l a s c o s a s e s p i r i t u a l e s . 

P . Cuá l e s l a p r i m e r a v e n t a j a de l c u l t o e x t e r i o r ? 
R . R e c o r d a r n o s s i n c e s a r l a s g r a n d e s v e r d a d e s d e 

l a r e l i g i ó n . 
P . E x p l i c a d e s t a r e s p u e s t a . 
R . B a j o l o s p a t r i a r c a s el c u l t o e x t e r i o r r e c o r d a b a 

l a c r e a c i ó n d e l m u n d o , l a u n i d a d d e Dios , su p r o v i d e n -
cia , l a v i d a f u t u r a : b a j o l a ley d e M o i s é s r e c o r d a b a n o 
s o l a m e n t e e l s o b e r a n o d o m i n i o d e D i o s s o b r e l a n a t u -
r a l e z a , s i n o t a m b i é n s o b r e l a s n a c i o n e s , á l a s c u a l e s 
r e c o m p e n s a ó c a s t i g a i n f a l i b l e m e n t e s e g ú n sus o b r a s . 

P . Q u é v e r d a d e s r e c u e r d a el c u l t o e x t e r i o r b a j o e l 
E v a n g e l i o ? 

R . R e c u e r d a t o d a s l a s g r a n d e s v e r d a d e s r e v e l a d a s 
á los p a t r i a r c a s y á Moi sé s , t o d o s lo s m i s t e r i o s d e nues -
t r o Señor , y t o d o s los d e b e r e s q u e t e n e m o s q u e cum-
pl i r p a r a c o n Dios , p a r a c o n e l p r ó j i m o y p a r a c o n n o s -
o t r o s m i s m o s . 

ORACIÓN.—¡Oh D i o s mió! q u e sois t o d o a m o r ; y o os 
b e n d i g o p o r e l e s t a b l e c i m i e n t o de l c u l t o e x t e r i o r p a r a 
c o n s e r v a r l a r e l i g i ó n ; h a c e d m e l a g r a c i a d e q u e com-
p r e n d a b i e n e l s e n t i d o d e l a s c e r e m o n i a s d e l a I g l e s i a . 

Y o t o m o l a r e s o l u c i ó n d e a m a r á Dios s o b r e t o d a s 
l a s cosas , y á m i p r ó j i m o c o m o á mí m i s m o p o r a m o r 
d e Dios ; y e n t e s t i m o n i o d e e s t e a m o r , e s t u d i a r é c o n 
m u c h o c u i d a d o e s t a c u a r t a p a r t e d e l c a t e c i s m o . 



DEDICACION. 

P . Q u é c o s a e s l a f e s t i v i d a d d e l a dedicac ión? 
R . E s e l d i a en q u e c e l e b r a m o s l a bendic ión ó la 

c o n s a g r a c i ó n d e n u e s t r a s I g l e s i a s . 
P . P o r q u é se c o n s a g r a n l a s i g l e s i a s? 
R . P o r q u e t o d o lo q u e s e d e d i c a a l c u l t o d e Dios, 

d e b e s e r s a n t o . 
P . Q u é n o s r e c u e r d a l a p r i m e r a p a r t e d e e s t a con-

s a g r a c i ó n ? 
R . Q u e e s t a m o s d e s t e r r a d o s d e l c ielo y q u e no po-

d e m o s e n t r a r e n é l s ino á c o s t a d e m u c h o s esfuerzos. 
P . Q u é r e p r e s e n t a l a s e g u n d a ? 
R . L a s e g u n d a r e p r e s e n t a n u e s t r a e n t r a d a triun-

f a n t e e n el cielo, en p o s d e n u e s t r o Señor , y los gozos 
q u e allí n o s e s p e r a n . 

P . A q u i é n p e r t e n e c e c o n s a g r a r l a s iglesias? 
R . L a c o n s a g r a c i ó n d e l a s i g l e s i a s p e r t e n e c e úni-

c a m e n t e a l ob i spo , e l c u a l d e b e p r e p a r a r s e p a r a esto 
c o n a y u n o s y p r o l i j a s o r a c i o n e s . 

P . D e q u é e s i m a g e n l a c o n s a g r a c i ó n d e nuestras 
ig les ias? 

R . D e n u e s t r a c o n s a g r a c i ó n á Dios , p o r q u e somos 
v i v o s t e m p l o s s u y o s , y m i e m b r o s d e J e s u c r i s t o . 

P . Q u é s e s i g u e d e a q u í ? 
R . Q u e d e b e m o s s e r m u c h o m a s s a n t o s q u e los tem-

p l o s y los a l t a r e s . 
P . " Con q u é s e n t i m i e n t o s d e b e m o s i r á l a Iglesia? 
R . Con s e n t i m i e n t o s d e g o z o y d e r e s p e t o , porque 

l a I g l e s i a es l a c a s a d e n u e s t r o P a d r e , y todo lo que 
e n e l la v e m o s n o s t r a e á l a m e m o r i a los m á s preciosos 
r e c u e r d o s , 

/ 

P . Q u é o b j e t o s s o n lo s .que n o s p r e s e n t a n e s t o s r e -
c u e r d o s ? 

R . L a s p i l a s b a u t i s m a l e s , el p u l p i t o , e l t r i b u n a l d e 
l a p e n i t e n c i a , l a s p i n t u r a s d e los s a n t o s , l a s a g r a d a 
m e s a , el a l t a r , l a c r u z . 

P . C ó m o s e d e b e e n t r a r á l a ig les ia? 
R . Con r e c o g i m i e n t o y m o d e s t i a , t o m a r a g u a ben-

d i t a y h a c e r l a s e ñ a l d e l a c r u z c o n r e s p e t o y con t r i -
c ión . 

P . C u á n d o s e d e b e i r á l a I g l e s i a ? 
R . N o s o l a m e n t e l o s d o m i n g o s y d e m á s d i a s d e fies-

t a , s ino t a m b i é n c u a n d o se p a d e c e n g r a n d e s t e n t a c i o -
n e s , d i f i c u l t a d e s y d i s g u s t o s . 

P . P a r a qué? 
R . P a r a c o n f i a r l o s á n u e s t r o S e ñ o r , q u e e s t á p r o n -

t o s i e m p r e á f o r t a l e c e r n o s , á i l u m i n a r n o s y c o n s o l a r n o s . 
P . P o r q u é s e d e d i c a l a I g l e s i a b a j o l a i n v o c a c i ó n 

d e u n s a n t o ? 
R . P a r a d a r u n m o d e l o y p r o t e c t o r á lo s fieles, los 

c u a l e s d e b e n c e l e b r a r l a f e s t i v i d a d d e su p a t r o n o c o n 
m u c h a d e v o c i o n y c o n v o l u n t a d s i n c e r a d e s e g u i r s u s 
e j e m p l o s . 

ORACIÓN.—¡Oh D i o s mió! q u e t o d o sois a m o r : g r a -
c ias os d o y p o r q u e h a b é i s e s c o g i d o v u e s t r a h a b i t a c i ó n 
e n t r e n o s o t r o s : p í d o o s p e r d ó n d e l o lv ido y d e l a s i r r e -
v e r e n c i a s q u e r e c i b í s en n u e s t r a s i g l e s i a s . — H a g o r e -
so luc ión d e a m a r á Dios s o b r e t o d a s l a s cosas , y á m i 
p r ó j i m o c o m o á mí m i s m o p o r a m o r d e Dios ; y en t e s -
t i m o n i o d e e s t e a m o r i m i t a r é en l a I g l e s i a e l r e s p e t o 
d e los á n g e l e s . 



LA RELIGION 

EN EL TIEMPO Y E N LA ETERNIDAD. 

P . Cómo d e b e m o s c o n s i d e r a r l a r e l ig ión? 
R . Como u n g r a n d e h e c h o q u e a b r a z a todos los 

t i e m p o s , q u e lo exp l i ca t o d o , y al c u a l se r e f i e r e todo, 
c o m o u n benef ic io i n m e n s o y o r i g e n d e t o d o s los bienes 
d e q u e g o z a m o s . 

P . E x p l i c a d cómo es q u e l a r e l i g i ó n es el o r igen de 
t o d o s los b i enes d e q u e g o z a m o s ? 

R . L a re l ig ión es e l o r i g e n d e t o d o s lo s b ienes de 
q u e g o z a m o s , s u p u e s t o q u e á e l la d e b e m o s nuestras 
luces , n u e s t r a s v i r t udes , l a s i n s t i t u c i o n e s saludables, 
l a s b u e n a s leyes, los s a n t o s y t o d o s los h o m b r e s que 
h a n s i d o v e r d a d e r a m e n t e b i e n h e c h o r e s d e s u s herma-
n o s . 

P . Q u é debe d e d u c i r s e d e a q u í ? 
R . Q u e l a r e l ig ión es d i v i n a , p o r q u e l a doc t r i naque 

h a c e m e j o r e s á los h o m b r e s , e s una d o c t r i n a buena , mas 
n o es b u e n a s ino p o r q u e e s v e r d a d e r a , y n o e s verdade-
r a s ino p o r q u e es d iv ina . 

P . Cuál es l a r e l i g i ó n ú n i c a q u e h a h e c h o mejores 
á los h o m b r e s y lo s h a c i v i l i z a d o ? 

R . L a Re l i g ión c a t ó l i c a , l o cua l n o h a n hecho los 
m a h o m e t a n o s , n i los p r o t e s t a n t e s , n i los filósofos: la 
r e l i g i ó n c a t ó l i c a es, p u e s , l a ú n i c a b u e n a y l a umca 
d i v i n a . , . 

P . Q u é se p r o p o n e l a r e l i g i ó n c iv i l i zando los pue-

R L a re l ig ión se p r o p o n e c iv i l i zando los pueblos, 
es d e c i r , hac i éndo los m e j o r e s , m á s i l u s t r a d o s y mas fe-
l ices , conduc i r l o s p a s o á p a s o á u n a p e r f e c c i ó n y leu-

c idad c o m p l e t a s e n l a e t e r n i d a d , e n d o n d e les s e r á apli-
cado en t o d a su e x t e n s i ó n e l f r u t o d e l a r e d e n c i ó n . 

P . Q u é n o m b r e d a i s á e s t a f e l i c i d a d c o m p l e t a á q u e 
nos c o n d u c e l a r e l i g i o n ? 

R . E s t a f e l i c i d a d c o m p l e t a á q u e n o s c o n d u c e l a 
re l ig ion , es el c ie lo , q u e s e r á e l c o m p l e m e n t o d e t o d o s 
n u e s t r o s deseos l e g í t i m o s , p a r a el c u e r p o y p a r a el 
a lma . 

P . Q u é d e s e a e l h o m b r e p a r a su c u e r p o ? 
R. U n a h a b i t a c i ó n a g r a d a b l e , v e s t i d o s e x p l e n d e n -

tes , s a lud , h e r m o s u r a , a g i l i d a d , v i d a , y n o t e n d r á cos-
t o a l g u n o p a r a p r o c u r a r s e t o d o s e s t o s b i enes q u e n o s 
d a r á el cielo s in m e z c l a d e m a l y p a r a s i e m p r e . 

P . Q u é d e s e a m o s p a r a n u e s t r a s a lmas? 
R . D e s e a m o s c o n o c e r , a m a r y s e r a m a d o s , y mu-

chas v e c e s s e s a c r i f i c a l a s a l u d , l a f o r t u n a y a u n l a vi-
da, p o r s a t i s f a c e r e s t e d e s e o , que el c ielo n o s d a r á col-
m a d a m e n t e y p a r a s i e m p r e . 

P . D e s e a m o s a l g u n a c o s a más? 
R . D e s e a m o s t a m b i é n pode r y g lo r i a , y en el c ie lo 

s e r emos r e y e s , n o s r o d e a r á una g l o r i a i n m o r t a l m i l 
veces m á s b r i l l a n t e q u e los d e a c á a b a j o : en u n a p a l a -
bra , el c ielo es e l s o b e r a n o bien, sin mezc la d e m a l a l -
guno , l a r e s t a u r a c i ó n d e t o d a s l a s cosas y e l r e p o s o 
e t e rno en el o r d e n . 

P . Q u é c o n c l u s i o n d e b e m o s d e d u c i r d e a q u í y d e 
todo el Ca tec i smo? 

R . Q u e d e b e m o s a m a r a r d i e n t e m e n t e y p r a c t i c a r 
con l a m a y o r e x a c t i t u d l a re l ig ion , q u e h a c e n u e s t r a 
fe l ic idad e n l a t i e r r a y q u e n o s conduce á l a f e l i c i d a d 
p e r f e c t a e n el c i e l o . 

RESOLUCIÓN. — T o m o l a r e s o l u c i ó n d e a m a r á D i o s 
sobre t o d a s l a s c o s a s , y á m i p r ó j i m o como á m í m i s m o 
po r a m o r d e Dios , y e n t e s t i m o n i o d e es te a m o r e s tu -
d ia ré c o n t o d o c u i d a d o l a r e l i g i o n , l a a m a r é y p r a c t i -
c a r é fielmente h a s t a m i ú l t i m o s u s p i r o . 

FIN. 
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En vista de la buena aceptación que ha tenido 

esta obrita, nos resolvemos á reimprimirla sin aña-

dirle iiada, para 110 exceder los limites de un libro 

de texto destinado á escuelas de primera enseñanza. 

E L AUTOR, 

]—ri—ragzii 

" B o d o n e s d e R e l i g i ó n . 

L E C C I Ó N I A — P R E L I M I N A R E S . 

¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r R e l i g i ó n ? 
A q u e l l a v i r t u d q u e l i g a a l h o m b r e c o n D i o s , 

m e d i a n t e l o s d i c h o s o s v í n c u l o s d e s u s a n t o c u l t o 
y s e r v i c i o . 

¿ C u á l e s l a i m p o r t a n c i a d e l a R e l i g i ó n ? 
S u i m p o r t a n c i a e s i n a p r e c i a b l e , p u e s e l h o m -

b r e t i e n e ú n i c a m e n t e e n e l l a e l s u m o b i e n á q u e 
d e b e a s p i r a r . 

¿ Q u é u t i l i d a d e s n o s p r o p o r c i o n a l a R e l i g i ó n ? 
N o s i n s p i r a e l t e m o r d e u n a d i v i n i d a d s o l a , c a -

p a z d e c o n t e n e r a l h o m b r e á q u i e n n i l o s c a s t i g o s , 
n i e l p u n d o n o r p o d r í a n s o s t e n e r e n s u o b l i g a c i ó n ; 
a d e m á s d e e s t o , l a R e l i g i ó n n o s i n s p i r a b o n d a d y 
n o s c o n s u e l a v e r d a d e r a m e n t e e n n u e s t r a s a f l i c -
c i o n e s . 

¿ Q u é d i r é i n o s d e l q u e p r e t e n d e v i v i r s i n R e l i -
g i ó n ? 

Q u e s e d i f e r e n c i a m u y p o c o d e l o s a n i m a l e s 
i r r a c i o n a l e s , p u e s q u e c o m o e l l o s , n o r e c o n o c e s u 
d e p e n d e n c i a d e u n S u p r e m o H a c e d o r . 

¿ Q u é r a z o n e s a d u c e n l o s q u e p r e t e n d e n v i v i r 
s i n R e l i g i ó n p a r a j u s t i f i c a r s u c o n d u c t a ? 



D o s p r i n c i p a l e s , á s a b e r : q u e l a R e l i g i ó n es 
e f e c t o d e l a i g n o r a n c i a y q u e l a i n v e n t a r o n los 
s a c e r d o t e s . 

¿ E s e f e c t o d e l a i g n o r a n c i a ? 
N o , s e ñ o r ; p o r q u e s i e m p r e h a h a b i d o h o m b r e s 

s a p i e n t í s i m o s , q u e h a n s i d o s u m a m e n t e r e l i g i o s o s . 
¿ H a s i d o i n v e n t a d a p o r l o s s a c e r d o t e s ? 
T a m p o c o ; p o r q u e e s i m p o s i b l e q u e l o s sacer-

d o t e s ó m i n i s t r o s d e l a R e l i g i ó n e x i s t a n a u t e s 
q u e e l l a . 

LECCIÓN 2 ."—INDIFERENTISMO. 

¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r i n d i f e r e n t i s m o e n m a t e -
r i a d e R e l i g i ó u ? 

L a o p i n i ó n d e a q u e l l o s q u e c o n s i d e r a n todas 
l a s r e l i g i o n e s c o m o i n d i f e r e n t e s , y n o t r a t a n de 
c o n o c e r n i p r a c t i c a r l a q u e D i o s h a r e v e l a d o . 

¿A. c u á n t a s c l a s e s p u e d e n r e d u c i r s e l o s ind i fe -
r e n t e s ? 

A t r e s : u n o s m i r a n t o d a s l a s r e l i g i o n e s como 
i g u a l m e n t e r e v e l a d a s ; o t r o s t i e n e n l o s d i v e r s o s 
c u l t o s p o r i n s t i t u c i o n e s p u r a m e n t e h u m a n a s ; 
o t r o s d i c e n q u e s ó l o s i g u e n l a l e y n a t u r a l y no. 
q u i e r e n s o m e t e r s e á n i n g ú n a c t o e x t e r i o r d e re-
l i g i ó n . . 

¿ E s p o s i b l e q u e t o d a s l a s r e l i g i o n e s s e a n igua l -
m e n t e r e v e l a d a s ? , 

N o , s e ñ o r ; p o r q u e t e n i e n d o t o d a s e l l a s a l g ú n 
p u n t o d e d i s c r e p a n c i a , e s i m p o s i b l e q u e p r o c e d a n 
d e D i o s , V e r d a d S u p r e m a , q u e n o p u e d e c o n t r a -
d e c i r s e . 

¿ Q u é m e d i c e V . d e l o s i n d i f e r e n t e s e u m a t e r i a 
¡ d e R e l i g i ó n ? 

Q u e v i v e n e n u n a m u y l a m e n t a b l e c e g u e r a , y 
• q u e s o n d i g n o s d e c o m p a s i ó n ; p o r q u e c o m o n o 
e x a m i n a n n i n g u n a r e l i g i ó n , n o h a y e s p e r a n z a d e 
q u e a b r a c e n l a v e r d a d e r a ; y a s í e s t á n e x p u e s t o s 

| d e c o n t i n u o á u n a d e s g r a c i a e t e r n a . 
* | . 

LECCIÓN 3 . a —DIOS. 

¿ Q u é u o s b a s t a p a r a c o n o c e r q u e h a y D i o s ? 
L a r a z ó n n a t u r a l . 
¿ C ó m o s e p r u e b a q u e b a s t a l a r a z ó n n a t u r a l ? 
P o r e l s i g u i e n t e r a c i o c i n i o : S i v i é s e m o s u n p a -

l a c i o r i c a m e n t e a d o r n a d o , d i r í a m o s q u e u n a r t í f i -
c e l o h a d e h a b e r h e c h o ; e s t e m u n d o e s u u p a l a -
c i o b i e n a d o r n a d o ; l u e g o u n a r t í f i c e l o h a d e h a -
b e r h e c h o ; á e s t e a r t í f i c e l e l l a m a m o s D i o s ; l u e g o 
h a y D i o s . 

¿ P o r q u é d i r í a m o s q u e u u a r t í f i c e h a d e h a b e r 
h e c h o e l p a l a c i o ? 

P o r q u e n o h a y e f e c t o s i u c a u s a . 
¿ E n q u é e s t á e l a d o r n o d e l m u n d o ? 
E n e l c o n j u n t o a d m i r a b l e y p r o p o r c i ó n a r m o -

n i o s a q u e f o r m a n l o s s e r e s d e l a c r e a c i ó n ; t a l e s 
¡ c o m o e l so l , l a l u n a y e s t r e l l a s ; l a s a v e s d e l a i r e , 
l o s p e c e s d e l a m a r ; l o s a n i m a l e s d e l a s u p e r f i c i e 
d e l a t i e r r a , y l o s t e s o r o s y r i q u e z a s e n c e r r a d a s 

| e n l a s e n t r a ñ a s d e é s t a y e n e l f o n d o d e l m a r . 
¿ Q u i é n e s s e l l a m a n a t e o s ? 
L o s h o m b r e s i n s e n s a t o s q u e n i e g a n l a e x i s t e n -

c i a d e D i o s . 



¿ P o r q u é n o t i e n e D i o s p r i n c i p i o ? 
P o r q u e n a d i e h i z o á D i o s ; p u e s t o q u e E l e s e l 

' p r i m e r o d e t o d o s l o s s e r e s . 
I ¿ P o r q u é n o t e n d r á D i o s fin? 
1 P o r q u e e s i n m u t a b l e . 

¿ E l m u n d o e s e t e r n o ? 
N o , s e ñ o r ; p u e s s e v e r i f i c a n e n é l c o n t i n u a s 

! m u d a n z a s . 

¿ C ó m o s e p u e d e c o n f u n d i r á l o s a t e o s ? 
L e v a n t a n d o l a m a n o y s e ñ a l a n d o c o n ella 

a d m i r a b l e m á q u i n a d e l U n i v e r s o . 
¿ Y s e r á b a s t a n t e e s o ? 
S í , s e ñ o r ; p o r q u e s i m e r e i r í a c o m o d e loco, de 

a q u e l q u e v i e n d o u n r e l o j ó u u h e r m o s o cuadro, 
a f i r m a s e q u e a q u e l l a m a q u i n i t a s e h a b í a hecho 
s o l a , ó q u e a q u e l c u a d r o n a d i e l o p i n t ó , mucho,1 

m á s m e r e i r í a d e a q u e l q u e s e a t r e v i e s e á afirmar! ¿ C ó m o s e p r u e b a q u e D i o s t i e n e s a b i d u r í a i n -
e s t o d e l a g r a n d i o s a m á q u i n a d e l o s c ie los y 
l a t i e r r a y d e l m a g n í f i c o c u a d r o q u e n o s ofrecen . l e / e s q u e r i g e n e l m u n d o , s u p o n e n s a -
e l firmamento t a c h o n a d o d e a s t r o s y e l g lobo q u e b i d u n a i n f i n i t a : l u e g o D i o s q u e e s e l A r t í f i c e y 
h a b i t a m o s c u b i e r t o d e t a n t a v a r i e d a d , r iqueza v e l G o b e r n a d o r d e l m u n d o , h a d e t e n e r s a b i d u r í a 
h e r m o s u r a . ' i n f i n i t a . 

¿ C ó m o s e p r u e b a q u e D i o s t i e n e p o d e r infinitó" ¿ P o r q u é s u p o n e n s a b i d u r í a i n f i n i t a l a s l e y e s 
P o r e l s i g u i e n t e r a c i o c i n i o : D i o s s a c ó e l inundodel u n i v e r s o ? 

d e l a n a d a ; p a r a s a c a r u n a c o s a d e l a n a d a se ne- P o r q u e e s t á n d e s t i n a d a s á r e g u l a r l a i n f i n i d a d 
c e s i t a u n p o d e r i n f i n i t o ; l u e g o D i o s t i e n e poderle c h o q u e s y v i c i s i t u d e s á q u e e s t á n s u j e t o s l o s 
i n f i n i t o . i e r e s 9 u e 1° c o m p o n e n , i n c l u s o e l l i b r e a l b e d r í o 

¿ P o r q u é s e n e c e s i t a p o d e r i n f i n i t o p a r a sacardel h o m b r e , 
u n a c o s a d e l a n a d a a l s e r ? D i o s ¿ p o r q u é d e b e s e r i n f i n i t o e r . t o d o g é n e r o 

P o r q u e d e l a n a d a a l s e r h a y u n a d i s t anc ia inf ie p e r f e c c i o n e s ? 
P o r q u e e s e l S e r p o r e s e n c i a , p r i n c i p i o y c a u s a 
t o d o s l o s s e r e s . 

finita. 
¿ P o r q u é s a c ó D i o s e l m u n d o d e l a nada? 
P o r q u e a n t e s q u e D i o s h i c i e s e e l m u n d o , no) 

b í a n a d a f u e r a d e D i o s . 
¿ C u á n t o c o s t ó á D i o s h a c e r e l m u n d o ? 
U n a p a l a b r a , q u e f u é " h á g a s e . " 
¿ P r u é b e m e V . q u e D i o s e s e t e r n o ? 
D i o s n o t i e n e p r i n c i p i o n i fin; c o m o lo q u e % y . 

¿ Q u é s e s i g u e d e e s t a v e r d a d ? 
Q u e D i o s e s s a n t o , j u s t o , p o d e r o s o , s a b i o , e t c . , 

en g r a d o i n f i n i t o . 
¿ A q u é d e b e m o v e r n o s e s t a v e r d a d ? 
A l l e v a r n u e s t r a v i d a a j u s t a d a á s u s a n t í s i m a 

t i e n e p r i n c i p i o n i fin e s e t e r n o , s e s i g u e que 
e s e t e r n o . 

Difi ¿ T i e n e D i o s p r o v i d e n c i a d e n o s o t r o s ? 



- 8 — I 

S í , s e ñ o r ; p o r q u e s i n o h u b i e r a q u e r i d o cuida-
d e n o s o t r o s , n o t e n í a p o r q u é c r i a r n o s . 

¿ N o p a r e c e e x t r a ñ o q u e D i o s fije s u atenciór 
e n n o s o t r o s , s i e n d o t a u p e q u e ñ o s , d é b i l e s y mise, 
r a b i e s ? . f 

P o r l o m i s m o q u e s o m o s t a n p e q u e ñ o s , débiles' 
y m i s e r a b l e s , n e c e s i t a m o s m á s d e l c u i d a d o y lla-j 
i n a m o s m á s l a a t e n c i ó n d e l a D i v i n a Providencia] 
c o m o l o s h i j o s m á s d é b i l e s y e n f e r m i z o s necesitar" 
m á s d e l c u i d a d o y l l a m a n m á s l a a t e n c i ó n de su 
b u e n o s y c a r i ñ o s o s p a d r e s . 

LECCIÓN 4 . a — H O M B R E . 

¿ Q u i é n c r i ó a l h o m b r e ? i 
D i o s . 
¿ Q u é n o s p r u e b a e s t a v e r d a d ? 
L a r a z ó n d e a c u e r d o c o n l a r e v e l a c i ó n . 
¿ C ó m o n o s l o p r u e b a l a r e v e l a c i ó n ? 
P o r a q u e l l a s p a l a b r a s q u e s e l e e n e n el Géne-

s i s : " H a g a m o s a l h o m b r e á n u e s t r a i m a g e n y se¡ 
m e j a n z a . . . . Y c r i ó D i o s a l h o m b r e á su imagei. 
y s e m e j a u z a C r i ó l o s v a r ó n y m u j e r " (1). 

¿ C ó m o n o s l o p r u e b a l a r a z ó n ? 
D e l m o d o s i g u i e n t e : N o s o t r o s v e n i m o s al mus 

d o n a c i e n d o d e n u e s t r o s p a d r e s ; é s t o s debiera 
t a m b i é n t e n e r l o s s u y o s ; y é s t o s o t r o s ; y así su 
c e s i v a m e n t e h a s t a l l e g a r á u n o s p a d r e s que 11 

1 Faciamus hominem ad imaginera et similitndinem ne 
tram Etcreavit Deus hominem ad imaginem suam. •• 
masculum et feminam creavit eos.—Gínes. Cap. I• v. y-< 

n a c i e r o n d e o t r o s p o r h a b e r s i d o l o s p r i m e r o s ; p o r 
l o c u a l d e b i e r o n s e r c r i a d o s p o r D i o s . 

¿ Q u é d i r e m o s d e a q u e l l o s q u e a f i r m a n q u e e l 
h o m b r e p r o v i e n e d e l m o n o ? 

Q u e e s t á n d e l i r a n d o y q u e h a c e n u n a g r a v í s i -
m a i n j u r i a á l a d i g n i d a d h u m a n a ; p o r q u e , ¿ q u i é n 
h a y q u e q u i e r a t e n e r p o r p a d r e ó a b u e l o ' á u n 
m o n o ? A m á s d e q u e , s i e s o f u e r a c i e r t o , v e r í a -
m o s d e c u a n d o e n c u a n d o q u e a l g u n o s m o n o s 
q u e d a n c o n v e r t i d o s e n h o m b r e s , c o m o v e m o s q u e 
a l g u n o s r e n a c u a j o s s e c o n v i e r t e n e n r a n a s , y a l -
g u n o s g u s a n o s d e s e d a e n c r i s á l i d a s y l a s c r i s á l i -
d a s e u m a r i p o s a s . 

¿ E n q u é c o n o c e V . q u e e l h o m b r e t i e n e a l m a ? 
E n q u e t i e n e v i d a y m o v i m i e n t o . 
¿ D e q u é n a t u r a l e z a es e l a l m a h u m a n a ? 
E s p i r i t u a l . 
¿ P o r q u é es e s p i r i t u a l ? 
P o r q u e p i e n s a , d i s c u r r e , m e d i t a , c o m b i n a y 

q u i e r e ; d e t o d o l o c u a l e s i n c a p a z l a m a t e r i a . 
¿ Q u é q u e r e m o s s i g n i f i c a r c u a n d o d e c i m o s q u e 

e l a l m a e s e s p i r i t u a l ? 
Q u e n o e s n i n g u n a p a r t e d e n u e s t r o c u e r p o n i 

n a d a q u e p u e d a v e r s e n i p a l p a r s e ; s i n o q u e e s 
u n a s u b s t a n c i a s i m p l e c o n f a c u l t a d d e e n t e n d e r 
y q u e r e r . 

¿ E n q u é ó r g a n o d e l c u e r p o e s t á e l a l m a ? 
E s t á t o d a e u t o d o e l c u e r p o y e u c a d a p a r t e 

d e é l . 
¿ C ó m o s e p r u e b a q u e e l a l m a h u m a n a e s i n -

m o r t a l ? 
D e e s t e m o d o : l o q u e e s e s p i r i t u a l e s i n m o r -



t a l ; el a l m a h u m a n a e s e s p i r i t u a l , l u e g o es. in-
m o r t a l . 

¿ P o r q u é l o q u e e s e s p i r i t u a l e s i n m o r t a l ? 
P o r q u e lo e s p i r i t u a l c a r e c e d e l o s p r inc ip ios 

h e t e r o g é n e o s e x c l u s i v o s d e l a m a t e r i a , l o s cuales !" 
v i e n e n á p r o d u c i r l a d e s t r u c c i ó n d e é s t a . 

¿ H a y o t r a p r u e b a d e l a i n m o r t a l i d a d d e l alma? | 
S í , s e ñ o r ; y e s e l c o n s e n t i m i e n t o d e t o d o s los ¡. 

p u e b l o s y l a i n s a c i a b l e s e d d e f e l i c i d a d q u e tiene 
e l c o r a z ó n h u m a n o . 

¿ C ó m o s a l i ó e l h o m b r e d e l a s m a n o s d e Dios? 
I n o c e n t e y f e l i z , r e c t o e n s u e n t e n d i m i e n t o y 

v o l u n t a d . 
¿ D e q u é p r o v i e n e n , p u e s , l a s m o n s t r u o s i d a d e s 

y c o n t r a d i c c i o n e s q u e s e o b s e r v a n e n é l ? 
D e l p e c a d o o r i g i n a l . 

LECCIÓN 5 . a — V E R D A D E R A RELIGIÓN. 

¿ E s n e c e s a r i o q u e e x i s t a u n a R e l i g i ó n revela-
d a p o r D i o s ? 

S í , s e ñ o r ; p o r q u e e s t a n d o e l h o m b r e obligado -
á a m a r y a d o r a r á s u D i v i n a M a j e s t a d , necesita 
d e r e g l a s p a r a e l l o , l a s c u a l e s s ó l o D i o s puede 
d i c t a r , y a q u e E l s ó l o p u e d e m a n i f e s t a r n o s el mo-
d o c ó m o q u i e r e s e r h o n r a d o . 

¿ P o r q u é n o p u e d e h a b e r m u c h a s r e l i g i o n e s ver-
d a d e r a s e n e l m u n d o ? 

P o r q u e s ó l o h a y u n D i o s q u e d e b a s e r adora-
d o p o r l o s h o m b r e s ; y p o r q u e s i e n d o D i o s uno, 
n o p u e d e r e v e l a r v a r i o s c u l t o s e n t r e s í con t rad ic -
t o r i o s . 

¿ D e q u é p r o v i e n e n , p u e s , t a n t a s s e c t a s l l a m a -
d a s r e l i g i o n e s ? 

D e l a p e r v e r s i d a d d e l o s h o m b r e s , q u i e n e s p a r a 
c a n o n i z a r s u s d e s v a r i o s l e d i e r o n e s t e a u g u s t o 
d i c t a d o . 

¿ E n q u é h a n c o n v e n i d o t o d a s l a s r e l i g i o n e s ? 
E n r e c o n o c e r l a d i v i n i d a d , a u n q u e n o h a n d a -

d o t o d a s l a m i s m a i d e a d e e l l a . 
¿ P o r q u é e s n e c e s a r i o t e n e r a l g u n a s s e ñ a l e s 

q u e n o s d e n á c o n o c e r l a v e r d a d e r a R e l i g i ó n ? 
P o r q u e á n o s e r a s í , D i o s n o s h a b r í a d e j a d o s i n 

l u z e n e l n e g o c i o q u e m á s n o s i n t e r e s a . 
¿ C u á l r e p u t a r e m o s p o r v e r d a d e r a R e l i g i ó n ? 
L a q u e c o n s u s c a r a c t e r e s m u e s t r e q u e d i m a n a 

d e D i o s . 
¿ C u á l e s s o n e s t o s c a r a c t e r e s ? 
U n i d a d , S a n t i d a d , C a t o l i c i d a d , A p o s t o l i c i d a d , 

M i l a g r o s y P r o f e c í a s . 
¿ H a y a l g u n a r e l i g i ó n q u e p o s e a e s t a s n o t a s ó 

c a r a c t e r e s ? 
S í , s e ñ o r ; l a f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o ; e s d e c i r , 

l a C a t ó l i c a A p o s t ó l i c a R o m a n a . 
¿ Q u é s e s i g u e d e e s o ? 
Q u e e s l a ú n i c a v e r d a d e r a . 

LECCIÓN 6. a —JESUCRISTO. 

¿ Q u é d i r í a V . d e l q u e n e g a s e l a e x i s t e n c i a d e 
N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o ? 

Q u e c o m e t e u n a i m p i e d a d y q u e d a m u e s t r a s 
d e n e c i o , c o m o l a s d a r í a e l q u e n e g a s e l a e x i s t e n -



c i a d e H o m e r o , A l e j a n d r o , C i c e r ó u , C é s a r ú otro 
p e r s o n a j e d e l a a n t i g ü e d a d . 

¿ P o r q u é s e r í a n e c e d a d n e g a r l a e x i s t e n c i a de 
N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o ó d u d a r d e e l l a ? 

P o r q u e d e J e s u c r i s t o n o s h a b l a n l a s h i s to r i a s y .f 
n o s r e f i e r e n c u á l f u é s u p a t r i a , s u M a d r e , sus ! 
a m i g o s , s u s e n e m i g o s , s u v i d a y s u m u e r t e . 

¿ Y p o r q u é s e r í a t a m b i é n n e c e d a d e l n e g a r la 
e x i s t e n c i a d e H o m e r o , A l e j a n d r o , C i s e r ó u , César * 
ú o t r o p e r s o n a j e d e l a a n t i g ü e d a d ? 

P o r q u e s e r í a o p o n e r s e á l a a f i r m a c i ó n d e mu-
c h a s g e n e r a c i o n e s . 

¿ C o n q u é c a r á c t e r v i n o N u e s t r o S e ñ o r Jesucris-
t o a l m u n d o ? 

C o n e l c a r á c t e r d e M e s í a s . I, 
¿ E x p l i q u e V . q u é q u i e r e d e c i r c o n e s o ? 
Q u e D i o s P a d r e l e e n v i ó a l m u n d o p a r a redi-

m i r a l g é n e r o h u m a n o . 
¿ C ó m o m e p r o b a r á V . q u e f u é e n v i a d o d e Dios? 
D e e s t a m a n e r a : e n J e s u c r i s t o s e c u m p l i e r o n 

l o s p o r m e n o r e s s e ñ a l a d o s e n l a s p r o f e c í a s acerca 
d e l M e s í a s ; l u e g o J e s u c r i s t o e s e l v e r d a d e r o Me-
s í a s . 

¿ S o b r e q u é v e r s a n e s t o s p o r m e n o r e s ? 
S o b r e e l t i e m p o d e s u v e n i d a , e l l u g a r de su 

n a c i m i e n t o , s u s m i l a g r o s , s u p a s i ó n y s u muerte, r 
¿ Q u é p r u e b a s p r e s e n t ó J e s u c r i s t o d e q u e era 

D i o s ? 
S u v i d a s a n t í s i m a , s u d o c t r i n a c e l e s t i a l , sus 

m i l a g r o s , s u s p r o f e c í a s , s u m u e r t e y s u resurrec-
c i ó n . 

¿ Q u é v i d a o b s e r v ó N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o ? I 
l 

L a m á s s a n t a y p e r f e c t a q u e p u e d e i m a g i n a r s e . 
¿ E n q u é s e r e v e l a l a v i d a p e r f e c t í s i m a d e N u e s -

t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o ? 
E n s u s p e n s a m i e n t o s , p a l a b r a s y a c c i o n e s , e n -

c a m i n a d a s t o d a s a l b i e n d e l p r ó j i m o ; e n s u f r i r 
c o n d u l z u r a l a s m á s g r a v e s a f r e n t a s y e n s u e x -
t r e m a h u m i l d a d . 

¿ P o r q u é l a a n t i g ü e d a d n o p u e d e g l o r i a r s e d e 
h a b e r t e n i d o s a b i o s c n y a s v i r t u d e s f u e s e n p e r f e c -
t a s c o m o l a s d e J e s u c r i s t o ? 

P o r q u e a u n q u e d i e r o n a l g u n o s p r e c e p t o s d e 
m o r a l n o l o s p r a c t i c a r o u ; y s i p r a c t i c a r o n a l g u -
n a s v i r t u d e s n a t u r a l e s l o h i c i e r o n p o r v a n i d a d . 

¿ Q u é p a l a b r a s d i j o R o u s s e a u e n a l a b a n z a d e l a 
v i d a d e J e s u c r i s t o s o b r e l a d e l o s filósofos? 

E s t a s : L a v i d a y l a m u e r t e d e S ó c r a t e s s o n d e 
u n s a b i o ; p e r o l a v i d a y l a m u e r t e d e C r i s t o s o n 
d e u n D i o s . 

A d e m á s d e l o s h e c h o s d e N u e s t r o S e ñ o r J e s u -
c r i s t o ¿ q u é o t r a p r u e b a h a y d e s u d i v i n i d a d ? 

L a d e s u p a l a b r a . 
; , C u á n d o a f i r m ó J e s u c r i s t o d e s í m i s m o q u e e r a 

D i o s ? 
M u c h a s v e c e s ; p e r o d e u n a m a n e r a m u y c l a r a 

y s o l e m n e , c u a n d o p r e g u n t a d o p o r C a i f á s e n n o m -
b r e d e D i o s v i v o , s i e r a H i j o d e D i o s , r e s p o n d i ó : 
" T ú l o h a s d i c h o " ( i ) ; l o c u a l q u i e r e d e c i r , c o -
m o l o e x p l i c a S a n M á r c o s : " Y o s o y e l q u e t ú 
d i c e s . " ( 2 ) 

¿ P o r q u é s u p a l a b r a e s p r u e b a d e s u d i v i n i d a d ? 

(1.) Matli. XXYI, 64. (2.) XIV, 62. 



P o r q u é s u s a n t i d a d , s u s m i l a g r o s y e l cumpl í -
m i e n t o d e s u s p r o f e c í a s , m a n i f i e s t a n c l a r a m e n t e 
q u e n o p o d í a s e r u n i m p o s t o r . 

LECCIÓN 7 . a — I G L E S I A CATÓLICA. 

¿ Q u i é n f u n d ó l a I g l e s i a C a t ó l i c a Apos tó l ica f 
R o m a n a ? j ; r 

- N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o . 
¿ H a s t a c u á n d o d u r a r á ? 
H a s t a l a c o n s u m a c i ó n d e l o s s i g l o s . 
¿ P o r q u é ? 
P o r q u e J e s u c r i s t o a s í l o p r o m e t i ó . 
¿ E n q u é s e f u n d a l a i n d e f e c t i b i l i d a d d e su pro- L-

m e s a ? 
E n q u e s i e n d o D i o s n o p u e d e e n g a ñ a r s e n i en- ' 

g a ñ a m o s . 
¿ B a s t a p a r a s a l v a r s e v i v i r e n c u a l q u i e r a d e las 

l l a m a d a s i g l e s i a s c r i s t i a n a s ? 
N o , s e ñ o r ; e s n e c e s a r i o v i v i r e n l a v e r d a d e r a ; 

e s d e c i r , e n l a I g l e s i a C a t ó l i c a A p o s t ó l i c a Ro-
m a n a ( 1 ) . . ] 

1. La Iglesia Católica suele llamarse también Iglesia Ro- . 
mana, porque San Pedro que fué el primer Vicario de Jesu-
cristo, fijó definitivamente y por divina ordenación, su silla 
en Roma; quedando, por este mismo hecho, convertida en | 
centro universal de la verdadera Religión, la ciudad que has-
ta entonces había sido Metrópoli del mundo pagano. Y como 
quiera que sólo los Obispos d.' Roma sean los sucesores de San 
Pedro, sólo ellos son los Vicarios de Cristo, es decir, Jos Su-
mos Pontífices. De lo cual se sigue que, aun cuando el lapa | 
no resida en Roma, la verdadera Iglésia siempre será lío- i 
mana. 

¿ C ó m o s e p r u e b a q u e l a I g l e s i a C a t ó l i c a e s l a 
v e r d a d e r a ? 

A s í : l o q u e e s d i v i n o e s v e r d a d e r o ; l a I g l e s i a 
C a t ó l i c a e s d i v i n a ; l u e g o e s v e r d a d e r a . 

¿ P o r q u é e s d i v i n a ? 
P o r q u e f u é f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o , v e r d a d e r o 

D i o s . 
¿ C ó m o s e p r u e b a q u e l a I g l e s i a C a t ó l i c a e s u n a ? 
D e e s t e m o d o : t i e n e u n s o l o f u n d a d o r , u n a s o -

l a f e , u n a s o l a m o r a l y u n s o l o B a u t i s m o ; l u e g o 
e s u n a . 

¿ P o r q u é t i e n e u n s o l o f u n d a d o r ? 
P o r q u e s ó l o r e c o n o c e á J e s u c r i s t o p o r t a l . 
¿ C ó m o t i e n e u n a s o l a f e ? 
P o r q u e t o d o s l o s fieles d e t o d o s l o s t i e m p o s y 

p a í s e s h a u c r e í d o l a s m i s m a s v e r d a d e s y h a n p r a c -
t i c a d o l o s m i s m o s m a n d a m i e n t o s . 

¿ C ó m o s e p r u e b a q u e l a I g l e s i a C a t ó l i c a e s s a n t a ? 
D e l m o d o s i g u i e n t e : s u f e e s s a n t a , s u s S a c r a -

m e n t o s s a n t o s , s u d o c t r i n a y m o r a l s a n t a s , l u e g o 
l a I g l e s i a C a t ó l i c a e s s a n t a . 

¿ L o s c a t ó l i c o s s o n t o d o s s a n t o s ? 
N o , s e ñ o r ; p e r o l o s o n m u c h o s y l o s m i e m b r o s 

p r i n c i p a l e s . 
¿ E s n e c e s a r i o q u e s e a n s a n t o s t o d o s l o s c a t ó l i -

c o s p a r a p r o b a r q u e l a R e l i g i ó n C a t ó l i c a e s d i v i n a ? 
B a s t a q u e p u e d a n s e r l o p r a c t i c a n d o s u d o c t r i n a . 
¿ C ó m o s e p r u e b a l a s a n t i d a d d e l a I g l e s i a C a -

t ó l i c a p o r l a d e a l g u n o s i n d i v i d u o s s u y o s ? 
C o n e l s i g u i e n t e r a c i o c i n i o : n o p u e d e s e r s a n -

t o e l q u e p r a c t i c a y p r o p a g a u n a d o c t r i n a q u e n o 
c-s s a n t a ; l o s s a n t o s p r a c t i c a r o n y p r o p a g a r o n l a 



I g l e s i a C a t ó l i c a s i n d e j a r d e s e r s a n t o s , l u e g o 
l a I g l e s i a C a t ó l i c a e s s a n t a . 

¿ C ó m o h a n p r o b a d o l o s s a n t o s s u s a n t i d a d ? 
P o r m e d i o d e l o s m i l a g r o s . 
¿ S o n l o s m i l a g r o s p r u e b a s u f i c i e n t e d e l a s a n -

t i d a d ? 
S í , s e ñ o r ; p u e s l a s a n t i d a d d e D i o s n o p u e d e 

c o n s e n t i r q u e s e h a g a n m i l a g r o s p a r a d a r t e s t i -
m o n i o d e l a i n i q u i d a d . 

¿ P o r q u é e s c a t ó l i c a l a I g l e s i a R o m a n a ? 
P o r q u e e x t i e n d e s u i m p e r i o á l a s c i n c o p a r t e s 

d e l m u n d o . 
¿ D e q u é u n i v e r s a l i d a d s e t r a t a a l d e c i r q u e l a 

I g l e s i a R o m a n a e s c a t ó l i c a ? 
D e u n a u n i v e r s a l i d a d m o r a l y n o a b s o l u t a ó 

m a t e m á t i c a . 
¿ P a r a q u e u n a i g l e s i a s e l l a m e c a t ó l i c a e s n e -

c e s a r i o q u e d o m i n e e n t o d o s l o s p a í s e s e n d o n d e 
s e h a l l a d i f u n d i d a ? 

E s o n o e s n e c e s a r i o d e n i n g ú n m o d o . 
¿ P u e s q u é s e r á s u f i c i e n t e ? 
Q u e s u s m i e m b r o s d i f u n d i d o s e n t o d a s p a r t e s 

e s t é n u n i d o s e n t r e s í y f o r m e n u n a s o c i e d a d v i -
s i b l e . 

¿ P o r q u é l a c a t o l i c i d a d e s u n a s e ñ a l c a r a c t e r í s -
t i c a d e l a v e r d a d e r a I g l e s i a ? 

P o r q u e l a p r o p a g a c i ó n d e l a I g l e s i a p o r t o d o 
e l u n i v e r s o , f u é e l m e d i o e l e g i d o p o r D i o s p a r a 
q u e t o d a s l a s n a c i o n e s t u v i e s e n u n t e s t i m o n i o d e 
l a v e r d a d d e l E v a n g e l i o . 

¿ E n d ó n d e c o n s t a e s t a v e r d a d ? 
E n e l E v a n g e l i o d e S a n L u c a s , e n e l c u a l s e 

d i c e : S e p r e d i c a r á e s t e E v a n g e l i o ( d e l r e i n o d e 
D i o s ) e n t o d o e l m u n d o , e n t e s t i m o n i o p a r a t o -
d a s l a s n a c i o n e s . 

¿ D e s d e c u á n d o d a t a l a c a t o l i c i d a d d e l a I g l e s i a 
R o m a n a ? 

D e s d e l o s t i e m p o s m á s r e m o t o s . 
¿ D e d ó n d e s e d e s p r e n d e e s t a n o t i c i a ? 
D e l a s S a g r a d a s E s c r i t u r a s , l a s c u a l e s n o h a n 

s i d o d e s m e n t i d a s . 
¿ Q u é p r u e b a n o s d a S a n P a b l o d e e s t a v e r d a d ? 
E s t e A p ó s t o l y a e n s u t i e m p o d a b a g r a c i a s á 

D i o s , p o r q u e l a f e d e l a I g l e s i a R o m a n a e s t a b a 
a n u n c i a d a e n t o d o e l m u n d o ; y e s c r i b i e n d o á l o s 
r o m a n o s l e s d e c í a , q u e l a p a l a b r a d e J e s u c r i s t o 
h a b í a r e s o n a d o p o r t o d a l a t i e r r a . 

¿ Q u é o t r o t e s t i m o n i o h a y d e q u e l a I g l e s i a R o -
m a n a e r a y a u n i v e r s a l e n l o s t i e m p o s a n t i g u o s ? 

L o s S a n t o s P a d r e s q u e s ó l o á l a I g l e s i a R o m a -
n a h a n d a d o e l t í t u l o d e universal ¿ católica. 

¿ H a d e j a d o l a I g l e s i a C a t ó l i c a d e s e r u n i v e r s a l 
a l g u n a v e z ? 

L a H i s t o r i a E c l e s i á s t i c a d e m u e s t r a q u e n u n c a 
h a d e j a d o d e e s t a r e s p a r c i d a p o r t o d o e l m u n d o . 

¿ Q u é n o s b a s t a p a r a c o n o c e r q u e t o d a v í a e s 
u n i v e r s a l ? 

L e e r l a s e s t a d í s t i c a s y l a s r e v i s t a s d e l a s m i -
s i o n e s . 

¿ P o r q u é l a I g l e s i a C a t ó l i c a n o p i e r d e t e r r e n o 
c o n l a s d e f e c c i o n e s ? 

P o r q u e é s t a s e n r i g o r s o n r a r a s , y n o p r o v i e -
n e n d e l a c o n v i c c i ó n , s i n o d e l a i g n o r a n c i a ó d e 
l a s m a l a s p a s i o n e s ; o b s e r v á n d a s e , a d e m á s , q u e 



— 1 8 — 

D i o s c o m p e n s a l a s a p o s t a s í a s c o n m á s n u m e r o s a s 
y m á s b r i l l a n t e s c o n v e r s i o n e s á l a f e v e r d a d e r a . 

¿ Q u é s e o b s e r v a e n l a s s e c t a s p r o t e s t a n t e s ? 
Q u e l o s i n g e n i o s m á s s o b r e s a l i e n t e s a b r a z a n e l " K 

C a t o l i c i s m o . 
¿ Y e n l o s a p ó s t a t a s d e l C a t o l i c i s m o ? 
Q u e m u c h o s p i d e n p e r d ó n á l a I g l e s i a y s e r e -

t r a c t a n d e s u s e r r o r e s á l o m e n o s á l a h o r a d e l a > 
m u e r t e , y l o s q u e e s t o n o h a c e n , m u e r e n o r d i n a -
r i a m e n t e e n l a d e s e s p e r a c i ó n . 

¿ Q u é m e d i c e V . d e a q u e l l a e x p r e s i ó n q u e t a n -
t a s v e c e s s e r e p i t e : " E l C a t o l i c i s m o e s c o s a m u e r -
t a , y a p a s ó s u t i e m p o ? " 

Q u e n o e s m á s q u e u n o d e t a n t o s d e s a t i n o s d e 
l a s p e r s o n a s m a l i c i o s a s ó f a l t a s d e i n s t r u c c i ó n . '} 

¿Y e s o p o r q u é ? 
P o r q u e p r e c i s a m e n t e e n e s t o s ú l t i m o s t i e m p o s 

s e h a p r e s e n t a d o e l C a t o l i c i s m o m á s l l e n o d e v i -
g o r y d e v i d a . 

¿ A q u é p r u e b a s h a r e s i s t i d o ? 
A l a s s a n g r i e n t a s p r u e b a s d e l t e r r o r , a l d e g i i e - j 

l i o , á l a d e p o r t a c i ó n d e l S u m o P o n t í f i c e , a i d e s -
t i e r r o d e s u s m i n i s t r o s ; l o m i s m o q u e a n t e s h a -
b í a r e s i s t i d o á l o s s a r c a s m o s , á l a s c a l u m n i a s , y á 
l a f a l s a e r u d i c i ó n d e l a e s c u e l a v o l t e r i a n a , y e n 
s u s p r i n c i p i o s á l a s c r u e l e s p e r s e c u c i o n e s , á l o s 
c i s m a s , á l a s h e r e j í a s y á l a filosofía p a g a n a . 

¿ C o n q u é o b r a s m u e s t r a l a I g l e s i a C a t ó l i c a q u e 
n o h a m u e r t o ? 

E n v i a n d o m i s i o n e r o s p o r t o d a s p a r t e s h a s t a l o s | 
c o n f i n e s d e l g l o b o , c o n v i r t i e n d o á l o s i d ó l a t r a s , 
f o r m a n d o l a s c o s t u m b r e s p ú b l i c a s , c o n s o l a n d o á 
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l o s d e s g r a c i a d o s y h a c i e n d o n u m e r o s a s c o n q u i s -
t a s a u n e n t r e l o s d i s i d e n t e s . 

¿ P o r q u é l a I g l e s i a R o m a n a e s S a n t a e n s u 
F u n d a d o r ? 

P o r q u e J e s u c r i s t o q u e e s e l F u n d a d o r d e l a 
m i s m a , e s e l S a n t o d e l o s s a n t o s . 

¿ P u e d e l a I g l e s i a R o m a n a c i t a r a l g u n o s s a n t o s ? 
P u e d e c i t a r u n a g r a n s e r i e n o i n t e r r u m p i d a d e 

e l l o s , q u e h a n florecido e n t o d o s l o s s i g l o s . 
¿ P o r q u é l a I g l e s i a R o m a n a e s s a n t a e n s u d o c -

t r i n a ? 
P o r q u e h a c e s a n t o s á l o s q u e l a p r a c t i c a n , y 

p o r q u e j a m á s s e h a p o d i d o p r o b a r q u e h a y a a d -
m i t i d o n i n g ú n p u n t o d e d o c t r i n a o p u e s t o c l a r a -
m e n t e a l S a n t o E v a n g e l i o . 

¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r I g l e s i a A p o s t ó l i c a ? 
L a q u e t i e n e l a m i s m a f e q u e l o s A p ó s t o l e s y 

e s t á g o b e r n a d a p o r l e g í t i m o s s u c e s o r e s d e e l l o s . 
¿ U n a i g l e s i a c u y o o r i g e n s e a p o s t e r i o r á l a 

m u e r t e d e l o s A p ó s t o l e s , p o d r á c o n s i d e r a r s e c o -
m o A p o s t ó l i c a ? 

D e n i n g ú n m o d o ; á n o s e r q u e e s t é f u n d a d a 
p o r u n a I g l e s i a A p o s t ó l i c a y p e r m a n e z c a e n s u 
c o m u n i ó n . 

¿ P o r q u é l a f e d e l a I g l e s i a R o m a u a e s l a m i s -
m a q u e l e t r a s m i t i e r o n l o s A p ó s t o l e s ? 

P o r q u e e n n i n g ú n s i g l o s e h a v i s t o q u e h a y a 
h e c h o e l m a s l i g e r o c a m b i o . 

¿ Q u é h a p r e f e r i d o a n t e s q u e r e n u n c i a r á u n o 
d e s u s d o g m a s ? 

Q u e n a c i o n e s e n t e r a s s e s e p a r a s e n d e s u c o -
m u n i ó n . 



¿ C ó m o s e p r u e b a q u e l a a u t o r i d a d d e l a I g l e -
s i a R o m a n a d a t a d e l o s A p ó s t o l e s ? 

P o r l o s S a n t o s P a d r e s m á s a n t i g u o s , p o r l o s 
m o n u m e n t o s e c l e s i á s t i c o s y p o r l a s S a g r a d a s E s -
c r i t u r a s . 

¿ H a n r e c i b i d o t o d o s l o s P a p a s u n a m i s i ó n l e -
g í t i m a ? 

S í , s e ñ o r ; p u e s f u e r o n e l e g i d o s s e g ú n l a s f o r -
m a s c a n ó n i c a s . 

¿ H a h a b i d o d e s d e l o s A p ó s t o l e s m i n i s t e r i o p r o -
t e s t a n t e ? 

N o , s e ñ o r ; p u e s e m p e z ó e n L u t e r o , q u e v i v i ó 
d i e z y s e i s s i g l o s d e s p u é s d e l o s A p ó s t o l e s . 

LECCIÓN 8."—MILAGROS. 

¿ P o r q u é d e b e t e n e r l a v e r d a d e r a R e l i g i ó n a l -
g u n o s m e d i o s p a r a h a c e r s e c o n o c e r a u n d e l o s 
r u d o s é i g n o r a n t e s ? 

P o r q u e é s t o s , l o m i s m o q u e l o s i n s t r u i d o s , e s -
t á n o b l i g a d o s á s o m e t e r s e á l a r e v e l a c i ó n . 

¿ C u á l e s s o n e s t o s m e d i o s ? 
E o s m i l a g r o s , y l a s p r o f e c í a s . 
¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m i l a g r o ? 
U n a c t o d e l a O m u i p o t e n c i a D i v i n a , p o r e l 

c u a l d e r o g a e n u n c a s o p a r t i c u l a r l a s l e y e s c o n s -
t a n t e s y u n i f o r m e s q u e r i g e n a l m u n d o f í s i c o . 

¿ P o r q u é t i e n e D i o s p o d e r p a r a s u s p e n d e r l a s 
l e y e s d e l a n a t u r a l e z a ? 

P o r q u e l o t u v o p a r a d i c t a r l a s . 
¿ S e r á n e c e s a r i o c o n o c e r t o d a s l a s l e y e s d e l a 

n a t u r a l e z a p a r a s a b e r c o n s e g u r i d a d q u e h a s i d o 
d e r o g a d a a l g u n a d e e l l a s ? 

N o , s e ñ o r . 
¿ P u e s q u é b a s t a ? 
B a s t a c o n o c e r l a l e y c u y o c u r s o s e h a s u s p e n -

d i d o e n e l c a s o e s p e c i a l d e q u e s e t r a t a . 
¿ P o r q u é e s p o s i b l e p r o b a r c o n c e r t i d u m b r e l a 

e x i s t e n c i a d e u n m i l a g r o ? 
P o r q u e l o s m i l a g r o s s o n h e c h o s p a t e n t e s , p a l -

p a b l e s y m u c h a s v e c e s p ú b l i c o s . 
¿ C u á l e s s o n l o s p r i n c i p a l e s m i l a g r o s q u e p r u e -

b a n l a d i v i n i d a d d e l a R e l i g i ó n C r i s t i a n a ? 
E a R e s u r r e c c i ó n d e J e s u c r i s t o , l a m a r a v i l l o s a 

p r o p a g a c i ó n y l a p e r p e t u i d a d d e l a m i s m a , á p e -
s a r d e t o d o s l o s o b s t á c u l o s . 

¿ E s c i e r t a l a R e s u r r e c c i ó n d e J e s u c r i s t o ? 
T a n c i e r t a , q u e a u n c o n s i d e r a d a h i s t ó r i c a m e n -

t e s e r í a l a m a y o r n e c e d a d n e g a r l a ó p o n e r l a e n 
d u d a . 

¿ P o r q u é a s í ? 
P o r q u e l a R e s u r r e c c i ó n d e J e s u c r i s t o e s t á c o m -

p r o b a d a p o r u n a g r a n m u l t i t u d d e t e s t i g o s , q u e 
n i p u d i e r o n e n g a ñ a r s e , n i q u i s i e r o n e n g a ñ a r n o s , 
n i l o h u b i e r a n p o d i d o l o g r a r a u n q u e l o h u b i e s e n 
p r e t e n d i d o . 

¿ Q u é p r u e b a s h a y d e l a r á p i d a p r o p a g a c i ó n d e l 
C r i s t i a n i s m o ? 

L a s e p í s t o l a s d e l o s A p ó s t o l e s d i r i g i d a s á l o s 
c r i s t i a n o s d e d i v e r s a s n a c i o n e s . 

¿ Q u é o t r o s t e s t i m o n i o s h a y d e e s t a v e r d a d ? 
L o s a u t o r e s p r o f a n o s . 
¿ Q u i é n e s p r i n c i p a l m e n t e l o a t e s t i g u a n ? 



¿ C ó m o s e p r u e b a q u e l a a u t o r i d a d d e l a I g l e -
s i a R o m a n a d a t a d e l o s A p ó s t o l e s ? 

P o r l o s S a n t o s P a d r e s m á s a n t i g u o s , p o r l o s 
m o n u m e n t o s e c l e s i á s t i c o s y p o r l a s S a g r a d a s E s -
c r i t u r a s . 

¿ H a n r e c i b i d o t o d o s l o s P a p a s u n a m i s i ó n l e -
g í t i m a ? 

S í , s e ñ o r ; p u e s f u e r o n e l e g i d o s s e g ú n l a s f o r -
m a s c a n ó n i c a s . 

¿ H a h a b i d o d e s d e l o s A p ó s t o l e s m i n i s t e r i o p r o -
t e s t a n t e ? 

N o , s e ñ o r ; p u e s e m p e z ó e n L u t e r o , q u e v i v i ó 
d i e z y s e i s s i g l o s d e s p u é s d e l o s A p ó s t o l e s . 

LECCIÓN 8."—MILAGROS. 

¿ P o r q u é d e b e t e n e r l a v e r d a d e r a R e l i g i ó n a l -
g u n o s m e d i o s p a r a h a c e r s e c o n o c e r a u n d e l o s 
r u d o s é i g n o r a n t e s ? 

P o r q u e é s t o s , l o m i s m o q u e l o s i n s t r u i d o s , e s -
t á n o b l i g a d o s á s o m e t e r s e á l a r e v e l a c i ó n . 

¿ C u á l e s s o n e s t o s m e d i o s ? 
E o s m i l a g r o s , y l a s p r o f e c í a s . 
¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r m i l a g r o ? 
U n a c t o d e l a O m n i p o t e n c i a D i v i n a , p o r e l 

c u a l d e r o g a e n u n c a s o p a r t i c u l a r l a s l e y e s c o n s -
t a n t e s y u n i f o r m e s q u e r i g e n a l m u n d o f í s i c o . 

¿ P o r q u é t i e n e D i o s p o d e r p a r a s u s p e n d e r l a s 
l e y e s d e l a n a t u r a l e z a ? 

P o r q u e l o t u v o p a r a d i c t a r l a s . 
¿ S e r á n e c e s a r i o c o n o c e r t o d a s l a s l e y e s d e l a 

n a t u r a l e z a p a r a s a b e r c o n s e g u r i d a d q u e h a s i d o 
d e r o g a d a a l g u n a d e e l l a s ? 

N o , s e ñ o r . 
¿ P u e s q u é b a s t a ? 
B a s t a c o n o c e r l a l e y c u y o c u r s o s e h a s u s p e n -

d i d o e n e l c a s o e s p e c i a l d e q u e s e t r a t a . 
¿ P o r q u é e s p o s i b l e p r o b a r c o n c e r t i d u m b r e l a 

e x i s t e n c i a d e u n m i l a g r o ? 
P o r q u e l o s m i l a g r o s s o n h e c h o s p a t e n t e s , p a l -

p a b l e s y m u c h a s v e c e s p ú b l i c o s . 
¿ C u á l e s s o n l o s p r i n c i p a l e s m i l a g r o s q u e p r u e -

b a n l a d i v i n i d a d d e l a R e l i g i ó n C r i s t i a n a ? 
L a R e s u r r e c c i ó n d e J e s u c r i s t o , l a m a r a v i l l o s a 

p r o p a g a c i ó n y l a p e r p e t u i d a d d e l a m i s m a , á p e -
s a r d e t o d o s l o s o b s t á c u l o s . 

¿ E s c i e r t a l a R e s u r r e c c i ó n d e J e s u c r i s t o ? 
T a n c i e r t a , q u e a u n c o n s i d e r a d a h i s t ó r i c a m e n -

t e s e r í a l a m a y o r n e c e d a d n e g a r l a ó p o n e r l a e u 
d u d a . 

¿ P o r q u é a s í ? 
P o r q u e l a R e s u r r e c c i ó n d e J e s u c r i s t o e s t á c o m -

p r o b a d a p o r u n a g r a n m u l t i t u d d e t e s t i g o s , q u e 
n i p u d i e r o n e n g a ñ a r s e , n i q u i s i e r o n e n g a ñ a r n o s , 
n i l o h u b i e r a u p o d i d o l o g r a r a u n q u e l o h u b i e s e n 
p r e t e n d i d o . 

¿ Q u é p r u e b a s h a y d e l a r á p i d a p r o p a g a c i ó n d e l 
C r i s t i a n i s m o ? 

L a s e p í s t o l a s d e l o s A p ó s t o l e s d i r i g i d a s á l o s 
c r i s t i a n o s d e d i v e r s a s n a c i o n e s . 

¿ Q u é o t r o s t e s t i m o n i o s h a y d e e s t a v e r d a d ? 
L o s a u t o r e s p r o f a n o s . 
¿ Q u i é n e s p r i n c i p a l m e n t e l o a t e s t i g u a n ? 



T á c i t o , S é n e c a , P l i n i o e l j o v e n , T i b e r i a n o y 
C e l s o . 

; Q u é d i c e P l i n i o e l j o v e n ? 
Q u e e n s u t i e m p o l o s c r i s t i a n o s e r a n t a n n u -

m e r o s o s , q u e y a n o s e v e í a á n a d i e e n l o s t e m -
p l o s d e l o s d i o s e s . 

¿ D e q u é s e q u e j a b a ? 
D e q u e t o d o e l u n i v e r s o e s t a b a i n f e s t a d o p o r 

e l C r i s t i a n i s m o . 
¿ F u é m u y r á p i d a l a p r o p a g a c i ó n d e l C r i s t i a -

n i s m o ? 
S í , s e ñ o r ; p o r q u e h a b i e n d o d e j a d o J e s u c r i s t o á 

s u m u e r t e u n p e q u e ñ o n ú m e r o d e d i s c í p u l o s , a l 
c a b o d e t r e s s i g l o s e s t a b a s u R e l i g i ó n e x t e n d i d a 
p o r t o d a l a t i e r r a . 

¿ Y t i e n e a l g o d e m a r a v i l l o s o e s t a p r o p a g a c i ó n ? 
N o s ó l o a l g o , s i n o m u c h o d e s o b r e n a t u r a l y 

d i v i n o . 
¿ E n q u é e s t á l o m a r a v i l l o s o d e l e s t a b l e c i m i e n -

t o d e l C r i s t i a n i s m o ? 
E n q u e s e v e r i f i c ó á p e s a r d e l o s g r a n d í s i m o s 

o b s t á c u l o s q u e s e l e o p o n í a n . 
¿ D e q u é p r o v e n í a n e s t o s o b s t á c u l o s ? 
D e s u s f u n d a d o r e s , d e s u s d o c t r i n a s , d e l a po -

l í t i c a , d e l a s c o s t u m b r e s p a g a n a s y d e l p o d e r d e 
l o s e m p e r a d o r e s . 

¿ C ó m o p o d í a J e s u c r i s t o s e r o b s t á c u l o á l a p r o -
p a g a c i ó n d e s u d o c t r i n a ? 

P o r q u e á l o s o j o s d e l m u n d o a p a r e c i ó p o b r e y 
m u r i ó c o m o m a l h e c h o r . 

? Y l o s A p ó s t o l e s ? 

T a m b i é n , p o r q u e f u e r o n p o b r e s , t í m i d o s é i g -
n o r a n t e s . 

¿ Y l a d o c t r i n a ? 
P o r q u e r e f r e n a b a l a s p a s i o n e s y h a c í a a b o r r e -

c e r l o q u e a n t e s s e h a b í a a m a d o y a m a r l o q u e 
a n t e s s e h a b í a a b o r r e c i d o . 

¿ C ó m o l a p o l í t i c a ? 
P o r q u e á l o s s a c e r d o t e s p a g a n o s l e s c o n v e n í a 

q u e d u r a s e e l p a g a n i s m o , p u e s d e p e n d í a n d e s u 
c o n s e r v a c i ó n . 

¿ C o n q u é a r m a s s e v e n c i e r o n l o s o b s t á c u l o s 
q u e s e o p o n í a n á l a p r o p a g a c i ó n d e l C r i s t i a n i s -
m o ? 

C o n l a s a r m a s d e l a p e r s u a c i ó n y p a c i e n c i a . 
¿ P o r q u é m e d i o s s e p r o p a g ó e l C r i s t i a n i s m o ? 
P o r m e d i o s s o b r e n a t u r a l e s y d i v i n o s ; p o r m e -

d i o d e l a l o c u r a d e l a C r u z , c o m o d i c e S . P a b l o . 
¿ A q u é s e d e b e , p u e s , l a p r o p a g a c i ó n d e l a 

R e l i g i ó n C r i s t i a n a ? 
A l a g r a c i a d e J e s u c r i s t o y á q u e e r a d i v i n a 

e n s í m i s m a . 
¿ Q u é d i c e S a n A g u s t í n a c e r c a d e l a p r o p a g a -

c i ó n d e l C r i s t i a n i s m o ? 
Q u e a u n q u e e l C r i s t i a n i s m o n o h u b i e r a p r e -

s e n t a d o m i l a g r o s , s u e s t a b l e c i m i e n t o h a b r í a s i d o 
e l m a y o r d e t o d o s e l l o s . 

LECCIÓN 9- '—PROTESTANTISMO, 

¿ C ó m o s e p r u e b a q u e e l p r o t e s t a n t i s m o n o e s 
la r e l i g i ó n v e r d a d e r a ? 

D e e s t e m o d o : l a i g l e s i a p r o t e s t a n t e n o e s n i 



una, n i sania, n i católica, n i apostólica; l u e g o n o 
e s l a r e l i g i ó n v e r d a d e r a . 

¿ P o r q u é n o e s una l a i g l e s i a p r o t e s t a n t e ? 
P o r q u e l a s s o c i e d a d e s p r o t e s t a n t e s n o t i e n e n . . . 

u n a m i s m a fe , p u e s s e d i f e r e n c i a n e n t r e s í por 
l o s d i v e r s o s d o g m a s q u e p r o f e s a n . 

¿ P u e d e n á l o m e n o s t e n e r u n i d a d l a s s e c t a s V 

p r o t e s t a n t e s ? 
N o , s e ñ o r ; p o r q u e s u p r i n c i p i o f u n d a m e n t a l 

e s e l l i b r e e x a m e n , d e l c u a l r e s u l t a n t a n t a s o p i -
n i o n e s c o m o c a b e z a s . 

¿ E l p r o t e s t a n t i s m o t i e n e u n i d a d e n s u s s a c r a -
m e n t o s ? 

N o , s e ñ o r ; p o r q u e l o s p r o t e s t a n t e s v a r í a n e n -
t r e s í s o b r e e l n ú m e r o y e f i c a c i a d e l o s s a c r a -
m e n t o s . 

¿ E l p r o t e s t a n t i s m o e s uno e n s u m i n i s t e r i o ? 
N o , s e ñ o r ; p o r q u e e n t r e l o s p r o t e s t a n t e s n o 

l i a y p e r s o n a q u e t e n g a a u t o r i d a d s o b r e t o d a s s u s 
s e c t a s r e u n i d a s . 

¿ Q u é s e s i g u e d e e s o ? 
Q u e e l p r o t e s t a n t i s m o c a r e c e , d e u n i d a d , y p o r 

c o n s i g u i e n t e n o e s l a r e l i g i ó n v e r d a d e r a . 
¿ P o r q u é n o e s s a n t o e l p r o t e s t a n t i s m o p o r ra- -

z ó n d e s u s f u n d a d o r e s ? 
P o r q u e h a s t a a h o r a n a d i e l i a t e n i d o l a o s a d í a 

d e p r e c o n i z a r p o r s a n t o s á L u t e r o y C a l v i n o . 
¿ Q u i é n f u é L u t e r o ? 
U n f r a i l e a p ó s t a t a , c u y o o r g u l l o f u é i n s o p o r t a -

b l e a u n á s u s m i s m o s d i s c í p u l o s ; c o l é r i c o , t i r á n i -
c o y e s c a n d a l o s o . 

¿ P u e d e e l p r o t e s t a n t i s m o c i t a r a l g ú n s a n t o e n -
t r e s u s m i e m b r o s ? 

H a s t a a h o r a n o h a p r e s e n t a d o n i u n o s o l o q u e 
p u e d a s e r p r o p u e s t o c o m o m o d e l o d e s a n t i d a d . 

¿ O u é m e d i c e V . d e l a v i d a d e C a l v i n o ? 
O u e n o f u é m e n o s - i n m o r a l q u e l a d e L u t e r o . 
¿ C o m o m u r i ó C a l v i n o ? 
E n l a d e s e s p e r a c i ó n . 
¿ S e d i f u n d i ó m u c h o e l p r o t e s t a n t i s m o e n s u s 

p r i n c i p i o s ? 
N o , p o r c i e r t o . 
¿ A q u é p a í s e s q u e d ó c i r c u n s c r i t o ? 

^ A u n a p a r t e d e A l e m a n i a , S u i z a , I n g l a t e r r a y 
F r a n c i a y á S u e c i a . 

¿ D e q u é p r o v i e n e e l i n c r e m e n t o q u e h a t o m a -
d o d e s p u é s ? 

D e q u e l o s i n g l e s e s y h o l a n d e s e s l o h a n i n t r o -
d u c i d o p o r l a f u e r z a e n s u s c o l o n i a s . 

¿ T i e n e a l g o d e m a r a v i l l o s o l a p r o p a g a c i ó n d e l 
p r o t e s t a n t i s m o ? 

A b s o l u t a m e n t e n a d a ; p o r q u e h a l a g a l a s p a s i o -
n e s , a d u l a e l o r g u l l o , f o m e n t a e l a m o r á l a i n d e -
p e n d e n c i a y s e h a l l e v a d o á c a b o c o n e n o r m e s 
s u m a s d e d i n e r o . 

¿ L a f e d e l o s p r o t e s t a n t e s e s a p o s t ó l i c a ? 
N o , s e ñ o r ; p<*rque n o d a t a d e l t i e m p o d e l o s 

A p ó s t o l e s . 
¿ D e q u é é p o c a d a t a , p u e s ? 
D e l s i g l o X V I , é p o c a e n q u e C a l v i n o y L u t e r o 

s e r e v e l a r o n c o n t r a l a I g l e s i a C a t ó l i c a . 
¿ H a n c a m b i a d o l o s p r o t e s t a n t e s l a a n t i g u a f e ? 
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S í , s e ñ o r ; p u e s n o h a n c o n s e r v a d o l a f e r o -
m a n a . 

¿ E s f á c i l c o n v e n c e r á l o s p r o t e s t a n t e s d e s u s 
i n n o v a c i o n e s d o g m á t i c a s ? 

B a s t a c o m p a r a r s u s a n t i g u a s c r e e n c i a s c o n l a s 
m o d e r n a s . 

¿ Q u i é n h a h e c h o e s e t r a b a j o ? 
B o s s u e t , e n s u o b r a l a s " V a r i a c i o n e s d e l P r o -

t e s t a n t i s m o . " 
¿ Q u é s e s i g u e d e e s o ? 
Q u e e l p r o t e s t a n t i s m o c a r e c e d e a p o s t o l i c i d a d , 

y q u e p o r c o n s i g u i e n t e n o e s l a r e l i g i ó n v e r d a -
d e r a . 

LECCIÓN IO."—EL PAPA. 

¿ P o r q u é e s n e c e s a r i o r e c o n o c e r a l P a p a c o m o 
C a b e z a v i s i b l e d e l a I g l e s i a . " 

P o r q u e e s e l s u c e s o r d e S a n P e d r o , q u i e n r e c i -
b i ó d e J e s u c r i s t o l a p o t e s t a d d e a p a c e n t a r t o d o e l 
r e b a ñ o d e e l l a ; e s d e c i r , t o d o s l o s fieles s i n e x c e p -
c i ó n . 

¿ P o r q u é d e b e n , t a m b i é n , o b e d e c e r a l P a p a l o s 
O b i s p o s ? 

P o r q u e N t r o . S e ñ o r J e s u c r i s t o á n a d i e e x c e p -
t u ó . 

; N o b a s t a b a q u e l o s fieles o b e d e c i e s e n á s u s 
r e s p e c t i v o s O b i s p o s y q u e é s t o s f u e r a n i n d e p e n -
d i e n t e s ? 

N o , s e ñ o r ; p u e s e n t a l c a s o y a n o s e r í a u n a 
I g l e s i a , s i n o m u c h a s . 

¿ C ó m o m e p r o b a r í a V . e n p o c a s p a l a b r a s l a 
n e c e s i d a d d e l S u m o P o n t í f i c e e n l a I g l e s i a ? 
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D e u n a m a n e r a s e n c i l l a : n o p u e d e h a b e r c u e r -
p o m o r a l s i n c a b e z a m o r a l ; l a I g l e s i a e s u n c u e r p o 
m o r a l , l u e g o h a d e t e n e r u n a c a b e z a m o r a l ; á e s -
t a c a b e z a l a l l a m a m o s S u m o P o n t í f i c e ; l u e g o e n 
l a I g l e s i a h a d e h a b e r u n S u m o P o n t í f i c e . 

¿ P o r q u é e s n e c e s a r i o q u e e l P a p a s e a i n f a l i b l e ? 
P o r q u e d e o t r o m o d o n o p o d r í a m o s s e r d i r i g i -

d o s c o n s e g u r i d a d e n l a s c o s a s d e R e l i g i ó n . 
; Q u é o t r a s p r u e b a s h a y d e l a i n f a l i b i l i d a d d e l 

P a p a ? % 
L a p r o m e s a d e N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , c o n -

t e n i d a e n e s t a s p a l a b r a s d i r i g i d a s á S a n P e d r o : 
" T ú e r e s P e d r o , y s o b r e e s t a p i e d r a f u n d a r é m i 
I g l e s i a , y e l p o d e r d e l i n f i e r n o n o p r e v a l e c e r á 
c o n t r a e l l a . " 

; H a y o t r a s p r u e b a s d e e s t o m i s m o ? 
S í , s e ñ o r ; l a s p a l a b r a s c o n q u e J e s u c r i s t o r e v i s -

t i ó á S a n P e d r o d e l c a r á c t e r d e M a e s t r o U n i v e r -
s a l : " Y o r o g a r é p o r t í , P e d r o , p a r a q u e n o f a l t e 
t u f e . . . . Y t ú c o n f i r m a á t u s h e r m a n o s . " ¿ C ó m o 
l o s p o d r í a c o n f i r m a r s i e s t u v i e s e s u j e t o á e q u i v o -
c a c i o n e s y e r r o r e s ? 

LECCIÓN 11. a —LEYES ECLESIÁSTICAS. 

P r u é b e m e V . q u e l a I g l e s i a t i e n e f a c u l t a d p a r a 
d i c t a r l e y e s ? 

T o d a s o c i e d a d p e r f e c t a p u e d e d i c t a r l e y e s ; l a 
I g l e s i a e s u n a s o c i e d a d p e r f e c t a ; l u e g o l a I g l e s i a 
t i e n e f a c u l t a d p a r a d i c t a r l e y e s . 

¿ P o r q u é e s s o c i e d a d p e r f e c t a l a I g l e s i a C a t ó -
l i c a ? 



P o r q u e t i e n e l o s e l e m e n t o s d e t a l , á s a b e r : a u -
t o r i d a d , s u b d i t o s y fia c o m ú n , b u e n o y r e c t o . 

¿ P o r q u é r a z ó n p u e d e l a I g l e s i a p r o h i b i r l o s 
m a l o s l i b r o s ? 

P o r l a m i s m a r a z ó n q u e e l p a d r e d e f a m i l i a s 
p u e d e p r o h i b i r á s u s h i j o s q u e t o m e n a l i m e n t o s 
d a ñ o s o s . 

¿ Q u é l i b r o s t i e n e V . p o r m a l o s ? 
L o s q u e e x t r a v í a n e l e n t e n d i m i e n t o ó p e r v i e r -

t e n e l c o r a z ó n . 
¿ H a y p e l i g r o d e q u e l o s m a l o s l i b r o s p r o d u z -

c a n t a n f a t a l e s r e s u l t a d o s ? 
S í , s e ñ o r ; p u e s s o n p e o r e s q u e l a s m a l a s c o m -

p a ñ í a s . 
¿ E s c i e r t o q u e s e a n e c e s a r i o l e e r l o s m a l o s l i -

b r o s p a r a i l u s t r a r n o s ? 
D e n i n g u n a m a n e r a , p o r q u e t o d o l o n e c e s a r i o 

y ú t i l p a r a l a v e r d a d e r a i l u s t r a c i ó n , s e h a l l a e n 
l o s l i b r o s b u e n o s . 

LECCIÓN 12 . a —GLORIAS DE LA IGLESIA. 

¿ Q u é c a l u m n i a s s u e l e n l e v a n t a r l o s i m p í o s á 
l a I g l e s i a C a t ó l i c a ? 

L a s s i g u i e n t e s : q u e e s t á r e ñ i d a c o n l a i l u s t r a -
c i ó n ; q u e c o a r t a l a l i b e r t a d , y q u e e s r e t r ó g r a d a 
y o s c u r a n t i s t a . 

¿ E s c i e r t o q u e l a I g l e s i a e s t é r e ñ i d a c o n l a i l u s -
t r a c i ó n v e r d a d e r a ? 

D e n i n g ú n m o d o ; p o r q u e p r e c i s a m e n t e e l l a 
c u e n t a e n t r e s u s h i j o s h o m b r e s e n g r a n m a n e r a 
i l u s t r a d o s , y p o r e l l a f u e r o n c o n s e r v a d a s l a s c i e n -

TK 

c i a s e n l a i n v a s i ó n d e l o s b á r b a r o s ; y a u n é s t o s 
f u e r o n i n t r o d u c i d o s p o r l a m i s m a e n l a s v í a s d e 
l a i l u s t r a c i ó n y c i v i l i z a c i ó n , p u d i e n d o a s í f o r m a r 
p a r t e d e l a s m o d e r n a s s o c i e d a d e s . 

¿ E s c i e r t o q u e l a I g l e s i a c o a r t a l a l i b e r t a d ? 
_ S i s e t r a t a d e l a l i b e r t a d p a r a e l b i e n , l a I g l e -

s i a l a b e n d i c e y l a f o m e n t a : m a s s i s e t r a t a d e l a 
l i b e r t a d p a r a e l m a l , n o s o l o l a c o a r t a , s i n o q u e 
l a c o n d e n a ; p e r o e s o l e j o s d e h a c e r l a d i g n a d e 
c a l u m n i a s , l a h a c e a c r e e d o r a á l a s m á s s i n c e r a s 
a l a b a n z a s . 

¿ E s c i e r t o q u e s e a r e t r ó g r a d a y o s c u r a n t i s t a l a 
I g l e s i a C a t ó l i c a ? 

S i e s c i e r t o q u e n o e s t a r e ñ i d a c o n l a v e r d a d e -
r a i l u s t r a c i ó n , t a m b i é n l o s e r á q u e n o e s r e t r ó -
g r a d a n i o s c u r a n t i s t a ; m a s s i e s t o n o b a s t a , l a 
h i s t o r i a n o s d e m u e s t r a q u e e l l a f o m e n t a e n g r a n 
m a n e r a l a s c i e n c i a s , y q u e p u e d e p r e s e n t a r m u -
c h o s d e s u s h i j o s y m i n i s t r o s q u e s o n v e r d a d e r a s 
n o t a b i l i d a d e s e n t o d a s l a s c i e n c i a s m o d e r n a s : q u e 
m u c h o s d e l o s d e s c u b r i m i e n t o s s e d e b e n á p e r s o -
n a s v e r d a d e r a m e n t e p i a d o s a s , á s a c e r d o t e s y f r a i -
l e s , e n t r e l o s c u a l e s h a h a b i d o p r o f e s o r e s i n s i g n e s 
y l i t e r a t o s a f a m a d o s ; q u e l a I g l e s i a f u é e l a l m a d e 

- l a 3 U n i v e r s i d a d e s m á s a n t i g u a s y c é l e b r e s ; y 
n o s o t r o s m i s m o s v e m o s q u e si a h o r a n o t i e n e 
t a n t a i n f l u e n c i a , n o e s p o r f a l t a d e e l e m e n t o s , 
s i n o p o r l a m a l i g n i d a d d e s u s p e r s e g u i d o r e s ( i ) . 

¿ Q u é fin h a n t e n i d o l o s p e r s e g u i d o r e s d e l a 
R e l i g i ó n ? 

Véase la nota puesta al fin de este opúsculo. 



G e n e r a l l i t e n t e m u y d e s g r a c i a d o y t r á g i c o . 
¿ S a b r í a V . r e f e r i r m e l a m u e r t e d e l o s p r i n c i -

p a l e s ? 
S í , s e ñ o r ; J u d a s s e c o l g ó d e u n á r b o l ; N e r ó n 

s e a t r a v e s ó c o n s u p r o p i a e s p a d a ; D o m i c i a n o fué 
a s e s i n a d o p o r s u s p r o p i o s e s c l a v o s y e l S e n a d o ' 
d e c l a r ó i n f a m e s u m e m o r i a ; D e c i o f u é p a s t o d e . 
l a s a v e s d e l c i e l o y d e l a s fieras d e l a t i e r r a ; á 
V a l e r i a n o l e a r r a n c a r o n l o s o j o s , y d e s p u é s de 
h a b e r s e r v i d o e n v i d a d e e s c a b e l p a r a q u e s u b i e -
s e á c a b a l l o e l r e y S a p o r , m u r i ó e n l a e s c l a v i t u d , 
f u é d e s o l l a d o y s u p i e l f u é c u r t i d a y c o l g a d a co-
m o t r o f e o e n u n t e m p l o d e b á r b a r o s ; S e p t i m i o 
S e v e r o q u i s o e n v e n e n a r s e ; p e r o n o h a b i e n d o p o -
d i d o l o g r a r v e n e n o , s e p r o c u r ó l a m u e r t e c o n u n a -
i n d i g e s t i ó n ; D i o c l e c i a n o , m u y d e s e s p e r a d o , s e de -
j ó m o r i r d e h a m b r e ; M a x i m i n o G a l e r o c o n t r a j o 
u n a e n f e r m e d a d q u e h i z o d e s u c u e r p o u n a sola 
ú l c e r a ; l o s g u s a n o s l o r o í a n e s t a n d o a ú n v i v o y 
m u r i ó e n m e d i o d e e s p a n t o s o s t o r m e n t o s ; M a x i -
m i n o f u é a s e s i n a d o p o r s u s p r o p i o s s o l d a d o s ; 
M a x i m i n o H é r c u l e s s e a h o r c ó e n M a r s e l l a ; M a x e n -
c i o m u r i ó a h o g a d o e n e l T í b e r ; J u l i a n o e l A p ó s t a -
t a m u r i ó l l e n o d e r a b i a y c o n l a b l a s f e m i a en la ' 
b o c a ; L u t e r o a c a b ó e n m e d i o d e l a s h o r r i b l e s ago-
n í a s d e l a c r á p u l a , d e s p u é s d e h a b e r v a c i a d o mu-
c h a s c o p a s d e l i c o r e n u n b a n q u e t e q u e t u v o en la 
c a s a d e l o s c o n d e s d e M a n s f i e l d . C a l v i . n o m u r i ó 
d e s e s p e r a d o v í c t i m a d e u n a e n f e r m e d a d v e r g o n z o -
s a , q u e á l o s o j o s d e s u s p r o p i o s d i s c í p u l o s f u é un 
n o t o r i o c a s t i g o d e l a j u s t i c i a d i v i n a . E n r i q u e V I I 
m u r i ó e x c l a m a n d o : "Todo lo hemos perdido: I g l e -

s i a , N a c i ó n , f a m a , c o n c i e n c i a , c i e l o . " E n r i q u e I V 
m u r i ó m i s e r a b l e m e n t e e n L i e j a , d e p u e s t o y a r r o -
j a d o v e r g o n z o s a m e n t e d e l t r o n o p o r s u s s u b d i t o s 
c o n j u r a d o s c o n t r a é l . V o l t a i r e m u r i ó e n u n a h o -
r r o r o s a d e s e s p e r a c i ó n i n v o c a n d o á D i o s y b l a s f e -
m a n d o s u c e s i v a m e n t e d e E l ; r e v o l c á n d o s e s o b r e 
l a c a m a y r a s g á n d o s e e l p e c h o c o n l a s u ñ a s . 

LECCIÓN 13. a — ESCRITURA SAGRADA. CONDUCTA 

CON LA IGLESrA. 

¿ P a r a q u é p e r m i t e D i o s q u e l a I g l e s i a t e n g a 
o s c u r i d a d e s ? 

P a r a p r o b a r n u e s t r a f e . 
¿ S e s i g u e q u e s e a n f a l s o s l o s p u n t o s q u e l a R e -

l i g i ó n p r e s e n t a á n u e s t r a c r e e n c i a , d e q u e n o l o s 
c o m p r e n d a m o s ? 

N o , s e ñ o r ; s ó l o s e s i g u e q u e s o n s u p e r i o r e s á 
l a h u m a n a r a z ó n , y q u e é s t a e s m u y l i m i t a d a y 
e s t á s u j e t a á m u c h o s e r r o r e s . 

¿ P o r q u é s o n r a z o n a b l e s l o s m i s t e r i o s ? 
P o r q u e l o s e n s e ñ a e l m i s m o D i o s , q u e e s e l 

a u t o r d e l a r a z ó n . 
¿ C ó m o s e p r u e b a q u e l o s a u t o r e s d e l o s l i b r o s 

s a g r a d o s h a n d i c h o v e r d a d , a u n p r e s c i n d i e n d o d e 
l a i n s p i r a c i ó n d i v i n a ? 

P r i m e r o , p o r q u e r e f i e r e n c o s a s s u c e d i d a s e n s u 
t i e m p o , c u y a v e r d a d n o s e l e s p o d í a o c u l t a r ; s e -
g u n d o , p o r q u e s i h u b i e r a n e s c r i t o c o s a s f a l s a s , 
h a b r í a n s i d o d e s m e n t i d o s p o r u n a g r a n m u l t i t u d 
d e p e r s o n a s q u e h a b í a n p r e s e n c i a d o l o s s u c e s o s 
q u e r e f i e r e n ; t e r c e r o , p o r q u e e r a n s u j e t o s b u e n o s , 



s e n c i l l o s s i n c e r o s , y p o r c o n s i g u i e n t e , d i g n o s d e 
t o d o c r é d i t o . 

¿Se p u e d e p r o b a r d e o t r a m a n e r a e s t o m i s m o ? 
1 a m b i é n s e p r u e b a p o r q u e l a d o c t r i n a q u e c o n -

t i e n e n e s m u y c o n f o r m e á l a r a z ó n ; y l o s h e c h o s ' 
q u e r e f i e r e n s e h a l l a n c o n f i r m a d o s e n s u m a y o r 
p a r t e p o r l o s a u t o r e s p r o f a n o s . > 

¿ C ó m o d e b e m o s p o r t a r n o s c o n l a I g l e s i a C a t ó -
l i c a ? ?• 
^ C o m o h i j o s a g r a d e c i d o s c o n s u c a r i ñ o s a m a d r e ; 

d e b e m o s r e s p e t a r l a , a m a r l a , d e f e n d e r l a , s e g u i r 
s u s d o c t r i n a s y o b e d e c e r s u s p r e c e p t o s , p a r a m e -
r e c e r m o r i r e n e l g r e m i o d e l a m i s m a . 

. ¿ Q u é p r o c u r a r á V . e n l a s d i s p u t a s s o b r e r e l i -
g i ó n ? 

L o p r i n c i p a l s e r á d i s p u t a r p o c o , y n a d a d e lo s 
p u n t o s q u e n o e n t i e n d a . 

¿ S i l e p r e s e n t a n u n a d i f i c u l t a d q u e V . n o s e p a 
s o l t a r , s e d a r á V . p o r v e n c i d o ? 

N i p e n s a r l o ; p o r q u e l o s h o m b r e s s a b i o s e n m a -
t e r i a s d e r e l i g i ó n l a s h a n d e s h e c h o y c o n t e s t a d o 
m i l l a r e s d e v e c e s , y j a m á s h a n v a c i l a d o e n l a f e á f 
p e s a r d e l o m u c h o q u e s e h a e s c r i t o c o n t r a e l l a . 

N O T A A L A L E C C I Ó N r 2 . ' 

A fin d e i m p o n e r s i l e n c i o á l o s i m p í o s ; q u e 
d e s p r e c i a n á l a I g l e s i a C a t ó l i c a c o m o r e t r ó g r a d a 
y o s c u r a n t i s t a , n o s h a p a r e c i d o m u y c o n v e n i e n t e 
c o u s i g a a r a q u í , p o r m o d o d e n o t a ó a p é n d i c e , l o s 
n o m b r e s d e a l g u n o s d e l o s f e r v i e n t e s c a t ó l i c o s 
q u e h o n r a n á s u M a d r e , n o m e n o s p o r s u c i e n c i a 
q u e p o r s u v i r t u d . 

S a n P a b l o , e l G r a n F i l ó s o f o ; S a n t i a g o , e l G r a n 
M o r a l i s t a ; S a n A g u s t í n , e l G r a n T e ó l o g o ; S a n 
J u a n C r i s ò s t o m o , e l D e m ó s t e u e s C r i s t i a n o ; S a n t o 
T o m á s d e A q u i n o , e l A g u i l a d e l h u m a n o p e n s a -
m i e n t o y e l D o c t o r a d m i r a b l e ; e l f r a i l e f r a n c i s c a -
n o R o g e r i o B a c o n , P a d r e d e l a s c i e n c i a s n a t u r a -
I e s ; C a r l o - M a g n o , e l S a b i o O r g a n i z a d o r ; C a r l o s 
V , e l R a y o d e l a g u e r r a y e l G r a n C o n q u i s t a d o r ; 
B a l i n e s , D e M a i s t r e , D a n t e , T a s s o , P e t r a r c a , L o -
p e d e V e g a , C a l d e r ó n d e l a B a r c a , S a n t a T e r e s a 
M i g u e l A n g e l , R a f a e l , M u r i l l o , e t c . , e t c . N o ¡ 
h a r í a m o s i n t e r m i n a b l e s s i q u i s i é r a m o s e n u m e r a r 
t o d o s l o s h i j o s d e l a I g l e s i a q u e h a n s i d o g r a n d e s 
p o r s u c i e n c i a , p u e s f o r m a n u n o c é a n o s i n r i b e -
r a s . S i n e m b a r g o , p a r t i c u l a r i c e m o s u n p o c o m á s . 
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A S T R O N O M Í A . - P . S e c c h i , a u t o r d e " E l 
S o l y l a s E s t r e l l a s , " é i n v e n t o r d e l M e t e ó g r a f o . 
P . P a r s i n e t t i , i n v e n t o r d e l A n e m o m e t ó g r a í o ; P . 
C a s s e l l i , i n v e n t o r d e l P a u l e l í g r a f o ; P P . P e r r y , v 
M a r í n , L e a u f o u r t , V i ñ e s y D e n s a , d i r e c t o r e s d e 
d i s t i n t o s O b s e r v a t o r i o s . P P . B o n i l l i e r , S e r p i e r i , , 
F e r r a r i , L a m e y , R a i l l a r d , B r a u m y C a p e l l e t i , c é -
l e b r e s e n e l m u n d o c i e n t í f i c o p o r s u s t r a b a j o s a s - t-
t r o n ó m i c o s . 

C I E N C I A S N A T U R A L E S . — P . B e r t e l l i , P . 
R a i l l a r d , a u t o r d e l " M u l t i p l i c a d o r E l é c t r i c o , " 
C h a p e y , i n v e n t o r d e l T e l é m e t r o a c ú s t i c o y ó p t i -
c o ; P . A l l e g r e t , d e l C o n t a d o r S o l a r ; C e c c h i , d e l j 
N e f o s c o p i o ; D e n z a , d e l A n e m ó g r a f o ; V i d a l , d e l 
A l c o h ó m e t r o ; F i l h o l , d e l E l e c t r ó g o n o c o n t a n t e , 
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T i e r r a , " q u e C u v i e r h i z o a d m i r a r a l I n s t i t u t o d e 
F r a n c i a . N o s e p u e d e d e j a r s i n m e n c i ó n e s p e c i a l 
a l c é l e b r e a b a t e M o i g n o , resumen de todas las 
«ciencias, c o m o l e l l a m a n l o s s a b i o s . O m i t i m o s , 
p o r n o h a c e r n o s p e s a d o s , l a l a r g a s e r i e d e n o m -
b r e s q u e p u d i é r a m o s e s t a m p a r e n l a p r e s e n t e n o -
t a , y q u e r e s a l t a n e n l o s d e m á s r a m o s d e l s a b e r 
h u m a n o , c o m o e n L i t e r a t u r a , H i s t o r i a , A r q u e o -
l o g í a , L i n g ü í s t i c a , B e l l a s A r t e s , e t c . , e t c . 



A n t e s d e c e r r a r e s t e a p é n d i c e , p e r m í t a n m e l o s 
q u e i n j u r i a n á l a I g l e s i a , q u e l e s h a g a l a s si-
g u i e n t e s p r e g u n t a s : i . a ¿ A c a s o i g n o r á i s q u e c a d a 
O r d e n r e l i g i o s a h a s i d o u n s e m i l l e r o d e s a b i o s y -
s a n t o s ? 2 . a ¿ P o r v e n t u r a n o s a b é i s q u e n u m e - ¡ 
r o s o s s a b i o s d e l a C o m p a ñ í a d e J e s ú s d i r i g e n lo s 
O b s e r v a t o r i o s d e l a H a b a n a , M a n i l a , Z i - c a - w e i , ' 
M a d a g a s c a r , e t c . , e t c . ? 3 . a ¿ Q u é n o ' h a b é i s l e í d o 
l a s E n c í c l i c a s d e l s a p i e n t í s i m o E e ó u X I I I , e n m u - f 
c h a s d e l a s c u a l e s h a d a d o e v i d e n t í s i m a s p r u e b a s 
d e s u a m o r á l a s c i e n c i a s y d e l a p o y o q u e l e s 
d i s p e n s a ? 4 . a ¿ Q u i z á h a b é i s r e l e g a d o a l o l v i d o 
l a c r u z a d a a n t i - e s c l a v i s . a l l e v a d a á c a b o p o r e l 
m a l o g r a d o C a r d e n a l L a v i g e r i e ? 5 . a Q u é , y a h a -
b é i s o l v i d a d o q u e e n e l C o n g r e s o L i n g ü í s t i c o ce -
l e b r a d o e n S t o k o l m o p o c o s a ñ o s h a , s e l l e v ó l a 
p a l m a e n l o s t r a b a j o s s o b r e l e n g u a s o r i e n t a l e s 
e l P . C a r a , y q u e e n e l C o n g r e s o d e s a b i o s r e u -
n i d o s e n P a r í s h a c e p o c o m á s d e t r e s a ñ o s , figu-
r a b a n n a d a m e n o s q u e d i e z s a c e r d o t e s ? 6 . a ¿ O u i é n 
d e v o s o t r o s n o h a o í d o h a b l a r d e l a f a m o s a T o r r e 
d e E i f f e l , d e e s e g i g a n t e l e v a n t a d o p o r l a R e v o -
l u c i ó n e n l a B a b i l o n i a d e l m u n d o m o d e r n o ? P u e s 
b i e n ; e n l a c ú s p i d e d e e s a T o r r e , c o m o s i d i j é r a -
m o s e n l a t r i b u n a m á s a l t a d e l m u n d o , y e n p r e -
s e n c i a d e l o s d e l e g a d o s d e l a s A c a d e m i a s d e t o d a s 
l a s n a c i o n e s , d i s e r t ó p o r e s p a c i o d e h o r a y m e d i a 
e l P . D e s c h e o r i n s , a d m i r a n d o t o d o s a q u e l l o s sa-
b i o s l o s p r o f u n d o s c o n o c i m i e n t o s m e t e o r o l ó g i c o s 
d e l h u m i l d e - r e l i g i o s o . ¡ C u á n g r a n d e y g l o r i o s a 
a p a r e c i ó l a I g l e s i a e n l a p e r s o n a d e l P . D e s c h e o - ' 
r i n s , c o l o c a d o s o b r e t o d a s l a s m á q u i n a s y a r t e f a c -

t o s l l e v a d o s á P a r í s d e t o d o s l o s á n g u l o s d e l m u n -
d o p a r a c o n m e m o r a r e l c e n t e n a r i o d é l a g r a n R e -
v o l u c i ó n ! 

D e s p u é s d e l o d i c h o y d e l o m u c h í s i m o m á s 
q u e p o d r í a m o s s e g u i r d i c i e n d o y q u e o m i t i m o s , 
p o r q u e h a b l a m u y a l t o l a H i s t o r i a , q u e g r i t e n 
c u a n t o q u i e r a n l o s i n c r é d u l o s y l i b r e - p e n s a d o r e s 
d e n u e s t r o s i g l o , p u e s t a n t a l u z h a r á v i s i b l e e n 
s u s f r e n t e s l a m a l a f e , e l o d i o , l a r a b i a y l a i n j u s -
t i c i a c o n q u e p e r s i g u e n y r e b a j a n l a I g l e s i a C a -
t ó l i c a , A p o s t ó l i c a R o m a n a . 

i F i i í r . 

D . a . 
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A D V E R T E N C I A . 

E n el acreditado periódico " L a Antorcha 
Catól ica ,» se publicó en v a r i o s n ú m e r o s el 
presente Catecismo, que ahora con aquies-
c e n c i a de su apreciable A u t o r t e u g o el gusto 
d e ofrecer á los padres d e fami l i a y á los 
preceptores de enseñanza p r i m a r i a , seguro 
de que les será útil para la e x p l i c a c i ó n de la 
doctr ina cristiana; pues e n e s t o s t iempos 
no basta hacer aprender el t e x t o , si no que 
e s necesario demostrar l o s f u n d a m e n t o s de 
n u e s t r a s e r e e u d a s , para precaver á los ni-
ños y á los jóvenes , de los errores que pu-
lu lan c o n t r a nuestra a d o r a b l e re l ig ión. 

Conf ío en la s e n s a t é z d e las personas á 
q u i e n e s dedico esta edición, l a recibirán con 
e l i n t e r é s que el la merece . 

El Editor• 

PRELIMINAR. 

La Doctrina Cristiana se divide en 
cuatro partes: P que trata de los Dog-
mas, 2r de los Sacramentos, 3* de los 

Preceptos, y del Culto. 

P A R T E P R I M E R A . 

DOGMAS. 
i » a - f i n a s 

E X I S T E N C I A Y E S E N C I A D E D I O S . 

L a p r i m e r a de l a s ve rdades , l a v e r d a d f u n d a m e n -
t a l , o r i g e n de l a s d e m á s , es l a e x i s t e n c i a de u n 
S é r e t e r n o é i n f in i t amen te p e r f e c t o , q u e es D ios . 

E l u n i v e r s o , q u e n o es sino u n a g r a n m á q u i n a 
p e r f e c t a m e n t e cons t ru ida , pub l i ca la ex i s t enc ia de 
u n S u p r e m o c é r q u e lo sacó de l a n a d a . 

E l ó r d e n del un ive r so , cons t an te é invar iab le , 
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p u b l i c a la e x i s t e n c i a do u n a i n t e l i g e n c i a ordena-
d o r a , o m n i p o t e n t e y e t e r n a . 

. T o d o s los p u e b l o s , en t o d o s los t i e m p o s h a n te-
n ido i d e a de l a ex i s t enc ia de u n S é r s u p r e m o , idea 
d e l a d iv in idad ; a u n c u a n d o h a n e r r a d o en l a apl i -
cac ión de esa i d e a . 

A u n q u e l a i d e a de u n S é r d iv ino , es n a t u r a l , no 
s e p e r f e c c i o n a s ino p o r l a r e l i g ión , e s t a nos dice 
q u e ex i s te D i o s , q u e t i ene u n p o d e r inf in i to , por-
q u e c o n solo l a e f icac ia de s u p a l a b r a c r i ó el mun-
do , lo r i g e y lo c o n s e r v a : q u e es s u m a m e n t e per fec -
t o , o r igen d e t o d o bien y d e t o d a p e r f e c c i ó n . 

D i o s es u n E s p í r i t u p u r í s i m o , u n a in te l igenc ia 
v iv ien te , e x i s t e en sí m i s m o y p o r s í mismo, s in 
p r i n c i p i o . S u s a t r i b u t o s se iden t i f i can con s u esen-
c i a ; s u s a b i d u r í a es su m i s m a esenc ia s e g ú n q u e 
s e conoce á s í m i s m o : su c i enc i a es su m i s m a esen-
c i a s e g ú n q u e p o r s í mi smo y en s í mi smo conoce 
á las c r i a t u r a s : su b o n d a d es s u m i s m a esenc ia ,por -
q u e es e s e n c i a l m e n t e e l b ien s u m o : su p o d e r es 
la f u e r z a i n f i n i t a d e su esenc ia f e c u n d a y c a p a z de 
s a c a r d e l a n a d a i n n u m e r a b l e s s é r e s y d e hace r 
c u a n t o es a s e q u i b l e en e l o r d e n d e l b ien: s u m i -
s e r i c o r d i a es s u m i s m a e senc i a q u e s e inc l ina á le-
v a n t a r y f a v o r e c e r a l h o m b r e m i s e r a b l e : en s u m a , 
s u j u s t i c i a , su i n m e n s i d a d , su g r a n d e z a y todos sus 
a t r i b u t o s y p e r f e c c i o n e s son s u m i s m a per fecc ión 
e senc i a l , y a c o n s i d e r a d a en s í m i s m a , y a con re-
lac ión á l a s c r i a t u r a s . 

A 

r 
E l e l o c u e n t e Á b a t e G a u m e , a l h a b l a r d e l a e x i s -

t e n c i a d e Dios , e x c l a m a : Gallad cielos-y tierra; 
hijos de los hombres escuchad. Antes de todos 
los siglos, mas allá de todos los cielos, encima 
de todos los mundos hay un Ser Eterno, infini-
to, inmutable que es principio, fin y felicidad de 
si mismo. Toda la creación con sus soles 
y sus mundos, cada uno de los cuales con-
tiene otros millares de mundos, no es mas que 
un reflejo de la gloria de este gran Ser. Está 
en todas partes, lo vé todo, lo oye todo. Sér de 
los séres ¿quién soy yo débil mortal para hablar 
de tus grandezas f El silencio es solo el himno 
digno de Vos: Silentium tibi laus, Eeus,in Sion.. 

• . • ¡ « B í i S i i i l í s 

M I S T E R I O D E L A S A N T I S I M A T R I -

N I D A D . 

L a r a z ó n Bas t a p a r a c o n o c e r l a ex i s t enc i a d e 
Dios , esa i d e a es n a t u r a l ; p e r o solo l a f é l a rec t i -
fica y p e r f e c c i o n a , y solo l a f é nos e n s e n a q u e en 
ese Se r inf in i to h a y t r e s p e r s o n a s d i s t in tad , en u n a 
so la n a t u r a l e z a ó esencia d iv ina . 

E l M i s t e r i o d e la S a n t í s i m a T r i n i d a d f u é figu-
r a d o y d e c l a r a d o a l p r i n c i p i o d e los s iglos . E n 
el Gén i s i s c ap , v . 2 6 se l ee q u e a l f o r m a r a i 
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h o m b r e d i jo el S e ñ o r : hagamos, lo q u e indica, 
p l u r a l i d a d de pe r sonas - E n e l E x o d o c a p . B ° . 
ve r sos 1 5 y 1 6 dice el S e ñ o r : yo soy el Dios de 
Abraham, el Dios de Isaac, el Dios de Jacob. 
E n c u y a t r i n a r epe t i c ión d e l n o m b r e de Dios , h a n . 
e n t e n d i d o lo s s a g r a d o s i n t é r p r e t e s , l a Reve lac ión 
d e l M i s t e r i o d e l a T r i n i d a d d i v i n a . I s a í a s en el 
c a p . 6 9 v e r s o s 1, 2 y 3, r e f i e r e a q u e l l a ce les t ia l 
v i s ión en q u e c o n t e m p l ó a l S e ñ o r s e n t a d o en su 
t r o n o , r o d e a d o de se ra f ines , q u e e n t o n a b a n el 
Santo, Santo, Santo. C á n t i c o t r i n o q u e reve la 
l a T r i n i d a d de l a s p e r s o n a s . E n S a n M a t e o c a p . 
3 ? v . 1 6 . se lee q u e en el b a u t i s m o de J e s u c r i s t o 
a p a r e c i ó e l E s p í r i t u S a n t o y s e o y ó l a voz de l 
F a d r e . S a n J u a n en e l c a p . 1 4 versos 1 3 , 1 4 , 
15 , y 19 , h a b l a c l a r a m e n t e d e l a s t r e s d iv inas 
p e r s o n a s . Y en l a E p í s t o l a p r i m e r a c a p . 5 v . 7 
dice : Tres son los que dan testimonio en el cielo: 
el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, y estos 
tr*s son una misma cosa. S i p u e s e n el a n t i g u o 
T e s t a m e n t o y en e l N u e v o , c o n s t a e s t a subl ime 
v e r d a d , c l a r o es q u e no h a y l u g a r á d u d a y que 
d e b e m o s s u j e t a r n u e s t r a r a z ó n y c r e e r e s t a reve-
lac ión d iv ina , a d o r a n d o a l S e ñ o r , u n o en l a na tu-
r a l e z a y t r i n o en l a s p e r s o n a s . 

A u n q u e l a r a z ó n po r s í s o l a j a m á s se hab ia i-
m a g i n a d o e s t e Mis t e r io ; u n a v e z i l u m i n a d a por la 
f é h a p o d i d o d e s c u b r i r c i e r t a c o n f o r m i d a d ó ar-

m o n í a con l a m i s m a f é r e s p e c t o d e e s t a d iv ina 
v e r d a d . 

A l c o n t e m p l a r á u n D ios ex i s t i endo p o r s í mis-
m o sin p r inc ip io , se n o s p r e s e n t a d e s d e luego u n a 
p e r s o n a innasc ib l e . ó q u e n o p r o c e d e de o t r a ; t a l 
v e r d a d nos m a n i f i e s t a l a r a z ó n . L a f é nos d i c e 
q u e esa persona, p r i nc ip io d e t o d a p roces ion , es 
el E t e r n o P a d r e . 

L a r a z ó n nos d i c e q u e el E t e r n o P a d r e n e c e s a -
r i a m e n t e t en i a u n conoc imien to e t e r n o y p e r f e c t í -
s imo d e s í m i s m o , y q u e es te conoc imien to es u n a 
i m á g e n c o n c e b i d a en la m e n t e del P a d r e , e n t e r a -
m e n t e i g u a l a l P a d r e . L a f é nos d ice q u e e s a 
i m á g e n e t e r n a é in f in i t a , e3 v iva , es i n t e l i g e n t e , es 
persona. E s el v e r b o e t e rno , l a figura de la sus-
t a n c i a de l P a d r e , el H i j o e t e rno del e t e r n o P a d r e . 

L a r a z ó n nos d ice q u e esas Personas d iv inas 
n e c e s a r i a m e n t e se t e n i a n un m ú t u o y e t e rno a m o r . 
L a f é nos d i c e q u e ese a m o r es vivo, es i n t e l i g e n -
t e , es persona. E s el E s p í r i t u S a n t o q u e p r o c e -
d e d e l P a d r e y de l H i j o como d e u n solo p r i n c i -
pio é i g u a l al P a d r e y al H i j o . 

A s í es q u e el P a d r e es Dios , p o r q u e su n a t u r a -
l e z a es l a d iv in idad : e l H i j o es Dios , p o r q u e su 
n a t u r a l e z a es l a m i s m a de l P a d r e : e l E s p í r i t u 
S a n t o es Dios , p o r q u e su n a t u r a l e z a es la m i s m a 
de l P a d r e y del H i j o . N o son t r e s Dioses , p o r -
q u e ex i s t en en u n a n a t u r a l e z a , c o m ú n á l a s t r e s 



Personas-, l a s q u e s o n d i s t i n t a s e n t r e s í ; p e r o 
u n a m i s m a c o s a en I a n a t u r a l e z a di-vina. 

L a fe n o s d ice q u e esas t r e s d i v i n a s Personas 
s o n e n t e r a m e n t e i gua l e s , n i n g u n a m a y o r ni menor , , 
p o r q u e a l l á en D i o s lo a c t i v o y lo p a s i v o , son per-
f ecc iones i g u a l e s . L a r a z ó n h a l l a en e s t e sobera-
n o M i s t e r i o i n c o m p r e n s i b i l i d a d ; p e r o n u n c a con-
t r a d i c c i ó n , como s u e l e n s u p o n e r l o l o s enemigos de 
l a f e . 

Z o s r a c i o n a l i s t a s - j u z g a n i n ú t i l el conocimiento 
d e lo s M i s t e r i o s , p o r ser o s c u r o s é i ncomprens ib l e s ; 
p e r o p u e d e r e s p o n d é r s e l e s q u e en l a n a t u r a l e z a 
h a y m u c h a s cosas q u e n o p u e d e n c o m p r e n d e r s e ; y 
s i n e m b a r g o , e l conoc imien to q u e se t i ene d e ellas-
n o d e j a de s e r ú t i l . E l conoc imien to de l a Tr in i -
d a d a u g u s t a , i l u s t r a el e n t e n d i m i e n t o y m u e v e la 
v o l u n t a d a l a m o r d e l S u m o B i e n . L a f e d e e s t e 
s o b e r a n o M i s t e r i o n o s e n c a m i n a á l a v ida e t e r n a . 

t e i ? c e a ? o s 

L A C R E A C I O N . 

E l s í m b o l o d e l a f e c o m i e n z a con e s t a s pa lab ras : 
Creo en Dios Vadre todopoderoso. creador del 
cielo y de la tierra. L a c r eac ión es o b r a de las 
t r e s p e r s o n a s d iv inas ; p e r o se d ice c r e a d o r al Pa -
d r e - p o r q u e á E l se le a t r i b u y e el p o d e r , as í co~ 

m o al H i j o se le a t r i b u y e l a s a b i d u r í a y al E s p í -
r i t u S a n t o el a m o r , t 

L a f e de e s t e d o g m a , q u e e n t r a como a r t i c u l o 
en el s ímbo lo , cons i s te en c r ee r q u e D i o s en v i r -
t u d d a su p a l a b r a o m n i p o t e n t e y po r un a c t o d e 
s u v o l u n t a d , dio' e l s é r á t o d a s l a s c r i a t u r a s d e l 
cielo y de l a t i e r r a ; es to es, h izo q u e ex i s t i ese lo 
q u e a n t e s no ex i s t i a . 

E n e l s a g r a d o l ibro de l G é n e s i s se re f i e re l a 
creac ión , de es te modo: «En el p r i nc ip io c r i é D i o s 
e l cielo y la t i e r r a . Y la t i e r r a e s t a b a vacía , y 
las t in ieb las e s t a b a n s o b r e el h a z de l ab i smo; y el 
E s p í r i t u d e D ios e r a l l evado s o b r e las a g u a s . Y 
d i j o Dios : S e a h e c h a l a luz . Y la l u z f u é h e c h a . 
Y vid D ios l a luz q u e e r a b u e n a . Y s e p a r ó la 
l u z d e l a s t in ieb las . Y l l a m ó á l a l u z d i a y á las 
t i n i eb la s noche : Y f u é la t a r d e y l a m a ñ a n a u n 
d i a . 

D i j o t a m b i é n D ios ; s e a h e c h o el firmamento... 
y f u é h e c h o as í . Y l l a m ó D i o s al firmamento 
cielo: y f u é la t a r d e y la m a ñ a n a , e l d i a s e g u n d o . 

" D i j o t a m b i é n Dios : r e ú n a n s e l a s a g u a s q u e es-
t á n d e b a j o del cielo, en u n l u g a r ; y d e s c ú b r a s e l a 
t i e r r a s e c a . Y f u é h e c h o as í . Y l l a m ó Dios á 
lo seco, tierra-, y á l a s c o n g r e g a c i o n e s del a g u a , 
m a r e s . . . Y di jo : P r o d u z c a l a t i e r r a y e r v a v e r d e 
y q u e h a y a s imien t e , y á r b o l e s q u e d é n f r u -
to s é g u n s u g é n e r o . . . Y f u é h e c h o as i . Y f u é 
l a t a r d e y l a m a ñ a n a del d ia t e r c e r o . 
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«Dijo t a m b i é n D i o j : s e a n h e c h a s l u m b r e r a s en e í 

firmamento del cielo y s e p a r e » e l d ia de l a n o c h e ; y 
sean p a r a seña le s d e t i e m p o . . . y f u é h e c h o as í . . . . 
E h izo D ios dos g r a n d e s l u m b r e r a s : l a m a y o r p a -
r a q u e p r e s i d i e s e a l d i a , y l a m e n o r á l a noche , é 
h i z o l a s e s t r e l l a s . . . Y f u é l a t a r d e y l a m a ñ a n a 
de l d ia c u a r t o . 

« D i j o t a m b i é n Dios : p r o d u z c a n l a s a g u a s r e p -
t i l e s de á n i m a v iv ien te , y a v e s q u e v u e l e n s o b r e 
l a t i e r r a b a j o el firmamento... Y f u é l a t a r d e y l a 
m a ñ a n a de l d ia q u i n t o . 

«Di jo t a m b i é n Dios : p r o d u z c a l a t i e r r a á n i m a 
v iv i en t e e n s u géne ro , b é s t i a s , r e p t i l e s y a n i m a l e s 
d e l a t i e r r a s e g ú n sus e s p e c i e s . . . Y di jo : h a g a -
m o s a l h o m b r e á n u e s t r a i m á g e n y s e m e j a n z a y 
t e n g a domin io s o b r e l o s p e c e s de l m a r , s o b r e l a s 
a v e s de l cíelo, sobre l a s b é s t i a s y s o b r e t o d a la 
t i e r r a . . . Y f u é l a t a r d e y l a m a ñ a n a e l s e x t o día». 

L a ex i s tenc ia , n a t u r a l e z a y min i s t e r io d e los 
á n g e l e s c o n s t a en v a r i o s c a p í t u l o s de l G é n e s i s , y 
d e ellos h a c e t a m b i é n m e n c i ó n el E x o d o , N ú m e -
r o s , J o s u é , J u d i t , R e y e s y o t r o s l i b ro s de l a n t i -
g u o T e s t a m e n t o ; y t a m b i é n h a b l a n d e el los los 
E v a n g e l i s t a s y r e p e t i d a s v e c e s S a n P a b l o en sus 
E p í s t o l a s . 

S e g ú n l a m e n t e d e l a n g é l i c o D o c t o r S a n t o 
T o m a s , f u e r o n c r e a d o s l o s á n g e l e s el p r im 'e r día, 
c u a n d o D ios c r i é l a l u z . E l n ú m e r o de los ánge les 
es inmenso como se i n f i e r e en D a n i e l . F u e r o n crea-

dos en la g r a c i a y en e s t ado d e m e r e c e r ; p e r o L u z -
b e l y s u s s e c u a c e s se r e v e l a r o n c o n t r a D i o s y f u e -
r o n s e n t e n c i a d o s á p e n a s e t e r n a s . L a c a i d a d e 
los á n g e l e s r e b e l d e s c o n s t a en e l l i b ro d e J o b , c a p . 
3? , en J s a l a s c a p . 14 ; en E z e q u i e l c a p . 2 8 ; en l a s 
E p í s t o l a s d e S a n P a b l o y en l a E p í s t o l a de S a n 
J u d a s . 

C a p i t u l o l c u a i r t o o 

l a ^ e n c a r n a c i o n . 
C a i d o s de la g r a c i a , n u e s t r o s p r i m e r o s p a d r e s , 

p e r d i e r o n con e l la l a f e l i c i d a d q u e d e b í a n h a b e r 
l e g a d o á s u s descend ien te s . L a j u s t i c i a de l S e ñ o r 
p e d i a c a s t i g o p a r a el h o m b r e ; m a s l a m i s e r i c o r d i a 
p e d i a p e r d ó n . E l S e ñ o r h a l l ó en los t e so ros d e s u 
s a b i d u r í a y d e su p o d e r , u n m e d i o p a r a s a t i s f a c e r 
s i m u l t á n e a m e n t e á su j u s t i c i a y á su m i s e r i c o r d i a : 
e l V e r b o divino deb i a e n c a r n a r p a r a p a d e c e r y 
m o r i r . 

L a E n c a r n a c i ó n f u é p r o m e t i d a d e s d e el p r i n -
c ip io d e los s iglos, e l la e r a el b l a n c o de los susp i -
r o s de l o s P a t r i a r c a s y el o b j e t o de las p red i cc io -
nes d e l o s P r o f e t a s . E l p u e b l o en q u e se c o n s e r v ó 
l a v e r d a d e r a r e l i g ión , c o n s e r v ó fielmente las t r a -
dic iones d e t o d a s l a s v e r d a d e s r eve ladas , espe-
c i a l m e n t e l a s q u e ve í an á l a E n c a r n a c i ó n de l 
"Verbo. 



U e « ó l a p l e n i t u d de lo s t i e m p o s : el c e t r o de 
J u d á h a b í a p a s a d o á u n e x t r a ñ o , s e ñ a l d a d a por 
J a c o b , d e l a p r ó x i m a v e n i d a del R e d e n t o r del m u n -
do : l a s s e t e n t a s e m a n a s de q u e h a b l ó e l A r c á n g e 
a D a n i e l , t o c a b a n y a su t é r m i n o : y a se e l evaba el 
t e m p l o r e e d i f i c a d o p o r Z o r o b a b e l y se h a b í a escu-
c h a d o l a voz d e M a l a q u i a s y de Ageo , qu ienes de-
c ian ecceveniet. L a l i n d a y p u r í s i m a v i r g e n de 
q u i e n h a b i a h a b l a d o el S e ñ o r en el E d é n , v iv í a en 
l a c i u d a d de N a z a r e t , y o r a n d o f e r v o r o s a á l a mi-
t a d d e l a n o c h e m a s fe l iz q u e h a n v is to los siglos, 
G a b r i e l le a n u n c i a q u e e n s u seno i n m a c u l a d o iba 
á e f e c t u a r s e el m a s t i e r n o y conso lado r d e ios mis-
t e r io s : l a E n c a r n a c i ó n de l Y e r b o D i v i n o . 

E l E v a n g e l i o , s in s o m b r a s n i figuras, nos hab la 
d e l a E n c a r n a c i ó n . L a f é de e s t e m i s t e r i o consiste 
e n c r e e r q u e la s e g u n d a p e r s o n a de l a S a n t í s i m a 
T r i n i d a d , q u e * s e l Y e r b o , se h izo h o m b r e e n las 
p u r í s i m a s entrañas de l a Bienaventurada siempre 
v i r g e n M a r í a , p o r o b r a de l E s p í r i t u S a n t o q u e -
d a n d o E l l a s i e m p r e v i r g e n y v e r d a d e r a M a d r e de 
D i o s . r 

¿Mas c ó m o se v e r i f i c ó l a E n c a r n a c i ó n de l V e r b o 
D e l a m a n e r a s i g u i e n t e : en u n i n s t a n t e í o r m o el 
S e ñ o r , de l a s u s t a n c i a p u r í s i m a d e M a r í a , u n cuer-
p o p e r f e c t o ; e n ese m i s m o i n s t a n t e c r ió u n a a.rna, 
l a m a s p e r f e c t a q u e h a sa l ido d e las m a n o s de 
D i o s : e n ese m i s m o i n s t a n t e u n i ó e s a a l m a a aquel 
c u e r p o , y e n ese m i s m o i n s t a n t e s e un ió el V croo 
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divino á e s a h u m a n i d a d s a g r a d a c o n t e n i d a e n el 
c a s t o v i e n t r e d e la m a s p u r a d e las V í r g e n e s , a p a -
r e c i e n d o a s i J e s u c r i s t o , q u e es v e r d a d e r o D ios y 
v e r d a d e r o h o m b r e , y q u e d a n d o M a r í a h e c h a ver -
d a d e r a M a d r e d e D i e s . 

H a y p u e s en J e s u c r i s t o u n a n a t u r a l e z a h u m a n a 
y u n a P e r s o n a d iv ina q u e t e r m i n a y p e r f e c c i o n a & 
e s a n a t u r a l e z a ; p e r s o n a h u m a n a n o h a y en J e s u -
cr i s to , a u n q u e h a y c u e r p o y a l m a h u m a n a s . 

A d o r e m o s p r o f u n d a m e n t e ese s o b e r a n o M i s t e r i o 
q u e nos r e v e l a e l i n m e n s o a m o r q u e D i o s n o s t i ene 
p u e s p o r n o s o t r o s se h u m i l l ó , t o m a n d o , como dice' 

P a b l o , la f o r m a d e s i e rvo . E x c l a m e m o s , d ic ién-
doíe á n u e s t r o S a l v a d o r , con a q u e l l a d i c h o s a m u -
g e r de l Evange l io : B i e n a v e n t u r a d o el v i e n t r e q u e 
t e conc ib ió y los p e c h o s q u e t e a l i m e n t a r o n . A m e 
m o s á u n D i o s q u e p o r a m a r n e s se hizo n u e s t r o 
M a e s t r o , R e d e n t o r , P a d r e , h e r m a n o . y a m i g o . 

C ^ p i t T a i o « l i i i j n i « . 

L A E U C A R I S T I A . 

N o h a y cosa mas clara ni mas terminantemente 
expresa en el Evangelio, que el misterio de la E u -
caristía. En S. Mateo capítulo 26, vs. 26, 27 y 
2 8 D i c e : Y cenando ellos tornó Jesús el pan y 
lo bendijo, y lo partió y lo dió á sus discípulos, 
dtciendo: tomad y comed este es mi Cuerpo. ¥ 



tomando el cáliz dió gracias, y se los dió, dicién-
do: bebed de este todos porque esta es mx bañ-
are. L o m i s m o re f ie re 8 . M á r c o s , c a p . 1 4 , vera 
2 2 , 2 8 y 2 4 ; y 8- L u c a s en el c a p . 2 2 versos 19 
y 2 0 a ñ a d i e n d o e s t a s p a l a b r a s ; haced esto en me-
moria de mí. E n c u y a s p a l a b r a s h a n reconocido 
l o s S a n t o s P a d r e s y t o d a l a I g l e s i a d e s d e su prin-
c ip io , l a f a c u l t a d d a d a á los A p ó s t o l e s p a r a con-
s a g r a r el p a n y el vino, h a c i e n d o c o n la omnipo-
t e n c i a de l a p a l a b r a de D i o s , q u e l a sus t anc i a del 
p a n s e c o n v i e r t a en e l C u e r p o , y l a de l vino en la 
s a n g r e d e J e s u c r i s t o , c u y a f a c u l t a d los cons t i tu-
y e s e s a c e r d o t e s y d e b i e r a p a s a r á sus legí t imos 
s u c e s o r e s . _ . 

M u c h o a n t e s de l a i n s t i t u c i ó n d e l a E u c a r i s t í a 
h a b i a h a b l a d o de el la J e s u c r i s t o , como p a r a pre-
p a r a r á lo s h o m b r e s p a r a l a c r e e n c i a de un Miste-
r i o que l e s p a r e c e r i a impos ib l e . E n S. J u a n cap. 
6 . ve r sos 4 8 a l 57 , dice: Yo soy el pan de vida. 
Vuestros padres comieron el maná en el desier-
to u murieron. Este es el pan que desciende 
del cielo; para que el que comiere de él no mué-
ra Yo soy el pan vivo que descendí del Lieio. 
Si alguno comiere de este pan, vivirá eternamen-
te y el pan que yo daré es mi carne, por la vida 
del mundo.—Comenzaron entonces los judíos d, 
altercar unos con otros, y decían: ¿Cómo pu-
de dar este su carne á comer t Y Jesús les di-
jo: En verdad, en verdad os digo: Que si no co-

miereis la carne clel Hijo del Hombre, y bebié-
reis su sangre, no tenclreis vida en vosotros. El 
que come mi carne y bebe mi sangre; tiene la vi-
da eterna y yo le resucitaré en el último dia. 
Porque mi carne verdaderamente es comida y 
mi sangre verdaderamente es bebida. El que co-
me mi carne y bebe mi sangre, en mi mora, y yo 
en él. 

L o s p r o t e s t a n t e s se e m p e ñ a n en n e g a r l a p r e -
senc ia r e a l de J e s u c r i s t o en l a E u c a r i s t í a ; po ro los 
S a n t o s P a d r e s y l a I g l e s i a un ive r sa l s i e m p r e l a 
h a n confesado , y de l a s p a l a b r a s de l m i smo Sa lva -
do r no p u e d e i n f e r i r s e o t r a cosa , s ino q u o la sus-
t a n c i a del p a n se conv i e r t e en su c u e r p o y la s u s -
t a n c i a de l vino en su s a n g r e , m e d i a n t e l a s p a l a -
b r a s q u e su M a g e s t a d d i j o en l a ú l t ima, c e n a , y 
c u a l q u i e r s a c e r d o t e r e c t a m e n t e o r d e n a d o , d ice en 
p e r s o n a de l m i smo J e s u c r i s t o . 

C o n v e r t i d a s las s u s t a n c i a s del p a i í y del vino, e n 
el c u e r p o y s a n g r e - d e J e s u c r i s t o , q u e d a n a u n , los 
a c c i d e n t e s d e a m b a s espec ies ; como e l color , e l 
s a b o r . e t c . y l a s p r o p i e d a d e s n a t u r a l e s , como cíe 
d iv id i r se , d e s c o m p o n e r s e e t c . 

C o m o l a s u s t a n c i a de l a s cosas nos es desconoci -
da . j a m a s p o d r á p r o b a r s e c o n t r a d i c c i ó n en l a 
t - ransus tanc iac ion , y como l a s u s t a n c i a de l a s co-
sas no se m u l t i p l i c a ni f r a c c i o n a , se s i g u e q u e e l 
c u e r p o y s a n g r e de J e s u c r i s t o n o s e m u l t i p l i c a n 
n i f r a c c i o n a n ; a u n q u e se m u l t i p l i q u e n y f r a c ció -



r íen l a s espec ies . L a s s u s t a n c i a s d e las cosas está 
t o d a y ú n i c a en todos los ob j e to s de u n a m i s m a na-
t u r a l e z a . y t o d a y ú n i c a en c a d a u n o ; t o d a en el to-
<io y t o d a en c a d a p a r t í c u l a . L u e g o Je suc r i s to 
e s t á t o d o en m u c h a s h o s t i a s y t o d o en c a d a una, 
t o d o e n u n a hos t i a y t o d o en c a d a p a r t í c u l a . Lo 
m i s m o d e b e dec i r se r e s p e c t o de l vino. 

E n l a hos t i a en v i r t u d d e l a s p a l a b r a s de la con-
s a g r a c i ó n e s t á el c u e r p o de J e s u c r i s t o , p o r unión 
n a t u r a l l a s a n g r e y el a l m a , y p o r un ión h ipos tá -
t i c a ó p e r s o n a l , e l V e r b o D i v i n o . E n el cál iz en 
v i r t u d d e l a s p a l a b r a s d e la consag rac ión e s t á la 
s a n g r e , p o r un ión n a t u r a l el c u e r p o y el a l m a de 
Jesucristo, y p o r u n i ó n h i p o s t á t i c a , ó personal , 
e s t á . e l V e r b o D i v i n o . T o d o es to como hemos di-
c h o a n t e s , s in m u l t i p l i c a c i ó n ni f r acc ión del c u e r -
p o y s a n g r e del S a l v a d o r ; e s t o es, sin q u e p u e d a 
d e c i r s e q u e p o r q u e se c o n s a g r e n m u c h a s especies 
h a y a rc iuchos c u e r p o s ; ó p o r q u e se f r acc ionen , se 
f r a c c i o n e el c u e r p o de J e s u c r i s t o . Mis t e r io su-
b l i m e e-n que l a sana r a z ó n e n c u e n t r a incomprens i -
bilidad!:; p e r o n o i m p o s i b i l i d a d n i cont rad icc ión . 

d e j e m o s á los e n e m i g o s d e l a f é con sus cues-
t i o n e s <g i n c r e d u l i d a d e s . N o s o t r o s q u e p o r la bon-
d a d de»l S e ñ o r g o z a m o s d e l a luz c l a r í s i m a del 
E v a n g e l i o , c r e a m o s h u m i l d e m e n t e las verdades 
q u e S u . M a g e s t a d nos h a r eve l ado , adoremos al 
S a l v a d o r en el S a n t í s i m o S a c r a m e n t o del Al ta r y 
d é m o s l e g r a c i a s po r la f ineza y t e r n u r a cjue nos 

d i s p e n s a a c o m p a ñ á n d o n o s en e s t e d e s t i e r r o y d ig-
n á n d o s e v e n i r á n u e s t r o p e c h o p a r a conso la rnos , 
f o r t a l e c e r n o s y d a r n o s , como dice S t o . T o m á s , 
u n a p r e n d a s e g u r a d e la v i d a e t e r n a . 

L A R E D E N C I O N . 

N a c i ó J e s u c r i s t o en la g r u t a d e B e l e n y q u i s o 
p a s a r su i n f a n c i a en el E g i p t o , d e d o n d e volvió á 
e d a d de s ie te a ñ o s . E n Ñ a z a r e t vivió h a s t a l a 
e d a d d e t r e i n t a l l e v a n d o u n a v i d a p o b r e , h u m i l d e 
y o s e a r a , d á n d o n o s así , e j e m p l o de s u j e c i ó n y o -
bed i enc i a ; p u e s t odo lo q u e dicen los E v a n g e l i s t a s 
d e la v i d a de J e s u c r i s t o en N a z a r e t , son e s t a s p a -
l a b r a s : et erat subditus illis: e s t a b a s u j e t o á 
ellos; e s t o es, á s u p u r í s i m a M a d r e y á su P a d r e 
e s t i m a t i v o . 

C u a n d o c u m p l í a el S a l v a d o r la e d a d de t r e i n t a 
años , se p r e s e n t ó en p ú b l i c o , p r e d i c a n d o su d o c t r i -
na , e n s e ñ a n d o á los h o m b r e s con l a p a l a b r a y con 
el e j e m p l o , Ja p r á c t i c a d e t o d a s las v i r t u d e s , y e -
c h a n d o los c i m i e n t o s d e su I g l e s i a . 

A los t r e i n t a y t r e s a ñ o s se o f r e c i ó á l a pas ión 
y á l a m u e r t e , v o l u n t a r i a m e n t e como h a b í a p r o -
d i c h o I s a í a s . O r ó en el H u e r t o e n t r e m o r t a l e s 
a n g u s t i a s , s u f r i ó u n a c r u e l p r i s ión y d u r a c á r c e l , 
f u é l l evado á los t r i b u n a l e s , f u é c r u e l m e n t e azo-



t a d o , coronado de espinas, c a r g a d o c o n el i n s t r u -
m e n t o de su m u e r t e : y p o r ú l t i m o , l a s u f i r o en la 
C r u z . H e a q u í el M i s t e r i o d e l a R e d e n c i ó n . E -
s e sacrif icio do u n Dios h o m b r e se o f r e c i ó á la 
J u s t i c i a Div ina p a r a r e d i m i r a l h o m b r e del peca -
d o y del p o d e r del demonio , l i b r a r l o d e l inf ierno, 
y m e r e c e r l e la v ida e t e rna ; p e r o sin e x o n e r a r l o de 
la ob l igac ión de sa t i s facer á l a J u s t i c i a del S e ñ o r 
u n i e n d o sus débiles sacr i f ic ios c o n e l sac r i f i c io de 
in f in i to valor q u e J e s u c r i s t o c o n s u m ó e a la C r u z . 

A l g u n o s hombres de e s p í r i t u i n q u i e t o , en n u e s -
t r o s dias , h a n d icho q u e h a b i e n d o m u e r t o J e s u -
c r i s t o p a r a sa t i s face r á l a J u s t i c i a D i v i n a p o r los 
p e c a d o s del m u n d o , el h o m b r e n o t iene y a q u e h a -
c e r p a r a su salvación y q u e l a c o n s e g u i r á i n f a l i -
b l e m e n t e a u n q u e su v ida s e a l a de u n f o r a g i d o . 
N o p u e d e d a r s e e r r o r m a s g r o s e r o , n i nías opues-
t o á la f e y á l a s a n a r a z ó n . L a p u r a luz na tu -
r a l de la i n t e l i genc i a b a s t a p a r a v e r con c l a -
r i d a d , q u e la Redenc i ón n o q u i t a a l h o m b r e l a 
o b l i g a c i ó n de la g u a r d a d e l e s p r e c e p t o s y d e l a s 
o b r a s s a t i s f ac to r i a s q u e d e b e u n i r con l a s del Sa l -
v a d o r p a r a consegui r l a v i d a e t e r n a . P o r eso el 
A p ó s t o l San P a b l o dice q u e n i n g u n o s e r á corona-
d o si no pelease l e g í t i m a m e n t e ; y el A p ó s t o l S a n 
P e d r o nos e x h o r t a á t r a b a j a r c o n t i n u a m e n t e en la 
o b r a d e n u e s t r a j u s t i f i c a c i ó n , p a r a h a c e r c i e r t a 
•nues t ra vocacion á , l a g l o r i a . 

T r a b a j e m o s , pues , en l a o b s e r v a n c i a d e los p re -

ceptos , y en l a p r á c t i c a d e l a s o b r a s s a t i s f ac to r i a s , 
p a r a q u e n o sea i n f r u c t u o s a en noso t ros l a R e d e n -
ción h e c h a con inmensos do lo res y a f r e n t o s a m u e r -
t e s u f r i d a en l a C r u z , p o r el S a l v a d o r . 

E l c o n t i n u o r e c u e r d o d e l a p a s i ó n y m u e r t e d e 
J e s u c r i s t o , es u n medio m u y ef icaz p a r a conse-
g u i r v i c t o r i a sobre los e n e m i g o s d e n u e s t r a a l m a 
y p r a c t i c a r l a s v i r t u d e s . E l b i e n a v e n t u r a d o B a l -
t a z a r A l c a r e z , d i c e q u e l a i g n o r a n c i a de los t e s o r o s 
q u e t enemos e n J e s u c r i s t o , esa la c a u s a de l a r u ; 
n a d e los c r i s t i a n o s . P o r t a n t o , d ice S a n A l f o i -
L igo r io , p a r a e se s i e rvo d e Dios , el p u n t o f a v o r -: • 
d e sns m e d t ac iones o rd ina r i a s , e r a l a pas ión d e 
J e s u s , en la q u e m e d i t a b a e s p e c i a l m e n t e es tos t r e s 
g r a n d e s p a d e c i m i e n t o s : su p o b r e z a , sus h u m i l l a -
c iones y s u s do lores ; y e x h o r t a b a á m e d i t a r f r e -
c u e n t e m e n t e en l a p a s i ó n del S a l v a d o r , d i c i endo 
q u e n o se c r e y e s e h a b e r a b e n t a j a d o en el negoc io 
de l a sa lvac ión , si n ó se p r o c u r a b a t e n e r g r a b a d o 
en e l c o r a z o n á J e s ú s c ruc i f i cado , p o r medio de l a 
c o n t i n u a m e m o r i a de su pas ión . 

H a b i e n d o m u e r t o e l S a l v a d o r en l a C r u z , s u 
a l m a p e r m a n e c i e n d o u n i d a á l a d iv in idad , lo mis-
m o q u e su c u e r p o , b a j ó a l seno d e H a b r a h a m á 
s a c a r á las a l m a s de los S a n t o s P a d r e s . A l t e r c e r 
d ia r e s u c i t ó J e s u c r i s t o , d e s p u e s d e c u a r e n t a d i a s 
s u b i ó á los cielos, en d o n d e e s t á á la d i e s t r a de su 
E t e r n o P a d r e , y de d o n d e v e n d r á a l fin del m u n -
do, á j u z g a r n o s , l leno d e g l o r i a y de m a g e s t a d . 



C a p i t u l o a r e t d L u a o . 

L A R E M U N E R A C I O N . 

I n m e d i a t a m e n t e q u e e l a l m a se s e p a r e del cuer-
po, s e r á p r e s e n t a d a a n t e el t r i b u n a l de Dios , en 
d o n d e s e r á j u z g a d a de codos sus p e n s a m i e n t o s , pa-
l ab ra s y obras - S i el a l m a se p r e s e n t a e n t e r a m e n -
t e p u r a y s in d e u d a a l g u n a á l a j u s t i c i a divina, 
p a s a r á á r e c i b i r e l p r e m i o e t e r n o d e la Glor ia : si 
se p r e s e n t a m a n c h a d a con l a c u l p a m o r t a l , s e rá 
c o n d e n a d a a l f u e g o e t e r n o : si se p r e s e n t a con lige-
r a s m a n c h a s ó d e u d a s á l a j u s t i c i a divina , i r á al 
P u r g a t o r i o , en d o n d e s e r á p u r i f i c a d a , y p a s a r á 
d e s p u é s á la f e l i c i d a d e t e r n a . E l j u i c io p a r t i c u -
l a r cons ta e n e l a n t i g u o y n u e v o T e s t a m e n t o : en 
el l ib ro del E c l e s i á s t i c o c a p í t u l o 1 1 ve r so 2 8 dice: 
fácil es delante de Dios galardonar en el dia de 
la muerte á cada uno, según sus obras. S a n 
P a b l o en la E p í s t o l a á lo s h e b r e o s cap í tu lo 9 v. 
2 7 dice: está establecido á los hombres que mue-
ren una sola vez, y despues seguirá el juicio. 

E n el d ia ú l t i m o de los t i empos , á cont inuación 
de l a r e s u r r e c i o n d e t o d o s los h o m b r e s , se segui-
r á el g r a n j u i c i o u n i v e r s a l . D e ese g r a n d ia lla-
m a d o po r a n t o n o m a s i a , d i a d e l S e ñ o r , h a b l a r o n 
los P r o f e t a s I s a í a s , J e r e m í a s , A m o s , J o e l , Sofo-
n í a s y M a l a q u í a s ; y m u y e s p e c i a l m e n t e hab la 

S a n P a b l o en l a E p í s t o l a á los F e l i p e n s e s y en 
o t r a s va r i a s . L o s E v a n g e l i s t a s h a b l a n t a m b i é n 
de l t e r r i b l e d ia del j u i c i o u n i v e r s a l . S a n M a t e o 
en el c a p í t u l o 2 4 h a b l a d e lo q u e p r e c e d e r á y a -
c o m p a ñ a r á a l t i e m p o ú l t i m o . E n e l verso 2 9 
dice: Y luego despues de la tribulación de aque-
llos dias el sol se oscurecerá y la luna no dará 
su lumbre, y las estrellas caerán del cielo, y las 
virtudes del cielo serán conmovidas. Y e n e l 
verso 3 0 d ice El Hijo del Hambre vendrá 
en las nubes del cielo con gran poder y mages-
tad.. 

L o s l u g a r e s d e s t i n a d o s en l a o t r a v ida , p a r a i a s 
a lmas , son: e l S e n o de A b r a h a m , el L i m b o , e l 
P u r g a t o r i o , el infierno, y l a g lo r i a . E x p l i c a r e -
m o s . 

E l seno de A b r a h a m f u é u n l u g a r d e s t i n a d o 
p a r a q u e e s t u v i e r a n a h í las a l m a s d e los j u s t e s 
q u e m u r i e r o n a n t e s de l a c o n s u m a c i ó n del g r a n 
sacr i f ic io del S a l v a d o r , con el q u e d e b i a a b r i r s e 
l a p u e r t a del c ie lo . A e s t e l u g a r b a j ó J e s u c r i s t o 
á s a c a r esas a lmas , como lo c o n f e s a m o s así en e l 
S ímbo lo de los A p ó s t o l e s . 

E l L i m b o es u n l u g a r á d o n d e v a n p a r a s i e m -
p r e l a s a l m a s q u e m u e r e n con solo l a m a n c h a de 
la cu lpa o r ig ina l , p o r q u e sin e l B a u t i s m o del a g u a 
ó a l g u n o o t r o d e los q u e s u p l e n [ lo q u e e x p l i c a -
remos a l h a b l a r del B a u t i s m o ] n a d i e p u e d e en -
t r a r en el r e ino de los cielos como d i c e S a n J u a n , , 



24 . 
c a p i t u l o o. v . 5 . . . . . . s i alguno no renaciere del 
agua,y del Espíritu Santo, no puede entrar en 
el Reino de los cielos. E s a s a l m a s s egún el an-
gél ico D o c t o r S a n t o T o m a s , n o t i enen p e n a que 
los a f e c t e sensible , n i m o r a l m e n t e , p o r q u e ignoran 
l a fe l ic idad q u e p e r d i e r o n ; p e r o e s t án , s in saber lo , 
exc lu idas de el la p a r a s i e m p r e po r c a u s a de la 
c u l p a o r ig ina l . 

_ E l P u r g a t o r i o es u n l u g a r á donde v a n á p u -
rificarse las a l m a s q u e m u e r e n con a l g u n a s lige-
r a s manchas ; ó á p a g a r l i g e r a s d e u d a s 6 s a t i s f a c -
c iones q u e a u n d e b í a n á l a J u s t i c i a d iv ina . Los 
p r o t e s t a n t e s n i e g a n e s t e d o g m a ; pe ro él cons ta 
c l a r a m e n t e en el l i b r o 2 de los M a c a b e o s cap í tu lo 
1 2 vs. 4 3 y 4 6 . E n l a E p í s t o l a 1? á los Corin-
t ios cap í t t l o 3 v. 1 5 . E n la E p í s t o l a 2? á T i r,o-
t e o cap í tu lo 1 v. 1 8 . E n la E p í s t o l a 1? de San 
J u a n cap i tv lo 5 v. 1 6 . E n el Apoca l ip s i s c. i . v. 
3 y 13 . Y d e é l h a b l a J e s u c r i s t o , e n sent i r de 
los San tos P a d r e s , c u a n d o d ice de u n a cá rce l de 
donde nad ie s a l d r á h a s t a h a b e r p a g a d o el ú l t imo 
m a r a v e d í . S a n M a t e o c a p í t u l o 5 vs. 2 5 y 26 . 

E l In f i e rno es el l u g a r á d o n d e v a n á padecer 
e t e r n a m e n t e las a l m a s q u e p a s a n á l a o t r a vida 
m a n c h a d a s con l a c u l p a m o r t a l . L a exis tencia , 
p e n a s y e t e r n i d a d d e l I n f i e r n o c o n s t a en m u l t i t u d 
de t ex to s del a n t i g u o T e s t a m e n t o y m u y te rminan-
t e m n n t e en S a n M a t e o , c a p í t u l o 2 5 y en San Mar-
cos cap í tu lo 9 . 

L a G l o r i a es el l u g a r e t e r n o de s t i nado p a r a las 
a l m a s q u e p a s a n de e s t a v i d a en g r a c i a y a m i s t a d 
d e Dios . D e la ex i s t enc ia y f e l i c idad de l a g lor ia 
se h a b l a en m u c h o s l u g a r e s d e l a E s c r i t u r a , y 
S a n J u a n en s u A p o c a l i p s i s h a c e u n a p i n t u r a a-
l e g ó r i c a d e a q u e l l a e t e r n a m a n s i ó n , h a b i t a c i ó n 
d e Dios , d e M a r í a M a d r e d e Dios , d e los A n g e l e s 
y d e los S a n t o s . 

C O M U N I O N D E L O S S A N T O S . 

L a c o m u n i o n de los S a n t o s es c i e r t a un ión y co-
m u n i c a c i ó n q u e ex i s t e e n t r e l a I g l e s i a m i l i t a n t e 
c o n la t r i u n f a n t e y l a p u r g a n t e ; es to es, e n t r e l o s 
fieles q u e p e r e g r i n a m o s e n e s t a v ida , con lo s san-
to s q u e t r i u n f a n y a en el cielo, y con l a s a l m a s 
q u e e s t á n p u r i f i c á n d o s e en el l u g a r de exp iac ión 
l l a m a d o P u r g a t o r i o . 

L a c o m u n i o n de los S a n t o s es u n d o g m a de l 
q u e r e p e t i d a s v e c e s h a b l a el apo'stol S a n P a b l o en 
s u s E p í s t o l a s . E n la E p í s t o l a á los r o m a n o s c a p . 
1 2 v. 5, dice: Todos somos un solo cuerpo. E n 
l a E p í s t o l a 1? á los Cor in t i o s c a p . 1 2 v. 2 5 , dice: 
Que no Tiáya división en este cuerpo, sino que 
sus miembros cuiden unos de otros. E n l a 
E p í s t o l a ú los efes ios c a p . 4 v . 1 5 , d ice : crezcdmos 



lodos en verdad y caridad y en Jesucristo que 
es nuestra cabeza. 

E n c u a n t o á l a m u t u a p a r t i c i p a c i ó n d e nues-
t r a s b u e n a s o b r a s , h a y q u e a d v e r t i r q u e t ienen 
las c u a l i d a d e s ó p r o p i e d a d e s de ser mer i to r i a s , 
s a t i s f a c t o r i a s , p r o p i c i a t o r i a s é i m p e t r a t o r i a s , el 
m é r i t o es el d e r e c h o q u e se a d q u i e r e p o r l a s obras 
buenas , p a r a el p r é m i o ; lo s a t i s f a c t o r i o d e ellas 
c o n s i s t e en q u e sean a p t a s y p r o p i a s p a r a satisfa-
cer n u e s t r a s d e u d a s á la D i v i n a j u s t i c i a : lo pro-
p i c i a t o r i o consis te , en q u e s i r v e n p a r a conseguir 
m i se r i co r d i a ; finalmente, lo i m p e t r a t o r i o consiste 
en q u e p o r las b u e n a s o b r a s c o n s e g u i m o s gracias 
y a u x i l i o s d e Dios . P a r a e l m é r i t o y la sat isfac-
ción s e neces i t a en el q u e o b r a , el esta 'do d e grac ia ; 
m a s Jo p r o p i c i a t o r i o e i m p e t r a t o r i o lo cons igue el 
a l m a a u n cuando , d e s g r a c i a d a m e n t e , se h a l l e con 
c u l p a g r a v e . 

E n c u a n t o á lo g e n e r a l h a y q u e s abe r , q u e en 
l a I g l e s i a t odo es c o m ú n ; o rac iones , b u e n a s obras , 
g r a c i a s , m é r i t o s , e t c . L a e x c o m u n i ó n es una 
p e n a ec l e s i á s t i ca q u e p r i v a de esa comunion o 
p a r t i c i p a c i ó n c o m ú n . 

L a i n d u l g e n c i a es l a r emi s ión d e Ta p e n a tem-
p o r a l d e b i d a p o r los p e c a d o s q u e h a n sido ya 
p e r d o n a d o s . A s í como e n l a I g l e s i a h a y facul-
t a d p a r a p e r d o n a r los p e c a d o s así la h a y también 
p a r a c o n d e n a r l a p e n a t e m p o r a l ; f a c u l t a d d a d a á 
S a n P e d r o c u a n d o se le d i jo : A t í d a r é las llaves 

del re ino d e los Cielos; t odo lo q u e d e s a t a r e s en 
l a t i e r r a , s e r á d e s a t a d o en e l Cielo, y t o d o lo q u e 
a t a r e s en l a t i e r r a lo s e r á t a m b i é n en el Cielo 
(.- . M a t e o c a p . 1 6 v . i 9 . ) E s a f a c u l t a d d a d a á 
S a n P e d r o es e v i d e n t e q u e p a s ó á s u s l e g í t i m o s 
sucesores ; as i es q u e la f a c u l t a d d e conceder in-
d u l g e n c i a s p e r t e n e c e p o r d e r e c h o divino a l S u m o 
P o n t í f i c e q u i e n p u e d e d e l e g a r l a á los S e ñ o r e s 
Obispos y a u n á los s i m p l e s P r e s b í t e r o s . 

L a f a c u l t a d y uso de l a s i n d u l g e n c i a s c o n s t a 
t a m b i é n p r o San Pab lo , qu i en dice en l a E p í s t o l a 
2? á los Cor in t ios c a p . 2 v. 1 0 . Si uso de 
indulgencias, hágolopor vosotros, y en calidad 
de representante de Jesucristo. E s t o lo h a d i -
c h o e A p ó s t o l r e s p e c t o de u n p e c a d o r a r r e p e n t i -
do, y c o n r e l ac ión a l p e r d ó n no d e l a c u l p a , s ino 
d e l a p e n a t e m p o r a l . 

E l T e s o r o de l a I g l e s i a se c o m p o n e d e los m é -
r i t o s de N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i í t o , d e los d e l a 
S a n t í s i m a V i r g e n , d e los S a n t o ; y de e s t e t e so ro 
a p l i c a las i n d u l g e n c i a s ; e s t o es. t o m a de é l p a r a 
p a g a r á la D i v i n a j u s t i c i a , d e u d a s d e p e n a t e m -
p o r a l de a q u e l á q u i e n se concede t a l g r a c i a . 

L a i n d u l g e n c i a p a r c i a l p e r d o n a p a r t e d e l a 
p e n a , l a p l e n a r i a l a q u i t a t o d a y el j u b i l e o es u n a 
i n d u l g e n c i a p l e n a r i a con f a c u l t a d e s v a r i a s y m u y 
ú t i l e s á los confesores , p a r a b ien de los p e n i t e n t e s 
q u e g a n a n el j u b i l e o . 



SACRAMENTOS. 

B A U T I S M O . 

E l s a c r a m e n t o en g e n e r a l , s e g ú n lo def ine San 
A g u s t í n , es mía señal de una cosa sagrada; ó 
»ea,una se ñal visible de la gracia invisible, ins- \ 
tituida para nuestra santificación. 

Q u e los S a c r a m e n t o s s o n s ie te y q u e fueron 
ins t i tu idos p o r J e s u c r i s t o , cons ta c l a r a m e n t e en ' 
el N u e v o T e s t a m e n t o . D e l B a u t i s m o h a b l ó el 
S a l v a d o r en el c a p í t u l o 3 d e S a n J u a n : en el ¡ 
libro de l a s A c t a s a p o s t ó . i e a s c a p . 8 v . I T se ha- i 
b la de la imposic ión d e l a s m a n o s , q u e es el Sa- i 
c ramen to de la C o n f i r m a c i ó n : el S a c r a m e n t o de ! 
la Pen i t enc i a cons ta e n e l c a p í t u l o 2 0 v . 2 3 de 
San J u a n : L a E u c a r i s t í a y e l O r d e n constan 
t e r m i n a n t e m e n t e en el c a p í t u l o 6 d e S a n J u a n v 
en el c ap í tu lo 2 2 de S a n L u c a s : L a E x t r e m a un-
ción cons ta po r l a E p í s t o l a d e S a n t i a g o capí tu lo 
6 y. 14 : del M a t r i m o n i o h a b l a S a n P a b l o en la 
E p í s t o l a 1? á los C o r i n t i o s c a p í t u l o 7 v. 7 
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d e los S a c r a m e n t o s , d ic iendo q u e no ex i s t i e ron en 
l a p r i m i t i v a I g l e s i a ; p e r o a d e m a s de c o n s t a r d icho 
n ú m e r o é i n s t i t u c i ó n d iv ina , como h e m o s dicho, en 
el N u e v o T e s t a m e n t o , cons ta t a m b i é n p o r el t e s t i -
monio d e los S a n t o s P a d r e s y c l a r a m e n t e h a b l a 
T e r t u l i a n o de l a e x i s t e n c i a de los S a c r a m e n t o s des-
d e el p r i n c i p i o de la I g l e s i a . 

L o s S a c r a m e n t o s , p u e s , son i n s t i t u idos p o r J e s u -
c r i s t o como a u t o r d e la g r a c i a , s a n t i f i c a d o r y sal -
v a d o r d e los h o m b r e s . S o n siete , á s a b e r : B a u -
t i smo , Conf i rmac ión , P e n i t e n c i a , C o m u n i o n , E x t r e -
m a - u n c i ó n , O r d e n y M a t r i m o n i o . . E x p l i c a r e m o s 
«1 S a c r a m e n t o del B a u t i s m o . 

El B a u t i s m o f u é i n s t i t u i d o c u a n d o J e s u c r i s t o 
f u é b a u t i z a d o p o r S a n J u a n en k s r i b e r a s del J o r -
dán , a l l í se d e t e r m i n ó l a m a t e r i a , q u e es el a g u a 
n a t u r a l y s e ind i có la f o r m a p u e s ' e s t a b a p r e s e n t e 
el Y e r b o d iv ino h e c h o h o m b r e , a p a r e c i ó el E s p í r i -
t u S a n t o y se d e j ó o i r l a voz ' d e l P a d r e . L a 
f o r m a se t e r m i n ó c u a n d o J e s u c r i s t o d i j o á los 
A p ó s t o l e s : e n s e ñ a d á t o d a s l a s g e n t e s b a u t i z á n d o -
l a s en e! n o m b r e d e l P a d r e , del H i j o y de l E s p í -
r i t u S a n t o . (San M a t e o c a p . 3 . ) 

L a m a t e r i a , p u e s , d e l B a u t i s m o es el a g u a na-
t u r a l , y la f o r m a es e s t a : Yo te bautizo en nom-
bre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo. 
Amen. E n caso de n e c e a d i d c u a l q u i e r a pe r son a 
p u e d e a d m i n i s t r a r el B a u t i s m o . c! c u a l es vá l i do 

P A R T E S E G U N D A . 



con t a l q u e se a p l i q u e b i e n l a m a t e r i a l ; es to es, 
q u e e l a g u a t o q u e a l b a u t i z a d o , y se pronuncie 
b ien l a f o r m a al m i s m o t i e m p o de a p l i c a r l a mate-
r i a . 

£ 1 B a u t i s m o q u i t a el r e a t o de l a c u l p a original v 
y d e c u a l q u i e r a o t r a q u e hub ie se , p e r d ó n a l a pena, 
i n f u n d e las v i r t u d e s s o b r e n a t u r a l e s , nos hace hijos 
d e la I g l e s i a y h e r e d e r o s del R e i n o d e los Cielos. 

E l deseo de l b a u t i s m o s u p l e al v e r d a d e r o Bau-
t i s m o en los q u e n o lo p u e d e n rec ib i r , y es te Bau-
t i s m o es l l a m a d o d e fuego. E l m a r t i r i o recibido 
p o r a m o r á D i o s , s u p l e t a m b i é n a l B a u t i s m o , y es 
l l a m a d o d e sangre. 

E l B a u t i s m o c a u s a p a r e n t e s c o e sp i r i t ua l , el cual 
se d ivide en d e p r i m e r a y s e g u n d a especie: el pri-
m e r o es el q u e r e s u l t a e n t r e b a u t i s a n t e y el bau-
t i sado , y e n t r e l o s p a d r i n o s y el b a u t i s a d o ; el se- • 
g u n d o r e s u l t a e n t r e el b a u t i s a n t e y los p a d r e s del 
b a u t i s a d o y e n t r e e s t o s y los p a d r i n o s . 

C u a n d o a l g u n o h a s ido b a u t i s a d o en caso de ne-
ces idad , p o r a l g u n a p e r s o n a c u a l q u i e r a q u e sea, 
debe d e s p u e s s e r l l e v a d o a l t e m p l o p a r a que se le j 
m i n i s t r e n l a s u n c i o n e s y c e r e m o n i a s establecidas, 
c a n ó n i c a m e n t e . 

E s o b l i g a t o r i o n o p a s a r d e ocho dias sin que se j 
l l eve á los n i ñ o s á r ec ib i r el B a u t i s m o y si se lian j 
b a u t i s a d o y a c o n el B a u t i s m o p r ivado , se llevarán 
p o r lo m e n o s á l o s q u i n c e d i a s p a r a las ceremo-
n i a s y u n c i o n e s . 

C O N F I R M A C I O N . 

E s t e S a c r a m e n t o , d ice el s a n t o P o n t í f i c e F a b i á n 
es u n a con f i rmac ión del B a u t i s m o . P o r e s t e 
S a c r a m e n t o e l b a u t i s a d o se c o n f i r m a y c o r r o b o r a 
p a r a las l u c h a s e sp i r i tua l e s , dice S a n t o Tomíts . 

D e este S a c r a m e n t o se h a c e menc ión en l a s A c -
t a s a p o s t ó l i c a s , ( c a p í t u l o 1 9 v.-5 y c a p í t u l o 2 v. 4 ) 
en d o n d e d i c e : . . . . . . «fueron bautisados en nombre. 
de Jesús, y habiéndoles impuesto, Eablo, las 
manos, vino el Espíritu Santo.» «Entonces 
imponiendo las manos sobre éllos recibieron al 
Espíritu Santo» S . A g u s t i n h a c e m e n c i ó n del 
c r i s m a q u e se h a u s a d o d e s d e los p r i m i t i v o s t i e m -
p o s d e la I g l e s i a , en l a a d m i n i s t r a c i ó n del S a c r a -
m e n t o d e l a Conf i rmac ión . L i b . 2 con t . l i t e r . 
P e t a l i a n i c a p . 1 0 4 , 

L a m a t e r i a d e e s t e S a c r a m e n t o es l a u n c i ó n de 
c r i s m a y la impos i c ión d e las m a n o s . L a f o r m a 
son las p a l a b r a s con q u e se a p l i c a l a ma te r i a -

E l M i n i s t r o es el O b i s p o c o n s a g r a d o . E l P a p a 
p u e d e d e l e g a r á u n P r e s b í t e r o l a f a c u l t a d d e con-
firmar, p e r o debe u s a r el de l egado , d e c r i s m a 
•consagrado p o r e l O b i s p o . 

E l s u g e t o es c u a l q u i e r a p e r s o n a b a u t i z a d a , p á r -



v a i o ó a d u l t o , siendo n e c e s a r i o e l e s t ado de g rac ia 
p a r a r e c i b i r la g rac ia d e l S a c r a m e n t o . 

E s t e S a c r a m e n t o se i n s t i t u y ó iniziative l a no-
che d e l a cena y perfectivo d e s p u e s d e la resurec-
c ion . L u t e r o y C a l v i n o n e g a r o n es te S a c r a m e n t o 
q u e y a a n t e s h a b í a n n e g a d o N o b a t o , A r r i o y 
D o n a t o ; pe r o n a d a v a l e n las n e g a c i o n e s de los 
h e r e j e s c o n t r a el t e s t i m o n i o de l a s A c t a s apostóli-
cas, Conci l ios d e T r e n t o y d e F l o r e n c i a , el testi- f 
m o n i o de S . Dionis io A r e o p a g i t a , con t emporáneo 
de los Após t o l e s , el d e S . A g u s t í n , S . J u a n C r i -
s o s t o m o y el de todos l o s p a d r e s d e la Ig les ia , 
p u e s todos h a n a s e n t a d o q u e l a Conf i rmac ión es 
u n v e r d a d e r o S a c r a m e n t o de l a l e y de g r a c i a . 

P E N I T E N C I A . 

L a P e n i t e n c i a es u n S a c r a m e n t o i n s t i t u i d o por 
J e s u c r i s t o p a r a r e m i t i r l o s pecados come t idos des-
p u e s del B a u t i s m o . 

F u é i n s t i t u i d o c u a n d o el S a l v a d o r dio á los 
após to l e s l a f a c u l t a d d e p e r d o n a r los pecados , como 
c o n s t a en S . M a t e o c a p . 1 8 v . 18 y en S . J u a n 
c a p . 2 0 v . 2 3 . 

E l m i n i s t r o de ese S a c r a m e n t o es solo el s a -
ce rdo te , p o r q u e solo é l s u c e d i ó á los a p ó s t o l e s en 

e s t a f a c u l t a d ; p e r o se r e q u i e r e en é l , a d e m a s de l 
o r d e n s a c e r d o t a l , l a j u r i s d i c c i ó n , q u e se def ine , 
superioridad espiritual en órden al Sacramento 
de la penitencia. L a j u r i s d i c c i ó n l a t i e n e e l 
S u m o P o n t í f i c e , o r d i n a r i a y u n i v e r s a l ; los s e ñ o r e s 
Ob i spos , o r d i n a r i a en s u D i ó c e s i s ; l o s P á r r o c o s , 
o r d i n a r i a en sus p a r r o q u i a s , y los d e m á s s a c e r d o -
t e s , d e l e g a d a con ó sin r e s t r i c c i ó n d e l u g a r e s , t i e m -
pos y p e r s o n a s . 

E i s u j e t o d e l a p e n i t e n c i a solo es e l b a u t i z a d o . 
L a m a t e r i a son los a c t o s del p e n i t e n t e , q u e son: 

confesion, do lo r y sa t i s f acc ión . L a confes ion es 
la acusac ión de los pecados , el do lor , el a r r e p e n t i -
m i e n t o d e h a b e r l o s come t ido , y l a sa t i s f acc ión , 
son l a s o b r a s i m p u e s t a s p o r e l confeso r a l p e n i -
t e n t e . 

L a f o r m a d e e s t e s a c r a m e n t o son e s t a s p a l a b r a s : 
Yo te absuelvo de tus pecados en el. nombre del 
Padre, del Hijo y del Espíritu Santo. Amen. 

L o s e f e c t o s del S a c r a m e n t o de l a p e n i t e n c i a , 
son: e l p e r d ó n de los p e c a d o s , e l p e r d ó n d e l a p e -
n a e t e r n a , la consecuc ión d e la g r a c i a , el d e r e c h o 
á l a v ida e t e r n a y f u e r z a s p a r a no p e c a r . 

E s n e c e s a r i o a b s o l u t a m e n t e p a r a l a sa lvac ión 
e s t e S a c r a m e n t o , á t o d o s los q u e h a n p e c a d o des -
p u e s de l B a u t i s m o . E l q u e no p u e d a r e c i b i r l o 
en a r t í c u l o ó p e l i g r o d e m u e r t e , d e b e r á a r r e p e n t i r -
se y d e s e a r el S a c r a m e n t o . A u n q u e l a con t r i c ión 
a l c a n z a el p e r d ó n , n o p u e d e d a r s e con t r i c ión p e r -



f e c t a s ino se t i e n e deseo d e r ec ib i r el S a c r a m e n t o : 
p o i q u e u n a v e z i n s t i t u ido p o r J e s u c r i s t o , debe el 
h o m b r e p e c a d o r p r o c u r a r l o , y q u i e n se creyera 
c o n t r i t o y r e h u s a r a e l S a c r a m e n t o , e q u i v a l í a á 
q u e d i j e r a : m e a r r e p i e n t o de h a b e r ofendido 4 
Dios ; p e r o n o q u i e r o o b e d e c e r l e s u j e t á n d o m e á re-
c ib i r el S a c r a m e n t o de la pen i t enc i a . Desde 
l u e g o se ve q u e esa con t r i c ión no e r a ve rdade ra . 

L o s p r o t e s t a n t e s , es tos e n e m i g o s d e la I¿¡csia 
y de las a l m a s , h a c i e n d o veces de m i n i s t r o s de Sa 
t a n a s y t r a b a j a n d o po r su p r o p i a r u i n a , niegan el 
S a c r a m e n t o d e l a pen i t enc i a , ó como ellos dicen: 
l a con fe s ion a u r i c u l a r ; p e r o e s t a c o n s t a en el E -
v a n g e l i o y s i e m p r e se h a c re ido y p r a c t i c a d o en 
la I g l e s i a d e s d e su p r inc ip io . P r e s e n t a r é m o s tes-
t i gos i r r e c u s a b l e s de e s t a v e r d a d , s e g ú n nos los 
t r a e el A b a t e G a u m e en su ca t ec i smo 

S ig lo 1? S a n C l e m e n t e d i sc ípu lo de S . Pedro , 
h a b l a e x p r e s a y c l a r a m e n t e d e la confesion a u r i -
c u l a r : S i g l o 2 9 T e r t u l i a n o : S i g l o 3? O r í g e -
nes: S i g l o 4 ? S a n A m b r o s i o : S i g l o o ? San 
J u a n C r i s ó s t ó m o y S a n A g u s t í n : S ig lo 6 ? San 
J u a n C l í m a c o y J u a n P a t r i a r c a de Constantino-, 
p í a : S i g l o 7 9 S a n . ¿ n s b e r t o A r z o b i s p o de Rú-
an , c o n f e s o r d c í r e y T h i e r r i : S ig lo £<? San Mar-
t in r e l i g i o s o d o C o r b i e , q u e d e s e m p e ñ a b a funcio-
n e s de c o n f e s o r - c e r c a de C a r l o s M a r t e l : Siglo 9? 
H i l d e b r a n d o A r z o b i s p o de colonia , confesor de 
C a r i o m a g n o : S i g l o 10<? S a n ü l d a v i c o , Obispo 

d e A u g s b u r g o . confeso r del E m p e r a d o r O t ó n : S i -
glo 1 E s t e b a n S a c e r d o t e d e O r l e a n s . c o n f e s o r 
d e C o n s t a n z a : S i g l o 1 2 ? S a n B e r n a r d o y S a n 
A n s e l m o . P a r e c e q u e p a r a p r o b a r q u e en l a 
1 g les ia p r i m i t i v a ex i s t ió e s t e S a c r a m e n t o , b a s t a 
t r a e r t e s t i gos de doce s iglos . 

C O M U N I O N . 

H e m o s h a b l a d o d e l a s a g r a d a E u c a r i s t í a como 
d o g m a , a h o r a lo c o n s i d e r a r é m o s como. S a c r a m e n -
to . F u é i n s t i t u i d o en la noche d e l a cena , en l a 
q u e t o m a n d o J e s u c r i s t o el p a n lo b e n d i j o y dio á 
sus d isc ípulos , d ic iendo: tomad y comed, porque 
este es mi cuerpo. L u e g o t o m ó el cá l i z con e l 
vino, lo b e n d i j o y dio á s u s d isc ípulos , d ic iendo: 
tomad y bebed porque esta es mi sangre [ S a n M a -
t eo c a p í t u l o 2 6 , verso 2 6 y S a n J u a n c a p í t u l o 6 
ver so 5 1 . ] E l A p ó s t o l S a n P a b l o dec i a h a b l a n -
do á los fieles d e C o r i n t o : E l cá l i z d e bend ic ión , 
e l cua l bendec imos ; ¿no es la c o m u n i o n d e la san-
g r e de C r i s t o ? y el p a n q u e p a r t i m o s , ¿no es l a 
p a r t i c i p a c i ó n de l c u e r p o del S e ñ o r ? ( E p í s t o l a 1? 
á los cor in t ios c a p í t u l o 1 0 ve r so 1 6 . ) L a m a t e r i a 
d e es te S a c r a m e n t o , c o n s i d e r a d o p o r hace r se , es 
el p a n d e t r i g o y el vino de u v a ; y c o n s i d e r a d o 
h e c h o es el v e r d a d e r o c u e r p o y l a v e r d a d e r a S a n -



E X T R E M A - U N C I O N . 

D e e s t e S a c r a m e n t o Labia e l A p ó s t o l Santiago 

g r e de J e s u c r i s t o , con ten idos b a j o l a s especies 
c o n s a g r a d a s . L a f o r m a s o n l a s p a l a b r a s de la 
c o n s a g r a c i ó n . 

E i Min i s t ro de e s t e S a c r a m e n t o s o l o es el S a -
cerdote , p a r a h a c e r l o , p e r o p a r a a d m i n i s t r a r l o 
p u e d e ser, en a l g u n o s casos , el D i á c o n o . E l su-
g e t o es el b a u t i z a d o el cua l debe l l e g a r s e en estado 
•le g r a c i a , y con a y u n o n a t u r a l , q u e consis te en 
no h a b e r t o m a d o comida , b e b i d a ó medicina, 
d e s p u e s d e . l a s doce de l a n o c h e ; n i a u n en muy 
p e q u e ñ a c a n t i d a d . 

E s t e d ivino S a c r a m e n t o en q u e s e r ec ibe real y 
v e r d a d e r a m e n t e á J e s u c r i s t o a u t o r de la gracia, 
p r o d u c e en los q u e d i g n a m e n t e l e reciben, un 
a u m e n t o d e grac ia , f u e r z a s p a r a r e s i s t i r á las 
ten tac iones , a u m e n t o d e las v i r t u d e s y es una 
p r e n d a de sa lvac ión . 

L a r e c e p c i u n de es te a l i m e n t o d e v ida e terna , 
es de p r e c e p t o divino, p o r q u e l a s p a l a b r a s de 
J e s u c r i s t o tomad y comed, tomad y bebed, son 
p r e c e p t i v a s ; m a s la S a n t a I g l e s i a b a determinado 
e l t i e m p o d e l a r e c e p c i ó n , c o m o s a b e n todos los 
fieles. 

en su E p í s t o l a , d i c i endo á los fieles: si alguno de 
volotros enfermase, llame á los Presbíteros de 
la Iglesia, y hagan oracion sobra él, ungiéndolo 
con el óleo en el nombre del Señor, y la oracion 
de f é salvará al enfermo, y le aliviará el Señor, 
y si estuviese en pecado se le perdonarán [ c a p . 
5 v . 1 4 . ] T e r t u l i a n o q u e es u n o de los p r i m e r o s 
e s c r i t o r e s de l a I g l e s i a , h a b l a de la e x i s t e n c i a d e 
e s t e S a c r a m e n t o , y S a n A g u s t í n en el s e r m ó n 
2 1 5 de T e m p o r e , dice: si alguno enfermase reciba 
el cuerpo de Jesucristo y luego sea ungido para 
que aquello que está escrito se cumpla en él. 

E l t i e m p o d e l a i n s t i t u c i ó n d e l a e x t r e m a - u n -
c ión f u é i n m e d i a t a m e n t e d e s p u e s d e h a b e r ins t i -
t u i d o el S a l v a d o r el S a n t í s i m o S a c r a m e n t o de l a 
E u c a r i s t í a , en l a ú l t i m a cena , p o r q u e en tonces 
f u e r o n o r d e n a d o s loa A p ó s t o l e s d e S a c e r d o t e s , 
q u e son los m i n i s t r o s . E l s u g e t o es e l b a u t i z a d o 
q u e h a l l e g a d o a l uso d e l a r a z ó n y e s t á e n f e r m o 
de p e l i g r o s a e n f e r m e d a d . 

L a m a t e r i a es el óleo c o n s a g r a d o con q u e se 
h a c e n l a s unc iones , y l a f o r m a s o n l a s p a l a b r a s 
q u e p r o f i e r e e l S a c e r d o t e a l h a c e r l a s unc iones . 

E s t e S a c r a m e n t o p r o d u c e l a g r a c i a san t i f i can te 
en e l q u e n o p u e d e r ec ib i r e l d e l a P e n i t e n c i a ; 
p e r o a l q u e e s t á en g r a c i a le da u n a u m e n t o de 
es ta , b o r r a l a s [ r e l i qu i a s de l p e c a d o , q u e son, 
s e g ú n S a n t o T o m á s , u n a especie d e deb i l i dad 
e s p i r i t u a l : f o r t a l e c e c o n t r a las t en tac iones , d á 



conformidad y paz y la salud corporal si fuere 
conveniente. 

s e e s t o . 

O R D E N . 

E s t e s a c r a m e n t o f u é i n s t i t u i d o l a n o c h e de la 
c e n a , e n l a q u e se les d i ó á los Após to l e s la facultad 
' le c o n s a g r a r e l p a n y e l vino, c o m o h e m o s visto 
a l t r a t a r d e la E u c a r i s t í a . D e es te Sacramento 
h a b l a S a n P a b l o en la E p í s t o l a 2 ? á Timoteo 
c a p í t u l o verso 6 d ie i endo : Te amonesto paro, 
que avives la gracia que hay en tí por la imposi-
ción de mis manos. Y en la E p í s t o l a á T i to , di-
c e : establecí Presbíteros por las ciudadee, como 
yo te he dispuesto. T a m b i é n en l a s A c t a s apos-
t ó l i c a s se h a b l a de e s t e S a c r a m e n t o . 

E l O r d e n s e rec ibe p o r g r a d o s q u e también so 
l l a g a n ó rdenes , y son O s t i a r a d o , L e c t o r a d o , Exor-¡ 
c i t a d o , A c o l i t a d o , S u b d i a c o n a d o , Diaconado y 
P r e s b i t e r a d o . E l E p i s c o p a d o es l a p l e n i t u d del 
s a c e r d o c i o . 

E l ministro del Orden es solo el Obispo consa-
grado; el sugeto es el hombre bautizado: la mate-
n a ' 1° que se recibe para practicar cada órden, y 
adetnas el crisma é imposición de las manos en el 
-presbiterado: la forma, son las palabras con que 
s e a p ü c a la materia: los efectos, la gracia potes-

t a t i v a , el a u m e n t o de l a san t i f i c an t e y aux i l ios 
p a r a e j e r c e r el O r d e n . 

I n m e n s o s son los b i enes q u e n u e s t r o D i v i n o 
S a l v a d o r nos d e j ó c o n la i n s t i t u c i ó n de l S a c r a -
m e n t o del O r d e n , p u e s d e j ó S u M a g e s t a d q u i e n e s 
le r e p r e s e n t a r a n en la t i e r r a con f a c u l t a d e s d e h a -
c e r y o f r e c e r el s u b l i m e Sacr i f ic io de l A l t a r p e r -
d o n a r los p e c a d o s , a d m i n i s t r a r l o s o t r o s S a c r a -
m e n t o s y p r e d i c a r l a p a l a b r a d iv ina . 

L o s q u e a b o r r e c e n el sacerdoc io , es p o r q u e no 
lo conocen, p o r q u e n o e n t i e n d e n e l E v a n g e l i o , 
p o r q u e t ienes o jos y no ven , o idos y n o o y e n , en -
t e n d i m i e n t o y no e n t i e n d e n . Q u i e n n o t i e u e fé, 
n a d a t i ene ; p e r o l a f é es un d o n g r a t u i t o del Se -
ñ o r , q u e lo da á q u i e n q u i e r e y lo q u i t a t a m b i é n 
a l q u e se h a c e ind igno d e este don . 

M A T R I M O N I O . 

E l M a t r i m o n i o f u é i n s t i t u ido p o r D i o s en el p a -
r a i so t e r r e n a l ; p e r o no f u é S a c r a m e n t o h a s t a q u e 
el R e d e n t o r d iv ino le e l evó á es te ó r d e n . D e l M a -
t r i m o n i o h a b l a S a n P a b l o en l a E p í s t o l a á los 
Efes io s , c a p í t u l o 5 verso 32 , dice: E s t e S a c r a -
m e n t o es g r a n d e ; m a s y o digo en C r i s t o y en l a 
1 g les ia . 

El Matrimonio como contrato y como Sacra-



m e n t ó se identif ica en la I g l e s i a ca tó l i ca , de suer-
te , q u e e n t r e los c a t ó l i c o s , s i n o h a y S a c r a m e n t o 
no h a y c o n t r a t o l íc i to n i v á l i d o ; y si no h s y con-
t r a t o no h a y S a c r a m e n t o . P a r a la l i c i t u d y va-
l idez debe ser con t r a ído a n t e el l e g í t i m o p á r r o c o 
y en p r e senc i a de dos t e s t i g o s , y los c o n t r a y e n -
te s d e b e n e s t a r e x e n t o s d e t o d o i m p e d i m e n t o di-
r i m e n t e p a r a l a va l idez , é i m p e d i e n t e p a r a la lici-
t u d . 

E s de f é q u e el M a t r i m o n i o f u é e l e v a d o á Sa-
c r a m e n t o ; en c u a n t o al t i e m p o u n o s d icen q u e en 
las b o d a s de C a n á y o t r o s q u e c u a n d o el S a l v a -
d o r d i jo p o r S a n M a t e o : l o q u e D i o s u n i ó , el 
h o m b r e no s e p a r e [ c a p . l 9 ] . D á g r a c i a á los q u e le 
r e c i b e n d i g n a m e n t e , p a r a l l e v a r l a s c a r g a s r e s p e c -
t i va s y p a r a v i v i r en s a n t a p a z , f a c i l i t a r s u sal-
vac ión y f a c i l i t á r s e l a c o n s u e j e m p l o é i n s t r u c -
ción á s u s h i jo s . 

P A R T E T E R C E R A . 

PRECEPTOS. 
Jtcs> i b j l ° : í : e s a g> 

P R I M E R P R E C E P T O . 

Los preceptos del Decálogo, no son sino la ley 

n a t u r a l g r a b a d a e n el c o r a z o n h u m a n o d e s d e e l 
p r i n c i p i o d e los s ig los . E n el m o n t e S i n a i p r o -
m u l g ó el S e ñ o r d e n u e v o e s t a l e y , c o m o c o n s t a 
e n e l S a g r a d o l i b r o d e l E x o d o , c a p í t u l o 2 0 . E l 
p r i m e r p r e c e p t o e s t á c o m p r e n d i d o en los v e r s o s 

4 y 5 y es el p r e c e p t o de a m a r á D i o s so-
b r e t o d a s l a s c o s a s , c u y o p r e c e p t o e x i g e l a 
p r á c t i c a de l a s v i r t u d e s , d e ' f e , e s p e r a n z a , c a r i d a d 
y r e l i g i ó n . 

L a f e es u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l , con la c u a l 
c r e e m o s l a s v e r d a d e s r e v e l a d a s p o r D i o s . P a r a 
p r a c t i c a r e s t a v i r t u d , e s t a m o s o b l i g a d o s á ins -
t r u i r n o s e n los m i s t e r i o s , c r e e r l o s y " c o n f e s a r l o s . 
L o s v ic ios o p u e s t o s á la f e son : l a h e r e j í a , l a a -
p o s t a s í a y l a i n f i d e l i d a d . L a h e r e j í a cons i s t e e n 
n e g a r a l g u n a ó a l g u n a s v e r d a d e s de l a f e : l a a p e s -
t a s í a e n a p a r t a r s e J e la v e r d a d e r a f e : la i n f i d e l i -
d a d , en l a p e r t i n a c i a en no a b r a z a r l a f e . 

L a e s p e r a n z a es u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l con l a 
c u a l e s p e r a m o s la s u p r e m a f e l i c i d a d , m e d i a n t e 
los a u x i l i o s d e D i o s y n u e s t r a c o o p e r a c i o n . L03 
v ic ios o p u e s t o s á e s t a v i r t u d , son la d e s e s p e r a c i ó n 
l a p r e s u n c i ó n y la t e m e r i d a d : l a d e s e s p e r a c i ó n 
c o n s i s t e e n d e s c o n f i a r d e l a b o n d a d d i v i n a : l a 
presunc ión^ e n a t e n e r n o s á n o s o t r o s m i s m o s p a r a 
s a l v a r n o s sin c o n t a r con los a u x i l i o s d iv inos , ó 
a t e n e r n o s á e s t o s sin c o o p e r a r n o s o t r o s : l a t e m e -
r i d a d cons i s t e en d i f e r i r l a p e n i t e n c i a h a s t a ' l a 
m u e r t e p e r s e v e r a n d o en el p e c a d o . 



mentó se identifica en la I g l e s i a catól ica , de suer-
te, q u e en t r e los ca tó i i cos , s i n o h a y S a c r a m e n t o 
no h a y con t r a to l íci to n i v á l i d o ; y si no h s y con-
t r a t o no h a y S a c r a m e n t o . P a r a la l i c i t u d y va-
lidez debe ser cont ra ído a n t e el l e g í t i m o p á r r o c o 
y en presencia de dos t e s t i g o s , y los c o n t r a y e n -
tes deben e s t a r exentos d e t o d o i m p e d i m e n t o di-
r i m e n t e p a r a l a val idez, é i m p e d i e n t e p a r a la lici-
t u d . 

E s de f é q u e el M a t r i m o n i o f u é e levado á Sa-
c r a m e n t o ; en c u a n t o al t i e m p o unos dicen q u e en 
las b o d a s de C a n á y o t r o s q u e c u a n d o el S a l v a -
d o r di jo p o r S a n M a t e o : l o q u e Dios u n i ó , el 
h o m b r e no s e p a r e [ c a p . l 9 ] . D á g r a c i a á los q u e le 
rec iben d i g n a m e n t e , p a r a l l e v a r l a s c a r g a s respec-
t ivas y p a r a v iv i r en s a n t a p a z , f a c i l i t a r su sal-
vac ión y f a c i l i t á r s e l a c o n s u e j emp lo ó i n s t r u c -
ción á sus h i jos . 

P A R T E T E R C E R A . 

PRECEPTOS. 

P R I M E R P R E C E P T O . 

Los p r e c e p t o s del D e c á l o g o , n o son s ino la ley 

n a t u r a l g r a b a d a en el c o r a z o n h u m a n o desde e l 
p r i nc ip io d e los s ig los . E n el m o n t e S i n a i p r o -
m u l g ó el S e ñ o r d e n u e v o e s t a l e y , como c o n s t a 
e n e l S a g r a d o l i b ro d e l E x o d o , c a p í t u l o 2 0 . E l 
p r i m e r p r e c e p t o e s t á c o m p r e n d i d o en los ve rsos 

4 y 5 y es el p r e c e p t o de a m a r á D ios so-
b r e t o d a s las cosas , c u y o p r e c e p t o ex ige l a 
p r á c t i c a de las v i r t u d e s , d e ' f e , e spe ranza , c a r i d a d 
y re l ig ión . 

L a f e es u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l , con la c u a l 
c r e e m o s las v e r d a d e s r e v e l a d a s p o r D ios . P a r a 
p r a c t i c a r e s t a v i r t u d , e s t amos o b l i g a d o s á ins-
t r u i r n o s en los mi s t e r io s , c r ee r lo s y " con fe sa r lo s . 
L o s vicios o p u e s t o s á la f e son: la h e r e j í a , l a a -
p o s t a s í a y l a i n f ide l idad . L a h e r e j í a cons is te en 
n e g a r a l g u n a ó a l g u n a s v e r d a d e s de l a fe : l a apes -
t a s í a en a p a r t a r s e J e la v e r d a d e r a f e : la i n f i d e l i -
d a d , en l a p e r t i n a c i a en no a b r a z a r l a fe . 

L a e s p e r a n z a es u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l con l a 
c u a l e s p e r a m o s la s u p r e m a fe l i c idad , m e d i a n t e 
los aux i l ios d e D ios y n u e s t r a cooperac ion . L03 
vic ios o p u e s t o s á e s t a v i r t u d , son la desesperac ión 
l a p r e s u n c i ó n y la t e m e r i d a d : l a desespe rac ión 
cons i s t e en desconf ia r d e l a b o n d a d d iv ina : l a 
presunción^ en a t e n e r n o s á n o s o t r o s mismos p a r a 
salvarnos- sin c o n t a r con los aux i l ios divinos, ó 
a t e n e r n o s á e s tos sin c o o p e r a r noso t ros : l a t e m e -
r i d a d cons is te en d i f e r i r l a pen i t enc i a h a s t a ' l a 
m u e r t e p e r s e v e r a n d o en el p e c a d o . 



L a e a r i d a d es u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l con la 
cua l a m a m o s á D i o s s o b r e t o d a s las cosas por 
s e r q u i e n es, y a i p r ó j i m o p o r D i o s . A la cari-
d a d , r e s p e c t o de Dios , se o p o n e e l odio é indife-
r enc i a ; y á la c a r i d a d de l p r ó j i m o , el odio á este, . 
ol e s c á n d a l o , l a env id i a , l a s d iscordias , las riñas, 
l a s por f í a s , la sed ic ión , e l desa f io y el c isma. 

L a r e l i g i ó n ó c u l t o es u n a v i r t u d sobrenatural 
con l a c u a l t r i b u t a m o s á Dios e l cu l to debido. Los 
vicios o p u e s t o s á e s t a v i r t u d son: l a superst ición y 

. l a i r r e l i g i o s i d a d . L a s u p e r s t i c i ó n es un culto vi-
cioso p o r exceso , q u e a b r a z a c inco vicios: idolatría, 
d i v m a c i o n demon iaca , v a n a observación, mágia 
d i a b ó l i c a y malef ic io . L a i r re l ig ios idad es u n cai-
t o v ic ioso p o r d e f e c t o , q u e a b r a z a l a ten tac ión de 
D i o s , e l p e r j u r i o y la v io l ac ion de l voto, el sacrile-
g io , l a s i m o n í a y l a b l a s f e m i a . 

L a i d o l a t r í a cons i s t e en a d o r a r á las criaturas 
c o n e l - c u l t o deb ido á Dios : l a d iv inac ion demoniaca 
c o n s i s t e en v a l e r s e del d e m o n i o p a r a ella: l a vam 
o b s e r v a n c i a , en v a l e r s e d e m e d i o s supersticiosos 
p a r a c o n s e g u i r a l g ú n fin :1a m á g i a diabólica, en va-
l e r s e p a r a e l lo d e l demonio . 

T e n t a r á D i o s , es q u e r e r m i l a g r o s ó revelacio-
n e s s i n n e c e s i d a d ó p o r c u r i o s i d a d : el pe r ju r io es 
l a v i o l a c i o n del j u r a m e n t o : l a violacion del voto, 
es n o c u m p l i r c o n él: e l sacr i leg io consiste en 
t r a t a r i n d i g n a m e n t e lo q u e es san to , y la blasíe-

a n a , en p a l a b r a s i n d i g n a s c o n t r a Dios , c o n t r a los 
^ s a n t o s ó c o s a s s a g r a d a s . 

L a S a n t a I g l e s i a es l a m a e s t r a s a p i e n t í s i m a 
q u e el S e ñ o r p u s o s o b r e la t i e r r a p a r a q u e nos 
e n s e ñ a r a q u é y como d e b e m o s c r ee r y e s p e r a r , c ó -
m o debemos a m a r á D i o s y t r i b u t a r l e c u l t o . D e s -
g r a c i a d o s los q u e n o e s c u c h a n á e s t a m a e s t r a á 
qu ien 1 ' ios p r o m e t i ó a s i s t i r con sus luces . E s c u -
chémos la s i n ó q u e r e m o s ser t en idos como g e n t i l e s 
y pub l i canos , c a e r en e l e r r o r y en el m a l y p e r e -
cer e t e r n a m e n t e . 

S E G U N D O P R E C E P T O 

E n es te p r e c e p t o se m a n d a el r e s p e t o q u e d e b e 
t e n e r s e a l s a n t o n o m b r e de Dios , p o r cons igu ien t e , 
se p r o h i b e t o m a r e l s a n t o n o m b r e d e Dios , ° en va -
no, se p r o h i b e la b l a s f e m i a y l a violacion d e l 
vo to . 

T o m a r el s a n t o n o m b r e de D i o s en v a n o es 
j u r a r f a l s a m e n t e . E l j u r a m e n t o f a l s o es a q u e l a l 
q u e f a l t a l a v e r d a d , l a j u s t i c i a ó la n e c e s i d a d . 
E s t a s Dual idades q u e debe l l e v a r e l j u r a m e n t o 
p a r a ser a c t o d e r e l ig ión , cons t an e n e l P r o f e t a 
J e r e m í a s , c a p í t u l o 4 ? en d o n d e dice: Jurarás en 
oerdad, en juicio y en necesidad. J u r a r c o n 
v e r d a d es a s e g u r a r con j u r a m e n t o lo q u e c i e r t a -



m e n t e cons ta : j u r a r con j u s t i c i a , es c u a n d o se j u -
r a h a c e r a l g ú n bien; y j u r a r con n e c e s i d a d es j u -
r a r c u a n d o lo e x í j e p r u d e n t e m e n t e l a consecu-
c i ó n de u n bien 6 el e v i t a r u n m a l . 

L a b l a s f e m i a es u n a l o c u c i o n i n j u r i o s a contra 
D i o s , l a c u a l p u e d e ser m e n t a l 6 e s p r e s a , d i rec ta 
6 i n d i r e c t a , i m p r e c a t i v a , s i m p l e 6 h e r é t i c a . 

E l voto es u n a p r o m e s a d e l i b e r a d a hecha á 
D i o s , m e d i a t a ó i n m e d i a t a m e n t e , de h a c e r a lgún 
b i e n . 

E l vo to se d iv ide en s o l e m n e y s imple , en per-
sona l , r e a l y mix to : e l s o l e m n e es el a p r o b a d o y 
a c e p t a d o po r la Ig l e s i a s o l e m n e m e n t e , como los 
v o t o s monaca l e s ; e l s i m p l e es e l q u e se hace 
p r i v a d a y p a r t i c u l a r m e n t e , e l p e r s o n a l es el de 
a l g u n a acc ión q u e d e b e r á p r a c t i c a r a l g u n a per-
s o n a ; el r ea l e s de cosa , c o m o u n a l imosna ; el 
m i x t o es el q u e se c o m p o n e de p e r s o n a l y r e a l . 

L a obl igac ión del v o t o cesa po r irr i tación, 
d i spensa , c o n m u t a c i ó n , i m p o s i b i l i d a d f í s i ca ó moral 
c o n d o n a c i o n y cesación d e m a t e r i a : l a irr i tación 
d e l vo to cons i s te en n u l i f i c a r s e p o r pe r sonas que 
t i e n e n p o t e s t a d d o m i n a t i v a s o b r e l a p e r s o n a que 
h i z o e l vo to , c u y a p o t e s t a d l a t ienen los padres 
r e s p e c t o d e s u s h i jos , l o s a m o s r e s p e c t o de tus 
c r i a d o s e t c . P e r o la i r r i t a c i ó n l í c i t a y vá l ida solo 
p u e d e n h a c e r l a r e s p e c t o de a q u e l l a s cosas que 
p e r j u d i q u e n el b u e n o r d e n de s u gob ie rno domés-
t i c o 6 su p o t e s t a d l e g í t i m a : l a d i spensa es la nu-

l i f icacion del v o t o h e c h o p o r p e r s o n a s q u e t i enen 
p o t e s t a d e s p i r i t u a l o r d i n a r i a <5 d e l e g a d a : la con-
m u t a c i ó n cons i s te en m u d a r la m a t e r i a de l vo to 
en o t r a m o r a l m e n t e e q u i v a l e n t e á l a p r i m e r a , lo 
q u e h a c e n l a s p e r s o n a s d e p o t e s t a d e s p i r i t u a l ; 
m a s e l v o v e n t e s o l o p u e d e c o n m u t a r s e en cosa 
s u p e r i o r á l a p r i m e r a : l a impos ib i l idad cons is te en 
q u e el c u m p l i m i e n t o del v o t o no p u e d e l l eva r se 
á e f e c t o p o r f a l t a de p o t e n c i a f í s i c a <5 p o r a l g u n a 
r a z ó n d e l o r d e n m o r a l : l a cSndonac ion c o n s i s t í e n 
q u e la p e r s o n a en c u y o f a v o r s e h izo u n vo to r e -
n u n c i e el benef ic io q u e con é l r e c i b í a : y l a cesación 
d e m a t e r i a es c u a n d o cesa el m o t i v o e x t r í n s e c o 
d e l voto , como c u a n d o se h a c e voto d e d a r u n a 
l imosna á u n pobre , y es te d e s p u e s d e j a de s e r l o . 

L a ob l igac ión de l j u r a m e n t o p r o m i s o r i o cesa 
p o r l a s m i s m a s causas q u e el voto , y solo h a y q u e 
a d v e r t i r q u e lo q u e en el vo to se l l a m a i r r i t a c i ó n 
y d i spensa , r e s p e c t o de l j u r a m e n t o se d ice r e l a -
j a c i ó n . 

D e b e m o s t e n e r p r e s e n t e la e s t r e c h a ob l igac ión 
d e los v o t o s y de] j u r a m e n t o p r o m i s o r i o , r e c o r -
d a n d o q u e el E s p í r i t u S a n t o d i c e p o r D a v i d 
( S a l m o 7 § . ) Vovote, etreddite Domino Deo ves-
tro. H a c e d v u e s t r o s vo tos ; p e r o t e n e r c u i d a d o 
d e c u m p l i r l o s a l S e ñ o r D ios v u e s t r o . 



^ « • ^ J L - f c - M J L c * t e i ' c e v o s 

T E R C E R O Y C U A R T O P R E C E P T O S . 

E l t e r c e r p r e c e p t o del D e c á l o g o m a n d a el des-
canso ó cesac ión de o b r a s el s á b a d o ó sét imo dia 
de la s e m a n a . L a S a n t a Ig l e s i a , c o n autoriza-
ción c o n c e d i d a po r su divino f u n d a d o r , mandó 
po r j u s t a s c a u s a s la obse rvanc i a del s á b a d o el do-
mingo j e s t a b l e c i ó en o t r o s d í a s m á s la cesación 
dei. t r a b a j o . 

. S t í d i s t i n g u e n t r e s c lases de t r a b a j o s ú obras: 
i a s serviles ó c o r p o r a l e s q u e son a q u e l l a s en que 
e s p e c i a l m e n t e t r a b a j a e l c u e r p o , como son cavar , 
coser y o t r a s s e m e j a n t e s : liberales, q u e son aquel-
las en q u e e s p e c i a l m e n t e t r a b a j a el a lma , como son 
leer, e s t u d i a r , t a ñ e r , d i b u j a r , e t c . y comunes 6 
meaias , q u e s o n las q u e se p r a c t i c a n indis t intamen-
te por a m o s ^ s i rv ien tes , como v i a j a r y o t r a s . En 
los d o m i n g o ^ y fiestas so lo e s t á n p r o h i b i d a s las 
obras s e r v i l e s . T a m b i é n e s t án p r o h i b i d o s en di-
chos dias l o s ac tos fo r ense s q u e l l a m a n estrepito-
sos, como c t a r tes t igos , d a r sen tenc ias , e t c . 
, L a d l s P e n s a , l a c o s t u m b r e l e g í t i m a , l a caridad, 
la n e c e s i d a d y a l g u n a s veces a u n l a u t i l i dad , son 
motivos p a r ® , l a l i c i tud del t r a b a j o s e r v i l en los 
uias de fiesta. L a cesac ión d e o b r a s en dichos 
dias no es p a - r a q u e los fieles se e n t r e g u e n á la 

oc ios idad ; p o r lo m i s m o d e b e r á n e v i t a r í a y ocu-
p a r s e en o b r a s de p i e d a d a l g u n o ó a l g u n o s r a t o s 
de l día. en ocupac iones no p r o h i b i d a s y t e n e r u n 
s a n t o descanso á g lo r i a de l S e ñ o r . D e la. obli-
g a c i ó n d e oir misa , h a b l a r e m o s al t r a t a r del p r i -
m e r p r e c e p t o do la I g l e s i a . 

E l c u a r t o p r e c e p t o del D e c á l o g o m a n d a el 
c u m p l i m i e n t o de las ob l igac iones m u t u a s e n t r e 
p a d r e s é hijos, esposos a m o s y c r iados , y t o d a 
c l a se de s u p e r i o r e s é i n f e r i o r e s . 

L o s p a d r e s de f a m i l i a d e b e n d a r á sus h i j o s , 
s u s t e n t o , i n s t r u c c i ó n civil y c r i s t i a n a , y p r o c u r a r -
les c a r r e r a y eé t ado . L o s h i jo s d e b e n á sus p a -
d r e s a m o r , r e s p e t o , obed ienc i a y s o c o r r o en s u s 
n e c e s i d a d e s . 

L o s esposos deben a m a r s e y cons ide r a r s e m u -
t u a m e n t e , t r a b a j a n d o p o r s u v e r d a d e r a f e l i c i d a d 
t e m p o r a l y p r i n c i p a l m e n t e p o r la e t e r n a . 

L o s amos deben t r a t a r á sus c r i a d o s con j u s t i -
c ia y ca r idad , y los c r i a d o s deben a m a r y r e s p e -
t a r á sus amos , y c u m p l i r con los se rv ic ios p r o -
m e t i d o s . 

T o d o s u p e r i o r debo e s t a r i n s t r u i d o en sus r e s -
p e c t i v a s obl igac iones r e s p e c t o d e s ú s i n f e r i o r e s , 
y es tos r e s p e c t o d e las s u y a s p a r a con aque l l o s , 
d a n d o unos y o t r o s u n e x a c t o c u m p l i m i e n t o á e s a s 
ob l igac iones . 



D E S D E E L 5«? A L 10? P R E C E P T O . 

E n el qu in to p r e c e p t o se p r o h i b e todo daño 
i n j u s t o c o n t r a el p r ó j i m o en s u p e r s o n a , principal-
m e n t e el homicidio , y lo m i s m o debe entenderse 
r e s p e c t o de sí mismo, con ob l igac ión do reparar 
los m a l e s c a u s a d o s d i r e c t a ó i n d i r e c t a m e n t e . Las 
c a u s a n q u e e x c u s a n de l a r e p a r a c i ó n ó de la res-
t i t u c i ó n , son l a condonac ion del o f end ido y la im-
p o t e n c i a f í s ica o m o r a l . E l d é c i m o p r e c e p t o está 
c o m p r e n d i d o en es te , y cons i s te en la prohibición 
de la codicia i n j u s t a ó d e s o r d e n a d a r e spec to de 
los b ienes del p r ó j i m o . 

E i oc tavo p r e c e p t o p r o h i b e t odo d a ñ o a l prój i - ' 
m o en su f a m a , y p r o h i b e t a m b i é n la m e n t i r a , la 
q u e á m a s de cons i s t i r en p a l a b r a s fa l sas , se co-
m e t e t a m b i é n c o n la s imulac ión , l a hipocresía , la 
a d u l a c i ó n , l a j a c t a n c i a , la i r o n í a y el quebranta-
m i e n t o del s e c r e t o n a t u r a l . L a simulación es 
a p a r e n t a r con acc iones lo q u e n o es ó no pasa en 
r e a l i d a d : l a h i p o c r e s í a es a p a r e n t a r v i r t u d queiio 
se t iene: la a d u l a c i ó n cons i s te en u n a a labanza im-
p r u d e n t e , f a l s a ó e x a g e r a d a h e c h a á alguno: la; 
j a c t a n c i a es a l a b a n z a p r o p i a f a l s a ó exagerada; 
y a u n siendo d e c u a l i d a d b u e n a v e r d a d e r a , l a jac-
t a n c i a es r e p r e n s i b l e : l a i r o n í a es u n a alabanza 

b u r l e s c a h e c h a a l p r ó j i m o q u e r i e n d o d a r l e á e n -
t e n d e r lo c o n t r a r i o : e l q u e b r a n t a m i e n t o d e l se-
c r e t o n a t u r a l cons i s te e n dec i r cosas q u e l a m i s m a 
r a z ó n d i c t a g u a r d a r s e . 

L a i n f a m a c i ó n i n t e r n a de l p r ó j i m o c o n s i s t e en 
d u d a , so specha ó j u i c i o t e m e r a r i o s . 

L a i n f a m a c i ó n e x t e r n a es e l f a l so t e s t i m o n i o , l a 
d e t r a c c i ó n ó m u r m u r a c i ó n , l a c o n t u m e l i a , l a s u s u r -
rac ión y l a s u b s a n a c i o n . E l f a l so t e s t i m o n i o e 3 
te s t i f i ca r cosas f a l s a s de l p r ó j i m o : l a d e t r a c c i ó n 
es l a i n j u s t a d e n i g r a c i ó n d e l a f a m a a g e n a : l a 
c o n t u m e l i a , l a i n j u s t a v io lac ion de l h o n o r a n t e 
l a m i s m a p e r s o n a : l a s u s u r r a c i ó n es l a locus ion 
m a l a y s e c r e t a c o n t e r a e l p r ó j i m o p o r l a c u a l se 
d isue lve l a a m i s t a d : y l a subsanac ion , es l a lo-
c u c i ó n b u r l e s c a con e l fin d e a v e r g o n z a r a l p r ó -
j imo . T o d o ex ige r e p a r a c i ó n de d a ñ o s c a u s a d o s . 

P R E C E P T O S D E L A . I G L E S I A . 
L a I g l e s i a e s u n a soc i edad p e r f e c t a , f u n d a d a 

i n m e d i a t a m e n t e p o r N . S r . J e s u c r i s t o , con t odo 
lo q u e e3 necesa r io p a r a u n a s o c i e d a d de h o m -
b r e s q u e p e r e g r i n a n d o en e s t a v i d a se e n c a m i n a n 
á u n fin s o b r e n a t u r a l q u e es el descanso _ e t e rno ó 
goce de u n a b i e n a v e n t u r a n z a p e r f e c t í s i m a y s in 
fin. L a ig les ia t i ene , pues , su l e g i t i m o g o b i e r n o 
c o n f a c u l t a d d e h a c e r l e y e s q u e o b l i g u e n en con-
c iencia á los fieles. E n v i r t u d de e s t e p o d e r ó f a -
c u l t a d , h a e s t a b l e c i d o t o d a s las l e y e s ó p r e c e p t o s 
necesar ios , s in e r r a r en es to , p o r q u e es regida, 



p ó r J e s u c r i s t o su c a b e z a inv i s ib le , p o r e l sumo 
Pont í f ice v i c a r i o s u y o y p o r t o d o el c u e r p o d o -
cente as i s t ido p o r el E s p í r i t u S a n t o . 

Los p r e c e p t o s m a s p r i n c i p a l e s y c o m u n e s á los 
fieles, i m p u e s t o s p o r l a S a n t a I g l e s i a , son cinco: 
1 ° oir m i s a e n t e r a los d o m i n g o s y fiestas, el 2° 
confesar p o r lo m e n o s u n a vez en el año , e l 3 " c o -
m u l g a r u n a vez en e l año , e l 4 ° a y u n a r en la 
cua re sma , v ig i l i a s , y t é m p o r a s , y e l 5 ° pagar 
diezmos y p r i m i c i a s . 

E l p r e c e p t o de o i r m i s a los d o m i n g o s y fiestas, 
obl iga d e s d e q u e se t i e n e uso d e r a z ó n . S e debe 
o i r con p r e s e n c i a f í s i c a ó m o r a l , y con l a d e b i -
d a a tención s in f a l t a r á p a r t e n o t a b l e : p o r pa r t e 
no tab le se e n t i e n d e f a l t a r como á la c u a r t a p a r t e 
de la misa , á la c o n s a g r a c i ó n ó a l c o n s u m i r . Ex-
cusa de l a o b l i g a c i ó n d e oir misa , l a imposibi l idad 
f í s i ca ó m o r a l , la d i s p e n s a y l a c o s t u m b r e legíti-
m a , que se e n t i e n d e como d i spensa t á c i t a . Es te 
p r e c e p t o en l a s u s t a n c i a es d e d e r e c h o divino, y 
en c u a n t o a l t i e m p o es d e d e r e c h o eclesiást ico; 
p u e s al i n s t i t u i r J e s u c r i s t o el S a c r a m e n t o de la 
E u c a r i s t í a , c u y a i n s t i t u c i ó n se inden t i f i ca con la 
misa , d i jo : haced esto en memoria de mí; pero 
de jó á la I g l e s i a l a f a c u l t a d de e leg i r el t iempo 
de hace r e s t e sac r i f i c io y d e i m p o n e r á los fieles 
e l t i empo d e a s i s t i r á é l . 

E l p r e c e p t o d e l a confes ion es t a m b i é n divino 
e n l a s u s t a n c i a , p u e s a l i n s t i t u i r l o e l Sa lvador , 

d a n d o f a c u l t a d á los após to l e s y en ellos á sus su -
ceso re s , p a r a p e r d o n a r los p e c a d o s , es e v i d e n t e 
q u e ob l igó á los fieles á r e c u r r i r á l a confes ion p a -
r a el p e r d ó n d e sus pecados , p u e s sin e s t a o b l i -
gac ión , a q u e l l a f a c u l t a d h a b r i a s ido i n ú t i l . L a 
I g l e s i a d e t e r m i n ó el t i e m p o , y en los p r i m i t i v o s 
e r a f r e c u e n t e ; m a s e l conc i l io de L e t r a n d i s p u s o 
q u e f u e r a p o r lo m e n o s u n a vez en el año , s eña l an -
do e s p e c i a i m e n t e el t i e m p o de la c u a r e s m a p a -
r a el c u m p l i m i e n t o d e e s t e p r e c e p t o . 

E l p r e c e p t o d e l a comun ion a n u a l es t a m b i é n 
d iv ino , y solo e s ec les i á s t i co en c u a n t o a l t i e m p o 
a s i g n a d o p a r a c u m p l i r con é l . P o r t i e m p o pas -
c u a l , r e s p e c t o de la c o m u n i o n , se e n t i e n d e d e s d e 
e l d o m i n g o de l l a m o s h a s t a e l domingo , in a lb i s ; 
c-sto es, los q u i n e e d ias q u e h a y d e s d e e l p r i m e r 
d o m i n g o á e s t e ; p e r o los S e ñ o r e s Ob i spos p o r 
p r i v i l e g i o ó c o s t u m b r e p u e d e n p r o r o g a r e s t e 
t i e m p o , como de h e c h o se p r o r o g a e n t r e n o s o t r o s . 

' E l p r e c e p t o de l a y u n o a b r a z a c inco p r e c e p t o s 
q u e son: h a c e r u n a sola comida , a s b t e n e r s e d e c a r -
ne , a b s t e n e r s e de l ac t i c in ios , h a c e r l a d i cha comida 
d e m e d i o d i a en a d e l a n t e ó poco an t e s , y a b s t e n e r s e 
de p r o m i s c u a r ; es to es de m e z c l a en una m i s m a co-
m i d a c a r n e y p e s c a d o . E n t r e n o s o t r o s es b i en co-
n o c i d o lo q u e e s t á d i s p e n s a d o r e s p e c t o d e esas co-
s a s y el m o d o d e c u m p l i r c o n e s t e p r e c e p t o . L a 
p a r v e d a d p o r l a m a ñ a n a es s a b i d o , e s t á p e r -
m i t i d a , y lo m i s m o l a co l ac ion d é l a noche , con 
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t a l q u e l a c a n t i d a d de e s t a s e a m ó d i c a , y ni esta 
n i a q u e l l a sean d e m a n j a r e s p roh ib idos . L a s be-
b i d a s no e s t á n p r o h i b i d a s con t a l q u e no sean de 
c o s a s a l imen t i c i a s . 

L a ob l igac ión de p a g a r d iezmos y p r i m i c i a s es 
d e p r e c e p t o divino, c o m o c o n s t a en v a r i o s p a s a -
g e s d e l a E s c r i t u r a ; p e r o en c u a n t o á las cosas y 
t i e m p o , es de d e r e c h o ec les iás t i co , p e r o precepto 
m u y e s t r i c to y i m u y o b l i g a t o r i o , p u e s su obje to es 
e l c u l t o divino, y l a c o n g r u a s u s t e n t a c i ó n de 
s u s m i n i s t r o s . 

P A R T E C U A R T A . 

" » L i K R j L e ? « * . 

D E L C U L T O E N G E N E R A L . 

« E l cu l t o , dice el A b a t e B e r g i e r , es el h o n o r que 
se t r i b u t a á Dios , <5 á o t r o s s e r e s en consideración 
ó p o r r e s p e t o á Dios . E s impos ib l e a d m i t i r en 
D i o s u n a P r o v i d e n c i a , s i n a d m i t i r q u e es j u s t o y 
necesa r io t r i b u t a r l e c u l t o , n o p o r q u e t e n g a nece-
s i d a d de él, sino p o r q u e n o s o t r o s t e n e m o s neces i -
d a d d e s e r r econoc idos , r e s p e t u o s o s y obedientes 
á n u e s t r o C r i a d o r : el q u e no lo es con D ios lo es 
m e n o s con los h o m b r e s . * 

5 5 
V e n e r e m o s á l a a u r o r a d e l a Salvación d l e e 8 

53 
E l c u i t o se d iv ide en i n t e r n o , e x t e r n o y p ú b l i -

co, e l i n t e r n o cons i s te en los a c t o s i n t e r i o r e s del 
a l m a , " R e s p e t a r á l a M a g e s t a d S u p r e m a d e l 
Sef io r ; d ice e l a u t o r c i t ado , conocer su p r e s e n c i a 
e n t o d a s p a r t e s , r e c o n o c e r s u s benefic ios , c r e e r e n 
s u p a l a b r a , s o m e t e r s e á s u s ó r d e n e s y á su vo lun-
t a d , conf ia r en s u s p r o m e s a s y en su b o n d a d , a -
m a r l e s o b r e todas l a s cosas; h é a q u í los sen t imien-
t o s e n q u e c o n s i s t e e l culto en espíritu y verdad." 
E s t e es e l c u l t o i n t e r n o , esos s e n t i m i e n t o s se acom-
p a ñ a n con va r io s ac tos , como son: l a orac ion , l a 
a l a b a n z a ó acc ión de g r a c i a s y los d e f é , e s p e r a n -
za , c a r i d a d e t c . 

E l c u l t o e x t e r n o son los a c t o s c o rp o re o s q u e 
m u c h a s veces a c o m p a ñ a n á los i n t e r n o s como ge -
nuf lecc iones , inc l inac iones , o r ac iones voca les e t c . 

E l cu l to p ú b l i c o es el q u e deba l a soc iedad t r i -
b u t a r á D ios ; p o r q u e si se le debo á su M a g e s t a d 
el c u l t o de l a l m a y d e l c u e r p o p o r ser e l a u t o r 
de l c u e r p o y de l a l m a ; p o r la m i s m a r a z ó n l a s o -
c i e d a d le debe c u l t o p ú b l i c o p o r q u e es e l a u t o r 
de l a s o c i e d a d . 

L a s a n t a I g l e s i a es l a m a e s t r a d e l cu l to i n t e r -
no , de l e x t e r n o y del p ú b l i c o ; y á e l la d e b e m o s 
e s c u c h a r p a r a n o e r r a r en p u n t o s t a n i m p o r t a n -
t e s y de l icados , p o r no oir su voz, m u c h o se c a e en 
l a i r r e l i g io s idad , q u e es vicio c o n t r a el cul to , p o r 
de fec to ; ó ee cae en l a s u p e r s t i c i ó n q u e es vicio con-
t r a el cu l to , p o r exeso . 



54 
E l c u l t o se d i v i d e , o b j e t i v a m e n t e , e n c u l t o de 

l a t r í a , de b i p e r d u l í a y de d u l í a : el d e l a t r í a es el 
f iue se d e b e á l a d i v i i i d a d á D i o s , c o m o q u e es el 
s u p r e m o S é r i n f i n i t o en p e r f e c c i n e s , c r i a d o r , con-
s e r v a d o r , d i r e c t o r , b e n e f a c t o r de t o d o s l o s s e r e s en 
g e n e r a l , y j u s t i f i c a d o r y S a l v a d o r de los s e r e s in-
t e l i g e n t e s : el c u l t o de h i p e r d u i í a e s el q u e se debe 
á la S a n t í s i m a V i r g e n c o m o v e r d a d e r a M a d r e de 
D i o s h o m b r e : el c u l t o d e d u í a es el q u e se debeá 
los S a n t o s c o m o a m i g o s d e D i o s . L a s cosas sa-
g r a d a s t a m b i é n r e c i b e n s u c u l t o ó v e n e r a c i ó n , pe-
ro e s t o solo r e s p e c t i v a m e n t e , s e g ú n se d i r igen á 
D ios , á la S a n t í s i m a V i r g e n 6 á los d a n t o s . 

E l c u l t o de la S a n t í s i m a V i r g e n , de l o s Santos, 
de l a s i m á g e n e s y d e m á s c o s a s s a g r a d a s , h a n te-
n ido s u s a c é r r i m o s enemigos , y los p r o t e s t a n t e s se 
a t r e v e n á l l a m a r l o s i d o l a t r í a , sin a t e n d e r á que 
la I g l e s i a f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o y a s i s t i d a por 
el E p í r i t u S a n t o n o p u e d e e r r a r en p u n t o s q u e se 
u n e n t a n í n t i m a m e n t e e n e l d o g m a y e n la moral. 
O i g a m o s á la I g l e s i a s í no q u e r e m o s q u e nos 
p i e r d a n l a s f a s i n a d o r a s d o c t r i n a s de s u s enemigos. 

L o r s a n t o s P a d r e s t e s t i g o s i r r e c u s a b l e s de las 
d o c t r i n a s de l a I g l e s i a , m i l veces h a n h a b l a d o del 
c u l t o de la S a n t í s i m a V i r g e n y de los S a n t o s . Ci-
t a r e m o s a l g u n o s : 

L a b i e n a v e n t u r a d a M a r í a , d i c e S . E p i f a n i o , es 
d i g n a e n t r e t o d a s l a s c r i a t u r a s d e q u e los ángeles 
y ios h o m b r e s la e n s a l s e n m a s q u e á t o d o s . 

V e n e r e m o s á l a a u r o r a de l a s a l v a c i ó n d ice S 
vxeronimo, l a q u e lo e s e n el s e n t i d o rU 
h i e n d o á s u a X , nos d id rnR^™ C < m C 1 " 

S e r d e v o t o t u y o , d i c e S . J U a n D a m 
b i e n a v e n t u r a d a M a r i a , es t e n e r c i e r t a s a r m a s V u e 
d a D i o s á a q u e l l o s q u e p r e d e s t i n a . 

M a r í a , d i c e S . B e r n a r d o , es S e ñ o r a n u e s t r a 
n u e s t r a m e d i a n e r a con s u H i j o J e s u c r i s t o y n u e s -
t r a a b o g a d a . 

E l q u e d iese c u l t o á M a r í a , dice S . B u e n a v e n -
t u r a , s e r á j u s t i f i c a d o , y el q u e l a d e s p r e c i e mor i -
r á e n s u s p e c a d o s . 

R e s p e c t o de l c u l t o d e los S a n t o s , d ice : 
S i a l g u n o se h a l l a r e a f l ig ido ; d ice S . B a s i l i o , 

i n v o q u e á e s t o s S a n t o s p a r a e n c o n t r a r a l iv io . ' 
A u n a q u e l q u e se v e a v e s t i d o d e p ú r p u r a , d i c e 

S . J u a n ( J r i s d s t o m o , v e n g a al s e p u l c r o de los S a n -
tos á r o g a r l e s q u e i n t e r c e d a n p o r él a n t e el S e ñ o r . 

S . A g u s t i n en s u E p í s t o l a 1 0 3 á Q u i n t i l i a n o ; 
dice:_ O s r e m i t o r e l i q u i a s d e S . E s t e v a n , l a s q u e 
c o n v i e n e v e n e r a r . 
^ P o d í a m o s a ñ a d i r m u l t i t u d de s e n t e n c i a s d e los 
S a n t o s P a d r e s en f a v o r d e l a v e n e r a c i ó n de los 
S a n t o s ; p e r o s e r í a n e c e s a r i o u n g r a n d e v o l u m e n y 
s a l i r s e d e la cons i c ion q u e e x i g e n n u e s t r a s b r e v e s 
i n s t r u c c i o n e s . 

-FIN.-
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DEVOCION 

S A N T I S I M A V I R G E N 

que se puede rezar en todo tiempo, pe 
ro principalmente el dia 12 de 

cada mes. 

Por el Presi. José Francisco Sotomayor 
humilde esclavo de la Sma. Virgen. 

ZACATECAS; 1 8 7 2 a 

R e i m p . e n l a I m p . E c o n ó m i c a d e E s p a r z a , . q 



Recomendamos dios padres de familia, i 
los preceptores, d los niños y d todas las perso-
nas que tengan este catecismo, acostumbren re-
zar la siguiente devocion d la Santísima Vir-
gen de Guadalupe,Madre de de los mexicanos. 
Tiene concedidas, dicho recito, cincuenta dios 
de indulgencias por cadaum de sus oraciones. 

ACTO DE CONTRICION. 

Dulcís imo Jesús , Pastor amorosísimo de las a lmas: l l e -
gó por fin el dia en que hallaseis á la oveja descarriada á 
quien has buscado con tantos afanes , sudores y fa t igas . 
J o he sido, Je-'us mió, esa oveja ingrata que separándose 
de tu redil ha andado e r ran te por las escabrosas sendas 
de mundo, gus tando insensata l o s venenosos pastos de la 
culpa, en t regándome voluntariamente á las ga r r a s del lobo 
infernal; y todo esto sin atender á lo que hacía despedazan-
do tu corazor. paternal ,desatendiendo á t u s amorosos silvos, 
despreciando tus voces, t u s sudores, tus lagrimas y tu san-
g r e . . . . pe ro ya Pastor mió, conozco mi ingratitud y p e n e -
trado de dolor me arrojo a tus piés Miradme herido y 

muerto por la culpa, t ómameen tus hombros, vué lme á tu 
rebano, cúrame, sáname y dame la vida. No permitas que 
me vuelva á separar do tí, ponme bajo la proíeccion de tu 
feantisima Madre, que como Pastora también de las a lmas 
bajo de. cielo á la montaña del T e p e y a c en busca de es ta 
oveja descarnada . Yo confio en que ' permaneciendo bajo 
tus auspicios y los de tu Dule.sima .Madre te servi ré en m i 
vida hasta el último instante de ella, para después pasar á 
amarte , ve r tey alabarte en la gloria. Amen . 

O R A C I O N 

A LÁ SANTISIMA VIRGEN. 
Pur í s ima María de Guadalupe, flor primorosa q u e con 

t u vista a legras la t ierra, y con tu olor pe r fumas la.-, mora-
das celestiales, fuen te cristalina que ferti l izas la árida tier-



ra de n u e s t r o s corazones: p l a n t a de r a r a s y exe l en t e s virtu-
des : árbol frondoso á c u y o s o m b r a d e s c a n s a n los viadores 
q u e peregr inan por el des ie r to de es ta vida: piedra preciosa 
d e i n m e n s o valor, e n g a s t a d a en el oro de ¡a g rac ia y dada 
á nosot ros por Dios como p r e n d a de su amor ; s u a v e ambien-
te que e n j u g a s el sudor de los q u e t raba jan y las lagrima? 
d e los que lloran: f resca l luv ia , que a p a g a s el a rdor de las 
pas iones : Cándida nube , q u e i n t e r cep t a s los rayos del bol 
d e j u s t i c i a para que no h i e r a n a rd ien tes la faz de la tierra: 
a r c o iris, que anunc ia s la paz, y a l e j a s l a s t empes tades de 
las d iv inas iras: es t re l la fija que nos conduce al puerto de 
sa lvac ión : luna, l lena de las l uce s de la g r a n a , para comu-
n ica r l a s 4 los mor ta les : apac ib le a u r o r a , que desl ieras 
n u e s t r a s tinieblas: sol r e f u l g e n t e , á c u y o calor de amor 
nad ie se oculta: paraíso de del ic ias , donde ha morado siem-
p r e la justicia v la i nocenc ia or iginal ; A r c a fo rmada por el 
Div ino N o e para sa lvación del l inage h u m a n o : Vara del Di-
v ino Moisés con q u e h i e r e l as r o e s de los c o r a z o n e s em-
pedern idos , haciéndoles b ro t a r r a u d a l e s de saludables la-
c r i m a s : V o z del Divino J o s u é con c u y o eco c a e n los muros 
d e la sob . rbh Je r i có de la cu lpa : Piadosa E s t e r que inter-
c e d e s s in cesar por tu pueb lo : va lerosa Jud i t , que has ven-
cido al infernal H o l o f e r n e s : c r i a tu ra m a s santa que todos 
los S ' -n tos : obra la m a s g r a n d i o s a que sal ió de: las m , 
del Omnipo ten te : á t u * piés me postro co„ c u a n t a huraiKW 
puedo , á contemplar tu h e r m o s u r a t u s g r a c . a s y los a ores 
q u e nos d i spensas , e s p e c i a l m e n t e el de habe rnos v s ^ 
ba jando de! exe lso t rono de t u g lor ia . Grac i a s te doy, fe-
ñ o r a , por tan d i s t ingu ido benef ic io ; qu is ie ra q u e todas 
o b r a s de la c r e a d o » f u e r a n mías para o f r e c e r e las e n p of 
ba de mi grat i tud; p e r o no t e n g o e o s , q u e o f r e c e r t e ^ * 
a m o r ; te amo, p u e s , c o n toda la t e r n u r a de » o * 
p ro tes to q u e d e s p u e s de mi Cr iador t u has d e s e r e l b t o 

de todos mis a m o r o s o s a fec tos ; q u is iera que ™ % 
ra un vo lcando t n a m o r que á m a s de a rde r den t ro dej 
a r ro ja ra l lamas d e ese d u l c e f u e g o con que incendiara 
t o d a s las a lmas; quisier?. a m a r t e c u a n t o m e r e c e s . 
. ¡ e r a morir á la v io lenc ia de t u a m o r . . . . C o n c e d e n * « 
to sin cesar y l u r g c vue lve t u s ojos de paloma nacía ; 

t r a s neces idades y socór re l a s todas: n o permitas s e separe 
d e es te sue lo la rel igión de tu S a n t í s i m o Hi jo : dá ac ie r to á 
n u e s t r o s Gobe rnan t e s para que dirijan por los s e n d e r o s de 
la just ic ia á tu pueblo: dá e s f u e r z o á 'os S a c e r d o t e s para 
que incu lquen las verdades de nues t r a San ta Rel ig ión, m o -
ral icen á los pueblos y es t i endan tu devoción dulc ís ima y 
f r u c t u o s a : e s tab lece la paz, danos á todos el goce d e u n a 
conc ienc ia sana y c o n c é d e n o s por últ imo, todos los bienes 
que neces i t amos pa ra nues t r a felicidad verdadera en el 
t i e m p o y en la e ternidad, en donde can t emos las bondades 
de Dios y las t u y a s por todos los s i g l o s de los siglos-
A m e n . 

S e reza ran cua t ro Ave M a r í a s en memoria de las cua t ro 
a p a r i c i o n e s de la S a n t í s i m ú V i r g e n diciendo al fin de c a d a 
u n a : 

Con j u u y cordial devocion 
C e l e b r e m o s este dia, 
De la celes t ia l María 
L a S a g r a d a apar ic ión . 

S e ha rá la pet ición par t icu lar y luego se di rá la s igu ien te 

ORACION 
Á S R . S A N J O S É . 

P i a d o s í s i m o Padre mió S e ñ o r S a n J o s é , convenc ido d e 
ia predilección que d i soensas á es ta Nación, tan to porque 
e r e s p a t r o n o de ella c o m o poique tu San t í s ima E s p o s a la 
ílio-ió para putb'.o s u y o , t e s u p l i p o l leno de confianza, t e 
d ignes alejar de noso t ros , por medio de tu poderosa i n t e r c e -
s ión los ma les que n o s af l igen, a l c a n z á n d o n o s paciencia 
p a r a ' s u f i i r los q u e s e g n n los i nesc ru t ab le s ju ic ios del S e ñ o r 
sean necesa r ios p a r a jus t i f icarnos . C o n s i g ú e n o s ios b i enes 
c o n v e n i e n t e s pa a u n a felicidad sólida, a s í s t enos en la 
m u e r t e y condúcenos á la vida e t e r n a en donde a l abemos 
s i e m p r e á Dios ,á t u P u r í s i m a esposa y á tí pa t rón n u e s t r o 
en compañía d é l o s A n g e l e s y San to s por los s ig los de los 
s ig los . A m e n . 



GOZOS È LA SANTISIMA VIRGEN 

V u e s t r o s loores este día 
C a n t a r é , R e i n a del Cielo, 
P o r q u e e r e s nues t ro consuelo 
D e G u a d a l u p e oli Maria. 

Del e r r o r la obscuridad 
Cubría á M é x i c o infelice, 
O c u l t a n d o negro e d i p e e 
Al a s t ro d e la ve rdad . 

P e r o t ú , A u r o r a del dia, 
R o m p e s d e la noche el velo, 
P o r q u e e r e s nues t ro consuelo 
De G u a d a l u p e , oh Mar i a . 

Los m a s horrendos servicios 
México a l demonio daba, 
A d o r a c i o n t r ibutaba 
Y s a n g r i e n t o s sacrificios. 

P e r o t i l á la idolatria 
A h u y e n t a s con g rande celo, 
Po rque e r e s nues t ro consuelo 
De G u a d a l u p e , oh Maria . 

Del E v a n g e l i o la voz 
Resonó c u a n d o veniste, 
Pues l u e g o que aparec is te 
México c o n o c e á Dios. 

E r e s , p a e s , señora mia, 
Apóstol d e n u e s t r o suelo," 
Porque e r e s nues t ro consuelo 
De G u a d a i upe, oh Maria . 

T u v i s i t a nos a l canza 
H a c i a D i o s la convers ión , 
Pues n o p u e d e e s t á r Dagón, 
Jun to al a r c a de la Al ianza. 

Veloz el Demonio h u í a 
C u a n d o bajas te del cielo, 
P o r q u e eres n u e s t r o consuelo 
D e Guadalupe , oh Maria. 

Con esa planta graciosa 
Q u e al lá en el cielo estampaste, 
A n u e s t r a Pa t r i a sellaste 
P a r a hacer la así dichosa. 

Tend i s t e , Paloma pía, 
A Tenoxt i t lan tu vuelo 
P o r q u e eres nues t ro consuelo 
D e Guada lupe , oh María . 

Cuando á la t ierra ocupaba 
U n invierno r iguroso , 
E l T e p e y a c si lencioso 
S u árida c i m a elevaba. 

Bajaste , luego ofrecía 
F r a g a n t e s flores su suelo. 
Po rque eres n u e s t r o consuelo 
D e Guada lupe , oh Mar ía . 

A J u a n Diego le anuncias te 
Siempre nos proteger ías , 
Q u e nues t ra Madre ser ias 
E hi jos t i e rnos nos l lamaste , 

F ineza de tal cuan t í a 
H a c e inf lamar nues t ro celo, 
P o r q u e eres nues t ro consue lo 
D e Guada lupe ,oh María . 

E n la tilma dibujaste 
E s a tu i m a g e n hermosa , 
P r u e b a espresiva y grandiosa 
Q u e de tu amor nos dejaste. 

S e trasporta de a legr ía 
E l alma al ver t an to anhelo, 
Po rque eres nues t ro consuelo 
D e Guadalupe , oh María . 

S iempre á tí hemos recurr ido 
Implo rando tus piedades, 
Cuando por n u e s t r a s maldades 



Algún cast igo ha ven ido . 
Guer ra , peste, cares t ía . 

Dest ier ras de nuest ro suelo , 
Po rque eres nues t ro consue lo 
D e Guadalupe, oh María . 

Al pecador el perdón 
Alcanza tu ruego hermoso, 
P u e s Dios e s c u c h a piadoso 
T u omnipotente oracion. 

Al j u s t o das valent ía 
P a r a luchar con desvelo, 
P o r q u e eres nues t ro consuelo 
D e G u a d a l u p e , o h i l a r í a . 

A l pobre, al desamparado, 
Al enfermo, al afligido 
Siempre , s iempre has socorrido 
Y nunca has abandonado. 

Desconfiar de tí seria 
U n irracional recelo, 
P o r q u e eres nues t ro consue lo 
D e Guadalupe, oh María. 

B n ' f i n , Madre del Señor , 
So i s nuestra Reina piadosa, 
N u e s t r a Madre cariñosa, 
N u e s t r a esperanza y amor. 

Cúmplase nuestra a legr ía 
Sub iendo á ver te en el cielo, 
P o r q u e eres nues t ro consuelo 
D e Guadalupe , oh María. 

Vues t ros loores este dia 
C a n t a r é reina del cielo, 
P o r q u e eres nues t ro c o n s u e l o 
D e G u a d a l u p e , oh M a r í a . _ , 

O m n e sit ad majorem Dei glor iam e jusque Beatissiinae 
Matris. 
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A D V E R T E N C I A . 

En el acreditado periódico «La Antorcfc 
católica,» se publicó en varios numeróse 
presente Catecismo, que ahora con aquieí 

2 7 d e ?P rec iabIe Autor tengo el g j 
o f r e f r á ios padres de familia y ¡ f 

preceptores de enseñanza primaria, se™ 
de que les eerá útil parala explicación dofc 
doctrina cnsfaana; pues en estos tiempo; 
DO basta hacer aprender el texto, si no que 
es necesario demostrar los fundamentos é 
nuestras creencias, para precaver á los ni-
ños y a los jóvenes de los errores quepj. 
luían contra nuestra adorable religión. 

Confio en la sensatez de las personas i 
quienes dedico esta edición, que la recibirá 
con el interés que ella merece.. 

El Editor. 

La Doctrina Cristiana se divide en cuatro 
partes:!* que trata de los Dogmas, 

de los Sacramentos, de los 
Preceptos, y Jfi del Culto. 

PAilTE PRIMERA. 

EXISTENCIA Y ESENCIA DE DIOS. 

L a p r i m e r a d é l a s v e r d a d e s , l a v e r d a d f u n d a m e n -
t a l , o r i g e n de las d e m á s , es l a e x i s t e n c i a de u n 
S é r e t e r n o é i n f i n i t a m e n t e p e r f e c t o , q u e es D ios . 

E l u n i v e r s o , q u e no es s ino u n a g r a n m á q u i n a 
p e r f e c t a m e n t e c o n s t r u i d a , p u b l i c a la e x i s t e n c i a d e 
u n S u p r e m o S é r q u e lo s a c ó de l a n a d a . 

E l <5rden d e l u n i v e r s o , c o n s t a n t e 6 i n v a r i a b l e , 

* 
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p u b i i e a la e x i s t e n c i a de u n a i n t e l i g e n c i a ordena, 
d o r a , o m n i p o t e n t e y e t e r n a . 

_ T o d o s los p u e b l o s , en t o d o s los t iempos,han te-
n i d o i d e a d e la e x i s t e n c i a de u n S é r s u p r e m o , ida 
do la d i v i n i d a d ; a u n c u a n d o algun&s han errai 
e n la ap l i cac ión de esa i d e a . 

A u n q u e ¡a idea de u n S é r d iv ino , es natura!-„ 
s e p e r f e c c i o n a s ino p o r la r e v e l a c i ó n , e s t a n o s ¿ 
q u e e x i s t e D i o s , q u e t i e n e u n p o d e r infinito, p0r. 
q u e con solo l a e f i cac i a d e BU p a l a b r a cr id e] o » 
do, lo r i g e y lo c o n s e r v a : q u e es s u m a m e n t e períc(. 
t o , o r i g e n de t o d o b i en y d e t o d a per fecc ión . 

D i o s e s u n E s p í r i t u p u r í s i m o , u n a inteligeneii 
v iv i en te , e x i s t e en si m i s m o y p o r si mismo, si 
p r i n c i p i o . S u s a t r i b u t o s se i d e n t i f i c a n con su eeea-
c i a : EU s a b i d u r í a es s u m i s m a esenc ia según QN: 
s e conoce á si m i s m o : s u c i e n c i a es su misma es® 
c i a s e g ú n q u e p o r s í m i s m o y en s í mismo conocí 
á l a s c r i a t u r a : s s u b o n d a d e a s u m i s m a esencia por 
q u e es e s e n c i a l m e n t e e l B i e n s u m o : su poder e 
la f u e r z a i n f in i t a de s u e senc i a f e c u n d a y capaz & 
s a c a r d e la n a d a i n n u m e r a b l e s sé res , y de ha« 
c u a n t o es a s e q u i b l e en el ó r d e n del bien: su mi-
s e r i c o r d i a es s u m i s m a e s e n c i a q u e se incl ina ál» 
v a n t a r y f a v o r e c e r al h o m b r e m i s e r a b l e / e n sums 
s u j u s t i c i a , s u i n m e n s i d a d , s u g r a n d e z a y todos SÍ 
a t r i b u t o s y p e r f e c c i o n e s son s u m i s m a porfeccin 
e senc ia l , y a c o n s i d e r a d a en sí m i s m a , y e con r; 
l a c i o n á l a s c r i a t u r a s . 

E l e l o c u e n t e A b a t e G a u m e , a! h a b l a r de la ex i s -
t e n c i a de D i o s , e x c l a m a : Gallad cielos y tierra; 
hijos de I03 hombres escuchad. Antes de todos 
los siglos, mas allá de todos los cielos, encima 
de todos los mundos hay un Sér Eterno, infini-
to, inmutable, que es principio, fin y felicidad de 
sí mismo. Toda la creación con sus soles y sus 
mundos, cada uno de los cuales contiene otros 
millares de mundos, no es mas que un reflejo 
de la gloria de este gran Sér. Está en todas 
partes, lo vé todo, lo oye todo, Sér de los 
seres:¿quién soy yo débil mortal, para hablar 
de tus grandezasEl silencio es solo el himno 
digno de Vos: Silentium tibi laus, Leus, in Sion 

MISTERIO DE LA SANTISIMA 

TRINIDAD. 

L a r a z ó n b a s t a p a r a conoce r la e x i s t e n c i a de 
D i o s , esa idea e s n a t u r a l ; p e r o sa lo la f é l a r e c t i -
fica y p e r f e c c i o n a , y solo l a f é nos e n s e ñ a q u o e n 
ese S e r in f in i to h a y t r e s p e r s o n a s d i s t i n t a s , en u n a 
so la n a t u r a l e s a ó e s e n c i a d i v i n a . 

E l M i s t e r i o d e la Sant ÍBima T r i n i d a d f u é figu-
r a d o y d e c l a r a d o a l p r i n c i p i o de los s i g l o s . E n 
e l G é n i s i s c a p , 1 . ° v . 2 6 se l ee q u e al f o r m a r a l 



h o m b r e d i j o el S e ñ o r : hagamos, lo q u e indica 
p l u r a l i d a d d e personas . E n el E x o d o c a p . 3 o 
ve r sos 1 5 y 1 6 dice el S e ñ o r : yo soy el Dios'dt 
Abraham, el Dios de Isaac, el Dios de Jacob, 
E n c u y a t r i n a repe t ic ión del n o m b r e de Dios, lisa 
e n t e n d i d o los s a g r a d o s i n t é r p r e t e s , la revelación 
de l M i s t e r i o de la T r i n i d a d d i v i n a . I s a í a s en el 
c a p . 6.° v e r s o s 1,2 y 8, r e f i e re aque l l a celestial 
visión en q u e c o n t e m p l ó a l S e ñ o r sen tado en su 
trono, r odeado de seraf ines , q u e en tonaban el 
Santo, Santo, Santo. C á n t i c o t r ino que revelj 
la T r i n i d a d de las pe r sonas . E n S a n Mateo cap, 

v - se lee q u e en el b a u t i s m o de Jesucristo 
a p a r e c i ó el E s p í r i t u S a n t o y se o y ó la voz dal 
P a d r e . S a n J u a n en el c a p . 1 4 , versos 13,14, 
1 5 , y 1 9 , h a b l a c l a r a m e n t e d e las t r e s divinas 
p e r s o n a s . Y en la E p í s t o l a p r i m e r a cap . 5 y. 7 
d i c e : Tres son los que dan testimonio en el cielo: 
el Padre, el Rijo, y el Espíritu Santo, y esto 
tres son una misma cosa. S i p u e s en el antiguo 
T e s t a m e n t o y en el N u e v o , c o n s t a e s t a sublimo 
v e r d a d , c l a r o es q u e no h a y l u g a r á d u d a y que 
d e b e m o s s u j e t a r n u e s t r a r a z ó n y c r e e r esta reve-
lac ión d iv ina , a d o r a n d o a l S e ñ o r , uno en la natu-
r a l e z a y t r i n o en l a s p e r s o n a s . 

A u n q u e l a r a z ó n po r sí so la j a m á s se había i-
v a g i n a d o es te M i s t e r i o ; u n a vez i luminada por la 
fé ha p o d i d o d e s c u b r i r c i e r t a c o n f o r m i d a d 6 ar-

m o m a con l a m i s m a f é r e s p e c t o d e e s t a d iv ina 
v e r d a d . 

A l c o n t e m p l a r á u n D i o s e x i s t i e n d o po r s í mis -
m o sin p r inc ip io , se nos p r e s e n t a desde l u e g o u n a 
pe r sona innasc ib le ó q u e no p r o c e d e do o t r a ; t a l 
v e r d a d nos man i f i e s t a l a r a z ó n . L a f é nos dice 
q u e esa persona, p r inc ip io d e t o d a p roces ion , es 
el E t e r n o P a d r e . 

. L a r a z o n nos d ice q u e el E t e r n o P a d r e necesa-
r i a m e n t e t en ia u n conoc imien to e t e r n o y p e r f e c t í -
s imo de s í mismo, y q u e e s t e conoc imien to es u n a 
i m a g e n conceb ida en l a m e n t e del P a d r e , e n t e r a -
menee igua l a l P a d r e . L a f é nos dice q u e e s a 
i m a g e n e t e r n a é inf in i ta , es viva, es i n t e l i gen t e es 
persana- es el V e r b o e t e r n o , la figura de la sus-
t a n c i a del P a d r e , el H i j o e t e rno del e t e r n o P a d r e . 

L a r a z o n nos dice q u e esas Personas d iv inas 
n e c e s a r i a m e n t e se ten ian un m u t u o y e t e rno a m o r . 
L a f é nos dice q u e ese a m o r es vivo, es in te l igen-
te, es persona; es el E s p í r i t u S a n t o q u e p roce-
de del P a d r o y del H i j o como d e un solo p r inc i -
p i o é^igual a l P a d r o y al H i j o . 

A s í es q u e el P a d r e es D ios p o r q u e su n a t u r a -
leza es la d iv in idad : e l H i j o es Dios , p o r q u e su 
n a t u r a l e z a _ es la m i s m a del P a d r e : el E s p í r i t u 
S a n t o es Dios , p o r q u e su n a t u r a l e z a es la m i s m a 
del P a d r e y de l H i j o . N o son t r e s Dioses , p o r -
q u e exis ten en una n a t u r a l e z a , c o m ú n á las t r e s 



Personas; l a s q u e son d i s t i n t a s e n t r e sí; pera 
u n a m i s m a cosa en la n a t u r a l e z a d iv ina . 

L a f é nos dice que e s a s t r e s d iv inas Personal 
son e n t e r a m e n t e iguales , n i n g u n a m a y o r ni menor, 
p o r q u e a l l á en Dios lo ac t i vo y lo pas ivo , son per-
f ecc iones i gua l e s . L a r a z ó n h a l l a en este sobara-
n o M i s t e r i o i ncom pr ens ib i l i dad ; p e r o n u n c a con-
t r ad i cc ión , como sue len suponer lo los enemigos de 

L o s r ac iona l i s t a s j u z g a n i n ú t i l el conocimiento 
de los Mis t e r io s , por ser oscuros é incomprensibles; 
pe r o p u e d e r e s p o n d é r t e l e s q u e en la naturaleza 
h a y m u c h a s cosas que no p u e d e n comprenderse ; y 
sin e m b a r g o , el conocimiento q u e se t ieue de ellas 
no d e j a de ser ú t i l . E l conoc imien to de la Trini-
d a d a u g u s t a , i l u s t r a el e n t e n d i m i e n t o y mueve la 
v o l u n t a d a l a m o r del S u m o B i e n . L a f é de este 
sobe rano Mis t e r io nos e n c a m i n a á l a v ida eterna, 

LA C R E A C I O N . 

E l s ímbolo de la f é c o m i e n z a con estas palabra!: 
Creo en Dio* Padre todopoderoso, creador à 
cielo y de la tierra. L a c reac ión es obra de W 
t r e s p e r s o n a s divinas; p e r o se dice- c r e a d o r al ra-
d r e p o r q u e á E l se le a t r i b u y e e l poder , asi e* 

m o a l H i j o se le a t r i b u y e l a s a b i d u r í a y a l E s p í -
r i t u S a n t o el a m o r . 

L a f é de es te d o g m a , q u e e n t r a como a r t í c u l o 
en el s ímbolo , cons i s te en c r ee r q u e D ios en v i r -
t u d de su p a l a b r a o m n i p o t e n t e y p o r u n a c t o de 
su vo lun t ad , dió el s e r á t o d a s l a s c r i a t u r a s d í l 
cielo y de la t i e r r a ; e s t o es, h izo q u e e x i s t i e s e lo 
q u e a n t e s no ex i s t i a . 

E n el s e g u n d o l i b r o de l G é n e s i s se ref ie re l a 
creación, de e s t e m o d o : «.-S'n e l p r i nc ip io c r i ó Dios 
el cielo y la t i e r r a . Y la t i e r r a e s t a b a vacía , y 
las t in ieblas e s t a b a n s o b r e el h a z del abismo; y e l 
E s p í r i t u de Dios e r a l l evado s o b r e las a g u a s . Y 
di jo Dios: Sea h e c h a la luz . Y la luz f u é h e c h a . 
Y vi<5 D ios la l u z q u e e r a b u e n a . Y s e p a r ó la 
l u z de las t i n i eb las . Y l l a m ó á la l u z d ia y á l a s 
t i n i eb la s n o c h e ; Y f u é l a t a r d e y la m a ñ a n a u n 
d ia . 

D i j o t a m b i é n D i o s : sea hecho el firmamento... 
y f u é h e c h o as í . Y l l a m ó D i o s a l firmamento 
cielos, y f u é l a t a r d e y la m a ñ a n a , e l d i a s e g u n d o . 

«Di jo t a m b i é n Dios : r e ú n a n s e las a g u a s q u e es-
t á n d a b a j o dol cielo, en un l u g a r ; y d e s c ú b r a s e l a 
t i e r r a s eca . Y f u é h e c h o as í . Y l l a m ó Dios á 
lo seco, t i e r r a , y á las cong regac iones de l a g u a , 
m a r e s . . . Y di jo : P r o d ú z c a l a t i e r r a v e r v a verde ' 
y q u e h a y a s imien te , y á r b o l e s q u e d é a f r u -
to s egún su g é n e r o . . . Y f u é h e c h o as í . T f u é 
l a t a r d e y l a m a ñ a n a del dia t e r c e r o . 



« D i j o t a m b i é n Dios : s e a n h e c h a s l u m b r e r a s en e ' 
firmamento del cielo y s e p a r e n e l d i a d e la noche ; y 
s e a n p a r a s e ñ a l e s de t i e m p o . . . y f u é h e c h o a s í . . . 
E h izo D i o s dos g r a n d e s l u m b r e r a s : l a m a y o r pa-
r a q u e p res id i e se a! dia , y la m e n o r á la noche , é 
: ñ z o l a s e s t r e l l a s . . . Y f u é la t a r d e y h m a ñ a n a 
el d ia c u a r t o . 

» D i j o t a m b i é n Z ' ios : p r o d u z c a n l a s a g u a s r e p -
t i l es de á n i m a v i v i e n t e , y aves q u e vue l en sobr6 
la t i e r r a b a j o e l firmamento... Y f u é la t a r d e y la 
m a ñ a n a de l u ia q u i n t o . 

<.Z)ijo t a m b i é n D i o s : p r o d u z c a la t i e r r a án ima 
v iv i en t e en s u g é n e r o , bésc ias , r e p t i l e s y animales 
de la t i e r r a s e g ú n s u s e s p e c i e s . . . Y d i jo : h a g a -
m o s a : h o m b r e á n u e s t a i m a g e n y s e m e j a n z a y 
t e n g 3 domin io s o b r e ios peces d e l m a r , s o b r e las 
a v e s del cielo, s o b r e las b é s t i a s y s o b r e t o d a la 
¡ i e r r a . . . Y f u é la t a r d e y la m a ñ a n a el s e x t o dia». 

L a e x i s t e n c i a , n a t u r a l e z a y m i n i s t e r i o de los 
á n g e l e s c o n s t a en v a r i o s c a p í t u l o s de l G é n e s i s , y 
.-.*) ellos haGQ t a m b i é n m e n c i ó n el E x o d o , N ú m e -
ros . J o s u é , Judifc, R e y e s y o t r o s l i b ros de l a n t i -
c u o T e s t a m e n t o ; y t a m b i é n h a b l a n d e e l los los 
r . v a n g e l i s t a s y r e p e t i d a s veces S a n P a b l o e n su3 
E p í s t o l a s . 

S e g ú n la m e n t e de l a n g é l i c o D o c t o r San to 
T o m a s , f u e r o n c r e a d o s l o s á n g e l e s el p r i m e r dia, 
c u a n d o D i o s c r ió i a l u z . E l n ú m e r o de los á n g e l e s 
es i nmenso , como sa i n f i e r e en D a n i e l . F u e r o n crea-

dos en l a g r a c i a y en e s t a d o d e m e r e c e r ; p e r o L u z -
b e l y s u s s e c u a c e s se r e v e l a r o n c o n t r a D i o s y f u e -
r o n s e n t e n c i a d o s á p e n a s e t e r n a s . L a c a i d a de 
l o s á n g e l e s r e b e l d e s c o n s t a en el l i b ro de J o b , c a p . 
2 ? e n I s a í a s c a p . 1 4 ; en E z e q u i e l c a p . 2 8 ; en las 
E p í s t o l a s de S a n P a b l o y en la E p í s t o l a de S a n 
J u d a s . 

-Q a s «gjc, • « j - a s . s a . a a p - í i o s » 

LA ENCARNACION. 

C a i d o s d e la g r a c i a n u e s t r o s p r i m e r o s p a d r e s , 
p e r d i e r o n con e l la l a f e l i c i d a d q u e d e b i a n h a b e r 
l l e g a d o á s u s d e s c e n d i e n t e s . L a j u s t i c i a dei S e ñ o r 
p e d i a c a s t i g o p a r a el h o m b r e ; m a s la m i s e r i c o r d i a 
p e d i a p e r d ó n . E l S e ñ o r h a l l ó en los t e s o r o s de s u 

s a b i d u r í a y de s u p o d e r , u n med io p a r a s a t i s f a c e r 
s i m u l t á n e a m e n t e á s u j u s t i c i a y á s u m i s e r i c o r d i a , 
se l Y e r b o d iv ino d e b i a e n c a r n a r p a r a p a d e c e r y 
m o r i r . 

L a E n c a r n a c i ó n f u é p r o m e t i d a d e s d e e l p r i n -
c ip io de los s i g lo s , e l la e r a el b l a n c o de los s u s p i -
r o s d e l o s P a t r i a r c a s y el o b j e t o d e l a s p r e d i c c i o -
n e s d e los P r o f e t a s . E l p u e b l o en q u e se c o n s e r v ó 
lo v e r d a d e r a r e l i g i ó n , c o n s e r v ó fielmente l a s t r a -
d ic iones da t o d a 3 l a s v e r d a d e s r e v e l a d a s , e s p e -
c i a l m e n t e l a s q u e v e í a n á la E n c a r n a c i ó n d e l 
Y e r b o . 



L l e g ó la pleni tud de los t i e m p o s : ei ce t ro ds 
J u d á h a b i a pasado é u n e x t r a ñ o , s e ñ a l d a d a por 
J a c o b , d e la próxima v e n i d a d e l R e d e n t o r de l mun-
do: l as s e t e n t a s e m a n a s de q u e h a b l ó el A r c á n g e l 
á D a n i e l , tocaban y a s u t é r m i n o : y a se e levaba el 
t e m p l o reedif icado p o r Z o r o b a b e l y s e h a b i a escu-
c h a d o la voz de M a l a q u i a s y d e A g e o , qu ienes de-
c i a n : eece veniet. L a l i n d a y p u r í s i m a v i rgen de 
q u i e n h a b i a i a b l a d o e l S e ñ o r en e l E d é n , vivia en 
la c i u d a d de N a z a r e t h , y o r a n d o f e r v o r o s a , á la mi-
t a d de la noche m a s f e l i z q u e h a n v i s to los siglos, 
G a b r i e l l e anunc ia q u e en s u seno i n m a c u l a d o iba 
á e f e c t u a r s e el m a s t i e r n o y c o n s o l a d o r de los mis-
t e r i o s : l a E n c a r n a c i ó n d e l Y e r b o D i v i n o . 

E l Evange l i o , s i n s o m b r a s n i figuras, nos habla 
de la E n c a r n a c i ó n . L a f é de e s t e m i s t e r i o consiste 
e n c r e e r q u e la s e g u n d a p e r s o n a de la Santísima 
T r i n i d a d , que es el Y e r b o , s e h i z o h o m b r e en las 
p u r í s i m a s e n t r a ñ a s d e la B i e n a v e n t u r a d a siempre 
v i r g e n M a r í a , por o b r a d e l E s p í r i t u S a n t o , que-
d a n d o i ? l l a s i e m p r e v i r g e n y v e r d a d e r a M a d r e de 
D i o s . 

¿ M a s cómo se v e r i f i c ó l a E n c a r n a c i ó n de l Verbo? 
D e ia m a n e r a s i g u i e n t e : en u n i n s t a n t e f o r m ó el 
S e ñ o r , do la s u s t a n c i a p u r í s i m a de M a r í a , u n cuer-
p o p e r f e c t o ; en e s e m i s m o i n s t a n t e c r i ó u n a alma, 
l a m a s p e r f e c t a [ 1 ] q u e h a s a l i do de l a s manos de 

(1) Se exceptúa el alma de J . C. 

D i o s : en ese m i s m o i n s t a n t e u n i ó e sa a l m a á a q u e l 
e u r p o ; y e n ese m i s m o i n s t a n t e se u n i ó e l Y e r b o 
divino á esa h u m a n i d a d s a g r a d a c o n t e n i d a e n e l 
c a s t o v i e n t r e de la m a s p u r a de l a s V í r g e n e s ; a p a -
r ec i endo a s í J e s u c r i s t o , q u e e s v e r d a d e r o D i o s y 
v e r d a d e r o h o m b r e , y q u e d a n d o M a r í a h e c h a ver -
d a d e r a M a d r e de D i o s . 

H a y p u e s e n J e s u c r i s t o u n a n a t u r a l e z a h u m a n a , 
y u n a P e r s o n a d iv ina q u e t e r m i n a y p e r f e c c i o n a á 
esa n a t u r a l e z a : p e r s o n a h u m a n a no h a y en J e s u -
c r i s t o , a u n q u e h a y c u e r p o y a l m a h u m a n a s . 

A d o r e m o s p r o f u n d a m e n t e ese s o b e r a n o M i s t e r i o 
q u e n o s r e v e l a e i i n m e n s o a m o r q u e D i o s n o s t i ene , 
p u e s p o r n o s o t r o s se h u m i l l ó , t o m a n d o , como d i ce 
S . P a b l o , la f o r m a de s i e r v o . E x c l a m e m o s , d ic ién-
do le á n u e s t r o S a l v a d o r , con a q u e l l a d i chosa m u -

j e r de l E v a n g e l i o : B i e n a v e n t u r a d o el v i e n t r e q u e 
t e conc ib ió y los p e c h o s q u e t e a l i m e n t a r o n . A m e -
m o s á u n D i o s q u e p o r a m a r n o s se h i zo n u e s t r o 
M a e s t r o , R e d e n t o r , P a d r e , H e r m a n o y A m i g o . 

» 

L A E U C A R I S T I A . 
N o h a y cosa m a s c l a r a n i m a s t e r m i n a n t e m e n t e 

e x p r e s a en el E v a n g e l i o , q u e el m i s t e r i o de la E u -
c a r i s t í a . E n S . M" r,eo c a p í t u l o 2 6 , vs . 2 6 , 2 7 y 
2 8 , D i c e : Y ce Ao ellos tomó Jesús el-pan y 
lo bendijo, y l ó y lo dió á sus discípulos, 
diciendo: tom< comed, este es mi Cuerpo. Y 



tomando é cáliz dió gracias, y sel os dió, dicien-
do: heled le este todos porque esta es mi San-
gre. L o s i s m o re f ie re S . M á r e o s , c a p . 1 4 , ver! . 
22, 23 y 14; y S . L u c a s en e l c a p . 2 2 versos 19 
7 20, añadiendo e s t a s p a l a b r a s ; haced esto en me-
moria de mí. E n c u y a s p a l a b r a s h a n reconocido 
los San tos P a d r e s y toda la Ig l e s i a d e s d e su piin-
cipio, la f a c u l t a d d a d a á los A p ó s t o l e s p a r a con-
s a g r a r el p a n y el v ino, hac i endo con l a omnipo-
tencia de la p a l a b r a de D i o s , q u e la s u s t a n c i a del 
p a n se conv ie r t a en el C u e r p o , y la del v ino en ¡a 
s a n g r e de J e s u c r i s t o , c u y a f a c u l t a d los constitu-
yese sace rdo tes y d e b i e r a p a s a r á s u s legítimos 
sucesores . 

M u c h o antes d e l a i n s t i t u c i ó n de la Eucaris t ía 
habia h a b l a d o de e l l a J e s u c r i s t o , c o m o p a r a pre-
p a r a r á los h o m b r e s p a r a la c r eenc i a d e un Miste-
r i o q u e les p a r e c í a i m p o s i b l e . E n S . J u a n cap. 
6,_verso3 4 7 a l 5 7 , d i ce : Yo soy el pan de vida. 
Vuestros padres comieron el maná en el desier-
to, y murieron. Este es el pan que desciende 
del cielo; para que el que comiere del él no mue-
ra. Yo soy el pan vivo que descendí del Cielo. 
Si alguno comiere de este pan, vivirá eternamen-
te,y el pan que yo claré es mi carne, por la vida 
del mundo.—Comenzarán entonces los judíos á 
altercar unos con otros, y decían: ¿Cómo pue-
de dar este su come á comer? Y Jesús les di-

jo: En verdad, en verdad os digo: Que si no co-

miéreis la carne del Hijo del Hombre, y bebié-
reis su sangre, no tendreis vida en vosotros. El 
que come mi carne y bebe mi sangre, tiene la vi-
da eterna y yo le resucitaré en el ultimo dia. 
Porque mi carne verdaderamente es comida y 
mi sangre verdaderamente es bebida. El que co-
me mi carne y bebe mi sangre, en mí mora, y yo 
en él. 

L o s p r o t e s t a n t e s se e m p e ñ a n en n e g a r la p r e -
sencia r ea l de J e s u c r i s t o en la E u c a r i s t í a ; p e ro los 
S a n t o s P a i r e s y ia I g l e s i a u n i v e r s a l s i e m p r e i a 
h a n confesado , y de las p a l a b r a s del m i smo S a l v a -
d o r no p u e d e i n f e r i r s e o t r a cosa, s ino q u e ¡a sus-
t a n c i a del p a n so c o n v i e r t e en su c u e r p o y la sus-
t anc ia del vino en su s a n g r e , m e d i a n t e la3 pa la -
b r a s q u e su M a g e s t a d d i jo en la ú l t i m a cena , y 
c u a l q u i e r s a c e r d o t e r e c t a m e n t e o r d e n a d o , dice en 
p e r s o n a del mismo J e s u c r i s t o . 

C o n v e r t i d a s las s u s t a n c i a s del p a n y del vino, en 
el c u e r p o y s a n g r e de J e s u c r i s t o , q u e d a n a u n , los 
acc iden te s de a m b a s espec ies ; como el color , el 
s a b o r , e tc . y las p r o p i e d a d e s n a t u r a l e s , como de 
d iv id i r se , de scompone r se e t c . 

C o m o ia s u s t a n c i i de l a s cosas nos es descono-
c ida , j a m a s p o d r á p r o b a r s e c o n t r a d i c c i ó n en l a 
t r a n s u s t a u c i a c i o n , y como la s u s t a n c i a de las co-
s a s no se m u l t i p l i c a ni f r a c c i o n a , so s igue q u e el 
c u e r p o y sang ro d e J e s u c r i s t o no se m u l t i p l i c a n 
ni f r a c c i o n a n : a u n q u e se m u l t i p l i q u e n y f r a c c i o -



h e n 1&3 espec ies . L a s u s t a n c i a de las cosas esii 
t o d a y ú n i c a en todos los o b j e t o s de una misma u 
t u r a l e z a , v t o d a y ú n i c a en c a d a uno: t o d a en el¡( 
do y toda en cada p a r t í c u l a . L u e g o , Jesucrii 
e s t á todo en m u e h a ¿ h o s t i a s y todo en cana BE 
todo en u n a hos t i a y t o d o en c a d a pa r t í cu la , i 
mi smo debe dec i r se r e s p e c t o del v ino . 

E n l a h o s t i a e n v i r t u d do las p a l a b r a s de "¡a CE 
s a g r a c i o n e s t á el c u e r p o d e J e s u c r i s t o , por UM 
n a t u r a l la s a n g r e y el a l m a , y po r unión hipos; 
t ica ó p e r s o n a l , el V e r b o D i v i n o . E n el cíí iíe 
v i r t u d .de las p a l a b r a s d e la coi s s g r a c i o n está a 
s a n g r e , p o r unión n a t u r a l el c u e r p o y el a.n.a¿ 
J e s u c r i s t o , y p o r u n i ó n h i p o s i á t i c a , ó persosa. 
e s t á el V e r b o Divino. T o d o es to como hemos t¡ 
cho a n t e s , sin m u l t i p l i c a c i ó n ni f racc ión del esa 
po y s a n g r e de l S a l v a d o r ; e s t o es, sin que puta 
d e c i r s e q u e p o r q u e se c o n s a g r e n m u c h a s especie 
h a y a m u c h o s c u e r p o s ; ó p o r q u e se f r a c c i o n a s 
f r a c c i o n e el c u e r p o d e J e s u c r i s t o . Misterios': 
b l i m e en q u e !a sana r a z ó n e n c u e n t r a incomprea: 
b i l i d a d ; p e r o no i m p o s i b i l i d a d ni contradicción. 

D e j e m o s á los e n e m i g o s de la f é con sus cueí 
t i o n e s é i n c r e d u l i d a d e s . N o s o t r o s q u e p r la te 
dad del S e ñ o r g o z a m o s d e la luz clarísima c 
E v a n g e l i o , c r e a m o s h u m i l d e m e n t e las verdiá 
q u e Su M a g o s t a d n o s h a r e v e l a d o , adoremos i 
S a l v a d o r en el S a n t í s i m o S a c r a m e n t o del Atoll 
démos l e g r a c i a s p o r l a fineza y t e r n u r a que o« 

dispensa a c o m p a ñ á n d o n o s en e s t e d e s t i e r r o y d ig-
n á n d o s e veni r á n u e s t r o p e c h o p a r a consolarnos, , 
f o r t a l e c e r n o s y d a r n o s , como dice S t o . T o m a S j 
u n a p r e n d a s e g u r a de la v i d a e t e r n a . 

L A R E D E N C I O N . 

N a c i ó J e s u c r i s t o en la g r u t a de B e l e n , y qu i so 
p a s a r su infancia en ei. E g i p t o , de donde vo lv ió de 
edad de s ie te años . E n N a s a r e t vivió h a s t a la 
e d a d de t r e i n t a , l l evando u n a vida pobre , h u m i l d e 
y o s c u r a , d á n d o n o s as?, e j e m p l o de sumic ion y o-
bed ienc ia ; pues todo lo q u e dicen los evange l i s t a s , 
de la v ida do J e s u c r i s t o en N a z a r e t , son e s t a s pa-
l a b r a s : et erat subditus illis: e s t a b a s u j e t o á e -
llos; es to es , á su p u r í s i m a M a d r e y á s u P a d r e 
e s t i m a t i v o . 

C u a n d o c u m p l í a ei S a l v a d o r l a e d a d d e t r e i n t a 
años , se p r e s e n t ó en p ú b l i c o , p r e d i c a n d o su d o c -
t r i n a , e n s e ñ a n d o á los h o m b r e s con la p a l a b r a y 
con el e j emplo , l a p r á c t i c a de t o d a s l a s v i r t u d e s , y 
e c h a n d o ¡os c imientos de BU I g l e s i a . 

A los t r e i n t a y t r e s a ñ o s se e f r e c i ó á l a p a s i ó n 
y á la m u e r t e , v o l u n t a r i a m e n t e , como b a h i a p r e -
d icho I s a í a s . O r ó en el H u e r t o e n t r e m o r t a l e s 
a n g u s t i a s , s u f r i ó una c rue l pr i s ión y d u r a c á r c e l , 
f u é l l evado á los t r i b u n a l e s , f u é c r u e l m e n t e a z c 



t ado , coronado de espina? , c a r g a d o con el instru-
m e n t o de su m u e r t e ; y p o r ú l t i m o , la su f r ió enlj 
C r u z . H e a q u í el M i s t e r i o d-^ la R e d e n c i ó n . E¡; 
sacr i f ic io en q u e un D ios h o m b r e se o f rec ió á |¡ 
J u s t i c i a D i v i n a p a r a r e d i m i r a l h o m b r e del pecad; 
y del pode r del demonio , l i b r a r l o del infierno-
merece r l e la v ida e t e r n a ; p e r o sin exonerarlo ¿ 
la obligación de sa t i s f ace r á l a J u s t i c i a del Señor, 
un i endo sus débi les s a c r i f i c i o s con el sacriOciode 
inf in i to valor q u e J e s u c r i s t o c o n s u m ó en la Cru¡, 

A l g u n o s hombres de e s p í r i t u i nqu i e to , en núes, 
t r o s d ías , han dicho q u e h a b i e n d o m u e r t o Jesu-
c r i s to p a r a sa t i s facer á la J u s t i c i a Div ina por lis 
pecados del mundo,e l h o m b r e n o t i e n e y a que hacer 
p a r a su salvación, y que l a c o n s e g u i r á infalible-
m e n t e a u n q u e su vida sea 1& de u n foragido. No 
p u e d e darse e r r o r mas g r o s e r o , ni m a s opuesto á 
la f é y á la sana r a z ó n . L a p u r a luz natural di 
la in te l igenc ia ba s t a p a r a v e r con clar idad, qu; 
la Redenc ión no q u i t a a l h o m b r e la obligados 
de la g u « r d a de los p r e c e p t o s y de las obra-
sa t i s f ac to r i a s q u e deb<; u n i r c o n l a s del Salvador 
p a r a consegui r la vida e t e r n a . P o r eso el Apás 
tol San P a b l o dice q u e n i n g u n o se rá coronad; 
6Í no pe lease l e g í t i m a m e n t e ; y el Apósto l Sa: 
P e d r o nos e x o r t a á t r a b a j a r c o n t i n u a m e n t e en ls 
o b r a de n u e s t r a j u s t i f i c a c i ó n , p a r a h a c e í cierta 
n u e s t r a vocacion á la g l o r i a . 

Trabajemos, pues, en la observancia de los pre-

c e p t o s j en la p r á c t i c a do la? o b r a s s a t i s f a c t o r i a s , 
p a r a q u e no sea i n f r u c t u o s a en n o s o t r o s la R e -
denc ión h e c h a con inmensos do lo res y a f r e n t o s a 
m u e r t e s u f r i d a en la C r u z , p o r el S a l v a d o r . 

E l c o n t i n u o r e c u e r d o d é l a pas ión y m u e r t e de 
J e s u c r i s t o , es u n medio f n u y ef icaz p a r a c o n s e -
g u i r v i c t o r i a sobre los enemigos d e n u e s t r a a l m a 
y p r a c t i c a r las v i r t u d e s . E l b i e n a v e n t u r a d o B a l -
t a z a r A l v a r e z , d e c i a q u e la i gno ranc i a de los t e so ros 
q u e t e n e m o s en J e s u c r i s t o , es la c a u s a de la r u i -
na de I03 c r i s t i a n o s . P o r t a n t o , d ice Sa n A l f o n s o 
L i g o r i o . p a r a ese s i e r v o de Dios , el p u n t o f a v o r i t o 
de sus m e d i t a c i o n e s o rd ina r i a s , e r a la pasión de 
J e s ú s , en l a q u e m e d i t a b a e s p e c i a l m e n t e e s tos t r e s 
g r a n d e s p a d e c i m i e n t o s : su p o b r e z r , sus h u m i l l a -
ciones y sus do lores ; y e x h o r t a b a á m e d i t a r f r e -
c u e n t e m e n t e en la pas ión del S a l v a d o r , d ic iendo 
q u e no so c r e y e s e h a b e r a v e n t a j a d o en el negoc io 
de la sa lvac ión , si n ó se p r o c u r a b a t e n e r g r a b a d o 
en el corazon á J e s ú s c ruc i f i cado , po r m e d i o de l a 
c o n t i n u a m e m o r i a de su pas ión . 

H a b i e n d o m u e r t o el S a l v a d o r en la C r u z , su 
a l m a p e r m a n e c i e n d o u n i d a á l a d iv in idad lo m i s -
m o q u e su c u e r p o , b a j ó a l seno de A b r a h a m á 
s a c a r l a s a l m a s de los S a n t o s P a d r e s . A l t e r c e r 
dia r e s u c i t ó J e s u c r i s t o , d e s p u e s de c u a r e n t a d ias 
s u b i ó á lo s c ie los ,en d o n d e e s t á á la d i e s t r a de su 
E t e r n o P a d r e , y de d o n d e v e n d r á a l fin del m u n -
do, á j u z g a r n o s , l leno de g lo r i a y m a g e 3 t a d . 
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C i ' ^ ' w ^ t i C ' g u a r i i » 

L A R E M U N E R A C I O N 

I n m e d i a t a m e n t e q u e el a l m a se s e p a r e del cuer-
po , s e rá p r e s e n t a d a i /nie el t r i b u n a l de Dios, a 
K'.nde se rá j u z g a d a d e t o d o s sus pensamientos,p-

l a b r a s y o b r a s . S i el a¡n¡a se p r e s e n t a enterara» -
te p u r a y sin d e u d a a l g u n a á la j u s t i c i a divina, 
p a s a r á á rec ib i r el p r e m i o e t e r n o de la Gloriáis 
ee p r e s e n t a m a n c h a d a con la cu lpa mor ta l , seri 
icondenada al f u e g o e t e r n o : si se p resen ta con lige-
r a s m a n c h a s ó d e u d p s á la j u s t i c i a divina, irás' 
P u r g a t o r i o , en d o n d e se rá p u r i f i c a d a , y pasará 
d e s p u é s á la f e l i c i d a d e t e r n a . E l ju ic io partici 
iar c o n s t a en el a n t i g u o y nuevo Testamentó™ 
el l i b i o dei E c l e s i á s t i c o , c a p í t u l o 11 .verso 28 dice 
fácil es delante de Dios galardonar en eldtait 
la muerte á cada une, según sus obras. Sas 
P a b l e en la E p í s t o l a á los h e b r e o s , capí tulo 9,?. 
2 1 d i c e : está establecido á los hombres que mu-
ran una sola vez, y despues seguirá el juicio. 

E n el dia ú l t i m o d e los t i e m p o s , á continuador 
de la r e s u r r e c c i ó n d e todos los h o m b r e s , se segui-
r á el g r a n ju ic io u n i v e r s a ! . D e ese g r a n dia lis 
n i ado p o r a n t o n o m à s i a , d i a del S e ñ o r , hablaros 
los P r o f e t a s I s a í a s , J e r e m í a s , A m o s , «7bel, Sofo-
n ias y M a l a q u i a s ; y m u y e spec i a lmen te habls 

S a n P a b l o en l a E p í s t o l a á ios IM'ÍÍpenses y e n 
o t r a s var ias . L o s E v a n g e l i s t a s h a b l a n t ambién 
d e l , t e r r i b l e d:a del j u i c i o u n i v e r s a l . S a n M a t e » 
en el c a p í t u l o 2-4 h a b í a do io q u e p r e c e d e r á y a-
c o m p a f i a r á a l t i e m p o ú l t i m o . E n ei ve r so 2 9 
d i c e : Y luego después de la tribulación de aque-
llos días el sol se oscurecerá y la luna no dará 
su lumbre, y las estrellas caerá;', del cielo, y las 
virtudes del cielo serán conmovidas. Y en e t 
v e r s o 3 í ) d i c e El JJ'jo del Hombre vendrá 
en las. nubes del ciclo con gran poder y inages-
tad. 

Los . iugar . e s d e s t i n a d o s en ¡a o t r a v ida , p a r a las . 
a i m a s , son: el S e n o de A b r u h a m , el L i m b o , el 
P u r g a t o r i o , el i n f i e r n o y la G l o r i a . E x p l i c a r e -
m o s . 

E l seno da A b r a h a m f u é u n l a g a r d e s t i n a d o 
p a r * q u e e s t u v i e r a n a i i í l a s a h u a s de lo s j u s t o s 
qu.. m u r i e r o n a n t e s d e l a c o n s u m a c i ó n del g r a n 
sacrif icio del S a l v a d o r , con ei q u e deb i a a b r i r s e 
la p u e r t a del c ie lo . A es te l u g a r b a j ó J e s u c r i s t o 
á s aca r esas a l m a s , como io c o n f e s a m o s as í en e l 
S í m b o l o de los A p ó s t o l e s . 

E l L i m b o es un l u g a r á d o n d e van p a r a s iem-
p r e la3 a l m a s q u e m u e r e n con solo l a m a n c h a d e 
la c u l p a o r i g i n a l , p o r q u e sin e l b a u t i s m o del a g u a 
ó a l g u n o o t r o de los q u e s u p l e n (lo q u e exp l i ca -
remo.- al h a b l a r del B a u t i s m o ) nad ie p u e d e e n -
t r a r en el reino de los cielos como d¡co S a n J u a n , 



c a p í t u l o 3 , v . 5 si alguno no ranaciere del 
cgua y del Espírtu Santo, no puedrá entrar 
en el reino de los cielos. E s a s a lmas , s egún el 
angél ico D o c t o r S a n t o T o m á s , n o t ienen pena 
q u e los a f e c t e sensible ni m o r a í m e n t e , p o r q u e ig-
noran ¡a f e l i c idad q u e p e r d i e r o n ; pe ro e s t á n sin 
saber lo e x c l u i d a s do el la p a r a s i e m p r e po r causa 
de la c u l p a o r i g i n a l . 

E l P u r g a t o r i s es un l u g a r á d o n d e van á puri-
r i nca r se las a l m a s q u e m u e r e n c o n a l g u n a s l i a -
r a s m a n c h a s ; o' á p a g a r l i g e r a s d e u d a s <5 sa t i s fac -
ciones q u e a u n debian á l a J u s t i c i a d iv ina Los 
p r o t e s t a n t e s n iegan esto d o g m a ; pe ro el consta 
C l a r a m e n t e en el l ibro 2 d e l o s M a c a b e o s cap i tu -
lo 1 2 vs. 4 3 y 4 6 . E n l a E p í s t o l a & \ o s Corin-
t ios , c a p i t u l o 3 , v. 15 . E n l a E p í s t o l a 2 a á Timo-
teo, c ap i tu lo 1 , v . 18 . E n l a E p í s t o l a 1? d e San 
J u a n c u p u u i o 5 , v . 16 . E n e l A p o c a l i p s i s c. 1, v. 
f y Y tíe & t a b l a J e s u c r i s t o , en sen t i r de 
Jos San tos Pad re? , c u a n d o d i c a d e u n a cá rce l de 
donde nadie s a l d r á h a s t a h a b e r p 8 g a d o e l úl t imo 
m a r a v e a i . San M a t e o , c a p í t u l o 5 vs 2 5 y -">6 

El I n f i e r n o es el l u g a r á d o n d e 'van á padecer 
e t e r n a m e n t e las a lmas q u e p a s a n á l a ocra vida 
m a n c h a d a s con la c u l p a m o r t a l . L a exis tencia , 
p e n a s y e t e m . d a d del i n f i e r no c o n s t a en m u l t i t u d 
de t ex to s del a n t i g u o t e s t a m e n t o , y m u y t e r m i -
nan t emen te on S a n M a t e o , c a p í t u l o 2 5 , y en San 
M a r c o s c a p i t u l o 9. 

L a G l o r i a es el l u g a r e t e r n o de s t i nado p a r a las 
a l m a s q u e p a s a n de e s t a v ida en g r a c i a y a m i s t a d 
de Dios . D e la e x i s t e n c i a y f e l i c i d a d do la g l o r i a 
se h a b l a en m u c h o s l u g a r e s de la E s c r i t u r a , y 
S a n J u a n en su A p o c a l i p s i s h a c e « n a p i u t u r a a ~ 
legóica d e a q u e l l a e t e r n a mans ión , h a b i t a c i ó n 
de Dios, de M a r í a M a d r e de Dios , de los A n g e l e s 
y de los S a n t o 3 . 

C O M U N I O N D E LOS S A N T O S . 

L a comun ion de los s an to s es c i e r t a un ión y co-
municac ión q u e ex i s te e n t r e la I g l e s i a m i l i t a n t e 
con la t r i u n f a n t e y la p u r g a n t e , es to es, e n t r e los 
fieles q u e p e r e g r i n a m o s en e s t a v ida , con los s a n -
tos q u e t r i u n f a n y a en el cielo, y con l e s a l m a s 
que e s t án p u r i f i c á n d o s e en el l u g a r de e x p i a c i ó n 
l l amado P u r g a t o r i o . 

L a c o m u n i o n de los s a n t o s es un d o g m a de l 
que r e p e t i d a s veces h a b l a el após to l S a n P a b l o en 
sua ep í s to l a? . E n la ep í s to l a á los r o m a n o s , c a p . 
1 2 v . 5 , d i c e : Todos somos un solo cuerpo. É n 
l a E p í s t o l a 1? á los C o r i n t i o s , c a p . 12 y 2-5, d ice : 
Que no haya división en esU cuerpo, sino que 
sus miembros cuiden unvs do otros. E n l a 
E p í s t o l a á los e fes io8 ,cap . 4 , v . 15, dice: crezcamos 



todos en verdad y caridad y en Jesucristo que 
es nuestra cabeza. 

E n c u a n t o á la m u t u a p a r t i c i p a c i ó n de n u e s -
t r a s b u e n a s o b r a s , h a y q u e a d v e r t i r q u e tienen 
l a s c u a l i d a d e s ó p r o p i e d a d e s de s e r mer i to r i a s , 
t a t i s f a c t o r i a s , p r o p i c i a t o r i a s é i m p e t r a t o r i a s : el 
m é r i t o es el d e r e c h o q u e se a d q u i e r e po r las obras 
buenas , p a r a e l p r é m i o : lo s a t i s f a c t o r i o de ellas 
consis te en q u e sean a p t a s y p r o p i a s p a r a sat isfa-
c e r n u e s t r a s d e u d a s á la D i v i n a j u s t i c i a : lo p r o -
pic ia tor io c o n s i s t e , en q u e s i rven p a r a conseguir 
mise r i co rd ia : finalmente, lo i m p e t r a t o r i o consiste 
en q u e p o r l a s b u e n a s o b r a s c o n s e g u i m o s grac ias 
y auxi l ios d e D i o s . P a r a el m é r i t o y la sat isfac-
ción so n e c e s i t a en el q u e o b r a , el e s t a d o de gracia; 
ma3 lo p r o p i c i a t o r i o é i m p e t r a t o r i o ' l o consigue el 
a l m a a u n c u a n d o , d e s g r a c i a d a m e n t e , se ha l le con 
cu lpa g r a v e . 

E n c u a n t o á lo g e n e r a l h a y q u e s abe r , q u e en 
la I g l e s i a t o d o es c o m ú n ; o rac iones , buenas obras, 
g rac ias , m é r i t o s , e t c . L a e x c o m u n i ó n es una 
pena e c l e s i á s t i c a q u e p r i v a de e s a comunion o' 
p a r t i c i p a c i ó n c o m ú n . 

L a i n d u l g e n c i a CB la remis ión d e l a p e n a tem-
p o r a l d e b i d a p o r los pecados q u e h a n sido ya 
p e r d o n a d o s . A s í como en la I g l e s i a h a y f a c u l -
t a d p a r a p e r d o n a r los pecados , a s í la h a y también 
p a r a c o n d o n a r l a p e n a t e m p o r a l ; f a c u l t a d dada á 
S a n P e d r o c u a n d o se le di jo: A t í d a r é las llave» 
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del re ino de los Cielos; t odo lo quo d e s a t a r e s en 
la t i e r r a , s e r á d e s a t a d o en el Cielo, y todo lo q u e 
a l t a r e s en la t i e r r a , lo s e r á t a m b i é n en el Cie lo 
(S . M a t e o cap . 1 6 , v . a . ) E s a f a c u l t a d d a d a á 
San P e d r o es e v i d e n t e q u e p a s ó á sus l e g í t i m o s 
s á : e s o r e s ; asi es q u e la f a c u l t a d d e concede r in-
dulgencias , p e r t e n e c e p o r d e r e c h o divino a l Sume-
Pon t í f i ce qu i en p u e d o d e l e g a r l a á los S e ñ o r e s 
Obispos y a u n á los s imples P r e s b í t e r o s . 

L a f a c u l t a d y uso de las i n d u l g e n c i a s c o n s t * 
t a m b i é n por San Pab lo , qu i en dice en la E p í s t o l a 
-a- á los C o r i n t i o s , c a p . 2 , v . 10 . Si uso de 
indulgencias, hágolo por vosotros, y en ealidad 
de representante de Jesucristo. E s t o lo h a d i -
cho el A p ó s t o l r e s p e c t o de un p e c a d o r a r r e p e n t i -
do, y con re lac ión a! p e r d ó n ; no de l a c u l p a , s ino 
d e la pena t e m p o r a l . 

E l T e s o r o d e la Ig l e s i a se c o m p o n o de los mé-
r i tos de N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , de los de la 
San t í s ima V i r g e n , de los d e los S a n t o s ; y de es te 
tesoro se ap l i can las i ndu lgenc i a s ; es to e s , t o m a 
de él p a r a p a g a r n la D i v i n a ju s t i c i a , d e u d a s d e 
pena t e m p o r a l de a q u e l á q u i e n se concede ta l 
grac ia . 

L a i n d u l g e n c i a p a r c i a l p e r d o n a p a r t e de l a 
p e n a , la p l ena r i a la q u i t a t o d a , y el j u b i l e o es u n a 
indu lgenc ia p l e n a r i a con f a c u l t a d e s v a r i a s y m u y 
ú t i l e s á los confeso res , p a r a bien d é l o s p e n i t e n t e s 
q u e g a n a n el j u b i l e o . 



P A R T E S E G U N D A . 

SACRAMENTOS 

B A U T I S M O . 

E l s a c r a m e n t o en g e n e r a l , s e g ú n lo define Sao 
A g u s t i n , es una señal de una cosa sagrada; 6 
sea, una señal visible de la gracia invisible, ins-
tituida para nuestra santificación. 

Q u e ¡os S a c r a m e n t o s son s ie te y q u e fueron 
i n s t i t u i d o s po r J e s u c r i s t o , c o n s t a c l a r a m e n t e en 
el N u e v o T e s t a m e n t o . D e l B a u t i s m o habló el 
l i a l v a d o r en el c a p í t u l o 3 de S a n J u a n : en el 
S ' o r o d e l a s A c t a s apos tó l i ca s , c a p . 8 , v. 17 se ha-
b l a d e l a impos ic ión d e las m a n o s , q u e es el Sa-
c r a m e n t o de la Conf i rmac ión : el S a c r a m e n t o de 
lo P e n i t e n c i a c o n s t a en el c a p í t u l o 2 0 , v. 2-3 de 
S a n J u a n : L a E u c a r i s t í a y el O r d e n constan 
t e r m i n a n t e m e n t e en el c a p í t u l o 6 do S a n J u a n y 
en e l c a p í t u l o 1 2 de S a n L u c a s : L a e x t r e m a un-
c ión c o n s t a p o r la E p í s t o l a de S a n t i a g o , capítulo 
5 , v . 1 4 : de l M a t r i m o n i o h a b l a S a n P a b l o en la 
E p í s t o l a i - á los C o r i n t i o s , c a p í t u l o 7 , v . 7. 
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L o s p r o t e s t a n t e s n i e g a n el n ú m e r o ó i n s t i t u c i ó n 

de los S a c r a m e n t o s , d ic iendo q u e no ex i s t i e ron en 
la p r i m i t i v a I g l e s i a ; p e r o a d e m a s de cons t a r d i cho 
n ú m e r o é in s t i t uc ión divina , como hemos dicho, en 
el N u e v o T e s t a m e n t o , c o n s t a t a m b i é n por el t e s t i -
monio de los S a n t o s P a d r e s , y c l a r a m e n t e h a b l a 
T e r t u l i a n o de l a ex i s t enc i a de los S a c r a m e n t o s des-
de el p r inc ip io de la I g l e s i a . 

L o s S a c r a m e n t o s , pues , son in s t i t u idos po r J e s u -
cr is to como a u t o r de la g r a c i a , s a n t i f i c a d o r v sal-
vador de los h o m b r e s . S o n siete , á s a b e r : B a u -
tismo, Conf i rmac ión , Pen i t enc i a , C o m u n i o n , E x t r e -
m a - u n c i o n , O r d e n y M a t r i m o n i o . E x p l i c a r é m o s 
el S a c r a m e n t o del B a u t i s m o . 

E l B a u t i s m o fue' i n s t i t u i d o c u a n d o J e s u c r i s t o 
f u é bau t i zado po r S a n J u a n en las r i b e r a s del J o r -
dán, a l l i se d e t e r m i n ó la m a t e r i a , q u e es el a g u a 
n a t u r a l , y se i nd i có la f o r m a , pues e s t a b a p r e s e n t e 
el V e r b o divino h e c h o h o m b r e , a p a r e c i ó el E s p í r i -
tu S a n t o y se d e j ó oir l a voz del P a d r e . L a 
f o r m a se t e r m i n ó c u a n d o J e s u c r i s t o dijo á los 
Após to les : e n s e ñ a d á t o d a s las gen t e s b a u t i z á n d o -
las en el n o m b r e del P a d r e , del H i j o y del E s p í -
r i t u S a n t o . ( S a n M a t e o , c a p . 3 . ) 

L a m a t e r i a , p u e s , del B a u t i s m o es el a g u a na -
tu r a l , y l a f o r m a es e s t a : Y0 te bautizo en nom-
bre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo. 
Amen. E n caso d e n e c e s i d a d c u a l q u i e r a p e r s o n a 
p u e d e a d m i n i s t r a r el B a u t i s m o , el cua l es vál ido 



c o n t u l q u e s e a p l i q u e b i e n l a m a t e r i a ; e s t o es, 

q u e ei a g u a t o q u e a l b a u t i z a d o , y s e p r o n u n c i e 

b i e n la f o r m a , al m i s m o t i e m p o d e a p l i c a r la m a t e -

r i a -
E l B a u t i s m o q u i t a el r e a t o d e l a c u p a o r i g i n a l 

y d e c u a l q u i e r a o t r a q u e h u b i e s e , p e r d o n a la pena , 
i n f u n d e l a s v i r t u d e s s o b r e i . a t u r a ' e s , n o s h a c e h i j o s 
d e l a I g l e s i a y h e r e d e r o s d e l R e i n o d e los C i e b a . 

E l d e s e o d e l b a u t i s m o s u p l e a l v e r d a d e r o B a u -
t i s m o c-n los q u e n o lo p u e d e n r e c i b i r , y e s t e B a u - _ 
t i s m o e s l l a m a d o de fuego. E l m a r t i r i o r e c i b i d o 
p o r a m o r á D i o s , s u p l e t a m b i é n a l B a u t i s m o , y e s 

llamado de sangre. 
E i B i u c i s m o c a u s a p a r e n t e s c o e s p i r i t u a l , el c u a l 

a e d i v i d e e n d e p r i m e r a y s e g u n d a e s p e c i e : el p r i -
m e r o e s el q u e r e s u l t a e n t r e b a u t i z a n t e y el b a u -
t i z ó l o , e n t r e l o s p a d r i n o s y e l b a u t i z a d o ; el s e -
g u n d o r e s u l t a e n t r e el b a u t i z a n t e y los p a d r e s del 
b a u t i z a d o , y e n t r e e s t o s y l o s p a d r i n o s . 

C u a n d o a l g u n o h a s i d o b a u t i z a d o en c a s o d e ne -
c e s i d a d , p o r a l g u n a p e r s o n a c u a l q u i e r a q u e s e a , 
d e b e d e s p u é s s e r l l e v a d o a l t e m p l o p a r a q u e so lé 
m i n i s t r e n l a s u n c i o n e s y c e r e m o n i a s e s t a b l e c i d a s 

canónicamente. 
E s o b l i g a t o r i o n o p a s a r d e o c h o <ii <s s in q u e se 

llevo íi lo8° i i iñoa á r e c i b i r e l B - i d t i s m o y si se h a n 

b a u t i z a d o y a c .ne l B . i u t i a m o j p r i v a d o , s e l l e v a r a n 

p o r l o m e n o s loa q u i n c e d í a s p a r a l a s c e r e m o -

n i a s y u n c i o n e s . 

C O N F I R M A C I O N . 

E s t e S a c r a m e n t o , d i c e e l s a n t o P o n t í ñ c e F a b i a n , 
e s u n a c o n f i r m a - i o n d e l B a u t i s m o . P o r e s t e 
S a c r a m e n t o e l b a u t i z a d o s e c o n f i r m a y c o r r o b o r a 
p a r * l n l u c h a s e s p i r i t u a l e s , d i c e S a n t o T o m á s . 

D e e s t e S a c r a m e n t o s e l i nce m e n c i ó n en l a s A c -
t a s a p o s t ó l i c a s , ( c a p í t u l o 1 9 . V . 5 , y c a p í t u l o 2 , v . 4 ) 
en d o n d e d ice : . . . .«fueron boutizaios en nombre 
de Jesús, y habiéndoles impuesto, Pablo, la» 
manos, vino el Espíritu Santo.» «Entónces 
imponiendo las manos sobre ellos recibieron al 
Espíritu. Santo" S . A g u s t í n h a c e m e n c i ó n d e l 
c r i s m a q u e s e h a u s a d o < W d e los p r i m i t i v o s t i e m -
p o s d e la I g l e s i a , e n l a a d m i n i s t r a c i ó n d e l S a c r a -
m e n t o d e l a c o n f i r m a c i ó n . L i b . 2 c o n t . l i t e r . . 
P e t a l i a n i c a p . 1 0 4 . 

L a m a t e r i a d e e s t o S a c r a m e n t o e s l a u n c i ó n d e 
c r i s m a y la i m p o s i c i ó n d e l a s m a n o s . L a f o r m a 
s o n l a s p a l a b r a s c ^ n q u e s e a p l i c a l a m a t e r i a . 

E l M i n i s t r o e s e l O b i s p o c o n s a g r a d o . E l P a p » 
p u e d e d e l e g a r á u n P r e s b í t e r o l a f a c u l t a d d e c o n -
S r m a r ; p e r o d e b e u s a r e l d e l e g a d o , d e c r i s m a 
c o n s a g r a d o p o r el O b i s p o . 

E l sugeto es cualquiera persona bautizada,par.. 



r u l o ó a d u l t o , s i e n d o n e c e s a r i o el e s t a d o de gracia 
p a r a r e c i b i r l a g r a c i a de l S a c r a m e n t o . 

E s t e S a c r a m e n t o s e i n s t i t u y ó iniciativé l a no-
c h e de la c e n a y perfectivé d e s p u e s d e la resurec-
c ion . L u t e r o y C a l v ino n e g a r o n e s t e S a c r a m e n t o 
q u e y a a n t e s h a b í a n n e g a d o N o b a t o , A r r i o y 
D o n a t o ; p e r o n a d a va lon l a s n e g a c i o n e s de los 
h e r e j e s c o n t r a el t e s t i m o n i o de l a s A c t a s apostéli-
c a s , Conci l ios de T r e n t o y d e F l o r e n c i a , el test i-
m o n i o d e S . D i o n i s i o ^ 4 r e o p a g i t a , con temporáneo 
d e los A p ó s t o l e s , el d e S . A g u n t i n , S . J u a n Cri-
s ó s t o m o y el de t o d o s los p a d r e s de la Iglesia, 
p u e s t o d o s h a n a s e n t a d o q u e la C o n f i r m a c i ó n es 
u n v e r d a d e r o S a c r a m e n t o d e la l e y de g rac i a . 

€ » p t t u . i o « e x r c e i f o : 

. PENITENCIA. 

L a P e n i t e n c i a e s u n S a c r a m e n t o in s t i t u ido por 
J e s u c r i s t o p a r a r e m i t i r lo s p e c a d o s c o m e t i d o s des-
p u é s de l B a u t i s m o . 

F u é i n s t i t u i d o c u a n d o e l S a l v a d o r d ió á l o s 
a p ó s t o l e s l a f a c u l t a d de p e r d o n a r los pecados ,como 
c o n s t a en S . M a t e o , c a p . 1 8 , v . 1 8 , v en S. Juan 
c a p . 2 0 , v . 2 3 . ' J 

E l m i n i s t r o de ose S a c r a m e n t o e s solo el s a -
c e r d o t e , p o r q u e so lo é l s u c e d i ó á los A p ó s t o l e s en 

3 3 
e s t a f a c u l t a d ; p e r o s e r e q u i e r e en é l , a d e m a s d e l 
ó r d e n s a c e r d o t a l , la j u r i s d i c c i ó n , q u e se de f ine : 
superioridad espiritual en órden al Sacramento 
déla penitencia. L a j u r i s d i c c i ó n l a t iene el 
S u m o P o n t í f i c e , o r d i n a r i a y u n i v e r s a l , los s e ñ o r e s 
Ob i spos , o r d i n a r i a en su dióces is ; los P á r r o c o s , 
o r d i n a r i a en s u s p a r r o q u i a s , y los d e m á s s a c e r d o -
tes , d e l e g a d a con v> s in r e s t r i c c i ó n de l u g a r e s , 
t i e m p o s y p e r s o n a s . 

E l s u j e t o de la p e n i t e n c i a solo es el b a u t i z a d o . 
L a m a t e r i a son los a c t o s dol p e n i t e n t e , q u e sor¡: 

c o n f e s i o n , do lo r y s a t i s f a c c i ó n . L a c o n f e s i o n es 
la a c u s a c i ó n d e los p e c a d ó s , el d o l o r el a r r e p e n t i -
m i e n t o de h a b e r l o s c o m e t i d o , v la s a t i s f a c c i ó n 
son la3 o b r a s i m p u e s t a s p o r el c o n f e s o r al p e n i -
t e n t e . 

L a f o r m a de e s t e s a c r a m e n t o son e s t a s p a l a b r a s : 
Yo te absuelvo de tus pecados en el nombre del 
Padre, del Rijo y del Espíritu Santo. Amen. 

L o s e f e c t o s del S a c r a m e n t o de la p e n i t e n c i a , 
son: el p e r d ó n d e los p e c a d o s , el p e r d ó n de 1a pe-
n a e t e r n a , l a consecuc ión d e la g r a c i a , el d e r e c h o 
á l a v i d a e t e r n a y f u e r z a s p a r a n o p e c a r . 

E s n e c e s a r i o a b s o l u t a m e n t e p a r a la s a l v a c i ó n 
es te S a c r a m e n t o , á t o d o s los q u e han p e c a d o d e s -
p u e s d e l B a u t i s m o . E l q u e no p u e d e r e c i b i r l o 
en a r t í c u l o ó p e l i g r o de m u e r t o , d e b e r á a r r e p e n t i r -
se y d e s e a r el S a c r a m e n t o . A u n q u e la c o n t r i c i ó n 
a l c a n z a e l p e r d ó n , n o p u e d e d a r s e c o n t r i c i ó n p e r -



fecta si no se t i e n e deseo de recibir el Sacramento: 
p o r q u e u n a v e z i n s t i t u i d o por J e s u c r i s t o , debe el 
h o m b r e p e c a d o r p r o c u r a r l o , y quien se creyera 
c o n t r i t o y r e h u s a r a e l S a c r a m e n t o , e q u i v a l í a á que 
d i j e ra ; m e a r r e p i e n t o de h a b e r o f e n d i d o á Dio?; 
pe r o no q u i e r o o b e d e c e r l e s u j e t á n d o m e á recibir 
el S a c r a m e n t o d e la p e n i t e n c i a . D e s d e luego ss 
ve q u e e s a c o n t r i c i ó n no e r a v e r d a d e r a . 

L o s p r o t e s t a n t e s , es tos e n e m i g o s do ia Iglesia 
y de l a s a l m a s , f a c i e n d o veces d e m i n i s t r o s de Sa-
t a n a s y t r a b a j a n d o po r su p r o p i a r u i n a , niegan el 
S a c r a m e n t o d e l a p e n i t e n c i a , ó c o m o ellos dicen: 
la confes ion a u r i c u l a r - p e r o e s t a cons ta en el E -
vange l io y s i e m p r e se ha c r e i d o y prac t i cado en 
la I g l e s i a d e s d e s u p r inc ip io . P r e s e n t a r e m o s tes-
t igos i r r e c u s a b l e s d e e s t a v e r d a d , s egún nos los 
t r a e el A b a t e G a u m e en su c a t e c i s m o . 

S ig lo 1? S a n C l e m e n t e d i s c í p u l o de S . Pedro, 
h a b l a e x p r e s a y c l a r a m e n t e de la confesion auri-
cu l a r : S i g l o 2'?' T e r t u l i a n o : S i g l o 3? Oríge-
nes . S i g l o 4" S a n A m b r o s i o : S i g l o 5 o San 
J u a n C r i s ò s t o m o y S a n A g u s t í n : $ i g . o 6 o San 
J u a n C h i n a c o y J u a n P a t r i a r c a d e Constantino-
p l a : S i g l o 7 ? ¿ a n A n s b e r t o A r z o b i s p o de- Rúan, 
confeso r del r e y T h i e r r i ; S i g l o 8 ° San Mar-
t in r e l ig ioso d e G o r b i e , q u e d e s e m p e ñ a b a funcio-
n e s de c o n f e s o r c e r c a d e C a r l o s M a r t e l : Siglo 9 
H i l d e b r a n d o A r z o b i s p o d e Colon ia , confesor de 
C a r l o m a g n o : S i g l o 1 0 ° S a n U l d a v i c o , Obispo 

de A u g s b u r g c , confeso r del e m p e r a d o r O t ó n : Si-
glo 1 1 ° E s t e b a n S a c e r d o t e de O r l e a n s c o n f e s o r 
de Cons t anza : S i g l o 12° S a n B e r n a r d o y S a n 
A n s e l m o . P a r e c e q u e p a r a p r o b a r q u e en la 
Ig les ia p r i m i t i v a ex i s t i d es te S a c r a m e n t o , b a s t a 
t r a e r t e s t igos do doce s iglos . 

COMUNION. 

H e m o s h a b l a d o de l a s a g r a d a E u c a r i s t í a como 
dogma , a h o r a la c o n s i d e r a r é m o s como S a c r a m e n -
to. F u é i n s t i t u ido en l a noche de la cena , en l a 
que t o m a n d o J e s u c r i s t o el p a n lo bendi jo y di<5 á 
s u s d i s c í p u l o s , d i c i e n d o : tomad y comed, porque 
este es mi cuerpo. L u e g o tornó el cá l i z con el 
vino, lo bendi jo y dio á sus d i sc ípu los , d ic iendo: 
tomad y bebed porque esta es mi sangre [ S a n M a -
teo c a p í t u l o 2 6 , verso 2 6 , y S a n J u a n c a p í t u l o 6 
verso 5 1 . ] E l A p ó s t o l S a n P a b l o dec ia h a b l a n : 
do á ios fieles de C o r i n t o : E l cá l iz de bendic ión, 
el c u a l b e n d e c i m o s ; ¿no es l a c o m u n i o n de la s a n -
g re de C r i s t o ? y el p a n q u e p a r t i m o s , ¿no es la 
pa r t i c i pac ión del c u e r p o del S e ñ o r ? ( E p í s t o l a I a 

á los cor in t ios , c a p í t u l o 1 0 , verso 16 . ) L a m a t e r i a 
de e s t e S a c r a m e n t o c o n s i d e r a d o p o r h a c e r s e , e3 
el p a n de t r i g o y el vino de u v a ; y cons ide rado 
h e c h o es el v e r d a d e r o c u e r p o y l a v e r d a d e r a S a n -



g r e de J e s u c r i s t o , c o n t e n i d o s b a j o l a s especies 
c o n s a g r a d a s . L a f o r m a son las p a l a b r a s de la 
c o n s a g r a c i ó n . 

E l M i n i s t r o de e s t e S a c r a m e n t o solo es el Sa-
c e r d o t e , p a r a h a c e r l o , p e r o p a r a adminis t ra r lo 
p u e d e s e r , en a l g u n o s casos , el D i á c o r o , fcl su-
g e t o e3 el b a u t i z a d o , el cua l d e b e l l e g a r s e en estado 
d e g r a c i a , y con a y u n o n a t u r a l , q u o consis te en 
n o h a b e r t o m a d o c o m i d a , b e b i d a ó medicina, 
d e s p u e s d e l a s d o c e d e la n o c h e ; ni a u n en muy 
p e q u e ñ a c a n t i d a d . 

E s t e d i v i n o S a c r a m e n t o en q u e se r e c i b e real y 
v e r d a d e r a m e n t e á J e s u c r i s t o a u t o r de la gracia, 
p r o d u c e en los q u e d i g n a m e n t e le reciben, uu 
a u m e n t o d e g r a c i a , f u e r z a s p a r a r e s i s t i r á las 
t e n t a c i o n e s , a u m e n t o de las v i r t u d e s y es una 
p r e n d a de s a l v a c i ó n . 

L a r e c e p c i ó n de e s t e a l i m e n t o d e v ida eterna, 
e s d e p r e c e p t o d i v i n o , p o r q u e l a s p a l a b r a s de 
J e s u c r i s t o tomad y comed, tomad y bebed, m 
p r e c e p t i v a s ; m a s la S a n t a I g l e s i a h a determinado 
e l t i e m p o d e la r e c e p c i ó n , c o m o s a b e n todos los 
fieles. 

•JsXTREMA-UNCION. 

De este Sacramento habla el Apóstol Santiago 

e n s u E p í s t o l a , d i c i e n d o á los fieles: ai alguno de 
vosotros enfermase, llame d los Presbíteros de 
la Iglesia, y hagan oración sobre él, ungiéndolo 
con el óleo en el nombre del S mor-, y la oracion 
de fe salvará al enfermo, y le aliviará el Señor; 
y si estuviése en pecado se le perdonarán ( c a p . 
5 v. 1 4 . ) T e r t u l i a n o q u e PS u n o de los p r i m e r o s 
e s c r i t o r e s de la I g l e s i a , h a b í a i e la e x i s t e n c i a de 
e s t e S a c r a m e n t o , y San A g u s t í n en el s e r m ó n 
2 1 5 d e T e m p o r e . d i c e : si alguno enf-'miase reciba 
el cuervo de Jesucristo y luego sea ungido para 
que aquello qué está escrito se cumpla en él. 

E l t i e m p o do la i n s t i t u c i ó n dé la ' e x t r e m a - u n -
ción f u é i n m e d i a t a m e n t e d e s p u e s de h a b e r i n s t i -
t u i d o el S a l v a d o r el S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ele la 
E u c a r i s t í a , en la ú l t i m a cena , p o r q u e e n t o n c e s 
f u e r o n o r d e n a d o s loa A p ó s t o l e s de S a c e r d o t e s , 
q u e son los m i n i s t r o s . E l s u g e t o es el b a u t i z a d o 
q u e ha l l e g a d o al u s o de la r a z ó n y es t á e n f e r m o 
de p e l i g r o s a e n f e r m e d a d . 

L a m a t e r i a e s e l ó:eo c o n s a g r a d o con q u e se 
h a c e n las u n c i o n e s , y la f o r m a son l a s p a l a b r a s 
q u e p r o f i e r e el S a c e r d o t e al h a c e r l a s unc iones . 

E 3 t e S a c r a m e n t o p r o d u c e la g rac ia s a n t i f i c a n t e 
en el q u e no p u e d e r e c i b i r ei de la P e n i t e n c i a ; 
pe ro a l q u e e s t á en g r a c i a l e d á u n a u m e n t o de 
e s t a , b o r r a l a s r e l i q u i a s de l p e c a d o , q u e s o n , 
s e g ú n S a n t o T o m á s , u n a e s p e c i e de d e b i l i d a d 
e s p i r i t u a l : f o r t a l e c e c o n t r a las t e n t a c i o n e s , d á 



c o n f o r m i d a d y p a z , y l a s a l u d c o r p o r a l s i f u e r e 
c o n v e n i e n t e . 

» 

O R D E N . 

^ s t e s a c r a m e n t o f u é i n s t i t u i d o la n o c h e de la 
c é n a en la q u e se les d i o á i o s A p ó s t o i é s la f a c u tad 
de c o n s a g r a r el p a n y e l v i n o , c o m o h e m o s visto 
a i t r a t a r de 1a E u c a r i s t í a . D e e s t e S a c r a m e n t o 
h a b l a S a n P a b l o en l a E p í s t o l a 2 á T i m o t e o 
c a p í t u l o v e r s o 6 d i c i e n d o : Te avión sto para 
que avives la gracia que hty en tí por la imposi-
ción de mis manos. Y e n la E p í s t o l a á Ti to , ' d i -
ce : establece Presbíteros por las ciudades, como 
yo te he dispuesto. También e n l a s A c t a s ' a p o s -
t ó ü c a s se h a b l a d e e s t e S a c r a m e n t o . 

E l ó r d e n s e r e c i b e p o r g r a d o s q u e t a m b i é n se 
l l a m a n ó r d e n e s , y s o n : Q s t i a r a d o , L e c t o r a d o , E x o r -
c i t a d o , A c o l i t a d o , S u b d i a c o n a d o , D i a c o n a d o v 
P r e s b i t e r a d o . E l e p i s c o p a d o e s l a p l e n i t u d ' d e l 
s a c e r d o c i o . 

E l m i n i s t r o de l d r d e n e s s o l o el O b i s p o c o n s a -
g r a d o ; el s u g e t o es el h o m b r e b a u t i z a d o : l a m a t e -
r í a , lo q u e s e r e c i b e p a r a p r a c t i c a r c a d a ó r d c n , y 
a d e m a s el c r i s m a é i m p o a i c i o n d e l a s m a n o s en el 
P r e s b i t e r a d o : l a f o r m a , s o n l a s p a l a b r a s con q u e 
s e a p l i c a l a m a t e r i a : l o a e f e c t o s , l a g r a c i a potes-

t a t i v a , el a u m e n t o d e la s a n t i f i c a n t e y a u x i l i o s 
p a r a e j e r c e r el O r d e n . 

I n m e n s o s son I03 b i e n e s q u e n u e s t r o D i v i n o 
S a l v a d o r nos dejó., cotí la i n s t i t u c i ó n del S a c r a -
men to del O r d e n , p u e s d e j ó S u M a g o s t a d q u i e n e s 
le r e p r e s e n t a r a n en la t i e r r a con f a c u l t a d e s de h a -
cer y o f r e c e r el s u b l i m e S a c r i f i c i o del A l t a r , p e r -
d o n a r loa p e c a d o s , a d m i n i s t r a r los o t r o s S a c r a -

i men tos y p r e d i c a r l a p a l a b r a d i v i n a . 
L o s q u e a b o r r e c e n el s a c e r d o c i o , e s p o r q u e no 

lo conocen, p o r q u e no e n t i e n d e n el E v a n g e l i o , 
p o r q u e t i e n e n o jos y no v e n , o idos y no o y e n , en-

i t end imie i i t e y no e n t i e n d e n . Q u i e n no t i e n e f é , 
n a d a t i ene ; p e r o la f é es un don g r a t u i t o de l S e -
ñ o r , q u e lo da á q u i e n q u i e r e y ío q u i t a t a m b i é n 
al q u e se h a c e i n d i g n o de e s t e d o n . 

M A T R I M O N I O . 

E l M a t r i m o n i o f u é i n s t i t u i d o p o r D i o s en el p a -
| r a i so t e r r e n a l ; p e r o n o f u é S a c r a m e n t o h a s t a q u e 

el R e d e n t o r d iv ino le e l evó á e s t e o r d e n . D e l 
M a t r i m o n i o h a b l a S a n P a b l o en la E p í s t o l a á l o s 
•STesios, c a p í t u l o 5 , ve r so 3 2 ; d ice : E s t e S a c r a -
m e n t o es g r a n d e ; m a s y o d i g o en C r i s t o y en l a 

| I g l e s i a . 
E l M a t r i m o n i o c o m o c o n t r a t o y c o m o S a c r a -



m e n t ó s e iden t i f i ca en la I g l e s i a c a tó l i c a , de suer-
t e , q u e e n t r e los ca tó l icos , si no h a y Sacramento 
no h a y c o n t r a t o l íc i to ni vá l ido ; y si no h a y con-
t r a t o no h a y s a c r a m e n t o . P a r a la l ic i tud y va-
l idez debe s e r con t ra ído a n t e el l eg í t imo párroco 
y en p r e s e n c i a de d o 3 t e s t i g o s , y los contrayen-
t e s d e b e n e s t a r e x e n t o s d e t o d o i m p e d i m e n t o di-
r i m e n t e p a r a la v a l i d e z , é i m p e d i e n t e p a r a la li-
c i t u d . 

E s d e f é q u e el M a t r i m o n i o f u é e levado á Sa-
c r a m e n t o ; en c u a n t o al t i empo unos dicen que en 
las b o d a s de C a n á y o t r a s que c u a n d o el Salva-
d o r d i jo p o r San Ma teo : lo q u e D ios unió, el 
h o m b r e no s e p a r e [ c a p . 19.] D á g r a c i a á los que 
le r ec iben d i g n a m e n t e , p a r a l levar las cargas res-
pec t ivas y p a r a vivir en s a n t a paz , facilitar su 
salvación y f a c i l i t á r s e l a con su e j e m p l o e instruc-
ción á s u s h i jos . 

/ ' 

P A R T E T E R C E R A . 

P R I M E R P R E C E P T O . 

Los p r e c e p t o s del D e c á l o g o , no son sino la lev 

n a t u r a l g r a b a d a en el c o r a z o n h u m a n o desde e l 
p r inc ip io do los s iglos . E n el m o n t e S i n a i p r o -
m u l g ó el S e ñ o r de n u e v o e s t a ley, como cons ta 
en el S a g r a d o l ibro del E x o d o , c a p í t u l o 2 0 . E l 
p r imer p r e c e p t o e s t á e o m p r e n d i d o en los ve rsos 
3, 4 y 5 y e s el p r e c e p t o de a m a r á Dios s o -
bre t o d a s las cosas , c u y o p r e c e p t o ex ige 1& 
p r á c t i c a de !as v i r tudes , d e f é , e s p e r a n z a , c a r i d a d 
y r e l i g ión . 

L a f é es u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l , con la cua l 
c reemos las v e r d a d e s r e v e l a d a s po r Dios . P a r a 
p r a c t i c a r es ta v i r t u J , e s t a m o s ob l igados á i n s -
t ru i rnos en los mis te r ios , c reer los y confesa r los . 
L o s vicios o p u e s t o s á l a f é son: la h e r e j í a la a -
postas íü y la in f ide l idad . L a h e r e j í a cons is te en 
n e g a r a l g u n a ó a l g u n a s v e r d a d e s de la fé:lfl apos -
tas ía en a p a r t a r s e de la v e r d a d e r a f é : ¡a inf idel i -
dad , en la p e r t i n a c i a en no a b r a z a r la f é . 

L a e s p e r a n z a es u r .a v i r t u d s o b r e n a t u r a l con la 
cual e s p e r a m o s la s u p r e m a f e l i c idad , m e d i a n t e 
los auxi l ios de D ios y n u e s t r a c o e p e r a c i o n . L o s 
vicios opues tos á es ta v i r t u d , son la desesperac ión , 
la p r e sunc ión y l a t e m e r i d a d : la dese spe rac ión 
consiste en desconf ia r de la b o n d a d divina: la 
p re sunc ión , en a t e n e r n o s á noso t ros mismos p a r a 
s a lva rnos sin c o n t a r con los aux i l i o s divinos, ó 
a t e n e r n o s á estos sin c o o p e r a r noso t ros : la t e m e -
r idad cons i s t e en d i fe r i r la p e n i t e n c i a h a s t a la 
m u t r t e p e r s e v e r a n d o en el pecado . 



m e n t ó s e i d e n t i f i c a en l a I g l e s i a c a t ó l i c a , d e suer-

t e , q u e e n t r e l o s c a t ó l i c o s , si n o h a y S a c r a m e n t o 

n o h a y c o n t r a t o l í c i t o n i v á l i d o ; y s i n o h a y con-

t r a t o n o h a y s a c r a m e n t o . P a r a l a l i c i t u d y va-

l i d e z d e b e s e r c o n t r a í d o a n t e e l l e g í t i m o pár roco 

y en p r e s e n c i a d e d o 3 t e s t i g o s , y l o s c o n t r a y e n -

t e s d e b e n e s t a r e x e n t o s d e t o d o i m p e d i m e n t o di-

r i m e n t e p a r a l a v a l i d e z , é i m p e d i e n t e p a r a la li-

c i t u d . 

E s d e f é q u e el M a t r i m o n i o f u é e levado á Sa-
c r a m e n t o ; en c u a n t o al t i empo unos dicen que en 
las b o d a s de C a n á y o t r a s que c u a n d o el Salva-
d o r d i jo p o r San Ma teo : lo q u e D ios unió, el 
h o m b r e no s e p a r e [ c a p . 19.] D á g r a c i a á los que 
le r ec iben d i g n a m e n t e , p a r a l levar las cargas res-
pec t ivas y p a r a vivir en s a n t a paz , fac i l i ta r su 
salvación y f a c i l i t á r s e l a con su e j e m p l o e instruc-
ción á s u s h i jos . 

/ ' 

P A R T E T E R C E R A . 

P R I M E R P R E C E P T O . 

Los p r e c e p t o s del D e c á l o g o , no son sino la lev 

n a t u r a l g r a b a d a en el c o r a z o n h u m a n o desde e l 
p r inc ip io do los s iglos . E n el m o n t e S i n a i p r o -
m u l g ó el S e ñ o r de n u e v o e s t a ley, como cons ta 
en el S a g r a d o l ibro del E x o d o , c a p í t u l o 2 0 . E l 
p r imer p r e c e p t o e s t á c o m p r e n d i d o en los ve rsos 
3, 4 y 5 y e s el p r e c e p t o de ami»r á Dios s o -
bre t o d a s las cosas , c u y o p r e c e p t o ex ige 1& 
p r á c t i c a de !as v i r tudes , d e f é , e s p e r a n z a , c a r i d a d 
y r e l i g ión . 

L a f é es u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l , con la cua l 
c reemos las v e r d a d e s r e v e l a d a s po r Dios . P a r a 
p r a c t i c a r es ta v i r t u d , e s t a m o s ob l igados á i n s -
t ru i rnos en los mis te r ios , c reer los y confesa r los . 
L o s vicios o p u e s t o s á l a f é son: la h e r e j í a la a -
postas íü y la in f ide l idad . L a h e r e j í a cons is te en 
n e g a r a l g u n a ó a l g u n a s v e r d a d e s de la fé:lfl apos -
tas ía en a p a r t a r s e de la v e r d a d e r a f é : ¡a inf idel i -
dad , en la p e r t i n a c i a en no a b r a z a r la f é . 

L a e s p e r a n z a es u r .a v i r t u d s o b r e n a t u r a l con la 
cual e s p e r a m o s la s u p r e m a f e l i c idad , m e d i a n t e 
los auxi l ios de D ios y n u e s t r a c o e p e r a c i o n . L o s 
vicios opues tos á es t a v i r t u d , son la desesperac ión , 
la p r e sunc ión y l a t e m e r i d a d : la dese spe rac ión 
consiste en desconf ia r de la b o n d a d divina: la 
p re sunc ión , en a t e n e r n o s á noso t ros mismos p a r a 
s a lva rnos sin c o n t a r con l o s aux i l i o s divinos, ó 
a t e n e r n o s á estos sin c o o p e r a r noso t ros : la t e m e -
r idad cons i s t e en d i fe r i r la p e n i t e n c i a h a s t a la 
m u t r t e p e r s e v e r a n d o en el pecado . 



L a c a n d a d e s u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l con ¡a 
cua! a m a m o s á D i o s s o b r e t o d a s las cosas por 
s e r quien es, y a l p r ó j i m o p o r D ios . A la car i -
dad , r e s p e c t o d e D i o s , so o p o n e el odio ó indife-

T T Á 7 A ! a ? r i d a ^ d e l P r 4 ) l m o , el odio á este, 
/ ; d a l : > la e n v i d i a , la d i s co rd i a , l a s riñas 

' a s porfías,- la s e d i c i ó n , el desaf io y el c i sma . 
L a re l ig ión ó c a i t o e s u n a v i r t u d sob rena tu ra l 

con la cua l t r i b u t a m o s ¿ D i o s el c u l t o debido . Los 
v ic ios o p u e s t o s á e s t a v i r t u d son : la s u p e r s t i c i ó n v 

I r r e i ! | ' v 8 i d a d . L a s u p e r s t i c i ó n es u n cu l to vi-
c ioso po r exceso , q u e a b r a z a c inco vicios: idolatr ía , 
d ivn ,ac ión d e m o n i a c a , v a n a o b s e r v a c i ó n , mágia 
d iabó l i ca y m a l e f i c i o . L a i r r e l i g i o s i d a d os uncu l -
t o vic ioso p o r d e f e c t o , q u e a b r a z a 1a ten tac ión de 
JJ'Os el p e r j u r i o y j a v i o l a c i o I 1 d e l v o t e [ g a c r i ¡ e . 
g i o , Ja s i m o n í a y l a b l a s f e m i a . 

L a i d o l a t r í a c o n s i s t e en a d o r a r á l a s c r i a t u r a s 
con el cu l t o d e b i d o á D ios : la d iv inac ion demoniaca 
cons i s t e en v a l e r s e del demon io p a r a e l l a : l a vana 
o b s e r v a n c i a , en v a l e r s e de m e d i o s suoers t ic iosos 
p a r a c o n s e g u i r a l g ú n fin: la m á g i a d i abó l i ca , en 
v a l e r s e p a r a e l lo a e l d e m o n i o . 

T e n t a r á D i o s , e s q u e r e r m i l a g r o s ó revelacio-
n e s sin n e c e s i d a d <5 p o r c u r i o s i d a d : el p e r j u r i o es 
l a v i o l a r o n de l j u r a m e n t o : l a violac ion de l voto, 
es no c u m p l i r c o n é l : el s a c r i l e g i o cons is te en 

r l a m e n t o lo q u e e s s a Q t o , y la blasfe-

mia , en p a l a b r a s i n d i g n a s c o n t r a D ios , c o n t r a los 
s a n t o s ó cosas s a g r a d a s . 

L a S a n t a I g l e s i a es la M a e s t r a s a p i e n t í s i m a 
q u e el S e ñ o r p u s o s o b r e 1a t i e r r a p a r a q u e n o s 
e n s e ñ a r a q u é y c o m o d e b e m o s c r e e r y e s p e r a r , có-
mo debemos a m a r á D i o s y t r i b u t a r l e c u l t o . D e s -
g r a c i a d o s los q n e no e s c u c h a n á e s t a M a e s t r a á 
quien D i o s p r o m e t i ó a s i s t i r con s u s luce3, E s c u -
c h é m o s l a si n ó q u e r e m o s s e r t e n i d o s c o m o g e n t i l e s 
y p u b l í c a n o s , c a e r en ei e r r o r y en el m a l y D e * e -
ce r e t e r n a m e n t e . ^ * 

s s e s L o s 

S E G U N D O P R E C E P T O . 

E n es te p r e c e p t o es m a n d a el r e s p e t o o u e d e b e 
t e n e r s e al s a n t o n o m b r e de D - n , I ? ' 
se p r o h i b e t o m a r el 

no, se p r o h i b e l a b l a s f e m i a y l a v . S S o n ^ 

i u r l r T L 6 1 ST D R B R A d e í ) i o s > v a n o , e s 
Z £ * T i ? J R M E N T O F A Í S O E S • * « * ** 
E s t a s c i i a l í d / ' a J U 3 t i c i a ó l a n e c e s i d a d , 
p a r a s e ? 1 ? ^ 8 ^ - d e b e J u m e n t o 
J e r L T - 3 / e I i g l 0 n ' c o n 3 t a n en e l ' P r o f e t a 

v e r d ¡ d d U J ' J n ^Umo y ^ ^cesidad. J u r a r con 
verdad es a s e g u r a r c o n j u r a m e n t o lo q u e c i e r t a -



m e n t e constn: j u r a r con j u s t i c i a , es cuando se jo. 
r a hace r a l g ú n bien; y j u r a r con neces idad es jo-
r a r cuando lo ex i j e p r u d e n t e m e n t e la conseca-
cion de un bien <5 el e v i t a r un m a l . 

L a b l a s f e m i a es una locucion i n ju r io sa contri 
D i o s , la cua l p u e d e sor m e n U i 6 exp resa , directi 
6 i n d i r e c t a , i m p r e c a t i v a , s imple 6 heré t i ca . 

E l voto es una promesa de l iberada hecli3Í 
Dios , m e d i a t a 6 i n m e d i a t a m e n t e , de hacer algnu 
bien. 

i ? l voto so d iv ide en so lemne y simple, en per 
sona l , rea l y m i x t o ; el so lemne es el aprobadov 
a c e p t a d o po r 1a Ig l e s i a so l emnemen te , como los 
vo tos m o n a c a l e s ; el s imp le es el que se liace 
p r i v a d a y p a r t i c u l a r m e n t e , el persona l es el di' 
a l g u n a a c c i ó n , q u e d e b e r á p r a c t i c a r alguna per-
s o n a , el real es de cosa, como u n a limosna;^ 
m i x t o es ul q u e se compone de personal y real. 

L a ob l igac ión del vo to cesa por irritación, 
d i s p e n s a . c o n m u t a c i ó n . imposib i l idad f ís ica <5 moral 
condonac ion y cesac ión d e m a t e r i a : la irrita«« 
del vo to c o n s i s t e en nu l i f i ca r se p o r personaseis 
t i enen p o t e s t a d d o m i n a t i v a sobre la personaos 
h i z o el voto , c u y a p o t e s t a d la t ienen los padre 
r e s p e c t o d e s u s hi jos, los amoa respectG de EI¿ 
c r i a d o s , e t c , P e r o la i r r i t ac ión l íc i ta y válida solc 
p u e d e n h a c e r l a r e s p e c t o de a q u e l l a s cosas c¡t¡ 
p e r j u d i q u e n el buen o rden de gobierno domés-
t i co ó su p o t e s t a d l eg í t ima : la dispensa es la w 

lificacion del ?o to hecha po r p e r s o n a s q u e t i e n e n 
po t e s t ad e s p i r i t u a l o r d i n a r i a 6 d e l e g a d a : la con-
m u t a c i ó n consis te en m u d a r la m a t e r i a de l vo to 
en o t r a m o r a l m e n t e e q u i v a l e n t e á l a p r i m e r a , lo 
que hacen las p e r s o n a s de p o t e s t a d e s p i r i t u a l ; 
mas el v o v e n t e solo p u e d e c o n m u t a r s e en cosa 
super io r á la p r i m e r a : la impos ib i l idad consis te en 
q u e el c u m p l i m i e n t o d e l ' vo to no p u e d e l l e v a r s e 
á e fee to po r f a l t a de p o t e n c i a f í s i c a ó p o r a l g u n a 
razón del ó r d e n m o r a l : la condonacion cons i s te en 
quo la p e r s o n a en c u y o f a v o r se hizo un voto re-
nunc ie el beneficio q u e con é i r ec ib ía : y la cesac ión 
d e m a t e r i a es c u a n d o cesa el mo t ivo e x t r í n s e c o 
del voto, como c u a n d o se hace voto de d t r u n a 
l imosna á un p o b r e , y es te d e s p u é s de ja de se r io . 

L a obli ; ac ion*de l j u r a m e n t o p r o m i s o r i o cesa 
po r las m i s m a s c a u s a s q u e el v-jto, y solo h a y q u e 
a d v e r t i r q u e lo q u e en el vo to se l l a m a i r r i t a c i ó n 
y d i spensa , r e s p e c t o del j u r a m e n t o se d ice r e l a -
j ac ión . 

D e b e m o s t ene r p r e s e n t e l a e s t r e c h a ob l igac ión 
de los votos y del j u r a m e n t o p r o m i s o r i o , r e c o r -
dando q u o el E s p í r i t u S a n t o dice po r D a v i d 
( S a l m o 7 5 . ) Vovote, et reddite Domino Deo ves-
tro. H a c e d v u e s t r o s vo tos ; pe ro t e n e r c u i d a d o 
de cumpl i r lo s a l S e ñ o r D ios v u e s t r o . 



C J a - j Í K l . - ® . c e » 

T E R C E R O Y C U A R T O P R E C E P T O S . 

E ! t e r c e r p r e c e p t o del D e c á l o g o manda el des-
canso 6 osar - ion d e b r a s el sábado ó s é t imo dia 
de la seiiii 'í.a. L a S a n t a Ig les ia , con autoriza-
cion concedida p o r su divino f u n d a d o r , mandó 
p o r j u s t a s . c a u s a s l s o b s e r v a n c i a del s á b a d o el do-
m i n g o y es t ab l ec ió t n otros d ias m á s la cesación 
del t r a b a j o . 

S e clistii guen t r e s ciases de trabajos ú obras: 
las serviles 6 c o r p o r a l e s que son aquellas en que 
esp¡ c ia ímei . t e í r a b o j ^ el cuerpo, como son cavar, 
c o s e r y o t r a s s e m e j a • t é s : liberales que son aque-
l e s en que e s p e c i a ! » e n t e trabaja el alma,como aon 
leer , e s t u d i a r , t a f i p r . d i b u j a r , etc. y comunes ó 
m e d i a s , q u e son l e s q u- t se practican indistintamen-
te por a m o s y s i r v ió • t es , como viajar y otras. En-
los d o m i n g o s y fi<sas solo están prohibidas las 
o b r a s s e r v i l e s . T a - bien están prohibidos en di-
chos d ias los a c t o s f orenses que llaman estrepito-
sos; como c i t a r . t e s t i gos, dar sentencias, etc. 

L a , dispensa, la cos tumbre legítima, l a caridad, 
l a n e c e s i d a d y a l g u a s veces aun la utilidad, son 
motivos p a r a la l i c i t u d del trabajo servil en los 
dias de fiesta. L a -esaciou de obras en dichos 
dias no es para q u e los fieles se entreguen á la 
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ocios idad; po r lo m i s m o d e b e r á n e v i t a r l a y ocu-
pa r se en obras d e p i e d a d a l g u n o <5 a l g u n o s r a t o s 
del d ia en ocupac iones n o p r o h i b i d a s y t e n e r u n 
santo descanso á g lo r i a del S e ñ o r . D e la o b l i -
gac ión de oir misa , h a b l a r e m o s a l t r a t a r de l p r i -
mer p r e c e p t o de la Ig le s i a . 

E l c u a r t o p r e c e p t o del D e c á l o g o m a n d a e l 
c u m p l i m i e n t o de las obl igac iones m u t u a s e n t r e 
p a d r e s é hi jos , esposos , amos y c r e a d o s , y t o d a 
c lase , de s u p e r i o r e s é i n f e r i o r e s . 

Los p a d r e s de f a m i l i a deben d a r á sus h i j o s , 
su s t en to , i n s t rucc ión civil y c r i s t i ana , y p r o c u r a r -
les c a r r e r a y es t ado . L o s h i jos deben á sus pa -
dres a m o r , r e spe to , obed ienc ia y socor ro en sus 
neces idades . 

Los esposos deben a m a r s e y cons ide r a r s e m u -
t u a m e n t e , t r a b a j a n d o por su v e r d a d e r a f e l i c idad 
t e m p o r a l y p r i n c i p a l m e n t e p o r la e t e r n a . 

Los amos deben t r a t a r á sus c r i ados con j u s t i -
cia y c a r i d a d , los c r i a d o s deben a m a r y r e s p e -
t a r á sus a m o s , y c u m p l i r con los serv ic ios p r o -
met idos . 

Todo s u p e r i o r debe e s t a r i n s t r u i d o en s u s r e s -
pec t ivas ob l igac iones r e s p e c t o de sus in fe r io re s , 
y estos r e s p e c t o d e las s u y a s p a r a con a q u e l l o s , 
dando unos y o t ros u n e x a c t o c u m p l i m i e n t o á esas 
debe re s . 



D E S D E E L 5 A L 10* P R E C E P T O . 

E n el q u i n t o p r e c e p t o s e p r o h i b e todo daño in-
j u s t o c o n t r a el p r ó j i m o en su persona , princi-
p a l m e n t e el homicidio, y lo mismo debe entenderse 
r e spec to de sí mismo, con obl igac ión de r e p a m 
¡os males c a u s a d o s . S e p r o h i b e t a m b i é n el escán-
dalo q u e no es o t r a cosa sino una pa labra , ó acción 
o u e d á mot ivo á la ru ina espir i tual , del prój imo. 

E l sesto y nono p r e c e p t o p roh iben todo pensa-
miento , p a l a b r a , o b r a y a u n deseo c o n t r a la virtud 
de la c a s t i d a d . L a c a s t i d a d se d iv ide en virginal, 
c o n y u g a l ó v i u d a l . 

j&n el s é t i m o p r e c e p t o se p r o h i b e todo dafio 
i n j u s t o c o n t r a el p ró j imo , en sus b ienes tempora-
les, con obl igac ión de r e p a r a r lo3 m a l e s causados 
d i r e c t a ó i n d i r e c t a m e n t e . L&a c ausas que escu-
san de la r e p a r a c i ó n ó de !a r e s t i t u c i ó n son ls 
condonación del o f e n d i d o y la impo tenc i a física ó 
m o r a l . E l d é s i m o p r e c e p t o e s t á c o m p r e n d i d o en 
es te , y cons is te en la p roh ib i c ión do la codicia 
i n j u s t a ó d e s o r d e n a d a r e s p e c t o de los bienes del 
p r ó j i m o . 

E l oc t avo p r e c e p t o p r o h i b e todo d a ñ ó a l pró-
j i m o en su f a m a , y p r o h i b e t a m b i é n la mentirs 
la q u e á m a s de cons i s t i r en p a l a b r a s falsa?, se 
c o m e t e t a m b i é n con la s i m u l a c i ó n , la hipocresía, 
la adu lac ión , la j a c t a n c i a , la i ron ía y el quebran-
t a m i e n t o de l s e c r e t o n a t u r a l . L a simulación es 

a p a r e n t a r con a c c i o n e s io q u e no es ó no p a s a en 
r ea l idad : la h i p o c r e s í a es a p a r e n t a r v i r t u d q u e no 
se t iene: la adu lac ión cons i s te en u n a a l a b a n z a im-
p r u d e n t e , f a l s a ó e x a g e r a d a h e c h a á a l g u n o : Ja 
j a c t a n c i a es a l a b a n z a p r o p i a , f a l s a ó e x a g e r a d a ; y 
aun s iendo de c u a l i d a d b u e n a v e r d a d e r a , la j a c t a n -
cia es r e p r e n s i b l e : la i ron ía es u n a a l a b a n z a b u r -
lesca h e c h a a l p r ó j i m o q u e r i e n d o da r l e á e n t e n d e r 
lo con t r a r io : el q u e b r a n t a m i e n t o dei s e c r e t o n a t u -
ral cons is te en dec i r cosas q u e la m i s m a r a z ó n dici:?, 
g u a r d a r s e . 

L a i n f a m a c i ó n i n t e r n a del p r ó j i m o censii-: 
d u d a , s o s p e c h a , v j u i c i o s t e m e r a r i o s . 

L a i n f a m a c i ó n e x t e r n » es el f a b o t e s t imonio , la 
det racc ión ó m u r m u r a c i ó n , la con turne ia, la s u s u r -
rac ión y la s u b s a n a c i o n . E l f a i so tes t imonio, es 
tes t i f icar oos^s f a l s a s del p r ó j i m o : la d e t r a c c i ó n es 
ía i n j u s t a d e n i g r a c i ó n de la f a m a a g e n a : la c o n t u -
melia, la i n j u s t a violacion de l honor a n t e ia m i s m a 
persona: la s u s u r r a c i ó n es la locucion mala y secre-
t a c o n t r a el p r ó j i m o p o r l a c u a l se d i sue lve ia nn 
tad: y l a subsanac ion , es la locucion bu r l e sca i . . 
el fin de a v e r g o n z a r a l p r ó x i m o . T o d o ex ige re • 
paracion d e d a ñ o s c a u s a d o s . 

P R E C E P T O S D E L A I G L E S I A . 
L a I g l e s i a es u n a soc iedad p e r f e c t a , f u n d a d a 

i n m e d i a t a m e n t e po r N . S f . J e s u c r i s t o , con todo 
lo que es necesa r io p a r a u n a soc iedad de hom-



b r e s q u e p e r e g r i n a n d o en e s t a v i d a se encaminan 
k un fin s o b r e n a t u r a l , q u e e s e l descanso eterno, o 
goce de u n a b i e n a v e n t u r a n z a p e r f e c t í s i m a y sin 
fin. L a I g l e s i a t iene , p u e s , s u l e g í t i m o gobierno 
con f a c u l t a d de h a c e r l eyes q u e ob l iguen en con-
ciencia á los fieles. E n v i r t u d de e s t e pode r ó fa-
c u l t a d , h a e s t ab lec ido t o d a s l a s l e y e s o preceptos 
n e c e s a r i o s , ^ s i n e r r a r en e s t o , p o r q u e es regida 
po r J e s u c r i s t o su c a b e z a i n v i s i b l e , por el sumo 
Pon t í f i ce v icar io s u y o y p o r t o d o el cuerpo do-
c e n t e as i s t ido p o r el E s p í r i t u S a n t o . 

L o s p r e c e p t o s m a s p r i n c i p a l e s y comunes á.los 
fieles, i m p u e s t o s po r l a S a n t a Ig l e s i a , son cinco: 
1? oir m i s a e n t e r a los d o m i n g o s y fiestas, el 2a 

confesa r po r lo m e n o s u n a v e z en el año , el 3 o co-
m u l g a r u n a vez en el a ñ o , el 4? a y u n a r en la 
c u a r e s m a , v ig i l ias , y t é m p o r a s , y e l 5 o pagar 
d iezmos y p r imic i a s . 

E l p r e c e p t o de oir m i s a l o s d o m i n g o s y fiestas, 
ob l iga dosde q u e se t iene u s o d e r a z ó n . Se debe 
oir con p r e s e n c i a f í s i ca ó m o r a l , y con la debi-
da a t enc ión sin f a l t a r á p a r t e no t ab l e : por parte 
n o t a b l e se en t i ende f a l t a r c o m o á la c o a r t a parte; 
d e la misa , á l a c o n g r e g a c i ó n ó al consumir . Ex-
c u s a d e la ob l igac ión de o i r m i s a , la imposibilidad 
f í s i ca ó mora l , la d i spensa y l a c o s t u m b r e legíti-
m a , q u e se e n t i e n d e corno d i s p e n s a t ác i t a . Este 
p r e c e p t o en la s u s t a n c i a e s d e derecho divino, y 
en c u a n t o a i t i empo es d e d e r e c h o eclesiástico 

pues al i n s t i t u i r J e s u c r i s t o el S a c r a m e n t o de ¡a 
E u c a r i s t í a , c u y a ins t i tuc ión se iden t i f i ca con la 
misa, d i jo , haced esto en memoria de mí; p e ro 
d e j ó / á da I g l e s i a la f a c u l t a d d e e leg i r el t i e m p o 
de hace r es te sacrif icio y de i m p o n e r á ios fieies 
el t i empo de a s i s t i r á é l . 

E l p r e c e p t o de la confas ion es t a m b i é n divino 
en la sus tanc ia , p u e s a l i n s t i t u i r l o el S a l v a d o r , 
d a n d o f a c u l t a d á los após to l e s y en ol ios á s u s su-
cesores , p a r a p e r d o n a r los pecados , es e v i d e n t e 
q u e ob l igó á los!fieies á r e c u r r i r á la confesion pa-
ra el pe rdón de sus pecados , p u e s s in e s t a obl i -
gación, a q u e l l a f a c u l t a d h a b r i a sido i n ú t i l . L a 
Ig l e s i a d e t e r m i n ó el t i empo , y en los p r i m i t i v o s 
e r a f r e c u e n t e ; m a s e l conci l io de L e t r a n d i spuso 
que f u e r a po r lo menos una vez e n el año , s e ñ a l a n -
do e spec i a lmen te el t i e m p o de l a c u a r e s m a pa -
r a el c u m p l i m i e n t o de es te p r e c e p t o . 

E l p r e c e p t o de la c o m u n i o n a n u a l es t a m b i é n 
divino, y solo es ec l e s i á s t i co en c u a n t o al t i empo 
asignado p a r a c u m p l i r con é l . P o r t i empo pas-
cual , r e s p e c t o de la comunion , s e en t i ende d e s d e 
ei domingo d e R a m o s h a s t a el d o m i n g o in a lbis ; 
esto es, los q u i n c e d í a s q u e h a y desde el p r i m e r 
domingo á es t e , pe ro ¡os S e ñ o r e s O b i s p o s po r 
pr iv i legio 6 c o s t u m b r e p u e d e n pr t - rognr ese t i empo , 
como d o ; h e c h o se p r e r o g a en r re noso t ros . 

E ! p r e c e p t o dol u y u n o a b r a z a ci .co p r e c e p t o s 
q u e son: h a c e r u n a sola ' comida , a b s t e n e r s e de e ¡-



no a b s t e n e r s e de lac t ic in ios , hace r la d i c h a comida 
de medio dia en adelante ó poco antes, y abstenerse 
de promÍ3Cuar:esto es de mezclaren una misma co-
mida carne y pescado. Entre nosotros es bien co-
Docido lo que está dispensado respecto de esas co-
sas el y modo de cumplir con este precepto. La 
parvedad por la maSana, es sabido, está per-
mitida, y lo mismo la colaacion de la noche, con 
tal que la cantidad de esta sea módica, y ni esta 
ni aquella sean de manjares prohibidos. Las be-
bidas no están prohibidas con tal que no sean de 
cosas alimenticias. 

La obligación de pagar diezmos y primicias es 
de precepto divino, como consta en varios pasa-
ges de la Escr i tura; pero en cuanto á las cosas y 
tiempo, es de derecho eclesiástico, pero precepto 
muy estricto y muy obligatorio; pues su objete es 
el cuito divino, y la congrua sustentacioa de BUS 
ministros. 

P A R T E C U A R T A , . 

CULTO« 

D E L C U L T O E N G E N E R A L . 
« E l culto, dice e l Abate Borgier, es el honor que 

se tributa á Dios, ó á otros seres en cons ide rac ión 
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j por respeto á Dios. Es imposible admitir en 
Dios una Providencia, sin admitir que es juato y 
necesario tributarle culto; no porque tenga nece-
sidad de ól, sino porque nosotros tenemos necesi-
dad de ser reconocidos, respetuosos y obedientes 
á nuestro Criador: el que no lo es con Dios lo es 
menos con los hombres.» 

El culto se divide en interno, externo y públi-
co, el interno consiste en los actos interiores del 
alms. «Respetar á la Magestad Suprema del 
Señor; dice el autor citado, conoeer su presencia 
en todas partes, reconocer sus beneficios, creer en 
BU palabra, someterse á sus órdenes y á su volun-
tad, confiar en sus promesas y en su bondad, a-
marle sobre todaa las cosas; hó aquí los sentimien-
tos en que consiste el culto en espíritu y verdad." 
Este es el culto interno, esos sentimientos se acom-
pañan con varios actos, como son: la oracion, la 
alabanza ó acción de gracias y los de fé, esperan-
za, caridad etc. 

E l culto externo son los actos corporeos que 
muchas veces acompañan á los internos, como ge-
nuflecciones, inclinaciones oraciones vocales etc. 

El culto público es el que debe la sociedad t r i -
butar á Dios; porque se le debe á su Magestad 
el culto de la alma y del cuerpo por ser el autor 
del cuerpo y del alma; por la misma razón la so-
ciedad le debe culto púllico, porque es el autor 
de la sociedad. 



L » santa Iglesia e s i a m a e s t r a del cu l to inter-
no, del externe j d e l p ú b l i c o ; y á el la debemos 
escuchar para no e r r a r en p u n t o s t a n importan-
tes y delicados. P o r n o oir BU voz, se cae en la 
irreligiosidad, q u e e s v i c io c o n t r a ol cul to , por 

defecto; ó se cae en l a s u p e r s t i c i ó n q u e es vicio con 
t ra el culto, por e x c e s o . 

El cu l to so d i v i d e , o b j e t i v a m e n t e , en culto de 
la t r ía , de b p e r d u l í a , y d e d u l í a : el de i a t r í a es el 
que se debe á la d i v i n i d a d , de Dios , como que es e l , 
s u p r e m o Sér infinito e n p e r f e c c i o n e s , c r i a d o r , con-
s e r v a d o r , d i rec tor , b e n e f a c t o r de todos ios séiesen 
g e n e r a l , y j u s t i f i c a d o r y S a l v a d o r de los seres in-
t e l igen te s : el cu l to h í p e r d u l í a es el q u e se debe 
á ¡a S a n t í s i m a V i r g o » c o m o v e r d a d e r a Madre de 
D ios hombre : e l c u i t o d e d u l í a el q u e se debe á j 
ios S a n t o s como a m i g o s d e D i o s . L a s cesas sa-
g r a d a s t ambién r e c i b e n su c u l t o ó venerac ión , pe- • 
r o es to solo r e s p e c t i v a m e n t e , s e g ú n se dirigen á 
Dios , á ¡a S a n t í s i m a V i r g e n ó á los S a n t o s . 

E i c u l t o de la S a n t í s i m a V i r g e n , de los Santos, ; 
de las imágenes v d e m á s cosas s a c i a d a s ; han te- : 

O J o ' 
n ido sus a c é r r i m o s e n e m i g o s , y los p r o t e s t a n t e s se 
a t r e v e n á l l amar lo i d o l a t r í a , s in a t e n d e r á que ¡ 
la I g l e s i a f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o y asis t ida por 
el E s p í r i t u S a n t o n o p u e d e e r r a r en p u n t o s que se : 
unen tan í n t i m a m e n t e c o n la. mora l y en el dogma, j 
O i g a m o s á ia I g l e s i a si n o q u e r e m o s que nos • 
p i e r d a n las f a s i n a d o r a s d o c t r i n a s de sus enemigos. J 

L o s s an to s P a d r e s , t e s t i gos i r r e c u s a b l e s de las 
doc t r inas de la Ig l e s i a , mil veces h a n h a b l a d o de! 
cu l to d e la S a n t í s i m a V i r g e n y de los S a n t o s . C i -
t a r e m o s a l g u n o s : 

L a b i e n a v e n t u r a d a M a r í a , d ice S . E p i f a n i o , es 
d i g n a e n t r e t o d a s laa c r i a t u r a s de q u e los á n g e l e s 
y ios j h o m b r e s la e n s a l s í n m a s q u e á todos . 

V e n e r e m o s á la A u r o r a de la sa lvac ión dice S . 
Gerón imo , la q u e lo es en e l s en t ido de q u e conci-
biendo á su a u t o r , nos d ió un R e d e n t o r . 

S e r d e v o t o t u y o , dice S . J u a n D a m a c e n o , oh 
b i e n a v e n t u r a d a M a r í a , es t ene r c i e r t a s a r m a s q u e 
d i Dios á a q u e l l o s q u e p r e d e s t i n a . 

M a r í a , d ice S . B e r n a r d o , e3 Señora - n u e s t r a , 
n u e s t r a m e d i a n e r a con su H i j o J e s u c r i s t o y n u e s -
t r a a b o g a d a . 

E l q u e d iese cu l to á M a r í a , d ice S . B u e n a v e n -
t u r a , s e r á j u s t i f i c a d o , y e l ] q u e l a d e s p r e c i e mor i -
r á en sus pecados . 

R e s p e c t o de l c u l t o de los S a n t o s : 
Si a l g u n o se h a l l a r e af l ig ido: d ice S . Bac i l io , 

invoque á es tos S a n t o s p a r a e n c o n t r a r al ivio. 
A u n a q u e l q u e se vea ves t ido de p ú r p u r a , dice 

S . J u a n C r i s o s t o m o , v e n g a a l s e p u l c r o d e los S a n -
tos á r o g a r l e s q u e i n t e r c e d a n po r él a n t e el S e ñ o r . 

S . A g u s t í n en s u E p í s t o l a 10-3 á Q u i n t i l i a n o , 
dice: Os r e m i t o r e l i q u i a s de S . E s t e b a n , l a s q u e 
conviene v e n e r a r . 

P o d i a m o s a ñ a d i r po rc ion de s e n t e n c i a s de los 



S a n t o s P a d r e s en f a v o r de la venerac ión de los 
Sancos ; p o r o s e r í a necesa r io un g r a n d e volumen y 
sa l i r s e do l a consicion q u e ex igen n u e s t r a s breves 
i n s t r u c c i o n e s . 
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I ¡ P i l i E 1 

U f e • 

L I C E N C I A . 

Gobierno eclesiástico de Zacatecas. -
Zacatecas, Diciembre 26 de 1871. 

Se concede al Sr .D. Mariano Riiiz de 
Esparza la licencia que solicita para, 
reimprimir los pequeños artículos que 
con el título de INSTRUCCIÓN RELIGIOSA 
publicó el Sr. Presb. D. Francisco Soto-
mayor, en el periódico intitulado "La 
Antorcha Católica^ El Sr. Vicario Capi-
tular así lo decretó y firmó.—M. f. Gue-
rra.—Florentino Sánchez, Srio. Int. 



ADVERTENCIA. 

c H f ' n ^ i o l t a d 0 p e r í ó d i c o " L a W clia Católica,» s e publicó en varios nú-
e l P u e n t e Catecismo, que ahora 

t Z l q T S C e n C Í a d e s u p r e c i a b l e Autor 
tengo_el gus to d e ofrecer á los padres ' 
de familia, y a l o s preceptores de enseñ an-
U » 1 ® a n a ' f % u r o de que les será útil 
p a r a la exp l i cac ión de la doctrina cris-

P f S f n es tos tiempos no basta 
hacer ap rende r o ! texto, sino que es ne-
cesano d e m o s t r a r los fundamentos de 

l e t r a s c r eencU l s , pa ra precaver á los 
niños y á los J ó v e n e s , de los errores que 
pulula n contra n u e s t r a adorable r e l i a n . 

Ooníio en la s e n s a t e z de las personas 
a quienes d e d i c o esta edición, la recibí-
, a n c o n e l i t e r e s que ella merece. 

El Editor. 

La Doctrina Cristiana se divide en cuatro 
partes: 1 ̂  que trata de los Dogmas, 

2 ^ de los Sacramentos, 3 de 
los Preceptos, y 4^. del Culto. 

P A R T E P R I M E R A . 

C A P I T U L O P R I M E R O . 

EXISTENCIA Y ESENCIA DE DIOS. 

L a p r i m e r a d e l a s v e r d a d e s , l a v e r d a d f u n -
d a m e n t a l , o r i g e n d e l a s d e m á s , e s l a e x i s t e n c i a 
d e u n S e r e t e r n o é i n f i n i t a m e n t e p e r f e c t o , q u e 
e s D i o s . 

E l u n i v e r s o , q u e n o e s s i n o u n a g r a n m á q u i -
n a p e r f e c t a m e n t e c o n s t r u i d a , p u b l i c a l a e x i s -
t e n c i a d e u n S u p r e m o S é r q u e l o s a c ó d e l a 
n a d a . 
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EXISTENCIA Y ESENCIA DE DIOS. 

L a p r i m e r a d e l a s v e r d a d e s , l a v e r d a d f u n -
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d e u n S e r e t e r n o é i n f i n i t a m e n t e p e r f e c t o , q u e 
e s D i o s . 

E l u n i v e r s o , q u e n o e s s i n o u n a g r a n m á q u i -
n a p e r f e c t a m e n t e c o n s t r u i d a , p u b l i c a l a e x i s -
t e n c i a d e u n S u p r e m o S é r q u e l o s a c ó d e l a 
n a d a . 



E l o r d e n d e l u n i v e r s o , c o n s t a n t e é invar ia -
b l e , p u b l i c a l a e x i s t e n c i a d e u n a i n t e l i g e n c i a 
o r d e n a d o r a , o m n i p o t e n t e y e t e r n a . 

T o d o s l o s p u e b l o s , e n t o d o s l o s t i e m p o s han 
t e n i d o i d e a d e l a e x i s t e n c i a d e u n S e r s u p r e m o 
i d e a d e l a d i v i n i d a d ; a u n c u a n d o h a n e r r ado 
e n l a a p l i c a c i ó n d e e s a i d e a . 

A u n q u e l a i d e a d e u n S e r d i v i n o , e s n a t u r a l , 
n o s e p e r f e c c i o n a s i n o p o r l a r e l i g i ó n , e s t a nos 
d i c e q u e e x i s t e D i o s , q u e t i e n e u n p o d e r infini-
t o , p o r q u e c o n s o l o l a e f i c a c i a d e s u p a l a b r a 
c r i ó e l m u n d o , l o r i g e y l o c o n s e r v a : q u e es 
s u m a m e n t e p e r f e c t o , o r i g e n d e t o d o b i e n y de 
t o d a p e r f e c c i ó n . 

D i o s e s u n E s p í r i t u p u r í s i m o , u n a in te l igen-
c i a v i v i e n t e , e x i s t e e n s í m i s m o y p o r s í mis-
m o , s i n p r i n c i p i o . S u s a t r i b u t o s s e i d e n t i f i c a n 
c o n s u e s e n c i a ; s u s a b i d u r í a e s s u m i s m a esen-
c i a s e g ú n q u e s e c o n o c e á s í m i s m o : s u cien-
c í a e s s u m i s m a e s e n c i a s e g ú n q u e p o r s í mismo 
y e n S ! m i s m o c o n o c e á l a s c r i a t u r a s : s u bondad 
e s s u m i s m a e s e n c i a , p o r q u e e s e s e n c i a l m e n t e 
e l b i e n s u m o : s u p o d e r e s l a f u e r z a infini ta 
d e s u e s e n c i a f e c u n d a y c a p a z d e s a c a r d e la 
n a d a i n n u m e r a b l e s s e r e s y d e h a c e r c u a n t o 
e s a s e q u i b l e e n e l o r d e n d e l b i e n : s u miser i -
c o r d i a e s s u m i s m a e s e n c i a q u e s e i n c l i n a á 
l e v a n t a r y f a v o r e c e r a l h o m b r e m i s e r a b l e : en 
s u m a , s u j u s t i c i a , s u i n m e n s i d a d , s u g r a n d e z a 
y t o d o s s u s a t r i b u t o s y p e r f e c c i o n e s s o n su 
m i s m a p e r f e c c i ó n e s e n c i a l , y a c o n s i d e r a d a en 
s i m i s m a , y a c o n r e l a c i ó n á l a s c r i a t u r a s . 

E l e l o c u e n t e A b a t e G a u m e , a l h a b l a r d e la 

e x i s t e n c i a d e D i o s , e x c l a m a : Callad cielos y 
tierra; hijos de los hombres escuchad. Antes 
de todos los siglos, mas allá de iodos los cie-
los, encima de todos los mundos hay un Se'r 
Eterno, infinito, inmutable, que es principio, 
fin y felicidad de sí mismo. Toda la creación 
con sus soles y sus mundos, cada uno de los 
cuales contiene otros millares de mundos, no 
es mas que un reflejo de la gloria de este gran 
Se'r. Está en todas partes, lo vé todo, lo oye 
todo. Sér délos se'r es ¿quién soy yo débil mortal, 
para hablar de tus grandezas? El silencio es 
solo el himno digno de Vos: Silentium tibi 
laus, Deus, in Sion. 

C A P I T U L O S E G U N " D O . 

MISTERIO DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD. 

L a r a z ó n b a s t a p a r a c o n o c e r l a e x i s t e n c i a 
d e D i o s , e s a i d e a e s n a t u r a l ; p e r o s o l o l a f é l a 
r e c t i f i c a y p e r f e c c i o n a , y s o l o l a f é n o s e n s e 
fia q u e e n e s e S e r i n f i n i t o h a y t r e s p e r s o n a s d i s -
t i n t a s , e n u n a s o l a n a t u r a l e z a ó e s e n c i a d i v i n a . 

E l M i s t e r i o d e l a S a n t í s i m a T r i n i d a d f u é fi-
g u r a d o y d e c l a r a d o a l p r i n c i p i o d e l o s s i g l o s . 
E n e l G é n i s i s c a p , I o . v . 2 6 s e l e e q u e a l f o r -
m a r a l h o m b r e d i j o e l S e ñ o r : hagamos, l o q u e 
i n d i c a p l u r a l i d a d d e p e r s o n a s . E n e l E x o d o 
c a p . 3o. v e r s o s I 5 y 16 d i c e e l S e ñ o r yo soy el 
Dios de Abraham, el Dios de Isaac, el Dios de 
Jacob. E n c u y a t r i n a r e p e t i c i ó n d e l n o m b r e d e 
D i o s , h a n e x t e n d i d o l o s s a g r a d o s i n t é r p r e t e s , 



l a R e v e l a c i ó n d e l M i s t e r i o d e l a t r i n i d a d d i n -
m i . I s a í a s e n e l c a p . 6 o , v e r s o s 1 , 2 y 3, refie-
r e a q u e l l a c e l e s t i a l v i s i ó n e n q u e c o n t e m p l ó 
a l S e ñ o r s e n t a d o e n s u t r o n o , r o d e a d o d e sera-
fines, q u e e n t o n a b a n e l Santo, Santo, Santo. 
C á n t i c o t r i n o q u e r e v e l a l a T r i n i d a d d e las 
p e r s o n a s . E n S a n M a t e o c a p - 3o. v . 16 s e lee 
q u e e n e l b a u t i s m o d e J e s u c r i s t o a p a r e c i ó el 
E s p í r i t u s a n t o y s e o y ó l a v o z d e l P a d r e . San 
J u a n e n e l c a p . 14. v e r s o s - 1 3 , 14, 15, Y 19, ha-
b l a c l a r a m e n t e d e l a s t r e s d i v i n a s p e r s o n a s . 
Y e n l a E p í s t o l a p r i m e r a c a p . 50 . v . 7 d i c e Tres 
son los que dan testimonio en el cielo: el Pa 
dre, el Hijo, y el Espíritu Santo, y estos tres 
son una misma cosa. S í p u e s e n e l an t iguo 
T e s t a m e n t o y e n e l N u e v o , c o n s t a e s t a subli-
m e v e r d a d , c l a r o e s q u e n o h a y l u g a r á duda 
y q u e d e b e m o s s u j e t a r n u e s t r a r a z ó n y creer 
e s t a r e v e l a c i ó n d i v i n a , a d o r a n d o a l S e ñ o r ; uno 
e n l a n a t u r a l e z a y t r i n o d e p e r s o n a s . 

A u n q u e l a r á z o n p o r s í s o l a j a m á s s e habia 
i m a g i n a d o e s t e M i s t e r i o ; u n a v e z i l uminada 
p o r l a f é h a p o d i d o d e s c u b r i r c i e r t a c o n f o r m i -
d a d ó a r m o n í a c o n l a m i s m a f é r e s p e c t o d e es-
t a d i v i n a v e r d a d . 

A l c o n t e m p l a r á u n D i o s e x i s t i e n d o por si 
m i s m o s i n p r i n c i p i o , s e n o s p r e s e n t a d e s d e lue-
g o u n a p e r s o n a i n n a s c í b i e , ó q u e n o proceda 
d e o t r a , t a l v e r d a d n o s m a n i f i e s t a l a razón. 

L a f é n o s d i c e q u e e s a persona, p r i n c i p i o de 
t o d a p r o c e s i o n , e s e l E t e r n o P a d r e . 

L a r a z ó n n o s d i c e q u e e l E t e r n o P a d r e necesa-
r i a m e n t e t e n í a u n c o n o c i m i e n t o e t e r n o y períec-

t í s i m o d e s í m i s m o , y q u e e s t e c o n o c i m i e n t o e s 
u n a i m a g e n c o n s e b i d a e n l a m e n t e d e l P a d r e , 
e n t e r a m e n t e i g u a l a l P a d r e . L a f é n o s d i c e q u e 
e s a i m a g e n e t e r n a é i n f i n i t a , e s v i v a , e s i n -
t e l i g e n t e , e s persona. E s e l v e r b o e t e r n o , l a 
f i g u r a d e l a s u s t a n c i a d e l P a d r e , e l H i j o e -
t e r n o d e l e t e r n o P a d r e . 

L a r a z ó n n o s d i c e q u e e s a s Personas d i v i n a s 
n e c e s a r i a m e n t e s e t e n í a n u n m u t u o y e t e r n o 
a m o r . L a f é n o s d i c e q u e e s e a m o r e s v i v o , e s 
i n t e l i g e n t e , e s persona. E s e l E s p í r i t u S a n t o 
q u e p r o c e d e d e l P a d r e y d e l H i j o c o m o d e u n 
s o l o p r i n c i p i o é i g u a l a l P a d r e y a l H i j o . 

A s í e s q u e e l P a d r e e s D i o s , p o r q u e s u n a -
t u r a l e z a "es l a d i v i n i d a d : e l H i j o e s D i o s , p o r 
q u e s u n a t u r a l e z a e s l a m i s m a d e l P a d r e : e l 
E s p í r i t u S a n t o e s D i o s , p o r q u e : s u n a t u r a -
l e z a e s . la m i s m a d e l P a d r e y d e l H i j o . N o s o n 
t r e s D i o s e s , p o r q u e e x i s t e n e n u n a n a t u r a -
l e z a , c o m ú n á l a s t r e s personas: l a s q u e s o n 
d i s t i n t a s e n t r e s í : p e r o u n a m i s m a c o s a e n l a 
n a t u r a l e z a d i v i n a . 

L a f é n o s d i c e q u e e s a s t r e s d i v i n a s Per-
sonas s o n e n t e r a m e n t e i g u a l e s , n i n g u n a m a -
y o r n i m e n o r , p o r q u e a l l á e n D i o s l o - a c t i v o 
y l o p a s i v o , s o n p e r f e c c i o n e s i g u a l e s . L a r a -
z ó n h a l l a e n e s t e s o b e r a n o M i s t e r i o i n c o m -
p r e n s i b i l i d a d ; p e r o n u n c a - c o n t r a d i c c i ó n , c o -
m o s u e l e n s u p o n e r l o l o s e n e m i g o s d e l a f é . 

L o s r a c i o n a l i s t a s j u z g a n i n ú t i l e l c o n o c i -
m i e n t o d e l o s M i s t e r i o s , p o r s e r o s c u r o s é i n -
c o m p r e n s i b l e s ; p e r o p u e d e r e s p o n d é r s e l e s q u e 
e n l a n a t u r a l e z a h a y m u c h a s c o s a s q u e n o 



p u e d e n c o m p r e n d e r s e ; y s i n e m b a r g o , e l co-
n o c i m i e n t o q u e s e t i e n e d e e l l a s n o d e j a de 
s e r ú t i l . E l c o n o c i m i e n t o d e l a T r i n i d a d au-
g u s t a , i l u s t r a e l e n t e n d i m i e n t o y m u e v e la 
v o l u n t a d a l a m o r d e l S u m o B i e n . L a f é de 

e s t e s o b e r a n o M i s t e r i o n o s e n c a m i n a á l a vi-
d a e t e r n a . 

C A P I T U L O T E R C E R O . 
LA CREACION. 

E l s í m b o l o d e l a f é c o m i e n z a c o n e s t a s pa -
l a b r a s : Creo en Dios Padre todopoderoso, crea-
dor del cielo y de \la tierra. L a c r e a c i ó n e s 
o b r a d e l a s t r e s p e r s o n a s d i v i n a s ; p e r o s e d ice 
c r e a d o r a l p a d r e p o r q u e á E l s e l e a t r i b u y e 
e l p o d e r , a s í c o m o a l H i j o s e l e a t r i b u y e l a 
s a b i d u r í a y a l E s p í r i t u S a n t o e l a m o r . 

L a f é d e e s t e d o g m a , q u e e n t r a c o m o ar -
t i c u l o e n e l s í m b o l o , c o n s i s t e e n c r e e r q u e D i o s 
e n v i r t u d d e s u p a l a b r a o m n i p o t e n t e y p o r 
u n a c t o d e s u v o l u n t a d , d i o e l s é r á t o d a s 
l a s c r i a t u r a s d e l c i e l o y d e l a t i e r r a ; e s t o e s , 
h i z o q u e e x i s t i e s e l o q u e a n t e s n o e x i s t i a . 

E n e l s a g r a d o l i b r o d e l G é n e s i s s e r e f i e r e 
l a c r e a c i ó n , d e e s t e m o d o : « E n e l p r i n c i p i o 
c r i o D i o s e l c i e l o y l a t i e r r a . Y l a t i e r r a e s t a -
b a v a c i a , y l a s t i n i e b l a s e s t a b a n s o b r e e l h a z 
d e l a b i s m o ; y e l E s p í r i t u d e D i o s e r a l l e v a d o so-
b r e l a s a g u a s - Y d i j o D i o s : S e a h e c h a l a l u z . Y 
l a l u z f u é h e c h a . Y v i ó D i o s l a l u z q u e e r a b u e -
n a . y s e p a r ó l a l u z d e l a s t i n i e b l a s . Y l l a m ó á 

la l u z d i a y á l a s t i n i e b l a s n o c h e : Y f u é l a t a r -
d e y l a m a ñ a n a u n d i a . 

D i j o t a m b i é n D i o s ; s e a h e c h o e l firmamen-
t o y f u é h e c h o a s í . Y l l a m ó D i o s a l 
firmamento c i e l o : y f u é l a t a r d e y l a m a ñ a n a , 
e l d i a s e g u n d o , 

" D i j o t a m b i é n D i o s : r e ú n a n s e l a s a g u a s q u e 
e s t á n d e b a j o d e l c i e l o , e n u n l u g a r ; y d e s c ú -
b r a s e l a t i e r r a . c e c a . Y f u é h e c h o a s í . Y l l a m ó 
D i o s á l o s e c o , t i e r r a , y á l a s c o n g r e g a c i o n e s 
d e l a g u a , m a r e s Y d i j o : P r o d u z c a l a t i e -
r r a y e r b a v e r d e y q u e h a y a s i m i e n t e , y á r b o -
l e s q u e d e n f r u t o s e g ú n s u g é n e r o Y f u é 
h e c h o a s í . Y f u é l a t a r d e y l a m a ñ a n a d e l d í a 
t e r c e r o . 

" D i j o t a m b i é n D i o s : s e a n h e c h a s l u m b r e r a s 
e n e l firmamento d e l c i e l o y s e p a r e n e l d i a d e 
l a n o c h e ; y s e a n p a r a s e ñ a l e s d e t i e m p o 
y f u é h e c h o a s í . . . . E h i z o D i o s d o s g r a n -
d e s l u m b r e r a s : l a m a y o r p a r a q u e p r e s i d i e s e 
a l d i a , y l a m e n o r á l a n o c h e , é h i z o l a s e s t r e -
l l a s Y f u é l a t a r d e y l a m a ñ a n a d e l d í a 
c u a r t o . 

" D i j o t a m b i é n D i o s : p r o d u z c a n l a s a g u a s r e p -
t i l e s d e á n i m a v i v i e n t e , y a v e s q u e v u e l e n s o -
b r e l a t i e r r a b a j o e l firmamento Y f u é l a 
t a r d e l a m a ñ a n a d e l d í a q u i n t o . 

« D i j o t a m b i é n D i o s : p r o d u z c a l a t i e r r a á n i -
m a v i v i e n t e e n s u g é n e r o , b e s t i a s , r e p t i l e s y 
a n i m a l e s d e l a t i e r r a s e g ú n s u s e s p e c i e s 
Y d i j o : h a g a m o s a l h o m b r e á n u e s t r a i m á g e n 
y s e m e j a n z a y t e n g a d o m i n i o s o b r e l o s p e c e s 
d e l m a r , s o b r e l a s a v e s d e l c i e l o , s o b r e l a s b e s -



t í a s y s o b r e t o d a l a t i e r r a Y f u é l a t a r d e 
y l a m a ñ a n a d e l s e x t o d í a . 

L a e x i s t e n c i a , n a t u r a l e z a y m i n i s t e r i o d e 
l o s á n g e l e s c o n s t a e n v a r i o s c a p í t u l o s d e l G é -
n e s i s , y d e e l l o s h a c e t a m b i é n m e n c i ó n e l E x o -
d o , N ú m e r o s . J o s u é , J u d i t , R e y e s y o t r o s 
l i b r o s d e l a n t i g u o t e s t a m e n t o y t a m b i é n h a -
b l a n d e e l l o s l o s E v a n g e l i s t a s y r e p e t i d a s v e -
c e s S a n P a b l o e n s u s E p í s t o l a s " 

S e g u n l a m e n t e d e l a n g é l i c o D o c t o r S a n t o 
T o m á s f u e r o n c r e a d o s l o s á n g e l e s e l p r i m e r d ia , 
c u a n d o D i o s c r i ó l a l u z . E l n ú m e r o d e l o s á n -
g e l e s e s i n m e n s o C v m o s e i n f i e r e e n D a n i e l . 
F u e r o n c r e a d o s e n l a g r a c i a y e n e s t a d o d e me-
r e c e r ; p e r o L u z b e l y s u s s e c u a c e s s e r e v e l a r o n 
c o n t r a D i o s y f u e r o n s e n t e n c i a d o s á p e n a s e -
t e r n a s . L a c a i d a d e l o s á n g e l e s r e b e l d e s cons -
t a e n e l l i b r o d e J o b , c a p . 3 ? . , e n I s a í a s c a p . 14; 
e n E z e q u i e l c a p . 2 8 / e n l a s E p í s t o l a s d e S a n 
P a b l o y e n l a E p í s t o l a d e S a n J u d a s . 

C A P I T U L O C U A R T O . 

L A E N C A R N A C I O N . 

C a í d o s d é l a g r a c i a , n u e s t r o s p r i m e r o s pa-
d r e s , p e r d i e r o n c o n e l l a l a f e l i c i d a d q u e de-
b í a n h a b e r l e g a d o á s u s d e s c e n d i e n t e s . L a jus-
t i c i a d e l S e ñ o r p e d i a c a s t i g o p a r a e l h o m b r e ; 
m a s l a m i s e r i c o r d i a p e d i a " p e r d ó n . E l S e ñ o r 
h a l l ó e n l o s t e s o r o s d e s u s a b i d u r í a y d e su 
p o d e r , u n m e d i o p a r a s a t i s f a c e r s i m u l t á n e a -
m e n t e á s u j u s t i c a y á s u m i s e r i c o r d i a : el 

V e r b o d i v i n o d e b i a e n c a r n a r p a r a p a d e c e r 
y m o r i r . 

L a e n c a r n a c i ó n f u é p r o m e t i d a d e s d e e l p r i n -
c i p i o d e l o s s i g l o s , e l l a e r a e l b l a n c o d e l o s 
s u s p i r o s d e l o s P a t r i a r c a s y e l o b j e t o d e l a s 
p r e d i c c i o n e s d e l o s P r o f e t a s . E l p u e b l o e n 
q u e s e c o n s e r v ó l a v e r d a d e r a r e l i g i ó n , c o n s e r -
v ó fielmente l a s t r a d i c i o n e s d e t o d a s l a s v e r -
d a d e s r e v e l a d a s , e s p e c i a l m e n t e l a s q u e v e í a n 
á l a E n c a r n a c i ó n d e l V e r b o . 

L l e g ó l a p l e n i t u d d e l o s t i e m p o s : e l c e t r o d e 
J u d á h a b i a p a s a d o á u n e x t r a ñ o , s e ñ a l d a d a 
p o r J a c o b , d e l a p r ó x i m a v e n i d a d e l R e d e n t o r 
d e l m u n d o : l a s s e t e n t a s e m a n a s d e q u e h a b l ó 
e l A r c á n j e l á D a n i e l , j t o c a b a n y a s u á t é r m i n o : 
y a s e e l e v a b a e l t e m p l o r e e d i f i c a d o p o r Z o r o -
b a b e l y s e h a b í a e s c u c h a d o l a v o z d e M a l a q u i a s 
y d e A g e o , q u i e n e s d e c í a n ecce veniet. L a l i n -
d a y p u r í s i m a v i r g e n d e q u i e n h a b i a h a b l a d o 
e l S e ñ o r e n e l E d é n , v i v í a e n l a c i u d a d d e N a -
z a r e t , y o r a n d o f e r v o r o s a á l a m i t a d d e l a n o -
c h e m a s f e l i z q u e h a n v i s t o l o s s i g l o s , G a b r i e l 
l e a n u n c i a q u e e n s u s e n o i n m a c u l a d o i b a á e -
f e c t u a r s e e l m a s t i e r n o y c o n s o l a d o r d e l o s 
m i s t e r i o s : l a E n c a r n a c i ó n d e l V e r b o d i v i n o . 

E l E v a n g e l i o , s i n s o m b r a s n i figuras, n o s h a -
b l a d e l a E n c a r n a c i ó n . L a f é d e e s t e m i s t e r i o 
c o n s i s t e e n c r e e r q u e l a s e g u n d a p e r s o n a d e 
l a S a n t í s i m a T r i n i d a d , q u e e s e l V e r b o , s e h i -
z o h o m b r e e n l a s p u r í s i m a s e n t r a ñ a s d e l a 
B i e n a v e n t u r a d a s i e m p r e v i r g e n M a r í a , p o r o -
b r a d e l E s p í r i t u S a n t o , q u e d a n d o e l l a s i e m p r e 
v i r g e n y v e r d a d e r a M a d r e d e D i o s . 

C A T E C I S M O — 2 ' 



¿ M a s c ó m o s e v e r i f i c ó l a E n c a r n a c i ó n del 
V e r b o ? D e l a m a n e r a s i g u i e n t e : e n u n i n s t a n -
t e f o r m ó e l S e ñ o r , d e l a s u s t a n c i a p u r í s i m a . 
ü e M a r í a , u n c u e r p o p e r f e c t o ; e n e s e m i s m o 
i n s t a n t e c r i ó u n a a l m a , l a m a s p e r f e c t a q u e 
n a s a l i d o d e l a s m a n o s d e D i o s : e n e s e m i s m o 
i n s t a n t e u n i ó e s a a l m a á a q u e l T c u e r p o v e l 
e s e m i s m o i n s t a n t e s e u n i ó e l V e r b o d i v i n o á 
e s a h u m a n i d a d s a g r a d a c o n t e n i d a e n e l c a s t o 
v i e n t r e d e l a m a s p u r a d e l a s V í r g e n e s , a p a -
r e c i e n d o a s í J e s u c r i s t o , q u e e s v e r d a d e r o D ios 
y 1 e , r u a d e r o h o m b r e , y q u e d á n d o f M a r í a h e c h a 
v e r d a d e r a M a d r e d e D i o s -

H a y p u e s e n J e s u c r i s t o u n a n a t u r a l e z a hu -
m a n a , ¿ y u n a P e r s o n a d i v i n a q u e t e r m i n a y 
p e r f e c c i o n a á e s a n a t u r a l e z a , p e r s o n a h u m a -
n a n o h a y e n J e s u c r i s t o , a u n q u e h a y c u e r p o v 
a l m a h u m a n a s . 

A d o r e m o s p r o f u n d a m e n t e e s e s o b e r a n o 
M i s t e r i o q u e n o s r e v e l a e l i n m e n s o a m o r q u e 
D i o s n o s t i e n e , p u e s p o r n o s o t r o s s e h u m i l l ó , 
t o m a n d o , c o m o d i c e S . P a b l o , l a f o r m a d e s ie r -
v o . E x c l a m e m o s , d i c i é n d o l e a n u e s t r o S a l v a -
c o r , c o n a q u e l l a d i c h o s a m u j e r d e l E v a n g e l i o : 
B i e n a v e n t u r a d o e l v i e n t r e q u e t e c o n c i b i ó y 
l o s p e c h o s q u e t e a l i m e n t a r o n . A m e m o s á u n 
D i o s q u e p o r a m a r n o s s e h i z o n u e s t r o M a e s t r o , 
R e d e n t o r , P a d r e , h e r m a n o y a m i g o . 

C A P I T U L O r Q ü i N T O . 

L á E U C A R I S T I A . 

N o h a y c o s a m a s c l a r a n i m a s t e r m i n a n t e -
m e n t e e x p r e s a e n e l E v a n g e l i o , q u e e l m i s t e -
r i o d e l a E u c a r i s t í a . E n S. M a t e o c a p í t u l o 26, 
v s . 2 6 , 2 7 y 28 . D i c e : " Y c e n a n d o e l l o s t o m ó 
J e s ú s e l p a n y l o b e n d i j o , y l o p a r t i ó y l o d i ó 
á s u s d i s c í p u l o s , d i c i e n d o : t o m a d y c o m e d e s t e 
e s m i C u e r p o . Y t o m a n d o e l c á l i z d i ó g r a c i a s , 
y s e l o s d i ó , d i c i e n d o : b e b e d d e e s t e t o d o s p o r 
q u e e s t a e s m i s a n g r e . - L o m i s m o r e f i e r e S . 
M á r c o s , c a p . 1 4 , v e r s . 2 2 , 2 3 y 2 4 ; v S L u c a s 
e n e l c a p . 2 2 v e r s o s 19 y 2 0 . a ñ a d i e n d o e s t a s 
p a l a b r a s ; " h a c e d e s t o e n m e m o r i a d e m í . . , E n 
c u y a s p a l a b r a s h a n r e c o n o c i d o l o s S a n t o s P a -
d r e s y t o d a l a I g l e s i a d e s d e s u p r i n c i p i o , l a f a -
c u l t a d d a d a á l o s A p ó s t o l e s p a r a c o n s a g r a r e l 
p a n y e l v i n o , h a c i e n d o c o n l a o m n i p o t e n c i a 
d e l a p a l a b r a d e D i o s , q u e l a s u s t a n c i a d e l p a n 
s e c o n v i e r t a e n e l C u e r p o , y l a d e l v i n o e n l a 
s a n g r e d e J e s u c r i s t o , c u y a f a c u l t a d l o s c o n s t i -
t u y e s e s a c e r d o t e s y d e b i e r a p a s a r á s u s l e g í t i -
m o s s u c e s o r e s . 

M u c h o a n t e s d e l a i n s t i t u c i ó n d e l a E u c a r i s -
t í a h a b i a h a b l a d o d e e l l a J e s u c r i s t o , c o m o p a -
r a p r e p a r a r á l o s h o m b r e s p a r a l a c r e e n c i a d e 
u n M i s t e r i o q u e l e s p a r e c e r í a i m p o s i b l e . E n S . 
J u a n c a p . 6 v e r s o s 4 8 a l 5? , d i c e : «Yo soy e l 
p a n d e v i d a . V u e s t r o s p a d r e s c o m i e r o n e l m a -
n á e n e l d e s i e r t o , y m u r i e r o n . E s t e e~ e l p a n 



q u e d e s c i e n d e d e l c i e l o ; p a r a q u e e l q u e comie-
r e d e é l n o n i u e r a Y o s o y e l p a n v i v o q u e des-
c e n d í d e l C i e l o . S i a l g u n o c o m i e r e d e e s t e pan, 
v i v i r á e t e r n a m e n t e y e l p a n q u e y o d a r é es 
m i c a r n e , p o r l a v i d a d e l m u n d o . — C o m e n z a -
r o n e n t o n c e s l o s j u d í o s á a l t e r c a r u n o s con 
o t r o s , y d e c i a n : ¿ C ó m o p u e d e d a r e s t e s u car-
n e á c o m e r ? Y J e s ú s l e s d i j o : E n v e r d a d , en 
v e r d a d o s d i j o : Q u e s i n o c o m i e r e i s l a carne 
d e l H i j o d e l H o m b r e , y b e b i é r e i s s u s a n g r e , no 
t e n d r e i s v i d a e n v o s o t r o s E l q u e c o m e m i car-
n e y b e b e m i s a n g r e , t i e n e l a v i d a e t e r n a y yo 
l e r e s u c i t a r é e n e l ú l t i m o d i a . P o r q u e m i car-
n e v e r d a d e r a m e n t e e s c o m i d a y m i s a n g r e ver-
d a d e r a m e n t e e s b e b i d a . E l q u e c o m e m i car-
n e y b e b e m i s a n g r e , e n m i m o r a , y y o e n él. 

L o s p r o t e s t a n t e s s e e m p e ñ a n e n n e g a r la 
p r e s e n c i a r e a l d e J e s u c r i s t o e n l a E u c a r i s t í a , 
p e r o l o s S a n t o s P a d r e s y l a I g l e s i a u n i v e r s a l 
s i e m p r e l a h a n c o n f e s a d o y d e l a s p a l a b r a s del 
m i s m o S a l v a d o r n o p u e d e i n f e r i r s e o t r a cosa, 
s i n o q u e l a s u s t a n c i a d e l p a n s e c o n v i e r t e en 
s u c u e r p o y l a s u s t a n c i a d e l v i n o e n s u sangre 
m e d i a n t e Las p a l a b r a s q u e s u M a g e s t a d d i jo en 
l a ú l t i m a c e n a , y c u a l q u i e r s a c e r d o t e recta-
m e n t e o r d e n a d o , d i c e e n p e r s o n a d e l mismo 
J e s u c r i s t o . 

C o n v e r t i d a s l a s s u s t a n c i a s d e l p a n y del vi-
n o , e n e l c u e r p o y s a n g r e d e J e s u c r i s t o , que-
d a n a u n , l o s a c c i d e n t e s d e a m b a s e s p e c i e s , co 
m o e l c o l o r , e l s a b o r , e t c . y l a s p r o p i e d a d e s 

n a t u r a l e s , c o m o d e d i v i d i r s e , d e s c o m p o -
n e r s e e t c . 

C o m o l a s u s t a n c i a d e l a s c o s a s n o s e s d e s -
c o n o c i d a j a m á s p o d r á p r o b a r s e c o n t r a d i c c i ó n 
e n l a t r a n s u s t a n c i a c i o n , y c o m o l a s u s t a n c i a 
d e l a s c o s a s n o s e m u l t i p l i c a n i f r a c c i o n a , s e 
s i g u e q u e e l c u e r p o y s a n g r e d e J e s u c r i s t o n o 
s e m u l t i p l i c a n n i f r a c c i o n a n , a u n q u e s e m u l t i -
p l i q u e n y f r a c c i o n e n l a s e s p e c i e s . L a s s u s t a n -
c i a s d e l a s c o s a s e s t á t o d a y ú n i c a e n t o d o s 
l o s o b j e t o s d e u n a m i s m a n a t u r a l e z a y t o d a y 
ú n i c a e n c a d a u n o . t o d a e n e l t o d o y t o d a e n 
c a d a p a r t í c u l a . L u e g o J e s u c r i s t o e s t á t o d o 
en m u c h a s h o s t i a s y t o d o e n c a d a u n a , t o d o 
e n u n a h o s t i a y t o d o e n c a d a p a r t í c u l a . L o 
m i s m o d e b e d e c i r s e r e s p e c t o d e l v i n o . 

E n l a h o s t i a e n v i r t u d d e l a s p a l a b r a s d e l a 
c o n s a g r a c i ó n e s t á e l c u e r p o d e J e s u c r i s t o , p o r 
u n i o n n a t u r a l l a s a n g r e y e l a l m a , y p o r u n i ó n 
h i p o s t á t i c a ó p e r s o n a l , e l V e r b o D i v i n o . E n 
e l c á l i z e n v i r t u d d e l a s p a l a b r a s d e l a c o n s a -
g r a c i ó n e s t á l a s a n g r e , p o r u n i ó n n a t u r a l e l 
c u e r p o y e l a l m a d e J e s u c r i s t o , y p o r u n i ó n 
h i p o s t á t i c a , ó p e r s o n a l , e s t á e l V e r b o D i v i n o . 
T o d o e s t o c o m o h e m o s d i c h o a n t e s , s i n m u l t i -
p l i c a c i ó n n i f r a c c i ó n d e l c u e r p o y s a n g r e d e l 
S a l v a d o r , e s t o e s , s i n q u e p u e d a d e c i r s e q u e 
p o r q u e s e c o n s a g r e n m u c h a s e s p e c i e s h a y a 
m u c h o s c u e r p o s ; ó p o r q u e s e í r a c c i o n e n , s e 
f r a c c i o n e e l c u e r p o d e J e s u c r i s t o . M i s t e r i o s u -
b l i m e e n q u e l a s a n a r a z ó n e n c u e n t r a i n c o m -
p r e n s i b i l i d a d , p e r o 110 i m p o s i b i l i d a d n i c o n -
t r a d i c c i ó n . 



m 

D e j e m o s á l o s e n e m i g o s d e l a f é c o n sus 
c u e s t i o n e s é i n c r e d u l i d a d e s . N o s o t r o s q u e po r 
l a b o n d a d d e l S e ñ o r g o z a m o s d e l a l u z c l a r ¿ 
m a d e ! E v a n g e l i o , c r e a m o s h u m i l d e m e n t e las 
v e r d a d e s q u e s u M a g e s t a d n o s h a r e v e l a d o 
a d o r e m o s a l S a l v a d o r e n e l S a n t í s i m o S a c r a -
m e n t o d e l A l t a r y d é m o s l e g r a c i a s p o r l a fine-
z a y t e r n u r a q u e n o s d i s p e n s a a c o m p a ñ á n d o -
n o s e n e s t e d e s t i e r r o y d i g n á n d o s e v e n i r á 
n u e s t r o p e c h o p a r a c o n s o l a r n o s , f o r t a l e c e r n o s 
y d a r n o s , c o m o d i c e S t o . T o m á s , u n a p r e n d a 
s e g u r a d e l a v i d a e t e r n a . • 3 ; 

C A P I T U L O S E S T O . 
LA R E D E N C I O N . 

N a c i ó J e s u c r i s t o c-11 l a g r u t a d e B e l e n y Qui-
s o p a s a r s u i r r a n c i a e n e l E g i p t o , d e d o n d e v o l -
v i o a e d a d d e s i e t e a ñ o s . E n N a z a r e t v iv ió 
h a s t a l a e d a d d e t r e i n t a l l e v a n d o u n a v i d a po-
b r e , h u m i l d e y o s c u r a , d á n d o n o s a s í , e j e m p l o 
d e s u j e c i ó n y o b e d i e n c i a ; p u e s t o d o l o q u e di-
c e n l o s E v a n g e l i s t a s d e l a v i d a d e J e s u c r i s t o 
e n N a z a r e t , s o n e s t a s p a l a b r a s : e t erai subditas 
zius: e s t a b a s u j e t o á e l l o s ; : e s t o e s , á s u p u r í s i -
m a M a d r e 5- á s u P a d r e e s t i m a t i v o . 

C u a n d o c u m p l í a e l S a l v a d o r l a e d a d d e t r e in -
t a a ñ o s , s e p r e s e n t ó e n p ú b l i c o , p r e d i c a n d o su 
d o c t r i n a , e n s e ñ a n d o á l o s h o m b r e s c o n l a p a -
l a b r a y c o n e l e j e m p l o , l a p r á c t i c a d e t o d a s v i r -
t u d e s , y e c h a n d o l o s c i m i e n t o s d e s u I g l e s i a , 
y A l o s t r e i n t a y t r e s a ñ o s s e o f r e c i d a l a p a s i ó n 

a l a m u e r t e , v o l u n t a r i a m e n t e c o m o h a b í a 
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p r e d i c h o I s a í a s . O r ó e n e l H u e r t o e n t r e m o r -
t a l e s a n g u s t i a s , s u f r i ó u n a c r u e l p r i s i ó n y d u r a 
c á r c e l , f u é l l e v a d o á l o s t r i b u n a l e s , f u é c r u e l -
m e n t e a z o t a d o , c o r o n a d o d e e s p i n a s , c a r g a d o 
c o n e l i n s t r u m e n t o d e s u m u e r t e ; y p o r ú l t i m o , 
l a s u f r i ó e n l a C r u z . H e a q u í e í M i s t e r i o d e 
l a R e d e n c i ó n . E s e s a c r i f i c i o d e u n D i o s h o m b r e 
s e o f r e c i ó á l a J u s t i c i a D i v i n a p a r a r e d i m i r a i 
h o m b r e d e l p e c a d o y d e l p o d e r d e l d e m o n i o , 
l i b r a r l o d e l i n f i e r n o , y m e r e c e r l e l a v i d a e t e r n a ; 
p e r o s i n e x o n e r a r l o d e l a o b l i g a c i ó n d e s a t i s -
f a c e r á l a j u s t i c i a d e l S e ñ o r u n i e n d o s u s d é b i -
l e s s a c r i f i c i o s c o n e l s a c r i f i c i o d e i n f i n i t o v a l o r 
q u e J e s u c r i s t o c o n s u m ó e n l a C r u z . 

A l g u n o s h o m b r e s d e e s p í r i t u i n q u i e t o , e n 
n u e s t r o s d i a s , h a n d i c h o q u e h a b i e n d o m u e r t o 
J e s u c r i s t o p a r a s a t i s f a c e r á l a J u s t i c i a D i v i n a 
p o r l o s p e c a d o s d e l m u n d o , e l h o m b r e n o t i e -
n e y a q u e h a c e r p a r a s u s a l v a c i ó n y q u e l a 
c o n s e g u i r á i n f a l i b l e m e n t e a u n q u e s u v i d a s e a 
l a d e u n f ó r a g i d o . N o p u e d e d a r s e e r r o r m a s 
g r o s e r o , n i m a s o p u e s t o á i a f e y á l a s a n a r a -
z ó n . L a p u r a l u z n a t u r a l d e l a i n t e l i g e n c i a 
b a s t a p a r a v e r c o n c l a r i d a d , q u e l a R e d e n c i ó n 
n o q u i t a a l h o m b r e l a o b l i g a c i ó n d e l a g u a r d a 
d e l o s p r e c e p t o s y d e l a s o b r a s s a t i s f a c t o r i a s 
q u e d e b e u n i r c o n l a s d e l S a l v a d o r p a r a c o n -
s e g u i r l a v i d a e t e r n a . P o r e s o e l A p ó s t o l S a n 
P a b l o d i c e q u e n i n g u n o s e r á c o r o n a d o s i n o 
p e l e a s e l e g í t i m a m e n t e ; y e l A p ó s t o l S a n P e d r a 
n o s e x h o r t a á t r a b a j a r c o n t i n u a m e n t e e n l a 
o b r a d e n u e s t r a j u s t i f i c a c i ó n , p a r a h a c e r c i e r t o 
n u e s t r a v o c a c i o n á l a g l o r i a . 



T r a b a j e m o s , p u e s , e n l a o b s e r v a n c i a d e los 
p r e c e p t o s , y e n l a p r á c t i c a d e l a s o b r a s s a t i s -
f a c t o r i a s , p a r a q u e n o s e a i n f r a c t o s ! e n n o -
s o t r o s l a R e d e n c i ó n h e c h a c o n i n m e n s o s d o -
l o r e s y a f r e n t o s a m u e r t e s u f r i d a e n l a C r u z , 
p o r e l S a l v a d o r . 

E l c o n t i n u o r e c u e r d o d e l a p a s i ó n y m u e r t e 
d e J e s u c r i s t o , e s u n m e d i o m u y e f i c a z p a r a 
c o n s e g u i r v i c t o r i a s o b r e l o s e n e m i g o s d e n u e s -
t r a a l m a y p r a c t i c a r l a s v i r t u d e s . É l b i e n a v e n -
t u r a d o B a l t a z a r A l c a r e z , d i c e q u e l a i g n o r a n -
c i a d e l o s t e s o r o s q u e t e n e m o s e n J e s u c r i s t o , 
e s l a c a e s a d e l a r u i n a d e l o s c r i s t i a n o s . Po r 
t a n t o , d i c e S a n A l f o n s o L i g o r i o , p a r a e s e s ier-
v o d e D i o s , e l p u n t o f a v o r i t o d e s u s m e d i t a c i o -
n e s o r d i n a r i a s , e r a l a p a s i ó n J e J e s ú s e n l a que 
m e d i t a b a e s p e c i a l m e n t e e s t o s t r e s g r a n d e s 
p a d e c i m i e n t o s . - s u p o b r e z a , s u s h u m i l l a c i o n e s 
y s u s d o l o r e s ; y e x h o r t a b a á m e d i t a r f r e c u e n -
t e m e n t e e n l a p a s i ó n d e l S a l v a d o r , d i c i e n d o 
q u e n o s e c r e y e s e h a b e r a v e n t a j a d o e n e l n e -
g o c i o d e l a s a l v a c i ó n , s i n ó s e p r o c u r a b a te-
n e r g r a b a d o e n e l c o r a z o n á J e s ú s c r u c i f i c a -
d o , p o r m e d i o d e l a c o n t i n u a m e m o r i a d e su 
p a s i ó n . 

H a b i e n d o m u e r t o e l S a l v a d o r e n l a C r u z , 
s u a l m a p e r m a n e c i e n d o u n i d a á l a d i v i n i d a d , 
l o m i s m o q u e s u c u e r p o , b a j ó a l s e n o d e Ha-
b r a h a m á s a c a r á l a s a l m a s d e l o s S a n t o s Pa-
d r e s . A l t e r c e r d i a r e s u c i t ó J e s u c r i s t o , des-
p u e s d e c u a r e n t a d i a s s u b i ó á l o s c i e l o s , en 
4 . o n d e e s t á á l a d i e s t r a d e s u E t e r n o P a d r e , y 

d e d o n d e v e n d r á a l fin d e l m u n d o , á j u z g a r -
n o s , l l e n o d e g l o r i a y d e m a g o s t a d . 

C A P I T U L O S E T I M O . 

L A R E M U N E R A C I O N . 

I n m e d i a t a m e n t e q u e e l a l m a s e s e p a r e d e l 
c u e r p o , s e r á p r e s e n t a d a a n t e e l t r i b u n a l d e 
D i o s , e n d o n d e s e r á j u z g a d a d e t o d o s s u s p e n -
s a m i e n t o s , p a l a b r a s y o b r a s . S i e l a l m a s e p r e -
s e n t a p u r a y s i n d e u d a a l g u n a á l a j u s t i c i a d i -
v i n a , p a s a r á á r e c i b i r e l p r e m i o e t e r n o d e l a 
G l o r i a : s i s e p r e s e n t a m a n c h a d a c o n l a c u l p a 
m o r t a l , s e r á c o n d e n a d a a l f u e g o e t e r n o : s i s e 
p r e s e n t a c o n l i g e r a s m a n c h a s ó d e u d a s á l a 
j u s t i c i a d i v i n a , i r á a l P u r g a t o r i o , e n d o n d e s e -
r á p u r i f i c a d a , y p a s a r á d e s p u e s á l a f e l i c i d a d 
e t e r n a . E l j u i c i o p a r t i c u l a r c o n s t a e n e l a n t i -
g u o y n u e v o T e s t a m e n t o : e n e l l i b r o d e l E c l e -
s i á s t i c o c a p í t u l o 11 v e r s o 2 8 d i c e : « f á c i l e s d e -
l a n t e d e D i o s g a l a r d o n a r e n e l d i a d e l a m u e r t e 
á c a d a u n o , s e g ú n s u s o b r a s . » S a n P a b l o e n l a 
E p í s t o l a á l o s h e b r e o s c a p í t u l o 9 v . 2 7 d i c e : 
« e s t á e s t a b l e c i d o á l o s h o m b r e s q u e m u e r a n 
u n a s ó l a v e z , y d e s p u e s s e g u i r á e l j u i c i o . » 

E n e l d i a ú l t i m o d e l o s t i e m p o s , á c o n t i n u a -
c i ó n d e l a r e s u r e c c i o n d e t o d o s l o s h o m b r e s , s e 
s e g u i r á e l g r a n j u i c i o u n i v e r s a l . D e e s e g r a n 
d i a l l a m a d o p o r a n t o n o m a s i a , d í a d e l S e ñ o r , 
h a b l a r o n l o s P r o f e t a s I s a í a s , J e r e m í a s , A m o s , 
J o e l , S o f o n í a s y M a l a q u i a s ; y m u y e s p e c i a l -
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T r a b a j e m o s , p u e s , e n l a o b s e r v a n c i a d e los 
p r e c e p t o s , y e n l a p r á c t i c a d e l a s o b r a s s a t i s -
f a c t o r i a s , p a r a q u e n o s e a i n f r a c t o s ! e n n o -
s o t r o s l a R e d e n c i ó n h e c h a c o n i n m e n s o s d o -
l o r e s y a f r e n t o s a m u e r t e s u f r i d a e n l a C r u z , 
p o r e l S a l v a d o r . 

E l c o n t i n u o r e c u e r d o d e l a p a s i ó n y m u e r t e 
d e J e s u c r i s t o , e s u n m e d i o m u y e f i c a z p a r a 
c o n s e g u i r v i c t o r i a s o b r e l o s e n e m i g o s d e n u e s -
t r a a l m a y p r a c t i c a r l a s v i r t u d e s . É l b i e n a v e n -
t u r a d o B a l t a z a r A l c a r e z , d i c e q u e l a i g n o r a n -
c i a d e l o s t e s o r o s q u e t e n e m o s e n J e s u c r i s t o , 
e s l a c a e s a d e l a r u i n a d e l o s c r i s t i a n o s . Po r 
t a n t o , d i c e S a n A l f o n s o L i g o r i o , p a r a e s e s ier-
v o d e D i o s , e l p u n t o f a v o r i t o d e s u s m e d i t a c i o -
n e s o r d i n a r i a s , e r a l a p a s i ó n J e J e s ú s e n l a que 
m e d i t a b a e s p e c i a l m e n t e e s t o s t r e s g r a n d e s 
p a d e c i m i e n t o s . - s u p o b r e z a , s u s h u m i l l a c i o n e s 
y s u s d o l o r e s ; y e x h o r t a b a á m e d i t a r f r e c u e n -
t e m e n t e e n l a p a s i ó n d e l S a l v a d o r , d i c i e n d o 
q u e n o s e c r e y e s e h a b e r a v e n t a j a d o e n e l n e -
g o c i o d e l a s a l v a c i ó n , s i n ó s e p r o c u r a b a te-
n e r g r a b a d o e n e l c o r a z o n á J e s ú s c r u c i f i c a -
d o , p o r m e d i o d e l a c o n t i n u a m e m o r i a d e su 
p a s i ó n . 

H a b i e n d o m u e r t o e l S a l v a d o r e n l a C r u z , 
s u a l m a p e r m a n e c i e n d o u n i d a á l a d i v i n i d a d , 
l o m i s m o q u e s u c u e r p o , b a j ó a l s e n o d e Ha-
b r a h a m á s a c a r á l a s a l m a s d e l o s S a n t o s Pa-
d r e s . A l t e r c e r d i a r e s u c i t ó J e s u c r i s t o , des-
p u e s d e c u a r e n t a d i a s s u b i ó á l o s c i e l o s , en 
4 . o n d e e s t á á l a d i e s t r a d e s u E t e r n o P a d r e , y 

d e d o n d e v e n d r á a l fin d e l m u n d o , á j u z g a r -
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C A P I T U L O S E T I M O . 

L A R E M U N E R A C I O N . 
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c u e r p o , s e r á p r e s e n t a d a a n t e e l t r i b u n a l d e 
D i o s , e n d o n d e s e r á j u z g a d a d e t o d o s s u s p e n -
s a m i e n t o s , p a l a b r a s y o b r a s . S i e l a l m a s e p r e -
s e n t a p u r a y s i n d e u d a a l g u n a á l a j u s t i c i a d i -
v i n a , p a s a r á á r e c i b i r e l p r e m i o e t e r n o d e l a 
G l o r i a : s i s e p r e s e n t a m a n c h a d a c o n l a c u l p a 
m o r t a l , s e r á c o n d e n a d a a l f u e g o e t e r n o : s i s e 
p r e s e n t a c o n l i g e r a s m a n c h a s ó d e u d a s á l a 
j u s t i c i a d i v i n a , i r á a l P u r g a t o r i o , e n d o n d e s e -
r á p u r i f i c a d a , y p a s a r á d e s p u e s á l a f e l i c i d a d 
e t e r n a . E l j u i c i o p a r t i c u l a r c o n s t a e n e l a n t i -
g u o y n u e v o T e s t a m e n t o : e n e l l i b r o d e l E c l e -
s i á s t i c o c a p í t u l o 11 v e r s o 2 8 d i c e : « f á c i l e s d e -
l a n t e d e D i o s g a l a r d o n a r e n e l d i a d e l a m u e r t e 
á c a d a u n o , s e g ú n s u s o b r a s . » S a n P a b l o e n l a 
E p í s t o l a á l o s h e b r e o s c a p í t u l o 9 v . 2 7 d i c e : 
« e s t á e s t a b l e c i d o á l o s h o m b r e s q u e m u e r a n 
u n a s ó l a v e z , y d e s p u e s s e g u i r á e l j u i c i o . » 

E n e l d i a ú l t i m o d e l o s t i e m p o s , á c o n t i n u a -
c i ó n d e l a r e s u r e c c i o n d e t o d o s l o s h o m b r e s , s e 
s e g u i r á e l g r a n j u i c i o u n i v e r s a l . D e e s e g r a n 
d í a l l a m a d o p o r a n t o n o m a s i a , d í a d e l S e ñ o r , 
h a b l a r o n l o s P r o f e t a s I s a í a s , J e r e m í a s , A m o s , 
J o e l , S o f o n í a s y M a l a q u í a s ; y m u y e s p e c i a l -
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m e n t e h a b l a S a n P a b l o e n l a E p í s t o l a á l o s F e -
l i p e n s e s y e n o t r a s v a r i a s . L o s E v a n g e l i s t a s 
h a b l a n t a m b i é n d e l t e r r i b l e d i a d e l j u i c i o uni-
v e r s a l . S a n M a t e o e n e l c a p í t u l o 2 4 h a b l a d e 
l o q u e p r e c e d e r á y a c o m p a ñ a r á a l t i e m p o ú l -
t i m o . E n e l v e r s o 2 9 d i c e : " Y l u e g o d e s p u e s 
d e l a t r i b u l a c i ó n d e a q u e l l o s d í a s - e l s o l s e os-
c u r e c e r á y l a l u n a n o d a r á s u l u m b r e , y las 
e s t r e l l a s c a e r á n d e l c i e l o , y l a s v i r t u d e s del 
c i e l o s e r á n c o n m o v i d a s . Y e n e l v e r s o 3 0 dice: 

" E l H i j o d e l H o m b r e v e n d r á e n l a s nu-
b e s d e l c i e l o c o n g r a n p o d e r y m a g e s t a d . " -

L o s l u g a r e s d e s t i n a d o s e n l a o t r a v i d a , p a r a 
l a s a l m a s , s o n : e l S e n o d e A b r a h a m , e l L i m b o , 
e l P u r g a t o r i o , e l I n f i e r n o y l a G l o r i a . E x p l i c a -
r e m o s : 

E l s e n o d e A b r a h a m f u é u n l u g a r d e s t i n a d o 
p a r a q u e e s t u v i e r a n a l l í l a s a l m a s d e l o s j u s to s 
q u e m u r i e r o n a n t e s d e l a c o n s u m a c i ó n d e l g r a n 
s a c r i f i c i o d e l S a l v a d o r , c o n e l q u e d e b í a a b r i r -
s e l a p u e r t a d e l c i e l o . A e s t e l u g a r b a j ó J e s u -
c r i s t o á s a c a r e s a s a l m a s , c o m o l o c o n f e s a m o s 
a s í e n e l S í m b o l o d e l o s A p ó s t o l e s . 

E l L i m b o e s u n l u g a r á d o n d e v a n p a r a siem-, 
p r e l a s a l m a s q u e m u e r e n c o n s o l o l a m a n c h a 
d e l a c u l p a o r i g i n a l , p o r q u e s i n e l B a u t i s m o 
d e l a g u a ó a l g u n o o t r o d e l o s q u e s u p l e n [lo 
q u e e x p l i c a r e m o s a l h a b l a r d e l B a u t i s m o ] n a -
d i e p u e d e e n t r a r e n e l r e i n o d e l o s c i e l o s co-
m o d i c e S a n J u a n , c a p í t u l o 3 v . 5 " s i a lgu -
n o n o r e n a c i e r e d e l a g u a y d e l E s p í r i t u S a n t o , 
n o p u e d e e n t r a r e n e l R e i n o d e l o s c i e l o s . E -
sas a l m a s s e g ú n e l a n g é l i c o D o c t o r S a n t o To-

m á s , n o t i e n e n p e n a q u e l o s a f e c t e s e n s i b l e , 
n i m o r a l m e n t e , p o r q u e i g n o r a n l a f e l i c i d a d q u e 
p e r d i e r o n ; p e r o e s t á n , s i n s a b e r l o , e x c l u i d a s 
d e e l l a p a r a s i e m p r e p o r c a u s a d e l a c u l p a o r i -
g i n a l . 

E l P u r g a t o r i o e s u n l u g a r á d o n d e v a n á p u -
r i f i c a r s e l a s a l m a s q u e m u e r e n c o n a l g u n a s li-
g e r a s m a n c h a s ; ó á p a g a r l i g e r a s d e u d a s ó s a -
t i s f a c c i o n e s q u e a u n d e b í a n á l a J u s t i c i a d i v i n a . 
L o s p r o t e s t a n t e s n i e g a n e s t e d o g m a : p e r o é l 
c o n s t a c l a r a m e n t e e n e l l i b r o - 2 d e l o s M a c á -
b e o s c a p í t u l o I 2 v s . 4 3 y 4 6 . E n l a E p í s t o l a r 
á l o s C o r i n t i o s c a p í t u l o 3 v . 15. E n l a E p í s t o -
l a 2 a á T i m o t e o c a p í t u l o 1 v . 18 . E n l a E p í s -
t o l a 1 F5 d e S a n J u a n c a p í t u l o 5 v . 16. E n e l 
A p o c a l i p s i s c . 1. v 3 y I3 . Y d e é l h a b l a J e s u -
c r i s t o , e n s e n t i r d e l o s S a n t o s P a d r e s , c u a n d o 
d i c e d e u n a c á r c e l d e d o n d e n a d i e s a l d r á h a s -
t a h a b e r p a g a d o e l ú l t i m o m a r a v e d í . S a n M a -
t e o c a p í t u l o 5 v s . 25 y 26-

E 1 I n f i e r n o e s e l l u g a r á d o n d e v a n á p a d e -
c e r e t e r n a m e n t e l a s a l m a s q u e p a s a n á l a o t r a 
v i d a m a n c h a d a s c o n l a c u l p a m o r t a l . L a e x i s -
t e n c i a , p e n a s y e t e r n i d a d d e l I n f i e r n o c o n s t a 
e n m u l t i t u d d e t e x t o s d e l a n t i g u o T e s t a m e n t o 
y m u y t e r m i n a n t e m e n t e e n S a n M a t e o c a p i t u -
lo 2 5 y e n S a n M a r c o s c a p í t u l o 9 . 

L a G l o r i a e s e l l u g a r e t e r n o d e s t i n a d o p a r a 
l a s a l m a s q u e p a s a n d e e s t a v i d a e n g r a c i a y 
a m i s t a d d e D i o s . D e l a e x i s t e n c i a y f e l i c i d a d 
d e l a g l o r i a s e h a b l a e n m u c h o s l u g a r e s d e l a 
E s c r i t u r a , y S a n J u a n e n s u A p o c a l i p s i s h a c e 
u n a p i n t u r a a l e g ó r i c a d e a q u e l l a e t e r n a m a n -



hion, habitación de Dios, de Maria Madre de 
Dios, de los Angeles y de los Santos. 

C A P I T U L O O C T A V O . 

COMUNION DE LOS SANTOS. 

La comunion de los Santos es cierta unión 
y comunicación que existe entre la Iglesia mi-
litante con la triunfante y la purgante, esto es, 
entre los fieles que peregrinamos en esta vida, 
con los santos que triunfan ya en el cielo, y 
con las almas que están purificándose en el lu-
gar de expiación llamado Purgatorio. 

La comunion de los Santos es un dogma del 
que repetidas veces habla el apóstol San Pa-
blo en sus Epístolas. En la Epístola á los ro-
manos cap. 12 v. 5, dice: "Todos somos un so-
lo cuerpo.H En la Epístola 1 á los Corintios 
cap. 12 v. 25, dice: "Que no haya división en 
este cuerpo, sino que sus miembros cuiden unos 
de otros.ii En la Epístola á los efesios cap. 4 v. 
I5, dice: «crezcámos todos en verdad y cari-
dad y en Jesucristo que es nuestra cabeza. 

En cuanto á la mutua participación de nues-
tras buenas obras, hay que advertir que tienen 
las cualidades ó propiedades de ser meritorias 
satisfactorias, y propiciatorias é impetratorias, 
el mérito es el derecho que se adquiere por 
las obras buenas, para el premio; lo satisfacto-
rio de ellas consiste en que sean aptas y pro-
pias para satisfacer nuestras deudas á la Di-
vina justicia: lo propiciatorio consiste, en que 

sirven para conseguir misericordia; finalmen-
te, lo impetratorio consiste en que por las bue-
nas obras conseguimos gracias y auxilios de 
Dios. Para el mérito y la satisfacción se nece-
sita en el que obra, el estado de gracia, mas 
lo propiciatorio é impetratorio lo consigue el 
alma aun cuando, desgraciadamente, se halle 
con culpa grave. 

En cuanto á lo general hay que saber, que 
en la Iglesia todo es común; oraciones, buenas 
obras, gracias, méritos, etc. La excomunión 
es una pena eclesiástica que priva de esa co-
munion ó participación común. 

La indulgencia es la remisión de la pena 
temporal debida por los pecados que han sido 
ya perdonados Así como en la Iglesia hay fa-
cultad para perdonar los pecados así la hay 
también para condenar la pena temporal; fa-
cultad dada á San Pedro cuando se le dijo: A 
tí daré las llaves del reino de los Cielos; todo 
lo que desatares en la tierra será, desata-
do en el Cielo, y todo lo que atares en la tierra 
lo será también en el Cielo (S. Mateo cap. 16 
v. i9.) Esa facultad dada á San Pedro es evi-
dente que pasó á sus legítimos sucesores, asi 
es que la facultad de conceder indulgencias 
pertenece por derecho divino al Sumo Pontífice 
quien puede delegarla á los Señores Obispos 
y aun á los simple« Presbíteros. 

La facultad y uso de las indulgencias cons-
ta también por San Pablo, quien dice en la 
Epístola 2a á los Corintios cap. 2 v. 10. Si uso 
de indulgencias hágolo por vosotros, y en cali-



dcid de representante de Jesucristo. E s t o l o ha 
d i c h o e l A p o s t o l r e s p e c t o d e u n p e c a d o r arre-
p e n t i d o , y c o n r e l a c i ó n a l p e r d ó n n o d e la cul-
p a , s i n o d e l a p e n a t e m p o r a l . 

E l T e s o r o d e l a I g l e s i a s e c o m p o n e d e los 
m é r i t o s d e N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , d e los de 
l a S a n t í s i m a V i r g e n , d e l o s S a n t o s ; d e e s t e te-
s o r o a p l i c a l a s i n d u l g e n c i a s ; e s t o e s , t o m a de 
é l p a r a p a g a r á l a j d i v i n a j u s t i c i a , d e u d a s de 
p e n a t e m p o r a l d e a q u e l á q u i e n s e concede 
t a l g r a c i a . 

L a i n d u l g e n c i a p a r c i a l p e r d o n a p a r t e de la 
p e n a , l a p í e n a r i a l a q u i t a t o d a y e l j u b i l e o es 
u n a i n d u l g e n c i a p l e n a r i a c o n f a c u l t a d e s var ias 
y m u y ú t i l e s ó l o s c o n f e s o r e s , p a r a b i e n de los 
p e n i t e n t e s q u e g a n a n e l j u b i l e o . 

P A R T E S E G U N D A . 

S A C R A M E N T O S 

C A P I T U L O PRIMERO 

B A U T I S M O . 

E l s a c r a m e n t o e n g e n e r a l , s e g ú n l o define 
S Í I » A g u s t í n , es una señal de una cosa sagrada; 
o sea, una señal risible de la gracia invisible, 
instituida para nuestra santificación. 

Q u e l o s S a c r a m e n t o s s o n s i e t e y q u e fueron 
i n s t i t u i d o s p o r J e s u c r i s t o , c o n s t a c l a r a m e n t e 
e n e l N u e v o T e s t a m e n t o . D e l B a u t i s m o habló 
e l S a l v a d o r e n e l c a p í t u l o 3 d e S a n J u a n : en el 

l i b r o d e a c t a s A p o s t ó l i c a s c a p . 8 v . 17 s e h a b l a 
d e l a i m p o s i c i ó n d e l a s m a n o s , q u e e s e n e l S a -
c r a m e n t o d e l a C o n f i r m a c i ó n : e l S a c r a m e n t o 
d e l a P e n i t e n c i a c o n s t a e n e l c a p í t u l o 2 0 v . 2 3 
d e S a n J u a n : L a E u c a r i s t í a y e l O r d e n c o n s t a n 
t e r m i n a n t e m e n t e e n e l c a p í t u l o 6 d e S a n J u a n 
y e n e l c a p i t u l o 2 2 d e S a n L u c a s : L a E x t r e m a 
u n c i ó n c o n s t a p o r l a E p í s t o l a d e S a n t i a g o c a -
p í t u l o 5 v . 14: d e l M a t r i m o n i o h a b l a S a n P a b l o 
e n l a E p í s t o l a Ia á l o s C o r i n t i o s c a p . 7 v . 7. 

L o s p r o t e s t a n t e s n i e g a n e l n ú m e r o é i n s t i -
t u c i ó n d e l o s S a c r a m e n t o s , d i c i e n d o q u e n o 
e x i s t i e r o n e n l a p r i m i t i v a I g l e s i a ; p e r o a d e m a s 
d e c o n s t a r d i c h o n ú m e r o é i n s t i t u c i ó n d i v i n a , 
c o m o h e m o s d i c h o , e n e l N u e v o T e s t a m e n t o , 
c o n s t a t a m b i é n p o r e l t e s t i m o n i o d e l o s S a n -
t o s P a d r e s y c l a r a m e n t e h a b l a T e r t u l i a n o d e 

' l a e x i s t e n c i a d e l o s S a c r a m e n t o s d e s d e e l p r i n -
c i p i o d e l a I g l e s i a . 

L o s S a c r a m e n t o s , p u e s , s o n i n s t i t u i d o s p o r 
J e s u c r i s t o c o m o a u t o r d e l a g r a c i a , s a n t i f i c a -
d o ! ' y s a l v a d o r d e l o s h o m b r e s . S o n s i e t e , á 
s a b e r : B a u t i s m o , C o n f i r m a c i ó n , P e n i t e n c i a , 
C o m u n i o n , E x t r e m a - u n c i ó n , O r d e n y M a t r i -
m o n i o . E x p l i c a r é m o s e l S a c r a m e n t o d e l B a u -
t i s m o . 

E l B a u t i s m o f u é i n s t i t u i d o f c u a n d o J e s u c r i s -
t o f u é b a u t i z a d o p o r S a n J u a n e n l a s r i b e r a s 
d e l J o r d á n , a l l í s e d e t e r m i n ó l a m a t e r i a , q u e 
e s e l a g u a n a t u r a l y s e i n d i c ó l a f o r m a p u e s 
e s t a b a p r e s e n t e e l V e r b o d i v i n o h e c h o h o m -
b r e , a p a r e c i ó e l E s p í r i t u S a n t o y s e d e j ó o í r l a 
v o z d e l P a d r e . L a f o r m a s e t e r m i n ó c u a n d o 



dcid de representante de Jesucristo. E s t o l o h a 
d i c h o e l A p ó s t o l r e s p e c t o d e u n p e c a d o r a r re -
p e n t i d o , y c o n r e l a c i ó n a l p e r d ó n n o d e l a cul-
p a , s i n o d e l a p e n a t e m p o r a l . 

E l T e s o r o d e l a I g l e s i a s e c o m p o n e d e los 
m é r i t o s d e N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , d e l o s de 
l a S a n t í s i m a V i r g e n , d e l o s S a n t o s ; d e e s t e te-
s o r o a p l i c a l a s i n d u l g e n c i a s ; e s t o e s , t o m a de 
é l p a r a p a g a r á l a j d i v i n a j u s t i c i a , d e u d a s de 
p e n a t e m p o r a l d e a q u e l á q u i e n s e c o n c e d e 
t a l g r a c i a . 

L a i n d u l g e n c i a p a r c i a l p e r d o n a p a r t e de la 
p e n a , l a p í e n a r i a l a q u i t a t o d a y e l j u b i l e o es 
u n a i n d u l g e n c i a p l e n a r i a c o n f a c u l t a d e s va r ias 
y m u y ú t i l e s á l o s c o n f e s o r e s , p a r a b i e n d e los 
p e n i t e n t e s q u e g a n a n e l j u b i l e o . 

P A R T E S E G U N D A . 

S A C R A M E N T O S 

CAPITULO PRIMERO 
B A U T I S M O . 

E l s a c r a m e n t o e n g e n e r a l , s e g ú n l o define 
S Í I » A g u s t í n , es una señal de una cosa sagrada; 
o sea, una señal risible de la gracia invisible, 
instituida para nuestra santificación. 

Q u e l o s S a c r a m e n t o s s o n s i e t e y q u e fue ron 
i n s t i t u i d o s p o r J e s u c r i s t o , c o n s t a c l a r a m e n t e 
e n e l N u e v o T e s t a m e n t o . D e l B a u t i s m o habló 
e l S a l v a d o r e n e l c a p í t u l o 3 d e S a n J u a n : en el 

l i b r o d e a c t a s A p o s t ó l i c a s c a p . 8 v . 17 s e h a b l a 
d e l a i m p o s i c i ó n d e l a s m a n o s , q u e e s e n e l S a -
c r a m e n t o d e l a C o n f i r m a c i ó n : e l S a c r a m e n t o 
d e l a P e n i t e n c i a c o n s t a e n e l c a p í t u l o 2 0 v . 2 3 
d e S a n J u a n : L a E u c a r i s t í a y e l O r d e n c o n s t a n 
t e r m i n a n t e m e n t e e n e l c a p í t u l o 6 d e S a n J u a n 
y e n e l c a p i t u l o 2 2 d e S a n L u c a s : L a E x t r e m a 
u n c i ó n c o n s t a p o r l a E p í s t o l a d e S a n t i a g o c a -
p í t u l o 5 v . 14: d e l M a t r i m o n i o h a b l a S a n P a b l o 
e n l a E p í s t o l a Ia á l o s C o r i n t i o s c a p . 7 v . 7. 

L o s p r o t e s t a n t e s n i e g a n e l n ú m e r o é i n s t i -
t u c i ó n d e l o s S a c r a m e n t o s , d i c i e n d o q u e n o 
e x i s t i e r o n e n l a p r i m i t i v a I g l e s i a ; p e r o a d e m a s 
d e c o n s t a r d i c h o n ú m e r o é i n s t i t u c i ó n d i v i n a , 
c o m o h e m o s d i c h o , e n e l N u e v o T e s t a m e n t o , 
c o n s t a t a m b i é n p o r e l t e s t i m o n i o d e l o s S a n -
t o s P a d r e s y c l a r a m e n t e h a b l a T e r t u l i a n o d e 

' l a e x i s t e n c i a d e l o s S a c r a m e n t o s d e s d e e l p r i n -
c i p i o d e l a I g l e s i a . 

L o s S a c r a m e n t o s , p u e s , s o n i n s t i t u i d o s p o r 
J e s u c r i s t o c o m o a u t o r d e l a g r a c i a , s a n t i f i c a -
d o ! ' y s a l v a d o r d e l o s h o m b r e s . S o n s i e t e , á 
s a b e r : B a u t i s m o , C o n f i r m a c i ó n , P e n i t e n c i a , 
C o m u n i o n , E x t r e m a - u n c i ó n , O r d e n y M a t r i -
m o n i o . E x p l i c a r é m o s e l S a c r a m e n t o d e l B a u -
t i s m o . 

E l B a u t i s m o f u é i n s t i t u i d o f c u a n d o J e s u c r i s -
t o f u é b a u t i z a d o p o r S a n J u a n e n l a s r i b e r a s 
d e l J o r d á n , a l l í s e d e t e r m i n ó l a m a t e r i a , q u e 
e s e l a g u a n a t u r a l y s e i n d i c ó l a f o r m a p u e s 
e s t a b a p r e s e n t e e l V e r b o d i v i n o h e c h o h o m -
b r e , a p a r e c i ó e l E s p í r i t u S a n t o y s e d e j ó o i r l a 
v o z d e l P a d r e . L a f o r m a s é t e r m i n ó c u á n d o 



J e s u c r i s t o d i j o á J o s A p ó s t o l e s : e n s e ñ a d á to 
d a s l a s g e n t e s b a u t i z á n d o l a s e n e l n o m b r e del 
P a d r e , d e l H i j o y d e l E s p í r i t u S a n t o . (San 
M a t e o c a p . 3 . ) 

L a m a t e r i a , F u e s , d e l B a u t i s m o e s e l a o - u a 
n a t u r a l , y l a f o r m a e s e s t a . Yo te bou!¡so Z 
nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu San-
to. Amen. E n c a s o d e n e c e s i d a d c u a l q u i e r a 
p e r s o n a p u e d e a d m i n i s t r a r e l B a u t i s m o , e l cua l 
e s v á l i d o c o n t a l q u e s e a p l i q u e b i e n l a m a t e -
n a l ; e s t o e s , q u e e l a g u a t o q u e a l b a u t i z a d o , y 
s e p r o n u n c i e b i e n l a f o r m a a l m i s m o t i e m p o d e 
a p l i c a r l a m a t e r i a . F 

E l B a u t i s m o q u i t a e l r e a t o d e l a c u l p a o M 
1« ¡ i » C U

f
a l ^ i e r í i o t r a c l u e h u b i e s e , p e r d o n a 

I " a m d e
1 v i r t u d e s s o b r e n a t u r a l e s , 

S n M S ^ * f 

R . n L d e S e ° d , e l b a u t i s m o s u P l e a l v e r d a d e r o 
B a u t i s m o e n l o s q u e n o l o p u e d e n r e c i b i r , y 
e s t e B a u t i s m o s e l l a m a de fuego. E l m a r t i r i o 
r e c i b i d o p o r a m o r d e D i o s , s u p l e t a m b i é n a! 
B a u t i s m o y s e l l a m a d e sangre. 

E l B a u t i s m o c a u s a p a r e n t e s c o e s p i r i t u a l , el 
c u a l s e d i v i d e e n p r i m e r a y s e g u n d a e s p e c i e : 
e l p r i m e r o e s e l q u e r e s u l t a e n t r e b a u t i z a n t e v 
b a u t i z a d o , y e n t r e l o s p a d r i n o s y e l b a u t i z a d o ; 
e l s e g u n d o r e s u l t a e n t r e e l b a u t i z a n t e y l e s pa -
d r e s d e l b a u t i z a d o y e n t r e e s t o s v l o s p a d r i n o s . 

C u a n d o a l g u n o h a s i d o b a u t i z a d o e n caso 
d e n e c e s i d a d , p o r a l g u n a p e r s o n a c u a l q u i e r a 
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q u e s e a , d e b e , d e s p u e s s e r l i e v a d o a l t e m p l o 
p a r a q u e s e l e m i n i s t r e n l a s u n c i o n e s y c e -
r e m o n i a s e s t a b l e c i d a s c a n ó n i c a m e n t e . 

E s o b l i g a t o r i o n o p a s a r d e o c h o d í a s s i n q u e 
s e l l e v e á i o s n i ñ o s á r e c i b i r e l B a u t i s m o y s i 
s e h a n b a u t i z a d o y a c o n e l B a u t i s m o p r i v a d o , 
s e l l e v a r á n p o r l o m e n o s á l o s q u i n c e d i a s p a -
r a l a s c e r e m o n i a s y u n c i o n e s . 

CAPITULO SEGUNDO. 

C O N F I R M A C I O N . 

E s t e S a c r a m e n t o , d i c e e l s a n t o P o n t í f i c e F a 
b i a n e s u n a c o n f i r m a c i ó n d e l B a u t i s m o . P o r 
e s t e S a c r a m e n t o e l b a u t i z a d o s e c o n f i r m a y 
c o r r o b o r a p a r a l a s l u c h a s e s p i r i t u a l e s , d i c e 
S a n t o T o m á s . 

D e e s t e S a c r a m e n t o s e h a c e m e n c i ó n e n l a s 
A c t a s a p o s t ó l i c a s , [ c a p í t u l o i 9 v . 5 y c a p í t u l o 
2 v . 4 ] . e n d o n d e d i c e : « f u e r o n bautisa-
dos en nombre de Jesús, y habiéndoles impues-
to, Pablo, las manos, vino el Espíritu Santo.» 
i,Entonces; imponiendo las manos sobre ellos 
recibieron al Espíritu Santo.« S a n A g u s t í n 
h a c e m e n c i ó n d e l c r i s m a q u e s e h a u s a d o 
d e s d e l o s p r i m i t i v o s t i e m p o s d e l a I g l e s i a , 
e n l a a d m i n i s t r a c i ó n d e l S a c r a m e n t o d e l a 
C o n f i r m a c i ó n . L i b . 2 c o n t . l i t e r . P e t a l i a n í 
c a p . 1O4. 

L a m a t e r i a d e e s t e S a c r a m e n t o e s l a u n c i ó n 
d e c r i s m a y l a i m p o s i c i ó n d e l a s m a n o s . L a 

C a t e c i s m o . — 4 



f o r m a s o n l a s p a l a b r a s c o n q u e s e a p l i c a la 
m a t e r i a . 

E l M i n i s t r o e s e l O b i s p o c o n s a g r a d o . E l Pa-
p a p u e d e d e l e g a r á u n P r e s b í t e r o l a f a c u l t a d 
d e c o n f i r m a r , p e r o d e b e u s a r e l d e l e g a d o , de 
c r i s m a c o n s a g r a d o p o r e l O b i s p o . 

E l s u g e t o e s c u a l q u i e r a p e r s o n a b a u t i z a d a , 
p á r v u l o ó a d u l t o , s i e n d o n e c e s a r i o e l e s t a d o 
d e g r a c i a p a r a r e c i b i r l a g r a c i a d e l Sac ra -
m e n t o . 

E s t e S a c r a m e n t o s e i n s t i t u y ó iniciaivoé la 
n o c h e d e l a c e n a y perfectivé d e s p u e s d e la 
r e s u r r e c c i ó n . L u t e r o y C a l v i n o n e g a r o n este 
S a c r a m e n t o q u e y a a n t e s h a b í a n n e g a d o No-
b a t o , A r r i o y D o n a t o ; p e r o n a d a v a l e n l a s ne-
g a c i o n e s d e l o s h e r e j e s c o n t r a e l t e s t i m o n i o 
d e l a s A c t a s a p o s t ó l i c a s , C o n c i l i o s d e T r e n t o 
y d e F l o r e n c i a , e l t e s t i m o n i o d e S a n D i o n i s i o 
A r e o p a g i t a , c o n t e m p o r á n e o d e l o s A p ó s t o l e s , 
e l d e S a n A g u s t í n , S a n J u a n C r i s ò s t o m o y el 
d e t o d o s l o s p a d r e s d e l a I g l e s i a , p u e s todos 
h a n a s e n t a d o q u e l a c o n f i r m a c i ó n e s u n ver-
d a d e r o S a c r a m e n t o d e l a l e y d e g r a c i a , 

CAPITULO TERCERO. 

P E N I T E N C I A . 

L a P e n i t e n c i a e s u n S a c r a m e n t o i n s t i t u i d o 
p o r J e s u c r i s t o p a r a r e m i t i r l o s p e c a d o s come-
t i d o s d e s p u e s d e l B a u t i s m o . 

F u é i n s t i t u i d o c u a n d o e l S a l v a d o r d i ó á los 
a p ó s t o l e s l a f a c u l t a d d e p e r d o n a r l o s p e c a d o s , 

c o m o c o n s t a e n S . M a t e o c a p . 18 v. 18 y e n S . 
J u a n c a p . 2O v . 23. 

E l m i n i s t r o d e e s e S a c r a m e n t o e s s o l o e l s a c e r -
d o t e , p o r q u e s o l o é l s u c e d i ó á l o s a p ó s t o l e s e n 
e s t a f a c u l t a d ; p e r o s e r e q u i e r e e n é l , a d e m a s 
d e l o r d e n s a c e r d o t a l , l a j u r i s d i c c i ó n , q u e s e 
d e f i n e , superioridad espiritual en orden al Sa-
cramento de la penitencia. L a j u r i s d i c c i ó n l a 
t i e n e e l S u m o P o n t í f i c e , o r d i n a r i a y u n i v e r s a l ; 
l o g s e ñ o r e s O b i s p o s , o r d i n a r i a e n s u D i ó c e s i s ; l o s 
P á r r o c o s , o r d i n a r i a e n s u s p a r r o q u i a s , y l o s 
d e m á s s a c e r d o t e s , d e l e g a d a c o n ó s i n r e s t r i c -
c i ó n d e l u g a r e s , t i e m p o s y p e r s o n a s . 

E l s u j e t o d e l a p e n i t e n c i a s o l o e s e l b a u -
t i z a d o . 

L a m a t e r i a s o n l o s a c t o s d e l p e n i t e n t e , q u e 
s o n : c o n f e s i o n , d o l o r , y s a t i s f a c c i ó n . L a c o n f e -
s i ó n e s l a a c u s a c i ó n d e l o s p e c a d o s , e l d o l o r , 
e l a r r e p e n t i m i e n t o d e h a b e r l o s c o m e t i d o , y l a 
s a t i s f a c c i ó n , s o n l a s o b r a s i m p u e s t a s p o r e l 
c o n f e s o r , a l p e n i t e n t e . 

L a f o r m a d e e s t e s a c r a m e n t o s o n e s t a s p a -
l a b r a s : Yo te absuelvo de tus pecados en el 
nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu 
Santo. Amen. 

L o s e f e c t o s d e l S a c r a m e n t o d e l a p e n i t e n -
c i a , s o n : e l p e r d ó n d e l o s p e c a d o s , e l p e r d ó n 
d e l a p e n a e t e r n a , l a c o n s e c u c i ó n d e l a g r a c i a , 
e l d e r e c h o á l a v i d a e t e r n a y f u e r z a s p a r a n o 
p e c a r . 

E s n e c e s a r i o a b s o l u t a m e n t e p a r a l a s a l v a -
c i ó n e s t e S a c r a m e n t o , á t o d o s l o s q u e h a n p e -
c a d o d e s p u e s d e l B a u t i s m o . E l q u e n o p u e d a 



r e c i b i r l o e n a r t í c u l o ó p e l i g r o d e m u e r t e , d e -
b e r á a r r e p e n t i r s e y d e s e a r e l S a c r a m e n t o . 
A u n q u e l a c o n t r i c i ó n a l c a n z a e l p e r d ó n , 110 
p u e d e d a r s e c o n t r i c i ó n p e r f e c t a s i n o s e t i e n e 
d e s e o d e r e c i b i r e l S a c r a m e n t o : p o r q u e u n a 
v e z i n s t i t u i d o p o r J e s u c r i s t o , d e b e e l h o m b r e 
p e c a d o r p r o c u r a r l o y q u i e n s e c r e y e r a c o n -
t r i t o y r e h u s a r a e l S a c r a m e n t o , e q u i v a l í a á 
q u e d i j e r a : m e a r r e p i e n t o d e h a b e r o f e n d i d o 
á D i o s ; p e r o n o q u i e r o o b e d e c e r l e s u j e t á n d o -
m e á r e c i b i r e l S a c r a m e n t o d e l a p e n i t e n c i a . 
D e s d e l u e g o s e v e q u e e s a c o n t r i c i ó n n o e r a 
v e r d a d e r a . 

L o s p r o t e s t a n t e s , e s t o s e n e m i g o s d e l a I g l e -
s i a y d é l a s a l m a s , h a c i e n d o v e c e s d e m i n i s t r o s 
d e S a t a n a s y t r a b a j a n d o p o r s u p r o p i a r u i n a , 
n i e g a n e l S a c r a m e n t o d e l a p e n i t e n c i a , ó c o m o 
. e l l o s d i c e n : l a c o n f e s i ó n a u r i c u l a r ; p e r o e s t a 
c o n s t a e n e l E v a n g e l i o y s i e m p r e s e l i a c r e í d o 
y p r a c t i c a d o e n l a I g l e s i a d e s d e s u p r i n c i p i o . 
P r e s e n t a r e m o s t e s t i g o s i r r e c u s a b l e s d e e s t a 
v e r d a d , s e g ú n n o s l o t r a e e l A b a t e G a u m e en 
s u c a t e c i s m o . 

S i g l o I o S a n C l e m e n t e d i s c í p u l o d e S . P e d r o , 
h a b l a e x p r e s a y c l a r a m e n t e d e l a c o n f e s i ó n 
a u r i c u l a r : S i g l o 2 o T e r t u l i a n o : S i g l o 3 o O r í g e -
n e s : S i g l o 40 S a n A m b r o s i o : S i g l o 5 o S a n J u a n 
C r i s ó s t o m o y S a n A g u s t í n : 6 o S a n J u a n Clí-
m a c o y J u a n P a t r i a r c a d e C o n t a n t i n o p l a : Si-
g l o 7° S a n A n s b e r t o A r z o b i s p o d e R ú a n , con-
f e s o r d e l r e y T h i e r r i : S i g l o 8 o S a n M a r t i n R e -
l i g i o s o d e C o r b i e , q u e d e s e m p e ñ a f u n c i o n e s de 
c o n f e s o r c e r c a d e C a r l o s M a r t e l : S i g l o 9° Hil -

d e b r a n d o A r z o b i s p o d e C o l o n i a , c o n f e s o r d e 
C a r l o m a g n o : S i g l o 10° S a n U l d a v i c o , O b i s p o 
d e A u g s b u r g o , c o n f e s o r d e l E m p e r a d o r O t h o n : 
S i g l o 1 1 a E s t e b a n S a c e r d o t e d e O r l e a n s c o n f e -
s o r d e C o n s t a n z a : S i g l o 12° S a n B e r n a r d o y 
S a n A n s e l m o . P a r e c e f q u e p a r a p r o b a r q u e e n 
l a I g l e s i a p r i m i t i v a e x i s t i ó e s t e S a c r a m e n t o , 
b a s t a t r a e r t e s t i g o s d e d o c e s i g l o s . 

CAPITULO CUARTO. 
C O M U N I O N . 

H e m o s h a b l a d o d e l a s a g r a d a E u c a r i s t í a c o -
m o d o g m a , a h o r a l o c o n s i d e r a r e m o s c o m o S a -
c r a m e n t o . F u é i n s t i t u i d o e n l a n o c h e d e l a c e -
n a , e n l a q u e t o m a n d o J e s u c r i s t o e l p a n l o b e n -
d i j o y d i ó á s u s d i s c í p u l o s , d i c i e n d o : tomad y 
comed, porque este es mi cuerpo. L u e g o t o m ó e l 
c á l i z c o n e l v i n o , l o b e n d i j o y d i ó á s u s d i s c í p u -
l o s , d i c i e n d o : tomad y bebed por que esta es mi 
sangre / " S a n M a t e o c a p í t u l o 26. v e r s o 2 ó y S a n 
J u a n c a p í t u l o 6 v e r s o 5 I . ) E l A p ó s t o l S a n P a -
b l o d e c í a h a b l a n d o á l o s fieles d e C o r i n t i o : E l 
c á l i z d e b e n d i c i ó n , e l c u a l b e n d e c i m o s ; ¿ n o e s 
l a c o m ú n i o n d e l a s a n g r e d e C r i s t o ? y e l p a n 
q u e p a r t i m o s , ¿ n o e s l a p a r t i c i p a c i ó n d e l c u e r -
p o d e l s e ñ o r ? ( E p í s t o l a I a á l o s c o r i n t i o s c a p í -
t u l o 1 0 v e r s o 16.) L a m a t e r i a d e e s t e S a c r a -
m e n t o c o n s i d e r a d o p o r h a c e r s e , e s e l p a n d e 
t r i g o y e l v i n o d e u v a ; y c o n s i d e r a d o h e c h o e s 
e l V e r d a d e r o c u e r p o y l a v e r d a d e r a S a n g r e d e 
J e s u c r i s t o , c o n t e n i d o b a j o l a s e s p e c i e s c o n s a -



g r a d a s . L a f o r m a s o n l a s p a l a b r a s d e l a consa -
g r a c i ó n . 

E l M i n i s t r o d e e s t e S a c r a m e n t o s o l o e s el 
S a c e r d o t e , p a r a h a c e r l o , p e r o p a r a a d m i n i s t r a r -
l o p u e d e s e r , e n a l g u n o s c a s o s , e l D i á c o n o . El 
s u j e t o e s e l b a u t i z a d o , e l c u a l d e b e l l e g a r s e en 
e s t a d o d e g r a c i a , y c o n a y u n o n a t u r a l , que 
c o n s i s t e e n n o h a b e r t o m a d o c o m i d a b e b i d a ó 
m e d i c i n a , d e s p u é s d e l a s d o c e d e l a n o c h e ; ni 
a u n e n m u y p e q u e ñ a ; c a n t i d a d . 

E s t e d i v i n o S a c r a i m e n t o e n q u e s e recibe 
r e a l y v e r d a d e r a m e n t e á J e s u c r i s t o a u t o r de 
l a g r a c i a , p r o d u c e e m l o s q u e d i g n a m e n t e le 
r e c i b e n u n a u m e n t o d e g r a c i a , f u e r z a s para 
r e s i s t i r á l a s t e n t a c i o m e s , a u m e n t o d e l a s vir-
t u d e s y e s u n a p r e n d í a d e s a l v a c i ó n . 

L a r e c e p c i ó n d e e s t e ^ a l i m e n t o d e v i d a " e t e r -
n a ; e s d e p r e c e p t o d i v i n o , p o r q u e l a s p a l a b r a s 
d e J e s u c r i s t o tomad y comed, tomad y bebed, 
s o n p r e c e p t i v a s ; m a s l a S a n t a I g l e s i a h a de-
t e r m i n a d o e l t i e m p o d e l a r e c e p c i ó n , c o m o sa-
b e n t o d o s l o s fieles. 

C á P I T U X O Í Q U I N T O . 
EXTRA MA-UNCION. 

D e e s t e S a c r a m e n t o h a b l a e l A p ó s t o l San-
t i a g o e n s u E p í s t o l a , , d i c i e n d o á l o s fieles: si 
si alguno de vosotras enfermase, llame á los 
Presbéteros de ¿a Iglesia y hagan oración sobre 
el, ungiéndolo con eV oleo en el nombre del Se-
ñor, y la oración de f é salvará al enfermo y ¡e 

¡ 
aliviará el Señor, y si estuviese en pecado se le 
perdonarán ( c a p . 5 v . 14-) T e r t u l i a n o q u e e s 
u n o d e l o s p r i m e r o s e s c r i t o r e s d e l a I g l e s i a , 
h a b l a d e l a e x i s t e n c i a d e e s t e S a c r a m e n t o , y 
S a n A g u s t í n e n e l s e r m o n á i s d e T e m p o r e , d i -
c e : si alguno enfermase reciba el cuerpo de 
Jesucristo y luego sea ungido para que aque-
llo que está escrito se cumpla en él. 

E l t i e m p o d e l a i n s t i t u c i ó n d e l a e x t r a m a -
u n c i ó n f u é i n m e d i a t a m e n t e d e s p u e s d e h a b e r 
i n s t i t u i d o e l S a l v a d o r e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o 
d e l a E u c a r i s t í a , e n l a ú l t i m a c e n a , p o r q u e e n 
t o n c e s f u e r o n o r d e n a d o s l o s A p ó s t o l e s d e S a -
c e r d o t e s , q u e s o n l o s m i n i s t r o s . E l s u j e t o e s e l 
b a u t i z a d o q u e h a l l e g a d o a l u s o d e l a r a z ó n 
y e s t á e n f e r m o d e p e l i g r o s a e n f e r m e d a d . 

L a m a t e r i a e s e l ó l e o c o n s a g r a d o c o n q u e 
s e h a c e n l a s u n c i o n e s y l a f o r m a s o n l a s p a -
l a b r a s q u e p r o f i e r e e l S a c e r d o t e a l h a c e r l a s 
U n c i o n e s . 

E s t e S a c r a m e n t o p r o d u c e l a g r a c i a , s a n t i f i -
c a n t e e n e l q u e n o p u e d e r e c i b i r e l d e la P e -
n i t e n c i a p e r o a l q u e e s t á e n g r a c i a l e d a u n 
a u m e n t o d e e s t a , b o r r a l a s r e l i q u i a s d e l p e -
c a d o , q u e s o n , s e g ú n S a n t o T o m á s , u n a e s p e -
c i e d e d e b i l i d a d e s p i r i t u a l : f o r t a l e c e c o n t r a l a s 
t e n t a c i o n e s , d á c o n f o r m i d a d y p a z y l a s a l u d 
c o r p o r a l s i f u e r e c o n v e n i e n t e . 

CAPITULO SESTO. 
ORDEN. 

E s t e S a c r a m e n t o f u e i n s t i t u i d o l a n o c h e d e 



l a c c n a e n l a q u e s e l e s d i o á l o s A p ó s t o l e S 
f a c u l t a d d e c o n s a g r a r e l p a n y e l v i n o , cokio 
h e m o s v i s t o a l t r a t a r d e l a E u c a r i s t í a . D e este 
S a c r a m e n t o h a b l a S a n P a b l o e n l a E p í s t o l a 23 

á T i m o t e o c a p í t u l o i P v e r s o 6 d i c i e n d o ; Te 
amonesto para que avives la gracia que ¡m 
en tí per la imposición de mis manos. Y e n í a 
E p í s t o l a d e T i t o , d i c e ; e s t a b l e c e Presbíteros por 
las ciudades, como yo te he dispuesto. T a m b i é n 
e n l a s A c t a s A p o s t ó l i c a s s e h a b l a d e e s t e Sa-
c r a m e n t o . 

E l O r d e n s e r e c i b e p o r g r a d o s q u e también 
s e l l a m a n ó r d e n e s , y s o n O s t i a r a d o . Lec to r ado , 
E x o r c i t a d o , A c o l i t a d o , S u b d i a c o n a d o . Diaco-
n a d o 3* P r e s b i t e r a d o . E l E p i s c o p a d o e s la ple-
n i t u d d e l s a c e e r d o c i o . 

E l m i n i s t r o d e l O r d e n e s s o l o e l O b i s p o con-
s a g r a d o , e l s u j e t o e s e l h o m b r e b a u t i z a d o : la 
m a t e r i a l o q u e s e r e c i b e p a r a p r a c t i c a r cada 
o r d e n , y a d e m á s e l c r i s m a é i m p o s i c i ó n de las 
m a n o s e n e l P r e s b i t e r a d o : l a f o r m a , son las 
p a l a b r a s c o n q u e s e a p l i c a l a m a t e r i a : los 
e f e c t o s , l a g r a c i a p o t e s t a t i v a , e l a u m e n t o de 
la s a n t i f i c a n t e y a u x i l i o s p a r a e j e r c e r el Or-
d e n . 

I n m e n s o s s o n l o s b i e n e s q u e n u e s t r o Divi-
n o S a l v a d o r n o s d e j ó c o n 1a i n s t i t u c i ó n del 
S a c r a m e n t o d e l O r d e n , p u e s d e j ó s u Majes-
t a d q u i e n e s l e r e p r e s e n t a r a n e n i a t i e r r a con 
f a c u l t a d e s d e h a c e r y o f r e c e r e l s u b l i m e sa-
c r i f i c i o d e l a l t a r , p e r d o n a r l o s p e c a d o s , admi 
n i s t r a r l o s o t r o s S a c r a m e n t o s y p r e d i c a r la 
p a l a b r a d i v i n a . 

— 3 3 — 

L o s q u e a b o r r e c e n e l s a c e r J o c i o , e s p o r q u e 
n o l o c o n o c e n , p o r q u e n o e n t i e n d e n e l E v a n g e 
l i o , p o r q u e t i e n e n o j o s y n o v e n . o i d o s y n o 
o y e n , e n t e n d i m i e n t o y n o e n t i e n d e n . Q u i e n n o 
t i e n e f é , n a d a t i e n e ; p e r o l a f é e s u n d o n g r a -
t u i t o d e l S e ñ o r , q u e l o d á á q u i e n q u i e r e y l o 
q u i t a t a m b i é n a l q u e s e h a c e i n d i g n o d e e s t e 
d o n . 

CAPITULO SETIMO. 
M A T R I M O N I O . 

E l M a t r i m o n i o f u é i n s t i t u i d o p o r D i o s e n e l 
p a r a í s o t e r r e n a l ; p e r o n o f u é S a c r a m e n t o h a s -
t a q u e e l R e d e n t o r d i v i n o l e e l e v ó á e s t e o r d e n 
D e l M a t r i m o n i o h a b l a S a n P a b l o e n l a E p í s t o -
l a á l o s E f e s i o s . c a p i t u l o 5 v e r s o 3 2 , d i c e : E s t e 
S a c r a m e n t o e s g r a n d e ; m a s y o d i g o e n C r i s t o 
y e n l a I g l e s i a . 

E l M a t r i m o n i o c o m o c o n t r a t o y c o m o S a -
c r a m e n t o s e i d e n t i f i c a e n l a I g l e s i a c a t ó l i c a , 
d e s u e r t e , q u é e n t r e l o s c a t ó l i c o s , s i n o h a y 
S a c r a m e n t o n o h a y c o n t r a t o l í c i t o n i v á l i d o ; 
y s i n o h a y c o n t r a t o n o h a y S a c r a m e n t o . P a r a 
l a l i c i t u d y v a l i d e z d e b e s e r c o n t r a í d o a n t e e l 
l e g i t i m o p á r r o c o y e n p r e s e n c i a d e d o s t e s t i -
g o s , y l o s c o n t i n e n t e s d e b e n e s t a r e x e n t o s 
d e t o d o i m p e d i m e n t o d i r i m e n t e p a r a l a v a l i d é z , 
é i m p e d i e n t e p a r a l a l i c i t u d . 

E s d e f é q u e e l M a t r i m o n i o f u é e l e v a d o á 
S a c r a m e n t o ; e n c u a n t o a l t i e m p o u n o s d i c e n 



que en las b o d a s de Caná y otros que cuando 
el S a l v a d o r d i jo por San Mateo: lo que Dios 
unió el h o m b r e no separe (cap. 19). Dá gracia 
á los q u e le r e c i b e n dignamente, para llevar 
las c a r g a s r e s p e c t i v a s y para vivir en 'santa 
paz, fac i l i tar s u salvación y facilitársela con 
su e jemplo é i n s t r u c c i ó n á sus hijos. 

PARTE TERCERA. 
P R E C E P T O S . 

C A P I T U L O P R I M E R O . 

PRIMER PRECEPTO. 

Los p r e c e p t o s del Decá logo , no son sino la 
, e y natural f a b a d a en el corazon humano 
desde el p r i n c i p i o de los siglos. En el monte 
Sinaí p r o m u l g ó el Señor de nuevo esta lev, 
como c o n s t a ^ n el sagrado libro del Exodo, 
capitulo 2O, E l pr imer precepto está compren-
dido en los v e r s o s 3, 4 y 5 y es el precepto de 
amar á D i o s s o b r e todas las cosas, cuyo pre-
cepto ex i j e l a p r á c t i c a d é l a s virtudes, defé 
esperanza, c a r i d a d y religión. 

L a f é es u n a v irtud sobre natural, con la 
cual c r e e m o s I tus v e r d a d e s reveladas por Dios. 
Para prac t i car - e s ta virtud, estamos obligados 
a instruirnos eos* i o s misterios, creerlos y con-
fesarlos. L o s v i c i o s opuestos á la fé son: la 
herejía la a p o s t e l a y la infidelidad. La herejía 

consiste en negar alguna ó algunas verdades 
de la fé. la apostasía en apartarse de la verda-
dera fé: la infidelidad, en la pertinacia en no a-
brazar la fé. 

La esperanza es una virtud sobrenatural con 
la cual esperamos la suprema felicidad, me-
diante los auxilios de Dios y nuestra coopera-
ción. Los vic ios opuestos á esta virtud, son la 
desesperación, la presunción y la temeridad: 
la desesperación consiste en desconfiar de la 
bondad divina: la presunción, en atenernos á 
nosotros mismos para salvarnos sin contar con 
los auxi l ios divinos, ó atenernos á estos sin 
cooperar nosotros: la temeridad consiste en 
diferir la penitencia hasta la muerte perseve-
rando en el pecado. 

La caridad es una virtud sobrenatural con 
la cual amamos á Dios sobre todas las cosas 
por ser quien es, y al prójimo por Dios. A la 
caridad, respecto de Dios, se opone el odio é 
indiferencia, y á la caridad del prójimo, e l o-
dio á este, el escándalo, la envidia, las discor-
dias, las riñas, las porfías, la sedición el desafio, 
y el cisma. 

L a rel igión ó culto es una virtud sobrenatu-
ral con la cual tribuíamos á Dios el culto de 
bido. Los v ic ios opuestos á esta virtud son: la 
superstición y la irreligiosidad. La supersti-
ción es un culto v ic ioso por exeso, que abraza 
cinco vicios: idolatría divinación demoniaca, 
vana observancia, mágia diabólica y maleficio. 
La irreligiosidad es un culto v ic ioso por de-
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f e c t o , q u e a b r a z a l a t e n t a c i ó n d e D i o s , el 
p e r j u r i o y l a v i o l a c i ó n d e l v o t o , e l sacri le-
g i o , l a s i m o n í a y l a b l a s f e m i a . 

L a i d o l a t r í a c o n s i s t e e n a d o r a r á l a s cria-
t u r a s c o n e l c u l t o d e b i d o á D i o s : l a divina-
c i ó n d e m o n i a c a c o n s i s t e e n v o l v e r s e d e l de-
m o n i o p a r a e l l a : l a v a n a o b s e r v a n c i a , en va-
l e r s e d e m e d i o s s n p e r s t i c i o s o s p a r a conce-
g u i r a l g ú n fin: l a m a g i a d i a b ó l i c a , e n v a l e r s e 
p a r a e l l o d e l d e m o n i o . 

T e n t a r á D i o s , e s q u e r e r m i l a g r o s ó reve la -
c i o n e s s i n n e c e s i d a d ó p o r c u r i o s i d a d : e l per-
j u r i o e s l a v i o l a c i ó n d e l j u r a m e n t o : l a viola-
c i ó n d e l v o t o , e s n o c u m p l i r c o n é l : e l sacr i le -
g i o c o n s i s t e e n t r a t a r i n d i g n a m e n t e l o q u e es 
s a n t o , y i a b l a s f e m i a , e n p a l a b r a s i n d i g n a s 
c o n t r a D i o s , c o n t r a l o s s a n t o s ó c o s a s s a g r a -
d a s . 

L a S a n t a I g l e s i a e s l a m a e s t r a s a p i e n t í s i m a 
q u e e l S e ñ o r p u s o s ó b r e l a t i e r r a p a r a q u e nos 
e n s e ñ a r a q u é y c o m o d e b e m o s c r e e r y espe -
r a r , c ó m o d e b e m o s a m a r á D i o s y t r i b u t a r l e 
c u l t o . D e s g r a c i a d o s l o s q u e n o " e s c u c h a n 'i 
e s t a m a e s t r a á q u i e n D i o s p r o m e t i ó a s i s t i r con 
s u s . I u c e s . E s c u c h é m o s l a s i r ,ó q u e r e m o s ser 
t e n i d o s c o m o g e n t i l e s y p u b l í c a n o s , c a e r en 
e l e r r o r y e n e l ' m a l y " p e r e c e r e t e r n a m e n e 

C A P I T U L O S E G U N D O . 
SEGUNDO PRECEPTO 

E n e s t e p r e c e p t o s e m a n d a e l r e s p e t o que 
d e b e t e n e r s e a l s a n t o n o m b r e d e D i o s , p o r con-
s i g u i e n t e , s e p r o h i b e t o m a r e l s a n t e n o m b r e de 

D i o s e n v a n o , s e p r o h i b e l a b l a s f e m i a y l a v i o -
l a c i ó n d e l v o t o -

T o m a r e l s a n t o n o m b r e d e D i o s e n v a n o e s j u -
r a r f a l s a m e n t e . E l j u r a m e n t o f a l s o e s a q u e l q u e 
f a l t a á l a v e r d a d , I n j u s t i c i a ó l a n e c e s i d a d . E s -

t a s c u a l i d a d e s q u e d e b e l l e v a r e l j u r a m e n t o p a r a 
s e r a c t o d e r e l i g i ó n , c o n s t a n e n e l p r o f e t a J e r e -
m í a s , c a p í t u l o 4 c e n d o n d e d i c e : Jurarás en 
verdad, en juicio y en necesidad. J u r a r c o n v e r -
d a d e s a s e g u r a r c o n j u r a m e n t o l o q u e c i e r t a -
m e n t e c o n s t a : j u r a r c o n j u s t i c i a , e s c u a n d o s e 
j u r a h a c e r a l g ú n b i e n ; y j u r a r c o n n e c e s i d a d 
e s c u a n d o lo e x i j e p r u d e n t e m e n t e l a c o n s e c u 
c i o n d e u n b i e n ó e l e v i t a r u n m a l . 

L a b l a s f e m i a e s u n a l o c u c i o n i n j u r i o s a c o n -
t r a D i o s , l a c u a l p u e d e s e r m e n t a i ó e s p r e s a , 
d i r e c t a ó i n d i r e c t a , i m p r e c a t i v a , s i m p l e ó h e r é -
t i c a . 

E l v o t o e s u n a p r o m e s a l i b e r a d a h e c h a á 
D i o s , m e d i a t a ó i n m e d i a t a m e n t e , d e h a c e r a l 
g u n b i e n . 

E l v o t ó s e d i v i d e e n s o l e m n e y s i m p l e , e n 
p e r s o n a l , r e a l y m i x t o : e l s o l e m n e e s e l a p r o -
b a d o y a c e p t a d o p o r l a I g l e s i a s o l e m n e m e n t e 
c o m o l o s v o t o s m o n a c a l e s , e l s i m p l e e s e l q u e 
s e h a e c p r i v a d o y p a r t i c u l a r m e n t e , e l p e r s o -
n a l e s e l d e a l g u n a a c c i ó n q u e d e b e r á p r a c t i -
c a r a l g u n a p e r s o n a ; e l r e a l , e s d e c o s a c o m o 
u n a l i m o s n a , e l m i x t o e s e l q u e s e c o m p o n e d e 
p e r s o n a l y r e a l . 

L a o b l i g a c i ó n d e l v o t o c e s a p o r i r r i t a c i ó n , 
d i s p e n s a , c o n m u t a c i ó n , i m p o s i b i l i d a d , f í s i c a ó 



moral c o n d o u a c i o n y cesación de materia: la 
irritación de l v o t o consiste en nulificarse por 
personas q u e t i e n e n potestad dominativa so-
bre la p e r s o n a que hizo el voto , cuya potes-
tad la t i enen l o s padres respecto de sus lujos, 
los a m o s r e s p e c t o de sus criados etc. Pero 
la irritación l í c i t a y vál ida solo pueden hacer-
la respecto d e aquel las cosas que perjudiquen 
el buen ó r d e n d e su gobierno doméstico ó su 
potestad l e g í t i m a : la dispensa es la nulificación 
del vo to h e c h o por personas que tienen potestad 
espiritual o r d i n a r i a ó delagada: la conmuta-
ción cons is te e n mudar la materia del voto en 
otra m o r a l m e n t e equivalente á la primera, lo 
que hacen l a s personas de potestad espiritual; 
mas el v o v e n t e solo puede conmutarse en co-
sa superior á l a primera: la imposibilidad con-
siste en q u e e l cumplimiento del voto no pue-
de l levarse á e f e c t o por falta de potencia física 
ó por a lguna r a z ó n del órden, la condonacion 
consiste en q u e la persona en cuyo favor se 
hizo un v o t o r e n u n c i e el beneficio que con el 
recibía: y la c e s a c i ó n de materia es cuando 
cesa el m o t i v o extrínseco del voto, de dar una 
l imcsna á u n pobre, y este despues deja de 
serlo. 

La o b l i g a c i ó n del juramento promisorio ce-
sa por l a s ' m i s m a s causas que el v o t o , y solo 
hay que a d v e r t i r que lo que en el voto se llama 
irritación y_ d i s p e n s a , respecto del juramento 
se dice r e l a j a c i ó n , 

D e b e m o s t e n e r presente lo estrecha obliga-

cion de los votos y del juramento promisorio, 
recordando que que el Espíritu Santo D i c e por 
David (Salmo 75) Vovote, ét reddite Domino 
Deo vestro. Haced vuestros votos; pero tener 
cuidado de cumplirlos al Señor Dios vuestro. 

CAPITULO TERCERO. 
TERCERO Y CUARTO PRECEPTOS. 

El tercer precepto del decálogo manda el 
descanso ó cesación de obras el sábado ó séti-
m o dia de la semana. La Santa Iglesia, con 
autorización concedida por su divino fundador, 
mandó por justas causas la observancia del sá-
bado el domingo y estableció en otros días más 
la cesación del trabajo. 

Se distinguen tres c lases de trabajos ú obras: 
las serviles ó corporales que son aquellas en 
que especialmente trabaja el cuerpo, como son 
cavar, coser y otras semejantes: liberales, que 
son aquellas en q u e especialmente trabaja el 
alma, como son leer, estudiar, tañer, dibujar, 
etc. y comunes ó medias, que son las que se 
practican indist intamente por amos y sirvien-
tes, como viajar y otras. E n los domingos y 
fiestas solo están prohibidas las obras servi les . 
También están prohibidos en dichos días los 
actos forenses que llaman estrepitosos, como ci-
tar testigos, dar sentencias , etc. 

La dispensa, la costumbre legit ima la cari-
dad, la necesidad y algunas veces aun la u t i -



lídad, son mot ivos para la l icitud del trabajo 
servil en l o s d ias de fiesta. L a cesación de 
obras en d ichos d ias no es para que los fieles 
se en treguen á la oc ios idad; por lo mismo de-
berán ev i tar la y ocuparse en obras de piedad 
a l g u n o ó a l g u n o s ratos del dia, en ocupaciones 
no prohibidas y tener un santo descanso á gio-
ria del Señor. D e la obl igac ión de oir misa, ha-
b l a r e m o s a l tratar del primer precepto de la 
Iglesia. 

E l cuarto precepto del D e c á l o g o manda el 
c u m p l i m i e n t o d e las obl igac iones mutuas entre 
padres é hijos, esposos, a m o s y criados, y toda 
c l a s e de super iores é^inferiores. ' 

L o s padres d e familia deben dar á sus hijos, 
sus tento , ins trucc ión c iv i l y crist iana, y pro-
curar les carrera y estado. L o s hijos deben á 
s u s padres a m o r , respeto, obed ienc ia y socorro 
en s u s n e c e s i d a d e s . 

L o s e s p o s o s deben amarse y considerar^ 
m u t u a m e n t e , t rabajando por su verdadera fe-
l i c idad t e m p o r a l y pr inc ipalmente por la eterna. 
. L o s a m o s d e b e n tratar á sus criados c o n 
j u s t i c i a y c a r i d a d , y los cr iados deben a m a r y 
r e s p e t a r á s u s amos, y cumplir con los servi-
c ios p r o m e t i d o s . 

T o d o super ior debe estar instruido en s u s 
r e s p e c t i v a s o b l i g a c i o n e s re spec to de sus infe-
r iores , y e s t o s r e s p e c t o de las s u y a s para c o n 
aque l lo s , d a n d o unos y o tros un exacto c u m -
p l i m i e n t o á e s a s obl igac iones . 

CAPITULO CUARTO. 
DESDE EL 5.° AL 10.° PRECEPTO. 

E n el quinto precepto se prohibe todo daño 
injusto contra el prójimo en su persona, prin-
c ipalmente el homicidio, y lo mismo debe en-
tenderse re spec to de sí mismo: con obl igac ión 
de reparar los males causados directa ó indi-
rectamente . Las causas que e x c u s a n de la re-
paración ó de la rest i tución .son la condona-
cion del ofendido y la impotenc ia f ís ica ó mo-
ral. E l -déc imo precepto está comprendido e n 
este, y cons is te en la prohibic ión de la codic ia 
injusta ó desordenada respec to de los bienes-
del prójimo. 

El o c t a v o precepto prohibe todo daño a l 
prójimo en su fama, y prohibe también la men-
tira, la que á mas de consist ir en palabras fal-
sas, se c o m e t e también c o n la s imulación, la 
hipocresía, la adulación, la jac tanc ia , la ironía 
y el quebrantamiento del secre to natural. L a 
s imulación es aparentar con acc iones lo qu'e 
no es ó no pasa en real idad: la h ipocres ía e s 
aparentar virtud que no se t iene: la adulación 
consiste en una alabanza imprudente, falsa ó 
exajerada hecha á a lguno: la jactancia e s ala-
banza propia falsa ó e x a g e r a d a , y aun s iendo 
de cual idad buena verdadera , la jactancia e s 
reprensible: la ironía e s una alabanza burlesca 
hecha al 'proj imo queriendo darle á entender 
lo contrario: el quebrantamiento del secre to 
natural cons is te en decir c o s a s que la m i s m a 
razón dicta guardase. 

Catec i smo—6 



L a i n f a m a c i ó n i n t e r n a d e l p r ó j i m o c o n s i s t e 
e n d u d a , s o s p e c h a ó j u i c i o s t e m e r a r i o s . 

L a i n f a m a c i ó n e x t e r n a e s e l f a l s o t e s t i m o n i o , 
l a d e t r a c c i ó n ó m u r m u r a c i ó n , l a c o n t u m e l i a , 
l a s u s u r r a c i ó n y l a s u b s a n a c i o n . E l f a l s o tes-
t i m o n i o e s t e s t i f i c a r c o s a s f a l s a s d e l p r ó j i m o : 
l a d e t r a c c i ó n e s l a i n j u s t a d e n i g r a c i ó n d e la 
f a m a a g e n a : l a c o n t u m e l i a , l a i n j u s t a v i o l a c i o n 
d e l h o n o r a n t e l a m i s m a p e r s o n a : l a s u s u r r a -
c i ó n e s l a l o c u c i o n m a l a y s e c r e t a c o n t r a el 
p r o j i i n o p o r l a c u a l s e d i s u e l v e l a a m i s t a d : y 
la s u b s a n a c i o n , e s l a l o c u c i o n b u r l e s c a cone ' l 
fin d e a v e r g o n z a r a l p r ó j i m o . T o d o e x i g e re-
p a r a c i ó n d e d a ñ o s c a u s a d o s . 

P R E C E P T O S D E L A I G L E S I A . 

L a I g l e s i a e s u n a s o c i e d a d p e r f e c t a , f u n d a d a 
i n m e d i a t a m e n t e p o r N . S r . J e s u c r i s t o , c o n to-
d o l o q u e e s n e c e s a r i o p a r a u n a s o c i e d a d de 
h o m b r e s q u e p e r e g r i n a n d o e n e s t a v i d a s e en-
c a m i n a n á u n fin s o b r e n a t u r a l q u e e s el des-
c a n s o e t e r n o ó ^ o c e d e u n a b i e n a v e n t u r a n z a 
p e r f e c t í s i m a y s i n fin. L a i g l e s i a , t i e n e , p u e s 
s u l e g í t i m o g o b i e r n o c o n f a c u l t a d d e h a c e r 
l e y e s q u e o b l i g u e n e n c o n c i e n c i a á l o s fieles., 
E n v i r t u d d e e s t e p o d e r ó f a c u l t a d , h a e s t a b l e -
c i d o t o d a s l a s l e y e s ó p r e c e p t o s n e c e s a r i o s , s in 
e r r a r e n e s t o , p o r q u e e s r e g i d a p o r J e s u c r i s t o 
s u c a b e z a i n v i s i b l e , p o r e l s u m o P o n t í f i c e v ica-
rio s u y o y p o r t o d o e l c u e r p o d o c e n t e a s i s t i d o 
p o r e l E s p í r i t u S a n t o . 

L o s p r e c e p t o s m a s p r i n c i p a l e s y c o m u n e s á 
l o s fieles, i m p u e s t o s p o r l a S a n t a I g l e s i a , s o n 
c i n c o : I o o i r m i s a e n t e r a l o s d o m i n g o s y fies-
t a s , e l 2 o c o n f e s a r p o r l o m e n o s u n a v e z e n e l 
a ñ o , e l 3 o c o m u l g a r u n a v e z e n e l a ñ o , 4 o a y u -
n a r e n l a c u a r e s m a , v i g i l i a s , y t é m p o r a s , y e l 
5o p a g a r d i e z m o s y p r i m i c i a s . 

E l p r e c e p t o d e o i r m i s a l o s d o m i n g o s y fies-
t e s , o b l i g a d e s d e q u e s e t i e n e u s o d e r a z ó n . S e 
d e b e o i r c o n p r e s e n c i a f í s i c a ó m o r a l , y c o n l a 
d e b i d a a t e n c i ó n s i n f a l t a r á p a r t e n o t a b l e : p o r 
p a r t e n o t a b l e s e e n t i e n d e f a l t a r c o m o á l a 
c u a r t a p a r t e d e l a m i s a , á l a c o n s a g r a c i ó n ó 
a l c o n s u m i r . E s c u s a d e , l a o b l i g a c i ó n d e o i r 
m i s a , l a i m p o s i b i l i d a d f í s i c a ó m o r a l , l a d i s p e n -
s a y l a c o s t u m b r e l e g í t i m a , q u e s e e n t i e n d e 
c o m o d i s p e n s a t á c i t a . E s t e p r e c e p t o e n la s u s -
t a n c i a e s d e d e r e c h o d i v i n o , y e n c u a n t o a l 
t i e m p o e s d e d e r e c h o e c l e s i á s t i c o , p u e s a 1 i n s t i t u -
i r J e s u c r i s t o e l S a c r a m e n t o d e l a E u c a r i s t í a , 
c u y a i n s t i t u c i ó n s e i n d e n t í f i c a c o n l a m i s a , d i -
j o : haced esto en memoria de mi, p e r o d e j ó á l a 
I g l e s i a l a f a c u l t a d d e e l e g i r e l t i e m p o d e h a cel -
e s t e s a c r i f i c i o y d e i m p o n e r á l o s fieles e l t i e m -
p o d e a s i s t i r á é l . 

E l p r e c e p t o d e l a c o n f e s i o n e s t a m b i é n d i -
v i n o e n l a s u s t a n c i a , p u e s a l i n s t i t u i r l o e l S a l -
v a d o r , d a n d o f a c u l t a d á l o s a p ó s t o l e s y e n e -
l l o s á s u s s u c e s o r e s . , p a r a p e r d o n a r l o s p e c a -
d o s , e s e v i d e n t e q u e o b l i g ó á l o s fieles á r e c u -
r r i r á l a c o n f e s i o n p a r a e l p e r d ó n d e s u s p e c a -
d o s , p u e s s i n e s t a o b l i g a c i ó n , a q u e l l a f a c u l t a d 



h a b n a sido inúltil. L a Ig les ia determinó el 
t i e m p o y en los pr imi t ivos era frecuente, mas 
el concilio de Letran d i s p u s o que fuera por 10 

menos una vez en el a ñ o , señalando e s p e c i a l 
mente el tiempo de la c u a r e s m a para e l cum-
plimiento de este p r e c e p i o . 

E l precepto de la c o m u n i o n anual e s tam-
b i é n d i v i n o , y solo es e c l e s i á s t i c o en c u a n t o al 
t i e m p o asignado p a r a cumpl ir c o n él P o r 
t i e m p o pascual, r e s p e c t o de la comunion, se 
entiende desde el d o m i n g o de R a m o s has ta el 
d o m i n g o , in albis, e s to e s . los quince d ias que 
ha}- desde el primer d o m i n g o á este, p e ro los 
S e ñ o r e s Obispos por p r i v i l e g i o ó costumbre 
p u e d e n prorogar e s t e t i e m p o c o m o d e hecho 
s e p r o l o g a entre noso tros . 

E l precepto del a y u n o abraza cinco precep-
t o s que son: hacer una s o l a comida, abstener-
s e d e carne, abs tenerse d e lacticinios, hacer 
l a d i c h a comida de m e d i o dia en a d e l a n t e ó 
p o c o antes, y a b s t e n e r s e de promiscuar; esto 
e s d e mezclar en una m i s m a comida c a r n e y 
p e s c a d o . Entre nosotros e s bien c o n o c i d o lo 
q u e está dispensado r e s p e c t o de Qsas cosas y 
e l m o d o de cumplir c o n e s t e precepto. La par-
v e d a d p o r la mañana e s s a b i d o , está permiti-
d a , } - lo mismo la co lac iona de la noche, con ta l 
q u e l a cantidad de e s ta s e a módica, y n i esta 
n i a q u e l l a sean de m a n j ares prohibidos. Las 
b e b i d a s n o están p r o h i b i d a s con t a l q u e no 
s e a n d e cosas a l i m e n t i c i a s . 

L a obligación de p a g a r diezmos y pr imicias 

.es de precepto divino, c o m o consta en varios 
pasages de la Escritura; pero en cuanto á las 
cosas y tiempo, es de derecho eclesiástico pe-
ro precepto muy estricto y muy obligatorio, 
pues su objeto es el culto divino, y la congrua 
sustentación de sus ministros. 

PARTE C U A R T A . 

CULTO. 

CAPITULO UNICO. 

D E L CULTO E N GENERAL. 

«El culto, dice el Abate Berguier, es el ho-
nor que se tributa á Dios, ó á otros seres en 
consideración ó por respeto á Dios. Es imposi-
ble admitir en Dios una Providencia, sin admi-
tir que es justo y necesario tributarle culto, no 
porque tenga necesidad de él, sino porque no 
sotros tenemos necesidad de ser reconocidos, 
respetuosos y obedientes á nuestro Criador: el 
que no lo es con Dios lo e s m e n o s con los hom-
bres.» 

El culto se divide en interno, externo y pú-
blico, el interno consiste en los actos interiores 
del alma. "Respetar á la Magestad Suprema 
del Señor, dice el autor citado, conocer su pre-
sencia en todas partes, reconocer sus benefi-
cios, creer en su palabra, someterse á sus ór-
denes y á su voluntad, confiar en sus promesas 
y en su bondad, amarle sobre todas las cosas: 



hé aquí los sentimientos en que consiste el 
culto en espíritu y verdad.» Este es e l cul to 
interno, esos sentimientos se acompañan con 
varios actos, como son: la oracion, la alabanza 
ó acción de gracias y los de fé, esperanza, y 
caridad etc. 

El culto externo son los actos corpóreos que 
muchas veces acompañan á los internos como 
genuflecciones, inclinaciones, oraciones voca-
l e s etc. 

El culto público es el que debe la sociedad 
tributar á Dios; poi que si se le debe á su Ma-
gos tad el culto del alma y del cuerpo per ser 
el autor del cuerpo y del alma; por la misma 
razón la sociedad le debe culto público porque 
es el autor de la sociedad. 

L a santa Iglesia es la maestra del culto in-
terno, del externo y del público; y á ella debe-
mos escuchar para no errar en puntos tan im-
portantes y delicados, por no oir su voz, mucho 
SO cae en la irreligiosidad, que es vicio contra 
el culto, por defecto, ó se cae en la supersti-
ción que es vicio contra el culto; por exceso. 

El culto se divide, objetivamente, en culto 
de latría, de hiperdulía y de dulía: el de latría 
es el que se debe á la divinidad, á Dios, como 
q u e es el supremo Ser infinito en perfecciones 
criador, conservador, director, benefactor de 
todos los seres en general, y justificador y 
Sa lvador de los seres inteligentes: el culto 
d e hiperdulía es el que se debe á la Santísima 
Virgen como verdadera Madre de Dios hora- S 

bre: el culto de dulía es el que se debe á los 

Santos como amigos de Dios. Las cosas sagra-
das también reciben su culto ó veneración, pe-
ro estos solo respectivamente, según se diri-
gen á Dios, á la Santísima Virgen ó á los San-
tos. 

El culto de la Santísima Virgen, de los San-
tos, de las imágenes y demás cosas sagradas, 
han tenido sus acérrimos enemigos, y los pro-
testantes se atreven á llamarlos idolatría, sin 
atender á que la iglesia fundada por Jesucris-
to y asistida por el Espíritu Santo no puede 
errar en puntos que se unen tan íntimamente 
en el dogma y en el moral. Oigamos á la Igle-
sia si no queremos que nos pierdan las fasci-
nadoras doctrinas de sus enemigos 

Los santos Padres testigos irrecusables d e 
las doctrinas de la Iglesia, mil veces han ha-
blado del culto de la Santísima Virgen y d e 
los Santos. Citaremos algunos. 

La bienaventurada María, dice S. Epifanio, 
es digna entre todas las criaturas de que los 
ángeles y los hombres la ensalzen mas que á 
todos 

Veneremos á la aurora de la salvación dice 
S. Jerónimo, la que lo es en el sentido de que 
concibiendo á su autor, nos dió un Redentor. 

Ser devoto tuyo, dice S. Juan Damaceno, 
oh bienaventurada María, es tener ciertas ar-
mas que dá Dios á aquellos que predestina. 

María, dice S. Bernardo, es Señora nuestra, 
nuestra medianera con su Hijo Jesucristo y 
nuestra abogada. 

El que dice culto á María, dice S. Buena-



ventura , será just i f icado, y e l que la desprecie 
morirá con sus pecados . 

R e s p e c t o del c u l t o de l o s Santos , dice: 
Si a lguno se h a y a r e af l ig ido; d ice S . Basilio, 

i n v o q u e á es tos s a n t o s p a r a encontrar alivio. 
A u n aquel que s e v e a v e s t i d o d e púrpura, 

d ice S. Juan Crisòs tomo, v e n g a el sepulcro de 
los Santos á r o g a r l e s q u e in tercedan por él, 
ante el Señor. 

S. Agus t ín en s u E p í s t o l a 1O3 á Quintiliano, 
dice: Os remito r e l i q u i a s d e S . Esteban, lasque 
conv iene venerar . 

Podíamos a ñ a d i r m u l t i t u d de sentencias de 
los Santos P a d r e s e n f a v o r de la veneración 
d e los Santos; p e r o ser ía n e c e s a r i o un grande 
v o l u m e n y sa l irse d e la c o n s i c i ó n que exigen 
nuestras b r e v e s i n s t r u c c i o n e s . 

FIN. 
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A N U E S T R O S A N T I S I M O P A D R E 

E L S E Ñ O R L E O N X I I I , 
en el año vigésimo quinto de su exalta-
ción al Trono Pontificio. 

Humilde testimonio de veneración y 
amor filial. 

Méjico, Febrero 2 0 de 1902. 

DR. ANDRES NOVALES 
Pbro . 



C U R I A E C L E S I A S T I C A 

D E L A R Z O B I S P A D O D E M E X I C O . 

El Censor á cuya revis ión pasó la obra 
titulada Cu uso E L E M E N T A L D E R E L I G I Ó N D E -

M O S T E A D A . presentada por usted, dio el dic-
tamen que sigue: 

"He leído con la atención debida el 
opúsculo escrito por el Sr. Dr. D. Andrés 
Novales, y que l l e v a el t í tu lo de Cu ESO 
E L E M E N T A L D E R E L I G I Ó N * D E M O S T E A D A , y e n 

él encuentro doctr ina sana y expl íc i ta de i;) 
Rel ig ión Católica, y d e la Moral Cristiana, 
estudio hecho por el autor con bastante em-
peño y dedicación, combat iendo varios erro-
res modernos, como espiri t ismo, l iberalismo, 
e t c . " ; . . v 

* . En visfcf-del anter ior dictamen, el l imo . 
Señor Arzobispo dispone diga á usted que 



p a e d e p r p e o o e r á l a i m p r e s i ó n v p u b l i c a 
e i ó n d e l a o b r a . 

L o c o m u n i c o á u s t e d p a r a su conocí 
m i e n t o y l e p r o t e s t o m i a p r e c i o . 

D i o s g u a r d e á u s t e d m u c h o s a ñ o s -
M é x i c o , F e b r e r o 1 7 d e 1 9 0 2 . 

GrERARDO M . H E R R E R A . 

S e c r e t a r i o . 

S r . P r e s b í t e r o D r . D . A n d r é s N ó v a l e s -

Presente, 

PROLOGO. 
L a i n d i f e r e n c i a r e l i g i o s a , e r i g i é n d o s e e n 

s i s t e m a , l i a l l e g a d o á s e r u n a t e o r í a e s c a n -
d a l o s a . A t r a v e s a m o s p o r u n a é p o c a e n q u e 
l a I g l e s i a d e J e s u c r i s t o e s p e r s e g u i d a y c a -
l u m n i a d a . e n q u e s e t r a t a d e e x p u l s a r d e l 
c a t á l o g o d e l o s s o b e r a n o s a l R o m a n o P o n t í -
f i ce . c o n e l fin d e a l e j a r d e l g o b i e r n o d e l a s 
s o c i e d a d e s a l C a t o l i c i s m o . E s , p u e s , n e c e s a -
r i o q u e l o s c a t ó l i c o s d e f i e n d a n p ú b l i c a m e n t e 
s u c a u s a e n l a s o c i e d a d , y l a p r i m e r a d e l a s 
a r m a s q u e d e b e n e s g r i m i r c o n t r a l o s a u t o r e s 
y c ó m p l i c e s d e t a n s a c r i l e g a e m p r e s a , e s 
m o s t r a r l a a b s o l u t a n e c e s i d a d d e u n a P J e l i -
g i ó n r e v e l a d a p a r a l o s i n d i v i d u o s y l a s n a -
c i o n e s , e x p o n e r e l o r i g e n , l o s m e d i o s y l o s 
f i n e s d e l a I g l e s i a y d e l P o n t i f i c a d o , y d e -
f e n d e r n u e s t r o s s a c r o s a n t o s d o g m a s y n u e s -
t r a M o r a l p u r í s i m a . E s t o es l o q u e m e h e 
p r o p u e s t o e n e s t a s l e c c i o n e s d e R e l i g i ó n y 
M o r a l q u e h e a r r e g l a d o , y q u e d e d i c o d e u n 



m o d o especial á la j u v e n t u d de instrucción > 
super ior , á la que supongo suficientemente 
instruida en el t ex to del Catecismo. 

E n este epítome nada se encontrará que1 

sea de mi propio caudal, pues no he hecho i 
m á s que seguir el camino trazado p o r los i 
mejores autores que han escrito de la mate-
n a , como Frayss inous . Regnault , Aymé. 
S c h o u p p e, Schefímacher. Thie l , P orujo y • 
otros . E n cuanto á la forma, he creído con-
v e n i e n t e proceder por preguntas y r e s p u e s - I 
tas, pues el diálogo fac i l i ta mucho e l apren-
dizaje . 

D e b o advert ir también que, al dar ála 
e s t a m p a estos apuntes, m i único fin ha sido 
procurar la mayor honra y gloria de Dios, 
y apresurar , en cuanto esté" de mi parte, la 
s o b e r a n í a social de Jesucristo en el siglo 
X X , q u e según las indicaciones presentes de 
3 a filosofía de la historia, va á ser el siglo de 
las re iv indicac iones en favor del Catoli-
c i s m o . 

M é j i c o . D i c i e m b r e 1 2 d e 1901. 

D R . A N D R É S N O V A L E S , 

Pbro. 

C U R S O E L E M E N T A L 

D E R E L I G I O N D E M O S T R A D A 

P r i m e r a P a r t e . 

LECCIÓN 1 

E X I S T E N C I A D E D I O S . 

P. ¿Cuál es la primera verdad que debe 
saber el hombre?—R. Que hay un Dios, Ser 
eterno, Criador y dueño absoluto de todo 
cuanto existe. 

P. ¿Estáis cierto de esto?—R. Sí, porque 
todo cuanto h a y dentro y fuera de mí, me 
lo demuestra. 

P. ¿Fuera de vos, cuántas pruebas te-
néis de la existencia de Dios?—R. Tres prin-
cipales, que hablan á la intel igencia de to-
dos. 

P. ¿Cuáles son?—R. 1.a E l orden mag-
nífico que reina en el universo prueba la 
existencia de un Sér infinitamente podero-



m o d o e s p e c i a l á l a j u v e n t u d d e instrucción > 
s u p e r i o r , á l a q u e s u p o n g o suf ic ien temente 
i n s t r u i d a e n e l t e x t o d e l C a t e c i s m o . 

E n e s t e e p í t o m e n a d a s e e n c o n t r a r á que1 

s e a d e m i p r o p i o c a u d a l , p u e s n o h e hecho i 
m á s q u e s e g u i r e l c a m i n o t r a z a d o po r los i 
m e j o r e s a u t o r e s q u e h a n e s c r i t o d e l a mate-
n a , c o m o F r a y s s i n o u s , R e g n a u l t , Aymé. 
S c h o u p p e , S c h e f í m a c h e r . T h i e l , P e r u j o y • 
o t r o s . E n c u a n t o á l a f o r m a , h e c r e í d o con-
v e n i e n t e p r o c e d e r p o r p r e g u n t a s y respues-1 
t a s , p u e s e l d i á l o g o f a c i l i t a m u c h o e l apren-
d i z a j e . 

D e b o a d v e r t i r t a m b i é n q u e , a l d a r ála 
e s t a m p a e s t o s a p u n t e s , m i ú n i c o fin ha sido 
p r o c u r a r l a m a y o r h o n r a y g l o r i a d e Dios, 
y a p r e s u r a r , e n c u a n t o es té" d e m i p a r t e , la 
s o b e r a n í a s o c i a l d e J e s u c r i s t o e n e l siglo 
X X , q u e s e g ú n l a s i n d i c a c i o n e s p r e s e n t e s de 
3 a f i l o s o f í a d e l a h i s t o r i a , v a á s e r e l siglo de 
l a s r e i v i n d i c a c i o n e s e n f a v o r d e l Catoli-
c i s m o . 

M é j i c o . D i c i e m b r e 1 2 d e 1901. 

D R . A N D R É S NOVALES. 

P b r o . 

C U R S O E L E M E N T A L 

D E R E L I G I O N D E M O S T R A D A 

P r i m e r a P a r t e . 

L E C C I Ó N 1 

EXISTENCIA DE DIOS. 

P. ¿ C u á l e s l a p r i m e r a v e r d a d q u e d e b e 
s a b e r e l h o m b r e ? — R . Q u e h a y u n D i o s . S é r 
e t e r n o , C r i a d o r y d u e ñ o a b s o l u t o d e t o d o 
c u a n t o e x i s t e . 

P. ¿ E s t á i s c i e r t o d e e s t o ? — R . S í , p o r q u e 
t o d o c u a n t o h a y d e n t r o y f u e r a d e m í , m e 
l o d e m u e s t r a . 

P. ¿ F u e r a d e v o s , c u á n t a s p r u e b a s t e -
n é i s d e l a e x i s t e n c i a d e D i o s ? — R . T r e s p r i n -
c i p a l e s , q u e h a b l a n á l a i n t e l i g e n c i a d e t o -
dos . 

P. ¿ C u á l e s s o n ? — R . 1.A E l o r d e n m a g -
n í f i c o q u e r e i n a e n e l u n i v e r s o p r u e b a l a 
e x i s t e n c i a d e u n S é r i n f i n i t a m e n t e p o d e r o -



so é i n t e l i g e n t e , d e l m i s m o m o d o q u e un re-
l o j p r u e b a l a e x i s t e n c i a d e u n r e l o j e r o , y u t 
g r a n p a l a c i o l a e x i s t e n c i a d e u n arquitec-
t o . 1 2 . a E l c o n s e n t i m i e n t o d e t o d a s las na-
c i o n e s , y a s e a n b á r b a r a s ó c i v i l i z a d a s , que 
e n t o d o t i e m p o h a n c r e í d o e n u n a Divinidad 
y á q u i e n h a n r e n d i d o h o m e n a j e . "Esparcid 
v u e s t r a m i r a d a p o r l a h a z d e l a t i e r r a , de-
c í a P l u t a r c o , p o d r é i s e n c o n t r a r c i u d a d e s sin 
m u r o s ó f o r t a l e z a s , s i n l e t r a s , s i n magistra-
t u r a : p u e b l o s s i n h a b i t a c i o n e s fijas, s in pro-
p i e d a d d e b i e n e s , s i n u s o d e m o n e d a s ; pero 
n o e n c o n t r a r é i s e n n i n g u n a p a r t e pueblos 
s i n e l c o n o c i m i e n t o d e D i o s . " 3 . a E l absur-
d o d e l a t e í s m o ; p o r q u e d e c i r q u e e l mundo 
es o b r a d e l a casualidad, es p r o f e r i r u n a pa-
l a b r a s i n s e n t i d o ; s o s t e n e r q u e l a fatal idad 
p r o d u j o l o s e f e c t o s q u e v e m o s e n e l mundo, 
es e l m a y o r a b s u r d o q u e p u e d e sostenerse. 

P . ¿ H a b é i s d i c h o q u e t o d o c u a n t o hay 
d e n t r o d e v o s d e m u e s t r a l a e x i s t e n c i a de 

1 Napoleón, d iscurr iendo un dia en Santa Ele-
na con uno de sus g e n e r a l e s sobre la existencia de 
Dios, hablaba de este m o d o : "Me preguntáis, ¿q«¿ 
es Dios, si le conozco, y qiaó noticias tengo aceres 
de él? Voy á contestaros. Decidme á vuestra vez: 
¿Cómo conocéis que un h o m b r e tiene talento? ¿Ha-
béis, visto jamás el t a l en to? ¿Acaso puede verse? 
¿Por qué creeis que ex i s t e? vemos el efecto, de: 

u n D i o s , ¿ c u á l e s y c u á n t a s s o n e s a s p r u e b a s ? 
— R . D e n t r o d e m í e n c u e n t r o d o s p r u e b a s 
p r i n c i p a l e s , q u e s o n : 1 . a , L a a d m i r a b l e e s -
t r u c t u r a d e m i c u e r p o ; 2 . a , l a u n i ó n a d m i r a -
b l e d e m i c u e r p o y d e m i a l m a , y e l c o n -
c i e r t o i n c o m p r e n s i b l e q u e r e i n a e n t r e a m -
b o s . 

L E C C I Ó N 2 . 

DIOS Y SUS PERFECCIONES. 

P . ¿ Q u i é n e s D i o s ? — R . M o i s é s e n v i a d o 
p o r D i o s p a r a s a c a r d e E g i p t o á l o s h i j o s 

efecto subimos á la causa, la buscamos, la encon-
tramos y creemos en ella, ¿no es verdad? Así, en un 
campo de batalla, cuando se ha empeñado la acción, 
si de repente se observa la bondad del plan de ata-
que por la rapidez y exact i tud de las maniobras, 
se admira uno y exclama: ¡Ré aquí un hombre de tá-
lenlo! ¿Por qué razón en lo más recio de la pelea, 
cuando la victoria parecía indecisa, vos eráis el pri-
mero que me buscaba con los ojos? Sí, vuestros la-
bios me llamaban, y de todos lados par t ía la misma 
voz: ¡El Emperador! ¿Dónde está el Emperador? 
¿Cuáles son sus órdenes? ¿Quá gri to era este? Era el 
grito del instinto, de la creencia general en mi v en 
mi talento. Pues bien, yo también tengo un instinto, 
una certitud, una creencia, un gri to que se mo es-
capa involuntariamente: reflexiono, contemplo la 



d e I s r a e l , p r e g u n t ó a l S e ñ o r q u e l e envia-
b a . c u á l e r a s u n o m b r e p r o p i o é incomuni 
c a b l e q u e e x p r e s a s e a l p u e b l o t o d a su grat 
d e z a y m a j e s t a d , y D i o s l e c o n t e s t ó : 
soy el que soy:" qs d e c i r , y o e x i s t o necesa-
r i a m e n t e . p o s e o l a p l e n i t u d d e l s e r , y todí 
lo q u e e x i s t e n o t i e n e s ó r s i n o po r mi 
- E x o d . 'c. 3 . ) 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s p r i n c i p a l e s a t r i bu to 
d e D i o s ? — R . l . ° D i o s e s eterno, p o r q u e exis-
t i e n d o p o r sí m i s m o , n o h a t e n i d o principio 
n i t e n d r á fin. 2 . ° E s himenso. p o r q u e está en 

naturaleza y sus f enómenos , y digo: Dios. Admiró-
me y exclamo: Hay un Dios. Mis victorias os ha-
cen creer en mi; pues á m í el universo me hace creer 
en Dios. Creo en él, po r l o que veo y por lo que 
siento. Por ventura esos maravillosos efectos déla 
Omnipotencia Divina, n o son tan positivos y mis 
elocuentes que mis v ic to r ias? ¿ Qué es la más her-
mosa maniobra, en comparac ión del movimiento d« 
los astros? Ya que c ree i s en el talento, ¿tendréis]« 
bondad de decirme, de d ó n d e le viene al hombree! 
talento, esa invención d e ideas, la inspiración, es? 
golpe de vista que sólo é l tiene? '.Responded! 
dónde procede todo esto? Decidme su causa. La ig-
noráis ¿no es verdad? P u e s yo también la ignoro, y 
creo que nadie estará m e j o r informado que nosotros 
dos, y sin embargo, e s t a particularidad que dií 
tingue á algunos i nd iv iduos , ¿no es un hecho tan 
evidente y positivo c o m o cualquier otro? Ahors 
bien, supuesto que hay t a l diversidad en la cap?» 

tr> 

t o d a s p a r t e s p o r e s e n c i a , p r e s e n c i a y p o t e n -
c i a . P o r esencia, p o r q u e e s t á d a n d o e l s é r , 
l a v i d a y e l m o v i m i e n t o á t o d a s l a s c o s a s . 
P o r potencia, p o r q u e t o d o e s t á s u j e t o á s u 
i m p e r i o . P o r presencia, p o r q u e t o d o l o v e . 
3 . ° E s simplicísimo, p o r q u e e n E l n o h a y -
c o m p o s i c i ó n d e n i n g u n a c l a s e . 4 . ° E s inmu-
table, p o r q u e n o p u e d e a d q u i r i r ó p e r d e r c o -
s a a l g u n a . 5 . ° E s omnipotente, p o r q u e t i e n e 
p o d e r p a r a h a c e r t o d o l o q u e n o i m p l i c a 
c o n t r a d i c c i ó n . 6 . ° E s omniscio, p o r q u e c o n o -
c e l o p a s a d o y l o f u t u r o , c o n l a m i s m a c l a -
r i d a d q u e l o p r e s e n t e . 7 . ° E s Criador, c o n -

dad de los hombres, es preciso que haya una causa, 
es necesario que alguno 1a- establezca; este alguno 
no somos ni vos n i yo, y el talento es una mera pa-
labra que no da la menor razón de su causa. No tai-
ta quien dice que esta causa está en los órganos; 
pero esto es una necedad buena para un carabine-
ro, mas no para mí, ¿lo entendéis? Los efectos prue-
ban la causa, y los efectos divinos me hacen creer 
en una causa divina. Sí, existe una causa divina, 
lina razón suprema, un sér infinito, y esta causa es 
la causa de las causas, esta razón es la que ha crea-
do la inteligencia. Hay u n sér infinito, en cuya 
comparación, general B * * *, vos no sois más que 
un átomo, y yo, con todo mi talento, soy un puro 
nada. Conozco que existe este Dios . . . . le veo . . . . 
tongo necesidad de é l . . . . creo en é l . . . . " 

Pensamientos de Napoleón acerca de Jesucristo. 



servador y ordenador de todas las cosas, y 
Ppr consiguiente, es bondadoso, misericor-
dioso, prendador de los buenos y castigador 
d e 'os malos. 

LEDCIÓN 3. 

L A C R E A C I Ó N Y G O B I E R N O D E L MUNDO. 

¿De qué m a n e r a crió Dios al inundo? 
Dios crió a l mundo con un simple ac-

to de su v o l u n t a d omnipotente: Habló, y \ 
todo fué hecho; mandó, y todo fué creado. j 
( x s . 1 4 8 . ) 

¿Crió D i o s a-1 mundo porque necesi- í 
tara d e él?—R. N o , pues Dios es i n f i n i t a - i 
mente rico y f e l i z en sí mismo, y n o nece-
sita d 6 nada f u e r a de sí. Por consiguiente, ¡ 
crio a l mundo, n o porque necesitara d e él, 
sino porque s i e n d o infinitamente b u e n o , qui-
so comunicar á o t r o s séres su bondad. ; 

. P - ¿Según e s t o , Dios crió al m u n d o te-
niendo por fin á l a s criaturas?—R. N o ; Dios | 
c n o e l mundo p a r a su gloria solamente y 1 
(jara l a verdadera fe l ic idad de las c r i a t u r a s 
r a c i o n a l e s . 

P- ¿Qué hace I>¡ os para que no perezca el | 

mundo?—R. 1.° Lo conserva con el mismo 
poder de su voluntad omnipotente con que 
lo crió al principio, para que permanezca 
del modo y por el t iempo que á El le agra-
da; 2.°, lo gobierna cuidando de todo lo que 
hay en él, ordenándolo y dirigiéndolo todo 
con sabiduría y bondad, al fin para el cual 
lo crió. 

P. ¿Cómo se l lama este cuidado que Dios 
t iene do todas las cosas?—R. Se l lama Pro-
videncia. 

P. ¿Si Dios gobierna y dirige todas las 
cosas con sabiduría, cómo se explica la pre-
sencia del mal moral?—R. E l mal moral no 
lo quiere1 Dios, pero lo tolera; 1.°, porque 
crió al hombre libre; 2.°, porque sabe sacar 
bien del mal, de manera que el mismo mal 
sirva y se orden© al cumplimiento de los 
eternos consejos. 

P. ¿Si Dios cuida de sus criaturas, por 
qué hay tantas desdichas y sufrimientos en 
la vida?—R. l.°, para que viendo los peca-
dores los castigos de Dios, se conviertan y 
no se pierdan eternamente. 2.°, para que 
los buenos sean purificados, y adquiriendo 
mayores merecimientos, tengan mayor co-
rona en el cielo. 

P. ¿Por qué prosperan en la tierra los 
malos, mientras que los buenos se ven mu-

2 



c h a s v e c e s a t r i b u l a d o s . — R . L o s m a l o s pros-
p e r a n á v e c e s : 1 . ° , p o r q u e D i o s q u i e r e a t r a e r 
á l o s p e c a d o r e s , n o s ó l o c o n c a s t i g o s , sino 
t a m b i é n c o n b e n e f i c i o s ; 2 . ° , p o r q u e s e h a re-
s e r v a d o p a r a l a e t e r n i d a d e l j u s t o cas t igo j 
p a r a l o s m a l o s y l a r e c o m p e n s a p a r a los j 
b u e n o s ; 3 .° , p o r q u e n o q u i e r e d e j a r s i n re- i 
c o m p e n s a e l p o c o b i e n q u e h a c e n l o s malos, 
y a s í l o r e c o m p e n s a e n l a t i e r r a , y a q u e es 
i m p o s i b l e p o r l a i m p e n i t e n c i a d e l o s malos, 
q u e s e a n r e c o m p e n s a d o s e n e l c i e l o . 

L E C C I Ó N 4 . 

CREACIÓN DEL HOMBRE. 

P . ¿ C u á l es , s e g i í n l a s e n s e ñ a n z a s d e la fe, 
e l o r i g e n h i s t ó r i c o d e l a h u m a n i d a d ? — R . La 
f é n o s e n s e ñ a q u e D i o s h a b i e n d o a c a b a d o la 
c r e a c i ó n d e t o d a l a n a t u r a l e z a v i s i b l e , for-
m ó a l h o m b r e , q u e d e b í a c o r o n a r s u o b r a , y 
l o h i z o r e y d e l a c r e a c i ó n c o r p o r a l . 1 

P . ¿ C ó m o h i z o D i o s a l h o m b r e ? — R . Lo ¡ 
h i z o á s u i m a g e n y s e m e j a n z a . , d á n d o l e un 

1 En seis días crió Dios el mundo. En el prime-
rOj crió el cielo, la tierra, las aguas, el fuego y la 
luz. En el segundo, crió el firmamento, y dividjA k= 

c u e r p o m o r t a l q u e f o r m ó d e l b a r r o d e l a 
tierra, y u n a l m a e s p i r i t u a l , i n m o r t a l y l i -
b r e , q u e c r i ó d e l a n a d a . 

P . ¿ Y l a p r i m e r a m u j e r , c ó m o f u é f o r -
m a d a ? — R , F o r m ó l a D i o s , n o s i n m i s t e r i o , 
d e u n a c o s t i l l a d e A d á n , p o r q u e d e b í a s e r 
s u e s p o s a y c o m p a ñ e r a i n s e p a r a b l e . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r unidad de la ra-
:¿a humana?—R. Q u e t o d a s l a s r a z a s ó v a -
r i e d a d e s d e h o m b r e s q u e h a y e n t o d a l a t i e -
r r a , d e s c i e n d e n d e A d á n y E v a , q u e f u e r o n 
Jos p r i m e r o s p a d r e s d e l g é n e r o h u m a n o , 

aguas que estaban bajo del firmamento, de las que 
estaban sobre él. En el tercero, reunió las aguas que 
estaban bajo del firmamento, y apareció el sólido 
que cubrían. Al sólido llamó tierra, y á la reunión 
de las aguas mar. Hizo también que la tierra pro-
dujese en este día p lan tas y árboles. En el cuarto, 
crió el sol, la luna y las estrellas, para que señala-
sen los días y las noches, las estaciones y los años. 
En el qunito, crió los peces que nadan en las aguas, 
y las aves que vuelan por los aires. En el sexto man-
dó á la tierra que produjese animales vivientes, ca-
da uno según su especie, animales domésticos, rep-
tiles y bestias salvajes. Dios, habiendo ya criado 
todas las cosas, dijo: "Hagamos al hombre á nuestra 
imagen y semejanza: domine á los peces del mar, á 
las aves del cielo, y á cuantos animales se mueven 
sobre la tierra." tGen. c. 1.) 

Siendo todopoderoso, podía Dios criar el mundo 
en un solo momento; no obstante, empleó seis días 
en esta grande obra, para manifes tar que es dueño 



L E C C I Ó N 5. 

ESTADO SOBRENATURAL V CAÍDA D E L HOMBRE-

P . ¿ E n q u é e s t a d o c r i ó D i o s á n u e s t r o s 
p r i m e r o s p a d r e s ? — R . L o s c r i ó e n e s t a d o 
d e i n o c e n c i a y s a n t i d a d . L o s e n r i q u e c i ó d e s -
d e s u o r i g e n c o n l o s m á s e x c e l e n t e s d o n e s , 
c o m o s o n l a g r a c i a s a n t i f i c a n t e , l a i n t e g r i -
d a d , ó s e a l a e x e n c i ó n d e l a c o n c u p i s c e n c i a , 
l a c i e n c i a i n f u s a , l a i n m o r t a l i d a d y l a f e -
l i c i d a d . E n s e g u i d a , l o s c o l o c ó e n e l P a -
r a i s o t e r r e n a l , j a r d í n d e d e l i c i a s q u e l e s h a -
b í a p r e p a r a d o p a r a q u e v i v i e s e n a l l í e n l a 
i n o c e n c i a , h a s t a q u e s i n p a s a r p o r l a m u e r -
t e f u e s e n t r a s p o r t a d o s a l c i e l o . 

P . ¿ P e r m a n e c i e r o n s i e m p r e n u e s t r o s p r i -
m e r o s p a d r e s e n e l P a r a í s o t e r r e n a l ? — R . N o : 
p u e s D i o s l o s a r r o j ó d e a l l í p o r h a b e r l e d e s -
o b e d e c i d o , c o m i e n d o e l f r u t o d e u n o d e l o s 

de su acción, y que todo cuanto hace lo ejecute con 
soberana libertad. 

Sobre los días del Génesis liay diferentes opinio-
nes. La palabra hebrea yhómh, t r aduc ida por día, 
puede designar un espacio de '24 horas, ó bien un 
período indefinido, ó una simple distinción de or-
den sin distinción de t.iemp<»r. 

á r b o l e s d e l P a r a í s o , q u e l e s h a b í a p r o h i b i -
d o q u é c o m i e s e n , b a j o p e n a d e m u e r t e . 

. P . ¿ P o r q u é l e s p r o h i b i ó D i o s q u e c o -
m i e r a n d e e s a f r u t a ? — R . P o r q u e q u i s o q u e 
s e e j e r c i t a s e n e n l a o b e d i e n c i a p a r a m e r e c e r 
l a f e l i c i d a d s o b r e n a t u r a l , y á e s t e fin l e s i m -
p u s o u n a p r o h i b i c i ó n s e v e r a , p e r o f á c i l d e 
c u m p l i r . 

P . ¿ Q u i é n l o s i n d u j o á d e s o b e d e c e r á 
D i o s ? — R . E l d e m o n i o , o c u l t o b a j o l a f o r -
m a d e u n a s e r p i e n t e . 

P . ¿ F u é g r a v e e s t a d e s o b e d i e n c i a ? — R . 
S í , p o r q u e n u e s t r o s p r i m e r o s p a d r e s t e n i e n -
d o u n c o n o c i m i e n t o m u y c l a r o d e D i o s , c r e -
y e r o n m á s a l d e m o n i o q u e á D i o s , y r e b e -
l á n d o s e c o n t r a D i o s , q u i s i e r o n s e r c o m o d i o -
s e s . 

P . ¿ C u á l e s f u e r o n l a s c o n s e c u e n c i a s d e 
l a d e s o b e d i e n c i a d e A d á n y E v a ? — R . L a s 
s i g u i e n t e s : 1.°, f u e r o n p r i v a d o s d e l a g r a -
c i a y d e m á s d o n e s s o b r e n a t u r a l e s , s u f r i e n -
d o a d e m á s d i s m i n u c i ó n e n l o s d o n e s n a t u -
r a l e s . 2 . ° , f u e r o n e x p u l s a d o s d e l P a r a í s o 
t e r r e n a l y c o n d e n a d o s á g a n a r e l p a n c o n e l 
s u d o r d e s u r o s t r o ; y 3 . ° , f u e r o n e x c l u i d o s 
d e l c i e l o . 

P . ¿ D e q u é m a n e r a s u f r i e r o n d i s m i n u -
c i ó n e n s u s d o n e s n a t u r a l e s ? — R . l . ° O f u s -
c ó s e s u i n t e l i g e n c i a ; 2 . ° , s u v o l u n t a d q u e d ó 
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f i l e n o s i n c l i n a d a a l b i e n ; 3 ." , l a c o n c u p i s -
c e n c i a t u v o m a y o r i m p e r i o : 4 , ° r q u e d a r o n 
s u j e t o s á l a m u e r t e y á t o d a c l a s e d e m i s e -
r i a s . 

L E C C I Ó N 6, 

PECADO ORIGINAL.. 

P - ¿ Q u é c o s a es e l p e c a d o o r i g i n a l ? ' — K , 
£ 1 C o n c i l i o T r i d e n t i n o l o d e f i n e , d i c i e n d o : 
Que es el pecado de Adán, en manto está por 
la propagación en cada hombre, al venir á 
este mundo, como pecado verdadjro é inheren-
te á su naturaleza, 

P . ¿ P o r q u é se c o m u n i c ó e l p e c a d o d e 
A d á n á s u s d e s c e n d i e n t e ; . ? — R . P o r q u e 
A d á n c o m o r e p r e s e n t a n t e d e t o d o e l l i n a j e 
h u m a n o , r e c i b i ó d e D i o s l o s d o n e s d e l a j u s -
t i c i a o r i g i n a l , n o s ó l o p i r a s í . s i n o t a m b i é n 
p a r a s u s d e s c e n d i e n t e s ; d e m a n e r a q u e si 
h u b i e r a p e r m a n e c i d o fiel a l p r e c e p t o q u e 
D i o s l e i m p u s o , l a f e l i c i d a d y l o s d o n e s s o -
b r e n a t u r a l e s q u e r e c i b i ó , h u b i e r a n s i d o p a -
t r i m o n i o d e t o d o s lo s h o m b r e s , a s í c o m o s u 
d e s o b e d i e n c i a f u é c a u s a d e l a m i s e r i a d e s u s 
d e s c e n d i e n t e s , 

P - ¿ L o s h i j o s de A d á n , c ó m o h a n d e s e r 

c u l p a b l e s d e u n p e c a d o q u e n o h a n c o m e t i -
d o ? — R . C u a n d o l a I g l e s i a n o s e n s e ñ a q u e 
e l p e c a d o d e A d á n s e t r a n s m i t e á t o d o s l o s 
h o m b r e s , n o q u i e r e d e c i r q u e e l acto p o r e l 
c u a l A d á n q u e b r a n t ó e l p r e c e p t o d e l S e ñ o r , 
v e n o - a á s e r acto d e t o d o s l o s h o m b r e s : e s t e o 
pecado actual e s p r o p i o d e A d á n , y n o h a 
s i d o c o m u n i c a d o á s u s h i j o s . E l pecado habi-
tual s o l o , ó s e a l a p r i v a c i ó n d e l a j u s t i c i a 
o r i g i n a l , q u e e s u n a v e r d a d e r a m a n c h a e n 
e l a l m a , e s l o q u e s e t r a n s m i t e c o n l a n a t u -
r a l e z a . 

P . ¿ E l p e c a d o o r i g i n a l e s v e r d a d e r o p e -
c a d o a u n q u e n o s e a p e r s o n a l ? — R . S í ; p o r q u e 
e s l a m u e r t e d e l a l m a , c o m o d i c e S a n P a -
b l o : " P o r un hombre entró el pecado en el 
mundo, y por el pecado la muerte, y la muer-
te pasó á todos los hombres por aquél en quien 
todos pecaron." ( R o m . 5 . 1 2 . ) 

P . ¿ P o r q u é q u i s o D i o s q u e n u e s t r a s u e r -
t e d e p e n d i e s e d e A d á n , y q u e l a g r a c i a s a n -
t i f i c a n t e n o s f u e s e d a d a á c o n d i c i ó n d e q u e 
A d á n p e r m a n e c i e s e fiel á s u C r i a d o r ? — R . 
P o r q u e e r a j u s t o q u e l a f e l i c i d a d d e l a c r i a -
t u r a d e p e n d i e s e d e s u fidelidad á D i o s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s e f e c t o s d e l p e c a d o 
o r i g i n a l ? — R . R e s p e c t o a l c u e r p o , s o n l a s 
e n f e r m e d a d e s , l o s d o l o r e s y l a m u e r t e . R e s -
p e c t o a l a l m a , s o n : 1 .° . l a i g n o r a n c i a ; 2.° . l a 



p r o p e n s i ó n a l m a l e n l a v o l u n t a d ; 3 .° , e n l a 
s e n s i b i l i d a d , l a flaqueza y l a c o n c u p i s c e n c i a , 
ó s e a l a p r o p e n s i ó n á l o s p l a c e r e s s e n s u a l e s . 
E s t o s t r i s t e s e f e c t o s , t o m a d o s e n c o n j u n t o , 
c o n s t i t u y e n l o q u e se l l a m a fomite del pe-
cado. 

L E C C I Ó N 7. 

EL ALMA HUMANA. 

P . ¿ Q u é e s e l a l m a h u m a n a ? — R . E l p r i n -
c i p i o v i t a l q u e a n i m a a l h o m b r e . 

P . ¿ E s t e p r i n c i p i o v i t a l es e s p i r i t u a l ? — 
R S í ; p o r q u e e l a l m a h u m a n a s i e n t e , p i e n s a 
y q u i e r e ; u n p r i n c i p i o d e o p e r a c i o n e s e s p i r i -
t u a l e s , t a l e s c o m o l o s p e n s a m i e n t o s , n o p u e -
d e d e j a r d e s e r e s p i r i t u a l ; l u e g o e l a l m a h u -
m a n a e s e s p i r i t u a l , y p o r l o m i s m o , e s i n d e -
p e n d i e n t e , e n s u e x i s t e n c i a , d e l c u e r p o a l 
c u a l d a v i d a y m o v i m i e n t o . 

P . ¿ E l a l m a h u m a n a m u e r e c o n e l c u e r -
p o ? — R . N o , s e ñ o r ; p o r q u e l o q u e l l a m a m o s 
m u e r t e , e s u n a descomposición, u n a disolu-
ción, u n a corrupción, p a l a b r a s q u e i n d i c a n 
s o l a m e n t e u n a s e p a r a c i ó n d e p a r t e s . H a -
b i e n d o d e m o s t r a d o q u e e l a l m a e s e s p i r i t u a l . 

se s i g u e q u e c a r e c e d e p a r t e s , y p o r c o n s i -
g u i e n t e n o e s t i s u j e t a á l a m u e r t e : 

P . ¿ Q u é d i c e n l o s m a t e r i a l i s t a s a c e r c a 
d e l a n a t u r a l e z a d e l h o m b r e ? — R . Q u e e l 
h o m b r e n o e s m á s q u e m a t e r i a , y q u e n o s e 
d i s t i n g u e e s e n c i a l m e n t e d e l o s b r u t o s . 1 

P . ¿ Q u é d e b e c o n t e s t á r s e l e s ? — R . Q u e e n -
t r e e l h o m b r e , s é r i n t e l i g e n t e , y l o s a n i m a -
l e s i r r a c i o n a l e s , h a y u n a d i s t a n c i a t a n g r a n -
d e , c o m o l a q u e h a y e n t r e e l c i e l o y l a t i e -
r r a , Y s i s e o b s t i n a n e n n o a d m i t i r e s t a d i -
f e r e n c i a , n o h a y m á s q u e c o m p a d e c e r á e s o s 
d e s d i c h a d o s q u e s e g l o r í a n e n s o s t e n e r s u p a -
r e n t e s c o c o n l o s b r u t o s . 

1 "Disimulo muchas veces, decía Napoleón, pe-
ro me horrorizan el ateo y el materialista. ¿Cómo 
queréis que tenga algo de común con un hombre 
que no creo en la existencia del alma, que cree que 
es un pedazo de lodo, y que quiere que yo también 
lo s e a c o m o é l?" ( O p i n i ó n de Napoleón sobre el Cristia-
nismo, p á g . 77.) 

Yoltaire decía: " E s bien posi tvo y bien demos-
trado que teníamos necesidad do la Revelación pa-
ra instruirnos sobro un asunto de tamaña impor-
tancia, No bastaban un Sócrates, ni un Platón, ni 
Moisés mismo era bastante, sino que nos era indis-

ensable un Maestro mayor. Desde que se presentó 
esucristo, se ha probado la inmortalidad del alma." 

(Un chretien contre sixjuifs. p a g s . 511 y 518." 



EXISTENCIA DE UNA RELIGIÓN. 

P. ¿Exis te una rel igión?—R. Sí; porque 
entre e l Criador y la Criatura hay relacio-
nes naturales y necesarias de superioridad é 
inferioridad. 

P .¿Qué significa la palabra Religión?— 
R. S ign i f i ca lazo por excelencia, porque ella 
une a l hombre con Dios. 

P . S i hay una religión, ¿cómo se define? 
— R . R e l i g i ó n , es el conjunto de los debe-
res d e l hombre para con Dios. 

P . ¿Cuáles son esos deberes?—R, Tribu-
tar homenaje á Dios, por medio del culto 
interno, externo y público. 

P. ¿Qué es culto interno?—R. Aquel que 
damos á Dios por los homenajes de nuestro 
e s p í r i t u y de nuestro corazón. 

P. ¿Culto externo qué es? —R. Aquél que 
damos á Dios exter iormente con signos sen-
sibles. 

P. ¿Es necesario adorar á Dios interior 
v exter iormente?—R. Sí; porque siéndole 
deudores de nuestro cuerpo y de nuestra al-
ma, e s m u y justo que le rindamos adora-
ción c o n todo nuestro sér. 

I'. ¿No básta adorar á Dios en secreto?— 
R. No; porque el hombre debe adorar á Dios 
según el estado en que v ive . Viviendo, pues, 
en sociedad, debe adorar á Dios en sociedad, 
ó sea públicamente. 

P. ¿Todos los pueblos han reconocido es-
ta obligación?—R. Sí; las historias testifi-
can que no lia habido nación que no haya 
tenido un culto público. 

LECCIÓN 9, 

NECESIDAD DE UÑA RELIGIÓN REVELADA, 

P. ¿Qué es revelación?—R, Es una ma-
nifestación que Dios hace al hombre, de 
ciertas verdades que no hubiera podido co-
nocer con su razón natural. 

P. ¿Cómo está demostrada la necesidad 
moral de una religión revelada?—R, Por la 
experiencia de todos los siglos. Las histo-
rias testifican que sin la revelación, las na-
ciones mas célebres de la antigüedad incu-
rrieron en torpísimos errores contra el cul-
to debido á Dios, y contra los principios de 
la sana moral. Los filósofos más ilustres au-
torizaban la esclavitud, el divorcio, la pros-



t i t u c i ó n , y m u c h a s v e c e s l o s s a c r i f i c i o s h u -
m a n o s . 

_ _ P . S i es n e c e s a r i a m o r a l m e n t e u n a r e l i -
g i ó n r e v e l a d a p a r a t e n e r u n a j u s t a i d e a d e 
l a d i v i n i d a d , c u á l es e s a r e l i g i ó n ? — R L a 
Religión cristiana f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o . 

P . ¿ A d o n le s e remonta el origen de la 
Religión cristiana?~R. Comenzó con e l cu-
nero humano. ° 

, f ' ¿ C ¿ m < L h a b é i s , d i c l l ° que Jesucristo l a 
¿ r ? - P o r c l u e E 1 l a estableció d e u n 

modo definit ivo, dándole su úl t ima forma v 
perfección. - J 

P . ¿ E s o b l i g a t o r i a l a Religión cristiana? 
— K . S i ; d e m a n e r a q u e t o d o h o m b r e e s t á 
o b l i g a d o a c o n o c e r l a y s o m e t e r s e á s u s p r e -
c e p t o s . 1 

_ P . ¿ C u á l e s h a n s i d o l a s f a s e s d e l a R e l i -
g i ó n c r i s t i a n a ? R . T r e s : 1 . a , l a r e l i g i ó n 
p a t r i a r c a l , d e s d e A d á n h a s t a M o i s é s ; 2 a la 
r e l i g i ó n j u d á i c a , d e s d e M o i s é s h a s t a J e s u -
c r i s t o ; l a r e l i g i ó n c r i s t i a n a , q u e p e r m a -
n e c e r á e n l a f o r m a q u e J e s u c r i s t o l e d ió , 
n a s t a e l fin d e l o s s io- los . 
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L E C C I Ó N 10. 

E L I N D I F E R E N T I S M O . 

P . ¿ T o d a s l a s r e l i g i o n e s p u e d e n s e r i g u a l -
m e n t e v e r d a d e r a s ? — R . D o s r e l i g i o n e s c o n -
t r a d i c t o r i a s n o p u e d e n s e r v e r d a d e r a s s i -
m u l t á n e a m e n t e , p o r q u e e l sí y e l no, n u n c a 
p u e d e n s e r u n a m i s m a c o s a . Y a s í , d e c i r q u e 
J e s u c r i s t o y a v i n o c o m o c r e e m o s l o s c r i s -
t i a n o s , y d e c i r q u e t o d a v í a n o v i e n e , c o m o 
q u i e r e n l o s j u d í o s , n o p u e d e s e r v e r d a d e r o 
a l m i s m o t i e m p o . 

P . ¿ L u e g o n o s o n i n d i f e r e n t e s l a s r e l i -
g i o n e s ? — R . N o ; p o r q u e n o e s c o s a i n d i f e r e n -
t e a d o r a r a l v e r d a d e r o D i o s , ó á l a s f a l s a s d i -
v i n i d a d e s ; n o e s c o s a i n d i f e r e n t e p a r a e l 
h o m b r e l a r e d e n c i ó n d e J e s u c r i s t o , n i l a 
g r a c i a d e l o s s a n t o s S a c r a m e n t o s . 

P . ¿ P o r q u é e s t a n i m p o r t a n t e e l n e g o -
c i o d e l a R e l i g i ó n ? — R . P o r q u e l a R e l i g i ó n 
v e r d a d e r a e s i a r e g l a d e n u e s t r o s d e b e r e s 
p a r a c o n D i o s ; e s e l f u n d a m e n t o d e la* m o -
r a l , e l a p o y o d e l a s l e y e s , e l s o s t é n d e l a s o -
c i e d a d . 

P . ¿ E l I n d i f e r e n t i s m o e s u n u l t r a j e , h e -
c h o á D i o s ? — R . S í ; p o r q u e e n é l s e d e s p r e -
c ia l a r e v e l a c i ó n ; h a v r p b e l i ó n c o n t r a l a a t t -



toriHad divina, y se comete un atentado con-
tra la Providencia, 

P. ¿El Indiferentismo es perjudicial á la 
Sociedad?—R Sí; porque en ese sistema, las 
inteligencias carecen de creencias fijas, sin 
las cuales todo es corrupción y anarquía. 

LECCIÓN 11. 

MEDIOS DE DEMOSTRACIÓN, 

P. ¿Qué entendéis por medios de demos-
tración?—R. Las pruebas ciertas por las 
cuales se demuestra que la Religión católi-
ca es divinamente revelada. 

P. ¿Cuáles son esos medios?—R. Los mi-
lagros y las profesías. 

P. ¿Qué es milagro?—Milagro es un ac-
to de a Omnipotencia divina, por el cual 

0 8 d e r ° g a en un caso particular las leves 
constantes y uniformes que rigen el mundo 
tísico; v gr., la resurrección de un muerto, 

P: ¿Son posibles los milagros?—R, Sí: 
porque Dios, ques es el autor de las leves 
que rigen el mundo físico, puede muy bien 
suspenderlas cuando quiera, 

P. ¿Cuántas clases hay de milagro?— 
Tí. Dos: do primero y de segundo orden. 

P. ¿Qué es milagro de primer orden?— 
R, El que excede al poder de toda criatura, 
inclusos los ángeles. 

P. ¿Y milagro de segundo orden?—R. El 
que supera las fuerzas humanas, pero no las 
angélicas. 

P. ¿Quién puede hacer milagros?—R. Só-
lo Dios puede obrar verdaderos milagros, 
porque sólo E l puede derogar las leyes de la 
naturaleza; pero algunas veces se vale de los 
Angeles y de los hombres para obrarlos. 

P. ¿Qué es necesario tener en cuenta en 
todo milagro?—R, Su verdad histórica, filo-
sófica y relativa, 

P._¿En qué consisten estas tres clases do 
verdad?—R, La verdad histórica consiste 
en saber que el hecho sucedió tal cual se re-
fiere. La verdad filosófica consiste en saber 
que el hecho está sobre las fuerzas de las 
causas naturales. Y la verdad relativa con-
siste en saber que se hizo en confirmación 
de alguna doctrina, 

P. ¿Cuál es la fuerza demostrativa del 
milagro?—R, El milagro hecho en favor de 
una doctrina, es el sel lo de la autoridad di-
vina, Dios es la misma verdad por natura-
leza, luego no puede impr imir al error el 
sello de su autoridad, y por lo mismo, la 



toriHad divina, y se comete un atentado con-
tra la Providencia, 

P. ¿El Indiferentismo es perjudicial á la 
Sociedad?—R. Sí; porque en ese sistema, las 
inteligencias carecen de creencias fijas, sin 
las cuales todo es corrupción y anarquía. 

LECCIÓN 11. 

MEDIOS DE DEMOSTRACIÓN. 

P. ¿Qué entendéis por medios de demos-
tración?—R. Las pruebas ciertas por las 
cuales se demuestra que la Religión católi-
ca es divinamente revelada. 

P. ¿Cuáles son esos medios?—R. Los mi-
lagros y las profesías. 

P. ¿Qué es milagro?—Milagro es un ac-
to de a Omnipotencia divina, por el cual 

0 8 d e r ° g a en un caso particular las leves 
constantes y uniformes que rigen el mundo 
tísico; v gr., la resurrección de un muerto. 

P: ¿Son posibles los milagros?—R. Sí: 
porque Dios, ques es el autor de las leves 
que rigen el mundo físico, puede muv bien 
suspenderlas cuando quiera. 

P. ¿Cuántas clases hay de milagro?— 
R, Dos: de primero y de segundo orden. 

P. ¿Qué es milagro de primer orden?— 
R. El que excede al poder de toda criatura, 
inclusos los ángeles. 

P. ¿Y milagro de segundo orden?—R. El 
que supera las fuerzas humanas, pero no las 
angélicas. 

P. ¿Quién puede hacer milagros?—R. Só-
lo Dios puede obrar verdaderos milagros, 
porque sólo E l puede derogar las leyes de la 
naturaleza; pero algunas veces se vale de los 
Angeles y de los hombres para obrarlos. 

P. ¿Qué es necesario tener en cuenta en 
todo milagro?—R. Su verdad histórica, filo-
sófica y relativa, 

P._¿En qué consisten estas tres clases do 
verdad?—R, La verdad histórica consiste 
en saber que el hecho sucedió tal cual se re-
fiere. La verdad filosófica consiste en saber 
que el hecho está sobre las fuerzas de las 
causas naturales. Y la verdad relativa con-
siste en saber que se hizo en confirmación 
de alguna doctrina, 

P. ¿Cuál es la fuerza demostrativa del 
milagro?—R, El milagro hecho en favor de 
una doctrina, es el sel lo de la autoridad di-
vina, Dios es la misma verdad por natura-
leza, luego no puede impr imir al error el 
sello de su autoridad, y por lo mismo, la 



d o c t r i n a ó R e l i g i ó n a u t o r i z a d a p o r e l m i l a -
g r o , e s d i v i n a . 1 

L E C C I Ó N 12, 

MEDIOS DE DEMOSTRACIÓN. 

P . ¿ Q u é e s profecía?—R. P r o f e s í a e s la 
p r e d i c c i ó n d e u n a c o n t e c i m i e n t o f u t u r o a n u n -
c i a d o c o m o u n a c o s a c i e r t a , y c u y o c o n o c i -
m i e n t o n o d e p e n d e d e c i e n c i a n a t u r a l . 

P . ¿ Q u i é n p u e d e p r o f e t i z a r ? — R . S ó l o 
D i o s , p o r q u e s ó l o É l c o n o c e l o s a c o n t e c i -
m i e n t o s f u t u r o s , ó p u e d e d á r s e l o s á c o n o c e r 
a l h o m b r e . 

1 El impío Rousseau reconoce que los milagros 
son posibles: "Cast igar á quien los negase, dice, se-
ría hacerle demasiado honor: bastaría encerrarlo. 
¿Quién ha negado j amás que puede Dios hacer mi-
l a g r o s ? ' ^ (Cartas de la montaña, p á g . 104.) 

El mismo Rosseau en o t ro lugar dice: "Si se os 
presentara un hombre y os dijese: Mortales, os anun-
cio la voluntad del Altísimo, reconoced en mi voz . 
al que me envía. Mando al sol que cambie su curso, 
a las estrellas que formen u n orden diferente, á las 
montañas que se al lanen, so eleven las aguas v la 
tierra tome otro aspecto. ' A tales maravillas ¿quién 
no reconocería al ins tante a l Soberano de la natu-
r w f E U a ° b e r I e c e á , o s impostores." (Emilio, 

P . ¿ C « á l e s fuerza demostrativa d e l a 
P r o f e c í a ? — R . L a p r o f e c í a e s u n v e r d a d e r o 
m i l a g r o q u e l l e v a e n s í m i s m a s u p r u e b a ; 
l u e g o e s u n t e s t i m o n i o a u t é n t i c o d e D i o s , 
e s e l s e l l o d e s u a u t o r i d a d , y c u a n d o s e h a c e 
e n f a v o r d e u n a d o c t r i n a , e s t a m o s o b l i g a d o s 
á m i r a r l a c o m o v e r d a d e r a v á s o m e t e r n o s á 
e l l a . 

L E C C I Ó N 13. 

LA 15íBLIA Y LA TRADICIÓN. 

P . ¿ Q u é c o s a e s l a B i b l i a ? — ! ? , E l l i b r o 
s a g r a d o q u e c o n t i e n e la p a l a b r a d e D i o s e s -
c r i t a p o r a u t o r e s i n s p i r a d o s p o r e l m i s m o 
D i o s . 

P . ¿ D e c u á n t a s p a r t e s s e c o m p o n e ? — R . 
D e d o s , q u e s o n : E l A n t i g u o y N u e v o T e s -
t a m e n t o . 

P . ¿ P o r q u é s e l l a m a n a s í ? — R . E l A n t i -
g u o T e s t a m e n t o s e l l a m a a s í p o r q u e c o n t i e -
n e l a a l i a n z a q u e D i o s h i z o c o n l o s j u d í o s 
p o r m e d i o d e M o i s é s : y e l N u e v o T e s t a m e n -
t o t i e n e e s e n o m b r e , p o r q u e c o n t i e n e l a 
a l i a n z a q u e D i o s h i z o c o n t o d o s l o s h o m b r e s 
p o r m e d i o d e J e s u c r i s t o . 



P . ¿ Q u i é n l ia e s c r i t o l o s l i b r o s d e l A n -
t i g u o T e s t a m e n t o ? — R . M o i s é s y l o s P r o -
f e t a s . 

P . ¿ Y l o s l i b r o s d e l N u e v o T e s t a m e n t o ? 
— R . L o s A p ó s t o l e s y E v a n g e l i s t a s . 

P . ¿ D e q u i é n s e h a b l a e n l o s l i b r o s d e l 
A n t i g u o T e s t a m e n t o ? — i ? . D e l M e s í a s q u e 
h a b í a d e v e n i r a l m u n d o . 

P . ¿ Y e n l o s d e l N u e v o T e s t a m e n t o ? — 
R D e l M e s í a s q u e y a h a v e n i d o . 

P . ¿ C u á n t o s s o n l o s l i b r o s d e l A n t i g u o y 
N u e v o T e s t a m e n t o ? — R . L o s l i b r o s d e l A n -
t i g u o T e s t a m e n t o s o n c u a r e n t a y c i n c o . Y 
l o s d e l N u e v o T e s t a m e n t o s o n v e i n t i s i e t e . 

P . ¿ Q u é es T r a d i c i ó n d i v i n a ? — R . E s u n 
c o n j u n t o d e v e r d a d e s r e v e l a d a s q u e n o es-
t á n e s c r i t a s e n l o s l i b r o s s a g r a d o s , p e r o q u e 
h a n s i d o c o n s e r v a d a s e n l a I g l e s i a y t r a n s -
m i t i d a s s i n i n t e r r u p c i ó n a l g u n a , d e s d e l o s 
A p ó s t o l e s h a s t a n u e s t r o s d í a s . 

P . ¿ P o r q u é m e d i o s s e h a t r a n s m i t i d o la 
T r a d i c i ó n ? — R . S e h a t r a s m i t i d o y a p o r u n a 
p r á c t i c a c o n s t a n t e y u n i v e r s a l , y a p o r la 
e n s e ñ a n z a y l o s e s c r i t o s d e l o s s a n t o s P a d r e s 
y D o c t o r e s d e l a I g l e s i a . 

L E C C I Ó N 1 1 

AUTENTICIDAD, I N T E G R I D A D , VERACIDAD Y 

D I V I N I D A D D E LOS 

LIBROS DEL ANTIGUO TESTAMENTO. 

P. ¿ C u á n d o s e d i c e q u e u n l i b r o e s a u t é n -
t i c o , í n t e g r o y v e r í d i c o ? — R , 1 . ° S e d i c e q u e 
e s auténtico c u a n d o e s v e r d a d e r a m e n t e d e l 
a u t o r á q u i e n s e a t r i b u y o . 2 . ° S e d i c e q u e 
e s íntegro, c u a n d o h a l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s 
t a l c o m o s a l i ó d e l a s m a n o s d e s u a u t o r , s i n 
n i n g ú n c a m b i o e n l o s u b s t a n c i a l . 3 . ° S e d i -
c e q u e es verídico, c u a n d o l o s h e c h o s ó l o s 
s u c e s o s q u e c o n t i e n e s o n c i e r t o s é i n f a l i b l e s . 

P . ¿ C ó m o s e d e m u e s t r a q u e l o s l i b r o s d e l 
A n t i g u o T e s t a m e n t o , y p r i n c i p a l m e n t e l o s 
a t r i b u i d o s á M o i s é s , s o n a u t é n t i c o s ? — R . — 
1.° P o r e l t e s t i m o n i o d e l o s j u d í o s , q u e e n 
t o d o s t i e m p o s h a n t e n i d o e s t o s l i b r o s e n t r e 
s u s m a n o s , y q u e h a n a s e g u r a d o s i e m p r e q u e 
e r a n d e M o i s é s . 2 . ° P o r l a í n d o l e d e l o s h e -
c h o s q u e e n e l l o s s e r e f i e r e n , l a s c i r c u n s t a n -
c i a s d e l o s t i e m p o s , d e l o s l u g a r e s , d e l a s 
p e r s o n a s , d e l e s t i l o , e t c . 

P . ¿ E s t o s l i b r o s l i a n s u f r i d o a l g u n a a l -
t e r a c i ó n en lo s u b s t a n c i a l , a n t e s ó d e s p u é s 



d e J e s u c r i s t o ? — R . D e n i n g u n a m a n e r a : no 
a n t e s d e J e s u c r i s t o , p o r e l g r a n r e s p e t o r e -
l i g i o s o d e l o s j u d í o s h a c i a l o s l i b r o s s a g r a -
dos , y p o r l a m u l t i t u d d e e j e m p l a r e s q u e 
h a b í a : n o d e s p u é s d e J e s u c r i s t o , p o r q u e lo s 
e j e m p l a r e s , c o n s e r v a d o s a l m i s m o t i e m p o 
p o r C r i s t i a n o s y J u d í o s , e s t á n e n p e r f e c t o 
a c u e r d o . 

P- ¿ Q u é r a z o n e s t e n é i s p a r a d e m o s t r a r 
q u e l o s h i s t o r i a d o r e s d e l A n t i g u o T e s t a -
m e n t o s o n v e r í d i c o s ? — R . S e p u e d e d e c i r 
d e t o d o s l o s h i s t o r i a d o r e s d e l A n t i g u o T e s -
t a m e n t o , l o q u e p a r t i c u l a r m e n t e a f i r m a r n o s 
d e M o i s é s , á s a b e r : 1 . ° Q u e j a m á s p u d o en -
g a ñ a r s e n i s o b r e l o s h e c h o s o c u r r i d o s a n t e s 
d e é l , n i s o b r e l o s h e c h o s o c u r r i d o s e n s u 
t i e m p o . N o p u d o e n g a ñ a r s e s o b r e l o s h e -
c h o s a n t e r i o r e s á é l , p o r q u e e r a n n o t a b l e s y 
p ú b l i c o s , q u e é l m i s m o v i ó c u m p l i r s e en 
p a r t e , ó q u e a l m e n o s s u p o p o r t r a d i c i o n e s 
c i e r t í s i m a s . E n c u a n t o á l o s h e c h o s a n t e r i o -
r e s á l a e x i s t e n c i a d e l h o m b r e , l o s c o n o c i ó 
p o r r e v e l a c i ó n d i v i n a . N o p u d o e n g a ñ a r s e 
s o b r e l o s h e c h o s a c a e c i d o s e n s u t i e m p o , 
p o r q u e l o s e s c r i b i ó e n e l m i s m o t i e m p o en 
q u e s u c e d i e r o n , y e n m e d i o d e l p u e b l o en 
q u e s u c e d i e r o n y á s u m i s m a v i s t a . 2 . ° N o 
p u d o e n g a ñ a r , a u n q u e h u b i e s e q u e r i d o , p o r -
q u e s u c a r a c t e r p e r s o n a l , s u p r o b i d a d , l a 

í n d o l e d e l a s c o s a s q u e r e f i e r o y e l a s e n t i -
m i e n t o d e t o d o e l p u e b l o j u d í o ' , l o p o n e n a l 
a b r i g o d e t o d a s o s p e c h a d e i m p o s t u r a . 

P - ¿ C ó m o p r o b á i s a h o r a q u e e s t o s l i b r o s 
s o n d i v i n o s ? — R , M o i s é s y l o s d e m á s p r o f e -
t a s t u v i e r o n t o d o s l o s c a r a c t e r e s d e e n v i a -
dos- d e D i o s , y p r o b a r o n s u m i s i ó n a l p u e -
b l e c o n l o s m á s e s t u p e n d o s m i l a g r o s . P o r 
o r d e n d e D i o s e s c r i b i e r o n l o s l i b r o s q u e l l e -
v a n s u n o m b r e . P r e d i j e r o n s u c e s o s q u e n o 
p o d í a n s e r c o n o c i d o s s i n o d e D i o s , y t o d a s 
s u s p r e d i c c i o n e s s e h a n c u m p l i d o a l p i e d e 
l a l e t r a . A h o r a b i e n , e s e v i d e n t e q u e l o s 
l i b r o s e s c r i t o s p o r o r d e n d e D i o s y p o r u n 
e n v i a d o s u y o , s o n d i v i n o s : l u e g o l o s l i b r o s 
d e M o i s é s y d e l o s d e m á s p r o f e t a s s o n d i v i -
n o s . 

L E C C I Ó N 15. 

A U T E N T I C I D A D . I N T E G R I D A D . VERACIDAD Y 

D I V I N I D A D DE LOS LIBROS EVANGÉLICOS, 

1 ' . ¿ Q u é p r u e b a s t e n é i s p a r a d e m o s t r a r 
q u e l o s l i b r o s e v a n g é l i c o s s o n a u t é n t i c o s y 
v e r í d i c o s ? — R , E n t r e o t r a s m u c h a s , t e n g o 
J a s s i g u i e n t e s : 1 . a E s t o s l i b r o s h a n n a c i d o 



c o n e l c r i s t i a n i s m o , y l o s p r i m e r o s c r i s t i a -
n o s l o s h a n t e n i d o c o m o a u t é n t i c o s y v e r í -
d i c o s . l l e g a n d o h a s t a n o s o t r o s , c o m e d e m a -
n o e n m a n o , p o r u n a t r a d i c i ó n n o i n t e r r u m -
p i d a . 2 . a D o s d e e s t o s l i b r o s f u e r o n e s c r i t o s 
p o r d o s a p ó s t o l e s d e J e s u c r i s t o q u e h a b í a n 
v i s t o t o d o l o q u e r e f i e r e n : l o s o t r o s d o s f u e -
r o n e s c r i t o s p o r d o s d i s c í p u l o s d e d o s A p ó s -
t o l e s : e s t o s c u a t r o E v a n g e l i s t a s p u b l i c a r o n 
s u h i s t o r i a c o n e l c o n s e n t i m i e n t o d e t o d a la 
s o c i e d a d d e l o s p r i m e r o s c r i s t i a n o s ' 3 . ° L o s 
E v a n g e l i s t a s p u b l i c a r o n s u h i s t o r i a , c a s i i n -
m e d i a t a m e n t e d e s p u é s d e l a m u e r t e d e J e -
s u c r i s t o , c u a n d o a u n e r a n p ú b l i c o s y n o t o -
r i o s l o s h e c h o s q u e r e f i e r e n . 

P. ¿ C ó m o s a b é i s q u e l o s l i b r o s e v a n g é l i -
c o s l i a n l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s s i n a l t e r a -
c i ó n a l g u n a e n l o e s e n c i a l , d e s p u é s d e h a -
b e r p a s a d o p o r t a n t a s m a n o s ? — R , E s t o y s e -
g u r o d e e l l o , p o r q u e e s e v i d e n t e q u e e s t a 
a l t e r a c i ó n f u é s i e m p r e i m p o s i b l e e n t i e m p o 
d e l o s A p ó s t o l e s y a u n d e s p u é s d e s u m u e r -
t e . N o p u d o h a b e r c o r r u p c i ó n a l g u n a e s e n -
c i a l e n t i e m p o d e e l l o s , p o r q u e h u b i e r a n 
p r o t e s t a d o . N o d e s p u é s d e s u m u e r t e , p o r -
q u e m u l t i t u d d e e j e m p l a r e s e s t a b a n y a d i -
s e m i n a d o s e n t o d a s p a r t e s , y p o r l o m i s m o , 
n o e r a t a n f á c i l f a l s i f i c a r l o s . P o r o t r a p a r -
t e . l a i g l e s i a , m a e s t r a i n f a l i b l e d e l a v e v -

d a d . h a v e l a d o s i e m p r e c o n e l m a y o r c u i -
d a d o , p a r a 1a c o n s e r v a c i ó n é i n t e g r i d a d d e 
e s t o s l i b r o s . 

P . ¿ C ó m o s a b é i s q u e e s t o s l i b r o s h a n 
s i d o e s c r i t o s p o r i n s p i r a c i ó n d e D i o s ? — R . 
1.° P o r e l t e s t i m o n i o d e l o s m i s m o s A p ó s -
t o l e s y E v a n g e l i s t a s q u e n o s p r e s e n t a n á 
D i o s c o m o e l a u t o r p r i n c i p a l d e s u s e s c r i t o s , 
2 . a P o r l a d o c t r i n a q u e a l l í s e r e f i e r e , t a n 
s u b l i m e , t a n s o r p r e n d e n t e , y h a s t a e n t o n c e s 
i n a u d i t a , i m p o s i b l e d e s e r i n v e n t a d a p o r l o s 
h o m b r e s . 3 . ° P o r e l m a g i s t e r i o i n f a l i b l e d e 
l a I g l e s i a c a t ó l i c a , q u e l i a m i r a d o s i e m p r e 
e s t o s l i b r o s c o m o l o s d e p o s i t a r i o s d e l a r e -
v e l a c i ó n d i v i n a , 4 . ° P o r l a c o n d u c t a d e l o s 
A p ó s t o l e s y d e l o s p r i m e r o s c r i s t i a n o s q u e 
h a n s u f r i d o e l m a r t i r i o , p a r a a t e s t i g u a r l a 
v e r d a d c o n t e n i d a e n e l E v a n g e l i o . 

LECCIÓN 16, 

P R O M U S A V V E N I D A D E L M E S Í A S . 

P . ¿ C ó m o s e p r u e b a l a p r o m e s a q u e h i z o 
D i o s á t o d o s l o s p u e b l o s d e e n v i a r a l M e s í a s ? 
— R . P o r m u c h o s p a s a j e s d e l A n t i g u o T e s -
t a n ) e n t o . 



P. I n d i c a d m e a l g u n o s . — 1 1 . E l M e s í a s f u é 
p r o m e t i d o : l . ° E n e l G é n e s i s , c a p . 3 . en la 
s e n t e n c i a q u e D i o s p r o n u n c i ó c o n t r a la s e r -
p i e n t e . 2 . ° E n e l m i s m o l i b r o , c a p . 4 9 , se 
a n u n c i a la v e n i d a d e l M e s í a s , a n t e s d e que 
el c e t r o ó l a a u t o r i d a d f u e s e q u i t a d o d e J u -
' ¡ a - 3 . ° E n la p r o f e c í a d e D a n i e l , c a p . 9 . se 
d i c e q u e v e n d r í a a n t e s d e l t é r m i n o d e las 
s e t e n t a s e m a n a s d e a ñ o s , q u e s o n 4 9 0 a ñ o s . 
4 . S e g ú n l a s p r o f e c í a s d e A g e o y d e M a l a -
q u í a s , e l M e s í a s h a b í a d e v e n i r a n t e s d e l a 
d e s t r u c c i ó n d e l s e g u n d o t e m p l o d e J e r u s a -
l é n . 

P- ¿ S e h a n c u m p l i d o e s t a s p r o f e c í a s ? . — 
b , A l p i e d e l a l e t r a : l . ° H a c e v a 1 9 0 0 a ñ o s 
q u e l a p o s t e r i d a d d e J u d á n o t i e n e e l c e t r o 
e n n i n g u n a p a r t e d e l m u n d o . 2 . ° D e s d e la 
o r d e n d a d a p o r Á r t a j e r j e s 1 p a r a q u e s e r e -
e d u c a s e J e r u s a l é n . h a s t a l a é p o c a d e .J e s u -
c r i s t o . h a y s e t e n t a s e m a n a s d e a ñ o s , e s t o es. 
4 9 0 a ñ o s . 3 . ° L a m u e r t e d e J e s u c r i s t o d e b í a 

1 El principio de las setenta semanas de años, 
nene tomarse, según los mejores cronologistas, desde 
el ano cíe Ar ta je r jes , ó sea 3550 del mnndo,' v 2i)ít 
de la lundación de Roma, á los coates, sí se añaden 
- anos que hacen las 70 semanas, tendremos el 

ano WÍJ, que es el cuar to después de la Pasión de 
Jesucristo, ocurr ida en el año 4036 v medio, ó sea en 
ia miuifl de la ú l t i m a semana, conforme exactamen-
te a la profecía. (Pevujo, Man. del ApoL t, 1. 

p r e c e d e r á l a r u i n a d e J e r u s a l é n , á la d e s -
t r u c c i ó n d e l t e m p l o y á l a a b o l i c i ó n d e l o s 
s a c r i f i c i o s , y b i e n s a b i d o e s q u e J e r u s a l é n y 
s u t e m p l o f u e r o n r e d u c i d o s á c e n i z a s p o r 
T i t o , b a j o e l i m p e r i o d e s u p a d r e V e s p a s i a -
n o , e l a n o 4 0 d e s p u é s d e l a m u e r t e d e J e s u -
c r i s t o , e s t o e s , h a c e y a d i e z y n u e v e s i g l o s : 
l u e g o h a v e n i d o y a e l M e s í a s . 

L E C C I Ó N 17. 

•IKSÜORISTO ES I5L MUSÍAS VERDADERO. 

P . ¿ Q u i é n e s J e s u c r i s t o ? — R . E l M e s í a s 
a n u n c i a d o p o r l o s p r o f e t a s . 1 

P . ¿ C ó m o c o n o c é i s q u e J e s u c r i s t o e s el 
M e s í a s a n u t í f c i l d o p o r l o s p r o f e t a s ? — R . C o m -
p a r a n d o l a s p r e d i c c i o n e s d e l o s p r o f e t a s , t o -
c a n t e a l M e s í a s , c o n l a h i s t o r i a d e J e s u c r i s -
t o c o n t e n i d a e n e l E v a n g e l i o . 

1 Napoleón, discutiendo un dia con uno de sus 
generales sobre la divinidad de Jesucristo, decia: 
"En Jesucr is to todo me asombra; su espíritu me so-
brepuja y su voluntad me confunde; no hay punto 
de comparación entre El y cualquier otro en el 
mundo, pues es un sér aparte. Su nacimiento, su vi-
da, su muer te , la profundidad de su dogma, que su-
pera la c ima de las dificultades y es su más admira-



¿Qué cosa predijeron los profetas en 
el A n t i g u o T e s t a m e n t o , con relación al Me-
sías?—R. S e g ú n Isaías , el Mesías había de 
ser ele la fami l ia d e David: s egún Miqueas. 
había de nacer e n Belén: s egún Isaías, ha-
bía de nacer de u n a V i r g e n : s egún David, 
debía ser adorado por los r e y e s magos: se-
g ú n Oseas, había de estar f u g i t i v o en Egip-
to: s egún Isaías, s u predicación sería confir-
mada con m i l a g r o s : según Zacarías, había 
de ser vendido p o r treinta monedas: según 
David, esta t r a i c i ó n sería hecha por un ami-
g o y fami l iar , q u e había de ser crucificado 
y que resuc i tar ía . 

P- ¿Podréis d e m o s t r a r m e por el Nuevo 
Testamento, que todas estas profecías se han 
c u m p l i d o en la persona de Jesucr i s to?—R 
Todos cuantos h a n le ído el Evange l io , sa-
ben que J e s u c r i s t o era de la famil ia de Da-
vid. c o m o lo p r u e b a su genealog ía: que na-

ble solución, la singularidad de este sér misterioso, 
su imperio, su marcha al través de los siglos v los 
remos, todo es pa ra mi un prodigio, no sé qué mis-
terio insondable q u e me abisma en una meditación 
ele que no puedo sal i r , misterio que está ante mis 
"jos, que no lo puedo negar ni tampoco puedo ex-
P l i c a r Finalmente , y esto es mi último argu-
mento, no hay Dios en el cielo, si un hombro ha po-
dido concebir y e jecutar , con todo éxito, el gigan-

ció de una Virgen por obra del Espír i tu 
Santo: que nació en un establo , en Belén, y 
fué adorado por los r e y e s de Arabia y de 
Sabá: que pasó los ú l t i m o s tres años de su 
vida predicando y hac iendo milagros: que 
fué vendido y entregado por Judas: que fué 
crucificado en medio de dos ladrones, y que 
resucitó tres días después de su muerte, co-
mo lo hab ía anunciado. 

P . ¿Qué consecuencia sacáis de todo lo 
dicho?—R. Que siendo Jesucr i s to el verda-
dero Mesías anunciado p o r los profetas, de-
bo recibir le como tal , i n s t r u i r m e en su ce-
lest ia l doctrina, y creer todo cuanto ha re-
velado. 

tesco designio de arrebatar para sí el culto supre-
mo, usurpando el nombre de Dios. Jesús es el úni-
co que se ha atrevido á hacerlo, el único que haya 
dicho claramente y afirmado sin perturbarse él mis-
mo de sí propio: Yo soy Dios; lo cual es bien dife-
rente de esta afirmación: Yo soy un Dios. La histo-
ria no hace mención de n ingún otro individuo que 
se haya calificado á sí mismo con el título de Dios 
en el sentido absoluto ¿Cómo, pues, un judío, 
cuya existencia está más averiguada que todas las 
de la época en que vivió, siendo solo é hijo de un 
carpintero, se hizo pasar desde luego como Dios 
mismo, como el Sér por excelencia, como el Criador 
de todos los seres? ¿Y se arroga toda clase de ado-
raciones, y edifica su culto con sus manos, no de 
piedras, sino de hombres? ¿Y cómo, por nn 



JESUCRISTO CONSIDERADO EN SU PERSONA Y EN 

EL CULTO QUE LE ES DEBIDO. 

P . ¿ C u á n t a s n a t u r a l e z a s h a y e n J e s u -
c r i s t o ? — R . J e s u c r i s t o , c o m o v e r d a d e r o D i o s 
y c o m o v e r d a d e r o h o m b r e , t i e n e d o s n a t u -
r a l e z a s . d i v i n a y h u m a n a . 

P . ¿ C u á n t a s p e r s o n a s h a y en J e s u c r i s t o ? 
— R . U n a s o l a . 

prodigio que sobrepuja á todo prodigio, quiere el 
amor de los hombres, es decir, lo más difícil de al-
canzar en este mundo, y lo consigue al momento? 
De todo esto deduzco yo su divinidad. Alejandro 
Cesar y Aníbal, fracasaron en esta empresa: con-
quistaron el mundo, y no llegaron á tener un ami-
go El Cristo habla, y en lo sucesivo las ge-
neraciones le pertenecen por lazos más estrechos y 
mas íntimos que los de la sangre, por una unión 
mas sagrada y más imperiosa que cualquiera otra 
u m ó n T o ( l o s h>s que creen en Él. sienten ese 
amor cuya fuerza 110 puede gastarse, ni cuva dura-
ción puede limitar el tiempo, ese gran destructor. 
Yo, Napoleón.soy el que más lo admira, porque he 
ensado en esto muchas veces, v es lo que me prue-
a absolutamente la divinidad'del Cristo Si 

vos no comprendéis que Jesucristo es Dios, veo que 
cometí un error al haceros general." (Opinión 
de Napoleón sobre Jesucristo, c. 4.1 

l 

P . ¿"1 e s t a p e r s o n a e s ' d i v i n a ó h u m a n a ? 
— R . E s p e r s o n a d i v i n a , y p o r c o n s i g u i e n t e , 
t o d o s l a s o b r a s d e J e s u c r i s t o s o n d e u n a 
p e r s o n a d i v i n a , y d e u n p r e c i o y m é r i t o i n -
finito. 

P . ¿ P a d e c i ó e n J e s u c r i s t o l a d i v i n i d a d ó 
la h u m a n i d a d ? — R . L a h u m a n i d a d . 

P . ¿ A y u n ó y o r ó p o r n o s o t r o s l a d i v i n i -
d a d ó l a h u m a n i d a d ? — R , L a h u m a n i d a d . 

P . ¿ Y 110 s e p u e d e d e c i r q u e D i o s p a d e -
c i ó , a y u n ó y o r ó p o r n o s o t r o s ? — R . S i s e 
p u e d e y s e d e b e d e c i r , p o r q u e s i e m p r e s e 
a t r i b u y e n l a s o b r a s á l a p e r s o n a , y c o m o h e -
m o s d i c h o , l a p e r s o n a d e J e s u c r i s t o es 
D i o s . 1 

P . ¿ D ó n d e e s t á J e s u c r i s t o ? — R . J e s u -
c r i s t o , e n c u a n t o D i o s , e s t á e n t o d a s p a r t e s ; 
y , e n c u a n t o h o m b r e , l a f e n o s e n s e ñ a q u e 
u n i d a s u S a c r a t í s i m a H u m a n i d a d á l a D i v i -
n i d a d d e l V e r b o , s u b i ó á l o s c i e l o s y e s t á á 
l a d i e s t r a d e l P a d r e , y q u e d e l a m i s m a m a -
n e r a e s t á r e a l y v e r d a d e r a m e n t e e n e l S a n -
t í s i m o S a c r a m e n t o d e l A l t a r . 

P . ¿ Q u é e s l o q u e d e b e m o s á J e s u c r i s t o ? 
— R , U n c u l t o s o b e r a n o , u n a m o r y u n a 
c o n f i a n z a i l i m i t a d a . 

P . ¿ Q u é c u l t o d e b e m o s á J e s u c r i s t o ? — R . 

1 Véase el cuadni sinóptico sobreestá materia. 



T 11 culto de labia ó soberana adoración. 
P. ¿Por qué debemos á Jesucristo un 

amor ilimitado?—R, Porque nos ha librado 
del poder de las tinieblas para ponernos en 
el remo de su amor. 

P. ¿Por qué debemos también á Jesucris-
to una confianza i l imitada?—K. Porque Él 
es nuestro mediador, propiamente dicho, en-
tre Dios y los hombres. 

. P. ¿Cómo es nuestro mediador?—R. Ha-
biendo satisfecho por el pecado original y 
por los pecados actuales, É l solo mereció 
todas las gracias que rec ib imos de Dios. " 

P. ¿Los ángeles y santos no hubieran po-
dido satisfacer por el pecado?—R. No; por-
que el pecado envue lve una ofensa casi in-
finita, luego la satisfacción de todos los san-
tos, como limitada, nunca hubiera podido 
igualar en tamaño la ofensa contra Dios. 

LECCIÓN 19. 

DIVINIDAD DE J.A R E L I G I Ó N C A T Ó U C A 

DEMOSTRADA POR LOS MILAGROS D E .JESUCRISTO. 

P. ¿Jesucristo hizo milagros?—R. En el 
Evangelio se lee que sanó c i e g o s do uaci-

miento, que resucitó varios muertos, y que 
los leprosos, paralíticos, sordos y mudos, to-
dos recobraban la sa lud por un simple acto 
de su voluntad omnipotente. 

P. ¿Estos milagros no serían obrados pol-
la casualidad ó por el demonio?—R. No; 
porque la casualidad no es nada; luego na-
da puede producir; tampoco proceden del 
demonio, porque 110 t iene poder para sus-
pender el curso de las l eyes de la natura-
leza. 

P. ¿Luego Jesucristo ha hecho estos mi-
lagros por su propio poder?—R. Sí: se lee 
en el Evangelio que postrándose un leproso 
á los pies de Jesucristo, le dijo: "Señor, si 
vos queréis, podéis sanarme." Jesucristo le 
dije: 11 Lo quiero, sé sano;" y en el momen-
to desapareció la lepra. En otra ocasión 
iban á enterrar á un joven, y Jesucristo de-
teniendo á los que le l levaban, le dice: 
''Mancebo, levántate: yo soy quien te lo di-
go" y al instante se levanto lleno de vida. 

P. ¿Jesucristo al hacer milagros tuvo por 
objeto demostrar su misión divina, lo mis-
mo que la verdad de su religión?—R, Sí, pues 
con frecuencia invocaba el testimonio de 
sus obras. Cuando los discípulos de San 
Juan Bautista fueron á preguntarle si era el 
Mesías, su respuesta consistió en hacer algu-



n o s m i l a g r o s d e l a n t e d e e l l o s , y l u e g o l e s 
d i c e : "Id y contad á Juan lo que habéis visto 
y oído; que los ciegos ven, los leprosos quedan 
sanos, y los muertos resucitanAl t i e m p o 
d e r e s u c i t a r á L á z a r o d e c l a r ó f o r m a l m e n t e , 
q u e l e r e s t i t u í a l a v i d a , p a r a q u e e l p u e b l o 
c o n o c i e s e q u e E l e r a e l e n v i a d o d e D i o s . 

L E C C I Ó N -20. 

DIVINIDAD DE L A RELIGION 

CATOLCÁ DEMOSTRADA P O R LA RESURRECIÓN 

DE J E S U C R I S T O . 

P . ¿ J e s u c r i s t o m u r i ó r e a l y v e r d a d e r a -
m e n t e ? 

-R. A s í e s t á d e m o s t r a d o c o n t o d a e v i d e n -
c i a , 

P " ¿ C u á l e s s o n l a s r a z o n e s e n q u e s e f u n -
d a e s a d e m o s t r a c i ó n ? — R . S o n 1 . a e l t e s t i -
m o n i o d e l o s c u a t r o E v a n g e l i s t a s , q u i e n e s 
a f i r m a n u n á n i m e m e n t e q u e C r i s t o m u r i ó 
r e a l y v e r d a d e r a m e n t e . S a n M a t e o , c a p . 
X X V I I . d i c e : "Jesús.. .clamando con gran-
de voz entregó el espíritu."—San M a r c o s , 
c a p . X V . d i c e : ''Más Jesús, dando una gran-
de voz, espiró. S a n L u c a s , c a p . X X I I I , d i c e : 

" Y Jesús dando una grande voz, dijo: Padre, 
en tus manos encomiendo mi espirita. Y di-
ciendo esto espiró.—San J u á n , c a j o . X I X . 
d i c e : "Jesús.. .inclinando la cabeza, dio el 
espíritu.'' E n e l m i s m o c a p í t u l o , r e f i e r e e l 
e v a n g e l i s t a S a n J u a n , t e s t i g o o c u l a r , "que 
los soldados quebraron las piernas á los dos 
ladrones, que aun no morían. Mas cuando 
vinieron á Jesús, viéndole ya muerto, no le 
quebraron las piernasino que uno de los 
soldados le abrió el costado con una lanza, y 
salió luego sangre y aguaEsta l l a g a e r a 
t a n g r a n d e , q u e p o d í a i n t r o d u c i r s e e n e l l a 
l a m a n o , l o c u a l s u p o n e q u e l a l a n z a p e n e -
t r ó e n e l c u e r p o , c u a t r o ó c i n c o p u l g a d a s 
p o r l o m e n o s . ( I b i d c a p . X X , v s . 2 5 y 2 7 . ) 
2 . a L a a d m i r a c i ó n q u e m a n i f e s t ó P i l a t o s a l 
s a b e r q u e J e s ú s h a b í a m u e r t o . 3 . a L a s p r e -
c a u c i o n e s q u e t o m a r o n l o s p r í n c i p e s d e l o s 
s a c e r d o t e s c o n t r a l a r e s u r r e c c i ó n d e l S a l v a -
d o r . 4 . a E l c o n s e n t i m i e n t o d e l o s j u d í o s , 
q u i e n e s n u n c a n e g a r o n l a m u e r t e d e J e s u -
c r i s t o . 

P . ¿ J e s u c r i s t o a n u n c i ó d e u n a m a n e r a 
c l a r a y t e r m i n a n t e s u g l o r i o s a r e s u r r e c c i ó n ? 
— R . A s í c o n s t a e n m u c h o s l u g a r e s d e l a 
S a g r a d a E s c r i t u r a . E n e l E v a n g e l i o d e S a n 
J u a n , c a p . I I , s e l o e q u e C r i s t o d i j o á l o s 
J u d í o s : "Destruid este templo, y en tres días 

4 



lo levantaré. Los Judíos le dijeron: En cua-
renta y seis años fué hecho este templo, 1 ¿y 
tú lo levantarás en tres días? Mas Él ha-
blaba del templo de su cuerpoEn S a n M a -
t e o , c a p . 1 2 , s e l e e q u e c i e r t o s E s c r i b a s y 
F a r i s e o s q u e r i e n d o q u e J e s u c r i s t o h i c i e s e 
a l g ú n m i l a g r o , 11 Él les respondió diciendo: 
La generación mala y adulterina, señal pi-
de: mas no le será dada señal, sino la señal 
de Jonás rl profeta. Porque así como Jonás 
estuvo tres días y tres noches en el vientre 
de la ballena, así estará el Hijo del hombre 
tres días y tres noches en el corazón déla 
tierra:' E n e l m i s m o E v a n g e l i o d e S a n M a -
t e o , c a p . X V I I , s e l e e q u e e s t a n d o l o s d i s -
c í p u l o s e n G a l i l e a , J e s ú s l e s d i j o : "El Hijo 
del hombre ha de ser entregado en manos ele 
los hombres: y lo matarán y resucitará al ter-
cero día." L o m i s m o s e l e e e n e l c a p . X V I , 
v . 2 1 , y e n e l c a p X X , v . 1 9 . 

1 El primer templo f u é f ab r i cado por Salomón 
en el espacio de siete años. E l segundo, que es del 
que hablan los Judíos , fué cons t ru ido por Zoroba-
bel en cuarenta y seis años n o continuos, sino con-
tados desde que se dió p r i n c i p i o á su fábrica, hasta 
que se concluyó.—Scio. 

5 1 

L E C C I O N 2 1 . 

CONTINUACIÓN DE LA MISMA MATERIA. 

P . J e s u c r i s t o r e s u c i t ó a l t e r c e r d í a c o -
m o l o h a b í a a n u n c i a d o ? — R . A s í l o a s e g u -
r a n t e s t i g o s fidedignos q u e n o p u d i e r o n e n -
g a ñ a r s e , n i q u i s i e r o n e n g a ñ a r , y a u n q u e 
h u b i e s e n q u e r i d o e n g a ñ a r , n o h u b i e r a n p o -
d i d o . 

P . ¿ Q u i é n e s s o n e s o s t e s t i g o s ? — R . S o n : 
l . ° L o s A p ó s t o l e s , q u e p o r e s p a c i o d e c u a -
r e n t a d í a s v i e r o n , o y e r o n h a b l a r y t o c a r o n 
á s u d i v i n o M a e s t r o , y p o r q u i e n d e s p u é s 
d e r r a m a r o n s u s a n g r e . " 2 , ° L a s s a n t a s m u -
j e r e s q u e v i e r o n a l S e ñ o r d e s p u é s d e s u r e -
s u r r e c c i ó n , y m á s d e 5 0 0 d i s c í p u l o s t e s t i -
g o s d e l m i s m o m i l a g r o . 3 . ° L o s j u d í o s y 
g e n t i l e s q u e s e c o n v i r t i e r o n p o r l a e v i d e n -
c i a d e l a c o n t e c i m i e n t o . 4 . ° L o s e n e m i g o s 
a c é r r i m o s d e l n o m b r e c r i s t i a n o , t a l e s c o m o 
C e l s o , P o r f i r i o y J u l i a n o , q u i e n e s n u n c a s e 
a t r e v i e r o n á n e g a r l a r e s u r r e c c i ó n d e J e s u -
c r i s t o y s u s d e m á s m i l a g r o s . 

P . S i J e s u c r i s t o r e s u c i t ó , c o m o l o a c a -
b á i s d e d e m o s t r a r , ¿ c ó m o s e í e e e n e l e v a n -
g e l i o d e S a n M a t e o , q u e . l o s s o l d a d o s q u e 



lo levantaré. Los Judíos le dijeron: En cua-
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blaba del templo de su cuerpoEn S a n M a -
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v . 2 1 , y e n e l c a p X X , v . 1 9 . 
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en el espacio de siete años. E l segundo, que es del 
que hablan los Judíos , fué cons t ru ido por Zoroba-
bel en cuarenta y seis años n o continuos, sino con-
tados desde que se dió p r i n c i p i o á su fábrica, hasta 
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m o l o h a b í a a n u n c i a d o ? — R . A s í l o a s e g u -
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g a ñ a r s e , n i q u i s i e r o n e n g a ñ a r , y a u n q u e 
h u b i e s e n q u e r i d o e n g a ñ a r , n o h u b i e r a n p o -
d i d o . 

P . ¿ Q u i é n e s s o n e s o s t e s t i g o s ? — R . S o n : 
l . ° L o s A p ó s t o l e s , q u e p o r e s p a c i o d e c u a -
r e n t a d í a s v i e r o n , o y e r o n h a b l a r y t o c a r o n 
á s u d i v i n o M a e s t r o , y p o r q u i e n d e s p u é s 
d e r r a m a r o n s u s a n g r e . " 2 , ° L a s s a n t a s m u -
j e r e s q u e v i e r o n a l S e ñ o r d e s p u é s d e s u r e -
s u r r e c c i ó n , y m á s d e 5 0 0 d i s c í p u l o s t e s t i -
g o s d e l m i s m o m i l a g r o . 3 . ° L o s j u d í o s y 
g e n t i l e s q u e s e c o n v i r t i e r o n p o r l a e v i d e n -
c i a d e l a c o n t e c i m i e n t o . 4 . ° L o s e n e m i g o s 
a c é r r i m o s d e l n o m b r e c r i s t i a n o , t a l e s c o m o 
C e l s o , P o r f i r i o y J u l i a n o , q u i e n e s n u n c a s e 
a t r e v i e r o n á n e g a r l a r e s u r r e c c i ó n d e J e s u -
c r i s t o y s u s d e m á s m i l a g r o s . 

P . S i J e s u c r i s t o r e s u c i t ó , c o m o l o a c a -
b á i s d e d e m o s t r a r , ¿ c ó m o s e í e e e n e l e v a n -
g e l i o d e S a n M a t e o , q u e l o s s o l d a d o s q u e 



custodiaban el sepulcro de Jesucristo, pu-
blicaron en Jerusalén que mientras ello, 
dormían, robaron el cuerpo sus discípulos? 

-tv. Los soldados romanos esparcieron en 
Jerusalén este rumor, comprados por los 
J nncipes de los Sacerdotes, y por lo mismo, 
no íue mas que un pretexto , porque nada 
teman que decir. A d e m á s , para admit ir es-
ta suposición, era necesario decir que se ha-
bían puesto de acuerdo los soldados para 
dormirse, todos á un t i empo, y que ninguno 
despertó a pesar del r u i d o de una multitud 
de personas que para l l e g a r al sepulcro te-
man que atravesar forzosamente la guardia 
romper el sello que es taba puesto en la pie-
dra, sacar el cuerpo, después de haber vol-
cado esta misma piedra, y l levarlo, pasan-
do de nuevo por medio d o la guardia. ¿Qué 
hombre de juicio dirá q u e todas ostas ope-
raciones pueden hacerse s in un ruido capaz 
de despertar á los que duermen? Lue<m la 
suposición del robo del cuerpo de Jesús es 
enteramente arbitraria, 

P. ¿Cómo se verifica q u e Jesucristo resu-
citase al tercer día después de la tarde del 
viernes que fué sepultado, sí hasta la noche 
antes del Domingo, cuando resucitó, no hay 
ni aun dos días enteros?—R. X 0 decimos que 

0 resucitase después de tres días ente-

ros, sino que resuc i tó al tercer día, lo cual es 
ciertisimo; porque estuvo en el sepulcro el 
viernes, que es el primer día, aunque no en-
tero-estuvo todo el sábado, que es el segun-
do día: es tuvo el Domingo, aunque no ente-
ro, que es el tercer día. 

P. ¿Porqué no resucitó Cristo luego des-
pues de muerto, s ino que quiso esperar tres 
días: R. P a r a que se viese que verdadera-
mente había muerto , y por eso estuvo en el 
sepulcro lo que bastaba á probar esta ver-
dad. \ habéis de notar que, así como Cristo 
nuestro Sa lvador había v iv ido entre los hom-
bres treinta y tres ó treinta y cuatro años-
así quiso estar entre los muertos á lo menos 
treinta y tres ó tre inta y cuatro horas, que 
tantas son, si juntá i s s iete horas del viernes 
porque una hora antes de anochecer fué en-
terrado, y ve in t i cuatro horas del sabado, y 
dos ó tres del Domingo , porque resucitó des-
pués de media noche al principio de la au-
rora. 

P. ¿ J esucristo después que resucitó, por-
qué 110 se apareció públicamente en Jerusa-
lén y en toda la Judea? Este milagro hu-
biera convert ido á los judíos.—R. Porque 
nos había dado y a pruebas suficientes de su 
misión divina, y s i éstas l levan consigo un 
sello de verdad que no puede borrarse, ¿quié-



n e s s o m o s n o s o t r o s p a r a e x i g i r o t r a s m á s 
p a l p a b l e s y m á s l u m i n o s a s ? 

P . ¿ Q u é c o n s e c u e n c i a s a c á i s d e l a re su -
r r e c c i ó n d e J e s u c r i s t o ? — R . Q u e es e l p r i n -
c i p a l f u n d a m e n t o d e n u e s t r a f e ; p u e s c o m o 
d i c e e l a p ó s t o l S a n P a b l o , >1. C o r . c a p . 15.): 
S i C r i s t o n o r e s u c i t ó , v a n a es l a p r e d i c a c i ó n 
y t a m b i é n e s v a n a n u e s t r a f é , p o r q u e t odo 
lo q u e s e n o s p r e d i c a , y t o d o l o q u e c r e e m o s , 
e s t á f u n d a d o s o b r e l a v e r d a d d e l a r e s u r r e c -
c i ó n d e J e u c r i s t o . 

L E C C I Ó N 2 2 . 

-DIVINIDAD DE i .A R E L I G I Ó N 

CATÓT.ICA DEMOSTRADA P O R LA MARAVILLA 

DE SU E S T A B L E C I M I E N T O . 

P . ¿ L a r e l i g i ó n c r i s t i a n a se p r o p a g ó con 
r a p i d e z e n e l m u n d o ? — R , L o s A p ó s t o l e s , f i e -
l e s a l p r e c e p t o q u e r e c i b i e r o n d e s u d i v i n o 
M a e s t r o d e e n s e ñ a r á t o d a s l a s n a c i o n e s , e m -
p e z a r o n s u m i n i s t e r i o e n l a m i s m a J u d e a : en 
e l p r i m e r d í a d e s u p r e d i c a c i ó n a b r a z a r o n 
t r e s m i l h o m b r e s l a R e l i g i ó n d e J e s u c r i s t o , 
y s ó l o u n d i s c u r s o d e S a n P e d r o h i z o d e s -
p u é s c i n c o m i l p r o s é l i t o s . U n o s d i e z a ñ o s 

d e s p u é s d e l a m u e r t e d e J e s u c r i s t o , e l O r i e n -
t e y e l O c c i d e n t e , e l A s i a , e l E g i p t o , 1a. G r e -
c i a y l a I t a l i a , h a b í a n r e c i b i d o e l E v a n g e -
l i o . 

P . P r o b a d e s e m i s m o h e c h o c o n e l t e s -
t i m o n i o d e l o s a u t o r e s p a g a n o s . — R . T á c i t o , 
S é n e c a , P l i n i o e l j o v e n , y o t r o s m u c h o s , a t e s -
t i g u a n l a r á p i d a p r o p a g a c i ó n d e l C r i s t i a -
n i s m o . P l i n i o e l j o v e n d i c e : q u e e n s u t i e m p o , 
e l C r i s t i a n i s m o e r a p r o f e s a d o p o r u n n ú m e r o 
m u y g r a n d e d e p e r s o n a s d e t o d a s e d a d e s y . 
c o n d i c i o n e s , y q u e d e t a l m a n e r a s e h a b í a 
e s t e n d i d o c o m o u n c o n t a g i o , n o s o l a m e n t e 
p o r l a s c i u d a d e s , s i n o t a m b i é n p o r l a s a l d e a s 
y l o s c a m p o s , q u e e n c o n t r a b a a b a n d o n a d o s 
l o s t e m p l o s d e l o s d i o s e s . 

P . ¿ H a y o t r o s t e s t i m o n i o s q u e c o n f i r m e n 
l a r á p i d a p r o p a g a c i ó n d e l C r i s t i a n i s m o . — R . 
E n t r e o t r o s m u c h o s c i t a r é m o s e l d e T e r t u l i a -
n o , q u i e n h a b l a n d o d e l I m p e r i o r o m a n o , d i -
c e : " A y e r n a c i m o s , y h o y l l e n a m o s t o d o v u e s -
t r o i m p e r i o , l a s c i u d a d e s , l a s i s l a s , l o s c a s t i -
l l o s , l a s v i l l a s , l a s a l d e a s , l o s c a m p a m e n t o s , 
l a s t r i b u s , l a s d e c u r i a s , l o s p a l a c i o s , e l s e -
n a d o . l o s t r i b u n a l e s ; s o l a m e n t e o s d e j a m o s 
v u e s t r o s t e m p l o s , y s i n a r m a s , n i r e b e l i ó n 
p o d r í a m o s c o m b a t i r o s c o n s ó l o s e p a r a r n o s d e 
v o s o t r o s ; p u e s s i c o m p o n i e n d o y a n o s o t r o s 
t a n g r a n d e m u c h e d u m b r e n o s r e t i r á s e m o s á 



c u a l q u i e r a p a r t e d e l m u n d o , s e v e r í a c o n f u n -
d i d a v u e s t r a d o m i n a c i ó n c o n l a p é r d i d a d e 
t a n g r a n n ú m e r o d e c i u d a d a n o s . " 

P . ¿ H a l l ó e l C r i s t i a n i s m o o b s t á c u l o s en 
s u p r o p a g a c i ó n ? — R . L a s h i s t o r i a s t e s t i f i c a n 
q u e c u a n d o l o s A p ó s t o l e s c o m e n z a r o n s u p r e -
d i c a c i ó n , c o n e x c e p c i ó n d e l p u e b l o j u d a i c o , 
t o d o s l o s d e m á s p u e b l o s d e l a t i e r r a e r a n i d ó -
l a t r a s , y q u e l a c o r r u p c i ó n d e c o s t u m b r e s es-
t a b a p r o t e g i d a p o r l a s l e y e s y p o r l a r e -
l i g i ó n d e l E s t a d o : p o r c o n s i g u i e n t e , p a r a 
a b r a z a r l a l e y e v a n g é l i c a , e r a i n d i s p e n s a b l e 
r e f o r m a r l a v i d a y p r a c t i c a r u n a m o r a l a u s -
t e r a . 

P . ¿ L a v i o l e n t a p e r s e c u c i ó n d e l o s e m p e -
r a d o r e s r o m a n o s c o n t r a l o s c r i s t i a n o s i m p i -
d i ó l a p r o p a g a c i ó n d e l C r i s t i a n i s m o ? — T i . 
D e n i n g u n a m a n e r a : m i e n t r a s m á s c r i s t i a n o s 
i n m o l a b a n , m á s e r a n l o s q u e s e h a c í a n c r i s -
t i a n o s . L a s a n g r e d e u n s o l o m á r t i r e r a 
u n a s e m i l l a f e c u n d a q u e h a c í a r e t o ñ a r O t r o s 
m i l . (1 ) . 

(1) Los mártires que desde San Esteban hasta 
nuestros días, han inundado con su sangre todos los 
países, y todas las regiones del mundo, ofrecen un es-
pectáculo humanamente inexplicable y donde debe 
reconocerse la acción de lo Alto. Para convencerse, 
no hay más que considerar con la historia on la ma- . 
no,—a) los horrores y la fiereza de sus suplicios:—b) 

P . ¿ Q u á n t o t i e m p o d u r ó l a p e r s e c u c i ó n 
c o n t r a l o s c r i s t i a n o s ? — R , D u r ó t r e s c i e n t o s 
a ñ o s , y e n t o d o e s e t i e m p o s e v i ó c o r r e r a r r o -
y o s d e s a n g r e c r i s t i a n a e n t o d o e l i m p e r i o 
r o m a n o . 

P . ¿ Q u é c o n s e c u e n c i a s a c á i s d e l o d i c h o ? 
— R , Q u e e l C r i s t i a n i s m o n o p u d o p r o p a -
g a r s e c o n t a n t a r a p i d e z y e n c i r c u n s t a n c i a s 
t a n d i f í c i l e s , s i n m i l a g r o s y s i n e l a u x i l i o 
d i v i n o . 

L E C C I Ó N 2 3 . 

LOS M I S T E R I O S . — P R U E B A INTRINSECA DE LA 

D I V I N I D A D DEL CRISTIANISMO. 

P . ¿ Q u é c o s a e s m i s t e r i o d e f é ? — 1 « . E s 
u ñ a v e r d a d r e v e l a d a p o r D i o s , s u p e r i o r d e 
t a l m a n e r a á l a i n t e l i g e n c i a h u m a n a , q u e n o 
p u e d e c o n o c e r l a s i n l a l u z d e l a f é . 

P . ¿ E s c o n v e n i e n t e q u e h a y a m i s t e r i o s 
e n l a R e l i g i ó n c a t ó l i c a ? — R . L a n a t u r a l e z a 
d o D i o s e s n e c e s a r i a m e n t e i m p e n e t r a b l e á l a 

la serenidad do su constancia:—c) los frecuentes 
prodigios obrados en su favor;—d) y por último, su 
número valuado en más de nueve millones.—(Schou-
ppe, de Kelig.) 



razón del hombre; l u e g o la Rel ig ión debo ' 
tener misterios. 

P- ¿En los m i s t e r i o s no se ven más que I 
aosurdos y contradicciones . Dec i r por ejem-
plo, que tres personas no son sino un solo -
o 10,S) 110 6 8 dec irque t r e s no son sino uno'—R ¡ 
s e n a contradictorio d e c i r que tres dioses no 
son sino un solo Dios, y que tres personas no I 
-on s ino una persona; a s i como sería absurdo 
decir que tres h o m b r e s no hacen mas que i 
«no, o que uno hace tres; pero no hay contra-
d icc ión en decir que t r e s personas no hacen 1 

S l n o u n s o l ° Oíos, porque no se niega de una I 
cosa 10 q u e s e af irma d e la misma cosa, i 

él cuadro sinóptico sobre este miste-
no.) 

r i l la . S S í ' l d 0 S e " ' ! ( l i , a u n g r a n filósofo por la o-
d e l a S m 1 • • j d® P r o f u n d i z a r el misterio 
á m f IV̂ A Tr in idad , c u a n d o hé aquí que vió 
a " ' ' v ó ' 1 ^ v 0 n u n a c o t l c h i t a no cesaba de traer 
tierrn ' - r a - a ! n u n h o ~ v o h ab í a hecho en la 
" u n t L l , ¿ q ^ e h a c e s a c l u í c o n t a D t o 

todael awn o.-—Pretendo, con te s tó el niño, meter 
n o f a l S d G l e n e 3 t e H V O . ' - N O pu'do me-
B a q u e l g r a n filósofo.-Pues mira, re- I 

o r l r / m a S b i e n u n A n S e l q u o había toma-
a - u a S i forma; m á s f á c i l ser ia me te r toda el 
d e r tú P l T ' \ e n o s t f P e q u e ñ o agu je ro , que compren- I 
do el S a n t í s i m a T r i n i d a d . /Sien-6 1 P S P i r , t " del h o m b r e t a n corto v l i s t a d o , c o m -

P. Tenemos pues , que los misterios no 
son absurdos, p e r o sí incomprensibles . ¿Quién 
ha de creer lo q u e no comprende?—R. Si el 
hombre no ha d e creer sino lo que compren-
de, nada debe c r e e r de cuanto v e y exper i -
menta dentro y fuera de sí, porque nada 
comprende de t o d o esto. 

P. ¿El h o m b r e nada comprende de cuan-
to ve y e x p e r i m e n t a ? Exp l iqúese Vd. me-
jor .—R. Si . Señor , e l hombre nada compren-
de. Y si no, d e c i d m e : ¿se comprende Vd. así 
mismo? ¿Sabe V d . l o que es su alma, y el 
modo de obrar q u e e l l a t iene sobre su cuer-
po? ¿Quién es el sab io que ha comprendido 
el cómo y el p o r q u é de los fenómenos de la 
naturaleza? ¿Quién es el sabio que ha com-
prendido cómo se mul t ip l i ca el grano de 
t r i g o arrojado e n la t ierra?—Ademas, si no 
se ha de creer s i n o l o que cabe en la imagi -
nación. d ígame V d . , ¿cabe en la imaginación 
que un cuerpo corra m á s de cincuenta mi l 
l eguas en un s e g u n d o , que va le tanto como 
darle ocho v u e l t a s enteras á toda la t ierra 

i 
prendería á Dios que es infinito?" Desapareció la 
visión; y reconociendo el sabio que Dios era quién 
le hablaba por la boca de aquel niño, nunca mas 
trató de sondear la profundidad de los misterios im-
penetrables al débil mortal. Aquel gran filósofo era 
S a n Agus t ín .— (Con fe s iones de San Agustín.'} 



m í e n o s s e d i c e J e s ú s ? N o , d e n i i l u n a m i 
n e r a - Y s m e m b a r g o , l o s filósofos^,reeù * 
y o t a m b i é n c r e o , p o r q u e l o d e m u e s t r a n qui 
a l u z s i e n d o u n c u e r p o , c o r r e m á s d e v i l 

m i l l o n e s d e l e g u a s d e s d e e l s o l h a s t a l a t i ? 
e n o c h o m i n u t o s , y m á s d e c i n c u e n t a m i n 

s e g u n d o . S i s e c r e e n e s t a s c o s a s s i n com-
p r e n d e r l a , ¿ p o r q u é n o s e h a n d e 
m i s t e r i o s d e l a R e l i g i ó n ? 

m i ? 1 V L T U ! f J f f e n , ° 6 8 c o n t ™ á l a r a -
í l ' 7 e ' l e ' o s o p o n e r s e á l a r a z ó n 
l o : s y S U - r ' a : fe e s á l a S 

7 ? I n J L ™ n o P o d r í a p e r c i b i r á l a 
s i m p l e v i s t a . ¿ Q u i é n p o d r á d e c i r q u e e l t e -
l e s c o p i o e s c o n t r a r i o á l a v i s t a ? 

L E C C I Ó N 24. 

LA IGLESIA F U N D A D A POR JESUCRISTO, 

p . ¿ Q u é c o s a e s l a I g l e s i a ? — R . lo - les ia 

Zoi::r:ón de homWes " 
m i s m o ? , 8 m i S m a f e ' P a r t i c i p a n d e los 
R o m C o p T - c e n t ° S ' b a - í ° e l r è m e n d e l 1 o r n a n o P o n t í f i c e , v i c a r i o «le C r i s t o e n l a 

P . ¿ Q u i é n f u n d ó l a I g l e s i a ? — R . J e s u -
c r i s t o . 

. , p - ¿ E n q u é t i e m p o ? — R . A n t e s d e s u p a -
s i ó n p r o m e t i ó á P e d r o h a c e r l o c a b e z a d e s u 
I g l e s i a , c u a n d o l e d i j o : "Tú eres Pedro, y 
sobre esta piedra edificaré mi Iglesia, y las 
puertas del infierno no prevalecerán contra 
ella:' S a n M a t e o , X V I . D e s p u e s d o s u r e -
s u r r e c c i ó n , e l S a l v a d o r s e m a n i f e s t ó á s u s 
d i s c í p u l o s e n l a r i b e r a d e l M a r d e T i b e r i a -
d e s . y d i j o á P e d r o : 11 Sé el pastor de mis 
corderos: Sé el pastor de mis ovejas." S a n 
J u a n , X X I . D e s d e e n t o n c e s l a i g l e s i a f u é 
c o n s t i t u i d a d e f i n i t i v a m e n t e . 

P . ¿ H a s t a c u á n d o h a . d e d u r a r ? — R . H a s -
t a e l fin d e l o s s i g l o s ; a s í l o h a p r o m e t i d o 
J e s u c r i s t o , q u i e n c o m o D i o s n o p u e d e e n g a -
ñ a r s e , n i e n g a ñ a r n o s . 

L E C C I Ó N 2 5 

LA IGLESIA F U N D A D A POR JESUCRISTO ES UNA 

V E R D A D E R A SOCIEDAD. 

P . ¿ A q u é s e l l a m a s o c i e d a d ? — R , A u n a 
r e u n i ó n d e h o m b r e s q u e p o r a c c i ó n c o m ú n 
t i e n d e n t o d o s á u n m i s m o fin. 



P . ¿ Q u é c o s a s s e n e c e s i t a n p a r a q u e h a y a 
s o c i e d a d ? — R . C u a t r o : 1 . a l a r e u - i i ó n d e i n d i -
v i d u o s ; 2 . a , u n fin c o m ú n : 3.a. u n a a c c i ó n co-
m ú n ; I a u n a a u t o r i d a d . 

P - ¿ L a I g l e s i a f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o 
r e ú n e e s t a s c o n d i c i o n e s ? — R . S í , p u e s c o m o 
s e d i j o e n l a l e c c i ó n a n t e r i o r , l a I g l e s i a es 
u n a r e u n i ó n d e h o m b r e s b a u t i z a d o s , q u e p o r 
a c c i ó n c o m ú n , e s d e c i r , p o r l a p r o f e s i ó n ' d e 
l a m i s m a f e , p o r l a p a r t i c i p a c i ó n d e l o s m i s -
m o s s a c r a m e n t o s , y b a j o e l r é g i m e n d e l R o -
m a n o P o n t í f i c e , t i e n d e n t o d o s á u n fin c o -
m ú n , q u e e s l a v i d a e t e r n a . 

P . ¿ L a I g l e s i a e s u n a s o c i e d a d p e r f e c t a , 
d e t a l m a n e r a q u e s e a i n d e p e n d i e n t e d e 
c u a l q u i e r a o t r a s o c i e d a d ? — R . A s í l o q u i s o 
s u d i v i n o f u n d a d o r c u a n d o d i j o á P e d r o : 1 1 Tú 
eres Pedro, y sobre esto, piedra edificaré mi 
Iglesia, y las puerta* del infierno no preva-
lecerán contra ella, Y te daré las llaves del 
reino de los cielos. Todo lo que ligares so-
bre la tierra, ligado será en los cielos; y to-
do lo que desatare sobres la tierra, también 
será desatado en los cielos(S. M a t e o , c, 
1 6 . ) A d e m á s , P í o I I X , e n l a C o n s t i t u c i ó n 

Quanta cura.;' h a d i c h o q u e l a " I g l e s i a es 
una verdadera y perfecta sociedad, comple-
tamente libre, gozando de los derechos pro-

pios y constantes que le ha conferido su divi-
no fundador." 

P . ¿ C u á l e s l a ley fundamental d e l a I g l e -
s i a y s u f o r m a d e g o b i e r n o ? — R . La ley fun-
damental e s t o d o l o q u e J e s u c r i s t o h a e n s e -
ñ a d o : s u d o c t r i n a q u e e s n e c e s a r i o c r e e r , s u 
m o r a l q u e e s n e c e s a r i o p r a c t i c a r , y s u s s a -
c r a m e n t o s q u e e s n e c e s a r i o r e c i b i r p a r a c o n -
s e g u i r l a s a l v a c i ó n e t e r n a . L a f o r m a g u b e r -
n a m e n t a l e s l a m o n a r q u í a s a b i a m e n t e s e c u u -
d a d a p o r u n a a r i s t o c r a c i a s u b o r d i n a d a ; e s 
d e c i r , e l P a p a d o a y u d a d o p o r e l E p i s c o p a d o 
e n t o d o e l m u n d o . E s t a f o r m a d e g o b i e r n o 
se h a p e r p e t u a d o s i n i n t e r r u p c i ó n c o n l o s 
2 5 9 P a p a s q u e h a n o c u p a d o e l t r o n o < M p o n -
t i f i c i o d e s d e S a n P e d r o h a s t a e l S e ñ o r L e ó n 
X I I I , q u e f e l i z m e n t e r i g e l o s d e s t i n o s d e l a 
I g l e s i a . 

L E C C I Ó N 2 6 . 

NECESIDAD D E L A I G L E S I A F U N D A D A POR 

J E S U C R I S T O . 

P . P a r a s a l v a r s e e s n e c e s a r i o p e r t e n e c e r 
á l a I g l e s i a f u n d a d a p o r C r i s t o ? — R . C u a n -
d o J e s u c r i s t o d i j o á l o s A p ó s t o l e s : " P r e d i -
cad el Evangelio á toda criatura; el que ere-



yere y fuere bautizado; se salvará, mas el 
que no creyere, se condenará." M a r c . X V I : 
q u i s o q u e t o d o s l o s h o m b r e s c r e y e r a n en oí 
E v a n g e l i o , y e n l a I g l e s i a , d e l a " c u a l s e ha-
c e n m i e m b r o s p o r e l B a u t i s m o . 
^ i3- ¿ P o r q u é e n l a s o l a I g l e s i a d e J e s u c r i s -
t o s e p u e d o c o n s e g u i r l a s a l v a c i ó n , y e n l a s 
d o m a s n o ? — R . p 0 r q u e l a s d e m á s soc i eda -
d e s , c o m o l a i g l e s i a l u t e r a n a , c a l v i n i s t a , etc. , 
t i e n e n d o c t r i n a s o p u e s t a s , y c r e e n l o q u e les 
p a r e c e ; m a s l a I g l e s i a c a t ó l i c a c r e o t o d o lo 
q u e J e s u c r i s t o h a r e b e l a d o . 

P . ¿ L u e g o e s t a f ó r m u l a : Fuera de la 
Iglesia católica no hay salvación, s e h a d e 
e n t e n d e r e n u n s e n t i d o " a b s o l u t o ? — R , E s t a 
f o r m u l a q u i e r e d e c i r , q u e n i n g ú n h o m b r e 
p u e d e s a l v a r s e s i p e r m a n e c e ' f u e r a d é l a 
I g l e s i a p o r s u c u l p a , ó s i n o p e r t e n e c e n i a l 
c u e r p o n i a l a l m a d e l a I g l e s i a . 

; ¿ Q u é q u i e r e d e c i r p e r t e n e c e r a l cue r -
p o o a l a l m a d e l a I g l e s i a ? — R , P e r t e n e c e r 
a l cuerpo d e l a I g l e s i a , q u i e r e d e c i r ser 
n u e n b r o d e l a I g l e s i a c a t ó l i c a , l o s q u e p e r -
t e n e c e n a l alma d e l a I g l e s i a , s o n l o s he re -
j e s d e b u e n a f é q u e o b s e r v a n l a l e y d e Dios 
e n l a f o r m a q u e l a c o n o c e n , ó l o s g e n t i l e s 
q u e no h a b i e n d o r e c i b i d o l a l u z d e l a r e v e -
l a c i ó n o b s e r v e n l a l e y n a t u r a l . 

L E C C I Ó N 27 . 

NOTAS Ó SEÑALES i* A KA CONOCER CUÁL ES LA 

VERDADERA I G L E S I A DE JESUCRISTO. 

P . ¿ Q u é e n t i e n d e V d . p o r n o t a s d e l a I g l e -
s i a ? — R . C i e r t o s c a r a c t e r e s e x t e r n o s , p r o p i o s 
y p e r m a n e n t e s , p o r l o s c u a l e s p u e d e n - c o n o -
c e r s e c o n t o d a c e r t e z a c u á l es l a v e r d a d e r a 
I g l e s i a d e C r i s t o . 

P . ¿ C u á l e s l a p r i m e r a n o t a d e l a I g l e s i a 
v e r d a d e r a ? — R , L a u n i d a d . 

P . ¿ C u á n t a s c l a s e s d e u n i d a d d e b e h a b e r 
e n l a I g l e s i a ? — R , D o s , q u e s o n l a u n i d a d d e 
f e . y d e r é g i m e n ó a u t o r i d a d . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a u n i d a d d e f e ? — R , 
E n q u e t o d o s l o s c r i s t i a n o s c r e a n t o d a s l a s 
v e r d a d e s r e v e l a d a s , y q u e l a I g l e s i a n o s p r o -
p o n e c o m o a r t í c u l o s d e f e . 

P . ¿ Y l a u n i d a d d e r é g i m e n e n q u e c o n -
s i s t e ? — R . E n q u e t o d o s l o s fieles r e c o n o z c a n 
y s e s u j e t e n á u n s ó l o j e f e , q u e es J e s u c r i s t o , 
f u n d a d o r y c a b e z a i n v i s i b l e d o l a I g l e s i a , y 
a l R o m a n o P o n t í f i c e , c a b e z a v i s i b l e y v i c a -
r i o d e J e s u c r i s t o e n l a t i e r r a , 

P . ¿ E l q u e n o c r e e t o d a s l a s v e r d a d e s r e -
v e l a d a s q u e l a I g l e s i a n o s p r o p o n e c ó m o 
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a r t í c u l o s d e f e , q u é c o s a e s ? — R . E s u n he-
r e j e . 

P . ¿ Y e l q u e n o r e c o n o c e a l P a p a como 
c a b e z a v i s i b l e d e l a I g l e s i a ? — R . E s u n cis-
m á t i c o . 

P . ¿ E n e l c i s m a d e O c c i d e n t e , n o p e r d i ó 
l a I g l e s i a c a t ó l i c a l a u n i d a d d e r é g i m e n ? — 
R . N o ; p o r q u e t o d o s c o n s e r v a r o n teórica-
mente g l p r i n c i p i o d e u n i d a d , c r e y e n d o que 
o b e d e c í a n a l v e r d a d e r o P a p a , e l e g i d o canó-
n i c a m e n t e . ( 1 ) 

L E C C I Ó N 28. 

SEGUNDA NOTA D E LA IGLESIA VERDADERA. 

P . ¿ C u á l e s l a s e g u n d a n o t a d e I g l e s i a 
v e r d a d e r a ? — R , L a s a n t i d a d . 

1 Desde el año 1378, por espacio de más de 
cuarenta años, se vieron en la Iglesia dos sobera-
nos Pontífices, ^Urbano VI, de una parte, y do la 
otra Clemente \ II, c o n sus respectivos sucesores.— 
Cuando el Papa Clemente Y, á principios del siglo 
XIV, trasladó la Silla Pontificia de RomaáAviñón, 
formáronse na tu ra lmente dos partidos, los unos 
querían que los Papas volviesen á Roma, y los otros, 
que continuasen residiendo en Francia. Esto es lo 
que ocasionó la elección de Clemente VII, viviendo 

P - ¿ L a I g l e s i a d e J e s u c r i s t o e s s a n t a e n 
s í m i s m a ? — R . .Jesucristo, d i c e l a E s c r i t u r a , 
( E p l i . 5 . ) amó á su Iglesia y se sacrificó por 
ella para santificarla, limpiándola en el bau-
tismo de agua con la palabra de vida, á fin 
de hacerla comparecer delante de él, llena de 
gloria, sin mancha, ni arruga, ni cosa se-
mejante, sino siendo santa é inmaculada.''' 

P . ¿ L a I g l e s i a e s s a n t a e n s u d o c t r i n a ? — 
R . S í ; p o r q u e e n s e ñ a l a m i s m a d o c t r i n a d e 
J e s u c r i s t o , y n u n c a h a a d m i t i d o u n s ó l o 
p u n t o d e d o c t r i n a q u e s e o p o n g a a l E v a n -
g e l i o . 

todavía Urbano VI, y cinco meses después de la 
elección de este último, que se dijo haber sido nula 
hubo desde entonces dos Papas que podían parecer 
legítimos, porque los dos habían sido elegidos pol-
los mismos cardenales. De aquí el cisma en las na-
ciones cristianas, porque los unos siguieron la obe-
diencia de Urbano, y los otros la de Clemente; cis-
ma deplorable en verdad, que no apagó, sin embar-
go, la llama de la fe. La división recaía sobre el de-
recho de los Pontífices, pero no sobre el dogma del 
primado de San Pedro, ni sobre la unidad de la Cá-
tedra Apostólica. Todos creían que no había más 
que un sólo je fe visible de la Iglesia; pero con lo 
ocurrido, ignorábase cuál era el jefe legítimo 

No abandonó Dios á su Iglesia en esto peligro, y 
Martín V, elegido en 1417 en el concilio general de 
Constanza, f u é muy pronto reconocido por todos y 
restableció la paz en el mundo cristiano. (Schou-
ppe, de Relig.) 



i A ^ ' í S a n t a 6 1 1 s u s S a c r a m e n t o s ? — R 
I n d u d a b l e m e n t e : p u e s e s d e p o s i t a r í a d é l o , 
s a c r a m e n t o s d e J e s u c r i s t o , q u e s o n s a n t o s 
y q u e l a s a n t i f i c a n s e g ú n e l o b j e t o d e 
i n s t i t u c i ó n . 

P. ¿ E s s a n t a en s u s m i e m b r o s ? — R Sí* 
p u e s p r e s e n t a u n a s e r i e n o i n t e r r u m p i d a d e 
s a n t o s q u e h a n p r a c t i c a d o l a s v i r t u d e s m á s 
h e r o i c a s , y q u e l i a n florecido e n t o d o s los 
Siglos, d e s d e e l t i e m p o d e l o s A p ó s t o l e s h a s -
t a n u e s t r o s d í a s . 

T E R C E R A N O T A DE L A I G L E S I A V E R D A D E R A . 

P . ¿ C u á l e s l a t e r c e r a n o t a d e l a I g l e s i a 
v e r d a d e r a ? — R . L a c a t o l i c i d a d . 

P . ¿ L a I g l e s i a d e C r i s t o d e b e s e r católi-
ca o u n i v e r s a l ? — R . S í : p u e s a s í e s t á a n u n -
c i a d o e n l a s E s c r i t u r a s . ' 

P . R e f e r i d m e a l g u n a s ele e s a s p r o f e -
c í a s — R . l,4eme, d i c e e l E t e r n o P a d r e á 
J e s u c r i s t o , y te daré por herencia todas las 
naciones: tii posesión se estenderá hasta los 
últimos límites de la tierra." ( P s . -2.Ì " D o -
minara de mar á mar y desde el río hasta los 

términos del orbe de la tierra," ( P s . 7 1 . ) "Yo 
te he destinado para ser luz de las naciones, 
á fin de que tú seas la salud ( ó e l S a l v a d o r ) 
enviado por mi hasta los últimos términos de 
la tierra." i I s a í a s c a p . 4 9 . ) 11 Id por todo el 
mundo y predicad el Evangelio á todas las 
criaturas. ( S . M á t , 1 6 . ) 

P . ¿ S e g ú n eso,, l a I g l e s i a h a d e . s e r c a t ó -
l i c a ; d e m a n e r a q u e n o h a y a n a c i ó n q u e n o 
s e a c r i s t i a n a ? — R . L a s p r o f e c í a s c i t a d a s t r a -
t a n d e U n a c a t o l i c i d a d moral y n o a b s o l u t a 
y matemática, p o r q u e s i e m p r e h a h a b i d o 
p u e b l o s i d ó l a t r a s , c o m o h a y t a m b i é n h e r e -
j e s y c i s m á t i c o s . 

P . ¿ E s n e c e s a r i o q u e l a I g l e s i a d o m i n e 
e n t o d o s l o s p u e b l o s p a r a q u e s e a c a t ó l i c a ? 
— R . N o ; b a s t a q u e s u s m i e m b r o s e s t é n u n i -
d o s e n t r e s í . y q u e f o r m e n u n a s o c i e d a d v i -
s i b l e , 

P . ¿ L a c a t o l i c i d a d s e h a c o n s i d e r a d o 
s i e m p r e c o m o u n a n o t a p r o p i a d e l a I g l e s i a 
d e J e s u c r i s t o ? — R . L o s c r i s t i a n o s s u j e t o s á 
l a I g l e s i a f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o , e n t o d o s 
t i e m p o s s e h a n l l a m a d o católico•<•', s e g ú n e s -
t a e x p r e s i ó n d e S a n P a s i a n o : Cristiano es 
mi nombre, católico mi apellido." Y S a n 
A g u s t í n d e c í a : " L o que me detiene en la 
Iglesia es el nombre de católico: porque por 
más que hacen todos los herejex porque se les 



i A^'í S a n t a 611 s u s Sacramentos?—R 
Indudablemente: pues es depositarla dé lo . 
Sacramentos de Jesucristo, que son santos 
y que la santifican según el objeto de 
institución. 

P. ¿ E s s a n t a en s u s m i e m b r o s ? — R Sí" 
p u e s p r e s e n t a u n a s e r i e n o i n t e r r u m p i d a de 
s a n t o s q u e h a n p r a c t i c a d o l a s v i r t u d e s más 
h e r o i c a s , y q u e l i a n florecido e n t o d o s l o s 
S i g l o s , d e s d e e l t i e m p o d e l o s A p ó s t o l e s h a s -
t a n u e s t r o s d í a s . 

TERCERA XOTA DE LA I G L E S I A VERDADERA. 

p. ¿Cuál es la tercera nota de la Iglesia 
verdadera?—R. La catolicidad. 

P. ¿La Ig les ia de Cristo debe ser católi-
ca o universal?—R. Sí: pues así está anun-
ciado en las Escrituras.' 

P . Refer idme algunas ele esas profe-
cías—R. l,4eme, dice el Eterno Padre á 
Jesucristo, y te daré por herencia todas las 
naciones: tii posesión se estenderá hasta los 
"Mimos límites de la tierra." (Ps. 2.Ì "Do-
minara de mar á mar y desde el río hasta los 

términos del orbe de la tierra," ( P s . 7 1 . ) "Yo 
te he destinado para ser luz de las naciones, 
á fin de que tú seas la salud ( ó e l S a l v a d o r ) 
enviado por mi hasta los últimos términos de 
la tierra." i I s a í a s c a p . 4 9 . ) 11 Id por todo el 
mundo y predicad el Evangelio á todas las 
criaturas. ( S . M a t . 1 6 . ) 

P . ¿ S e g ú n eso,, l a I g l e s i a h a d e . s e r c a t ó -
l i c a ; d e m a n e r a q u e n o h a y a n a c i ó n q u e n o 
s e a c r i s t i a n a ? — R . L a s p r o f e c í a s c i t a d a s t r a -
t a n d e u n a c a t o l i c i d a d moral y n o a b s o l u t a 
y matemática, p o r q u e s i e m p r e h a h a b i d o 
p u e b l o s i d ó l a t r a s , c o m o h a y t a m b i é n h e r e -
j e s y c i s m á t i c o s . 

P . ¿ E s n e c e s a r i o q u e l a I g l e s i a d o m i n e 
e n t o d o s l o s p u e b l o s p a r a q u e s e a c a t ó l i c a ? 
— R . N o ; b a s t a q u e s u s m i e m b r o s e s t é n u n i -
d o s e n t r e s í . y q u e f o r m e n u n a s o c i e d a d v i -
s i b l e , 

P . ¿ L a c a t o l i c i d a d s e h a c o n s i d e r a d o 
s i e m p r e c o m o u n a n o t a p r o p i a d e l a I g l e s i a 
d e J e s u c r i s t o ? — R . L o s c r i s t i a n o s s u j e t o s á 
l a I g l e s i a f u n d a d a p o r J e s u c r i s t o , e n t o d o s 
t i e m p o s s e h a n l l a m a d o católico•<•'. s e g ú n e s -
t a e x p r e s i ó n d e S a n P a s i a n o : Cristiano es 
mi nombre, católico mi apellido." Y S a n 
A g u s t í n d e c í a : " L o que me detiene en la 
Iglesia es el nombre de católico: porque por 
más que hacen todos los herejex porque se les 



llame católicos, no pueden conseguirlo. ' V é a -
se e l c u a d r o s i n ó p t i c o s o b r e l a s n o t a s d e l a ' 
I g l e s i a . ¡ 

LECCIÓN 30. 

CUARTA NOTA DE L A IGLESIA VERDADERA. 

P . ¿ C u á l e s l a c u a r t a n o t a d e l a I g l e s i a 
v e r d a d e r a ? — R . L a A p o s t o l i c i d a d . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r I g l e s i a A p o s t ó -
l i c a ? — R . A q u e l l a q u e t i e n e l a m i s m a f e q u e 
p r e d i c a r o n l o s A p ó s t o l e s , y q u e e s t á g o b e r -
n a d a p o r u n a s é r i e n o i n t e r r u m p i d a d e l e g í -
t i m o s p a s t o r e s , d e s d e S a n P e d r o h a s t a n u e s -
t r o s d í a s . 

P . ¿ C ó m o p r o b á i s q u e l a I g l e s i a c a t ó l i c a 
t i e n e l a m i s m a f e q u e p r e d i c a r o n l o s A p ó s -
t o l e s ? — ! ? . 1.° P o r q u e j a m á s h a h e c h o e l m á s 
l i j e r o c a m b i o e n l a f e q u e l e t r a n s m i t i e r o n 
l o s A p ó s t o l e s : lia p r e f e r i d o m e j o r q u e n a c i o -
n e s e n t e r a s s e s e p a r e n d e s u c o m u n i ó n , q u e 
r e n u n c i a r á u n o s ó l o d e s u s d o g m a s . 2 . ° P o r 
e l m e r o h e c h o d e s u p o s e s i ó n . Y a s í . l a I g l e -
s ia m á s a n t i g u a es l a q u e p o s e e l a f e d e n l o s 
A p ó s t o l e s . L a I g l e s i a R o m a n a s o b r e p u j a en 
a n t i g ü e d a d á t o d a s l a s s e c t a s c r i s t i a n a s , p o r -

q u e t o d a s e l l a s h a n s a l i d o s u c e s i v a m e n t e d e 
s u s e n o : l u e g o l a I g l e s i a R o m a n a e s l a q u e 
p o s e e l a m i s m a f e q u e e n s e ñ a r o n l o s A p ó s -
t o l e s . 

P . ¿ C ó m o p r o b á i s q u e l a I g l e s i a c a t ó l i c a 
e s t á g o b e r n a d a p o r u n a s é r i e n o i n t e r r u m -
p i d a d e l e g í t i m o s p a s t o r e s d e s d e S a n P e d r o 
h a s t a n o s o t r o s ? — R . J e s u c r i s t o , c u a n d o h i z o 
á P e d r o j e f e d e s u I g l e s i a , l e d i j o : '"Tá eres 
Pedro, y sobre esta piedra edificaré mi Igle-
sia, y las puertas del infierno no prevalece-
rán contra ella:' D e c u y a s p a l a b r a s i n f e r i -
m o s q u e s i l a I g l e s i a f u n d a d a s o b r e P e d r o 
d e b e e x i s t i r h a s t a l a c o n s u m a c i ó n d e l o s s i -
g l o s , s e g ú n l a p r o m e s a d e J e s u c r i s t o , n e c e -
s a r i a m e n t e l a s é r i e d e P a s t o r e s , d e s d e S a n 
P e d r o e n a d e l a n t e , j a m á s d e b e i n t e r r u m p i r -
se ; d e l o c o n t r a r i o , a c a b a r í a l a I g l e s i a d e 
C r i s t o , p u e s q u i t a d o e l f u n d a m e n t o s e d e s -
t r u y e e l e d i f i c i o . 

L E C C I O N 8 1 ! 

E L PROTESTANTISMO. 

P . ¿ Q u é c o s a es e l p r o t e s t a n t i s m o ? — R . 
U n a n u e v a r e l i g i ó n i n v e n t a d a y p r o p a g a d a 



p w u n h o m b r e q u e se l l a m a b a M a r t í n L u -

K o (
P - «a d e t e r m i n ó á L u t e r o á c o m -

b a t i r l a d o c t r i n a a n t i g u a c a t ó l i c a , v á i n -
v e n t a r o t r a ? R . L a e n v i d i a E 1 P a p a L e ó ; 
X c o n c e d i o u n a i n d u l g e n c i a , v L u t e r o s é 
o t e n . l i o d e q u e s e h u b i e s e d a d o l a c o m i s i ó n 
d e p r e d i c a r l a á l a o r d e n d e S a n t o D o m i n g o , 

p ¿ . A , c l U e e x t r e m o l e c o n d u j o s u e n v i d i a ? 
i . - A- d e s a c r e d i t a r c u a n t o n u d o l a s i n d u l -

g e n c i a s . 1 

P. ¿ S e p u e d e c r e e r q u e l a r e f o r m a que 
e m p r e n d i ó L u t e r o sea o b r a d e D i o s ? - R D e 
n i n g u n a m a n e r a : 1.° p o r q u e n o e s d e D i o s e l 
a u t o r d e e s t a r e f o r m a : 2 . ° p o r q u e n o e s d e 
D i o s s u e m p r e s a : B.° p o r q u e n o s o n d e D i o s 
l o s m e d i o s d e q u e se v a l i ó . 

I - ¿ P o r q u é d e c í s q u e n o e s d e D i o s e l a u -
t o r d e e s t a r e f b r m a ? - R . P o r q u e s i D i o s h u -
b i e r a q u e r i d o r e f o r m a r s u I g l e s i a , s e h u b i e -
r a v a l i d o d e o t r o h o m b r e , y n o d e u n a p ó s -
t a t a c o m o L u t e r o , q u o n o m a n i f e s t a b a l a 
m a s p e q u e ñ a s e ñ a l d e l e s p í r i t u d e D i o s , v 
q u i e n s e c o n s t i t u y ó r e f o r m a d o r s i n t e n e r m i -
s i ó n d i v i n a . 

P . ¿ P o r q u é h a b é i s d i c h o q u e l a e m p r e s a " 
d e L u t e r o n o f u é o b r a d e D i o s ? — R . L a e m -
p r e s a d e L u t e r o f u é : 1 c o n v e n c e r á l a I g l e -
s i a d e q u e s e h a b í a e n g a ñ a d o : 2 . ° s e p a r a r s e 

d é l a I g l e s i a f o r m a n d o c o n s u n u e v o r e b a ñ o 
u n b a n d o s e p a r a d o . A h o r a b i e n , s e m e j a n t e 
e m p r e s a n o p u e d e v e n i r d e D i o s , p o r q u e D i o s 
n u n c a h a m a n d a d o q u e s e f o r m e p r o c e s o á l a 
I g l e s i a , s i n o q u e s e l a e s c u c h e c o n r e s p e t o , 
s e g ú n a q u e l l a s p a l a b r a s d e J e s u c r i s t o : Si 
alguno no oyere á la Iglesia, fénlo como por 
gentil ypublicano" S . M a t e o , c a p . 1 8 . 

P . ¿ P o r q u é h a b é i s d i c h o q u e l o s m e d i o s d e 
q u e s e v a l i ó L u l e r o p a r a e s t a b l e c e r s u r e -
f o r m a . n o s o n d e D i o s ? — R . P o r q u e 110 p u e -
d e s e r d e D i o s l o q u e h a l a g a l a s p a s i o n e s d e l 
h o m b r e , y t a l e s s o n i o s m e d i o s d e q u e s e v a -
l i ó L u t e r o : 1 . ° , p e r m i t i ó q u e s e c a s a s e n l o s 
q u e h a b í a n h e c h o v o t o d e c a s t i d a d : 2 .° , p e r -
m i t i ó á l o s p r í n c i p e s t e m p o r a l e s q u e s e r o -
b a s e n l o s b i e n e s d e l a I g l e s i a : 3 .° , a b o l i ó l a 
• c o n f e s i ó n , l a a b s t i n e n c i a , l o s a y u n o s y t o d a s 
l a s o b r a s d e m o d i f i c a c i ó n . 

• 

L E C C I Ó N 3 2 . 

E L PROTESTANTISMO NO POSEE LAS NOTAS DE LA 

V E R D A D E R A IGLESIA. 

P . ¿ P o s e e n l o s p r o t e s t a n t e s l a u n i d a d d e 
f e y d e r é g i m e n ? — R , D e n i n g u n a m a n e r a : 



1.° , n o t i e n e n l a u n i d a d d e f e . p o r q u e a l se-
p a r a r s e d e l a I g l e s i a R o m a n a , s e n t a r o n c o m o 
p r i n c i p i o c o m ú n : el derecho del Ubre examen 
<|iie 110 p u e d e s e r p r i n c i p i o d e u n i d a d , s i n o 
e l e m e n t o d e d i s c o r d i a : 2 .° , n o t i e n e n l a u n i -
d a d d e r é g i m e n , p o r q u e n o h a y e n t r e e l l o s 
u n c e n t r o d e u n i d a d , u n p r i m a d o á q u i e n es-
t é n s u j e t o s . 

P . E l p r o t e s t a n t i s m o e s s a n t o p o r r a -
z ó n d e s u s f u n d a d o r e s ? — R , L o s f u n d a d o r e s 
d e l p r o t e s t a n t i s m o e r a n u n o s l i b e r t i n o s y 
u n o s a p ó s t a t a s q u e q u e r í a n i m p o n e r s u y u g ó 
á t o d o s d e s t e r r a n d o , d e c a p i t a n d o , y c o n d e -
n a n d o a l f u e g o á t o d o s l o s q u e s e o p o n í a n á 
s u s d o c t r i n a s . 

P . ¿ E l p r o t e s t a n t i s m o h a r e f o r m a d o l a s 
c o s t u m b r e s c o m o p r e t e n d i ó h a c e r l o ? — R . E l 
m i s i n o L u t e r o d e c í a : " E l m u n d o s e v a co -
r r o m p i e n d o c a d a d í a m á s . A h o r a l o s h o m -
b r e s s o n m á s v e n g a t i v o s , m á s a v a r o s , d e en -
t r a ñ a s m á s d u r a s : t i e n e n m e n o s m o d e s t i a , , 
m e n o s o b e d i e n c i a : s o n . e n s u m a , p e o r e s q u e 
c u a n d o o b e d e c í a n a l P a p a . : ! 

P . ¿ E l p r o t e s t a n t i s m o es c a t ó l i c o ? — R . 
N o ; y s i h a t o m a d o a l g ú n i n c r e m e n t o , es p o r -
q u e r o s i n g l e s e s y h o l a n d e s e s l e h a n i n t r o -
d u c i d o e n s u s c o l o n i a s . 

P . ¿ L a f e d e l o s p r o t e s t a n t e s e s a p o s t ó -
l i c a ? — R . L a f e del. p r o t e s t a n t i s m o n o s u b e 

m á s a l l á d e l s i g l o d i e z y s e i s , é p o c a e n q u e 
L u t e r o y C a l v i n o s e r e v e l a r o n c o n t r a l a 
I g l e s i a R o m a n a , l u e g o n o e s a p o s t ó l i c a . 

L E C C I Ó N 3 8 . 

CONTINUACIÓN D E LA MISMA M A T E R I A . 

P . ¿ S i e l p r o t e s t a n t i s m o n o e s o b r a d e D i o s 
c o m o l o h a b é i s d e m o s t r a d o , á q u é e s t á o b l i -
g a d o t o d o p r o t e s t a n t e ? — R , E s t á o b l i g a d o á 
e n t r a r á l a I g l e s i a c a t ó l i c a , b a j o p e n a d e 
c o n d e n a c i ó n e t e r n a . 

P . ¿ Y m i e n t r a s n o c u m p l e c o n e s t a o b l i -
g a c i ó n , e n q u e s i t u a c i ó n p e r m a n e c e ? — R , 
P e r m a n e c e e n u n c i s m a c o n d e n a b l e . 

P . ¿ E l q u e e s t á c o n v e n c i d o i n t e r i o r m e n t e 
d e l a v e r d a d d e l a r e l i g i ó n c a t ó l i c a , p e r o n o 
s e a t r e v e á h a c e r p r o f e s i ó n p ú b l i c a d e e l l a , 
e n q u e i n c u r r e ? — R . J e s u c r i s t o , n u e s t r o S a l -
v a d o r y m a e s t r o , d i c e e n e l c a p . 9 . ° d e S a n 
L u c a s : " Quien se avergonzare de mí y de mis 
palabras, de ese tal se avergonzará, el Rijo 
del hombre cuando venga en el esplendor de 
su majestad, y la de su Padre y de los santos 
angeles." 

P . ¿ U n p r o t e s t a n t e h o n r a d o q u e s e h a c e 
c a t ó l i c o , n o p u e d e d e c i r s e q u e e s u n a p ó s -



d r e n e n l ^ e i T f 8 6 d e k r e l i 8 ' i ó u d e ^ pa-
a p ó t a t a ^ e d u c a d o ? - R - N o ; p o r q u e 
a b r a z ó ? a q U e l C l U e d e j ' a l a v e r d a d p a r a 
en-ov i T 1 ' 0 1 ' m á s e l I ™ a ' J a i l d o n a el 
d e n o l W a b l T a i " k v e r d a c l h a c e ™ a c t o 
d e D i o ! V 0 b l a C G n f o n n e l a v o l u i l t a d 

L E C C I Ó N 8 4 . 

EL J E F E V I S I B L E D E LA IGLESIA. 

P ¿ J e s u c r i s t o , á q u i é n l i i z o j e f e v i s i b l e 
•de s u I g l e s i a ? — R . A S a n P e d r o v á l o s su-
cesores de éste, -" A 

P . ¿ S a n P e d r o r e c i b i ó d e J e s u c r i s t o m á s 
p o d e r q u e l 0 s d e m á s A p ó s t o l e s ? - ! ? . A s í 

? ( ? T ' A ¿ m ' t S a - r a d a E s c r i t u r a . E n e l c a p . 
i b d e s a n M a t e o , s e l e e q u e J e s u c r i s t o d i j o 
a L e u r o , lote digo que tú eres Pedro y so-
ore esta piedra edificaré mi Iglesia.ylas puer-
ta* ael infierno no prevalecerán contra ella.'-

¡ . ¿ Q u e d e b e e n t e n d e r s e p o r e s t a p a l a -
b r a p i e d r a ? - - ! ? , . E n e s t a p a l a b r a d e b e en-
t e n d e r s e a l m i s m o S a n P e d r o , p o r q u e J e s u -
c r i s t o l e m u d ó e l n o m b r e d e S i m ó n q u e a n -
t e s t e n i a , e n e l d e CEFHAS; V e s t a p a l a b r a 
s i g n i ñ c a e n l e n g u a s i r i a c a . ^ » « . 

P . ¿ Q u é m á s d i j o e l S a l v a d o r á S a n P e -
d r o ? — - I ? . ' A tí te daré las lla ves del reino de 
los cielos. Todo lo que atares sobre la tierra, 
será también atado en los cielos: y todo lo que 
desatares sobre la tierra, será también desa-
tado en los cielos." ( l b i d . v . 1 9 . ) 

P . ¿ Q u é d i c e e l . S a l v a d o r á S a n P e d r o e n 
e l c a p . -21. d e S a n J u a n ? — R , •'•Apacienta mis 
corderos, apacienta mis ovejas." 

P . ¿ Q u é e n t i e n d e n l o s S a n t o s P a d r e s p o r 
c o r d e r o s ? — R . L o s fieles. 

P . ¿ Y p o r o v e j a s ? — R . L o s p a s t o r e s , p o r -
q u e é s t o s a l i m e n t a n á i o s fieles, l o m i s m o q u e 
l a s o v e j a s á l o s c o r d e r o s . 

P . ¿ Q u é d i c e n l o s S a n t o s P a d r e s s o b r e l a 
p r i m a c í a d e S a n P e d r o ? — ! » . S a n A g u s t í n , 
e n s u l i b r o 2 . ° d e l B a u t i s m o , d i c e : " M i r a d 
c o m o e n e l a p ó s t o l S a n P e d r o r e s p l a n d e c e l a 
p r i m a c í a . ' ' — S a n O p i a t o , e n e l l i b r o 2 . ° , c o n -
t r a P a r m e n i o , d i c e : " P a r a q u e l a u n i d a d d e 
l a I g l e s i a s e c o n s e r v a s e , f u é n o m b r a d o P e -
d r o , c a b e z a d e l o s A p ó s t o l e s . ' ' 

P . ¿ Q u é i n f e r í s d e t o d o e s t o ? — R . Q u e 
e n l a S a g r a d a E s c r i t u r a y e n l a T r a d i c i ó n 
s e e n c u e n t r a p e r f e c t a m e n t e e s t a b l e c i d a l a 
p r i m a c í a d e S a n P e d r o . 



TENIDA DE SAN PEDSO Á BOMA, Y SU MUEBTE 
EN AQUELLA CIUDAD. 

¿ Q u é i n f e i : í s d e l a p r i m a c í a d e S a n Pe -
1 . h - Q u e t o d o s s u s s u c e s o r e s d e b e n t e n e r 

e l m i s m o r a n g o y p o d e r , p o r q u e l a f o r m a de 
g o b i e r n o q u e e s t a b l e c i ó J e s u c r i s t o d e b e ser 
s i e m p r e l a m i s m a , 
_ P . ¿ Q u i é n e s s o n l o s s u c e s o r e s d e S a n Pe -

d r o ? — R . L o s O b i s p o s d e R o m a . 
, P - ¿ J p o r q u é ? — R . P o r q u e S a n P e d r o es-
t a b l e c i ó s u s i l l a e n R o m a , y a ] l í m u r i ó 

-t • o Q u e s e d e b e d e c i r , p u e s , á l o s q u e ase-
g u r a n q u e S a n P e d r o n u n c a e s t u v o e n R o m a ? 

-k , A t o d o s e s t o s s e l e s p u e d e n d i r i g i r las 
t r e s p r e g u n t a s s i g u i e n t e s : 1 . a S i S a n P e d r o 
n o í u e m a r t i r i z a d o e n R o m a , b a j o e l i m p e -
r i o d e 1S¡erón ¿ e n q u é p a r t e d e l m u n d o m u -
, 7 . S a n P e d r o n o m u r i ó e n R o m a , 

G e n q u e t i e m p o y d e d ó n d e s e l l e v a r o n sus 
r e l i q u i a s á e s a c a p i t a l ? - 3 . a Q u i é n e s pe-
o n a n s a b e r m e j o r q u i é n f u é e l p r i m e r Obis-
p o d e l o m a , ¿ l o s S a n t o s P a d r e s q u e v i v i e -
ron e n l o s p r i m e r o s s i g l o s d e l a I g l e s i a , ó los 
l u t e r a n o s d e l d í a ? 

P - ¿ T o d o s l o s S a n t o s P a d r e s c o n v i e n e n en 

q u e S a n P e d r o f u é e l p r i m e r O b i s p o d e R o -
m a ? — R , S í , t o d o s c o n v i e n e n , y e n t r e o t r o s 
m u c h o s , o i g a m o s l o q u e d i c e S a n O p t a t o , 
S a n L e ó n y S a n A m b r o s i o . S a n O p t a t o , e n 
s u l i b r o 2 . ° c o n t r a P a r m e n i o , d i c e : " S a n P e -
d r o f u é e l p r i m e r o q u e o c u p ó l a s i l l a d e R o -
m a ; L i n o s u c e d i ó á P e d r o , y C l e m e n t e á 
L i n o , e t c . " S a n L e ó n , e n s u p r i m e r s e r m ó n 
d e l a fiesta d e l o s A p ó s t o l e s , d i c e : " R o m a 
l i a l l e g a d o á s e r l a c a p i t a l d e l m u n d o c r i s -
t i a n o , p o r q u e a l l í e s t a b l e c i ó s u s i l l a S a n 
P e d r o . ' ' S a n A m b r o s i o n o s h a e n s e ñ a d o u n a 
s e n t e n c i a t a n c o r t a c o m o v e r d a d e r a , y q u e 
e n t r a ñ a t o d a l a v e r d a d d e l o q u e e s e l P a p a 
y l a I g l e s i a : 11 En donde está Pedro, d i c e , allí 
está la verdadera Iglesia." 1 

1 Testimonios de algunos protestantes ilustres 
en favor de ia venida de San Pedro á Roma, y de 
su martirio cu aquella ciudad. 

CALVINO.—"No discutiré yo sobre el martirio de 
San Pedro en liorna, porque todos los escritores lo 
atest iguan unánimemente ." (Inst i t . lib. IV, cap. VI) 

GROCIO.—"Ningún verdadero cristiano pondrá 
en duda que San Pedro estuvo en Roma." i Obser-
vaciones sobre la Epístola I de San Pedro, cap. FV; 

NKANDEB.—"Sin duda alguna se llevaría dema-
siado lejos el excepticismo, poniendo en duda el 
hecho histórico de la venida de San Pedro á Roma, 
que está reconocido por toda la ant igüedad cristia-
na." [Historia de l'Eglise, I.) 
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P . ¿ C u á n d o y e n q u é c o s a s e s i n f a l i b l e e l 
P a p a ? — R . E s i n f a l i b l e c u a n d o h a b l a exea-
thedra, y p r o p o n e á t o d a l a I g l e s i a a l g u n a 
d o c t r i n a p e r t e n e c i e n t e á la f e ó á l a s ' cos-
t u m b r e s . 

P . ¿ Q u é q u i e r e d e c i r h a b l a r exeathedra? 
— R . Q u e e l P a p a e s i n f a l i b l e c u a n d o h a b l a 
c o m o D o c t o r y P a s t o r s u p r e m o , y d e f i n e q u e 
t a l ó c u a l d o c t r i n a s e h a d e t e n e r p o r t o d a 
l a I g l e s i a c o m o d i v i n a m e n t e r e v e l a d a . 

¿ E l P a p a c u a n d o h a b l a exeathedra, i n -
v e n t a l a s d o c t r i n a s q u e p r o p o n e á t o d a l a 

CHAMIKU.—"La conformidad de los Santos Pa-
dres acerca del viajo «le San Pedro á Roma, es muy 
respetable para sor atacada ligeramente.» (Pan* 
trott. 11.) 

BASNAOE. "El q u e niegue seriamente esta ver-
dad, conculca toda l a autoridad de la historia.! 
(Anrnl. eccles. polit.. anno62.) 

SCKOCK.—"No es fáci l poner en duda un aconte-
cimiento de la h is tor ia antigua, tan confirmado por 
los testimonios unán imes de los primeros Doctores 
cristianos, como el de la venida de San Pedro á Ro-
m a . " ( / / ;* / de PRfjL ch rctiame, IT porfíe.) 

I g l e s i a c o m o d o g m a s d e f e ? — R . D e n i n g u n a 
• m a n e r a : l o ú n i c o q u e h a c e e s d e c l a r a r s o -
V l e m n e m e n t e q u e l a v e r d a d d e f i n i d a s e c o n -

t i e n e d e n t r o d e l s a g r a d o d e p ó s i t o d e l a r e -
v e l a c i ó n . 

P . ¿ S e p u e d e p r o b a r p o r l a S a g r a d a E s -
c r i t u r a q u e e l P a p a e s i n f a l i b l e ? — R . S í : p o r -
q u e l o q u e e l S a l v a d o r c o n c e d i ó á S a n P e -
d r o , l o c o n c e d i ó t a m b i é n á s u s s u c e s o r e s . 

P . ¿ P u e s q u é J e s u c r i s t o c o n c e d i ó á S a n 
P e d r o e l d ó n d e i n f a l i b i l i d a d ? — R . S í : c u a n d o 
l e d i j o : liYo he rogado por tí, á fin de que tu 
fe no perezca: y tú . . . confirma en ella á tas 
hermanos:' ( L u c . 2 0 . ) A d e m á s , e s t a i n f a l i -
b i l i d a d l a p r o m e t i ó e l S a l v a d o r c u a n d o d e s -
p u é s d e a n u n c i a r á S a n P e d r o q u e , s o b r e s u 
C á t e d r a A p o s t ó l i c a , c o m o s o b r e firmísima é 
i n q u e b r a n t a b l e r o c a , h a b í a É l d e e d i f i c a r s u 

BÁRATIKR.—"Este suceso está reconocido por to-
, d a l a a n t i g ü e d a d . " ( .Disqi i i sd t io chronol.) 

COLIJU. — "Es tradición universal de la Iglesia 
primitiva, que ia comunión crist iana fué fundada 
en Roma por los dos grandes Apóstoles; tradición 
que si puede ser negada por espíri tu de secta, no po-
drá ser combatida con argumentos históricos." (En-
ciclop univers.) 

BERTHOLDT.— " L a p r e s e n c i a d e S a n P e d r c T e n 
Roma y el martir io que sufrió, son de una exacti-
tud histórica perfecta," Tntrod. hiijjprico-critiqiie 
Nancean Testom. t . Y.) 



I g l e s i a , i e d j j 0 q U e contra ella no prevalece-
rían nunca las puertas del Infierno. 
• * -i -VJ 1 ' ' ( l i c e n l o s S a n t o s P a d r e s s o b r e la 
i n f a l i b i l i d a d , i e l R o m a n o P o n t í f i c e ? — R To-
d o s d i c e n c i U e l a Sede Romana es base inmo-
ble de la fe. 

P. ¿ P o d é i s r e f e r i r a l g u n o s t e s t i m o n i o s ? 
— L . O r í g e n e s e x p l i c a n d o a q u e l l a s p a l a b r a s : 
Ras puertas del infierno no prevalecerán con-
tra ella: d i c e : " ¿ Q u i é n e s e s t a ella?¿Es acaso 
l a p i e d r a s o b r e q u e e d i f i c a C r i s t o s u I g l e s i a ? 
¿ O e s l a m i s m a I g l e s i a ? P o r q u e l a l o c u c i ó n 
e s a m b i g u a , ¿ o s o n . p o r v e n t u r a , l a p i e d r a 
y l a I g l e s i a , c o m o s i f u e r a n u n a y l a m i s m a 
c o s a ? E s t o ú l t i m o e s l o q u e t e n g o p o r ver-
d a d e r o . P o r q u e n i c o n t r a l a p i e d r a s o b r e la 
c u a l e d i f i c a C r ¡ s t 0 s u I g l e s i a ; n i c o n t r a ' ' l a ' 
I g l e s i a p r e v a l e c e r á n l a s p u e r t a s x le l in f ie r -
n o . " S a n A g u s t f n , p a r a a p a r t a r á l o s fieles 
d e l a h e r e j í a p e l a g i a n a , d e c í a : " R o m a h a da-
d o y a s u f a l l o c o n t r a e l l a , y p o r t a n t o , se 
c o n c l u y ó l a c u e s t i ó n . " 

P . ¿ P e r o ¡ s i e n d o e l P a p a u n h o m b r e como 
t o d o s l o s d e m á s , c ó m o p u e d e s e r i n f a l i b l e ? -
R, H a b l a n d o c o n p r o p i e d a d , 110 e s e l hom-
b r e q u i e n e s i n f a l i b l e e n e l P a p a , E l Papa 
e n t a n t o e s i n f a l i b l e , e n c u a n t o l o e s J e s u -
c r i s t o , d e q i u - e , n e l y i c a r i o . 

P . ¿ E s d o . ^ - m a d e f e l a i n f a l i b i l i d a d del 

P a p a ? — R . A s í lo d e f i n i ó P i ó I X , e n e l C o n -
c i l i o V a t i c a n o , e l d í a 1 8 d e J u l i o d e l a ñ o 
d e 1 8 7 0 . 

L E C C I Ó N 3 7 . 

CONTINUACIÓN DE LA MISMA MATERIA. 

P . ¿ L o s c a t ó l i c o s d e b e n i n c o n d i c i o n a l 
o b e d i e n c i a a l R o m a n o P o n t í f i c e ? — R . S í : 
p o r q u e e s v i c a r i o d e J e s u c r i s t o , y c a b e z a d e 
s u I g l e s i a , 

P . ¿ E l q u e n o o b e d e c e a l P a p a p u e d e s a l -
v a r s e ? — R . E l q u e n o o b e d e c e a l P a p a , c o m o 
C a b e z a d e l a I g l e s i a , 110 p u e d e s a l v a r s e : * p o r -
q u e l a I g l e s i a s o l a m e n t e e s t á d o n d e s e h a l l a 
e l V i c a r i o d e J e s u c r i s t o , q u e e s e l P a p a , 

P . ¿ L u e g o t o d a s l a s I g l e s i a s c r i s t i a n a s 
d e b e n c o m u n i c a r n e c e s a r i a m e n t e c o n l a I g l e -
s i a d e R o m a ? - R . A s í l o e n s e ñ a n l o s S a n t o s 
P a d r e s , S a n I r e n e o , e n e l l i b . 3 .° , c a p . 3. , d i c e : 
" E s l a I g l e s i a d e R o m a l a p r i n c i p a l , y e s 
n e c e s a r i o q u e t o d a s l a s d e m á s e s t é n u n i d a s 
á e l l a , " S a n C i p r i a n o , e n e l l i b . l . ° , E p i s t . 8 , 
d i c e : N o h a y m á s q u e u n D i o s y u n C r i s t o ; 
n o h a y m á s q u e u n a I g l e s i a f u n d a d a s o b r e -
P e d r o , e n v i r t u d d e l a p a l a b r a d e l m i s m o 



S e ñ o r . " S a n G e r ó n i m o d e c í a a l P a p a D á m a -
so: " M e u n o á v u e s t r a c á t e d r a , ( p i e e s l a d e 
S a n P e d r o , y b i e n s é q u e l a I g l e s i a e s t á e d i -
ficada s o b r e e s t a p i e d r a . Q u i e n q u i e r a q u e 
l io c o m a e l c o r d e r o e n e s t a c a s a , e s u n p r o -
f a n o : q u i e n q u i e r a q u e 110 s e a b r i g u e e n e s t a 
a r c a , p e r e c e r á e n l a s a g u a s d e l d i l u v i o . " 

L E C C I Ó N 3 8 . 

EL LIBERALISMO. 

P . ¿ Q u é c o s a e s l i b e r a l i s m o ? — R . E l l i -
b e r a l i s m o , e n e l o r d e n d e l a s i d e a s , e s u n c o n -
j u n t o d e i d e a s f a l s a s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s l l a m a d a s libertades 
modernas?—R. S o n : 1.° . l a l i b e r t a d d e l p e n -
s a m i e n t o . s i n l i m i t a c i ó n a l g u n a e n p o l í t i c a , 
e n m o r a l ó e n R e l i g i ó n ; 2 . ° , l a l i b e r t a d d e 
i m p r e n t a : 3 . ° , l a l i b e r t a d d e e n s e ñ a n z a ; 4 . ° , 
l a l i b e r t a d d e c u l t o s . 

P . ¿ Q u é s o n l a s s u s o d i c h a s l i b e r t a d e s b a j o 
e l p u n t o d e v i s t a del derecho?—R, S o n u n a 
h o r r i b l e l i c e n c i a p a r a t o d o s l o s e r r o r e s y l o s 
v i c io s , ^ c o n t r a r i a a l d e r e c h o n a t u r a l y d i v i -
n o . y á l o s p r i n c i p i o s d e l o r d e n p ú b l i c o . L a 
e x p e r i e n c i a d e m u e s t r a , q u e d o n d e q u i e r a q u e 

h a n r e i n a d o l a s l l a m a d a s libertades modernas. 
t o d o s l o s e r r o r e s , l a s i m p i e d a d e s y l o s v i c i o s 
p r o p a g a d o s e n l a e n s e ñ a n z a , e n l o s p e r i ó -
d i c o s , y e n l a s l o g i a s m a s ó n i c a s , h a n a r r u i -
n a d o l a i n t e l i g e n c i a y e l c o r a z ó n d e l o s p u e -
b l o s . 

P . ¿ L u e g o e l l i b e r a l i s m o e s p e c a d o ? — R . 
E s u n p e c a d o m u y g r a v e c o n t r a l a f e . p o r -
q u e e l c o n j u n t o d e s u s d o c t r i n a s e s h e r e j í a . 

P . ¿ C u á l e s s o n e s a s d o c t r i n a s ? — R . l . ° E l 
l i b e r a l i s m o n i e g a l a j u r i s d i c c i ó n a b s o l u t a d e 
J e s u c r i s t o s o b r e l o s i n d i v i d u o s y l a s s o c i e -
d a d e s . 2 . ° N i e g a l a n e c e s i d a d d e la d i v i n a 
r e v e l a c i ó n , y l a o b l i g a c i ó n ( p i e t i e n e e l h o m -
b r e d e a d m i t i r l a , 3 . ° N i e g a e l m o t i v o f o r m a l 
d e l a f e . e s t o e s , l a a u t o r i d a d d e D i o s q u e r e -
v e l a . 4 . ° N i e g a e l m a g i s t e r i o i n f a l i b l e d e l a 
I g l e s i a y d e l P a p a . 5 . ° N i e g a l a s a n t i d a d d e l 
m a t r i m o n i o c r i s t i a n o , c u a n d o s i e n t a l a d o c -
t r i n a d e l l l a m a d o m a t r i m o n i o c i v i l , e t c . 

P . ¿ E l l i b e r a l i s m o h a s i d o c o n d e n a d o p o r 
l a I g l e s i a ? — R . E n t o d o s s u s g r a d o s y a s -
p e c t o s f u é c o n d e n a d o p o r G r e g o r i o X V I . e n 
s u E n c í c l i c a uMirari vos,' y p o r P i ó I X e n 
e l Syllabus v e n l a E n c í c l i c a " Q u a n t a cu-
ra:' (1). 

1. Un católico, sin ser liberal, puedo hacerse cóm-
plice del Liberalismo de.varios modos: 



LA I N Q U I S I C I Ó N . 

P . ¿ Q u é c o s a e s l a I n q u i s i c i ó n ? — R . TJn 
t r i b u n a l d e j u s t i c i a , á l a v e z e c l e s i á s t i c o y 
Civil q u e t i e n e p o r o b j e t o d e s c u b r i r , i u z 4 
y c a s t i g a r a l o s q u e i m p u g n a n l a f e , v c o r r o m -
p e n l a m o r a l c r i s t i a n a , 
r p ' ' - . . ¿ C ú á n t a s c l a s e s d e I n q u i s i c i ó n cono -

V a ~ f I J o s : l a I n q u i s i c i ó n r o m a n a , y l a e s p a ñ o l a . ' 
P " ¿ K n 1 u é t i e m p o s e i n s t i t u y ó l a I n q u i -

p a r t i d o E n b : S P Í Í C Í d a d a l Í 1 I a r S e c i m e n t e á un 

s impa t í a s . C O m p l í e Í < l í W l m a n i f e ^ P<»' él públicas 

beraL E S f m p l Í C Í < l a d e s t a r «»scri to al periódico li-

r e b t o i o f ^ S " 6 ^ 1 1 P a d r e s d e « l i a . di-
S S S t t » d u e ñ ' s d® f l o r e s , catedráti-

S S g ^ P a n d o s so-
do tienen o h ü g a c t o p ^ f K ? q ? ° e f h c a r l a * 
de sus subordinados ' ' " A r a r l a s conciencias 

ifsSií^ír; c i v i e a g ó ,e-
luntariamente á d ic !h^ ¿ f ^ t í bberales: asistir vo-
sos fúnebres en e l o g i ? ^ ^ ' pronunciar disctir-
t - — • - 6 u e a i I 1 ^ n t o s notoriamente h-

Prop. catol. 

8 ( 5 

L E C C I O N 3 9 . s i c i ó n r o m a n a , y p a r a q u é ? — R . L a I n q u i s i -
c i ó n r o m a n a f u é i n s t i t u i d a e n e l a ñ o 1 2 0 0 
p o r e l P a p a I n o c e n c i o I I I , c o n e l fin d e r e -
p r i m i r á l o s A l b i g e n s e s y V a l d e n s e s , q u i e -
n e s c o n s u s e r r o r e s p r o p a g a b a n e l e s p í r i t u 
d e r e b e l i ó n c o n t r a l a s a u t o r i d a d e s e c l e s i á s -
t i c a s y c i v i l e s . 

P . ¿ Q u é h a y q u e n o t a r s o b r e l a I n q u i s i -
c i ó n r o m a n a ? — R . Q u e f u é u n t r i b u n a l d e 
r e c o n c i l i a c i ó n m á s b i e n q u e d e r i g o r , p u e s 
j a m á s l l e g ó á l a e j e c u c i ó n d e u n a p e n a c a p i -
t a l , n i s i q u i e r a u n a g o t a d e s a n g r e l l e g ó á 
d e r r a m a r s e . 

P . ¿ L a I n q u i s i c i ó n e s p a ñ o l a e n q u é t i e m -
p o s e e s t a b l e c i ó y c o n q u é fin?—R, L o s R e -
y e s c a t ó l i c o s , D o n F e r n a n d o y D o ñ a I s a b e l , 
a c u d i e r o n a l P a p a S i x t o I T s o l i c i t a n d o e l 
e s t a b l e c i m i e n t o , c o m o t r i b u n a l p e r m a n e n t e 
d e l a I n q u i s i c i ó n , q u e d e s d e e l t i e m p o d e l o s 
V a l d e n s e s e x i s t í a p o r e s p e c i a l d e l e g a c i ó n 
p o n t i f i c i a e n e l r e i n o d e A r a g ó n . E l P a p a 
a c c e d i ó á l a s o l i c i t u d d e l o s r e y e s e n e l a ñ o 
1 4 7 9 , y e n 1 4 8 0 s e p l a n t e ó s o l e m n e m e n t e l a 
I n q u i s i c i ó n , p o n i e n d o d e e s t a m a n e r a u n 
d i q u e á l a s c o n j u r a c i o n e s d e l o s J u d í o s y d e 
l o s M o r o s , q u e a m e n a z a b a n l a u n i d a d n a c i o -
n a l . 

P . ¿ Q u é h a y q u e d e c i r s o b r e l o s a b u s o s 
d e l a I n q u i s i c i ó n e s p a ñ o l a ? — R , Q u e n o f u e -



r o n t a n t o s n i t a n e n o r m e s c o m o p r e t e n d e n 
l o s e n e m i g o s ; * p u e s e s a b s o l u t a m e n t e f a l s o 
q u e h a y a n s i d o v í c t i m a s c a s i t o d o s l o s p r o -
c e s a d o s p o r l a I n q u i s i c i ó n . A d e m á s , n a d a 
h u b o e n E s p a ñ a q u e p u e d a c o m p a r a r s e c o n 
l a s t e r r i b l e s h e c a t o m b e s d e l p r o t e s t a n t i s m o 
e n I n g l a t e r r a . F r a n c i a y A l e m a n i a . S ó l o e n 
e l a n o d e 1 5 6 2 . l o s c a l v i n i s t a s e n F r a n c i a y 
e n l o s P a í s e s B a j o s , d i e r o n m u e r t e á 1 , 0 0 0 
R e l i g i o s o s d e a m b o s s e x o s ; s a q u e a r o n y d e -
b a s t a r o n 2 0 , 0 0 0 I g l e s i a s , d e s t r u y e r o n 2 , 0 0 0 
c o n v e n t o s , e t c . E n r i q u e V 1 1 1 y l a s a n g u i -
n a r i a r e i n a I s a b e l , s e g ú n r e f i e r e C ' o b b e t , hi-
cieron morir más gente en un año, que la In-
quisición española en todo el tiempo de su 
existencia. 

P . ¿ Q u é h a y d e v e r d a d e n l o q u e s e d i c e 
c o n r e l a c i ó n á l a s c á r c e l e s y c a d e n a s c o n q u e 
l a I n q u i s i c i ó n c a s t i g a b a á l o s r e o s ? — R . S e -
g ú n t e s t i m o n i o d e L l ó r e n t e , g r a n d e e n e m i -
g o d e l a I n q u i s i c i ó n , l a s c á r c e l e s e r a n có-
m o d a s , b i e n i l u m i n a d a s y e s p a c i o s a s , e n u n 
t i e m p o e n q u e t o d a s l a s c á r c e l e s d e E u r o -
p a p a r e c í a n t u m b a s p a r a s e p u l t a r á l o s 
m u e r t o s : l o s p r e s o s e s t a b a n s i n c a d e n a s n i 
a r g o l l a s d e h i e r r o a l c u e l l o , y e n t e r a m e n t e 
s u e l t o s . L l ó r e n t e s ó l o h a l l ó u n c a s o e n q u e 
la I n q u i s i c i ó n s u j e t ó c o n c a d e n a s á u n a c u -
s a d o q u e i n t e n t a b a q u i t a r s e l a v i d a . 

I 
1 

P . ¿ S o b r e l a I n q u i s i c i ó n e s p a ñ o l a h a y 
r a z ó n p a r a i n c r i m i n a r á l a I g l e s i a ? — R . X o 
l a h a y ; p o r q u e l a I n q u i s i c i ó n d e E s p a ñ a , 
a p a r t á n d o s e d e l a a u t o r i d a d d e l S a n t o Of i -
c io d e R o m a , s e c o n v i r t i ó e n t r i b u n a l p o l í -
t i c o . y p o r e s t o h u b o q u e d e p l o r a r a l g u n o s 
e x c e s o s . ¿ Q u é c u l p a t u v o e n e s t o l a I g l e s i a ? 
N o o b s t a n t e , l o s S u m o s P o n t í f i c e s p r o c u r a -
r o n . y a c o n c a r t a s p r i v a d a s , y a c o n p ú b l i -
c a s C o n s t i t u c i o n e s , m i t i g a r e l r i g o r d e a q u e l 
T r i b u n a l . 1 

1 Testimonios (le algunos escritores célebres 
i varios de ellos no católicos'* sobre la Santa Inqui-
sición. 

CÉSAR CASTÍ: .—"La Inquisición salvó á muchí-
simos que habrían sido condenados por los Tribu-
nales seglares." iLo Reforma en Italia.) 

HEFBT.I';.— "La Inquisición mereció siempre las 
simpatías del pueblo, y aun alcanzó verdadera po-
p u l a r i d a d . " ( El cardenal Jiménez. < 

MAXRKSA v S Á N C H E Z (liberal).—"La Inquisición 
era un tribunal respetado y querido por todo el 
país, y umversalmente aclamado por la opinión pú-
bl ica ." (His tor ia legal de España.) 

BOURGOIS (liberal).—"Confesaré, para rendir ho-
menaje á la verdad, que la Inquisición española po-
drá ser citada, aún en nuestros días, como modelo 
de e q u i d a d . " (Cuadro de lo España moderna.) 

V A L E R A (liberal).—"La inquisición de España 
casi era benigna v filantrópica, comparada con lo 
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LECCIÓN 10. 

G A L I L E O . 

P. ¿Quién f u é Cfalileo'?—R. U n sabio as-
trónomo y filósofo dis t inguido, que adoptó 
la opinión del canónigo Copérnioo sobre la 
rotación de la t i e r r a al rededor del sol. 

P . ¿Es c ierto q u e fué acusado y juzgado 
como hereje por h a b e r enseñado y popula-
rizado esta opinión?.—R. Gal i leo fué acusa-
do y juzgado por e l Santo Oficio, no tanto 
por sus ideas astronómicas , cuanto por ha-
berse obstinado en fundarlas en la Sagrada 

que en aquella época hacían tribunales, gobiernos 
y p u e b l o s . " Discurso en la Academia.) 

YOLTAXRF..—"Es necesario ser muy tonto' para 
calumniar á la Inquisición, y para buscar en la 
mentira pretextos con qué hacerla odiosa." Ensogo 
sobre las costumbres.) 

M E N É X D E Z P E L A YO. —Nuiica se escribió más y 
mejor en España que esos dos siglos de la Inquisi-
c i ó n . " Historia de los Heterodoxos españoles,) 

CÁNOVAS D E L C A S T I L L O • liberall — " L O S españo-
les más sabios decían, y con razón, que para man-
tener la unidad religiosa en España, era, necesario 
sostener y proteger el tribunal de la Inquisición." 
Discurso en las Cortes, 1873. 

Escritura, convirt iendo una cuest ión f ís ica 
eh controversia teológica. 

P. ¿Qué h a y que decir de las persecucio-
nes de que fué v í c t i m a Gal i leo , de las cade-
nas. de las mazmorras, y de los tratamien-

• tos bárbaros que sufrió de parte de la i nqui-
sición?—R. Todo esto no es más que una gro-
sera calumnia de los enemigos de la Ig les ia . 
El mismo Gal i leo en una carta d ir ig ida á su 
discípulo el cé lebre P. Ranier i , nos refiere 
minuciosamente todo lo que pasó en ese ne-
gocio: 

" Después de la publicación de mis diá-
logos fui llamado á Roma por la Congrega-
ción del Santo Oficio; y habiendo llegado el 
día 10 de Febrero de 1632. fui sometido á la 
SUMA C L E M E N C I A de aquel tribunal g del Sumo 
Pontífice Urbano VIH. el cual ... me creía 
digno de su aprecio.....fui detenido en el deli-
cioso palacio de la Trinidad de los Montes, en 
la casa del embajador dé Toscana. El (lía si-
guiente,vino á buscarme el P. comisario Lan-
do, y llevándome en coche en su compañía, 
me hizo varias preguntas por el camino.... 
Con este diálogo llegamos al palacio del San-
to Oficio.... Inmediatamente fui presentado 
por el comisario á Monseñor Yitrici Asesor, 
y hallé con• él dos religiosos dominicos. Me 
intimaron con mucha urbanidad, que alega-



se m is razones en plena congregación, g que 
se tomarían en consideración mis disculpas, 
en caso que fuese hallado delincuente... .fi-
nalmente,fui obligado á retractar mi opinión. 
y en pena fué prohibido mi diálogo, y cinco 
meses después despedido de Roma, me fué des-. 
tinada por cárcel, con generosa piedad, la ha-
bitación del mejor amigo que yo tenía en Se-
na, el Arzobispo Piccolomini, de cuya ame-
nísima conversación gozé con tanta tranqui-
lidad y satisfacción de ánimo, que allí volví 
á continuar mis estudios, alié y demostré gran 
parte de las conclusiones mecánicas sobre la 
resistencia de los sólidos con otras especida-
ciones; y cinco vieses después, habiendo cesa-
do la peste de mi patria, Su Santidad per-
mutó la estrechez de aquella casa con la li-
bertad del campo, que me es tan agradable: 
por tanto, me volví á la casa de campo de 
Relia-Vista y después á Arcetri, donde toda-
vía me hallo respirando este aire saludable, 
cerca de mi cara patria, Florencia:' 

P . ¿ L a s c e n s u r a s d o c t r i n a l e s d e c r e t a d a s 
e n B o m a e n e l a s u n t o d e O f a l i l e o . 110 p r u e -
b a n n a d a c o n t r a l a i n f a l i b i l i d a d d e l a I g l e -
s i a ? — E . E n e l a s u n t o d e G a l i l e o n o h u b o 
n i n g u n a d e f i n i c i ó n p a p a l ó c o n c i l i a l excathe-
dra. s i n o u n a s i m p l e s e n t e n c i a d e t e ó l o g o s . 
L o s q u e h a b l a r o n f u e r o n d e l e g a d o s , y e l d o n 

d e l a i n f a l i b i l i d a d n o l o l i a p r o m e t i d o D i o s 
á l o s d e l e g a d o s d e l P a p a , s i n o a l m i s m o P a p a , . 

L E C C I Ó N 4 1 . 

E L ESPIRITISMO. 

P . ¿ Q u é c o s a e s e l E s p i r i t i s m o ? — R . E l 
E s p i r i t i s m o e s u n c o n j u n t o d e d o c t r i n a s y 
d e p r á c t i c a s e n c a m i n a d a s á o b t e n e r l a c o m u -
n i c a c i ó n d e l h o m b r e c o n l o s e s p í r i t u s d e l 
o t r o m u n d o , s e a p o r m e d i o d e l a s m e s a s , ó 
d e l a p e r s o n a l l a m a d a médium, ó c u a l q u i e -
r a o t r o p r o c e d i m i e n t o . 

P . ¿ D e q u i é n p r o v i e n e n l a s m a n i f e s t a c i o -
n e s y r e v e l a c i o n e s e s p i r i t i s t a s ? — E . L a s o p e -
r a c i o n e s e s p i r i t i s t a s p e r t e n e c e n á u n o r d e n 
s o b r e n a t u r a l . S ó l o p u e d e n s e r a u t o r e s d e o p e -
r a c i o n e s s o b r e n a t u r a l e s , D i o s c o n s u p o d e r 
a b s o l u t o , l o s e s p í r i t u s b u e n o s , y e l d e m o n i o 
con s u p o d e r l i m i t a d o , p e r o s i e m p r e m u y 
g r a n d e . A h o r a b i e n , l a s o p e r a c i o n e s e s p i r i -
t i s t a s n o s o n o b r a d e D i o s , p o r q u e d e D i o s 
no p u e d e n p r o v e n i r l a s d o c t r i n a s a b s u r d a s 
q u e e n s e ñ a e l E s p i r i t i s m o ; n o p u e d e n p r o v e -
n i r d e l o s e s p í r i t u s b u e n o s , p o r q u e s u d i g n i -
d a d n o l e s p e r m i t e o b e d e c e r á l a s e v o c a c i o -



n e s d e u n i m p í o : l u e g o s o n o b r a d e l e s p í r i t u 
m a l i g n o . 1 

P . ¿Que d o c t r i n a s p r e d i c a e l E s p i r i t i s m o ? 
— R , E l E s p i r i t i s m o a c h a c a á D i o s e l o r i -
g e n d e l m a l ; d e s t r u y e l a l i b e r t a d d e l h o m -
b r e , l a r e s p o n s a b i l i d a d y l a m o r a l i d a d d e 
l a s a c c i o n e s h u m a n a s , c u a n d o e n s e ñ a " q u e 
e l h o m b r e d e b i e n e s u n a e n c a r n a c i ó n d e i m 
e s p í r i t u b u e n o , y e l h o m b r e p e r v e r s o e s u n a 
e n c a r n a c i ó n d e u n e s p í r i t u m a l o . - ' P o r c o n -
s i g u i e n t e , e l h o m b r e o b r a r á s e g ú n e l e s p í r i -
t u q u e l e a n i m a , 

P . ¿ E l E s p i r i t i s m o e s a n t i s o c i a l ? — R , S í ; 
p o r q u e s i e l h o m b r e n o e s l i b r e , n i r e s p o n -
s a b l e d e s u s a c t o s , s i n o q u e . h a d e s e g u i r f o r -
z o s a m e n t e l a d i r e c c i ó n q u e l e i m p r i m e e l 

1 La existencia <le los espíritus se demuestra: 
1.° Por las Sagradas Escrituras, como se vé en 

el Génesis cap. 16, v. 9 . -Cap . 21, v. 17.—Cap. 22, 
v. 11.—Cap. 19, v. 1 y sig.—En el libro do los Jue-
ces, cap. 6, v. 12.- En Tobías, cap. 12, y. 15 . - S. Lu-
cas, cap. 1, vs-. 11 y 28.—San Mateo, cap. 1, v. 20.— 
Cap. 28, v. o.—Hechos_de los Apóstoles, cap. 10. v. 
3.—Cap. 12, v . 7 y sig. 

Las mismas Sagradas Escrituras declaran que 
hay espíritus malos ó demonios, enemigos de Dios 
y clel hombre, como se vé en Job, cap. 1. v. 6.—En 
el libro pr imero de los Reyes, cap. 16, v. 14. - En la 
Sabiduría, cap. 2, y. 24—San Lucas, cap. 4, Y. 2 — 
San Mateo, cap. 8, vs. 28 y sig.. etc., etc. 

2.° Por las tradiciones paganas. Los griegos, ro-

e s p í r i t u b u e n o ó m a l o q u e l e a n i m a , ¿ p a r a 
q u é c a s t i g a r a l p o b r e l a d r ó n , s i n o t i e n e l a 
c u l p a d e q u e l e h a y a c a b i d o e n s u e r t e u n e s -
p í r i t u p e r v e r s o q u e l e i n d u c e á r o b a r ? D a d a 
l a d o c t r i n a e s p i r i t i s t a , l a l e y e s u n a b s u r d o , 
e l c a s t i g o e s u n c r i m e n . 

P . ¿ U n h o m b r e p u e d e s e r c r i s t i a n o y e s -
p i r i t i s t a a l m i s m o t i e m p o ? — R , N o ; p o r q u e 
p a r a s e r c r i s t i a n o es n e c e s a r i o c r e e r q u e J e -
s u c r i s t o e s D i o s . E l E s p i r i t i s m o n o c r e e q u e 
J e s u c r i s t o s e a D i o s . L u e g o e l E s p i r i t i s m o 

. es o p u e s t o a l C r i s t i a n i s m o . L u e g o n o s e p u e -
d e s e r v e r d a d e r o c r i s t i a n o y v e r d a d e r o e s -
p i r i t i s t a a l m i s m o t i e m p o . 

L E C C I O N 4 2 . 

PROHIBICION DE LIBROS MALOS. 

P . ¿ L a I g l e s i a p u e d e p r o h i b i r á l o s c a -
t ó l i c o s l a l e c t u r a d e m a l o s l i b r o s ? — R , S i : 

manos, indios, persas, chinos, caldeos, egipcios y 
pueblos de América, hicieron diferencia entre los 
ídolos y los malos genios: en los ídolos adoraban á 
los buenos espíritus, y si reverenciaban á los malos, 
era de puro pavor y- con ánimo de apartar de sí los 
azotes de su crueldad. 



porque la Ig le s ia como sociedad perfecta, es 
una autor idad docente, y por lo mismo, pue-
de dec ir con voz autorizada: en este libro la 
doctrina es sana: en este otro es perversa. 
A d e m á s , s i la autoridad c iv i l prohibe la cir-
cu lac ión de aquel los escritos que inducen á 
la in fracc ión de las leyes , ó que pueden pro-
vocar dis turbios; si no permi te la venta pú-
bl ica d e los venenos, ¿por qué la Ig le s ia no 
ha de t e n e r derecho de prohibir á sus sub-
ditos l a l ec tura de aquel los l ibros que per-
v i e r t e n las ideas, ó corrompen las costum-
bres? 

P . ¿Qué entiende Vd. por malos libros? 
— R . T o d o s los que extrav ían el entendi-
miento . ó corrompen el corazón, v. gr. , los 
l ibros prohibidos , las revistas, íos fol letos, 
los per iódicos , las novelas, los romances, las 
hojas v o l a n t e s impías, obscenas, inmorales y 
calumniosas . * 11. 

P. ¿ U n hombre bastante instruido, y que 

(1 Acerca- de los malos periódicos, se lee lo si-
guiente en el cap. 8, de la Constitución Apostólica 
de nuestro Santísimo Padre el Señor León XIII. so-
bre la prohibición do libros malos, promulgada el 
día 24 de Enero de 1897: "Los periódicos, hojas y 
revistas que impugnan la Religión ó las buenas cos-
tumbres, ténganse por prohibidos, no sólo en virtud 
del derecho natural, sino también del derecho ecle-
siástico." 

puede conocer lo bueno y lo malo, la ver-
dad y el error, qué pe l igro puede correr de 
caer en el error?—R. L a historia eclesiás-
tica nos refiere la caída de hombres sabios, 
que confiando en su sabiduría, cayeron en to-
da clase de errores, por haber le ído l ibros 
impíos. 

P. ¿Pecan g r a v e m e n t e los que l een li-
bros malos sin l i cenc ia competente?—R, Si; 
porque desobedecen á la I g l e s i a en materia 
grave. Y los que s in autoridad de la Santa 
Sede, y con pleno conocimiento, leen ó re-
t ienen l ibros compuestos por herejes ó após-
tatas, que contienen y defienden herejías, in-
curren en excomunión mayor , reservada de 
un modo especial al Romano Pontífice. 



S e g u n d a P a r t e , 

L E C C I Ó N 4 3 . 

E L DECÁLOGO. 

P . ¿ Q u é s i g n i f i c a l a p a l a b r a Decálogo? 
— E . S i g n i f i c a p r e c e p t o ó l e y ; s e c o m p o n e 
d e d o s v o c e s g r i e g a s , déka d i e z , y lagos t r a -
t a d o ó p r e c e p t o , ó l o q u e e s l o m i s m o , d i e z 
p r e c e p t o s . 

P . S e g ú n e so , q u é s e e n t i e n d e p o r Decá-
logo?—R, D e c á l o g o e s e l c o m p e n d i o d e t o d o 
l o q u e e s n e c e s a r i o p r a c t i c a r p a r a s a l v a r s e . 

P . C u á l e s e l o r i g e n d e l Decálogo?— E . 
E s t a l e y f u é g r a b a d a p o r e l C r i a d o r e n e l 
c o r a z ó n d e l h o m b r e d e s d e e l p r i n c i p i o d e s u 
c r e a c i ó n , y d e s p u é s f u é p r o m u l g a d a s o l e m n e -
m e n t e e n e l M o n t e S i n a í , e n m e d i o d e t r u e -
n o s y r e l á m p a g o s , t r e s m e s e s d e s p u é s q u e 

D i o s h u b o l i b e r t a d o á s u p u e b l o d e l a s e r -
v i d u m b r e d e E g i p t o . 

P . ¿ E s o b l i g a t o r i a l a o b s e r v a n c i a d e l D e - • 
e á l o g o . ó s e a d e l o s m a n d a m i e n t o s d e l a l e y 
d e D i o s ? — B , S i ; d e m a n e r a q u e t o d o h o m -
b r e r e s p o n s a b l e d e s u s a c t o s e s t á o b l i g a d o á 
s a b e r l o s y p r a c t i c a r l o s . E n l a l e y a n t i g u a 
D i o s m a n d ó p r a c t i c a r l o s . J e s u c r i s t o l o m a n -
d ó e n l a L e y n u e v a , y l a I g l e s i a e x i g e s u 
e x a c t o c u m p l i m i e n t o . 

P . ¿ Q u é m o t i v o s d e b e n o b l i g a r n o s á o b -
s e r v a r l o s fielmente?—B, L a v o l u n t a d d e 
D i o s , y n u e s t r a p r o p i a f e l i c i d a d ; p o r q u e 
D i o s , a l d a r n o s s u l e y , q u i s o q u e n u e s t r a f e -
l i c i d a d e t e r n a d e p e n d i e s e d e n u e s t r a fideli-
d a d e n c u m p l i r l a . "Si quieres entrar en la 
vida eterna, d i c e . J e s u c r i s t o , guarda, los man-
damiento*." 

L E C C I Ó N 4 4 . 

P R I M E R MANDAMIENTO. 

P . ¿ Q u é n o s o r d e n a e l p r i m e r m a n d a -
m i e n t o ? — R , R e c o n o c e r a l v e r d a d e r o D i o s 
y r e n d i r l e e l s u p r e m o h o m e n a j e , q u e l e e s 



d e b i d o , p o r m e d i o d e l c u l t o i n t e r n o , e x t e r -
n o y p ú b l i c o . 1 

P . ¿ C u á n t a s p a r t e s c o n t i e n e e s t e m a n d a -
m i e n t o ? — R . C i n c o , q u e s o n : 1 . ° R e c o n o c e r a i -
v e r d a d e r o D i o s , C r i a d o r d e t o d a s l a s c o s a s . 
2 o . C r e e r e n é l . 3 . ° • E s p e r a r e n s u o m n i p o -
t e n c i a y b o n d a d . 4 . ° A m a r l e c o u t o d o n u e s -
t r o c o r a z ó n . 5 . ° R e n d i r l e e l c u l t o s u p r e m o 
q u e l e es- d e b i d o . 

P . ¿ Q u é c o s a e s f e ? — R . L a f e . m c o m o -
v i r t u d t e o l ó g i c a , e s u n a v i r t u d s o b r e n a t u -
r a l q u e i n c l i n a a l h o m b r e á c r e e r con . c e r t i -
d u m b r e l a s v e r d a d e s q u e D i o s h a r e v e l a d o 
y q u e l a I g l e s i a c a t ó l i c a n o s p r o p o n e . 2 

P . ¿ C ó m o s e p e c a c o n t r a l a f é ? — R . S e 
p e c a c o n t r a l a f e : L ° , p o r i n c r e d u l i d a d , h e -
r e j í a y d u d a s v o l u n t a r i a s c o n t r a e s t a v i r t u d ; 
2 . ° , p o r p a l a b r a s y d i s c u r s o s c o n t r a e l l a ; 3 ° . , 
l e y e n d o , p u b l i c a n d o y d i s t r i b u y e n d o l i b r o s , 
p e r i ó d i c o s y o t r o s e s c r i t o s i r r e l i g i o s o s ; 4 . ° j 
p o r i n d i f e r e n c i a ó t o t a l a p o s t a s í a d e l a f é . 

P . ¿ Q u é e s e s p e r a n z a ? — R . E s p e r a n z a , 
e s u n a v i r t u d s o b r e n a t u r a l c o n l a c u a l e s -

1 Del culto interno, externo y público se habló 
en la Lección 8. 

2 Las virtudes fe, esperanza y caridad, se lla-
man teologales, porque tienen por objeto inmediato 
al mismo Dios, y nos conducen á El directamente. 

p e r a m o s c o n s e g u i r l a s a l v a c i ó n c o n e l a u x i -
l i o d e D i o s y p o r n u e s t r o s m é r i t o s . 

P . ¿ C ó m o s e p e c a c o n t r a l a e s p e r a n z a ? — 
R . l . ° P o r d e s e s p e r a c i ó n y d e s c o n f i a n z a , 
c u a n d o n o e s p e r a m o s d e l t o d o , ó s i n l a d e b i -
d a c o n f i a n z a , l o q u e d e b e m o s e s p e r a r d e D i o s . 
2 . ° P o r p r e s u n c i ó n ó f a l s a c o n f i a n z a , s i a b u -
s a n d o d e l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s , s e c o n t i -
n ú a s i n m i e d o e n e l p e c a d o , e s p e r a n d o h a c e r 
p e n i t e n c i a h a s t a l a h o r a d e l a m u e r t e . 

P . ¿ Q u é e s c a r i d a d ? — R . E s u n a v i r t u d 
s o b r e n a t u r a l , c o n l a c u a l a m a m o s á D i o s s o -
b r e t o d a s l a s c o s a s y a l p r ó j i m o p o r D i o s . 

P . ¿ D e b e m o s a m a r a l p r ó j i m o a u n q u e 
s e a n u e s t r o e n e m i g o ? — R . J e s u c r i s t o a s í l o 
m a n d a : "Amad á vuestros enemigosnos d i -
c e . "Haced bien á los que os hacen mal" 

P . ¿ C ó m o s e p e c a c o n t r a e l a m o r d e 
D i o s ? — R . C o m e t i e n d o c u a l q u i e r p e c a d o 
m o r t a l , y e s p e c i a l m e n t e s e p e c a : 1 .° , p o r i n -
d i f e r e n c i a y a v e r s i ó n p a r a c o n D i o s y l a s c o -
s a s d i v i n a s ; 2 . ° . p o r o d i o y r e p u g n a n c i a c o n -
t r a D i o s y s u s d i s p o s i c i o n e s p a t e r n a l e s . 

P . ¿ C u á n d o o b l i g a e l p r e c e p t o d e h a c e r 
a c t o s i n t e r n o s d e f e , e s p e r a n z a y c a r i d a d ? — 
R . 1 . ° C u a n d o s e h a l l e g a d o a l u s o d e l a r a -
z ó n ; 2 . ° , e n e l a r t í c u l o d e l a m u e r t e ; 3 . ° , 
c u a n d o h a y u n a t e n t a c i ó n c o n t r a a l g u n a d e 
e s t a s v i r t u d e s ; 4 . ° , a l g u n a s v e c e s e n e l a ñ o , 



v . g r . , c a d a m e s , c a d a s e m a n a , ó s i s e q u i e r e 
d i a r i a m e n t e . 

P . ¿ C ó m o p u e d e h a c e r s e u n a c t o d e f e , es-
p e r a n z a y c a r i d a d ? — R . D e l m o d o s i g u i e n t e : 

A C T O D E FE.—¡Dios m í o ! c r e o firmemente 
t o d o c u a n t o v o s h a b é i s r e v e l a d o y p o r l a 
S a n t a I g l e s i a m e p r o p o n é i s c o m o c o s a d e f e : 
y l o c r e o p o r s e r v o s v e r d a d i n f a l i b l e , q u e 
n o p u e d e e n g a ñ a r s e n i e n g a ñ a r m e . 

A C T O D E ESPERANZA.—¡Dios y S e ñ o r m í o ! 
e s p e r o firmemente p o r l o s m é r i t o s d e v u e s t r o 
H i j o y m i S e ñ o r J e s u c r i s t o m e c o n c e d e r é i s 
e l p e r d ó n d e m i s p e c a d o s , l a g r a c i a y l a v i -
d a e t e r n a , p o r q u e v o s , ¡olí S e ñ o r T o d o P o d e -
r o s o ! i n f i n i t a m e n t e b u e n o y fidelísimo e n 
v u e s t r a s p r o m e s a s , m e l o h a b é i s p r o m e t i d o . 

A C T O D E C A R I D A D — O S a m o ¡ D i o s m í o ! c o n 
t o d o m i c o r a z ó n y s o b r e t o d a s l a s c o s a s p o r 
s e r v o s q u i e n s o i s , s u m o b i e n , y p a d r e m í o 
i n f i n i t a m e n t e b u e n o y d i g n o d e s e r a m a d o . 
A m o t a m b i é n á m i p r ó j i m o , p o r a m o r v u e s -
t r o . 

L E C C I Ó N 4 5 . 

DE I.A V E N E R A C I Ó N Y CULTO 

DE LOS SANTOS Y DE L A S IMÁGENES Y R E L I Q U I A » 

D E LOS SANTOS. 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l c u l t o d e l o s S a n t o s ? 
— R . E n o f r e c e r l e s o r a c i o n e s y a l a b a n z a s , y 
en c e l e b r a r l a s fiestas e s t a b l e c i d a s e n s u h o -
n o r . 

P . ¿ Q u é d i f e r e n c i a h a y e n t r e e l c u l t o d e 
l o s S a n t o s y e l q u e d a m o s á D i o s ? — R , E l 
c u l t o q u e d a m o s á D i o s e s u n homenaje su-
premo, y e l q u e d a m o s á l o s S a n t o s ' e s u n h o -
m e n a j e subordinado. 

P . ¿ C u á n d o u n o i n v o c a á l o s S a n t o s , n o 
p o n e e n l a s c r i a t u r a s l a c o n f i a n z a q u e s ó l o 
d e b í a p o n e r e n D i o s ? — R . D e n i n g u n a m a -
n e r a . 

P . ¿ Q u é r a z ó n t e n é i s p a r a d e c i r q u e l o s 
c a t ó l i c o s n o p o n e n á l o s S a n t o s e n l u g a r d e 
D i o s ? — R . Q u e n o p i d e n q u e l o s S a n t o s l e s 
d e n g r a c i a s , s i n o s ó l o q u e l e s s i r v a n d e i n -
t e r c e s o r e s p a r a c o n D i o s . 

P . ¿ P u e s n o n o s a r r o d i l l a m o s c u a n d o v e -
n e r a m o s á l o s S a n t o s , n o l e s d e d i c a m o s i g l e -
s i a s y a l t a r e s , y n o l e s o f r e c e m o s e l s a n t o 
s a c r i f i c i o d e l a M i s a ? — R - S í , n o s a r r o d i l l a -
m o s a n t e e l l o s , p e r o n o p o r e s t o l e s a d o r a -



m o s , a s í c o m o t a m p o c o a d o r a e l s u b d i t o á 
s u s e ñ o r , s i d e r o d i l l a s l e p i d e a l g u n a g r a -
c i a , N o s o t r o s c o n s a g r a m o s á s ó l o D i o s i g l e -
s i a s y a l t a r e s , y já E l s o l o o f r e c e m o s e f s a -
c r i f i c i o d e l a M i s a , a u n q u e j u n t a m e n t e h o n -
r e m o s l a m e m o r i a d e l o s S a n t o s é i m p l o r e -
m o s s u i n t e r c e s i ó n . 

P . ¿ C ó m o s e l l a m a e l c u l t o q u e d a m o s á 
D i o s , á l o s S a n t o s y á l a S a n t í s i m a V i r g e n ? 
— R . E l c u l t o q u e d a m o s á D i o s , s e l l a m a la-
tria a d o r a c i ó n ; e l q u e d a m o s á l o s S a n t o s , 
dalia h o m e n a j e ; y e l q u e d a m o s á l a S a n -
t í s i m a V i r g e n , hiperdidia. h o m e n a j e s u p e -
r i o r . 

P . ¿ P o d e m o s h o n r a r á l a s i m á g e n e s d e 
J e s u c r i s t o y d e l o s S a n t o s ? — R , S í : p o r q u e 
s i h o n r a e l h i j o e l r e t r a t o d e s u s p a d r e s , y 
e l s u b d i t o e l d e s u p r í n c i p e , c o n m u c h a m á s 
r a z ó n p o l e n t o s n o s o t r o s l o s c r i s t i a n o s h o n -
r a r l a s i m á g e n e s d e J e s u c r i s t o y d e l o s S a n -
t o s . q u e s o n s u s fieles s i e r v o s . 

P . ¿ Q u é fin s e p r o p o n e l a I g l e s i a a l p o -
n e r e n l o s t e m p l o s l a s i m á g e n e s d e J e s u c r i s -
t o y d e l o s S a n t o s ? — R . l . ° I n s t r u i r n o s y r o -
b u s t e c e r n u e s t r a f e ; 2 . ° , e x c i t a r n o s a l b i e n , 
p r e s e n t a n d o á n u e s t r a v i s t a l o s m i s t e r i o s d e 
l a r e l i g i ó n , l a h i s t o r i a d e n u e s t r a r e d e n c i ó n 
y l a v i d a s a n t a y e d i f i c a n t e d e l o s s i e r v o s d e 
D i o s . 

P . ¿ L o s c a t ó l i c o s i n v o c a n á l a s i m á g e -
n e s ? — R . N o ; s i n o p o r e l l a s á l o s s a n t o s . 

P . ¿ S e p i d e á l a s i m á g e n e s a l g u n a g r a -
c i a ? — R . N a d a s e p i d e á l a s i m á g e n e s , n i s e 
e s p e r a n a d a d e e l l a s : s e p i d e á l o s S a n t o s q u e 
r e p r e s e n t a n . -

P . ¿ P u e s p o r q u é s e d i c e q u e e n t a l l u g a r 
h a y u n a i m a g e n m i l a g r o s a ? — R . C o n e s t o n o 
se q u i e r e d e c i r q u e l a i m á g e n T e s u n a c o -
sa i n a n i m a d a , h a g a m i l a g r o s , s i n o q u e D i o s 
a l g u n a s v e c e s c o n c e d e g r a c i a s p a r t i c u l a r e s 
á l o s q u e o r a n c o n f e r v o r d e l a n t e d e c i e r t a s 
i m á g e n e s . 

P . ¿ Q u é r e v e r e n c i a d e b e m o s á l a s r e l i -
q u i a s d e l o s S a n t o s ? — R . L a p r o p i a q u e á 
e l l o s m i s m o s , p o r q u e s u s c u e r p o s f u e r o n 
m i e m b r o s v i v o s d e J e s u c r i s t o y t e m p l o s d e l 
E s p í r i t u S a n t o , y e n s u d í a r e s u c i t a r á n p a r a 
la e t e r n a g l o r i a , 

P . ¿ C ó m o s a b e m o s q u e D i o s a p r u e b a l a 
v e n e r a c i ó n d e l a s r e l i q u i a s ? — R . L o s a b e m o s 
p o r q u e D i o s l i a h e c h o p o r e l l a s g r a n d e s m i -
l a g r o s . c o m o l o a t e s t i g u a n l a S a g r a d a E s -
c r i t u r a y l a h i s t o r i a d e l a I g l e s i a . ( l i b . 4 . d e 
l o s R e y e s , c a p . I B v . 2 1 . ) 
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SEGUNDO MANDAMIENTO. 

_ P . ¿ Q u é n o s m a n d a e l s e g u n d o m a n d a -
m i e n t o ? — R . N o s m a n d a r e v e r e n c i a r e l s a n -
t o n o m b r e d e D i o s , y h a b l a r d e l a s c o s a s 
• s a n t a s c o n p r o f u n d o r e s p e t o . 

P . ¿ Y q u é n o s p r o h i b e ? — B . T o d o c u a n t o 
s e o p o n g a a l r e s p e t o q u e d e b e m o s a l s a n t o 
n o m b r e d e D i o s . 

P . ¿ C ó m o s e p r o f a n a e l s a n t o n o m b r e d e 
D i o s ? — R . L ° P r o n u n c i á n d o l o c o n i r r e v e r e n -
c i a , v . g r . , p o r c h a n z a , ó c o n i r a , 2 . ° P r o n u n -
c i á n d o l o p o r m o d o d e b u r l a . 3 . ° P o r m e d i o 
d e l a b l a s f e m i a . 4 o P o r j u r a r e n v a n o . 5 . ° 
P o r f a l t a r á l o s v o t o s y p r o m e s a s . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a b l a s f e m i a ? — R , E n 
p r o f e r i r p a l a b r a s i n j u r i o s a s c o n t r a D i o s , 
c o n t r a l o s S a n t o s , ó c o n t r a l a s c o s a s s a g r a -
d a s . 

P . ¿ Q u é e s p e r j u r i o ? — E , E s u n j u r a m e n t o 
f a l s o . 

P . ¿ Q u é q u i e r e d e c i r j u r a r ? — R . J u r a r es 
p o n e r á D i o s p o r t e s t i g o d e l o q u e d e c i m o s 
ó p r o m e t e m o s . 

P . ¿ Q u é c o n d i c i o n e s s o n n e c e s a r i a s p a r a 
q u e e l j u r a m e n t o s e a l í c i t o ? — R . P a r a q u e e l 

j u r a m e n t o s e a l í c i t o , d e b e r e u n i r í a s t r e s c o n -
d i c i o n e s d e verdad, justicia y necesidad. 

P . ¿ C u á n d o h a b r á v e r d a d e n e l j u r a m e n -
t o ? — R . C u a n d o l a c o s a j u r a d a s e a l a q u e 
r e a l m e n t e es . 

P . ¿ C u á n d o h a b r á j u s t i c i a ? — R , C u a n d o 
l a c o s a j u r a d a s e a c o n f o r m e á l a r e c t a r a z ó n . 

P . ¿ Y c u á n d o h a b r á n e c e s i d a d ? — R . C u a n -
d o s e j u r a c o n r a z ó n , c o n l e g í t i m a c a u s a ó 
p o r o b e d i e n c i a . 

P . ¿ Q u é c o s a es v o t o ? — R . E s u n a p r o -
m e s a d e l i b e r a d a q u e s e h a c e á D i o s , d e e j e -
c u t a ] - a l g u n a c o s a q u e n o s ó l o s e a b u e n a , s i -
n o q u e s e a m e j o r q u e s u c o n t r a r i a . 

P . ¿ Q u é n o s e n s e ñ a l a I g l e s i a s o b r e l o s 
v o t o s ? — R , 1.° Q u e l o s v o t o s s o n a g r a d a b l e s 
á D i o s , p o r s e r s a c r i f i c i o s v o l u n t a r i o s o f r e -
c i d o s á E l . ( G é n e s i s , c a p . 2 8 , v . 3 0 y s i g . — 
L i b . l . ° d e l o s R e y e s , c a p . 1., v . 11 . ) 2 . ° , 
q u e e s u n s a n t o d e b e r g u a r d a r l o s v o t o s , 
s i e m p r e q u e h a y a p o s i b i l i d a d . ¡ E e s . , c a p . 5 
v s . 3 y 4 . ) 
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TERCER MANDAMIENTO. 

P . ¿ Q u é n o s m a n d a y q u é n o s p r o h i b e e l 
t e i ' c e r M a n d a m i e n t o ? — R . N o s m a n d a s a n t i -
ficar e l d í a d e l S e ñ o r y n o s p r o h i b e p r o f a -
n a r l o . 

P . ¿ Q u é d i a s s o n y s e l l a m a n f e s t i v o s ? — 
R . 1.° T o d o s l o s d o m i n g o s d e l a ñ o ; 2.°, l o s 
d e m á s d í a s q u e l a I g l e s i a n o s m a n d a c e l e -
b r a r . 

P . ¿ P o r q u é c e l e b r a m o s e l d o m i n g o c o m o 
d í a d e l S e ñ o r , y n o e l s a b a d o ? — R , A n t e s dé-
l a v e n i d a d e J e s u c r i s t o , l o s h o m b r e s p r i m i -
t i v o s o b s e r v a b a n e l s a b a d o e n m e m o r i a d e l 
r e p o s o d e D i o s , d e s p u é s d e h a b e r c r e a d o a l 
m u n d o , y d e l a l i b e r t a d q u e a l c a n z ó e l p u e -
b l o d e I s r a e l , e s c l a v o d e l o s e g i p c i o s . M a s 
l o s c r i s t i a n o s c e l e b r a m o s e l d o m i n g o , e n m e -
m o r i a d e l c u m p l i m i e n t o d e n u e s t r a r e d e n -
c i ó n , p u e s e n d o m i n g o r e s u c i t ó J e s u c r i s t o , y 
e n d o m i n g o e n v i ó a l E s p í r i t u S a n t o s o b r e 
l o s A p ó s t o l e s . 

P . ¿ P o r q u é se p r o h i b e e l t r a b a j o e n l o s 
d o m i n g o s y d e m á s d i a s d e fiesta?—R. P o r -
q u e n o s a p a r t a r í a d e l o s e j e r c i c i o s d e l c u l t o 
q u e d e b e r n o s á D i o s , y t a m b i é n p o r q u e e l . 

t r a b a j o l io i n t e r r u m p i d o , s e r í a p e r j u d i c i a l á 
l a s a l u d . 

P . ¿ Q u é o b r a s s e p r o h i b e n e n l o s d i a s 
f e s t i v o s ? — R . L a s o b r a s mecánicas y servi-
les, m a s n o l a s liberales y comunes. 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r o b r a s mecánicas 
y serviles?—R. L a s q u e s e h a c e n m á s b i e n 
c o n e l c u e r p o q u e c o n e l e s p í r i t u , c o m o son ' 
l o s t r a b a j o s q u e e j e c u t a n l o s s i e r v o s , j o r n a -
l e r o s y a r t e s a n o s . 

¿ Q u é s o n o b r a s liberales?—!R, L a s q u e 
d e p e n d e n m á s b i e n d e l e j e r c i c i o d e l e s p í r i -
t u q u e d e l c u e r p o , y t i e n d e n d i r e c t a m e n t e 
á l a c u l t u r a d e l a i n t e l i g e n c i a , c o m o s o n l a 
m ú s i c a , e l d i b u j o , l a p i n t u r a , e t c . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r o b r a s comunes?— 
R . L a s q u e s e r e f i e r e n á l a s n e c e s i d a d e s d e 
c a d a d í a y á l o s c u i d a d o s d o m é s t i c o s . 

P . ¿ C ó m o p e c a e l q u e t r a b a j a e n d í a s d e 
fiesta?—R, E l q u e t r a b a j a s i n n e c e s i d a d m u -
c h a s h o r a s c o n s e c u t i v a s , p e c a m o r t a l m e n t e , 
y p e c a t a m b i é n q u i e n o b l i g a a l t r a b a j o s e r -
v i l . 

P . ¿ L o s t r a b a j o s mecánicos y serviles 
p u e d e n p e r m i t i r s e a l g u n a v e z e n l o s d í a s 
f e s t i v o s ? — R . P u e d e n p e r m i t i r s e e n l o s c a -
sos s i g u i e n t e s : 1.°, c u a n d o l o s s u p e r i o r e s 
e c l e s i á s t i c o s d i s p e n s a n p o r g r a n d e s m o t i -



v o s ; 2 ." , c u a n d o e l h o n o r d e D i o s a s i l o e x i -
g e : 3 .° . e n c a s o d o u r g e n t e n e c e s i d a d . 

P . ¿ Q u é o b r a d e r e l i g i ó n e s l a q u e p r i n -
c i p a l m e n t e d e b e n p r a c t i c a r l o s c r i s t i a n o s en 
l o s d o m i n g o s v d í a s d e fiesta?—Asistir al 
s a n t o s a c r i f i c i o d e l a M i s a , b a j o p e n a d e pe-
c a d o m o r t a l , y o í r l a c o n r e s p e t o y d e v o -
c i ó n . 

L E C C I Ó N 4 8 . 

CUARTO MANDAMIENTO. 

P . ¿ C u á n t a s p a r t e s c o m p r e n d e e s t e m a n -
d a m i e n t o ? — R . T r e s , y s o n : í . ° , l o s d e b e r e s 
d e l o s h i j o s ; 2 .° , d e b e r e s d e l o s p a d r e s ; 3.°, 
l a s o b l i g a c i o n e s r e c í p r o c a s d e l o s s u p e r i o r e s 
y d e l o s i n f e r i o r e s . 

P . ¿ Q u é d e b e n l o s h i j o s á s u s p a d r e s ? — 
R . D e b e n h o n r a r l o s , r e s p e t a r l o s , a m a r l o s , 
o b e d e c e r l o s y a s i s t i r l o s e n s u s n e c e s i d a d e s 
c o r p o r a l e s y e s p i r i t u a l e s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s d e b e r e s d e l o s p a d r e s 
p a r a c o n s u s h i j o s ? — A l i m e n t a r l o s , e d u c a r -
l o s c r i s t i a n a m e n t e , c o r r e g i r l o s y d a r l e s b u e n 
e j e m p l o . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l d e b e r d e a l i m e n -

t a r i o s ? — R . C u i d a n d o d e e l l o s c o n s o l i c i t u d 
e n t o d o a q u e l l o q u e s e r e f i e r e a l b i e n c o r p o -
r a l y á l a s n e c e s i d a d e s d e l a v i d a . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l d e b e r d e e d u c a r -
l o s c r i s t i a n a m e n t e ? — R . E n f o r m a r s u e s p í -
r i t u y s u c o r a z ó n s e g ú n l a d o c t i n a y l a m o -
r a l c r i s t i a n a , e n s e ñ á n d o l e s l a s p r i m e r a s v e r -
d a d e s d e l a r e l i g i ó n , y a l e j á n d o l o s d e l a s -
m a l a s c o m p a ñ í a s y d e l a s m a l a s l e c t u r a s r 
e t c . ( 1 . ) 

P . ¿ Q u é n o b a s t a e d u c a r á l o s h i j o s s e g ú n 
l o s p r e c e p t o s d e l a m o r a l r a c i o n a l ? — R . N o ; 
1.° p o r q u e l a e d u c a c i ó n , s e g ú n l o s p r e c e p t o s 
d e l a m o r a l p u r a m e n t e r a c i o n a l , n o e s b u e n a , 
c o m o c o n s t a p o r l a e x p e r i e n c i a ; 2 . ° . p o r q u e 
c o m o c r i s t i a n o s q u e s o m o s , d e b e m o s t e n e r 

1 "Apartaos, dice Rousseau, de los <¡uo siembran 
desconsoladoras doctrinas en el corazón de los hom-
bres con su indiferencia y sus máximas impías, de 
los que derrocando, destruyendo y pisoteando todo 
cuanto los hombres respetan, quitan á los afligidos-
el ultimo consuelo de su miseria, á los ricos v los 
poderosos el único freno de sus pasiones. aiTaacan 
del fondo de los corazones el remordimiento del cri-
men y la esperanza de la vir tud, y se vanaglorian 
aun de ser bienhechores dol género humano" ¡ Emi-
lio. ) 

"No comprendo que se pueda ser virtuoso sin 
•Religión, decía el mismo Rouseau: mucho tiempo 
participé de esta falsa opinión, pero estoy ya bien 
desengañado." (Carta sobre los espectáculos") " 



v o s ; 2 ." , c u a n d o e l h o n o r d e D i o s a s i l o e x i -
g e : 3 .° . e n c a s o d o u r g e n t e n e c e s i d a d . 

P . ¿ Q u é o b r a d e r e l i g i ó n e s l a q u e p r i n -
c i p a l m e n t e d e b e n p r a c t i c a r l o s c r i s t i a n o s en 
l o s d o m i n g o s v d í a s d e fiesta?—Asistir al 
s a n t o s a c r i f i c i o d e l a M i s a , b a j o p e n a d e pe-
c a d o m o r t a l , y o í r l a c o n r e s p e t o y d e v o -
c i ó n . 

L E C C I Ó N 4 8 . 

CUARTO MANDAMIENTO. 

P . ¿ C u á n t a s p a r t e s c o m p r e n d e e s t e m a n -
d a m i e n t o ? — R . T r e s , y s o n : í . ° , l o s d e b e r e s 
d e l o s h i j o s ; 2 .° , d e b e r e s d e l o s p a d r e s ; 3.°, 
l a s o b l i g a c i o n e s r e c í p r o c a s d e l o s s u p e r i o r e s 
y d e l o s i n f e r i o r e s . 

P . ¿ Q u é d e b e n l o s h i j o s á s u s p a d r e s ? — 
R . D e b e n h o n r a r l o s , r e s p e t a r l o s , a m a r l o s , 
o b e d e c e r l o s y a s i s t i r l o s e n s u s n e c e s i d a d e s 
c o r p o r a l e s y e s p i r i t u a l e s . 

P . ¿ C u á l e s s o n l o s d e b e r e s d e l o s p a d r e s 
p a r a c o n s u s h i j o s ? — A l i m e n t a r l o s , e d u c a r -
l o s c r i s t i a n a m e n t e , c o r r e g i r l o s y d a r l e s b u e n 
e j e m p l o . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l d e b e r d e a l i m e n -

t a r i o s ? — R . C u i d a n d o d e e l l o s c o n s o l i c i t u d 
e n t o d o a q u e l l o q u e s e r e f i e r e a l b i e n c o r p o -
r a l y á l a s n e c e s i d a d e s d e l a v i d a . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e e l d e b e r d e e d u c a r -
l o s c r i s t i a n a m e n t e ? — R . E n f o r m a r s u e s p í -
r i t u y s u c o r a z ó n s e g ú n l a d o c t i n a y l a m o -
r a l c r i s t i a n a , e n s e ñ á n d o l e s l a s p r i m e r a s v e r -
d a d e s d e l a r e l i g i ó n , y a l e j á n d o l o s d e l a s -
m a l a s c o m p a ñ í a s y d e l a s m a l a s l e c t u r a s r 
e t c . ( 1 . ) 

P . ¿ Q u é n o b a s t a e d u c a r á l o s h i j o s s e g ú n 
l o s p r e c e p t o s d e l a m o r a l r a c i o n a l ? — R . N o ; 
1.° p o r q u e l a e d u c a c i ó n , s e g ú n l o s p r e c e p t o s 
d e l a m o r a l p u r a m e n t e r a c i o n a l , n o e s b u e n a , 
c o m o c o n s t a p o r l a e x p e r i e n c i a ; 2 . ° . p o r q u e 
c o m o c r i s t i a n o s q u e s o m o s , d e b e m o s t e n e r 

1 "Apa r t aos , d ice R o u s s e a u , d e los q u e s i embran 
desconsoladoras doc t r i na s e n e l corazón de los h o m -
bres con su i n d i f e r e n c i a y s o s m á x i m a s impías, d e 
los que de r rocando , d e s t r u y e n d o y p i so teando todo 
cuan to los hombres r e spe tan , q u i t a n á los afligidos-
el u l t i m o consue lo de su m i s e r i a , á los r icos v lo s 
poderosos el ú n i c o f r e n o d e s u s pasiones, a i r a n c a n 
del fondo d e los corazones e l r e m o r d i m i e n t o del c r i -
men y la esperanza de l a v i r t u d , y se v a n a g l o r i a n 
aun de ser b i enhechores dol g é n e r o h u m a n o " ¡ Emi-
lio. ) 

"No comprendo q u e se p u e d a ser v i r tuoso s in 
Rel ig ión, decía el mismo R o u s e a u : mucho t i empo 
par t ic ipé d e es t a fa lsa o p i n i ó n , pero es toy ya bien, 
desengañado ." ( C a r t a , sobre los espectáculos.') " 



t i n a m o r a l s u p e r i o r á l a q u e s e f u n d a e n l a 
r a z ó n h u m a n a , y e s a m o r a l e s l a c r i s t i a n a , 

P . ¿ C ó m o c u m p l i r á n l o s p a d r e s c o n e l 
d e b e r q u e t i e n e n d e c o r r e g i r á s u s h i j o s ? — 
R . A d v i r t i é n d o l e s e l m a l q u e h a c e n , y c a s -
t i g á n d o l o s , s i n e c e s a r i o e s , p a r a h a c e r r e s p e -
t a r l a a u t o r i d a d p a t e r n a , 

P . ¿ C ó m o d a r á n á s u s h i j o s b u e n e j e m -
p l o ? — R . E n s e ñ á n d o l e s c o n s u c o n d u c t a á 
c u m p l i r fielmente t o d o s l o s d e b e r e s d e u n 
b u e n c r i s t i a n o . 

P . ¿ Q u i é n e s s o n n u e s t r o s s u p e r i o r e s , á l o s 
c u a l e s d e b e m o s r e s p e t o , h o n o r y o b e d i e n c i a ? 
— R . S o n l o s m a y o r e s e n e d a d , s a b e r y g o -
b i e r n o , c o m o l o s t u t o r e s , m a e s t r o s , a m o s y 
s u p e r i o r e s e c l e s i á s t i c o s y c i v i l e s . 

P ¿ C u á l e s s o n l o s d e b e r e s d e l o s s u p e r i o -
r e s p a r a c o n s u s s u b a l t e r n o s ? — R , P r o c u r a r 
e l b i e n e s p i r i t u a l y t e m p o r a l d e e l l o s , h a c e r 
q u e s e i n s t r u y a n e n l a s v e r d a d e s d e l a fó , y 
c u a n d o o b r e n m a l , r e p r e n d e r l o s c o n b e n e v o -
l e n c i a y c a r i d a d . 

P . ¿ C ó m o d e b e n p o r t a r s e l o s j e f e s y d u e -
ñ o s d e f á b r i c a s c o n s u s o b r e r o s ? — R , D e b e n 
t r a t a r l o s c o n a m a b i l i d a d c r i s t i a n a , p a g a r l e s 
s u j u s t o s a l a r i o y h a c e r q u e r e i n e e n t r e e l l o s 
l a r e l i g i ó n y l a s b u e n a s c o s t u m b r e s . 

P . ¿ Y l o s s ú b d i t o s , á q u é e s t á n o b l i g a d o s 
p a r a c o n s u s s u p e r i o r e s ? — R . A h o n r a r l o s , 

r e s p e t a r l o s , o b e d e c e r l o s v s e r v i r l e s fielmen-
t e . 

LECCION 19. 

QUINTO MANDAMIENTO. 

P . ¿ E s t e m a n d a m i e n t o q u é n o s p r o h i b e 
p r i m e r a m e n t e ? — R , E l h o m i c i d i o , e l d u e l o 
y e l s u i c i d i o . 

P . ¿ P o r q u é s e p r o h i b e e l h o m i c i d i o ? — 
R , P o r q u e n i n g ú n h o m b r e , p o r p o d e r o s o q u e 
s e a , t i e n e d e r e c h o s o b r e l a v i d a d e s u s s e m e -
j a n t e s , s i n l e g í t i m a a u t o r i d a d . 

P . ¿ Q u i é n e s e s t á n l e g í t i m a m e n t e a u t o r i -
z a d o s ? — R . 1.° L o s j u e c e s á q u i e n e s D i o s ha-
d e l e g a d o e s t e p o d e r p a r a c o n d e n a r á l o s c r i -
m i n a l e s " . 2 . ° , l o s s o l d a d o s q u e c o m b a t e n e n 
d e f e n s a d e l a p a t r i a , y 3 . ° , e n d e f e n s a p r o p i a , 
c o n t r a u n i n j u s t o a g r e s o r , p e r o s i n t r a s p a s a r 
l o s l í m i t e s d e l a j u s t a d e f e n s a , 

P. ¿ P o r q u é s e p r o h i b e e l d u e l o ? — R . 1 . " 
P o r q u e u s u r p a l o s d e r e c h o s q u e D i o s t i e n e 
s o b r e l a v i d a d e l h o m b r e ; 2 . " , p o r q u e o f e n -
d e y e s c a n d a l i z a á l a s o c i e d a d , y 3 . ° , p o r q u e 
h a c e u n i n s u l t o á l a r a z ó n ( p i e m a n d a s e r e s -



p e t e n l o s d e r e c h o s d e D i o s v d e l a s o c i e -
d a d . 1 

P, ¿ Q u é p e n a s h a i m p u e s t o l a I g l e s i a 
c o n t r a l o s d u e l i s t a s ? — R . L a e x c o m u n i ó n 
m a y o r r e s e r v a d a a l R o m a n o P o n t í f i c e . 

P . ¿ E l s u i c i d i o e s u n c r i m e n ? — R , S í : 1 . ° , 
e s u n c r i m e n c o n t r a D i o s , p o r q u e v i o l a e l 
d e r e c h o s o b e r a n o q u e D i o s t i e n e s o b r e l a v i -
d a d e l h o m b r e ; 2 . ° , e s u n c r i m e n c o n t r a l a 
s o c i e d a d . p o r q u e l e p r i v a d e u n m i e m b r o q u e 
p o d í a s e r l e ú t i l ; 3 . ° , e s u n c r i m e n c o n t r a l a 
f a m i l i a d e l s u i c i d a , p o r q u e l e c a u s a u n a i n -
d e s c r i p t i b l e a f l i c c i ó n y d e s h o n r a , y 4 .° , e s 
u n c r i m e n c o n t r a e l m i s m o s u i c i d a , p o r q u e 
s e e x p o n e a l p e l i g r o d e c o n d e n a c i ó n e t e r -
n a . 2. 

1 "Yo miro á los duelos , decía Rousseau, como 
el último grado de brutalidad á q u e p u e d e n l l ega r los 
hombres. Aquel que con a legre corazón va á batirse 
en un desafío, no es á m i s ojos sino u n a bestia feroz 
que va á desgarrar á otra bestia." (Nouve l l e H e l v i s 
let tr . 47) v 

(2) "Cuando el h o m b r e desconoce los derechos 
de su Criador, dice el d o c t o r Descuret, médico fran-
cés, es cuando so o b s t i n a en no ve r más que la na-
da más allá de su e x i s t e n c i a , y entonces se atreve á 
levantar contra sí m i smo u n a mano homicida. Abrid 
de nuevo su a lma k las g r a n d e s verdades del cris-
t ianismo, mostradle los debe res que t iene que cum-
plir como hombre y como ciudadano, v pronto com-
prendera que su v ida n o e s más que u n depósito, del 

P . ¿ Q u é m á s s e p r o h i b e e n e s t e m a n d a -
m i e n t o ? — R , E l e s c á n d a l o , p o r q u e h i e r e y 
m a t a a l p r ó j i m o e n s u a l m a . 

P . ¿ Q u é e s e s c á n d a l o ? — R , E n t i é n d e s e p o r 
e s c á n d a l o , u n a p a l a b r a , u n a a c c i ó n ú o m i -
s i ó n , m a l a e n s í ó e n a p a r i e n c i a , q u e p u e d e 
s e r a l h o m b r e c a u s a d e p e c a d o . S e d i c e di-
recto, s i q u i e n l o d a i n t e n t a p e r j u d i c a r a l 
p r ó j i m o ; é indirecto, c u a n d o n o h a y t a l i n -
t e n c i ó n . 

P . ¿ Q u é m a l i c i a e n c i e r r a e l e s c á n d a l o ? 
— R . E l e s c á n d a l o e s u n g r a n p e c a d o , c o m o 
s e d e s p r e n d e d e e s t a s e n t e n c i a t e r r i b l e d e 
J e s u c r i s t o : " / A y del mundo por los escánda-
los! ¡Desdichado del h ombre por quien vinie-
re el escándalo!(San M a t e o , c . 18 . ) 

P . ¿ Q u é o b l i g a c i o n e s n o s i m p o n e e s t e 
m a n d a m i e n t o ? — R , N o s i m p o n e l a o b l i g a -
c i ó n d e p e r d o n a r l a s i n j u r i a s , d a r b u e n o s 
e j e m p l o s , y s o c o r r e r a l p r ó j i m o e n s u s n e c e -
s i d a d e s . 

cual no puedo disponer sin hacerse culpable para 
con Dios, para con la sociedad y para consigo mis-
m o . " (Medicine des possions.) 



L E C C I Ó N 5 0 

SEXTO Y NOVENO MANDAMIENTOS. 

P . ¿ Q u é s e p r o h i b e e n e s t o s d o s n i a n d a -
• m i e n t o s ? — E . T o d o p e n s a m i e n t o , d e s e o , p a -

l a b r a y o b r a c o n t r a l a p u r e z a y c a s t i d a d . 
P . ¿ C u á n d o s e p e c a p o r m a l o s p e n s a m i e n -

t o s y p o r m a l o s d e s e o s ? — E . C u a n d o h a y 
c o m p l a c e n c i a e n e l l o s y v o l u n t a d d e e j e c u -
t a r l o s . 

P . ¿ Q u é d e b e m o s h a c e r c u a n d o s e n t i m o s 
m a l o s p e n s a m i e n t o s y d e s e o s ? — E . E e s i s t i r 
c o n e n e r g í a d e s d e e l p r i n c i p i o é i m p l o r a r e l 
a u x i l i o d i v i n o . 

P . ¿ C u á l e s l a g r a v e d a d d e l p e c a d o d e l a 
l u j u r i a ? — E . T o d o p e c a d o c o n t r a l a p u r e z a 
e s m o r t a l d e s d e q u e h a y e n é l p l e n o c o n s e n -
t i m i e n t o . 

P ¿ Q u é r e m e d i o s h a y c o n t r a l a i m p u r e z a ? 
— E , 1 . ° H u i r d e l a s o c a s i o n e s y d e l a o c i o -
s i d a d ; 2 . 8 , f r e c u e n t a r l o s S a c r a m e n t o s d e l a 
P e n i t e n c i a y E u c a r i s t í a ; 3 . ° , p e n s a r q u e D i o s 
t o d o l o v e , y q u e á c a d a i n s t a n t e p o d e m o s 
m o r i r ; y 4 . ° , s e r v e r d a d e r o d e v o t o d e l a S a n -
t í s i m a V i r g e n M a r í a , d e s u c a s t í s i m o e s p o -
so e l S e ñ o r S a n J o s é , y d e l s a n t o A n g e l d e 
l a g u a r d a , e t c . 

LECCION 51. 

S E P T I M O Y DECIMO MANDAMIENTOS. 

P . ¿ Q u é s e p r o h i b e e n e s t o s d o s m a n d a -
m i e n t o s ? — E , E n e l s é p t i m o s e p r o h i b e e l 
a c t o e x t e r i o r d e l r o b o , y e n e l d é c i m o , e l d e -
s e o i n t e r i o r ó s e a , a p e t e c e r i n j u s t a m e n t e l o s 
b i e n e s d e l p r ó j i m o . 

P . ¿ E l r o b o e s s i e m p r e p e c a d o m o r t a l ? 
— E . P u e d e s e r p e c a d o m o r t a l ó v e n i a l , s e -
g ú n s e a l a c a n t i d a d r o b a d a . . L o s p e q u e ñ o s 
r o b o s h e c h o s c o n i n t e n c i ó n d e r e u n i r u n a s u -
m a c o n s i d e r a b l e , s o n p e c a d o s m o r t a l e s . 

P . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a o b l i g a c i ó n d e r e s -
t i t u i r ? — E . E n d e v o l v e r l o a j e n o a d q u i r i d o 
i n j u s t a m e n t e , y r e p a r a r l o s d a ñ o s c a u s a d o s 
a l p r ó j i m o e n s u s i n t e r e s e s . 

P . ¿ Q u i é n e s t á o b l i g a d o á r e s t i t u i r ? — E . 
E l q u e t i e n e l o r o b a d o , ó e l q u e r o b ó , y c u a n -
d o é s t e n o l o h a c e , l o s q u e c o o p e r a r o n a l r o -
b o m a n d a n d o , a y u d a n d o , a c o n s e j a n d o ó d e 
c u a l q u i e r o t r o m o d o . 

P . ¿ P u e d e c e s a r ó s u s p e n d e r s e e s t a o b l i -
g a c i ó n ? — B , P u e d e c e s a r p o r l a r e m i s i ó n q u e 
h a g a e l a c r e e d o r , y p u e d e s u s p e n d e r s e p o r la 
i m p o s i b i l i d a d f í s i c a ó m o r a l d e l d e u d o r . 



L E C C I Ó N 5 2 . 

OCTAVO M A N D A M I E N T O . 

P- ¿ Q u é s e p r o h i b e e n e s t e m a n d a m i e n t o 9 

— R . S e p r o h i b e : 1 . ° , el falso testimonio, q u e 
c o n s i s t e e n i m p u t a r a l p r ó j i m o u n a cosa m a -
l a q u e n o h a h e c h o ó e n a u m e n t a r e l m a l 
q u e h a h e c h o ; 2 . ° , I a mentira, q u e c o n s i s -
t e e n h a b l a r c o n t r a l o q u e s e p i e n s a c o n 
i n t e n c i ó n d e e n g a ñ a r : 3 . ° . ' l a hipocresía, e n 
q u e s e finge v i r t u d p a r a a t r a e r s e l a e s t i m a -
c i ó n d e l o s h o m b r e s : y 4 . ° , l a murmuración, 
q u e c o n s i s t e e n r e v e l a r l a s f a l t a s d e l p r ó -
j i m o s i n n e c e s i d a d . 

. P - ¿ Q u é m á s s e p r o h i b e e n e s t e m a n d a -
m i e n t o ? — R . E l juicio temerario, q u e c o n -
s i s t e e n j u z g a r m a l c í e l a s a c c i o n e s d e l p r ó -
• l i m o . s m f u n d a m e n t o , y l a violación de secre-
tos s i n c a u s a l e g í t i m a . 

P . ¿ Q u é e s n e c e s a r i o h a c e r p a r a o b s e r v a r ' 
fielmente e s t e m a n d a m i e n t o ? — R . l . ° D e c i r 
s i e m p r e l a v e r d a d ; 2 . - . a l e j a r d e n u e s t r o co -
r a z o n l a e n v i d i a y e l c v d i o : 3 . ° . g o b e r n a r n u e s -
t r a l e n g u a c r i s t i a n a m e n t e . 

P . ¿ Q u é d e b e m o s h a c e r p a r a r e f r e n a r 
n u e s t r a l e n g u a ? — R . K u ñ c a h a b l a r s i n r e -
flexión, y p e n s a r q u e d e b e m o s d a r c u e n t a á 
J J i o s d e t o d a p a l a b r a O c i o s a . 
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L E C C I Ó N 5 3 . 

L A CUARESMA E L AYUNO Y L A ABSTINENCIA D E 

CARNES. 

P . ¿ Q u i é n e s t a b l e c i ó l a c u a r e s m a ? — R . 
L o s A p ó s t o l e s . 

P . ¿ C ó m o l o p r o b á i s ? — R . C o n l a r e g l a d e 
S a n A g u s t í n y c o n e l t e s t i m o n i o d e l o s S a n -
t o s P a d r e s . 

P . ¿ Q u é d i c e l a r e g l a d e S a n A g u s t í n ? — 
R . " C u a l q u i e r a c o s t u m b r e r e c i b i d a e n l a 
I g l e s i a u n i v e r s a l , q u e n o h a y a t e n i d o s u o r i -
g e n d e n i n g ú n O b i s p o , d e n i n g ú n P a p a y d e 
n i n g ú n C o n c i l i o , d e b e m i r a r s e c o m o u n a i n s -
t i t u c i ó n a p o s t ó l i c a . " 

P . ¿ Y q u é s e p r u e b a c o n e s t a r e g l a ? — R . 
Q u e s i e n d o l a c u a r e s m a u n a c o s t u m b r e r e c i -
b i d a e n l a I g l e s i a u n i v e r s a l , y n o d e b i e n d o 
s u o r i g e n á n i n g ú n O b i s p o , P a p a ó C o n c i l i o , 
d e b e m i r a r s e c o m o i n s t i t u c i ó n a p o s t ó l i c a . 

P . ¿ Y d i c e a l g ú n s a n t o P a d r e e x p r e s a -
m e n t e q u e l o s A p ó s t o l e s e s t a b l e c i e r o n i a c u a -
r e s m a ? — R . C l a r a m e n t e l o d i c e S a n G e r ó -
n i m o e n s u E p í s t o l a á M a r c e l o , c o n e s t a s p a -
l a b r a s : " O b s e r v a m o s u n a y u n o d e c u a r e n t a 
d í a s , s e g ú n l a i n s t i t u c i ó n a p o s t ó l i c a . " V 



S ; . n L e ó n en su S e r m ó n s o b r e e l a y u n o , d i c e : 
" I n s p i r a d o s p o r e l E s p í r i t u S a n t o , e s t a b l e -
c i e r o n lo s A p ó s t o l e s l a c u a r e s m a . " 

P . ¿ P a r a q u é e s t a b l e c i e r o n l o s A p ó s t o -
les l a c u a r e s m a ? — B ' 1 . ° P a r a h o n r a r e l a y u -
n o d e J e s u c r i s t o . 2 . ° P a r a h o n r a r s u p a s i ó n . 
3 . ° P a r a p r e p a r a r s e á l a f e s t i v i d a d d e l a 
P a s c u a . 

P . ¿ E l a y u n o es a g r a d a b l e á D i o s ? — R , 
S í ; 1.°, p o r q u e D i o s l o h a r e c o m e n d a d o á m e -
n u d o , c o n c e d i e n d o p o r é l g r a c i a y m i s e r i c o r -
d i a , ( J o e l , 2 , 1 2 . — M a t . 1 7 , 2 0 ) ; 2 . ° , p o r q u e 
J e s u c r i s t o , l o s A p ó s t o l e s , y l o s S a n t o s d e t o -
d o s l o s t i e m p o s , h a n a y u n a d o ( M a t . 4 . 2 . — 
H e c l i . 13 , 3 . ) ; 3 . ° , p o r q u e e l a y u n o h u m i l l a 
n u e s t r a s o b e r b i a , y r e f r e n a n u e s t r o s a p e t i -
t o s y d e s e o s s e n s u a l e s . 

P . ¿ E l a y u n o es ú t i l y s a l u d a b l e p a r a 
n o s o t r o s ? — R , S í ; I o , p o r q u e c o n é l s a t i s f a c e -
m o s p o r l o s p e c a d o s q u e h e m o s c o m e t i d o , y 
a p a r t a m o s e l c a s t i g o d i v i n o q u e h e m o s m e -
r e c i d o ; 2 ." , p o r q u e c o n é l a l c a n z a m o s d o m i -
n i o s o b r e n u e s t r a s e n s u a l i d a d , y 3 . ° , p o r q u e 
n o s f a c i l i t a l a p r á c t i c a d e l a v i r t u d y d e l a 
o r a c i ó n . 

P . Y t o d o c r i s t i a n o e s t á o b l i g a d o á a y u -
n a r ? — R . N o ; m u c h o s e s t á n e s c u s a d o s , y s o n 
l o s q u e n o t i e n e n v e i n t i ú n a ñ o s c u m p l i d o s : 
l o s a n c i a n o s q u e n o t i e n e n f u e r z a p a r a e l l o , 

Y t o d o s l o s q u e n o p u e d e n p o r j u s t a s y l e -
g í t i m a s c a u s a s . 

P . ¿ P o r q u é n o s p r o h i b e l a I g l e s i a l a c o -
m i d a d e c a r n e e n c i e r t o s d í a s ? — R , P a r a 
m o r t i f i c a r e l c u e r p o . 

P . ¿ Y s i l o s c r i s t i a n o s c o m e n c a r n e e n l o s 
d í a s p r o h i b i d o s , s i n c a u s a j u s t a y l e g í t i m a , 
p e c a n m o r t a l m e n t e ? — R , S i n d u d a , p u e s 
q u e b r a n t a n u n m a n d a m i e n t o d e l a I g l e s i a 
e n m a t e r i a g r a v e . 

P . ¿ Y n o p u e d e d e c i r s e q u e n a d a d e c u a n -
t o e n t r a p o r l a b o c a m a n c h a a l h o m b r e ? — 
R , A e s t o s e p u e d e c o n t e s t a r , q u e l o q u e h a -
ce e l h o m b r e i n m u n d o , n o e s e l a l i m e n t o , 
s i n o l a d e s o b e d i e n c i a . C u a n d o A d á n c o m i ó 
d e l á r b o l p r o h i b i d o , n o l o h i z o r e o d e l a n t e 
d e D i o s u n a f r u t a q u e d e s a y o n a d a t e n í a d e 
m a l o , s i n o h a b e r d e s o b e d e c i d o . 

P . ¿ Q u é s o l l a m a p r o m i s c u a r y c u á n d o 
s e y r o h í b e ? — R , S e l l a m a p r o m i s c u a r e l u s a r 
e n l a m i s m a c o m i d a d e c a r n e y p e s c a d o , l o 
c u a l e s t á p r o h i b i d o : 1.°, e n t o d o s l o s d í a s d e 
l a c u a r e s m a , i n c l u s o s l o s d o m i n g o s : 2 . ° . e n 
e l A d v i e n t o y c u a t r o t é m p o r a s d e l a ñ o ; 3 . ° , 
e n l a s c i n c o v i g i l i a s s i g u i e n t e s : N a t i v i d a d 
d e l S e ñ o r , P e n t e c o s t é s , S a n t o s A p ó s t o l e s , 
P e d r o y P a b l o ; A s u n c i ó n d e l a S a n t í s i m a 
V i r g e n y T o d o s l o s S a n t o s . 



LECCIÓN 54. 

LA CONFESIÓN. 

P . ¿ L a c o n f e s i ó n h a s i d o e s t a b l e c i d a p o r 
D i o s ó p o r l a I g l e s i a ? — R . L a c o n f e s i ó n e s d e 
i n s t i t u c i ó n d i v i n a . L a I g l e s i a e n e l c u a r t o 
C o n c i l i o d e L e t r á n a ñ o 1 2 1 5 , n o h i z o m á s 
q u e s e ñ a l a r e l t i e m p o , o r d e n a n d o á l o s fieles 
q u e s e c o n f e s a r a n á lo menos u n a v e z a l a ñ o , 
y c o m u l g a r p o r e l t i e m p o p a s c u a l . 

P . ¿ P o r q u é e n e l p r e c e p t o s e i n c l u y e n 
e s t a s p a l a b r a s , á lo menos?—R. P a r a i n d i -
c a r q u e l o s c r i s t i a n o s n o s e h a n d e c o n t e n -
t a r c o n l a c o n f e s i ó n a n u a l , s i n o q u e h a n d e 
p r o c u r a r c o n f e s a r s e c o n m á s f r e c u e n c i a . 

P . ¿ C ó m o s e p r u e b a q u e l a c o n f e s i ó n e s 
d e i n s t i t u c i ó n d i v i n a ? — R . l . ° C o n e s t a s p a l a -
b r a s d e J e s u c r i s t o : Qaeclan perdonados los 
pecados á aquellos á quienes los perdonareis] 
y quedan retenidos á los que se los retuvié-
reis.'\San J u a n . c . 2 0 . ) "En verdad os digo, 
que todo lo que atareis sobre la tierra, será 
eso mismo atado en el cielo: y todo lo que 
desatareis sobre la tierra, será eso mismo des-
atado en el cielo," ( S a n M a t e o c . 1 8 . ) 2 . ° P o l -
l a c o n s t a n t e p r á c t i c a d e c o n f e s a r l o s p e c a -
d o s a l s a c e r d o t e , d e s d e e l t i e m p o d e l o s 

A p ó s t o l e s . N i n g u n a l e y h u m a n a h u b i e r a 
p o d i d o e s t a b l e c e r s e m e j a n t e p r á c t i c a , y p o r 
c o n s i g u i e n t e , s ó l o J e s u c r i s t o l a h a p o d i d o 
i n s t i t u i r . L a S a g r a d a E s c r i t u r a d i c e , q u e 
e n c o n t r á n d o s e S a n P a b l o e n E f e s o " m u c h o s 
fieles venían á él confesando y denunciando 
sus hechos." ( H e c h . c . 1 9 . ) 

P . ¿ Q u é s e i n f i e r e d e l o s p a s a j e s i n d i c a -
d o s ? — R , Q u e e s n e c e s a r i o d e c l a r a r l o s p e c a -
d o s a l c o n f e s o r . 

P . ¿ P o r q u é ? — R . P o r q u e n o p u e d e n l o s 
s a c e r d o t e s h a c e r d i s t i n c i ó n e n t r e l o s p e c a -
d o s q u e d e b e n r e m i t i r y l o s q u e d e b e n r e -
t e n e r , s i n o s e d e c l a r a n t o d o s l o s p e c a d o s 
q u e s e h a n c o m e t i d o . 

P . ¿ D e q u é o t r o m o d o p o d r é i s e x p l i c a r 
e s t o ? — R . D e e s t a m a n e r a : J e s u c r i s t o e s t a -
b l e c i ó l o s s a c e r d o t e s p a r a q u e j u z g a s e n , v 
u n j u e z n o p u e d e p r o n u n c i a r s e n t e n c i a s i n 
c o n o c i m i e n t o d e c a u s a . 

P . ¿ N o b a s t a c o n f e s a r s e c o n s ó l o D i o s ? — 
R , N o , p o r q u e s i e s t o b a s t a r a , e l p o d e r d a -
d o p o r J e s u c r i s t o á l o s A p ó s t o l e s d e p e r d o -
n a r ó r e t e n e r l o s p e c a d o s , s e g ú n s u j u i c i o , 
s e r í a v a n o é i n ú t i l . 

P . ¿ L a c o n f e s i ó n s e c r e t a ó a u r i c u l a r s e 
h a u s a d o s i e m p r e e n l a I g l e s i a ? — R . S í , y 
e n p r u e b a d e e s t a v e r d a d t r a d i c i o n a l , n o h a y 
m á s q u e l e e r l a h i s t o r i a d e t o d o s l o s s i g l o s . 



E n e l s i g l o I . h a l l a r é i s s u i n s t i t u c i ó n en 
l o s S a n t o s E v a n g e l i o s ; e n l a s c a r t a s d e los 
A p ó s t o l e s . S a n t i a g o , S a n J u a n y S a n P a -
b l o , h a l l a r é i s c ó m o e x h o r t a b a n á l a c o n f e -
s i ó n . y e n l o s H e c h o s a p o s t ó l i c o s v e r é i s su 
p r á c t i c a . 

C o n p a l a b r a s c l a r a s y t e r m i n a n t e s h a -
b l a r o n d e l a n e c e s i d a d d e l a c o n f e s i ó n a u r i -
c u l a r : 

E n e l s i g l o I , S a n C l e m e n t e R o m a n o , 
d i s c í p u l o d e S a n P e d r o . 

E n e l s i g l o I I , T e r t u l i a n o y S a n I r e n e o . 
E n e l s i g l o I I I , O r í g e n e s y S a n C i p r i a n o . 

E n e l s i g l o I V , S a n A m b r o s i o , S a n B a -
s i l i o y S a n A t a n a s i o . 

E n e l s i g l o V , S a n L e ó n , S a n J u a n C r i -
s ò s t o m o , S a n G e r ó n i m o y S a n A g u s t í n . 

E n e l s i g l o V I , S a n G r e g o r i o e l G r a n d e , 
y S a n J u a n C l i m a c o . 

E n e l s i g l o V I I , S a n I s i d r o y S a n A n s -
b e r t o , a r z o b i s p o d e R ú a n , q u e e r a c o n f e s o r 
d e l r e y T h i e r r y I . 

E n e l s i g l o V I I I , S . B e d a V e n e r a b l e y 
S a n B o n i f a c i o . 

E n e l s i g l o I X , H i l d e b r a n d o , a r z o b i s p o 
d e C o l o n i a , q u e e r a c o n f e s o r d e C a r l o m a g n o . 

E n e l s i g l o X , S a n U l d a r i o , o b i s p o d e 
A u g s b u r g o , q u e e r a c o n f e s o r ' d e l e m p e r a d o r 
O t ó n . 

E n e l s i g l o X I , S a n P e d r o D a m i a n o y 
S a n A n s e l m o . 

E n e l s i g l o X I I , S . B e r n a r d o . 
Y e n fin, e n e i s i g l o X I I I , q u e f u é c u a n -

d o s e c e l e b r ó e n R o m a e l c u a r t o c o n c i l i o d o 
L e t r á n , y d o n d e s e i m p u s o á l o s c r i s t i a n o s 
l a o b l i g a c i ó n d e c o n f e s a r s e , á l o m e n o s u n a 
v e z a l a ñ o . 

L E C C I Ó N 5 5 . 

DEL SAOBIFICIO DE LA M I S A . 

P . ¿ Q u é c o s a e s e l s a n t o s a c r i f i c i o d e l a M i -
s a ? — R . E s e l s a c r i f i c i o p e r p e t u o d e l a n u e -
v a A l i a n z a , e n e l c u a l d e u n m o d o i n c r u e n t o , 
b a j o l a s e s p e c i e s d e p a n y v i n o y p o r l a s m a -
n o s d e l s a c e r d o t e , J e s u c r i s t o s e o f r e c e á s u 
e t e r n o P a d r e , c o m o d e u n m o d o c r u e n t o s e 
o f r e c i ó e n l a c r u z . 

P . ¿ Q u é d i f e r e n c i a h a y e n t r e l a M i s a y 
e l s a c r i f i c i o d e l a c r u z ? — R . L a M i s a e s e s e n -
c i a l m e n t e e l m i s m o s a c r i f i c i o q u e e l d e l a 
c r u z , d e l c u a l s e d i f e r e n c i a s ó l o e n e l m o d o 
d e h a c e r s e . P o r q u e 1 .° , e n l a c r u z s e o f r e c i o 
J e s u c r i s t o d e u n m o d o c r u e n t o , y e n l a M i s a 
se o f r e c e d e u n m o d o i n c r u e n t o . 2 . ° , s o b r o l a 



í' 

c r u z , J e s u c r i s t o , s e o f r e c i ó á s í m i s m o s i n el 
m i n i s t e r i o d e o t r o s a c e r d o t e ; e n l a M i s a se 
o f r e c e a s i m i s m o c o m o s a c r i f i c a d o * p r i n c i -
p a l p e r o m e d i a n t e e l m i n i s t e r i o d o o t r o sa -
c e r d o t e s e c u n d a r i o ; 3 . ° , s o b r e l a c r u z f u é in -
m o l a d o v i s i b l e m e n t e e n s u p r o p i a f o r m a ; en 
l a M i s a s e o f r e c e v i s i b l e m e n t e b a j o l a s es-
p e c i e s d e p a n y v i n o ; 4 .° , e l s a c r i f i c i o d e la 
c r u z l ú e o f r e c i d o c o m o p r e c i o d e n u e s t r a r e -
d e n c i ó n ; l a M i s a s e o f r e c e c o m o m e d i o d e 
a p l i c a r n o s e s t a r e d e n c i ó n . 

P . ¿ Q u i é n e s e l a u t o r d e ' l a M i s a , J e s u c r i s -
t o o l a I g l e s i a ? R . J e s u c r i s t o e n l o e s e n -

i / o I ? l e s i a e n l o a c c i d e n t a l . 
P . ¿ Q u é l l a m á i s e s e n c i a l e n l a M i s a ? — 

R . E l s a c r i f i c i o d e l c u e r p o y d e l a s a n g r e 
d e n u e s t r o S e ñ o r J e s u r i s t o . " 

d e l a M i s a a C C Í d 9 I l t a l ? ~ R ' L a S c e r e m o n i a s 

P . ¿ O f r e c i ó J e s u c r i s t o á s u E t e r n o P a d r e 
s u c u e r p o y s u s a n g r e p o r n o s o t r o s e n s u ú l -
t i m a c e n a ? — - R , . S í ; y s e p r u e b a c o n e s t a s p a -
l a b r a s d e l a S a g r a d a E s c r i t u r a : "Este es 
mi cuerpo el cual se] da por vosotros"Este 
es el cáliz que está derramado por vosotros. 
L ( o . L u c . c . 2 2 . ) 

P - ¿ S i J e s u c r i s t o h a o f r e c i d o s u c u e r p o 

1- Según se loe en el texto griego 

y s u s a n g r e e n l a ú l t i m a c e n a , q u e s e s i g u e 
d e e s t o ? — R . Q u e l o s s a c e r d o t e s d e b e n h a c e r 
e l m i s m o s a c r i f i c i o . 

P . ¿ P o r q u é ? — R . P o r q u e r e c i b i é r o n l a 
o r d e n d e h a c e r l o q u e h i z o J e s u c r i s t o : "Ha-
ced esto en memoria mía." 

P . ¿ Q u é p a p e l r e p r e s e n t a e l s a c e r d o t e e n 
e l a l t a r ? — R . E s e l d e l e g a d o d e l a I g l e s i a 
p a r a o f r e c e r á D i o s e l a c t o p ú b l i c o m á s s o -
l e m n e d e l c u l t o c r i s t i a n o , e j e r c i d o e n n o m b r e 
d e t o d o s l o s fieles. 

P . ¿ E l s a c r i f i c i o d e l a M i s a e s d e u n p r e -
c i o i n f i n i t o ? — R . S í l o e s e n c u a n t o á l a v í c -
t i m a o f r e c i d a , y e n c u a n t o á s u v a l o r , p e r o 
n o e n c u a n t o á l a a p l i c a c i ó n d e e s e v a l o r á 
l o s fieles. 

P . ¿ A q u é s e l l a m a s a c r i f i c i o cruento é 
incruento?—R. S a c r i f i c i o cruento e s e l q u e 
o f r e c i ó J e s u c r i s t o e n l a C r u z c o m o s a c e r d o -
t e y v í c t i m a d e r r a m a n d o s u p r e c i o s a s a n g r e ; 
é incruento e l q u e o f r e c i ó e n l a ú l t i m a C e n a 
V e l q u e a h o r a s e o f r e c e e n l a S a n t a M i s a . 



128 

L E C C I Ó N 5 6 . 

EFECTOS DEL SANTO SACRIFICIO DE LA MISA. 

P . ¿ A q u i é n o f r e c e m o s e l s a n t o s a c r i f i c i o 
d e l a M i s a ? — R . A s ó l o D i o s , a u n q u e l a m -
b í é n c e l e b r e m o s e n e l l a l a m e m o r i a d e los 
s a n t o s . 

P . ¿ D e q u é m o d o c e l e b r a m o s e n l a M i s a 
l a m e m o r i a d e l o s s a n t o s ? — R , 1 .° D a n d o 
g r a c i a s á D i o s p o r l o s d o n e s y l a f e l i c i d a d 
q u e l e s h a c o n c e d i d o ; 2 . ° , i n v o c a n d o s u p r o -
t e c c i ó n . 

P . ¿ P a r a q u é fines o f r e c e r n o s á D i o s la 
s a n t a M i s a . — R , O f r e c é r n o s l a : L ° , c o m o sa-
c r i f i c i o latréutico, p a r a d a r á D i o s e l s u p r e -
m o h o m e n a j e q u e l e e s d e b i d o ; 2 .° , c o m o sa-
c r i f i c i o eucaristico p a r a d a r l e g r a c i a s p o r to-
d o s l o s b e n e f i c i o s q u e n o s c o n c e d e ; 3 .° . como 
s a c r i f i c i o propiciatorio, p a r a o b t e n e r e l p e r -
d ó n d e n u e s t r o s p e c a d o s y l a r e m i s i ó n d e l a s 
p e n a s t e m p o r a l e s ; -i.0, c o m o s a c r i f i c i o impe-
tratorio, p a r a a l c a n z a r d e D i o s s u a u x i l i o en 
t o d a s n u e s t r a s n e c e s i d a d e s t e m p o r a l e s y es-
p i r i t u a l e s 

P - ¿ D e q u é m o d o o p e r a s u s e f e c t o s e l sa-
c r i f i c i o d e l a M i s a ? — R , L a M i s a o b r a sus 

e f e c t o s i n d e p e n d i e n t e m e n t e d e l a r a n t i d a d 
d e l s a c e r d o t e . M a s e l f r u t o q u e c a d a c r i s t i a -
n o r e c o g e p a r a s í , e s p r o p o r c i o n a d o á s u s d i s -
p o s i c i o n e s d e f e , c o n f i a n z a y f e r v o r . 

P . ¿ P a r t i c i p a n i g u a l m e n t e t o d o s l o s fie-
le s d e l f r u t o d e l s a c r i f i c i o d e l a M i s a ? — R . 
E n l a M i s a h a y q u e d i s t i n g u i r t r e s f r u t o s : 
1.° E l general, q u e e s e l d e q u e p a r t i c i p a n t o -
dos l o s fieles. 2 . ° E l especial, q u e e s e l q u e 
c o r r e s p o n d e á l a p e r s o n a p o r q u i e n s e a p l i c a 
e l S a c r i f i c i o . 3 . ° E l especialísimo, q u e es e l 
q u e p e r t e n e c e a l s a c e r d o t e q u e c o n s a g r a . 

P . ¿ P o r q u é p e r s o n a s s e p u e d e o f r e c e r e l 
S a c r i f i c i o d e l a M i s a ? — R , P u e d e o f r e c e r s e 
p o r t o d o s l o s fieles, t a n t o v i v o s c o m o d i f u n -
t o s . C u a n d o s e o f r e c e p o r l o s d i f u n t o s , ó s e a 
p o r l a s a l m a s d e l P u r g a t o r i o , " e l f r u t o e s r e -
p a r t i d o p o r D i o s , s e g ú n l a m e d i d a y j u s t i c i a 
d e su m i s e r i c o r d i a , 

L E C C I Ó N 5 7 . 

EXPOSICIÓN DEL DOGMA DE LA PRESENCIA R E A L 

DE JESUCRISTO EN LA EUCARISTÍA. 

P . ¿ C u á n d o i n s t i t u y ó J e s u c r i s t o e l s a -
c r a m e n t o d e l a E u c a r i s t í a ? — R . E n l a ú l t i m a 
c e n a , v í s p e r a d e s u p a s i ó n . 
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p o r t o d o s l o s fieles, t a n t o v i v o s c o m o d i f u n -
t o s . C u a n d o s e o f r e c e p o r l o s d i f u n t o s , ó s e a 
p o r l a s a l m a s d e l P u r g a t o r i o , " e l f r u t o e s r e -
p a r t i d o p o r D i o s , s e g ú n l a m e d i d a y j u s t i c i a 
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L E C C I Ó N 5 7 . 

EXPOSICIÓN DEL DOGMA DE LA PRESENCIA REAL 

DE JESUCRISTO EN LA EUCARISTÍA. 

P . ¿ C u á n d o i n s t i t u y ó J e s u c r i s t o e l s a -
c r a m e n t o d e l a E u c a r i s t í a ? — R . E n l a ú l t i m a 
c e n a , v í s p e r a d e s u p a s i ó n . 



P. ¿Cómo la instituyó?—E. Jesucristo to-
mó el pan, lo bendijo, lo partió y lo dió á 
sus discípulos, diciendo: " tomad y comed] es-
te es mi cuerpo."—En seguida tomó el cáliz 
con vino, lo bendijo y dió á sus discípulos, 
diciendo: uBebed de este todos; porque esta, es 
mi sangre .. haced esto en memoria mía" 
(Mat. c. 26.) 

P. ¿Dió Jesucristo á sus apóstoles el po-
der de convertir el pan y el vino en su cuer-
po y sangre?—E. Este poder les comunicó 
cuando les dijo: "Haced esto en memoria 
mía." 

P. ¿A quienes fué transferido este poder 
de los apóstoles?—E. A los Obispos y sacer-
dotes. 

P. ¿Qué sucede con el pan y con el vino 
después que el sacerdote pronuncia las pala-
bras de la consagración?—R. El pan se con-
vierte invisiblemente en aquel mismo ins-
tante en el verdadero cuerpo, y el vino en la 
verdadera sangre de nuestro S e ñ o r Jesucris-
to, por la virtud de las palabras de Jesucris-
to, que en persona de él mismo dice el sacer-
dote. 

P. ¿Cómo probáis esto?—E. El Salvador 
no dijo: En este ó con este pan está mi cuer-
po; sino que dijo: 11 Este es micuerpo;" de don-

de se inf iere que siendo su cuerpo, ya no es 
pan. 

P- Por qué?—E. Porque es imposible que 
lo que es carne, sea al mismo tiempo pan; es 
así que Jesucr i s to declaró que lo que tenía 
en sus manos era su cuerpo y su carne; lue-
go y a no p u e d e ser pan. 

P. ¿Está Jesucristo en la Eucaristía, aun 
cuando no se recibe?—E, Lo está realmente 
desde que se pronuncian las palabras de la 
consagración. Cuando Jesucristo dijo: 11 Este 
es mi cuerpo," preciso era que esas palabras 
fuesen verdaderas desde el mismo instante 
en que h a b l ó el Salvador. 

P. ¿Exp l i cad mejor lo que decís?—E. El 
Salvador n o dijo: Esto será mi cuerpo cuan-
do lo comáis , sino que dijo:11 Esto es mi cuer-
po," y esta palabra indica t iempo presente y 
no futuro. Además , las palabras de la consa-
gración son tan eficaces, como las que dijo 
Dios para c r i a r el mundo. 

P. ¿Y q u é consecuencia sacáis de aquí'— 
E, Que el cuerpo de Jesucristo se halla pre-
sente luego que son dichas las palabras de la 
consagración, de la misma manera que salió 
el mundo de la nada inmediatamente luego 
que pronunció Dios su palabra omnipotente. 

P. ¿Qué m á s tenéis que añadir á todo 1) 
dicho?—E, L o que dice San Cirilo Jerosol i -



m i t a n o : S i J e s u c r i s t o n o s a s e g u r a q u e e l p a n 
c o n s a g r a d o e s s a c u e r p o , y e l v i n o es s u san-
g r e , ¿ q u i é n s e a t r e v e r á á d u d a r l o ? E l que 
c o n v i r t i ó e l a g u a e n v i n o e n l a s b o d a s d e 
C a n a ; e l q u e c o n v i r t i ó á l a m u j e r d e L o t h 
e n u n a e s t a t u a d e s a l e n l o s c a m p o s d e So-
d o m a ; e l q u e c o n v i r t i ó e n s a n g r e l o s r í o s y 
f u e n t e s d e E g i p t o , ¿ n o p o d r á c o n v e r t i r el 
p a n y e l v i n o e n s u a d o r a b l e c u e r p o y san-
g r e ? " 

P . C ó m o s e l l a m a e s t a c o n v e r s i ó n ? — R . 
Transubstanciación, e s t o e s , c a m b i o d e s u s -
t a n c i a . 

P . ¿ D e s p u é s d e l a c o n s a g r a c i ó n , n a d a q u e -
d a d e l p a n y d e l v i n o ? — R . N o q u e d a n m a s 
q u e l a s e s p e c i e s s a c r a m e n t a l e s , c o m o e l co-
l o r , e l o l o r , e l s a b o r y l a figura, q u e p o r 
m i l a g r o , p e r m a n e c e n s i n s u j e t o . 

P . ¿ C ó m o e s t á J e s u c r i s t o b a j o l a s espe-
c i e s s a c r a m e n t a l e s ? — R , E s t á v i v o y g l o r i o -
so , c o n s u c u e r p o , a l m a y d i v i n i d a d . 

P . ¿ C u a n d o e l s a c e r d o t e p a r t e ó d i v i d e 
l a h o s t i a , d i v i d e t a m b i é n e l c u e r p o d e l Se-
ñ o r ? — R . N o ; e l s a c e r d o t e p a r t e y d i v i d e só-
l o l a s e s p e c i e s ; e l c u e r p o d e J e s u c r i s t o e s t á 
p r e s e n t e e n c a d a p a r t e y p a r t í c u l a t o t a l y 
r e a l m e n t e d e u n m o d o v e r d a d e r o a u n q u e 
m i l a g r o s o . 

P . ¿ J e s u c r i s t o p a r a e s t a r r e a l m e n t e p r e -

s e n t e e n l a E u c a r i s t í a , d e j a d e e s t a r e n e l 
c i e l o ? — R . N o ; s i n o q u e á l a v e z q u e e s t á s e n -
t a d o á l a d i e s t r a d e D i o s P a d r e , e s t á t a m -
b i é n e n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o d e l A l t a r . 

L E C C I O N 5 8 . 

DE LAS INDULGENCIAS Y E L JUBILEO. 

P . ¿ Q u é e s i n d u l g e n c i a ? — R , E s e l p e r -
d ó n d e l a p e n a t e m p o r a l q u e d e b e m o s s u f r i r 
p o r l o s p e c a d o s y a p e r d o n a d o s , q u e s e c o n -
c e d e f u e r a d e l s a c r a m e n t o d e l a P e n i t e n c i a , 
a p l i c a n d o e l t e s o r o i n f i n i t o d e l a I g l e s i a . 

P . ¿ Q u é c o s a e s e s t e t e s o r o i n f i n i t o ? — R . 
E s t e t e s o r o i n f i n i t o c o n s t a d e l o s m é r i t o s s u -
p e r a b u n d a n t e s d e l a P a s i ó n d e n u e s t r o S e -
ñ o r J e s u c r i s t o , d e l o s D o l o r e s d e l a S a n t í s i -
m a V i r g e n , d e l o s t o r m e n t o s d e l o s m á r t i -
r e s , y d e l a s l á g r i m a s y o r a c i o n e s d e t o d o s 
l o s j u s t o s q u e e x i s t e n e n l a I g l e s i a c o m o u n 
r i q u í s i m o t e s o r o , q u e s e a p l i c a p o r e l P a p a 
s o b r e t o d o s l o s c r i s t i a n o s , ó p o r l o s O b i s p o s 
s o b r e s u s d i o c e s a n o s . 

P . ¿ Q u é d e b e m o s c r e e r c o n r e l a c i ó n á l a s 
i n d u l g e n c i a s ? — R . D e b e m o s c r e e r : 1.°, q u e 
J e s u c r i s t o d i ó á l a I g l e s i a e l p o d e r d e c o n -



c e d e r i n d u l g e n c i a s , c u a n d o , s i n e x c e p c i ó n , 
d i j o á P e d r o , y e n p e r s o n a d e é l á t o d o s s u s 
s u c e s o r e s - , 11 Todo loque desatares en la tie-
rra, será también desatado en el cielo." ( M a f r 
c. 1 6 , y . 1 9 y c . 1 9 , v . 1 8 . ) ; 2 . ° , q u e e l u s o d e 
l a s i n d u l g e n c i a s e s ú t i l y s a l u d a b l e , p o r q u e 
s a t i s f a c e n p o r l a s p e n a s t e m p o r a l e s , y c o n -
s u e l a n á l o s p e n i t e n t e s t e m e r o s o s d e l o s ca s - , 
t i g o s e t e r n o s . 

P . ¿ D e c u á n t o s m o d o s p u e d e s e r l a i n d u l -
g e n c i a ? — R . D e d o s : 1 . ° , es plenaria, c u a n d o 
so p e r d o n a n t o d a s l a s p e n a s t e m p o r a l e s ; 2 . ° , 
es parcial, c u a n d o s e p e r d o n a s ó l o u n a p a r t e . 

P . ¿ Q u é q u i e r e d e c i r u n a i n d u l g e n c i a d e 
c u a r e n t a d í a s ó s i e t e a ñ o s , e t c ? — R . Q u i e r e 
d e c i r u n a r e m i s i ó n d e t a n t a s p e n a s t e m p o -
r a l e s c u a n t a s f u e r e n l a s q u e s e h a b í a n d e s u -
f r i r h a c i e n d o p e n i t e n c i a s e g ú n l a s a n t i g u a s 
l e y e s d e l a I g l e s i a , D e m a n e r a q u e , s i l o s 
a n t i g u o s C á n o n e s p e n i t e n c i a l e s s e ñ a l a b a n 
p o r u n p e c a d o c u a r e n t a d í a s ó s i e t e a ñ o s d e 
p e n i t e n c i a , s a t i s f a c e p o r e l l o s , á l o s o j o s d e 
D i o s , e l q u e g a n e c u a r e n t a d i a s ó s i e t e a ñ o s 
d e i n d u l g e n c i a s . 

P . ¿ Q u é s e e n t i e n d e p o r i n d u l g e n c i a a p l i -
c a b l e á l a s a l m a s d e l p u r g a t o r i o por modo 
de sufragio?—R. E s l a s a t i s f a c c i ó n a u t o r i z a -
d a p o r l a I g l e s i a , p a r a q u e , d e p o s i t a d a á l o s 
p i e s d e D i o s , s e d i g n e E l a p l i c a r l a , s e g ú n 

s u d i v i n o b e n e p l á c i t o , á l a s a l m a s q u e p a d e -
c e n e n e l p u r g a t o r i o . 

P . ¿ Q u é c o s a s s e e x i g e n p a r a g a n a r l a s 
i n d u l g e n c i a s ? — R , 1 . ° , e s t a r b a u t i z a d o ; 2 . ° , 
t e n e r i n t e n c i ó n d e g a n a r l a s ; 3 . ° , n o e s t a r e x -
c o m u l g a d o ; 4 . ° , e s t a r e n g r a c i a , y 5 . ° , h a c e r 
a l p i e d e l a l e t r a l a s b u e n a s o b r a s q u e s e 
e x i g e n c o m o c o n d i c i ó n i n d i s p e n s a b l e p a r a 
g a n a r l a s . 

P . ¿ Q u é c o s a e s j u b i l e o ? — R . E s u n a i n -
d u l g e n c i a p l e n a r i a q u e e l P a p a c o n c e d e e n 
t i e m p o s d e t e r m i n a d o s , d a n d o á l o s c o n f e s o -
r e s f a c u l t a d e s e s p e c i a l e s p a r a a b s o l v e r d o 
p e c a d o s r e s e r v a d o s y c o n m u t a r v o t o s y j u -
r a m e n t o s . 

P . ¿ D e c u á n t o s m o d o s p u e d e s e r e l j u b i -
l e o ? — R , D e d o s : 1 . ° , e l ordinario, q u e e s e l d e l 
A ñ o S a n t o , y s e c o n c e d e c a d a v e i n t i c i n c o 
a ñ o s ; 2 .° , e l extraordinario, y e s e l q u e s u e -
l e n c o n c e d e r l o s S u m o s P o n t í f i c e s e n p e r i o -
d o s n o fijos y p o r m o t i v o s g r a v í s i m o s . 
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DEL P U R G A T O R I O . 

P . ¿ Q u é e s e l p u r g a t o r i o ? — R , U n l u g a r d e 
e x p i a c i ó n , d o n d e l a s a l m a s q u e s a l e n d e e s t e 
m u n d o e n e s t a d o d e g r a c i a , p e r o d e u d o r a s 



todavía de la justicia divina, van á sufrir las 
penas merecidas por sus pecados. 

P . ¿ C ó m o s e p r u e b a l a e x i s t e n c i a d e l 
P u r g a t o r i o ? — R . C o n e l A n t i g u o y el N u e v o 
T e s t a m e n t o . 

1.° P . ¿ E n q u é p a r t e d e l A n t i g u o T e s t a -
m e n t o c o n s t a q u e h a y P u r g a t o r i o ? — R . E n 
e l c . 1 2 d e l l i b r o 2 . ° d e l o s M a c a b e o s , se d i c e 
q u e J u d a s M a c a b e o , g e n e r a l d e l e j é r c i t o , 
e n v i ó á J e r u s a l é n d o c e m i l d r a c m a s d e p l a -
t a p a r a q u e s e o f r e c i e s e n s a c r i f i c i o s p o r l o s 
q u e h a b í a n m u e r t o e n e l c o m b a t e . 

P . ? Q u é d i c e d e s p u é s d e e s t o l a S a g r a d a 
E s c r i t u r a ? — R . Q u e e s u n p e n s a m i e n t o s a n -
t o y s a l u d a b l e e l r o g a r p o r l o s d i f u n t o s , á 
fin d e q u e s e a n l i b r e s d e l a s p e n a s d e s u s p e -
c a d o s . 

P . ¿ P e r o q u é s e p u e d e i n f e r i r d e t o d o es-
t o ? — R . Q u e a d e m á s d e l p a r a í s o e t e r n o y d e l 
i n f i e r n o , e s n e c e s a r i o q u e h a y a u n t e r c e r l u -
g a r . 

P . ¿ P o r q u é ? — R . P o r q u e l a s a l m a s q u e es-
t a n e n e l c i e l o , n o t i e n e n n e c e s i d a d d e o r a -
c i o n e s ; l a s q u e e s t á n e n e l i n f i e r n o n o p u e d e n 
r e c i b i r n i n g ú n c o n s u e l o ; l u e g o es p r e c i s o 
q u e h a y a o t r o l u g a r e n d o n d e p u e d a n s e r l e s 
ú t i l e s l a s o r a c i o n e s . 

2.°—P. ¿Cómo puede probarse con el 
N u e v o Testamento la existencia del P u r g a -

t o r i o ? — R . 1. a N u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o h a -
b l ó d e p e c a d o s que no -serán perdonados ni en 
este mundo ni tn el otro. ( M a t . 1 2 , 3 5 . ) ; 2 . ° . 
H a b l ó d e u n a c á r c e l e n l a o t r a v i d a , de que 
no saldremos Jfhsta que paguemos el último 
cuadrante. ( M a t . 5 . 2 6 . ) 

P . ¿ C u á l e s s o n l a s p e n a s d e l P u r g a t o r i o ? 
— R . L a p e n a q u e s e s u f r e e n e l P u r g a t o r i o 
e s d e d o s m a n e r a s : 1.», l a p e n a d e d a ñ o q u e 
c o n s i s t e e n l a p r i v a c i ó n t e m p o r a l d e l a v i s t a 
d e D i o s ; 2 . ° , l a p e n a d e s e n t i d o , q u e s e g ú n e l 
c o m ú n s e n t i r d e l o s D o c t o r e s , c o n s i s t e e n e l 
f u e g o y e n o t r o s p a d e c i m i e n t o s . 

I 3 . ¿ C ú a l e s e l e s t a d o d e l a s a l m a s d e l 
P u r g a t o r i o ? — R . L a s a l m a s e n e l p u r g a t o r i o 
s e h a l l a n c o n f i r m a d a s e n g r a c i a ; y s o m e t i -
d a s á l a j u s t i c i a d i v i n a , a c e p t a n y s u f r e n l a s 
p e n a s c o n l a m á s i n a l t e r a b l e p a c i e n c i a . E s -
t a s a l m a s e j e r c e n a c t o s d e f e , p u e s t o d a v í a 
n o g o z a n d e l a v i s t a c l a r a d e D i o s ; a c t o s d e 
e s p e r a n z a , p u e s a u n n o s e h a l l a n e n p o s e -
s i ó n d e l a g l o r i a c e l e s t i a l ; y a c t o s d e c a r i -
d a d , p o r q u e a m a n á D i o s s o b e r a n a m e n t e . 
S i n e m b a r g o , p o r e s t o s a c t o s n a d a p u e d e n 
a ñ a d i r á s u s m é r i t o s , p u e s h a n l l e g a d o a l 
t e r m i n o . 

P . ¿ P o r m e d i o d e q u é sufragios p o d e m o s 
a l i v i a r s u s p e n a s ? — R . C o n l a o r a c i ó n , e l 
a y u n o , l a l i m o s n a y o t r a s o b r a s b u e n a s , l a 



a p l i c a r i ó n d e l a s I n d u l g e n c i a s , y s o b r e t o d o 
c o n e l s a n t o s a c r i f i c i o d e l a M i s a . 
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POSTRIMERÍAS DEL H O M B R E . — 1 . ° M U E R T E . 

" 2 . ° J U I C I O . 

P . ¿ C u á n t a s s o n l a s p o s t r i m e r í a s d e l 
h o m b r e ? — R . S o n c u a t r o ; m u e r t e , j u i c i o , i n -
fierno y g l o r i a , 

1 . ° P . ¿ Q u é e s l a m u e r t e ? — R . E s l a s e p a -
r a c i ó n d e l a l m a y d e l c u e r p o . E l a l m a s i e n -
d o i n m o r t a l p a s a á u n a n u e v a m a n s i ó n q u e e l 
C r i a d o r l e a s i g n a s e g ú n s u s m é r i t o s . E l 
c u e r p o h u m a n o e x p e r i m e n t a l a l e y d e t o d o s 
l o s c u e r p o s a n i m a d o s q u e p i e r d e n s u f u e r z a 
v i t a l , y e n c o n s e c u e n c i a , s e d e s c o m p o n e , s e 
c o r r o m p e , s e c o n v i e r t e e n p o l v o f é t i d o y s e 
c o n f u n d e c o n l a t i e r r a . 

P " ¿ C u á l e s s o n l a s e n s e ñ a n z a s d e l a f e c o n 
r e l a c i ó n á l a m u e r t e ? — R , L a f e n o s e n s e ñ a , 
1 q u e t o d o s l o s h o m b r e s d e b e n m o r i r u n a 
s o l a v e z , c o n e x c e p c i ó n d e a l g u n o s m i l a g r o -
s a m e n t e r e s u c i t a d o s , y q u e m u r i e r o n d o s v e -
ces ; 2 .° , q u e e l d í a y l a h o r a d e l a m u e r t e 

s o n i n c i e r t o s ; 3 .° , q u e l a m u e r t e p o n e fin a l 
p l a z o c o n c e d i d o a l h o m b r e p a r a m e r e c e r ; 
4.°, q u e l a m u e r t o e s e l c a s t i g o d e l p e c a d o 
o r i g i n a l . 

P . ¿ P o r q u é s e d i c e q u e t o d o s l o s h o m b r e s 
t i e n e n q u e m o r i r ? — R , P o r q u e t o d o s e l l o s 
p e c a r o n e n A d á n . ( R o m . 5 . 12 . ) 

2 . ° — P . ¿ Q u é n o s e n s e ñ a l a f e t o c a n t e a l 
j u i c i 0 ? — R . N o s e n s e ñ a q u e a l fin d e l m u n -
do , v e n d r á J e s u c r i s t o v i s i b l e m e n t e c o n g r a n 
g l o r i a y m a j e s t a d á j u z g a r á t o d o s l o s h o m -
b r e s , y á d a r á c a d a u n o d e e l l o s c o n f o r m e 
á s u s o b r a s . 

P . ¿ C ó m o s e l l a m a e s t e j u i c i o ? — R . J u i -
c i o u n i v e r s a l 

P . ¿ C u á n d o s e r á e l d í a d e l ú l t i m o j u i c i o -
—R. Aquel día y aquella hora nadie sabé, 
ni los ángeles del cielo, sino sólo el Padre. 
( M a t , 2 5 , 3 6 . ) 

P . ¿ C u á l s e r á l a s e n t e n c i a d e J e s u c r i s t o 
a l fin d e l j u i c i o ? — R . J e s u c r i s t o d i r á á l o s 
b u e n o s : " Venid benditos de mi Padre, poseed 
el reino que os está preparado desde el esta-
blecimiento del mundo:' Y á los malos dirá: 
Apartaos de mí, malditos, al fuego eterno, 
que está aparejado para el diablo y sus án-
geles. ( M a t . c . 2 5 . v s . 3 4 y 4 1 . ) 

P . ¿ N o h a y o t r o j u i c i o f u e r a d e l u n i v e r -
s a l ? — R . H a y t a m b i é n e l j u i c i o p a r t i c u l a r , 



e n e l q u e c a d a u n o s e r á j u z g a d o i n m e d i a t a -
m e n t e d e s p u é s d e s u m u e r t e . 

P . ¿ P u e s q u é n e c e s i d a d h a y d e l j u i c i o 
u n i v e r s a l , h a b i e n d o p r e c e d i d o e l j u i c i o p a r -
t i c u l a r " — R . E l j u i c i o u n i v e r s a l e s n e c e s a -
r i o , 1 . ° p a r a q u e l a s a b i d u r í a y j u s t i c i a d e 
L í o s s e a n r e c o n o c i d a s d e t o d o s ' l o s h o m b r e s ; 
2 . , p a r a q u e J e s u c r i s t o s e a g l o r i f i c a d o d e -
l a n t e d e t o d o e l m u n d o ; 3 .° , p a r a q u e l o s b u e -
n o s r e c i b a n l a g l o r i a m e r e c i d a v l o s m a l o s 
l a d e b i d a d e s h o n r a . 
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CONTINUACIÓN D E LAS POSTRIMERÍAS DEL 

HOMBRE. l . ° INFIERNO. 2 . ° GLORIA. 

„ P - ¿ Q u ó » o s d i c e l a f e r e s p e c t o a l i n -
fierno?-^,. L a f e n o s e n s e ñ a , 1.°, q u e e x i s t e 
u n i n f i e r n o ; 2.«, q u e l a s a l m a s d e l o s p e c a d o -
r e s i m p e n i t e n t e s d e s c i e n d e n a l l í d e s p u é s d e 
l a m u e r t e ; 3 .° , q u e l a s p e n a s d e l i n f i e r n o s o n 
e t e r n a s . 

P . ¿ Q u é c o s a e s e l i n f i e r n o , s e g ú n l a s p a -
4 a o r a s d e J e s u c r i s t o ? - R . E l i n f i e r n o , s e g ú n 
l a s p a l a b r a s d e J e s u c r i s t o , e s u n l u g a r d e 

t o r m e n t o s , u n s u p l i c i o e t e r n o , u n f u e g o i n e x -
t i n g u i b l e , ' u n l u g a r d e t i n i e b l a s e n d o n d e 
h a y l l a n t o y c r u j i r d e d i e n t e s . ( L u c . I b . ¿ a . 
- M a t . 2 5 , 4 6 ; 8 , 1 2 , - M a r c . 9 . 4 4 . ) 

P . ¿ Q u i é n s e r á c o n d e n a d o a l i n f i e r n o . - ' — 
R T o d o e l q u e m u e r a e n p e c a d o m o r t a l . 

R . ¿ C u á l e s s o n l a s p e n a s d e l o s c o n d e n a -
d o s ? — R . S o n : 1 .° , t o r m e n t o s i n t e r i o r e s , y d e -
s e s p e r a c i ó n a l r e c o r d a r t o d o e l m a l q u e h a n 
h e c h o y t o d a s l a s g r a c i a s d e q u e h a n a b u s a -
d o ( S a f e . 5 , 1 á 1 5 . — M a t . 8 , 1 2 ) ; 2 . ° . i n d e c i -
b l e a f l i c c i ó n y t r i s t e z a , v i e n d o q u e p o r s u 
p r o p i a c u l p a h a n p e r d i d o l a f e l i c i d a d d e l c i e -
l o ( L u c . 1 3 . 2 5 á 2 8 ) ; 3 .° , l a o d i o s a y v i l c o m -
p a ñ í a d e l o s d e m o n i o s y d e t o d o s l o s c o n d e -
n a d o s ( M a t . 2 5 , 4 1 ) ; 4.o, i n s u f r i b l e s d o l o r e s y 
p e n a s s i n e s p e r a n z a d e a l i v i o n i fin, p u e s s i í 
fuego no se apaga, ni su gusano muere ( M a t . 
9 . 4 5 ) . , , , 

P ¿ C ó m o s a b e m o s q u e l a s p e n a s d e i o s 
c o n d e n a d o s s o n e t e r n a s ? - R . P o r l o s c l a r o s * 
t e s t i m o n i o s d e J e s u c r i s t o y d e l o s a p ó s t o l e s . 
"Id malditos lejos de mí al fuego eterno.... 
É irán estos al suplicio eterno," ( M a t - 2 o ) . — 
"Más valdría para vosotros, dijo Jesucristo 
en otra ocasión, que hubiéseis nacido con 
una sola mano que tener dos, é ir al infierno 
al fuego que quemará eternamente; a donde el 
gusano roedor no morirá jamás ( M a r c . 1 1 , 



4 3 . ) — S a n P a b l o d i c e : " A q u e l l o s que no obe-
deciesen el hvavgelio de Jesucristo, sufrirán 
tápena de unaeterna condenación."{2. T h e s . 
c. 1, 

P . ¿ L a e t e r n i d a d d e l a s p e n a s d e l i n f i e r -
n o n o s e o p o n e á l a d i v i n a m i s e r i c o r d i a ? — B 
Le n i n g u n a m a n e r a ; p o r q u e D i o s a s í c o m o es 
s u m a m e n t e m i s e r i c o r d i o s o , a s í t a m b i é n es 
i n f i n i t a m e n t e j u s t o . l . ° D i o s n o i n f l i g e a l c a s -
t i g o e t e r n o s i n o á l o s q u e m u e r e n e n p e c a d o 
m o r t a l c o m e t i d o l i b r e m e n t e ; 2 .° , e l p e c a d o r 
a l c o m e t e r e l p e c a d o , r e n u n c i a á D i o s y p o n e 
s u ñ n u l t i m o e n l a c r i a t u r a p o r l a c ¿ a l h a 
c o n s e n t i d o s e r e n e m i g o d e D i o s v s e p a r a r s e 
cié E l p a r a s i e m p r e ; 3 . ° , si m u e r e e n e s t a d i s -
p o s i c i ó n d e v o l u n t a d y e n e s t a e n e m i s t a d d e 
-Uios, p e r s e v e r a en e l l a e t e r n a m e n t e , p o r q u e 
e l p l a z o d e l a c o n v e r s i ó n y d e l a g r a c i a h a 
c e s a d o y a c o n l a m u e r t e . " D e m a n e r a , q u e 
e t e r n a m e n t e p e r m a n e c e r á e n e m i g o d e D i o s 
y e t e r n a m e n t e s e r á t r a t a d o c o m o t a l ; ó e n 
o t r o s t é r m i n o s , é l s e r á p o r s í m i s m o e t e r n a -
m e n t e e l p r i n c i p i o d e s u c a s t i g o e t e r n o . 

r 7 ~ P - . ¿ E n q u é c o n s i s t e l a f e l i c i d a d e t e r -
n a d e l o s j u s t o s ? - B . 1.0 E n l a c o n t e m p l a -
C l o n a m o r o s a d e l a d i v i n a e s e n c i a ; 2 . ° , e n l a 
p o s e s i ó n d e t o d o s l o s b i e n e s , d e a l e g r í a v 
g l o r i a e t e r n a , q u e son c o n s e c u e n c i a d e l a v i -
s i ó n y a m o r d e D ios ; 3 . ° , e n l a c o m p a ñ í a d e 

t o l o s l o s á n g e l e s y s a n t o s , q u e j u n t a m e n t e 
c o n e l l o s g o z a n d e l o s m i s m o s b i e n e s . 

P . ¿ L a f e l i c i d a d e t e r n a s e r á i g u a l p a r a 
t o d o s l o s j u s t o s ? — B . L a d i c h a d e l c i e l o e s 
l a m i s m a e n c u a n t o á s u n a t u r a l e z a p a r a t o -
d o s l o s j u s t o s ; s i n e m b a r g o , h a y d i v o r s o s 
g r a d o s e n l a p o s e s i ó n d e e s t a f e l i c i d a d . C a d a 
b i e n a v e n t u r a d o p a r t i c i p a s e g ú n l a e x t e n -
s i ó n d e s u s m é r i t o s p e r s o n a l e s ; p e r o e l q u e 
t i e n e m e n o s g l o r i a n o e n v i d i a a l q u e t i e n e 
m á s . T o d o s s e h a l l a n p e r f e c t a m e n t e d i c h o -
sos , p o r q u e t o d o s s o h a l l a n e n D i o s y D i o s 
e n t o d o s . 

L E C C I Ó N 6 2 . 

DE LA RESÜREECCIOIí G E N E E A L . 

P . ¿ C ó m o s e l l a m a l a r e s u r r e c c i ó n d e l o s 
c u e r p o s á n u e v a v i d a ? — B . L a r e s u r r e c c i ó n 
d e l a c a r n e . 

P . ¿ P u e d e D i o s r e s u c i t a r e l c u e r p o h e -
c h o : p o l v o ? — B . E l O m n i p o t e n t e , q u e c o n 
s o l o s u q u e r e r s a c ó e l m u n d o d e l a n a d a , e n -
v i a r á á s u s á n g e l e s q u e h a r á n r e s o n a r s u s 
ó r d e n e s e n t o d o e l u n i v e r s o , c o m o e l s o n i d o 
d e t r o m p e t a s r e t u m b a n t e s . D ó c i l e s á l a v o z 
d e l O m n i p o t e n t e e n u n m o m e n t o r e s u c i t a r e -



p o s t o d o s . N u e s t r o s c u e r p o s v o l v e r á n á s e r 
t o m a d o s d e l m i s m o p o l v o á q u e f u e r o n r e -
d u c i d o s , ^ n u e s t r a s a l m a s b a j a n d o u n a s d e l 
c i e l o , v i n i e n d o o t r a s d e l p u r g a t o r i o y d e l 
l i m b o , y s u b i e n d o o t r a s d e l i n f i e r n o , v o l v e -
r á n a u n i r s e c o n s u s m i s m o c u e r p o . 

I . ¿ E n a q u e l d í a p o s t r e r o e l a l m a d e b e -
r á u n i r s e e x a c t a m e n t e a l m i s m o c u e r p o á 
q u e s e h a l l a b a u n i d a e n l a t i e r r a ? — R . S í -
m a s e l e c u e r p o s e r á p e r f e c t o y n o t e n d r á 
i o s d e t e c t e s q u e p u d i e r o n h a c e r l o d i s f o r m e 
e n o t r o t i e m p o . O p i n a s e q u e n o r e s u c i t a r á n 
l o s n o m b r e s á l a © d a d e n q u e m u r i e r o n , s i n o 
a l a e d a d e n q u e r e s u c i t ó J e s u c r i s t o , d e m o -
J to q u e e l n i ñ o s a l d r á d e l a t u m b a h o m b r e 
f o r m a d o , y e l a n c i a n o e n e l v i g o r d e l a j u -
v e n t u d . E l h o m b r e u n a v e z r e s u c i t a d o no 
v o l v e r á a m o r i r . 

J f c e r q u é r e s u c i t a r á n n u e s t r o s c u e r -
p o - - — R . ! . P a r a q u e p a r t i c i p e n d e l p r e m i o 
o d e l c a s t i g o ; p u e * h a n t e n i d o p a r t e e n l a s 
b u e n a s y m a l a s o b r a s ; 2 . ° , p a r a q u e e l t r i u n -
f o d e J e s u c r i s t o s o b r e l a m u e r t e s e a c o m -
p l e t o . 

P . ¿ R e s u c i t a r á n t o d o s l o s h o m b r e ? — R , 
b o n e x c e p c i ó n d e J a S a t í s i m a V i r g e n , t o d o s 
i o s H o m b r e s , a s í k > s b u e n o s c o m o l o s m a l o s , 
l e s u c i t a r a n e n u n u t b r i r y c e r r a r d e o jos , a l 
r e t u m b a r d e l a cevj] e s t i a l t r o m p e t a . 

P . ¿ S e r á n i g u a l e s t o d o s i o s c u e r p o s d e l o s 
r e s u c i t a d o s ? — R . N o ; á l o s c u e r p o s d e l o s m a -
l o s , s e l e s v e r á a b a t i d o s y e s c u á l i d o s ; m á s l o s 
d e l o s b u e n o s s e r á n g l o r i o s o s , s e m e j a n t e s a l 
c u e r p o g l o r i o s o d e J e s u c r i s t o . " Todos cier-
tamente resucitaremos, mas no todos seremos 
mudados, es decir, glorificados."—(1. C o r . 
1 5 , 5 1 . ) 

P . ¿ Q u é c u a l i d a d e s t e n d r á n l o s c u e r p o s 
d e l o s b u e n o s ? — R , L a s c u a t r o s i g u i e n t e s : 1 . ° 
impasibilidad, q u e l o s e x i m i r á d e t o d o s u f r i -
m i e n t o : 2 . ° claridad, q u e l o s h a r á r e s p l a n d e -
c i e n t e s c o m o e l s o l ; 3 . ° agilidad, q u e h a r á a l 
c u e r p o t a n r á p i d o c o m o e l r a y o , y 4 . ° suti-
leza, q u e h a r á a l c u e r p o s u p e r i o r á t o d o o b s -
t á c u l o m a t e r i a l , d e m o d o q u e , s i n d i f i c u l t a d , 
p o d r a p e n e t r a r l a m a t e r i a . 

P . ¿ L o s c u e r p o s d e l o s r é p r o b o s p a r t i c i p a -
r á n d e t a n g l o r i o s a s p r e r r o g a t i v a s ? — R . N o : 
I o , e n l u g a r d e s e r i m p a s i b l e s t e n d r á n u n a 
c a p a c i d a d m a y o r d e s u f r i r ; 2 o , e n l u g a r d e 
s e r r e s p l a n d e c i e n t e s , s e v e r á n h o r r o r o s o s ; 3 o , 
e n l u g a r d e s e r á g i l e s , e s t a r á n e n c e r r a d o s 
e t e r n a m e n t e e n e l i n f i e r n o , y 4 o , e n l u g a r 
d e s e r s u t i l e s , s e r á n m á s i m p r e s i o n a b l e s . 



C U A D R O S I N O P T I C O 

DE LOS SACRAMENTOS. 

Sacramento el más 
necesario. Bautismo. { 

I Eucaristía. Sacramento el más 
excelente. 

c , f Bautismo. 
Sacramentos que im- j C o n f i r m a c i ó n . 

primen caracter. í Q r d e n _ 

Sacramentos necesa-
rios con necesidad de<{ 
medio. 

"Bautismo," pa-
ra todos los hombres. 

"Penitencia" para 
los que hayan peca-
do mortalmente des-
pués del Bautismo. 

Sacramentos nece- í Confirmación, 
sarios con necesidad de •< Eucaristía, 
precepto. [ Extremaunción. 

Sacramentos de l i - f Orden, 
bre elección. \ Matrimonio. 



C U A D R O S I N O P T I C O 

1>K LAS NOTAS 6 CARACTERES D E LA IGLESIA 

VERDADERA. 

Las notas ó caractè-
res de la Iglesia verda-
dera, son cuatro: 

La Iglesia romana e s 
una: 

La Iglesia romana e s 
santa: 

La Iglesia romana e s 
católica: 

i° Unidad; 2o San-
tidad; 3o Catolicidad 
ó universalidad; 40 

Apostolicidad. 

i° Con unidad de 
fe. 

2° Con unidad de 
régimen ó autoridad. 

Io En sí misma. 
2o En su doctrina. 30 

En sus leyes. 4°En 
sus Sacramentos. 50 

En su culto. 6o En 
sus miembros-

' i° En cuanto al lu-
gar. 2o En cuanto á 
las personas. 30 En 
cuanto á la doctrina. 
4o En cuanto al tiem-
po. 

La Iglesia romana es^ 
apostólica. 

i a En cuanto al 
origen. 20 En cuanto 
á la fe ó doctrina. 30 

En cuanto á la suce-
sión no interrumpida 
de legítimos Pastores 



C U A D R O S I N O P T I C O 

DEL AYUNO V ABSTINENCIA DE CARNES, SEGUN EL 
INDULTO CONCEDIDO A LA AMÉRICA LATINA 

POR NUESTRO SANTÍSIMO PADRE LEÓN 
XIU, EN 6 DE JULIO DE 1899. 1 

Días en que á pesar [ Los viernes de Ad-
dees te indulto obliga el J viento, 
ayuno sin abst inenc ia) Y los miércoles de 
de carnes. Cuaresma. 

Días en que á pesar 
de este Indulto obliga el 
ayuno y la abstinencia" 
de carnes. 

El miércoles de 
Ceniza. 

L o s v i e r n e s d e 
Cuaresma. 

El Jueves Santo. 

Vigilia de la Nati-
vidad de Nuestro Se-
ñor Jesucristo. 

Vigilia de Pente-
costés. 

Vigilia de la Asun-
ción de María Santí-
sima. 

Vigilia de los SS. 
Ap. Pedro y Pablo. 

1 Para hacer uso dé oste Indulto, os necesario 

Días en que á pesar 
de este indulto obliga la 
abstinencia de carnes, 
pero no el ayuno. 

Los indígenas sólo es-
tán obligados al ayuno 
y á la abstinencia de 
carnes, según la Cons-
t i t u c i ó n P o n t i f i c i a ^ 
" T r a n s O c e a n u m 
Atlanticum," de 18 de 
Abril de 1897 y la de-
claración auténtica de 
24 de Mayo de 1898. 

L o s viernes de 
Cuaresma. 

El Sabado Santo. 
Y en la vigilia de 

la Natividad de N. S. 
Jesucristo. 

acudir cada año al superior eclesiástico para obte-
ner la dispensa. 2.a Es te indulto no autoriza para 
mezclar carne y pescado en ningún día de ayuno, 
DÍ en los domingos de Cuaresma. 



C U A D R O S I N O P T I C O 

DEL MISTERIO DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD. 

La fe nos enseña que " 
en una sola esencia ó 
naturaleza divina hay 
tres personas divinas. 

El Padre. 
El Hijo. 
Y el Espíritu Santo 

La primera persona, 
que es el Padre: 

No es hecha, ni 
creada, ni engendra-
da, sino que existe 
por sí misma. 

No es hecha, ni 
La segunda persona C 1 ' e a ,d a \ P e r o s í en" 

que es el Hijo: ' i gendrada por el en-
tendimiento del Pa-

[dre. 

Esta generación eter-
na se explica de la ma-< 
ñera siguiente: 

El Padre enten-
diéndose ó mirándo-
se en su esencia di-
vina, desde su eter-
nidad, como en un 
espejo purísimo, pro-
dujo una imagen in-
finita, eterna, con-
substancial á El, yes 
lo que llamamos Ver-
bo. 

La tercera persona, 
que es el Espíritu San-
to: 

Esta procesión eter-
na se explica de la ma-^ 
ñera siguiente: 

En este misterio, tan 
perfección es el engen-
drar, como el ser en-
gendrado, el espirar c o -
mo el ser espirado; por 
consiguiente, en esta 
Trinidad de Personas... 

Resulta, pues, de to-
do lo dicho, que en es-
ta Trinidad de perso-
nas realmente distin- • 
tas, la naturaleza del 
Padre es idénticamen-
te 

No es hecha ni 
creada, ni engendra-
da, sino que procede 
del Padre y del Hijo, 
como de un solo prin-
cipio. 

' El Padre y el Hijo 
amándose e t e r n a -
mente, produjeron al 
Espíritu Santo, que 

[ es término de amor. 

Ninguna es mayor 
que otra, ni primero 
que otra, ni más per-
fecta que otra, sino 
que todas tres son 
igualmente infinitas, 
perfectas v eternas. 

La naturaleza del 
Hijo y del Espíritu 
Santo. 

La naturaleza del . . . . . f La naturaleza del 
La naturaleza del Hi-J p a d f e d g l E s p ' i r itu 

jo es idénticamente | Santo. 



Y la naturaleza del [ u n a t u r a I e z a d e [ 

tornente P a d r e y d e I Hij°" 
C U A D R O S I N O P T I C O 

D E J E S U C R I S T O CONSIDERAD ) COMO D I O S Y HOMBRE. 

Bn Jesucristo hay dos 
naturalezas realmente-
distintas: 

La naturaleza divi-
na en cuanto Dios, y 
la humana en cuanto 
hombre. 

Que es la del Ver-
bo divino. 

Personas no hay más f 
que una sola: \ 

Entendimiento, v o - f U n a en c u a n t o 
luntad y operaciones, -j Dios, y otra en cuan-
hay dos: t t o hombre. 

La unión de la natu- f 
raleza divina y huma- J "Unión hipostáti-
na en la persona del 
Verbo, se llama: 

Las acciones de Je-
sucristo que participa-
ban á la vez de lo divi-
no y lo humano, v . gr. 
las curaciones milagro-
sas, en las cuales in-
tervenían el tacto de ac-
ción humana y la cura-
ción, que era operación 
divina, se llaman: 

tica ó personal." 

Acciones mixtas ó 
'teándricas." 



La ciencia en Jesu- f n . . . 
cristo es de dos m a n e J breada e increada 
ras: | ó divina. 

La ciencia creada de I E n c i e n c i a b e a t a ó 

Cristo, se divide: ) d e v i s i ó n beatífica, 
[ in fusa y adquirida. 

. Jesucristo t u v o la f Desde el primer 
ciencia beata y l a ¡ n - j instante de su con-
f u s a : [cepción. 

Memoria no hubo en f 
Jesucristo, e n cuan toJ P e r o S1 I a t u v o e n 

Dios: I cuanto-hombre. 

C U A D R O S I N O P T I C O 

DE LOS ANGELES. 

Los ángeles que per-
severaron en el estado 
de santidad en que f u e -
ron criados por Dios, se 
llaman: 

Y los que perdieron 
aquél estado por su so-
berbia, se llaman: 

Angeles buenos. 

Angeles malos ó 
demonios. 

f En tres jerarquías, 
Los angeles buenos! c a d a ; e r a r q u í a s e 

se dividen: divide en tres coros. 

La primera jerarquía 
comprende: 

Los Serafines. 
Los Querubines. 
Y los Tronos. 

La segunda jerarquía 
comprende: 

Las Dominaciones 
Los Principados. 
Y las Potestades 

La tercera 
comprende: 

jerarquía 
Las Virtudes. 
Los Arcángeles. 
Y los Angeles. 



Los Angeles buenos 
tienen por oficio: ' 

Alabar á Dios, eje-
cutar sus órdenes y 
ser c u s t o d i o s d e l 
hombre sobre la tie-
rra. 

Los ángeles malos ó 
demonios t i e n e n por-
oficio: 

Inducirnos al mal 
porque son'envidio-
s o s de la felicidad 
eterna que nos ha si-
do prometida. 

C U A D R O S I N O P T I C O 

r>K LO QUE ES NECESARIO C R E E R Y SABER PARA 

SALVARSE. 

Io Todo hombre que 
ha llegado al uso de la 
razón, está obligado á 
creer á lo menos " i m - 1 

plícitamente" y en ge-
neral: 

Todo lo que cree y 
enseña la Iglesia ca-
tólica. 

2° Debe creer "ex-
plícitamente y con ne-
cesidad de medio," es^ 
decir, que sin saberlo 
y creerlo no puedejsal-
varse: 

Que hay un so-
lo Dios. 

2o Q u e h a y en 
D i o s tres personas 
distintas, Padre, Hi-
jo y Espíritu Santo. 

3o Q u e la segunda 
persona de la Santí-
sima Trinidad se hi-
zo hombre. 

4o Q u e Dios re-
compensa el bien y 
castiga el mal. 



3o E s t a o b l i g a d o á s a -
b e r , con " n e c e s i d a d d e 
p r e c e p t o , " á lo m e n o s < 
en c u a n t o á la s u s t a n -
c i a : 

i " El P a d r e n u e s -
t r o . 

2° L a sa lu tac ión 
a n g é l i c a . 

3o El s í m b d l o de 
los A p ó s t o l e s . 

4o L o s M a n d a m i e n -
t o s d e la l e y d e Dios 
y d e la Ig le s i a . 

5° L o s S a c r a m e n -
m e n t o s . 

C U A D R O S I N O P T I C O 

DE LAS DIFERENTES E S P E C I E S DE PEGADOS. 

L a s c l a s e s ó e s p e c i e s 
d e p e c a d o s q u e h a y , s o n < 
l a s s i g u i e n t e s : 

i ° L o s s i e t e p e c a -
d o s c a p i t a l e s . 

2o S e i s p e c a d o s 
c o n t r a el E s p í r i t u 
S a n t o . 

3o C u a t r o p e c a d o s 
q u e c l a m a n v e n g a n -
z a d e l a n t e d e D i o s . 

4o N u e v e p e c a d o s 
a j e n o s , q u e s o n a q u e -
l los d e q u e m u c h o s s e 
h a c e n r e o s s in c o m e -
t e r l o s . 

í i ° S o b e r b i a ; 2", 
L o s s i e t e p e c a d o s c a - j a v a r i c i a ; 30, l u j u r i a ; 

p í t a l e s , s o n : j 40, i r a ; 50, g u l a ; 6o, 
[ e n v i d i a ; 70, p e r e z a . 
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Los pecados contra 
el Espíritu Santo, son: 

i ° Presunción de 
salvarse sin mérito 
alguno. 

2o Desesperación 
de la divina miseri-
cordia. 

3o Inpugnación de 
la v e r d a d cristiana 
conocida para pecar 
con más libertad. 

4o Envidia de ios 
b i e n e s espirituales 
del prójimo. 

5o Obstinación en 
el pecado contra bue-
nos consejos. 

6 o Propósito de mo-
rir impenitente. 

Los pecados que cla-
man venganza delante 
de Dios, son: 

El homicidio vo-
luntario. 

2o El pecado de So-
doma.. 

3o La opresión de 
los pobres. 

4o Defraudar el sa-
lario á los jornaleros 
y artesanos. 

Los pecados ajenos 
de que muchos se ha-
cen reos sin cometerlos,< 

son: 

i° Mandar hacer 
algún mal. 

2o Aconsejar ha-
cer algún mal. 

3o Consentir en el 
pecado de otros. 

4 o Provocar el pe-
cado de otros. 

5o Alabar lo malo. 
6 o No impedir el 

mal pudiendo y de-
biendo. 

7o Disimular ó ca-
llar el mal. 

8o Participar del 
mal. 

9o Defender lo ma-
lo. 



A P E N D I C E . 

Fiestas principales de la Iglesia católica. 

§ 1 

E L A D V I E N T O . 

E l Adviento e s u n t i e m p o d e o r a c i ó n y 
d e p e n i t e n c i a q u e l a I g l e s i a h a e s t a b l e c i d o 
p a r a h o n r a r e l m i s t e r i o d e l a E n c a r n a c i ó n 
y p r e p a r a r á l o s fieles p a r a c e l e b r a r d i g n a -
m e n t e e l n a c i m i e n t o t e m p o r a l d e l S a l v a -
d o r . E s t e t i e m p o , q u e c o m p r e n d e l a s c u a t r o 
s e m a n a s a n t e r i o r e s á l a N a v i d a d , s i m b o l i z a 
l o s c u a t r o m i l a ñ o s t r a n s c u r r i d o s d e s d e A d á n 
h a s t a J e s u c r i s t o , y d u r a n t e l o s c u a l e s f u é 
e s p e r a d o e l M e s í a s c o n v i v a s a n s i a s p o r los 
p a t r i a r c a s y l o s p r o f e t a s . 

§ H 

E L 8 DE D I C I E M B R E . 

E l 8 d e D i c i e m b r e c e l e b r a l a I g l e s i a l a 
Inmaculada Concepción d e M a r í a S a n t í s i -

m a , M a d r e d e J e s u c r i s t o . M a r í a f u é c o n c e -
b i d a s i n m a n c h a d e p e c a d o o r i g i n a l , d e s d e 
e l p r i m e r i n s t a n t e d e s u e x i s t e n c i a , p r i v i l e -
g i o i n d i c a d o e n e l G é n e s i s , d o n d e s e l e e : 
'••Pondré enemistades, d i j o D i o s á l a s e r p i e n -
t e , entre tí y la mujer, entre tu descendencia 
u la suya, ella quebrantará tu cabezaEsta 
m u j e r q u e p o r s u d e s c e n d e n c i a , e s t o es , p o r 
s u H i j o , d e b í a q u e b r a n t a r l a c a b e z a y e l i m -
p e r i o ' d e l d e m o n i o , e s " M a r í a . L a e n e m i s t a d , 
l a g u e r r a e n t r e e l l a y e l d e m o n i o , e s s u 
t r i u n f o d e l p e c a d o o r i g i n a l , s u I n m a c u l a d a 
C o n c e p c i ó n . E l m i s m o p r i v i l e g i o e s t á i n d i -
c a d o e n l a s p a l a b r a s q u e D i o s , p o r b o c a d e l 
a r c á n g e l S a n G a b r i e l , d i r i g i ó á M a r í a c u a n -
d o l a l l a m ó llena de gracia. 

P í o I X , e l 8 d e D i c i e m b r e d e 1 8 5 4 , d e -
c l a r ó d o g m a d e f e l a I n m a c u l a d a C o n c e p -
c i ó n d e M a r í a , d e c l a r a c i ó n q u e f u é r e c i b i -
d a c o n i n m e n s o j ú b i l o e n t o d o e l o r b e c a t ó -
l i c o . 

§ 1 1 1 

E L 2 5 DE DICIEMBRE. 

H a c i a e l a ñ o 4 2 d e l r e i n a d o de_ A u g u s -
t o . e m p e r a d o r d e l o s R o m a n o s , a l 2 5 d e H e -
r o d e s e l I d u m e o e n J u d e a , e n l a 6 5 . a s e m a n a 



d e D a n i e l , a l a s d o c e d e l a n o c h e d e l 2 5 d e 

B Z Z l M d e l a ñ 0 4 0 0 4 d e l m ™ d o > ¿ « t ó e n 
6 1 M ? s i a s P r o m e t i d o . A l m i s m o t i e m -

p o a p a r e c i ó u n á n g e l á l o s p a s t o r e s q u e g Z 
d a b a n l o s r e b a ñ o s d e l o s c o n t o r n o s , y ¿ d i 
un & T l a C 1 U d a C D a v i d , h a n a c i d o 

n b a b a d o r q u e e s e l C r i s t o . H a l l a r é i s u n 
m n o e n u n p e s e b r e , e n v u e l t o e n p a ñ a l e s : t a l 
e s e l s i g n o p o r e l c u a l l e c o n o c e r é i s . " E n t o n -
c e s s e u n í o u n a m u l t i t u d d e á n g e l e s a l q u e 
a c a b a b a d e h a b l a r , y c a n t a r o n t o d o s : 
na a Dios en las alturas.. y paz en la tierra á 
los hombres de buena voluntad." A c u d i e r o n 
r r B d é » ' a d o r a r o n a l n i ñ o S a T 

v a d o r , y p u b l i c a r o n l a s m a r a v i l l a s d e q u e 
h a b í a n s i d o t e s t i g o s . 1 

O c h o d í a s d e s p u é s f u é c i r c u n c i d a d o e l n i -

S í T i " d í a ; 1 ? C e r d o t e c e l e b r a t r e s m i -S o r'sn n p l e mCÍmÍent0 de Je" 
ÍI / ' D ? I i a c i

n
m i e n t , o t e m p o r a l e n e l 

e s t a b l o d e B e l é n 2.«» . S u n a c i m i e n t o e s p i r i -
t u a l p o r l a f e y l a c a r i d a d e n e l a l m a d e l o s 
p a s t o r e s y d e l o s fieles. 8.« S u n a c i m i e n t o 
y s u g e n e r a c i ó n e t e r n a e n e l s e n o d e s u P a -
d r e . 

§ I T 

LA E P I F A N Í A , 6 BE ENERO. 

L a p a l a b r a Epifanía s i g n i f i c a manifesta-
ción. E n e s t e d í a c e l e b r a l a I g l e s i a t r e s m a -
n i f e s t a c i o n e s d e J e s u c r i s t o : l a p r i m e r a s e 
v e r i f i c ó e n s u b a u t i s m o , e n l a s a g u a s d e l J o r -
d á n c u a n d o e l E s p í r i t u S a n t o b a j ó v i s i b l e -
m e n t e s o b r e é l e n f o r m a d e p a l o m a , o y é n d o -
s e u n a v o z q u e d e c í a : " E s t e es mi Hijo muy 
amado en quien Yo he puesto mis complacen-
cias," l a s e g u n d a s e v e r i f i c ó e n l a s b o d a s d e 
C a n á , c u a n d o J e s u c r i s t o , d a n d o á c o n o c e r s u 
p o d e r , h i z o s u p r i m e r m i l a g r o c o n v i r t i e n d o 
e l a g u a e n v i n o ; y l a t e r c e r a e s . a q u e l l a e n 
q u e s e m a n i f e s t ó á l o s g e n t i l e s e n l a p e r s o n a 
d e l o s r e y e s m a g o s , q u e c o n d u c i d o s p o r u n a 
e s t r e l l a m i l a g r o s a h a s t a B e l é n , c r e y e r o n e n 
é l y l e a d o r a r o n . 

S e g ú n u n a t r a d i c i ó n a n t i q u í s i m a , l o s r e -
y e s m a g o s e r a n t r e s : M e l c h o r , G a s p a r y B a l -
t a s a r . M e l c h o r a l a d o r a r a l n i ñ o J e s ú s l e 
o f r e c i ó o r o p a r a i n d i c a r q u e e r a r e y , r e c o n o -
c i e n d o d e e s t a m a n e r a s u i m p e r i o a b s o l u t o 
s o b r e t o d a s l a s n a c i o n e s . G a s p a r l e o f r e c i ó 
i n c i e n s o p a r a i n d i c a r q u e e r a D i o s . Y B a l -
t a s a r l e o f r e c i ó m i r r a p a r a i n d i c a r q u e e r a 
h o m b r e . 



§ V 

F I E S T A D E L A S A G R A D A F A M I L I A . 

En la dominica 3.a después de la Epifa-
nía celebra la Igles ia la fiesta de la Sagrada 
Famil ia . Jesús, María y José. 

Todo es grande, extraordinario y subli-
me en los tres personajes que componen so-
bre la tierra la Sagrada Fami l ia , Después 
de la Trinidad celeste, Padre, H i j o y Espíri-
tu Santo, nada es más misterioso, más au-
gusto que la Trinidad terrestre. 

La primera persona de la augusta Fami-
l ia de Nazareth, es el Niño Jesús, verdade-
ro Dios y verdadero hombre, d igno de todos 
los homenajes del cielo y de la t ierra. 

L a segunda, es la Santísima Virgen Ma-
ría, la más subl ime de todas las criaturas, y 
por lo mismo, superior á todos los ángeles y 
santos por los dones de gracia que Dios le 
otorgó desde el primer instante de su Con-
cepción Inmaculada, y por la dignidad de 
su maternidad divina. 

La tercera persona, es el Señor San José, 
verdadero Esposo de María, y Padre puta-
t ivo de Jesús. José, pués, como Espose y co-
mo Padre es e l Je fe de la Sagrada Familia, 
en la cual debían cumplirse los más altos 

consejos divinos y los más amorosos desig-
nios de Dios. 

Por tan augustos t í tulos, y por los dones 
de gracia que Dios le concedió desde el se-
gundo instante de su concepción, José es su-
perior á todos los patriarcas d e l A n t i g u o 
Testamento, y á todos los Santos de la l e y 
de Gracia, Porque así como Dios fué quien 
e l ig ió á María para Madre de J e s ú s , Verbo 
Encarnado, Dios fué también q u i e n e l i g ió á 
José para esposo de María y P a d r e p u t a t i v o 
de Jesús; de lo que se deduce, que e l i g ió pa-
ra Esposo de María y padre p u t a t i v o de J e -
sús al más santo de los hombres, así como 
e l ig ió para Madre del Verbo Encarnado á la 
más santa de las Vírgenes . Es, pués , grande , 
incomprensible la g loria de José, á c u y a me-
nor señal baja humildemente la cabeza ese 
mismo Jesús, que v e inclinarse a n t e su nom-
bre al universo entero. S iguiendo el ejem-
plo de Jesús, la humilde María l e obedece 
también con sumisión la más perfec ta . Es-
tas dos augustas Personas dependen del ar-
britrio y de la voluntad de José, en todo le 
obedecen, y pas'an treinta años en semejante 
estado de sujeción, de servidumbre, de de-
pendencia: porque la expresión de l Santo 
Evange l io indica, no solamente una sumi-
sión reverente, respetuosa, de s i m p l e conve-



n i e n c i a y c e r e m o n i a , s i n o u n a v e r d a d e r a su-
j e c i ó n , d e s e n t i m i e n t o , c í e d e b e r , d e p e r f e c -
c i ó n , d e r e a l o b e d i e n c i a p r a c t i c a d a c o m o p a r a 
c o n e l m i s m o D i o s , p u e s v e í a n e n l a p e r s o n a 
d e J o s é a l r e p r e s e n t a n t e c l e D i o s . L a o b e d i e n -
c i a á l a a u t o r i d a d f u é l a l e c c i ó n m á s g r a n d e 
q u e J e s ú s y M a r í a d i e r o n a l m u n d o . 

U n o d e l o s m á s g r a n d e s p e c a d o s d e l si-
g l o X I X , f u é l i a b e r p r o c l a m a d o h a s t a l a e x a -
g e r a c i ó n , h a s t a l o i m p o s i b l e , l o s d e r e c h o s 
d e l h o m b r e , c o n p e r j u i c i o d e l o s d e r e c h o s d e 
D i o s . Y c o m o c o n s e c u e n c i a , h a s u r g i d o el 
S o c i a l i s m o , e s a t e o r í a a n t i - s o c i a l , q u e ense -
ñ a á l a j u v e n t u d á s a c u d i r e l y u g o d e l a a u -
t o r i d a d p a t e r n a , y q u e i m p e l e á l o s p u e b l o s 
á n e g a r e l p r i n c i p i o d e a u t o r i d a d . P u e s b i e n , 
l a I g l e s i a , m a e s t r a i n f a l i b l e d e l a v e r d a d , 
q u e r i e n d o p o n e r u n d i q u e á e s e m a l c o n t a -
g i o s o q u e a m e n a z a a c a b a r p o r c o m p l e t o con 
t o d a s o c i e d a d , h a i n s t i t u i d o l a fiesta d e l a 
S a g r a d a F a m i l i a , y l a h a p r o p u e s t o a l p u e -
b l o fiel, c o m o e l t i p o p e r f e c t o d e l a f a m i l i a 
c r i s t i a n a . 

¡ Q u i e r a e l c i e l o q u e , e n e l s i g l o X X , p o r 
m e d i o d e l a d e v o c i ó n á l a S a g r a d a F a m i l i a , 
r e i n e s i e m p r e J e s u c r i s t o e n n u e s t r o s h o g a -
r e s , c o m o e n o t r o s t a n t o s t e m p l o s c o n s a g r a -

d o s á D i o s ! 

§ V I 

L A P U R I F I C A C I Ó N , 2 D E F E B R E R O . 

E n e s t e d í a l a I g l e s i a p o n e á n u e s t r a c o n -
s i d e r a c i ó n t r e s m i s t e r i o s : 1 . ° L a p u r i f i c a c i ó n 
d e l a S a n t í s i m a V i r g e n , q u i é n p a r a c u m p l i r 
c o n l a l e y d e M o i s é s , s e p r e s e n t ó e n e l t e m -
p l o d e J e r u s a l é n p a r a p u r i f i c a r s e y o f r e c e r 
a l S e ñ o r u n a v í c t i m a e x p i a t o r i a , q u e o r d i -
n a r i a m e n t e c o n s i s t í a e n u n c o r d e r o y u n a p a -
l o m a ó d o s t ó r t o l a s e n e l c a s o d e q u e f u e s e n 
p o b r e s . 2 . ° L a p r e s e n t a c i ó n d e l n i ñ o J e s ú s 
e n e l t e m p l o , p a r a c u m p l i r c o n l a l e y d e M o i -
s é s q u e p r e s c r i b í a q u e l o s h i j o s v a r o n e s p r i -
m o g é n i t o s f u e s e n o f r e c i d o s á D i o s e n r e c o n o c i -
m i e n t o d e l f a v o r c o n c e d i d o e n o t r o t i e m p o á 
l o s p r i m o g é n i t o s d e I s r a e l e n E g i p t o , c u a n -
d o f u e r o n p e r d o n a d o s p o r e l á n g e l e x t e r m i -
n a d o r . 3 . ° E l e n c u e n t r o d e l o s s a n t o s a n c i a -
n o s S i m e ó n y A n a c o n e l n i ñ o J e s ú s y s u s 
p a d r e s . 

L a s v e l a s q u e s e b e n d i c e n e n e s t e d í a s i g -
n i f i c a n d o s c o s a s : 1 . a . q u e J e s u c r i s t o es l a 
v e r d a d e r a l u z q u e i l u m i n a a l m u n d o c o n s u 
c e l e s t i a l d o c t r i n a : 2 . a , l a f e v i v a y a r d i e n -
t e c a r i d a d c o n q u e d e b e m o s u n i r n o s á D i o s 
p o r m e d i o d e J e s u c r i s t o . 



S V I I 

MIERCOLES DE C EX IZA. 

E n e s t e p r i m e r d í a d e l a c u a r e s m a , e l sa-
c e r d o t e i m p o n e c e n i z a b e n d i t a s o b r e l a f r e n -
t e d e l o s fieles, d i c i e n d o : " A c u é r d a t e , h o m -
b r e , d e q u e e r e s p o l v o , y e n p o l v o t e h a s d e 
c o n v e r t i r . ' ' 

L a I g l e s i a h a c e e s t a c e r e m o n i a : 1.°, p a -
r a c o n s e r v a r l a m e m o r i a f i e su a n t i g u a d i s -
c i p l i n a , s e g ú n l a c u a l s e p o n í a c e n i z a s o b r e 
l a c a b e z a d e l o s p e n i t e n t e s p ú b l i c o s p a r a 
o b l i g a r l o s á h u m i l l a r s e y h a c e r p e n i t e n c i a 
p o r s u s p e c a d o s ; 2.°, p a r a , r e c o r d a r n o s q u e 
s o m o s p e c a d o r e s , y c o n d e n a d o s á m o r i r , e x -
h o r t á n d o n o s a l a r r e p e n t i m i e n t o p a r a a l c a n -
z a r e l p e r d ó n d e n u e s t r o s p e c a d o s . 

S V I I I 

DOMINGO DE RAMOS. 

E n e s t e d í a n o s r e c u e r d a l a I g l e s i a l a e n -
t r a d a t r i u n f a l d e J e s u c r i s t o e n J e r u s a l e n . E n 
l a p r o c e s i ó n s e l l e v a n r a m o s b e n d i t o s ele p a l -
m e r a ó d e o l i v o , e n m e m o r i a d e l o q u e h i -
c i e r o n l o s j u d í o s p a r a h o n r a r l a e n t r a d a 
t r i u n f a l d e J e s u c r i s t o . S a l i e r o n á r e c i b i r l e 

1 7 3 

c o n r a m o s d e o l i v o e n l a m a n o , s e m b r a n d o 
d e ñ o r e s e l c a m i n o y c a n t a n d o : " H o s a n a a l 
H i j o d e D a v i d ; b e n d i t o e l q u e v i e n e e n e l n o m -
b r e d e l Seño r . ' " ' L a p r o c e s i ó n s e d e t i e n e e n 
l a p u e r t a d e l a i g l e s i a , q u e s e e n c u e n t r a c e -
r r a d a , p a r a i n d i c a r n o s q u e l a p u e r t a d e l c i e -
l o e s t a b a c e r r a d a a l g é n e r o h u m a n o a n t e s d e 
l a a s c e n c i ó n d e J e s u c r i s t o . — E n t r e t a n t o , s e 
c a n t a e l : " G l o r i a laus et honor:" y t e r m i n a -
d o s l o s v e r s o s , e l s u b d i á c o n o d a u n g o l p e e n 
l a p u e r t a c o n l a a s t a d e l a c r u z , p a r a r e -
c o r d a r n o s q u e l a c r u z d e J e s u c r i s t o n o s h a 
a b i e r t o l a s p u e r t a s d e l c i e l o . 

-

§ I X 

JUEVES SANTO. 

J e s u c r i s t o i n s t i t u y ó e n e s t e d í a e l S a c r a -
m e n t o d e s u C u e r p o y d e s u S a n g r e . L a 
I g l e s i a n o s r e c u e r d a e s t e m i s t e r i o c e l e b r a n -
d o e n e s t e d í a u n a s o l a M i s a e n c a d a i g l e s i a . 
D e s p u é s d e l a M i s a , s e l l e v a e l S a n t í s i m o 
S a c r a m e n t o á u n l u g a r l l a m a d o M o n u m e n -
t o . A l l í s e d e p o s i t a u n c á l i z c u b i e r t o d e n -
t r o d e l c u a l h a y u n a h o s t i a c o n s a g r a d a : 1. , 
p a r a r e c o r d a r n o s l a i n s t i t u c i ó n d e l a E u c a -
r i s t í a ' 2 ° p a r a c o n m e m o r a r l a s e p u l t u r a d e 
J e s u c r i s t o ; 3 . ° , p a r a q u e e l s a c e r d o t e p u e d a 



c o m u l g a r a l d í a s i g u i e n t e , e n q u e n o s e d i c e 

0 J u f e e s t e d í a h a s t a e l S á b a d o n o s e to-
c a n l a s c a m p a n a s , e n s e ñ a l d e l u t o p o r l a 
m u e r t e d e n u e s t r o d i v i n o S a l v a d o r " 1 

§ X 

VIERNES SANTO. 

e l d o l J 8 ! C U b l e r t a d e l u t 0 y s u m i d a 
l o s n l d i 2 - 0 8 t r f e á l a m ^ o r i a e n e s t e d í a l o s p a d e c i m i e n t o s y l a m u e r t e d e J e s ú s 

V i e r n l t ¡ T m f S b e l l a s c e r e m o n i a s d e l 
V i e r n e s S a n t o e s l a a d o r a c i ó n d e l a s a n t a 

d n r l T n 0 S r e " u e r d a á J e s u c r i s t o s u b i e n -
l o .Vn i v a n ° - E 1 s a c e r d ° t e q u i t a n d o e l v e -
t Z T o ° T C U b r e á l a c r a z > l a m u e s t r a a l p u e b l o c r i s t i a n o c a n t a n d o t r e s v e c e s l a s s i -
íruz hVaS: " Ved a1ui el madero de la 

f C 0 1 ' ° r e s p o n d e : Del cual estuvo 
m o ^ Y t S f U d d d m u n d o : v e n i ( l > * * » + 

e n t i e r r a p a r a 
e x p i a r n u e s t r o s p 6 c ^ 1 0 S » » » 

§ X I 
SABADO SANTO. 

E l S á b a d o S a n t o e s t á d e s t i n a d o á h o n -
r a r e l e n t i e r r o d e l S a l v a d o r . 

L a s p r i n c i p a l e s c e r e m o n i a s d e e s t e d í a 
s o n t r e s : l a b e n d i c i ó n d e l f u e g o n u e v o , d e l 
c i r i o p a s c u a l y d e l a f u e n t e b a u t i s m a l . 

1 .° E l fuego nuevo q u e s e h a c e s a l i r d e l 
p e d e r n a l , c e r e m o n i a d e o r i g e n a n t i q u í s i m o , 
p u e s d a t a d e l s i g l o I V , r e p r e s e n t a b a J e s u -
c r i s t o . q u e d e s p u é s d e s u r e s u r r e c c i ó n , h a b í a 
d e a b r a s a r a l m u n d o c o n e l f u e g o d e s u d i -
v i n o a m o r . 2 . ° E l cirio pascual, es s í m b o l o . 
d e J e s u c r i s t o r e s u c i t a d o , v e r d a d e r a l u z d e l 
m u n d o . Los cinco granos de incienso q u e 
s e c l a v a n e n e l c i r i o e n f o r m a d e c r u z , s i m -
b o l i z a n l a s c i n c o l l a g a s d e l S a l v a d o r y l o s 
a r o m a s q u e s e e m p l e a r o n p a r a e m b a l s a m a r 
s u s a g r a d o c u e r p o . 3 . ° S e b e n d i c e t a m b i é n 
l a p i l a b a u t i s m a l , p o r q u e a n t i g u a m e n t e e s t e 
d í a e r a e l d e s t i n a d o á l a a d m i n i s t r a c i ó n s o -
l e m n e d e l s a n t o B a u t i s m o . 

§ X I I 

LA PASCUA. 

L a p r i m e r a s o l e m n i d a d d e l a ñ o , e s l a r e -
s u r r e c c i ó n d e J e s u c r i s t o , f u n d a m e n t o d e 
n u e s t r a f e y m o t i v o d e n u e s t r a e s p e r a n z a . 



La resurrección del Salvador se llama 
Pascua o pasaje: 1 • p o r el tránsito que h S o 
Jesucristo en este día de la muerte á k v i d ? 

festón /o1"8 P 6 ' r f e e t a P ° r m e d i o d e con-.Y comunión sacramental . 

§ XIII 

LA ASCENCIÓN D E L S E Ñ O R . 

J e s u m S t d í a ' d 6 S p U é S d G 3 a s u r r e c c i ó n . 

d o á su lado á su querida Madre ios fe 
j o a la cumbre del monte O l í v e l a £ 
l legado á la cúspide de la L n t n a ^ e S Í 
d o rodeado de sus discípulos, l e v a n í ó s u s d 

E ~ P a d t 6 T e PaZ V0Wer al seno ^ » 

Jesucristo dejó impresa e n la pena la 

h u e l l a d e s u s p i e s , l a c u a l s e v e a u n h o y 
d í a , 

J e s u c r i s t o s u b i ó a l c i e l o : 1 .° , p a r a t o m a r 
p o s e s i ó n d e l a g l o r i a q u e s u s a n t a h u m a n i -
d a d h a b í a m e r e c i d o c o n s u s h u m i l l a c i o n e s y 
s u m u e r t e ; 2 . ° , p a r a e n v i a r e l E s p í r i t u S a n -
t o á s u s A p ó s t o l e s , c o m o l e s h a b í a p r o m e t i -
d o ; p r o m e s a q u e s e c u m p l i ó d i e z d í a s d e s -
p u é s d e s u a s c e n s i ó n , e n e l d í a d e P e n t e c o s -
t é s ; 3 . ° , p a r a a b r i r n o s l a s p u e r t a s d e l c i e l o 
y ser n u e s t r o m e d i a d o r y a b o g a d o c e r c a d e 
D i o s P a d r e . 

§ X I V 

E L CORPUS C H R I S T I . 

L a fiesta d e l C o r p u s f u e i n s t i t u i d a p o r 
e l P a p a U r b a n o I V e n e l a ñ o 1 2 6 4 . 

L o s m o t i v o s f u e r o n : l . 9 L a s r e v e l a c i o -
n e s d e l a b e a t a J u l i a n a d e l M o n t e C o r n i -
l l ó n . E s t a n d o u n d í a e n o r a c i ó n , J e s u c r i s t o 
l e d i j o q u e q u e r í a q u e s e i n s t i t u y e s e u n a 
fiesta s o l e m n e p a r a h o n r a r e l S a c r a m e n t o 
d e s u a m o r . 2 . ° E l m i l a g r o d e B o l s e n a . 

L a h i s t o r i a n o s r e f i e r e q u e u n s a c e r d o t e a l 
c e l e b r a r l a m i s a e n l a I g l e s i a d e S a n t a C a -
t a l i n a , e x i s t e n t e e n e l p u e b l o d e B o l s e n a , 
e n I t a l i a , d e j ó c a e r p o r d e s c u i d o a l g u n a s g o -
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t a s d e l a p r e c i o s a s a n g r e s o b r e e l c o r p o r a l 
y p a r a h a c e r d e s a p a r e c e r l a s h u e l l a s d e l á 
d e s g r a c i a , d o b l ó y v o l v i ó á d o b l a r e l s a g r a -
d o l i e n z o , c o n o b j e t o d e e s t a n c a r l a s a n g r e 
a d o r a b l e ; p e r o s e d e s p l e g ó a l m o m e n t o , v 
s e v i o q u e l a s a n g r e h a b í a p e n e t r a d o e n t o -
d o s l o s d o b l e c e s , i m p r i m i e n d o e n t o d a s p a r -
t e s l a figura d e l a s a n t a h o s t i a , p e r f e c t a -
m e n t e d i b u j a d a c o n c o l o r d e s a n g r e . E l m i -
l a g r o p r o n t o l l e g ó á c o n o c i m i e n t o d e U r b a -
n o I V , q u e s e h a l l a b a e n O r v i e t o , c i u d a d 
c e r c a n a a l p u e b l o d e B o l s e n a , M a n d ó q u e 
l l e v a s e n a e s t a c i u d a d e l l i e n z o m a r a v i l l o -
so , s e p a t e n t i z ó e l m i l a g r o , y e l c o r p o r a l se 
c o n s e r v a t o d a v í a e n l a C a t e d r a l . E s t o s son 
l o s p r i n c i p a l e s m o t i v o s d e l e s t a b l e c i m i e n t o 
d e e s t a fiesta, y e l S o b e r a n o P o n t í f i c e m a n -
d o q u e s e c e l e b r a s e e n e l j u e v e s q u e s i g u e á 
l a fiesta d e l a S a n t í s i m a T r i n i d a d , p a r a q u e 
l a I g l e s i a p u d i e s e m a n i f e s t a r t o d a s u a l e -
g r í a , y c o m p l e t a r l o q u e n o p u d o h a c e r s e e l 
J u e v e s S a n t o , p o r e s t a r o c u p a d a e n l l o r a r 
l a m u e r t e d e s u d i v i n o e s p o s o . 

§ X V 
E L . S A G B A D O C O R A Z 0 N . D E J E S Ú S . 

L a fiesta d e l S a g r a d o C o r a z ó n s e r e m o n -
t a a l s i g l o X V I I . S e e s t a b l e c i ó c o n m o t i v o 
ü e l a s r e v e l a c i o n e s q u e h i z o J e s u c r i s t o á l a 

b e a t a M a r g a r i t a M a r í a A l a e o q u e , y c o n m o -
t i v o d e l a s ú b i t a c e s a c i ó n d e l a p e s t e q u e 
a t a c ó á l a p o p u l o s a c i u d a d d e M a r s e l l a . 

E l c o r a z ó n d e J e s ú s c o n s i d e r a d o e n s í 
m i s m o , u n i d o s u b s t a n c i a l m e n t e á l a p e r s o -
n a d e l Y e r b o e n c a r n a d o , d e l a c u a l n u n c a 
p u e d e s e p a r a r s e , d e b e s e r a d o r a d o c o n u n 
c u l t o a b s o l u t o d e latvia. 

L o s m o t i v o s e s p e c i a l e s p o r q u e d e b e s e r 
h o n r a d o c o n u n c u l t o e s p e c i a l e l S a c r a t í s i -
m o C o r a z ó n d e J e s ú s , s o n : 1 P o r q u e e l c o -
r a z ó n , s e g ú n e l c o m ú n s e n t i r d e l o s h o m -
b r e s , e s e l s í m b o l o d e l a m o r , y p o r c o n s i -
g u i e n t e , e l C o r a z ó n d e J e s ú s e s e l s í m b o l o d e 
a q u e l i n m e n s o a m o r p o r e l c u a l J e s u c r i s t o 
h i z o y s u f r i ó t o d o p o r n o s o t r o s . 2 . ° P o r q u e 
l a d e v o c i ó n d e l S a g r a d o C o r a z ó n a v i v a e n 
l o s c o r a z o n e s d e l o s h o m b r e s e l a m o r h a c i a 
J e s u c r i s t o e n e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o ; h a -
c e q u e l e m a n i f i e s t e n u n r e c o n o c i m i e n t o y 
u n a a d h e s i ó n s i n l í m i t e s , y q u e r e p a r e n l o s 
u l t r a j e s q u e r e c i b e d e l o s m a l o s c r i s t i a n o s . 
H a b i é n d o n o s d a d o J e s u c r i s t o s u c o r a z ó n d i -
v i n o , d é m o s l e t a m b i é n e l n u e s t r o , s i n l i m i -
t a c i ó n a l g u n a , p a r a q u e r e i n e e n é l c o m o 
s o b e r a n o , y e s t a b l e z c a a l l í s u h a b i t a c i ó n . 



§ X V I 

LA ASUNCION DE L A SANTISIMA V I R G E N , 1 5 DE 

AGOSTO. 

En este día se celebra la entrada glorio-
sa de la Santísima Virgen en el cielo, don-
de fue transladada en cuerpo y alma, según 
el sentimiento común y la piadosa creencia 
d é l a Iglesia. Este día. d ice San Agust ín , es 
venerable para la cristiandad; es más di mo 
de solemnidad que los de todos los santos; es 
esclarecido, porque creemos que en él pasó 
la Virgen María á las mansiones celestiales. 

¡Oh María, subida á los cielos, que con 
ser .Rema no has dejado de ser Madre; bell í-
sima aldeana á quien la imperial corona y 
cetro de oro no han hecho olvidar en la Cor-
te la humilde condición de hija de estas t ie-
rras, hoy escabel de tus píes! !A t í clama-
rnos los que somos lo que un día fuiste Tú, 
desterrados hijos de Eva! t'A t í suspiramos 
gimiendo y llorando en éste que habitaste 
Tú, hondo val le de lágrimasí Ea. pues, Se-
ñora, abogada nuestra, aquellos tus ojos que 
el mundo te conoció tan l lenos de miseri-
cordia, vuélvelos desde ahí muy á menudo 
á nosotros tus hijos, y después de este des-

tierro muéstranos á Jesús, fruto bendito de 
tu seno virginal! 

¡Oh clementís ima! ¡Oh piadosa! ¡Oh siem-
pre dulce Virgen María! 

A . M. D. O. 
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